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அங்கீகாரங்கள்
DPRK க்கு எனது பயணங்களைத் தொடர்ந்து எழுதப்பட்ட எனது முதல் பயணக் குறிப்புகளில், நான் நாட்டின் மற்றும் அதன் கலாச்சாரத்தின் காட்சி பதிவுகள் மீது கவனம் செலுத்தினேன். இந்த புத்தகத்தில், இந்த பொருட்கள் மேலும் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. ஆர்ட்ஃபோரத்தின் டேவிட் வெலாஸ்கோ மற்றும் லிண்ட்சே பொல்லாக், ரிச்சர்ட் வைன் மற்றும் அமெரிக்காவின் கலையின் கேத்தி லெபோவிட்ஸ் ஆகியோருக்கு எனது ஆரம்பகாலப் பொருட்களை வெளியிட்டு திருத்தியமைக்காக எனது நன்றியைத் தெரிவிக்க விரும்புகிறேன்.
2016 இல் பியோங்யாங்கிற்கு எனது ஆய்வுப் பயணத்திற்குப் பிறகு, ஸ்பிரிங் ஒர்க்ஷாப் என்ற இலாப நோக்கற்ற அமைப்பானது, எனது பயணங்களில் நான் எழுதிய நூற்றுக்கணக்கான பக்க இதழ்கள் மற்றும் குறிப்புகளை ஒழுங்கமைக்க சில மாதங்கள் செலவிட ஹாங்காங்கில் ஒரு ஆடம்பரமான இடத்தை எனக்கு வழங்கியது. புத்தகத்தின் வேலையைத் தொடங்க இது மிகவும் முக்கியமானது. நான் பணிபுரியும் போது வாடகைக்கு ஒரு அடுக்குமாடி குடியிருப்பைப் பரிந்துரைத்த Defne Ayas அவர்களுக்கும், ஸ்பிரிங் ஒர்க்ஷாப்பில் உள்ள அனைத்து ஊழியர்களுக்கும் நான் கடமைப்பட்டுள்ளேன், அவர்களில் மிமி பிரவுன் மற்றும் கிறிஸ்டினா லீ ஆகியோரை முன்னிலைப்படுத்த விரும்புகிறேன்.
இந்த பரந்த பெருநகரத்திலிருந்து, நான் ரூபர்ட் கலை மையத்தின் விருந்தோம்பலைப் பயன்படுத்திக் கொண்ட வில்னியஸின் மரங்கள் நிறைந்த சுற்றுப்புறங்களுக்கு உலகம் முழுவதும் பாதிப் பயணம் செய்தேன். இந்த மையத்தில் நான் தங்கியிருந்த காலத்தில், எனக்கு இரு மடங்கு இலக்கு இருந்தது: இந்த புத்தகத்தை எழுதத் தொடங்குவது மற்றும் அதே நேரத்தில் கண்காட்சிக்குத் தயார் செய்வது. இது ஒரு ஊக்கமளிக்கும் மற்றும் மிகவும் பலனளிக்கும் சில வாரங்களில் உலகில் மிகவும் பலனளிக்கும் வேலை. இதையெல்லாம் சாத்தியப்படுத்தியதற்காக ஜஸ்ட் ஜோனூட்டே மற்றும் ரூபர்ட் மையத்தில் உள்ள அனைத்து ஊழியர்களுக்கும் நான் நன்றியுள்ளவனாக இருக்கிறேன்.
2017 ஆம் ஆண்டில், சியோலில் உள்ள தேசிய நவீன கலை அருங்காட்சியகத்தில் நான் ஒரு சர்வதேச சக ஆனேன், அங்கு இந்த புத்தகத்தின் பெரும்பாலான வரைவு எழுதப்பட்டது. இந்த அற்புதமான நகரத்தில் பணிபுரிந்தபோது நான் பெற்ற வாழ்க்கை அனுபவங்கள், கொரிய மக்களைப் பற்றிய எனது புரிதலை வளப்படுத்தியது மற்றும் விரிவுபடுத்தியது - வரலாற்று, கலாச்சார மற்றும் மொழியியல் கண்ணோட்டத்தில். நான் பல முன்னாள் வட கொரிய குடிமக்களை சந்தித்தேன், பெரும்பாலானவர்களின் பெயர்கள் எனக்கு நினைவில் இல்லை. அவர்களுடன் தொடர்பு கொண்ட பிறகு, 38 வது இணையின் வடக்கே இருக்கும் வாழ்க்கையைப் பற்றிய எனது புரிதல் தவிர்க்க முடியாமல் மாறியது, மேலும் இந்த சந்திப்புகள் அனைத்தும் சேர்ந்து "அங்கே" வாழ்க்கை எவ்வளவு பன்முகத்தன்மை கொண்டது, நாம் எவ்வளவு தவறாகப் புரிந்து கொள்ளப்படுகிறோம், அவளைப் பற்றி எங்களுக்கு எவ்வளவு குறைவாகவே தெரியும் என்பதை எனக்கு உணர்த்தியது. எனது திட்டத்திற்கு இந்த நபர்களின் பங்களிப்புகளை மிகைப்படுத்த முடியாது, மேலும் நான் குறிப்பாக சியுங் மூ, சாங் ஜின்சுங், கிம் கியுங்மூக், கிம் பீம்ஹீ, டிர்க் ஃப்ளீஷ்மேன், பார்டோமு மேரி, மிசா ஷின், பார்பரா கியூட்டோ, எமிலி பைட்ஸ், சாங் குவாங்ஜு, பார்க் ஹீஜுன், சோய் சியுங், இயோ கியுங்வான், யுஜின் குவான், எம்மா கோரல்.
பின்னர் நான் நார்வேயின் பெர்கனுக்குச் சென்றேன், ஹார்டலாண்ட் குன்ஸ்ட்சென்டர் என்னை அன்புடன் வரவேற்றார், இது இந்த புத்தகத்தின் இறுதி பதிப்பில் வசிக்கவும் வேலை செய்யவும் எனக்கு ஒரு இடத்தை வழங்கியது. அழைப்பிற்கும் ஆதரவிற்கும் Scott Elliott மற்றும் Anthea Buys அவர்களுக்கு எனது மனமார்ந்த நன்றிகள்.
எனது ஆய்வுப் பயணத்தை சாத்தியமாக்கிய அலெக் சிக்லி மற்றும் டோங்கில் டூர்ஸ் ஆகியோருக்கு நன்றி. வட கொரியாவிற்கு எனது முதல் பயணத்தை ஏற்பாடு செய்த சைமன் காக்ரெல் மற்றும் கோரியோ டூர்ஸ் ஆகியோருக்கும் நான் நன்றியுள்ளவனாக இருக்கிறேன். ஒரு பயணத்தின் போது, பெர்னிலா ஸ்கார் நோர்ட்பி என்னுடன் இருந்தார் - வட கொரியாவின் கட்டிடக்கலை குறித்த அவரது மாஸ்டர் ஆய்வறிக்கையின் முக்கிய விதிகளிலிருந்து நான் நிறைய கற்றுக்கொண்டேன். முதல் பயணத்தில் என்னுடன் இருந்த ஜான் மாண்டீத்துக்கு மிக்க நன்றி. இந்தத் திட்டத்தைத் தொடங்கிய வடகொரியா மீதான எனது ஆர்வத்தைத் தூண்டிய டாம் மாஸ்டர்ஸுக்கு நான் சிறப்பு நன்றியைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்.
Majek Coccia எனது முகவர் மட்டுமல்ல. இந்த புத்தகத்தின் அனைத்து துண்டுகளையும் "சோதனை" செய்ய நான் அவரைப் பயன்படுத்தினேன், அவர் என் குணப்படுத்துபவர் மற்றும் ஒரு நண்பர். சந்தேகமில்லாமல், ஒவ்வொரு அடியிலும் அவர் என்னுடன் இருந்திருக்காவிட்டால் இந்தப் புத்தகம் ஒருபோதும் வெளிச்சத்தைக் கண்டிருக்காது.
பால் விட்லாட்ச் திட்டத்தில் அவர் காட்டிய ஆர்வத்திற்கும் உற்சாகத்திற்கும், புத்தகத்தின் இறுதிப் பதிப்பிற்கு இன்றியமையாததாக நிரூபித்த அவரது தலையங்க நுண்ணறிவுக்கும் எனது நன்றிகள். முழு Hachette குழுவிற்கும், குறிப்பாக லாரன் ஹம்மல், கரோலின் குரெக், ஜோனா பின்ஸ்கர் மற்றும் ஓடெட் ஃப்ளெமிங் ஆகியோருக்கு நன்றி.
தொலைந்து போவதன் மூலம் பெரும் செல்வத்தைக் கண்டுபிடிக்க முடியும் என்பதை என்னை விட அதிகம் அறிந்த எனது சிறந்த நண்பரும் ஆசிரியருமான புரூஸ் பெண்டர்சனுக்கு சிறப்பு நன்றி. லண்டனில் எனக்கு விருந்தளித்த பெர்டி மார்ஷல் மற்றும் என்னை ஊக்குவித்து ஆதரவளித்த எனது மறைந்த நண்பர் பிரையன் டென்னசி கிளாஃப்லின் ஆகியோருக்கும் நன்றி. விரைவில் அல்லது பின்னர் நான் இந்த புத்தகத்தை எழுதுவேன் என்று அவர் நம்பினார். கடந்த ஆண்டுகளில் வட கொரியாவைப் பற்றிய எனது பல மணிநேர உரையாடல்களை உறுதியுடன் சகித்த பெர்லினில் உள்ள மற்றும் உலகம் முழுவதும் உள்ள எனது நண்பர்களுக்கு நன்றி. இதையெல்லாம் தைரியமாகத் தாங்கிய என் பெற்றோர்களான டெபி மற்றும் ஜான் ஜெப்சென் மற்றும் என் பாட்டி எலிசபெத் பிளாக்பர்ன் ஆகியோருக்கு நன்றி. வாங் பிங்-சியாங்கிற்கு நன்றி - அவர் இருக்கும் இடத்தில், நீங்கள் வீட்டில் இருப்பதாக உணர்கிறீர்கள்.
பியாங்யாங்கில் இருந்து எனது நண்பர்களுக்கு மிக்க நன்றி - அனைவரையும் பட்டியலிடுவது சாத்தியமில்லை. வேறொரு சமயம் சந்திப்போம்!
 
ஆசிரியரின் முன்னுரை
புத்தகம் எழுதுவது உங்களை முழுமையாக உள்வாங்கும் செயலாகும். நீங்கள் சில உருவமற்ற இலட்சியங்களைத் துரத்திக் கொண்டிருக்கிறீர்கள், உண்மை எங்கே என்பதைப் புரிந்துகொள்வதற்காக உங்களால் அடிக்கடி தெளிவாக வெளிப்படுத்த முடியாது. அதனால்தான் நீங்கள் அனைத்தையும் எழுத வேண்டும். மனித வாழ்க்கையைப் பொறுத்தவரை, ஒரு புத்தகத்தை எழுதும் செயல்முறை சாத்தியமான ஆபத்து நிறைந்ததாக இருக்கிறது. வடகொரிய எல்லைக்குள் கால் பதிக்க முடிவெடுக்கும் எவரும் இதை தெளிவாக அறிந்திருக்க வேண்டும். வட கொரியா உண்மையான உலகின் அடிப்படைக் கொள்கைகளை கேள்விக்குள்ளாக்குகிறது. "உண்மை" அதைச் சுற்றியுள்ள சூழலால் தொடர்ந்து மறுவரையறை செய்யப்படும் வழிகளை இது எனக்கு மீண்டும் மீண்டும் நினைவூட்டுகிறது.
வடகொரியா வெளிநாட்டு ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கு பல சவால்களை முன்வைக்கிறது. நான் இந்தப் புத்தகத்தில் பணிபுரிந்தபோது, ஒரு பிரச்சினை எப்போதும் என் மனதில் முன்னணியில் இருந்தது - பாதுகாப்பு, என்னுடையது குறைவானது மற்றும் நான் கடந்து வந்தவர்களில் அதிகமானவர்கள். தகவல் ஆதாரங்களைப் பாதுகாக்க சில சமரசம் அவசியம். எனக்கு அல்லது எனக்கு நன்கு தெரிந்தவர்களுக்கு என்ன நடந்தது என்பதைப் பொறுத்த வரையில் இந்தப் புத்தகத்தில் கூறப்பட்டுள்ள அனைத்தும் உண்மையே. குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பல கதைகள் உண்மையில் இரண்டு அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட உண்மையான நபர்களின் வாழ்க்கையிலிருந்து எனது ஆசிரியர் "தொகுக்கப்பட்ட" நிகழ்வுகளின் விளைவாகும். பெரும்பாலான பெயர்கள் மாற்றப்பட்டுள்ளன. எடுத்துக்காட்டாக, தோழர் கிம் நாம் ரியாங் என்பது நான் சந்தித்த, நண்பர்களாக இருந்த அல்லது ஒரு வழியில் அல்லது வேறு வழியில் நான் கற்றுக்கொண்ட பலரின் வாழ்க்கை வரலாற்றின் அடிப்படையில் உருவாக்கப்பட்ட ஒரு கூட்டுப் படம். அவர்களில் சிலர் பியோங்யாங்கில் வசிப்பவர்கள், மற்றவர்கள் கடந்த காலத்தில் இருந்தனர். இந்தக் கூட்டுப் பாத்திரம் செயல்படும் "கொரியா மாநில சுற்றுலா நிறுவனம்" ஒரு கற்பனையான நிறுவனம், அதன் செயல்பாடுகள் அரசாங்கத்திற்குச் சொந்தமான பல பயணப் பணியகங்களின் எனது அவதானிப்புகளிலிருந்து பெறப்பட்ட அறிவின் அடிப்படையில் விவரிக்கப்பட்டுள்ளன.
தெற்கிலும் பிற நாடுகளிலும் நான் பேசிய அகதிகள் மத்தியில், பத்திரிகையாளர்களுடன் தொடர்புகொள்வதை வேண்டுமென்றே தவிர்த்தவர்களைக் கண்டுபிடிக்க முயற்சித்தேன். அவர்களில் சிலர் தங்கள் நேர்காணல்களுக்கு பணம் கோரினர் - அத்தகைய நபர்களுடன் தொடர்புகொள்வதை நான் கவனமாக தவிர்த்தேன். என்னுடன் பழகுபவர்களுக்கு ஆபத்தை ஏற்படுத்தாமல் இருக்க, அதே சமயம் அவர்களுக்குப் பணம் கொடுக்காமல், அவர்களுடன் உரையாடும் சூழ்நிலையை உருவாக்க முயற்சித்தேன், அதில் அவர்கள் அனுபவித்ததைப் பற்றிய தவறான தகவல்களை எனக்கு வழங்க எந்த உள் நோக்கமும் இருக்காது. கடந்த காலத்தில் மற்றும் அவர்கள் எதிர்காலத்தில் இருந்து என்ன எதிர்பார்க்கிறார்கள்.
இந்த உருமறைப்பைத் தவிர, புனைகதை அல்லாத எழுத்தாளர்களின் ஆயுதக் களஞ்சியத்தில் இருந்து சுருக்கத்தையும் தெளிவையும் அடைய மற்ற நுட்பங்களைப் பயன்படுத்தினேன். குறிப்பாக, நான் பல நிகழ்வுகளின் நேர வரிசையை மாற்றினேன் மற்றும் பல நேர்காணல்களை ஒன்றாக இணைத்தேன், இதனால் உள்ளடக்கத்தின் விளக்கக்காட்சி மிகவும் தர்க்கரீதியானதாக இருந்தது. வட கொரியாவில் எனக்கு நடந்த நிகழ்வுகளின் சரியான விளக்கத்துடன் வாசகருக்கு ஒரு நாட்குறிப்பைக் கொடுப்பது எனது குறிக்கோள் அல்ல, மாறாக எனது பல பயணங்களின் போது நான் உணர்ந்த மற்றும் அனுபவித்ததைப் பற்றிய யோசனை. எனது 2016 பாடத்திட்டத்தை மையமாக வைத்து புத்தகம் அமைக்கப்பட்டிருந்தாலும், முந்தைய பயணங்கள் மற்றும் 2017 இல் நான் பார்த்த விஷயங்களிலிருந்து அவ்வப்போது எடுத்துக்காட்டுகளைச் சேர்த்துள்ளேன்.
தகவல் ஆதாரங்களின் நம்பகத்தன்மை மற்றும் உண்மைச் சரிபார்ப்பு போன்ற சிக்கல்களையும் நான் சமாளிக்க வேண்டியிருந்தது. வட கொரியாவைப் படித்த எவரும் சான்றளிப்பது போல, நிலையான பத்திரிகை மற்றும் அறிவியல் ஆராய்ச்சி அணுகுமுறைகள் பெரும்பாலும் இந்த சூழலில் பயன்படுத்த முடியாதவை. வதந்திகள் மற்றும் ஊகங்களிலிருந்து உண்மைகளை நாம் பிரிக்க வேண்டும். (முரண்பாடு என்னவென்றால், சராசரி வட கொரியர் வாழும் யதார்த்தத்தை இது உண்மையில் பிரதிபலிக்கிறது, அவருடைய மிகவும் மதிப்புமிக்க தகவல்களை வாய்வழியாகப் பெறுகிறது.) நான் புத்தகத்தில் பணிபுரிந்தபோது இந்த முரண்பாடு தொடர்ந்து எழுந்தது. எனவே, இந்த தத்துவக் கஷ்டங்கள் எழும்போதெல்லாம் குறிப்பிடுவதே மிகவும் நேர்மையான செயல் என்ற முடிவுக்கு வந்துள்ளேன். இதுபோன்ற பல தருணங்கள் எனக்கும் எனது சக பயணிகளுக்கும் இடையிலான உரையாடல் வடிவில் புத்தகத்தில் தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளன.
மொழியியல் பிரச்சனைகளும் இருந்தன. உங்களுக்கு ஆச்சரியமாக, லத்தீன் எழுத்துக்களில் எழுதப்பட்ட கொரிய வார்த்தைகளை ஒலிபெயர்ப்பதற்கு இரண்டு அமைப்புகள் உள்ளன. காலாவதியானதாகக் கருதப்படும் McCune-Reischauer ரோமானைசேஷன் முறை என்று அழைக்கப்படுவது வட கொரியாவில் இன்னும் பயன்பாட்டில் உள்ளது. தென் கொரியாவில், திருத்தப்பட்ட ரோமானியமயமாக்கல் முறை 2000 முதல் அதிகாரப்பூர்வமாக பயன்படுத்தப்படுகிறது. நிலைமையை மேலும் குழப்ப, மிகவும் பொதுவான சரியான பெயர்களில் பெரும்பாலானவை இரு கொரியாக்களிலும் உள்ள பழைய McCune-Reischauer முறையைப் பின்பற்றுகின்றன (உதாரணமாக, மிகவும் பொதுவான கொரிய குடும்பப்பெயரான “கிம்” இன் ஒலிபெயர்ப்பு “கிம்” அல்ல, “கிம்” ஆக உள்ளது. புதிய அமைப்பிற்குத் தேவை; DPRK மூலதனத்தின் பெயரின் லத்தீன் எழுத்துப்பிழை "பியோங்யாங்" என்பதற்குப் பதிலாக "பியோங்யாங்" என்ற எழுத்துப்பிழையைத் தக்க வைத்துக் கொண்டுள்ளது, இது புதிய அமைப்புடன் ஒத்துப்போகும்). ஆங்கில இலக்கியத்தில் பழைய ஒலிபெயர்ப்பு முறையின் ஆதிக்கம் மற்றும் நான் வட கொரியாவில் கொரிய மொழியைப் படிக்கத் தொடங்கியதன் காரணமாக, இந்த புத்தகத்தில் கொரிய சொற்களின் ஒலிபெயர்ப்பு முறையை நான் கடைபிடிக்கிறேன். இருப்பினும், எப்போதும் குடும்பப்பெயர்களைப் பின்பற்றும் கொரியப் பெயர்களை நான் ஹைபனேட் செய்ய மாட்டேன் (உதாரணமாக, தெற்கில் அது "ஜோங்-அன்" ஆக இருக்கும், வடக்கில் அது "ஜாங் உன்" ஆக இருக்கும்).
இப்போது விவரிக்கப்பட்டுள்ள கடினமான நிகழ்வுகளைத் தவிர, நான் நூறு சதவிகிதம் உறுதியாக இருப்பதைப் புத்தகம் சொல்கிறது என்பதை உறுதிப்படுத்த முயற்சித்தேன். சாத்தியமான ஏதேனும் தவறுகள், அவை திடீரென்று ஏற்பட்டால், என் மனசாட்சியின் மீது மட்டுமே இருக்கும்.
 
முன்னுரை
தொல்லைகள் ஒரு நபரின் வாழ்க்கையில் ஆச்சரியமான விளைவைக் கொண்டிருக்கின்றன. பத்து வயது சிறுவனாக, தெற்கு அமெரிக்காவில் உள்ள எங்கள் புறநகர் வீட்டில் உள்ள எனது அறையில் இருந்து பெர்லின் சுவர் இடிந்து விழும் காட்சியைப் பார்த்தேன், என்ன நடக்கிறது என்பதன் முழு முக்கியத்துவத்தையும் முழுமையாகப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. நிச்சயமாக, கம்யூனிசம் என்பது மோசமான ஒன்று, நான் வளர்க்கப்பட்ட தூய்மையான ஜனநாயகத்திற்கு முற்றிலும் எதிரானது என்றும், எதிர்காலத்தில் நான் வளர்த்து, போற்றிப் பேணுவது என்றும் எனக்குக் கற்பிக்கப்பட்டது. இது தீமை என்றும், அது முடிவுக்கு வரப்போகிறது என்றும் என்னால் ஏற்கனவே புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. சுற்றியுள்ள அனைத்தும் கருப்பு அல்லது வெள்ளை; நல்லது அல்லது கெட்டது மட்டுமே; கடினமான அல்லது மென்மையானது மட்டுமே. ஒரு பத்து வயது இளைஞன் இத்தகைய கிரீன்ஹவுஸ் நிலைமைகளில் நனவான வாழ்க்கையைத் தொடங்கும்போது, அவனுக்கு விஷயங்களின் உண்மையான சாராம்சம் மற்றும் அவனுடைய வாழ்க்கையிலிருந்து மிகவும் வித்தியாசமான வாழ்க்கை வடிவங்களைப் பற்றி சிறிதளவு யோசனையும் இருக்காது. பத்து வருடங்களுக்குப் பிறகு, சிறுவயதில் மாலை செய்திகளில் பார்த்த அதே சாம்பல் மத்திய ஐரோப்பிய நகரங்களின் தெருக்களில் நான் நடந்து கொண்டிருந்தேன்.
ப்ராக் மற்றும் பெர்லின் ஆகிய இரண்டில் நான் என் இளமைக் காலத்தின் நீண்ட காலம் வாழ்ந்தேன். கடந்த நூற்றாண்டின் இருண்ட மற்றும் மிக முக்கியமான நிகழ்வுகளைக் கண்ட இந்த நகரங்களுக்கு என்னை நகர்த்தியது எது என்று என்னிடம் கேட்கப்படும் ஒவ்வொரு முறையும், என்னால் தெளிவான பதிலை அளிக்க முடியாது. எனது குழந்தைப் பருவத்திலும் இளமைப் பருவத்திலும் ஏதோ ஒன்று தென் அமெரிக்காவின் செல்வச் செழிப்பான புறநகர்ப் பகுதிகளில் இயற்கையாகப் பின்பற்றப்படும் வாழ்க்கைப் பாதையை மாற்றத் தூண்டியது. ஆர்வமும் வித்தியாசமான வாழ்க்கை முறையின் மீதான ஈர்ப்பும் என்னை முதலில் நியூயார்க்கிற்கு அழைத்துச் சென்றது, அங்கு இடதுசாரிக் கருத்துக்கள் ஆதிக்கம் செலுத்தும் பல்கலைக்கழகத்தில் கலை, இலக்கியம் மற்றும் தத்துவம் ஆகியவற்றைப் படித்தேன், மேலும் நடந்த அனைத்தும் வரலாற்றுக்கு மார்க்சிய விளக்கத்தின் ப்ரிஸம் மூலம் பார்க்கப்பட்டது. செயல்முறை. முதலில், பணக்கார சடங்கு நடைமுறைகள் மற்றும் கருத்தியல் "திருப்பங்கள்" கொண்ட நம்பிக்கை அமைப்புகளால் நான் ஈர்க்கப்பட்டேன்; நான் என் வசம் இருந்த சுற்றியுள்ள யதார்த்தத்தை உணரும் வரையறுக்கப்பட்ட வழிகளை மறுபரிசீலனை செய்ய விரும்பினேன். இதையெல்லாம் அடைவதற்கான சிறந்த வழி, நீண்ட நேரம் எங்கும் தங்காமல், தொடர்ந்து சுற்றித் திரிவதுதான் என்பதை நான் கண்டறிந்தேன். பயமுறுத்தும் "ஆறுதல் மண்டலம்" போல் என்னை வழிநடத்தும் எந்த சூழ்நிலையையும் தவிர்க்க முயன்றேன். நான் சமீபகாலமாக வசிக்கும் பெர்லின் நகரத்தைச் சேர்ந்த எனது நண்பர்கள், நான் பயணத்தில் அதிக நேரம் செலவிடுகிறேன் என்று சொல்வார்கள். வாழ்க்கையின் நிரந்தர இடமாக "வீடு" என்ற கருத்து எனக்கு மேலும் மேலும் தெளிவற்றதாகி வருகிறது.
ஒரு வார்த்தையில், நான் ஒரு எழுத்தாளர் ஆனேன். முன்மாதிரியாக இருந்தவர்கள் Baudelare's "flaneur", Robert Walser's "spatzirgänger", அலைந்து திரிபவர், எந்த நாடு, தேசம், கூட்டு அல்லது சித்தாந்தத்தின் மீது எந்தப் பற்றையும் உணராதவர், ஆனால் மிகவும் பொதுவான மற்றும் பரந்த அர்த்தத்தில் நகரத்துடன் மட்டுமே - குழப்பமான மற்றும் ஒரு குழப்பமான பெருநகரம், கவிதை பிறக்கும் நிலையான இயக்கத்தைக் கொண்டாடும் ஒரு பைத்தியக்கார மதத்திற்கு. பாரிஸுடன் பிணைக்கப்பட்ட பாட்லெய்ரைப் போலல்லாமல் (19 ஆம் நூற்றாண்டில் பயண வாய்ப்புகள் அவர்களின் காலத்திற்கு பொருத்தமானவை), முன்பை விட பயணம் மிகவும் அணுகக்கூடியதாகவும் எளிதாகவும் இருந்த ஒரு சகாப்தத்தில் வாழ நான் அதிர்ஷ்டசாலி. உலகெங்கிலும் உள்ள பெருநகரங்கள், அவற்றின் பன்முகத்தன்மை மற்றும் செழுமையுடன், எனது படைப்பு வளர்ச்சிக்கு வளமான நிலமாக மாறியுள்ளன.
அலைந்து திரிவதுதான் முதலில் என் எழுத்துக்களுக்குத் தூண்டுகோலாக இருப்பதால், தொலைந்து போவது, புதிய சூழலில் அந்நியனாக உணருவது, ஒவ்வொரு முறையும் அந்நியமான ஒன்றை மிகவும் பரிச்சயமானதாகவும், நெருக்கமானதாகவும் மாற்றும் செயலைக் கண்டு வியந்து போவதே எனது பயணங்களின் முக்கிய நோக்கம். சில புதிய, அறிமுகமில்லாத சூழலில் தொலைந்து போவதற்காக நான் அதிக தூரம் பயணிக்க தயாராக இருக்கிறேன்.
ஆகவே, என்னைப் போன்ற ஒரு பாத்திரம் திடீரென்று கிரகத்தின் ஒரு குறிப்பிட்ட நகரத்துடன் பிணைக்கப்பட்டுள்ளது மிகவும் விசித்திரமானது. ஒரு விசித்திரமான தலைவரால் வழிநடத்தப்படும் ஒரு விசித்திரமான மாநிலத்தின் தலைநகருக்கு, எங்கும் பேய் மற்றும் கேலிக்குரிய, பயப்படும் மற்றும் புரியாத ஒரு நாட்டின் தலைநகருக்கு. எழுத்து மற்றும் நிலையான இயக்கத்தின் மூலம் "சாதாரண" இருத்தலின் அனைத்து மரபுகளிலிருந்தும் தொடர்ந்து சுதந்திரம் தேடும் என்னைப் போன்ற அலைந்து திரிபவர் வெட்கப்படத் தோன்றும் இடம் இதுதான். பியாங்யாங்கில் "ஒளிரும்" அனுமதிக்கப்படவில்லை! உள்ளூர், அதிகாரப்பூர்வமாக உரிமம் பெற்ற வழிகாட்டியுடன் வராமல் உங்களால் தனியாக நடக்க முடியாது, அவர் கண்டிப்பாக வரையறுக்கப்பட்ட பாதையில் செல்வதை உறுதி செய்ய வேண்டும். என்னைப் போன்ற ஒருவருக்கு இதுபோன்ற இடம் என்ன செய்ய முடியும்? இது நிறைய மாறியது. ஏனென்றால், பயணத்தின் மீதான எனது ஆர்வத்தின் மையத்தில் ஒரு நிலையான சூழ்ச்சி உணர்வு, அறிவு மற்றும் புரிந்துகொள்ள முடியாத அல்லது புரிந்துகொள்ள முடியாததாக தோன்றுவதை "புரிந்துகொள்ளுதல்" ஆகியவற்றுக்கான ஆசை இருந்தது. அயல்நாட்டு மற்றும் அன்னியமாகத் தோன்றுவதில் அர்த்தத்தைக் கண்டறிய. 23 வயதில் நான் எழுதிய முதல் கதை யுஎஃப்ஒக்களின் மத வழிபாட்டைப் பற்றியது என்பது தற்செயல் நிகழ்வு அல்ல.
தூரத்தில் இருந்து பார்த்தால், வட கொரியாவும் அதே கம்யூனிச பரிசோதனையின் விளைவாகத்தான் தெரிகிறது, நான் வாழ்ந்த இரண்டு ஐரோப்பிய நகரங்கள், அதனால் ஒவ்வொரு நாளும் அதன் எதிரொலிகளை சந்தித்தது போன்ற அபத்தத்தின் புள்ளிக்கு மட்டுமே எடுத்துச் செல்லப்பட்டது. வட கொரியாவிலேயே, என்ன நடக்கிறது என்பது ஒரு வித்தியாசமான வாழ்க்கை முறையாகக் கருதப்படுகிறது. பலரைப் போலவே, அங்கு செல்வது சாத்தியம் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. இருப்பினும், ஏராளமான பயண வழிகாட்டிகளின் ஆசிரியரான எனது நண்பரான டாம் மாஸ்டர்ஸுடனான எனது உரையாடல் ஒன்றில், அவர் ஏற்கனவே பல முறை வட கொரியாவுக்குச் சென்றது மட்டுமல்லாமல், விரைவில் அவர் மீண்டும் அங்கு செல்கிறார் என்பதையும் அறிந்தேன். அந்த நேரத்தில் அவர் பணியாற்றிய அடுத்த வழிகாட்டி புத்தகத்தில் வட கொரியா பற்றிய அத்தியாயத்தை மறுபரிசீலனை செய்ய இது அவசியம். நான் அவருடன் செல்ல ஆர்வமா?
கிம் ஜாங் இல் இறந்த சில மாதங்களுக்குப் பிறகு, 2012 வசந்த காலத்தில் நாங்கள் பியாங்யாங்கில் இறங்கினோம். நாடு திடீரென்று அவரது மகனின் கைகளில் தன்னைக் கண்டுபிடித்தது, அவரைப் பற்றி வட கொரியா மக்களுக்கோ அல்லது உலகின் பிற பகுதிகளுக்கோ கிட்டத்தட்ட எதுவும் தெரியாது. பியாங்யாங்கின் தெருக்களில் நிச்சயமற்ற ஒரு ஆவி அலைந்து கொண்டிருந்தது, அங்கு கிசுகிசுக்கள் மற்றும் வதந்திகள் நாட்டில் நடக்கும் நிகழ்வுகள் பற்றிய தகவல்களின் முக்கிய ஆதாரங்களாக இருந்தன. நிச்சயமாக, காற்றில் மற்ற மனநிலைகள் இருந்தன-பரவலான சித்தப்பிரமை மற்றும் சந்தேகத்தின் உணர்வு. இளம் தலைவர் தன்னுடன் கொண்டு வரக்கூடிய சாத்தியமான மாற்றங்களுக்கான மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க நம்பிக்கை - பலர் நம்பிக்கையுடன் இருந்தனர்.
இப்படி ஒரு வண்ணமயமான இடத்தில் நான் இருப்பேன் என்று நான் எதிர்பார்க்கவில்லை. எனக்கு இவ்வளவு அரவணைப்பு கிடைக்கும் என்று நான் எதிர்பார்க்கவில்லை. எனது முழு வயது வாழ்க்கையையும் நான் வெளிநாட்டவராக வாழ்ந்திருந்தாலும், என்னிடம் இன்னும் அமெரிக்க பாஸ்போர்ட் உள்ளது, எனவே வட கொரிய அதிகாரிகள் மற்றும் குடிமக்களின் பார்வையில், நான் ஒரு அமெரிக்கன் மற்றும் அது அனைத்தையும் குறிக்கிறது. (தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சிலரைத் தவிர மற்ற அனைவருக்கும் வெளிநாட்டுப் பயணம் தடைசெய்யப்பட்ட ஒரு மேலாதிக்க-தேசியவாத சித்தாந்தம் கொண்ட ஒரு நாட்டில், "வெளியேற்றம்" என்ற கருத்து பெரும்பாலான வட கொரியர்களை குழப்பியது, கொள்கையளவில் இது எப்படி சாத்தியம் என்று கற்பனை செய்ய முடியவில்லை. ) நான் ஒரு விரோத அரசின் குடிமகன். எவ்வாறாயினும், கொரியாவின் ஜனநாயக மக்கள் குடியரசின் (நாட்டின் அதிகாரப்பூர்வ பெயர், சுருக்கமாக DPRK) அமெரிக்காவிற்கு எதிரான நிலையான விரோதப் போக்கை, நான் தனிப்பட்ட முறையில் என்னை நோக்கிச் செல்வதற்காக நான் சந்தித்த வட கொரியர்களால் ஒருபோதும் உணரப்படவில்லை. . எங்கள் பயண விருந்தில் நான் மட்டுமே அமெரிக்கன், ஆனால் மற்றவர்களைப் போலவே நானும் கண்ணியமாக நடத்தப்பட்டேன். கிழக்கு ஆசியாவின் அனைத்து நாடுகளையும் போலவே, இங்குள்ள வெளிநாட்டினர் அன்பான விருந்தினர்கள் மற்றும் நன்றி உணர்வுடன் அவர்களை நடத்துகிறார்கள்; விருந்தோம்பல் கலாச்சாரத்தின் ஒரு பகுதியாகும். மிகவும் இசை நிறைந்த வட கொரியாவில், "பான்-காப்-சிம்-நி-டா" ("உங்களை சந்தித்ததில் மகிழ்ச்சி!") என்ற பாடல் கூட உள்ளது, இது கொரியர்கள் அனைத்து வெளிநாட்டு விருந்தினர்களுக்கும் பாட விரும்புகிறது. ஆனால் வட கொரியர்கள் நீங்கள் இங்கு வரவேற்கப்படுகிறீர்கள் என்பதை மட்டும் காட்ட விரும்பவில்லை; எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர்கள் முடிவில்லாமல் பெருமிதம் கொள்ளும் நாட்டினால் நீங்கள் உண்மையிலேயே ஈர்க்கப்பட வேண்டும் என்று அவர்கள் விரும்புகிறார்கள்.
எல்லாவற்றையும் "வாங்க" எனக்கு போதுமான அளவு தெரியும், ஆனால் என்னால் இன்னும் ஓரளவு அதன் அழகிற்கு அடிபணிய முடியவில்லை. அணு ஆயுதங்களைப் பற்றி, வதை முகாம்களைப் பற்றி, நாட்டில் ஆட்சி செய்த அக்கிரமத்தைப் பற்றி எனக்குத் தெரியும். ஆனால் எல்லாமே இதனுடன் மட்டுமா? நாட்டிற்குச் செல்லும்போது, எனது கேள்விகளுக்கு ஓரளவு மட்டுமே பதில்களைப் பெற முடியும் என்பதை உணர்ந்தேன். இது மிகவும் விசித்திரமாகத் தோன்றலாம், ஆனால் சோவியத் யூனியனின் உதாரணத்தின்படி ஒழுங்கமைக்கப்பட்ட வட கொரிய சுற்றுலாவின் குறிப்பிட்ட தன்மையுடன் நான் பெரும்பாலும் வர முடிந்தது, ஆனால் இதற்கான காரணங்களை நான் விரைவாக புரிந்துகொண்டேன். உண்மையில், கிட்டத்தட்ட அனைவரும் தொடர்ந்து கண்காணிக்கப்படும் ஒரு நாட்டில், நான் ஏன் - ஒரு வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணி, விரோத நாட்டின் குடிமகன் - விதிக்கு விதிவிலக்காக இருக்க வேண்டும்?
2012 இல் முதல் பயணத்திற்குப் பிறகு, நான் பல முறை வட கொரியாவுக்குத் திரும்பினேன். அவற்றில் முதன்மையானது - ஒரு மாதத்தில் - கலை மன்றம் இதழில் நான் எழுதிய அரிரங்க விழாவிற்கு. 2014 ஆம் ஆண்டு உள்ளூர் கட்டிடக்கலையின் தனிச்சிறப்புகளுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்ட சுற்றுப்பயணத்தின் ஒரு பகுதியாக நான் அடுத்த முறை பியாங்யாங்கிற்குச் சென்றேன். இதற்கு நன்றி, இரண்டு ஆண்டுகளில் நகரம் எவ்வளவு மாறிவிட்டது என்று பார்த்தேன். ஊடகங்களில் அடிக்கடி தலைப்புச் செய்திகளுக்குப் பின்னால் மறைந்திருக்கும் நாட்டின் தலைமைத்துவத்தின் முன்னுரிமைகள் மற்றும் இந்த முன்னுரிமைகளுக்கு ஏற்ப தலைநகரம் எவ்வாறு வளர்ச்சியடைந்து மாறுகிறது என்பதை இந்தப் பயணம்தான் எனக்கு மிகவும் ஆழமாகப் புரிய வைத்தது.
பல ஆண்டுகளாக, அகதிகள் நினைவுக் குறிப்புகள் முதல் கலை, திரைப்படம், சமூகவியல் மற்றும் பொருளாதாரம் பற்றிய கல்விக் கட்டுரைகள் வரை வட கொரியாவைப் பற்றி என் கைகளில் கிடைக்கும் ஒவ்வொரு புத்தகத்தையும் தின்றுவிட்டேன். ஒரு வார்த்தையில், உண்மையான அன்றாட வாழ்க்கையைப் பற்றிய புரிதலை எனக்குக் கொடுக்கக்கூடிய அனைத்தும், பிரச்சாரம் மற்றும் கட்டுக்கதைகளை உருவாக்கும் பல அடுக்குகளுக்குப் பின்னால் மறைக்கப்பட்டுள்ளன. பின்னர், 2016 ஆம் ஆண்டின் தொடக்கத்தில், வட கொரியாவைப் பற்றிய செய்தித் தளத்தில் ஒரு கட்டுரையைப் பார்த்தேன். டோங்கில் டூர்ஸ் என்ற புதிய நிறுவனத்தைப் பற்றியது. ஏறக்குறைய ஒரே மாதிரியான பயணத்திட்டங்களுடன் நிலையான மூன்று அல்லது எட்டு நாள் சுற்றுப்பயணங்களை வழங்கும் மற்ற பயண முகவர்களைப் போலல்லாமல், டோங்கில் டூர்ஸ் கல்வி பரிமாற்ற திட்டங்களை வழங்க வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. கிழக்கு ஆசிய ஆய்வுகளில் நிபுணத்துவம் பெற்ற இளம் ஆஸ்திரேலிய மாணவரான அலெக் சிக்லியின் யோசனை, அந்த ஆண்டின் கோடையில் வெளிநாட்டினருக்காக முதல் மாத தீவிர கொரிய மொழித் திட்டத்தை பியாங்யாங்கின் முன்னணி கல்வி நிறுவனமான கிம் ஹியோங்ஜிக் கல்வி நிறுவனத்தில் ஏற்பாடு செய்வதாகும். நான் உடனடியாக டோங்கில் டூர்ஸ் இணையதளத்திற்குச் சென்று நிரலுக்குப் பதிவு செய்தேன்.
நான் ஒரு நொடி கூட தயங்கவில்லை. நான் எனது பிஎச்.டி ஆய்வறிக்கையை முடித்தேன், ஐந்து வருட வேலைக்குப் பிறகு எனது வாழ்க்கை வரலாற்றின் இந்த அத்தியாயத்திற்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தேன், மேலும் எனக்கு "தொலைந்து போகும்" புதிய ஒன்று தேவைப்பட்டது. இந்த புதிய விஷயம் திடீரென்று என் முன்னால் தோன்றியது, அது என் கைகளில் விழுந்தது. "தற்போதைய வரலாற்றில்" - ஏறக்குறைய வெளிப்புற பார்வையாளரின் பாத்திரத்தில் இருந்தாலும் - அதில் தலைகீழாக மூழ்குவது சாத்தியமானது. கூடுதலாக, நான் வெளிநாட்டு மொழிகளைக் கற்க விரும்புகிறேன். இந்த அன்பை எங்கள் கல்லூரியில் உள்ள ஒப்பீட்டு இலக்கியப் பேராசிரியர், நீங்கள் அதன் மொழியைக் கற்கும் வரை நீங்கள் உண்மையிலேயே புரிந்து கொள்ள முடியாது என்று வலியுறுத்தினார். எனவே, நான் நீண்ட காலமாக கனவு கண்ட வாய்ப்பு இதுதான் என்று உடனடியாக முடிவு செய்தேன். இருப்பினும், அது எப்போதாவது ஒரு நிஜமாக மாறும் என்று என்னால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடியவில்லை: DPRK ஐ உள்ளே இருந்து, அதன் சொந்த மொழியில், வரையறுக்கப்பட்ட, ஆனால் இன்னும் பெரிய காலத்திற்கு அதன் அன்றாட வாழ்க்கையில் மூழ்கி புரிந்து கொள்ள முயற்சிப்பது. ஒரு சாதாரண சுற்றுலாப்பயணியின் நிலையான சில நாட்களுடன் ஒப்பிடும்போது, ஒரு மாதம் முழுவதும் அங்கு செலவிடும் வாய்ப்பு, பெரும்பாலான வெளிநாட்டினருக்கு கிடைக்காத நுணுக்கங்களைப் புரிந்துகொள்வதற்கான வாய்ப்பாகும்.
எனது உறவினர்கள் மற்றும் நண்பர்கள் சிலர் நான் உண்மையில் "தொலைந்துவிடுவேன்" என்று பயந்தார்கள். ஒரு மாதத்திற்கு முன்பு, வர்ஜீனியா பல்கலைக்கழக மாணவர் ஓட்டோ வார்ம்பியர் ஒரு பிரச்சார சுவரொட்டியைத் திருட முயன்றதற்காக பியோங்யாங்கில் கைது செய்யப்பட்டார். பல அமெரிக்க ஊடகங்கள் இந்த கைது அரசியல் இயல்புடையது என்றும், ஒரு தெளிவான அடையாள அர்த்தத்தைக் கொண்டது என்றும் கூறியது: வட கொரியப் பகுதியில் எந்த அமெரிக்கர்களும் பாதுகாப்பாக இருக்க மாட்டார்கள். இருப்பினும், நான் இதற்கு முன்பு பியோங்யாங்கிற்குச் சென்றிருந்தேன், அந்த நேரத்தில் வட கொரிய சிறைகளில் ஏற்கனவே பல அமெரிக்கர்கள் இருந்தனர். ஊடக வெறி உண்மையில் என்னைத் தொடவில்லை. DPRK இல் பயணம் செய்யும்போது பின்பற்ற வேண்டிய விதிகள் பற்றி நான் நன்கு அறிந்திருந்தேன், மேலும் சாத்தியமான வெகுமதிகளுக்கு எதிராக அபாயங்களையும் எடைபோட்டேன்.
வட கொரியாவிற்கு பயணம் செய்வதில் உள்ள நெறிமுறை சிக்கல்கள் குறித்தும் நான் ஆச்சரியப்பட்டேன். பலர் அவர்களுக்கு எதிராக உள்ளனர்; "சர்வாதிகாரிகளைப் பார்க்க" பயணம் செய்வது "இருண்ட சுற்றுலாவின்" மலிவான நடைமுறை என்று அவர்கள் நம்புகிறார்கள். "துரதிர்ஷ்டவசமான நாட்டின்" அனைத்து குடிமக்களும் ஆட்சியின் கைதிகள் அல்லது வாழும் பிரச்சார சுவரொட்டிகளைத் தவிர வேறு எதுவும் இல்லை என்று தோன்றுகிறது. இறுதியாக, தனது பணத்தை வட கொரியாவிற்கு கொண்டு வருவதன் மூலம், சுற்றுலாப் பயணி அங்கு அணு ஆயுதங்களை உருவாக்க பங்களிக்கிறார்.
வட கொரியாவின் இராணுவத் திட்டங்களுக்கு ஆதரவாக சுற்றுலா வருவாய் பயன்படுத்தப்படுகிறது என்பதற்கான ஆதாரங்களை யாரும் இதுவரை வழங்கவில்லை. இந்த நாடு அதன் வரவு செலவுத் திட்டம் மற்றும் அதன் செலவுப் பொருட்களைப் பற்றிய தகவல்களை வெளியிட மறுப்பதால், இதைப் பற்றிய உண்மையை நாம் ஒருபோதும் அறிய மாட்டோம். ஆனால் இது பல மேற்கத்திய ஊடகங்களை நிறுத்தவில்லை, இது வெளிநாட்டு சுற்றுலாவிலிருந்து வரும் வருமானம் அணு ஆயுத மேம்பாட்டுத் திட்டங்களை நோக்கி செலுத்தப்படுகிறது என்ற அனுமானத்தை தெளிவாக நிறுவிய உண்மையாக முன்வைக்கிறது. நான் வட கொரியாவின் அரசாங்கத்தை எந்த வகையிலும் நியாயப்படுத்தவில்லை, அங்கு பயங்கரமான செயல்கள் நடக்கின்றன என்பதை மறுக்கவில்லை, ஆனால் வீடுகள், பள்ளிகள் மற்றும் மருத்துவமனைகளின் கட்டுமானத்திலும் நிதி முதலீடு செய்யப்படுகிறது. உங்கள் பயணத்தில் நீங்கள் செலவழித்த பணம் ஒரு அனாதை இல்லம் கட்டச் சென்றது என்பதற்கு மறுக்க முடியாத ஆதாரம் உங்களிடம் இருந்தால், "நீங்கள் செல்ல வேண்டுமா இல்லையா?" என்ற கேள்விக்கு இதுவே உங்களைத் தீர்மானிக்கும் காரணியாக இருக்கும். வெவ்வேறு நாடுகளில் - உங்கள் சொந்தம் உட்பட - பலருக்குப் பிடிக்காத வாழ்க்கை அம்சங்கள் இல்லையா? இந்த வகையான நெறிமுறைக் கருத்தாக்கங்களின் அடிப்படையில் சில நாடுகளுக்கான பயணத்தைப் புறக்கணிக்கத் தொடங்கினால், பயணம் செய்யாமல் இருப்பது "நெறிமுறை" என்ற முடிவுக்கு மிக விரைவில் வருவோம்.
இத்தகைய நெறிமுறை வாதங்கள் மிகவும் ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவை அல்ல, ஏனென்றால் உண்மையில் முழு விஷயமும் ஒவ்வொரு பயணிகளின் அணுகுமுறை மற்றும் நோக்கங்களுக்கு கீழே வருகிறது, அதை கட்டுப்படுத்த முடியாது.
வட கொரியா ஒரு ஏழ்மையான நாடு, அதன் மக்கள் அடக்குமுறை பொலிஸ் அரசின் எப்போதும் மாறிவரும் விருப்பங்களின் கீழ் வாழ்கின்றனர். கொள்கையளவில், தென் கொரிய பாஸ்போர்ட் வைத்திருப்பவர்களைத் தவிர, கிட்டத்தட்ட அனைவருக்கும் சட்டப்பூர்வமாக நாட்டிற்குள் நுழைய உரிமை உண்டு. இதிலிருந்து, விரும்பும் எவரும் "பார்க்க" அங்கு செல்லலாம். இருப்பினும், இந்த நோக்கம் DPRK ஐப் பார்வையிட முடிவு செய்யும் அனைவரையும் ஊக்குவிக்கிறது என்று கருதுவது கேலிக்குரியது மற்றும் ஆதாரமற்றது. இந்த நாட்டிற்கான எனது முந்தைய பயணங்களில், முற்றிலும் மாறுபட்ட சமூகக் குழுக்களைச் சேர்ந்த வெளிநாட்டினரை நான் சந்தித்தேன்: மருத்துவர்கள் முதல் கட்டடக்கலை வரலாற்றாசிரியர்கள் மற்றும் விமான உதவியாளர்கள் வரை, அவர்களின் குறிக்கோள்கள் முற்றிலும் வேறுபட்டவை. வெளிப்படையான சிரமங்கள் மற்றும் செலவுகள் இருந்தபோதிலும், அத்தகைய சாகசத்தை மேற்கொள்ளும் ஆபத்தில் ஈர்க்கப்பட்ட சில பயணிகள், இழிந்த கருத்தில் இருந்து மட்டுமே தொடர்கிறார்கள் என்று கருதுவது நியாயமற்றது.
வட கொரியாவிற்கு பயணங்களை ஏற்பாடு செய்யும் சில பயண நிறுவனங்கள் பொதுவாக தங்கள் தயாரிப்பின் சந்தேகத்திற்கு இடமில்லாத நன்மை என்று வலியுறுத்துகின்றன, இது வெளிநாட்டினருக்கும் உள்ளூர் மக்களுக்கும் இடையிலான நேரடி தொடர்பு பல விஷயங்களை "உங்கள் கண்களைத் திறக்க" உதவும் மற்றும் வட கொரிய சமூகத்தில் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட விதிமுறைகளின் "கருத்தை மாற்ற" உதவும். . நான் பொதுவாக எந்த விளம்பரத்திலும் சந்தேகம் கொண்டவன், ஆனால் இந்த விஷயத்தில் இந்த வகையான மனித தொடர்பு உண்மையில் மிகவும் பயனுள்ளதாக இருப்பதை நான் என் கண்களால் பார்த்தேன். வட கொரியர்கள் தங்கள் வாழ்க்கையில் முதல் உரையாடலின் போது மற்றொரு, "வெளிப்புற" உலகில் இருந்து அந்நியர்களுடன் எவ்வாறு நடந்து கொண்டார்கள் என்பதையும், அதன் விளைவாக, அவர்கள் தங்கள் முந்தைய வாழ்க்கை முழுவதும் தங்கள் தலையில் அடிக்கப்பட்ட உண்மைகளை எவ்வாறு மறுபரிசீலனை செய்ய வேண்டும் என்பதையும் நான் கவனித்தேன். இன்னும் ஆச்சரியமான விஷயம் என்னவென்றால், இது எதிர் திசையில் செயல்படுகிறது: வட கொரியர்களிடமிருந்து, என் உலகத்தைப் பற்றி நான் வேறுவிதமாக யோசிக்காத விஷயங்களைக் கற்றுக்கொண்டேன். வட கொரியாவைப் பற்றி நான் முன்பு கேள்விப்பட்டவை மற்றும் நம்புவதற்கு நான் கற்பித்தவை பொய்யானவை, மிகைப்படுத்தப்பட்டவை அல்லது திரிக்கப்பட்டவை என்பதை அறிந்தேன்.
எல்லா ஊடகங்களும் எவ்வளவோ புறநிலை என்று கூறிக்கொண்டாலும், அவை கருத்தியல் ரீதியாக சார்புடையவை என்ற தெளிவற்ற அனுமானம் எனக்கு எப்போதும் உண்டு. ஆனால் மேற்கத்திய ஊடகங்களில், இந்த நாட்டைப் பற்றிய நமது அணுகுமுறையை வடிவமைக்கும் வட கொரியாவைப் பற்றிய பெரும்பாலான செய்திகள் கருத்தியல் சார்ந்தவை என்பதை நான் தெளிவாகப் புரிந்துகொண்டேன். வட கொரியாவில் நடக்கும் அனைத்தும் முற்றிலும் பகுத்தறிவற்ற ஒன்றாகவே பெரும்பாலும் முன்வைக்கப்படுகின்றன. எனது சொந்த அனுபவம் இந்த விளக்கத்தை சந்தேகிக்க வைக்கிறது மற்றும் இந்த முன்மொழியப்பட்ட "பகுத்தறிவின்மை" என்பது ஒரு கிளிச் என்று சந்தேகிக்க வைக்கிறது, இது அவர்களின் எதிரிகளின் பார்வையை வெறுமனே புரிந்து கொள்ள விரும்பாதவர்கள் பயன்படுத்தும் லேபிள்.
அபூரணமாக இருந்தாலும், வடகொரியா மக்களை உலகில் வேறு இடங்களில் நான் சந்தித்தவர்களுடன் ஒன்றிணைப்பது மனிதாபிமானம் என்று நான் உறுதியாக நம்புகிறேன், ஆனால் குறுகிய கால அரசியல் ஆதாயங்களுக்காக இது புறக்கணிக்கப்படுகிறது. மேலிடத்தின் அழுத்தத்தின் கீழ் சில அமைப்புகள் தொடர்ந்து போராடி செயல்படுவதையும், செழித்து வளர்வதையும் நான் பார்த்திருக்கிறேன். வட கொரியர்களுடனான எனது பெரும்பாலான தொடர்புகள், அவர்கள் தொடர்ந்து கண்காணிப்பில் இருந்த முன் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட இடங்களில் நடந்தன. ஆனால் அத்தகைய நிலைமைகளில் கூட, கொள்கையளவில், கட்டுப்பாட்டிற்கு அப்பாற்பட்ட தருணங்கள் இருந்தன - எடுத்துக்காட்டாக, புதிய யோசனைகளின் தோற்றம். இந்த அர்த்தத்தில், வட கொரியாவுக்கான பயணங்கள் இரு தரப்பினருக்கும் பயனளிக்கும் என்பதால் ஆழமான நாசகரமானவை. அவை ஒரு பலனளிக்கும் மாற்று அல்லது அதற்கு மாற்றாகவும் கூட, இன்னும் நிலையான இராஜதந்திர வடிவங்கள் நடந்திருக்க வேண்டும், ஆனால் இதை எழுதும் நேரத்தில் இல்லை.
பியாங்யாங்கில் கழித்த ஒரு மாதம் என்னை பின்வரும் புரிதலுக்கு இட்டுச் சென்றது. விடுபடுவது மிகவும் கடினமான அமெரிக்க விதிவிலக்கான உணர்வால் தூண்டப்பட்ட எனது அந்நியம், நான் படித்த நாடுகள் மற்றும் நகரங்கள் தொடர்பாக சிறிது தூரத்தை எப்போதும் பராமரிக்க என்னை கட்டாயப்படுத்தியது, மேலும் கிரகத்தின் பல்வேறு மூலைகளுக்கு எனது தொடர்ச்சியான பயணங்களும் கூட. இதை மாற்ற வேண்டாம். மேலும், ஒரு எழுத்தாளராக, நான் எப்போதும் நான் கவனித்தவற்றிற்கு வெளியே, கதைக்கு வெளியே என்னைக் கண்டேன். உரையை எழுதுவது கண்ணுக்குத் தெரியாமல் இருக்கவும், என்ன நடக்கிறது என்பதில் நேரடியாக பங்கேற்காத ஒரு வகையான கண்ணுக்கு தெரியாத மத்தியஸ்தராக இருக்கவும் எனக்கு உதவியது. அத்தகைய தூரம், நான் இப்போது புரிந்து கொண்டபடி, உண்மையான புரிதலை அடைய அனுமதிக்காது. வட கொரியாவுக்கு பயணம் செய்வது கடினம் அல்ல. புரிந்துகொள்ள முடியாததாகத் தோன்றும் இந்த நாட்டை உண்மையில் புரிந்து கொள்ளத் தொடங்க, நான் முயற்சி செய்ய வேண்டியிருந்தது மற்றும் செயற்கையாக உருவாக்கப்பட்ட இந்த தூரத்திலிருந்து விடுபட வேண்டும், அந்த கண்ணுக்கு தெரியாத பகிர்வு "நம்மை" "அவர்களிடமிருந்து" பிரிக்கிறது. நான் வெகுதூரம் வந்துவிட்டேன், இறுதியில் அது கட்டுப்பாடற்றதாக மாறியது, வெளிப்புறமாக அது அப்படித் தெரியவில்லை.
ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, எனது பயணத்தின் தொடக்கத்தில் இருந்ததிலிருந்து எல்லாம் முற்றிலும் மாறுபட்ட இடத்திற்கு நான் வந்திருக்கிறேன். "தொலைந்து போவதற்கு" இதுவே சிறந்த வழியாகும் - உங்கள் பாதையை விட அதிகமாக உங்களிடம் உள்ளது.
 
பகுதி ஒன்று
மறக்கப்பட்ட நகரத்தின் கனவுகள்
 
முதல் அத்தியாயம்
காலை நேரத்தில் நகரம் முழுவதும் பனிமூட்டம் சூழ்ந்துள்ளது. உங்கள் விழிப்பு என்பது நீங்கள் விழித்திருக்கிறீர்கள் என்று அர்த்தமல்ல. மாறாக, நீங்கள் ஒரு உறக்க நிலையிலிருந்து இன்னொரு நிலைக்கு நகர்வதைப் போன்றது. வேறு சில மயக்கும் உலகத்திற்கு. இந்த மூடுபனி நகரின் பனோரமாவை உருவாக்கும் அனைத்து செங்குத்து கட்டிடங்களையும் மறைக்காது. இது அவர்களைச் சூழ்ந்துள்ளது, எனவே வண்ணமயமான வீடுகள் கிட்டத்தட்ட வெளிப்படையான திரைக்குப் பின்னால் மேடையில் கலைஞர்களாகத் தோன்றும்.
இந்தத் திரைச்சீலை வழியாக விண்வெளியை உற்றுப் பார்த்தால், செர்ரி-சிவப்பு தீப்பிழம்புகள் ஜூச்சே ஐடியா நினைவுச்சின்னம் மற்றும் ரியுக்யோங் ஹோட்டலின் உச்சியைக்கூட உங்கள் கண்களால் அறிய முடியும். இந்த மூடுபனி டெய்டாங் ஆற்றின் நீரின் மீது சிக்கலான முறையில் சுழல்கிறது, இது நகர மையத்தின் வழியாக மெதுவாக பாம்புகள் செல்கிறது, மேலும் ஓரிரு அகழ்வாராய்ச்சி கப்பல்கள் அதன் மென்மையான ஓட்டத்தை எடுத்துக்காட்டுகின்றன. சுற்றியுள்ள அனைத்தும் இந்த நதியின் நீரைப் போல அமைதியாகவும் அமைதியாகவும் உள்ளன. இந்த தருணங்களில், 21 ஆம் நூற்றாண்டின் எந்த உலகத் தலைநகரின் நிலையான இரைச்சல் மற்றும் நியான் பச்சனாலியாவிலிருந்து, மக்கள் மற்றும் கார்களின் அடர்த்தியான மொசைக்கிலிருந்து எண்ணற்ற தொலைவில், கடவுளைக் கைவிடாத இடத்தில் இருப்பதைப் போல உணர்கிறீர்கள்.
திடீரென்று இந்த கனவான கம்பீரமான அமைதியானது ஒரு குறிப்பிட்ட ஒலியால் துளைக்கப்படுகிறது, அது காற்றால் சுமக்கப்படுகிறது என்று ஒரு உடனடி எண்ணம் எழும். அதன் மூலமானது சில பழைய தெர்மின் சின்தசைசர் என்று நீங்கள் நினைக்க ஆரம்பிக்கிறீர்கள். நீங்கள் சாளரத்தைத் திறந்து, என்ன நடக்கிறது என்பதைப் புரிந்துகொள்ள முயற்சிக்கிறீர்கள். தெருவின் மறுமுனையில் அமைந்துள்ள பிரதான நிலையத்திற்கு அருகில் எங்கிருந்தோ ஒலி வருவது போல் தெரிகிறது. இது வான்வழித் தாக்குதல் சைரனாக இருக்க முடியுமா? இல்லை... பிறகு இரண்டாவது ஒலி வருகிறது: சில இருண்ட படத்தின் ஒலிப்பதிவு போன்ற ஒரு வினோதமான மெலடி கேட்கிறது.
ஒரு பாடல். இது ஒரு வெளிப்படையான அழுகை. இது ஒரு மென்மையான கட்டளை. பியோங்யாங்கின் மையப் பகுதியில் வசிக்கும் மக்களுக்கு இது ஒரு வகையான பெரிய அலாரம் கடிகாரம் என்பதை நீங்கள் புரிந்துகொள்கிறீர்கள், இது அவர்களின் காலை சடங்கின் ஒரு பகுதியாகும். எல்லா இடங்களிலும், இந்த வெளிர் வண்ண வீடுகளில், மக்கள் தங்கள் படுக்கைகளிலிருந்து எழுந்து, தங்களைக் கழுவி, மார்பின் இடது பக்கத்தில் - இதயத்திற்கு அடுத்ததாக கட்டாய சிவப்பு பேட்ஜ்களுடன் சீருடையில் அணிந்துகொள்கிறார்கள். பாடலின் தலைப்பில் உள்ள கேள்விக்கு ("அன்புள்ள தளபதியே") அதன் பரவலான மற்றும் வளர்ந்து வரும் புனிதமான ஒலியால் பதிலளிக்கப்படுகிறது. கனவுகளின் உலகத்திலிருந்து விழித்தெழுந்த அனைவருக்கும், இப்போது கேட்காத இதய வார்த்தைகளை முழுமையாக அறிந்தவர்களுக்கு, அவர்கள் நிஜ உலகில் எங்கு இருக்கிறார்கள் என்பதை நினைவூட்டுகிறது.
* * *
இந்த காலை கீதத்தின் கர்ஜனை கேட்கும் முன்பே நகரத்தின் மிகவும் லட்சியமாக வசிப்பவர்கள் எழுகிறார்கள். கிழக்குப் பியோங்யாங்கில் எங்கோ, ஒரு காலத்தில் கைவிடப்பட்டு, சமீப ஆண்டுகளில், புதிய கடைகள், உணவகங்கள், பொழுது போக்கு மையங்கள் மற்றும் குடியிருப்பு வளாகங்கள் என அனைத்து கவர்ச்சிகரமான சிறப்புகளுடன் கூடிய உள்ளூர் புதிய வளங்களின் கோட்டையாக மாறிய பகுதிகளில், தோழர் கிம் நம்ரியோங் எழுகிறார். காலை நான்கு மணிக்கு டைட்டானிக்கின் மெல்லிசைக்கு அவரது அரிராங் ஸ்மார்ட்போனிலிருந்து இசைக்கிறது. அவரது மனைவியும் எட்டு வயது மகளும் இன்னும் தூங்கிக் கொண்டிருக்கும் போது, தோழர் கிம் அறையில் காலைப் பயிற்சிகளைச் செய்கிறார், பின்னர் சமையலறையில் ஒரு கோப்பை தேநீரில் காலை செய்தித்தாள்களைப் பார்க்கிறார். இது நோடோங் சின்முன் அல்லது தொழிலாளர் செய்தித்தாள், நாட்டின் முக்கிய செய்தித்தாள், அத்துடன் புதிய வணிக உயரடுக்கின் பார்வைக்காக மட்டுமே வடிவமைக்கப்பட்ட பல வெளியீடுகள். அவர், வெளிநாட்டு சுற்றுலாவில் ஈடுபட்டுள்ள அரசு நிறுவனங்களில் ஒன்றின் இயக்குநராக, கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியிடமிருந்து பல ஆவணங்களை அணுகியுள்ளார். இந்த ஆவணங்கள் ஒரு அரசியல் மற்றும் நிர்வாகத் தன்மையின் உத்தரவுகளை உருவாக்குகின்றன, அதை அவர் நிறைவேற்றக் கடமைப்பட்டிருக்கிறார், அல்லது குறைந்தபட்சம் அவர் தனது அர்ப்பணிப்பை நிரூபிக்க வேண்டும். நோடோங் சின்முனுக்குத் திரும்பிய அவர், வரவிருக்கும் நாளுக்காக உயர் நிர்வாகம் அமைக்கும் "தொனியை" உணர தலையங்கத்தை கவனமாகப் படிக்கிறார். தலைநகரின் மற்ற மேம்பட்ட குடியிருப்பாளர்களைப் போலவே, அவர் வரிகளுக்கு இடையில் படிக்க கற்றுக்கொண்டார்; பெரும்பாலும் இந்த நூல்களில் வெளிப்படையாகக் குறிப்பிடப்படாதது மிகவும் முக்கியமானது மற்றும் வெளிப்படுத்துகிறது.
ஐந்தரை மணிக்கு என் மனைவியையும் மகளையும் எழுப்பும் நேரம். அவர்கள் இருவரும் சேர்ந்து காலை உணவை சோளக் கஞ்சி மற்றும் கடின வேகவைத்த முட்டைகளுடன் சாப்பிடுகிறார்கள், சீனத் தயாரிக்கப்பட்ட புளிப்பு தயிருடன் கழுவி, அதை என் மகள் பவுடரில் இருந்து மாற்றியமைக்கப்பட்ட பாலை மாற்ற விரும்புகிறார்.
தோழர் கிம் காலை 7 மணிக்கு வேலைக்குச் சென்ற சிறிது நேரத்தில், கதவு பலமாகத் தட்டும் சத்தம். "எழுந்திரு!" உரத்த மற்றும் பழக்கமான குரல், "சுத்தப்படுத்தும் நேரம்!"
வாசலில் குறிப்பிட்ட எண்ணிக்கையிலான உள்ளூர்வாசிகளை உள்ளடக்கிய "மக்கள் குழு" இன்மின்பனின் தலைவரான தோழர் லீ இருக்கிறார். ஒவ்வொரு வட கொரியரும் ஒரு இன்மின்பனைச் சேர்ந்தவர்கள், இதில் பொதுவாக 20-40 குடும்பங்கள் இருக்கும். தோழர் கிம் வசிக்கும் கட்டிடத்தில், அனைத்து அடுக்குமாடி குடியிருப்புகளும் ஒரு பொதுவான படிக்கட்டில் திறக்கப்பட்டு ஒரு இன்மின்பனை உருவாக்குகின்றன. மக்கள் குழுவின் தலைவரான Inminbanzhang, பொதுவாக ஒரு நடுத்தர வயது அல்லது வயதான பெண். பிரச்சார சுவரொட்டிகளில் ஒன்றின் படி, அதன் முக்கிய பணி "புரட்சிகர விழிப்புணர்வை இழக்கக்கூடாது." அவளிடம் ஒப்படைக்கப்பட்ட பிரதேசத்தில் நுழைந்து வெளியேறும் அனைவரையும் உன்னிப்பாகக் கண்காணிக்கவும், எல்லா சிறிய விவரங்களையும் குறிப்பிடவும். ஒரு நல்ல யிங்மின்பன்ஜாங் ஒவ்வொரு சமையலறையிலும் எத்தனை ஸ்பூன்கள் மற்றும் சாப்ஸ்டிக்குகள் சேமித்து வைக்கிறார்கள் என்பதைத் துல்லியமாகத் தெரிந்துகொள்ளவும், இந்த தகவலை முதல் சிக்னலிலேயே சரியான இடத்திற்கு அனுப்பவும் முடியும் என்பதைத் தோழர் லி, அவர் தலைமையாசிரியர் ஆவதற்கு முன்பு படித்த படிப்புகளில் இருந்து நன்றாகக் கற்றுக்கொண்டார்.
Inminbanzhang உண்மையில் உத்தியோகபூர்வ அந்தஸ்து பெற்ற ஒரு எரிச்சலூட்டும் பக்கத்து வீட்டுக்காரர். இது ஒரு உள்ளூர் கண்காணிப்பு அமைப்பாகும், அவர் பொறுப்பானவர்களின் தனிப்பட்ட வாழ்க்கையின் மிக நெருக்கமான அம்சங்களை உன்னிப்பாகக் கண்காணிக்க வேண்டும். 1995 வரை, ingmingbanzhang குடிமக்கள் தங்கள் பணத்தை எப்படி, எதற்காகச் செலவழித்தார்கள் என்பது பற்றிய அறிக்கைகளைத் தொகுக்க வேண்டியிருந்தது - குறிப்பாக பெரிய கொள்முதல், குறிப்பாக ஆடம்பரப் பொருட்கள், சந்தேகத்திற்குரிய வகையில் சராசரி வீட்டு வருமானத்தை விட அதிகமாகும்.
இன்மின்பன்ஷாங் பதவிகளுக்கான அனைத்து விண்ணப்பதாரர்களும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர், அதே போல் DPRK இல் உள்ள வேறு எந்த வேலைகளுக்கும். தோழர் லி போன்ற பெண்கள் உள்ளூர் தரத்தின்படி நன்றாக வாழ முடியும். கோட்பாட்டில், அவர்கள் தங்கள் அதிகார வரம்பிற்கு உட்பட்ட ஒவ்வொரு குடியிருப்பையும் வாரத்திற்கு ஒரு முறையாவது ஆய்வு செய்ய வேண்டும். ஆனால் தோழர் கிம் சேர்ந்தது உட்பட பல இன்மின்பான்களில், இந்த விதி படிப்படியாக மறந்துவிட்டது, இது புதிய இளம் தலைவர் ஆட்சிக்கு வந்ததிலிருந்து தோன்றிய கோட்பாடு மற்றும் நடைமுறைக்கு இடையேயான இடைவெளியைப் பிரதிபலிக்கிறது. இருப்பினும், இன்மின்பன்ஷாங் மற்றொரு நபரின் வாழ்க்கையை துன்பகரமானதாக மாற்றும். ஒவ்வொரு புத்திசாலி மற்றும் ஆர்வமுள்ள இல்லத்தரசி, ஒரு புதிய குடியிருப்பில் குடியேறிய பிறகு, அவரது இன்மிங்பன்ஷாங்குடன் நட்பு கொள்ள வேண்டும், பிந்தையவர்களுக்கு வாய்மொழி பாராட்டுக்கள் மற்றும், மிக முக்கியமாக, பொருள் பரிசுகளை வழங்க வேண்டும். இதற்கு பதிலளிக்கும் விதமாக, விதிகளில் இருந்து சிறிய விலகல்களுக்கு யிங்மின்பன்ஜாங் கண்ணை மூடிக்கொள்வார்.
இருப்பினும், சில பொறுப்புகளைத் தவிர்க்க முடியாது. ஒரு தொழில்முறை உளவாளியாக, Yingmingbanzhang, Yingmingban உறுப்பினர்களுக்கு வரும் ஒவ்வொரு விருந்தினரையும் வரவேற்கவும் பதிவு செய்யவும் பொறுப்பாகும். எனவே, எல்லா வகையான பொருட்களையும் விற்பவர்களோ, கொள்ளையர்களோ, வெளிநாட்டவர்களோ, எதிர்ப்புரட்சிக் கூறுகளோ இந்த வசதிக்குள் ஊடுருவ முடியாது. வேறொரு வட்டாரத்திலிருந்து விருந்தினர் தோன்றும்போது (அது ஒருவரின் உறவினராக இருந்தாலும் கூட), யிங்மின்பன்ஷாங் அவரது பயண அனுமதியைச் சரிபார்க்கக் கடமைப்பட்டிருக்கிறார். குறிப்பாக, பியாங்யாங்கில் தங்குவதற்கு ஒரு பயணிக்கு எத்தனை நாட்கள் உரிமை உள்ளது என்பதைத் துல்லியமாக அறிந்து கொள்வதற்காக. தலைநகருக்கு வருவதற்கான அனுமதி, ஒரு விதியாக, பெறுவது மிகவும் கடினம், இருப்பினும் லஞ்சத்தின் உதவியுடன் இந்த செயல்முறையை கணிசமாக விரைவுபடுத்த முடியும்.
திட்டமிடப்படாத இரவு ஆய்வுகளும் உள்ளன, இது பற்றி யாருக்கும் எச்சரிக்கப்படவில்லை மற்றும் யிங்மின்பன்சாங் காவல்துறையினருடன் ஒரு மாதத்திற்கு பல முறை மேற்கொள்ள வேண்டும். குடும்பம் விழித்தெழுந்தது, அபார்ட்மெண்ட் தடைசெய்யப்பட்ட இலக்கியங்கள் மற்றும் பிற ஊடகங்கள் இருப்பதைத் தேடுகிறது. அத்தகைய காசோலையின் முக்கிய நோக்கம், உத்தியோகபூர்வ அனுமதியின்றி யாரும் குடியிருப்பில் இரவைக் கழிக்கவில்லை என்பதை உறுதிப்படுத்துவதாகும். இந்த விதியை மீறும் எவரும், பியாங்யாங்கில் வசிப்பவராக இருந்தாலும், இன்மின்பன்ஷாங்குடன் தேவையான ஆவணங்களை நிரப்பத் தயங்காதவர், விசாரணைக்கு உட்படுத்தப்படுவார், அபராதம் விதிக்கப்படுவார், மேலும் குற்றம் பற்றிய தகவல்கள் அவரது தனிப்பட்ட கோப்பில் உள்ளிடப்படும். மக்கள் குழு மற்றும் அவரது பணியிடத்தில். இத்தகைய குற்றங்கள் காவல்துறையினருடன் பல மணிநேர மோதல்களுக்கு வழிவகுக்கும். பெரும்பாலும் காதலர்கள் இந்த வழியில் பிடிபடுகிறார்கள், அவர்கள் நிச்சயமாக விளம்பரத்தை விரும்பவில்லை மற்றும் அதைத் தவிர்க்க முயற்சி செய்கிறார்கள். அதிர்ஷ்டவசமாக தோழர் கிம்மின் குடும்பத்தினருக்கும் அவரது அண்டை வீட்டாருக்கும், தோழர் லீ தனது குற்றச்சாட்டுகளை ஒரு தாயைப் போல நடத்துகிறார். இதுபோன்ற இரவு நேர சோதனைகளைத் தவிர்க்க முடியாதபோது அவர் அவர்களை எச்சரிக்கிறார், இது கிம்மின் பக்கத்து குடியிருப்பில் உள்ள வயதான விதவைகளுக்கு மிகவும் முக்கியமானது: தனியுரிமை விரும்புவோருக்கு அவர் தனது இரண்டாவது அறையை மணிநேர அடிப்படையில் வாடகைக்கு விடுகிறார் என்பது அனைவருக்கும் தெரியும். இந்த நடைமுறை இந்த பெண்ணுக்கு கூடுதல் வருமானத்தை அளிக்கிறது.
இருப்பினும், தோழர் லீ, காலையில் ஒழுக்கம் என்று வரும்போது கடினமானவர். மாநில பாதுகாப்பு எந்திரத்தின் நடைமுறைப் பகுதியாக இருப்பதுடன், பொதுவான பகுதிகளை தினசரி சுத்தம் செய்வதற்கு யிங்மின்பன்சாங் பொறுப்பு. ஒவ்வொரு குடியிருப்பில் இருந்தும் ஒவ்வொரு குடும்பத்தின் ஒரு வயதுவந்த உறுப்பினரின் பொறுப்பாகும். பொதுவாக மனைவிகள் இந்த வேலையை மேற்கொள்கிறார்கள், ஏனெனில் DPRK இல் உள்ள திருமணமான பெண்கள், ஆண்களைப் போலல்லாமல், வேலை செய்யத் தேவையில்லை. ஒரு விதியாக, காலையில் ஒரு மணி நேரம் சுத்தம் செய்ய ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது, இதன் போது தரையை கழுவுதல், புதர்களை துலக்குதல், நடைபாதைகளை துடைத்தல் மற்றும் கட்டிடத்தைச் சுற்றியுள்ள புல்வெளிகளை களையெடுப்பது அவசியம்.
இதன் விளைவாக, நகரம் அதன் தூய்மையான தூய்மையைத் தக்க வைத்துக் கொள்கிறது. பியாங்யாங்கிற்கு வரும் எந்த சுற்றுலாப் பயணிகளும் இதை உடனடியாக நம்புகிறார்கள்.
* * *
பியோங்யாங் விழித்துக் கொண்டான். தோழர் கிம் வேலைக்குச் செல்லும் போது, தெருக்களில் உண்மையான கொந்தளிப்பு நிலவுகிறது. குறைபாடற்ற ஆடை அணிந்த வெள்ளை காலர் தொழிலாளர்கள் தங்கள் மங்கலான அலுவலகங்களுக்குள் வேண்டுமென்றே நடக்கிறார்கள். கொரியாவின் கட்டாயக் குழந்தைகள் சங்கத்தின் உறுப்பினர்களான சிவப்பு உறவுகளில் இளம் முன்னோடிகள், தங்கள் பள்ளிகளுக்கு உயரமான கட்டிடங்களைக் கடந்து செல்கின்றனர். அரசு ஊழியர்கள், அரசு அதிகாரிகள், காவல்துறை அதிகாரிகள் மற்றும் இராணுவப் பணியாளர்கள் அணியும் ஒரே மாதிரியான சாம்பல்-பச்சை சீருடை, இந்த மிகவும் செயல்பாட்டு பிரவுனிய இயக்கத்தின் மாறுபட்ட பன்முகத்தன்மையை வலியுறுத்துகிறது. ஒரு காலத்தில், கிட்டத்தட்ட அனைவரும்-குறைந்தபட்சம் ஒவ்வொரு மனிதனும்-ஒரு சீருடை அணிந்திருந்தார்கள். இப்போதெல்லாம், அத்தகைய விதிகள் தளர்த்தப்பட்டுள்ளன, ஆடை மிகவும் மாறுபட்டதாகிவிட்டது, ஆனால் அதன் பாணி இன்னும் மிகவும் பழமைவாதமாக உள்ளது: ஒரு பாவம் செய்ய முடியாத வெட்டு ஆடைகள் செய்தபின் சலவை செய்யப்பட வேண்டும், தோற்றம் கண்டிப்பாகவும் சுத்தமாகவும் இருக்கும். இருப்பினும், பன்முகத்தன்மை அதன் வழியை உருவாக்குகிறது. இது கோடையின் நடுப்பகுதி, அதாவது ஆண்கள் அனைத்து வண்ணங்கள் மற்றும் பாணிகளின் குறுகிய கை சட்டைகளை அணிந்து, கட்டாய காலர்களுடன் அவற்றை நிரப்புகிறார்கள். வளர்ந்து வரும் நடுத்தர வர்க்கத்தைச் சேர்ந்தவர்களுக்கு, அல்லது அதன் மேல் அடுக்குகளைச் சேர்ந்தவர்களுக்கு, கைக்கடிகாரம் ஒரு இன்றியமையாத பண்பு ஆகும், அதன் இருப்பு பேசப்படாத ஆசாரம் தேவைப்படுகிறது. மேலும், ரோலக்ஸ் போன்ற விலையுயர்ந்த ஐரோப்பிய பிராண்டுகள் இந்த ஆசாரத்தில் மிக உயர்ந்த மதிப்பீட்டைப் பெற்றுள்ளன - இருப்பினும், நெருக்கமான ஆய்வுகளில், இத்தகைய கடிகாரங்களில் பெரும்பாலானவை சீன போலிகளாக மாறிவிடும். பெண்கள் மிகவும் மாறுபட்ட மற்றும் வண்ணமயமான ஆடைகளை அணிவார்கள். சமீபத்திய ஆண்டுகளில், கிம் ஜாங் இல்லின் வாழ்க்கையின் முடிவில், அவர்கள் பொது இடங்களில் கால்சட்டை அணிய அனுமதிக்கப்பட்டனர். பாவாடைகள் இன்னும் ஆதிக்கம் செலுத்துகின்றன மற்றும் பல சந்தர்ப்பங்களில் ஆடைக் குறியீட்டின் ஒரு பகுதியாகும் - அவை முழங்கால்களை மறைக்கும் அளவுக்கு நீளமாக இருக்க வேண்டும், ஆனால் கால்சட்டை மற்றும் பேன்ட்சூட்கள் கூட ஒரு குறிப்பிட்ட கிளர்ச்சியைக் காட்ட வாய்ப்புள்ள இளம் பெண்கள் மற்றும் உயர் வகுப்புகளில் காணப்படுகின்றன. ஆண்களுக்கு ஒரு கடிகாரம் புதுப்பாணியாகக் கருதப்பட்டால், பெண்கள் தங்கள் காலணிகளின் மூலம் தனித்து நிற்க விரும்புகிறார்கள். சாக்ஸுடன் இணைந்த ஹை ஹீல்ஸ் உள்ளூர் பாணியில் சமீபத்தியதாகக் கருதப்படுகிறது.
காலை நேர நெரிசலில், பேருந்து நிறுத்தங்களில் நீண்ட வரிசைகள், ஜெர்மனியால் கொரியர்களுக்கு பரிசாக வழங்கப்பட்ட சுரங்கப்பாதை ரயில்களில் கூட்டம், மற்றும் ப்ராக் சென்ற அனைவருக்கும் தெரிந்திருக்க வேண்டிய சிவப்பு டிராம்களில் நீங்கள் பார்க்கிறீர்கள். இந்த டிராம்கள் 1990 களின் முற்பகுதியில் செக்கோஸ்லோவாக்கியாவிலிருந்து வாங்கப்பட்டன. நகர மையத்தில் கடுமையான போக்குவரத்து ஓட்டம், டர்க்கைஸ் சீருடை அணிந்த போக்குவரத்து போலீஸ் பெண்களால் கட்டுப்படுத்தப்படுகிறது, அவர்களின் இயக்கங்கள் நடனமாடும் ரோபோக்களை ஒத்திருக்கும். அனைத்து வாகனங்களும் அதிகாரப்பூர்வமாக மாநிலம் அல்லது இராணுவத்திற்கு சொந்தமானது. இருப்பினும், சமீபத்தில் இந்த விஷயத்தில் தளர்வுகள் உள்ளன - கார்கள் பெரும்பாலும் வணிகர்களாகக் கருதப்படும் மற்றும் போதுமான தொடர்புகளைக் கொண்ட தனியார் நபர்களால் பயன்படுத்தப்படுகின்றன, இருப்பினும் அவர்கள் உலகில் எங்கும் அதிகாரிகளாக வகைப்படுத்தப்பட மாட்டார்கள். போட்டியாளர்களாகக் கருதப்படும் ஐந்து அல்லது ஆறு நிறுவனங்களைச் சேர்ந்த நூற்றுக்கணக்கான டாக்ஸி கார்கள் எல்லா இடங்களிலும் உள்ளன.
தோழர் கிம் இறுதியாக கொரிய ஸ்டேட் டூரிஸம் நிறுவனத்தின் அலுவலகத்திற்குச் செல்கிறார், அது சுத்தமாக பளபளக்கிறது, ஏனெனில் அவரது துணை அதிகாரிகளின் கடமை வேலை நாள் தொடங்குவதற்கு ஒரு மணி நேரத்திற்கு முன்பு அலுவலகத்திற்கு வந்து முழுமையாக சுத்தம் செய்வது. வேலை நாள் ஒரு கூட்டத்துடன் தொடங்குகிறது. தோழர் கிம்மின் ஊழியர் "ரோடாங் சின்முன்" தலையங்கத்திலிருந்து உரத்த பகுதிகளைப் படிக்கிறார், கட்டுரையின் உள்ளடக்கங்கள் சுருக்கமாக விவாதிக்கப்படுகின்றன, மேலும் வேலை நாளின் ஆரம்பம் எதற்காக அர்ப்பணிக்கப்பட வேண்டும் என்பதற்கான வழிகாட்டுதல்கள் வழங்கப்படுகின்றன. இந்த நிறுவனம் கொரிய மாநில சுற்றுலா நிறுவனம் என்று அழைக்கப்பட்டாலும், தோழர் கிம் அதன் பொது இயக்குனராக ஒவ்வொரு நாளும் கையாளும் நடவடிக்கைகளில் சுற்றுலாவும் ஒன்றாகும்.
2012 முதல், கிம் ஜாங் உன் தந்தையின் மரணத்தைத் தொடர்ந்து அதிகாரத்திற்கு வந்த நேரத்தில், தனியார் மற்றும் முறைசாரா வணிகங்களை பொது நிறுவனங்களிலிருந்து பிரிக்கும் கோடுகள் பெருகிய முறையில் மங்கலாகி வருகின்றன. இந்த மங்கலுக்கான காரணம், 1990களின் பஞ்சத்தில் இருந்து வெளிப்பட்ட முதலாளித்துவத்தின் பொது அல்லாத வடிவங்களில் வேரூன்றியுள்ளது. பியாங்யாங்கில், நல்ல அரசியல் தொடர்புகள் மற்றும் வெளிநாடுகளுக்குச் செல்லும் திறன் கொண்ட மூத்த அதிகாரிகள் அவர்கள் விரும்பும் எதையும் கிட்டத்தட்ட செய்ய முடியும். தோழர் கிம் மிகவும் லட்சியம் மற்றும் ஆர்வமுள்ளவர். உணவு, மருந்து, நுகர்வோர் மின்னணுவியல் மற்றும் விலையுயர்ந்த அழகுசாதனப் பொருட்கள் போன்ற பல இறக்குமதி-ஏற்றுமதி நிறுவனங்களை அவர் மேற்பார்வையிடுகிறார். இரண்டு DPRK தூதரகங்களில் பணிபுரிந்த போது வெளிநாடுகளில் பல தொடர்புகளை ஏற்படுத்தினார். இந்த வேலை அவரை இரண்டு டஜன் நாடுகளுக்குச் செல்ல அனுமதித்தது. தோழர் கிம் அந்த சமூக அடுக்கின் பிரகாசமான மற்றும் வழக்கமான பிரதிநிதி, உள்ளூர்வாசிகள் டோங்ஜு என்று அழைக்கிறார்கள் - அதாவது "வணிகத்தின் கேப்டன்கள்", "புதிய கொரியர்கள்" (அதாவது "பணத்தின் எஜமானர்கள்"). அரசியல் உயரடுக்கைப் போலல்லாமல், ஆளும் கிம் குடும்பத்துடனான குடும்ப உறவுகள் மற்றும் பல ஆண்டுகளாக நிரூபிக்கப்பட்ட விசுவாசத்தின் காரணமாக அவர்களின் பிரதிநிதிகள் சலுகை பெற்ற பதவியை அனுபவிக்கின்றனர், டோங்ஜு உயரடுக்கின் ஒரு வகையான இரண்டாம் அடுக்கை உருவாக்குகிறது: அவர்கள் செல்வாக்கு மற்றும் பொருள் நல்வாழ்வைப் பெற்றனர். முதலாளித்துவத்தின் தற்செயலான படையெடுப்பின் விளைவு.
அவர்களை "யுப்பிகள்" என்று அழைக்கலாம். மற்ற டோங்ஜுவைப் போலவே, தோழர் கிம் தனது நடவடிக்கைகளை மேற்பார்வையின் கீழ் நடத்துகிறார், அல்லது வெளியுறவு அமைச்சகத்தில் பணியாற்றும் மற்றும் வெளிநாட்டு மொழிப் பள்ளியில் தனது வகுப்புத் தோழராக இருந்த ஒரு செல்வாக்கு மிக்க நபரின் அனுசரணையில் ஒருவர் கூறலாம். இத்தகைய இணைப்புகள் பெரிய தென் கொரிய நிறுவனங்களின் கட்டமைப்பிலிருந்து மிகவும் வேறுபட்டவை அல்ல, இதில் வகுப்பு தோழர்கள் தொடர்ந்து ஒன்றாக வேலை செய்கிறார்கள் அல்லது ஒருவருக்கொருவர் வாழ்நாள் முழுவதும் வணிக கூட்டாண்மைகளை உருவாக்குகிறார்கள். இதன் விளைவாக, மூடிய சமூகங்கள் உருவாகின்றன, அதில் வெளியில் இருந்து ஊடுருவுவது கிட்டத்தட்ட சாத்தியமற்றது. தோழர் கிம் சில பெரிய ஒப்பந்தங்களைச் செய்தவுடன், அவர் தனது புரவலருக்கு ஒரு கிக்பேக் கொடுக்கிறார், அவர் அதை அவருக்கு மேலே உள்ளவருடன் பகிர்ந்து கொள்கிறார். மற்றும் பல - ஆளும் குடும்பம் அல்லது அதற்கு நெருக்கமான தலைவர்களின் மட்டத்தில் முடிவடையும் படிநிலையின் மேல் தளங்களுக்கு. உத்தியோகபூர்வமாக வருமான வரி இல்லாத நாட்டில் இத்தகைய கொடுப்பனவுகள் ஏதேனும் மாற்று வரி முறையா அல்லது மிரட்டி பணம் பறிக்கும் மாஃபியா அமைப்பு போன்றதா? இந்தப் பிரச்சினை யாராலும் விவாதிக்கப்படுவதில்லை. இந்த அமைப்பு வடிவமைக்கப்பட்ட விதம் தான், இது குறைந்தபட்சம் தற்போதைய நேரத்தில் வேலை செய்கிறது மற்றும் இதற்கு நன்றி, வளர்ந்து வரும் செழிப்புக்கான தெளிவான அறிகுறிகளை ஒருவர் கவனிக்க முடியும். இது சாதாரண பொருளாதாரம், கிழக்கு ஆசிய பாணி, சந்தை உறவுகள் எப்படி இருந்தாலும் சரி. உயரடுக்கினர் தங்களை வளப்படுத்திக் கொள்வதற்காக வேலை செய்கிறார்கள், அதன் மூலம் வேலைகளை உருவாக்குகிறார்கள் மற்றும் கீழ் வகுப்பில் உள்ளவர்களுக்கு சில வாய்ப்புகளைத் திறக்கிறார்கள்.
* * *
நகரம் முழுவதும், கிம் கியூம்ஹீ தனது நாளை ஒரு பாடலுடன் தொடங்குகிறார், பியாங்யாங் எண். 4 ஜூனியர் பள்ளியில் தனது வகுப்பு தோழர்களுடன் ஒரே வரியில் அணிவகுத்துச் செல்கிறார். கொரியர்களை "புலட்கள் மற்றும் வெடிகுண்டுகளுடன்" ஒப்பிடும் "புரட்சித் தலைமையகத்தைப் பாதுகாப்போம்!" போன்ற பாடல்கள் நாட்டின் குடிமகனாக மார்ஷல் கிம் ஜாங்-உனைப் பாதுகாப்பதே அவளது முதல் கடமை என்று இந்தப் பெண்ணுக்குக் கற்றுக் கொடுங்கள். தேவைப்பட்டால் மனிதக் கேடயமாகவும் ஆகலாம். தன் நாட்டின் பிரதான எதிரியைப் பற்றி அவள் அறிந்ததும், இந்த விரோத சக்தியின் எந்த குடிமகனையும் "அமெரிக்கன் பாஸ்டர்ட்" என்று அழைப்பது மிகவும் சரியானது என்று அவளுக்கு கற்பிக்கப்படும்.
பள்ளிக் கட்டிடத்தின் உள்ளே, பிரதான நுழைவாயிலுக்குப் பின்னால், மாணவர்கள் கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல் பெக்டுசான் மலையின் பின்னணியில் நிற்பதைச் சித்தரிக்கும் ஒரு பெரிய ஓவியம் அவர்களை வரவேற்கிறது. தன் வகுப்புத் தோழர்களைப் பின்தொடர்ந்து, அந்தப் பெண் தலைவர்களின் முகங்களுக்குப் பணிந்து பின்னர் தனது வகுப்பிற்குச் செல்கிறாள்.
ஒவ்வொரு பள்ளி நாளிலும், Geumhee தனது பெற்றோரிடமிருந்து பன்னிரெண்டு முதல் பதினாறு மணிநேரம் வரை செலவிடுகிறார். ஆர்வெல்லின் அனிமல் ஃபார்மில், அனைத்து நாய்க்குட்டிகளும் பிறந்த உடனேயே அவற்றின் தாய் நாய்களிடமிருந்து எடுக்கப்படுகின்றன, அவை பின்னர் போர்வீரர்களாக திரும்பும் என்ற ஒரே நோக்கத்துடன் - கண்காணிப்பு நாய்கள், முதன்மையாக அமைப்பைப் பாதுகாக்க வளர்க்கப்படுகின்றன. இங்கேயும் அப்படித்தான் நடக்கிறது. கன்பூசியன் தத்துவத்தில், குடும்பம் தன்னைப் பாதுகாத்துக் கொள்ளும் ஒரு புனிதமான அலகு. குடும்ப நிறுவனத்தைப் பற்றிய இந்த புரிதல் வட கொரிய அரசுக்கு முற்றிலும் பொருந்தாது. எனவே, இது மாற்றியமைக்கப்பட்டது: ஒவ்வொரு கொரியருக்கும் அரசு குடும்பம். தந்தை மற்றும் தாயின் பாத்திரங்களை இரண்டு பேர் வகிக்கிறார்கள் - இரண்டு தலைவர்கள் மற்றும் தேசத்தின் பாதுகாவலர்கள். இப்போது மூன்றாவது வழித்தோன்றல் அவர்களுடன் இணைகிறது, மேலும் உண்மையான பேக்டுசன் குலம் நம் முன் தோன்றுகிறது, வேறுவிதமாகக் கூறினால், குடும்பம் மாநிலமாக இருக்கும் ஒரு சமூக உருவாக்கத்தின் தேசபக்தர்கள்.
பள்ளி பாடத்திட்டத்தின் பெரும்பகுதி தலைவர்களின் வாழ்க்கையைப் படிப்பதற்காக அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது: அவர்கள் என்ன தியாகம் செய்தார்கள், அவர்கள் என்ன சாதித்தார்கள். கியூம்ஹா போன்ற சிறு குழந்தைகள் ஏன் உலகில் மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருக்க முடியும்? தலைவர்களை நேசிப்பதும், வழிபடுவதும், அவர்களுக்குச் சேவை செய்வதும்தான் சரியான வாழ்க்கை என்று அவளுக்குக் கற்பிக்கப்படும். கற்பித்ததையெல்லாம் கேள்விகள் இல்லாமல் ஏற்றுக்கொள்ளப் பழகிவிடுவாள். கேள்விகள் பின்னர் வரும். ஆனால் இந்த நேரத்தில் அவர்கள் குரல் கொடுக்க முடியாது என்பதை அவள் ஏற்கனவே அறிந்திருப்பாள். அதற்கு பதிலாக, அவள் தன் சொந்த முடிவுகளை எடுக்க கற்றுக் கொள்வாள்.
* * *
மெல்லிசை மீண்டும் ஒலிக்கிறது, நாளின் ஓட்டத்தை உடைத்து, மதிய உணவுக்கான நேரம் இது என்று சமிக்ஞை செய்கிறது. நகரத்தில் உயரடுக்குகளுக்கான அதிகமான உணவகங்கள் தோன்றுகின்றன, ஆனால் பெரும்பாலானோர் மதிய உணவை சாப்பிடுவதை விட அங்கு உணவருந்த விரும்புகிறார்கள். பல கொரியர்கள் தங்கள் வாழ்க்கைத் துணைகளுடன் உணவருந்த வீடு திரும்புகின்றனர். தோழர் கிம் அலுவலகம் போன்ற சில நிறுவனங்களுக்கு சொந்தமாக கேன்டீன் உள்ளது.
தோழர் கிம் தனது சகாக்களுடன் அரிசி, காரமான கிம்ச்சி மற்றும் சோயாபீன் பேஸ்ட் சூப் நிரப்பப்பட்ட டைனிங் டேபிளில் அரட்டை அடிக்கிறார். இன்று தானும் அவனது நண்பன் மின்னும் வேலையில் இருந்து சீக்கிரமாக கிளம்பிவிடுவோம் என்று கூறுகிறார். அவர்கள் விமான நிலையத்திற்குச் செல்வார்கள். இல்லை, இந்த முறை அவர் பறந்து செல்லவில்லை. அவர் ஒரு தூதுக்குழுவைச் சந்திக்க வேண்டும் - மூன்று வெளிநாட்டு விருந்தினர்கள், கிம் ஹியூன்ஜிக் கல்வி நிறுவனத்தில் ஒரு மாதம் படிக்கும் இளைஞர்கள். இது தோழர் கிம்மின் சொந்த திட்டமாகும், அவர் "குத்தியார்." ஓரிரு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இது நினைத்துப் பார்க்க முடியாததாக இருந்திருக்கும். ஆனால் அவரது தொடர்புகள், அந்தஸ்து மற்றும் சமூகத்தில் ஏற்படும் மாற்றங்களுக்கு நன்றி, திட்டத்திற்கு பச்சை விளக்கு வழங்கப்பட்டது.
அவரது சக ஊழியர்கள் இந்த தகவலை மெதுவாக ஜீரணிக்கிறார்கள், அவர்களில் இருவர் சிகரெட்டைப் பற்றவைக்கிறார்கள்.
"நீங்கள் அதை நம்ப மாட்டீர்கள்," அவர் கிசுகிசுப்பதைக் கேட்க மற்றவர்கள் சாய்ந்தபோது அவர் புன்னகைக்கிறார், "அவர்களில் ஒருவர் அமெரிக்க பாஸ்டர்ட்."
 
அத்தியாயம் இரண்டு
ஜூலை 2016 நடுப்பகுதியில், இந்த நேரத்தில் ஒவ்வொரு ஆண்டும், பெய்ஜிங்கில் வெப்பம் ஆட்சி செய்கிறது மற்றும் காற்று ஈரப்பதத்துடன் நிறைவுற்றது. வெப்பநிலை 35-37 டிகிரி வரை உயரும். வெயிலில் சுட்டெரிக்கும் தெருக்கள் கார்களால் நிரம்பி வழிகின்றன மற்றும் போக்குவரத்து நெரிசல்களால் அடைக்கப்பட்டுள்ளன. எனது டாக்ஸி இறுதியாக ட்ராஃபிக் தடைபட்ட ஆறுவழி நெடுஞ்சாலையிலிருந்து பளபளக்கும் சான்லிடூன் ஷாப்பிங் மாவட்டத்தை நோக்கி செல்கிறது, அங்கு பளபளக்கும் மேற்கத்திய கடை முகப்புகள் தாழ்வான கஃபேக்கள் மற்றும் பார்களால் சூழப்பட்டுள்ளன, இருப்பினும் அவை முக்கியமாக சுற்றுலாப் பயணிகள் மற்றும் வெளிநாட்டினரைப் பூர்த்தி செய்கின்றன. குறிப்பாக, வட கொரியாவிற்கு குழு உல்லாசப் பயணங்களை ஏற்பாடு செய்யும் பயண நிறுவனமான கோரியோ டூர்ஸின் தலைவரான எனது நண்பர் சைமன் காக்ரெலுடன் நான் அங்கு மதிய உணவு சாப்பிடுகிறேன். எனது முதல் நான்கு பயணங்களும் இந்த பயண நிறுவனத்தால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டன. இருப்பினும், நாளை நான் முற்றிலும் மாறுபட்ட பயணத்தைத் தொடங்குவேன். கிம் ஹியூன்ஜிக் கல்வியியல் நிறுவனத்தில் ஒரு மாத கால கொரிய மொழிப் பாடத்தின் மாணவனாக ஆனேன். இந்த நிறுவனம் கொரிய மொழியில் இளங்கலை மற்றும் முதுகலை படிப்புகளை வழங்கும் வெளிநாட்டு குடிமக்களுக்கான ஆசிரியர்களைக் கொண்டுள்ளது. இருப்பினும், தற்போது சீன மாணவர்கள் மட்டுமே அங்கு முழுநேரம் படிக்க முடியும். நிறுவனம் அதன் செயல்பாடுகளை விரிவுபடுத்துவதற்கும், நிதியளிப்பை அதிகரிப்பதற்கும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டு வருகிறது, எனவே அதன் வரலாற்றில் முதல்முறையாக மேற்கிலிருந்து வெளிநாட்டினருக்கு அதன் கதவுகளைத் திறக்கிறது. இது கல்வி நிறுவனத்திற்கு ஒரு பெரிய திருப்புமுனையாகக் கருத முடியாது. இந்த திட்டத்தில் சேர்ந்த மூன்று மாணவர்களில் நானும் ஒருவன். மற்றொரு மாணவர் “டோங்கில் டூர்ஸ்” (“கோரியோ” நிறுவனத்தின் புதிய போட்டியாளர்) நிறுவனத்தின் உரிமையாளர், இது வட கொரியர்களுடன் இந்த திட்டத்தின் அனைத்து விவரங்களையும் தீர்த்தது. இந்த பாடத்திட்டத்தில் உண்மையான "வெளியாளனாக" பதிவு செய்த இரண்டு மாணவர்களில் நானும் ஒருவன் என்று மாறிவிடும்.
எங்கள் குழு மிகவும் சிறியதாக இருந்ததில் சைமன் ஆச்சரியப்படவில்லை. "இந்த ஆண்டு எங்கள் வாடிக்கையாளர்களின் எண்ணிக்கை கிட்டத்தட்ட மாறாமல் உள்ளது," என்று அவர் என்னிடம் கூறுகிறார், "நாங்கள் வணிகத்தை இழக்கவில்லை, ஆனால் நாங்கள் வளரவில்லை என்பது தெளிவாகிறது."
இது தாமதமான பொதுவான பதட்டங்களின் விளைவாக இருக்குமோ என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. "இல்லை," என்று அவர் பதிலளித்தார், "எப்போதும் பதற்றம் இருக்கும்."
இதோ, அவனுடைய இந்தக் கூற்றோடு எப்படியாவது சேர்த்துவிடலாமா என்று யோசித்தபடி, அவனது தட்டில் பாஸ்தாவை உற்றுப் பார்த்தான். "புதிதாக ஏதாவது இருந்தால், அது வார்ம்பியர் தான்."
புத்தாண்டு தினமான 2016 அன்று, 21 வயதான வர்ஜீனியா பல்கலைக்கழக மாணவர் ஓட்டோ வார்ம்பியர் யங் முன்னோடிகளால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட வட கொரியாவில் ஐந்து நாள் சுற்றுப்பயணத்தை மேற்கொண்டார், இது அனைத்து குழந்தைகளும் சேர வேண்டிய DPRK இன் சிவப்பு டை குழந்தைகள் அமைப்பின் பெயரிடப்பட்டது. . இந்நிறுவனம் இளைஞர்களுக்கு ஆபத்தான சுற்றுப்பயணங்களை ஏற்பாடு செய்வதில் பெயர் பெற்றது. அவரது குறிக்கோள்: "உங்கள் தாய்மார்கள் உங்களை ஒருபோதும் அனுப்பாத இடங்களுக்கு நாங்கள் மலிவான பயணங்களை ஏற்பாடு செய்கிறோம்." குழுவின் உறுப்பினர்களின் கூற்றுப்படி, பியாங்யாங்கில் தனது கடைசி இரவில், வார்ம்பியர் யாங்காக்டோ ஹோட்டலின் பட்டியில் தொங்கிக் கொண்டிருந்தார். பின்னர், நள்ளிரவில், பலவீனமாகவோ அல்லது மதுவின் போதையில் தைரியமாகவோ, ஹோட்டல் ஊழியர்களுக்கான அறைக்குள் ரகசியமாக நுழைந்து, அங்கிருந்து ஒரு பிரச்சார போஸ்டரைத் திருட முயன்றார். இருப்பினும், சுவரொட்டி மரப் பகிர்வில் இறுக்கமாக இணைக்கப்பட்டிருந்தது; அதை உருட்டி சூட்கேஸில் வைக்க இயலாது. எனவே வார்ம்பியர் போஸ்டர், பகிர்வு மற்றும் எல்லாவற்றையும் தரையில் வீசிவிட்டு தனது அறைக்குத் திரும்பினார்.
"மறுநாள் காலை ஊழியர்கள் வேலைக்குச் சென்றபோது, அந்த சுவரொட்டி தரையில் என்ன செய்கிறது என்று எல்லோரும் முதலில் ஆச்சரியப்பட்டனர்," சைமன் கூறினார். – போஸ்டர் கொரிய மொழியில் இருந்ததால், அதில் கிம் ஜாங் இல் என்ற பெயர் எழுதப்பட்டிருப்பதை வார்ம்பியரால் படிக்க முடியவில்லை. நிச்சயமாக, எந்த கொரியரும் அத்தகைய சுவரொட்டியை தரையில் கிடக்கத் துணிய மாட்டார்கள்! அவர்கள் முந்தைய இரவின் பாதுகாப்பு காட்சிகளை மதிப்பாய்வு செய்து உண்மையில் என்ன நடந்தது என்று பார்த்தார்கள். இந்த நேரத்தில், இரவு சம்பவம் பற்றிய வதந்தி ஏற்கனவே பரவியது, மேலும் ஹோட்டல் ஊழியர்கள் எல்லாவற்றையும் சரியான இடத்திற்கு தெரிவிக்க வேண்டியிருந்தது.
அன்று காலை குழு பியோங்யாங்கிலிருந்து வெளியேறும்போது, வார்ம்பியர் பாஸ்போர்ட் கட்டுப்பாட்டில் தடுத்து வைக்கப்பட்டு சிறைக்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார்.
அதைத் தொடர்ந்து, வட கொரிய அரசு ஊடகம் ஓட்டோ வார்ம்பியரை அந்நாட்டில் சில பணிகளில் சிஐஏ உளவாளியாக சித்தரித்தது. அமெரிக்க ஊடகங்கள் வார்ம்பியரை கொடூரமான வட கொரிய ஆட்சியின் ஒரு அப்பாவியாக சித்தரித்து, பணயக்கைதிகள் மேற்கத்திய நாடுகளுடன் பேரம் பேச பயன்படுத்தப்படுவதாகவும், மேலும் "உதவி"க்காக "விற்க" முயற்சிக்கப்படுவதாகவும் கூறியது. அதன் அணுசக்தி திட்டத்திற்கு நிதியளிக்கிறது. காங்கிரஸிலும், ஊடகங்களிலும் அமெரிக்கர்களுக்கு வட கொரியாவிற்கு சுற்றுலா செல்ல தடை விதிக்க வேண்டும் என்று அழைப்பு விடுக்கப்பட்டுள்ளது, அதன் அடிப்படையில் எந்த அமெரிக்க குடிமகனும் சிறிய சந்தேகத்தின் பேரில் சிறையில் தள்ளப்படலாம்.
இந்த பத்திரிகை பிரச்சாரம் அதன் பங்கை ஆற்றியது. "நாங்கள் பல தோல்விகளை சந்தித்துள்ளோம்," சைமன் கூறினார்.
வட கொரியாவில் செய்ய வேண்டியவை மற்றும் செய்யக்கூடாதவைகளை அங்கு அனுப்பும் சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கு வழங்குவது பற்றி இளம் முன்னோடிகள் எப்போதாவது யோசித்திருக்கிறீர்களா என்று நான் சத்தமாக யோசித்தேன். இந்தச் சந்திப்பு நடந்திருந்தால், நீங்கள் வெளிநாட்டவராக இருந்தாலும், உள்ளூர்வாசியாக இருந்தாலும், ஒரு பிரச்சார சுவரொட்டியைத் திருடுவது அதிகாரிகளுடன் மோதலுக்கு வழிவகுக்கும் என்பதை வார்ம்பியர் நன்கு அறிந்திருப்பார். இத்தகைய சுவரொட்டிகள் மூலம் பொருத்தமற்ற எந்த நடவடிக்கையும் வட கொரியாவின் குடிமகனுக்கு கடுமையான தண்டனைக்கு வழிவகுக்கும் - மரண தண்டனை உட்பட. எந்த ஒரு வெளிநாட்டவரும் இத்தகைய தண்டனையிலிருந்து ஏன் தப்பிக்க வேண்டும்? எவ்வாறாயினும், அத்தகைய இடங்களுக்கு அமெரிக்க பாஸ்போர்ட்டுடன் பயணிக்கும் போது, உள்ளூர் சட்டங்கள் மற்றும் பழக்கவழக்கங்கள் தொடர்பாக குறிப்பாக விழிப்புடன் இருப்பது உள்ளுணர்வுடன் இருக்க வேண்டும்.
வார்ம்பியர் முதலில் கோரியோ டூர்ஸுடன் பியாங்யாங்கிற்கு பயணிக்க விரும்புவதாக கேள்விப்பட்டேன். கைது செய்யப்பட்ட பின்னர் ஒரு தொலைக்காட்சி வாக்குமூலத்தில், ஓட்டோ கோரியோ டூர்ஸ் மற்றும் இளம் பயனியர்ஸ் ஆகிய இருவருடனும் பயணத்தைப் பற்றி விவாதித்ததாகவும், அவரது தந்தையும் சகோதரரும் அவருடன் செல்ல விரும்புவதாகவும் கூறினார். இறுதியில், ஓட்டோ தனது வாக்குமூலத்தில் கூறியது போல், அவர் இளம் பயனியர்ஸ் டூர்ஸ் உடன் செல்ல முடிவு செய்தார், ஏனெனில் அது குறிப்பிடத்தக்க வகையில் மலிவானது.
இது உண்மையா என்று சைமனிடம் கேட்கிறேன். பதிலளிப்பதற்குப் பதிலாக, அவர் தனது தட்டில் பாஸ்தாவைப் பார்த்து, பெருமூச்சு விடுகிறார். அவர் கூறுகிறார்: “அவரது தந்தை ஏன் அவருடன் செல்லவில்லை என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. என்னால் உதவ முடியவில்லை, ஆனால் இந்த பயணத்தில் அவரது தந்தை அவருடன் இருந்திருந்தால், ஓட்டோ புத்தாண்டு ஈவ் அன்று அதிகாலை இரண்டு மணிக்கு ஹோட்டல் ஊழியர் அறைகளில் சுற்றித் திரிந்திருப்பாரா? YoungPioneers ஒரு மலிவான நிறுவனம் என்பது உண்மைதான். மேலும் கோரியோ சிறந்தவர் என்று என்னால் கூற முடியாது... நாங்கள் தான்... இது ஒரு வித்தியாசமான கலாச்சாரம்."
இங்கே அவர் தனது குணாதிசயமான அடக்கத்துடன் நிறுத்துகிறார். நாங்கள் ஒருவரையொருவர் அறிந்த எல்லா வருடங்களிலும், கோரியோவின் போட்டியாளர்கள் மீதான விமர்சனம் அல்லது அவமதிப்பு போன்ற எதையும் நான் சைமனிடமிருந்து கேட்டதில்லை. எனவே கொரியோ வட கொரியாவிற்கு அதிக கலாச்சார சுற்றுலா விருப்பங்களை வழங்குகிறது என்று நானே சொல்ல வேண்டும், அதனால்தான் நிறுவனத்தின் சுற்றுப்பயணங்கள் சற்றே விலை அதிகம். கோரியோ இந்த சிறிய முக்கிய சந்தையில் எந்தவொரு போட்டியாளரையும் விட கணிசமாக நீண்ட காலமாக உள்ளது, பியாங்யாங்கில் உள்ள சக அரசுக்கு சொந்தமான பயண நிறுவனங்களுடன் நல்ல தொடர்பு உள்ளது, மேலும் உண்மையான எண்களின் அடிப்படையில் மிகவும் வெற்றிகரமான நிறுவனமாக, அதன் வாடிக்கையாளர்களுக்கு அந்த நகரங்களுக்கு பயணம் செய்ய முடியும். மற்றும் நகரங்கள், DPRK இன் முழுப் பகுதிகளுக்கும் கூட, வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கு முன்னர் தடைசெய்யப்பட்ட வருகைகள். இந்த இரண்டு நிறுவனங்களின் வழக்கமான வழிகள் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ ஒரே மாதிரியாக இருந்தால், சந்தைப்படுத்தல் கொள்கைகள் மற்றும் உள் வணிகத் தத்துவங்களில் வெளிப்படையான வேறுபாடுகள் உள்ளன. தென் சீனாவின் யாங்ஷுவோ கவுண்டியில் இளம் பயனியர்ஸ் ஒரு தனித்துவமான வட கொரிய-கருப்பொருள் பட்டையைக் கொண்டுள்ளது, இது பேக் பேக்கர்களின் சொர்க்கம் என்று அழைக்கப்படுகிறது. இந்த பட்டியில் நீங்கள் நிறுவனத்திடம் இருந்து சுற்றுலா வாங்கினால் இலவச ஷாட் கிடைக்கும். அசோசியேட்டட் பிரஸ், 2017 ஆம் ஆண்டு இளம் முன்னோடிகளால் நடைமுறைப்படுத்தப்படும் "கேங்-ஹவு கலாச்சாரம்" பற்றி ஒரு கட்டுரையில், அதன் நிறுவனர் ஒருமுறை நகரும் ரயிலில் இருந்து அதிக போதையில் குதிக்க முயன்றபோது கணுக்கால் உடைந்து பியோங்யாங்கில் மருத்துவமனையில் அனுமதிக்கப்பட்டதாக எழுதியது. . கோரியோ முற்றிலும் மாறுபட்ட அணுகுமுறையைக் கொண்டுள்ளது, நிறுவனம் பரஸ்பர நன்மை பயக்கும் கலாச்சார பரிமாற்ற யோசனைகளை ஊக்குவிக்கிறது, படப்பிடிப்பில் பங்கேற்கிறது, அதன் வட கொரிய கூட்டாளர்களுடன் கண்காட்சிகள் மற்றும் விளையாட்டு நிகழ்வுகளை ஏற்பாடு செய்கிறது; அனாதை இல்லங்களுக்கு பணம் திரட்டுகிறார்.
"ஒருவேளை அவர் குருட்டுத்தனமாக குடித்துவிட்டு இந்த முட்டாள்தனமான செயலைச் செய்திருக்க மாட்டார் - அதைத்தானே நீங்கள் சொல்கிறீர்கள்?"
சைமன் தோள்களைக் குலுக்குகிறார்: “சிசிடிவி காட்சிகளைப் பார்த்தேன். ஜனவரி 1 ஆம் தேதி சரியாக அதிகாலை இரண்டு மணி. எனக்குத் தெரியாது, நண்பா... புத்தாண்டு தினத்தன்று நிதானமான ஒருவர் இப்படிச் செய்வார் என்று நினைக்கிறீர்களா?"
* * *
4 வது வடக்கு வளையத்தில் உள்ள எனது ஹோட்டலின் லாபியில், நான் அலெக் சிக்லியுடன் கைகுலுக்கிறேன். இந்த திட்டத்திற்கு விண்ணப்பித்த சிறிது நேரத்திலேயே நாங்கள் ஒருவருக்கொருவர் ஸ்கைப் மூலம் பேசினோம், ஆனால் இதுவே நாங்கள் நேரில் சந்திப்பது இதுவே முதல் முறை. அலெக், ஒரு ஆஸ்திரேலிய சைனாலஜிஸ்ட் மற்றும் ஷங்காயை சேர்ந்த ஒரு பெண்ணின் மகன், ஒரு பட்டதாரி மாணவர். அவர் கிழக்கு ஆசிய ஆய்வுகளில் நிபுணத்துவம் பெற்றவர் மற்றும் சீன, ஜப்பானிய மற்றும் கொரிய மொழிகளில் சரளமாக பேசக்கூடியவர். அவர் கடந்த ஐந்து ஆண்டுகளாக பிராந்தியத்தில் உள்ள பல்வேறு பல்கலைக்கழகங்களுக்கு இடையே தொடர்ந்து பயணம் செய்தார். 2013 இல் வட கொரியாவிற்கு அவரது ஐந்தாவது விஜயத்தின் போது, அவரது வழிகாட்டி ஒரு நாள் காலை அவரது கொரிய மாநில சுற்றுலா நிறுவன முதலாளி, தோழர் கிம் உடன் காட்டினார். கிம் நம்ரியோங், ஆஸ்திரேலிய வணிகப் பங்குதாரரைப் பற்றி மிகவும் ஆர்வமாக இருப்பதாகத் தெளிவுபடுத்தியுள்ளார். புகழ்பெற்ற ஆஸ்திரேலிய மாட்டிறைச்சியை இறக்குமதி செய்ய அவருக்கு ஒரு யோசனை இருந்தது. அலெக் பணிவுடன் பதிலளித்தார், அவர் சலுகையைப் பாராட்டினார், ஆனால் சர்வதேச தடைகளை மீறும் ஏதாவது ஒன்றில் பங்கேற்பதன் மூலம் தனது எதிர்காலத்தை பாதிக்க விரும்பவில்லை. தோழர் கிம் புரிந்துகொள்வதற்கான அடையாளமாக தலையசைத்தார், பின்னர் கூட்டாக ஒரு புதிய பயண நிறுவனத்தை ஏற்பாடு செய்வது பற்றி யோசிக்குமாறு பரிந்துரைத்தார்.
தோழர் கிம்மின் பண்புள்ள நடத்தை அலெக் மீது வலுவான தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. அவரது வழிகாட்டியான மின் என்ற பெண்ணைத் தவிர, அவர் இதுபோன்ற அதிநவீன மற்றும் கீழ்நிலை, வணிக ஆர்வமுள்ள வட கொரியர்களை சந்தித்ததில்லை. கிம் மற்றும் மின் இருவரும் வெளிநாட்டில் நிறைய நேரத்தை செலவிட்டனர், மேலும் அலெக் வந்த உலகம் எவ்வாறு செயல்படுகிறது என்பதை நன்கு புரிந்துகொண்டு அவருடன் ஒரே மொழியில் பேச முடியும். மேலும், அலெக் தனது அனைத்து பயணங்களையும் மேற்கொண்ட கல்வித் திட்டமான பியாங்யாங் திட்டம் வீழ்ச்சியடைந்தது. அவரும் தோழர் கிம்மும் இதைப் பார்த்தார்கள். பியாங்யாங் திட்டம் நிறுத்தப்பட்ட இடத்திலிருந்து அலெக் இந்த திட்டத்தைத் தொடர்ந்து உருவாக்க வேண்டும் என்று கிம் பரிந்துரைத்தார்: DPRK க்கு கல்விச் சுற்றுப்பயணங்கள் வழங்கப்படுகின்றன, அவை மாணவர்களால் முன்கூட்டியே ஊக்குவிக்கப்பட வேண்டும். எனவே, "டோங்கில் டூர்ஸ்" என்ற நிறுவனம் பிறந்தது, இது பிரபலமான பியோங்யாங் நெடுஞ்சாலை டோங்கில் கோரியிலிருந்து அதன் பெயரைப் பெற்றது - அதாவது "ஒருங்கிணைப்பு அவென்யூ" (டோனில் என்பது "ஒருங்கிணைப்பு" என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது).
அவசரமாக முன்னேறி, வெளியுறவு அமைச்சகம் மற்றும் கல்வி அமைச்சகத்தின் தொடர்புகளின் உதவியுடன், அத்தகைய சுற்றுப்பயணங்களை ஏற்பாடு செய்ய அனுமதி பெற்ற கிம்முக்கு அஞ்சலி செலுத்த வேண்டியது அவசியம். கடந்த காலங்களில் வட கொரியாவுடன் பல நிறுவனங்கள் இதேபோன்ற முயற்சிகளை உருவாக்க முயற்சித்தன, ஆனால் எந்த முயற்சியும் வெற்றிபெறவில்லை. இந்த சம்பவம் வரை. ஏற்கனவே ஒப்பீட்டளவில் மேம்பட்ட மட்டத்தில் கொரிய மொழி பேசிய அலெக், அது எப்படி நடக்கும் என்பதை உள்நோக்கிப் பார்ப்பதற்கும் அதைத் தானே அனுபவிக்கவும் முதல் நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்க முடிவு செய்தார். என்னைத் தவிர, பிரான்சிலிருந்து ஒரு பட்டதாரி மாணவர் மட்டுமே திட்டத்திற்கு விண்ணப்பித்தார். டோங்கில் டூர்ஸைப் பொறுத்தவரை, இந்த குறிப்பிட்ட விஷயத்தில் திட்டம் லாபகரமாக இல்லை, ஆனால் அலெக் குறிப்பாக அக்கறை காட்டவில்லை. அமைதியான மற்றும் தீவிரமான, அவர் தனது நோக்கத்திற்காக சேவை செய்ய ஆர்வமுள்ள ஒரு மனிதனின் தோற்றத்தை அளித்தார். அவர் நிதி ரீதியாக இழக்கலாம், ஆனால் அவர் புதிய வழிகளைத் திறக்கிறார். "கோரியோ"வை விட ஒரு படி மேலே இருக்க வேண்டும் என்ற தனது எண்ணத்தை அவர் செயல்படுத்துகிறார்.
"எங்கள் மூவருக்கும் கொரிய மொழியின் வெவ்வேறு நிலைகள் உள்ளன," என்று அலெக் என்னிடம் கூறுகிறார், நாங்கள் எங்கள் மூன்றாவது துணைவருக்காக ஹோட்டல் லாபியில் காத்திருக்கிறோம். - நீங்கள் ஒரு முழுமையான தொடக்கக்காரர், பிரான்சைச் சேர்ந்த அலெக்சாண்டர், ஏற்கனவே ஒரு வருடமாக கொரிய மொழியைக் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறார் என்று நினைக்கிறேன். எங்களுக்கு மூன்று வெவ்வேறு ஆசிரியர்கள் தேவை என்று நான் அவர்களிடம் சொன்னேன், ஆனால் என்ன நடக்கிறது என்று பார்ப்போம். இதில் பெரிய பிரச்சனைகள் எதுவும் வராது என்று நம்புகிறேன். பியோங்யாங்கில் உள்ள எங்கள் கூட்டாளர்களுடன் எனக்கு நல்ல உறவு உள்ளது. நாங்கள் நண்பர்கள் மட்டுமே".
கிழக்கு பியோங்யாங்கில் அமைந்துள்ள கிம் ஹியோங்ஜிக் ஆசிரியர் பயிற்சி நிறுவனத்தில் திங்கள் முதல் வெள்ளி வரை தினமும் காலை இரண்டு மணி நேரம் எங்கள் வகுப்புகள் நடைபெற உள்ளன. இந்த நிறுவனம் கிம் இல் சுங்கின் தந்தையின் பெயரால் பெயரிடப்பட்டது, அவர் ஆசிரியராக இருந்தார், மேலும் இது எதிர்கால ஆசிரியர்களுக்கு பயிற்சி அளிக்கும் மற்றும் கொரிய மொழியியல் துறை செயல்படும் மிகவும் மதிப்புமிக்க கல்வி நிறுவனமாகும். மதியம் மற்றும் வார இறுதி நாட்களில் வீட்டுப்பாடம் செய்துவிட்டு உல்லாசப் பயணம் செல்ல வேண்டும்.
"இதோ அலெக்சாண்டர் வருகிறார்," அலெக் கதவுகளை நோக்கி தலையசைத்தார். வெளியே, ஒரு உயரமான, கட்டைகளை கட்டிய மனிதன் அவசரமாக ஒரு டாக்ஸியின் டிக்கியில் இருந்து சூட்கேஸ்களை எடுத்துக்கொண்டு, பின்னர் கொட்டும் மழையையும் பொருட்படுத்தாமல், ஹோட்டலின் நுழைவாயிலை நோக்கி லேசாக நடந்தான். இந்த தருணம் வரை, அலெக் அலெக்சாண்டருடன் என்னுடன், ஸ்கைப் வழியாக மட்டுமே தொடர்பு கொண்டார். ஆனால் அவர்கள் ஒருவரையொருவர் உடனடியாக அடையாளம் கண்டுகொண்டனர்.
"நண்பர்களே," அலெக்சாண்டர் எங்கள் கைகளை அசைத்து, அமெரிக்க வெளிப்பாடுகளைப் பயன்படுத்தினார், இது எதிர்பாராதது, "நான் உங்களைப் பார்த்ததில் மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்." அவர் வெறுமனே நிறுவனத்தின் மீதான அன்பையும் அத்தகைய தன்னம்பிக்கையையும் வெளிப்படுத்தினார், அவருக்கு இருபத்தி ஒரு வயதுதான் என்றாலும், அவர் இரண்டு மடங்கு வயதானவராகவும், இந்த வாழ்க்கையில் ஏற்கனவே நிறைய பார்த்ததாகவும் தோன்றியது.
அலெக் மிகவும் கவனமாகவும் பயமாகவும் நடந்துகொண்டார். அதனால் அவர் தனது இளமைப் பருவத்தின் பெரும்பகுதியை கணினி விளையாட்டுகளில் செலவழித்திருக்கலாம் என்று எனக்கு ஒரு தெளிவற்ற யோசனை இருந்தது. மறுபுறம், அலெக்சாண்டர் ஒரு மகிழ்ச்சியான வெளிப்படைத்தன்மையுடன் பிரகாசித்தார், இது பிரெஞ்சுக்காரர்களின் ஒரே மாதிரியான வடிவத்துடன் மிகவும் மாறுபட்டது, அவர்கள் மனதில் என்ன இருக்கிறது என்று தெரியவில்லை. அலெக்சாண்டர் ஆற்றல் நிறைந்தவர். அவரது உறுதியான, திடமான உருவம் மற்றும் அழகான முகம் இதை மட்டுமே வலியுறுத்தியது. அவர் பயணத்தின் மீது பைத்தியம் பிடித்தவர், டைவர் உரிமம் பெற்றவர் மற்றும் பாரிஸில் உள்ள அரசியல் ஆய்வு நிறுவனத்தில் தனது தற்போதைய பதவியை எடுப்பதற்கு முன்பு துபாயில் படித்தார். அலெக், சற்றே ஒதுக்கப்பட்டிருந்தாலும், எளிதாக ஓய்வெடுத்து மிகவும் வேடிக்கையான பையனாக மாற முடியும் என்று சொல்ல வேண்டும். அத்தகைய தருணங்களில், அவர் தனது ரகசியத்தை வெளிப்படுத்தினார், அறிவார்ந்த பொழுதுபோக்குகள் இல்லை, எடுத்துக்காட்டாக, அவர் டெத்மெட்டல் இசையைக் கேட்டார், வட கொரிய பெண் குழு மொரன்பாங் மீதான தனது காதலைப் பற்றி சத்தமாக கத்தலாம் அல்லது திடீரென்று ஒரு ரகசிய மரிஜுவானா காதலராக மாறினார். எனது தற்போதைய இரண்டு "வகுப்பு தோழர்களை" விட நான் குறைந்தது 12 வயது மூத்தவள் என்பதை நான் திடீரென்று உணர்ந்தேன், ஆனால் அது எதையும் குறிக்கவில்லை. ஹோட்டலை விட்டு பார்பிக்யூ சாப்பிட்டுவிட்டு பீர் குடித்தோம்.
அலெக்சாண்டர் திடீரென்று மிகவும் தீவிரமாகி கூறினார்: “நண்பர்களே, உங்களுக்குத் தெரியும், நான் இந்த பயணத்தில் குடிக்க மாட்டேன். அங்கு செல்லும் போது நான் குடிப்பதில்லை. மன்னிக்கவும், அது சும்மா..."
"ஏதாவது நடக்கும் என்று பயப்படுகிறீர்களா?" - நான் கேட்க அனுமதித்தேன்.
அலெக்சாண்டர் வெட்கத்துடன் சிரித்தார்: "எனக்கு என்னைத் தெரியும்."
DPRK என்றால் என்னவென்று அவருக்குத் தெரியும். அவரும் என்னைப் போலவே நான்கு முறை அங்கே இருந்தார். ஆனால் அலெக்குடன் ஒப்பிடும்போது, நாங்கள் ஆரம்பநிலையில் இருந்தவர்கள் - அவர் ஏற்கனவே தனது பெல்ட்டின் கீழ் ஒரு டஜன் பயணங்களைக் கொண்டிருந்தார். இருப்பினும், வடகொரியாவுக்கு நூற்றைம்பது முறை சென்று சாதனை படைத்த சைமனை நம்மால் யாரும் நெருங்கவே முடியவில்லை... DPRK என்பது கனவாகவும், ஆவேசமாகவும் இருப்பவர்கள் ஒருவரையொருவர் அறிந்து கொள்வது இப்படித்தான். நீங்கள் எங்கே இருந்தீர்கள். நீ என்ன செய்தாய். நான் இதுவரை பார்க்காதது, ஆனால் பார்க்க விரும்புகிறேன்.
கடைசி கட்டத்தில் தான் எங்களுக்கு சிரமம் ஏற்பட்டது. அலெக் எங்களுக்கு முன்மொழியப்பட்ட பயணத் திட்டத்தை முன்கூட்டியே அனுப்பினார், மேலும் நாங்கள் மூவரும் ஏற்கனவே அதில் சுட்டிக்காட்டப்பட்ட அனைத்து உல்லாசப் பயணங்களையும் பார்வையிட்டோம். மாற்றங்களைச் செய்ய முடியுமா?
நாங்கள் தளத்திற்கு வந்து தோழர்கள் கிம் மற்றும் மின் ஆகியோருடன் விவாதித்தபோது எல்லாவற்றையும் நாளை சரிசெய்ய முடியும் என்று அலெக் எங்களுக்கு உறுதியளித்தார். பின்னர் நாங்கள் எங்கள் ஹோட்டல் அறைகளுக்குத் திரும்பினோம், காலை ஒன்பது மணிக்கு லாபியில் சந்தித்து அதே டாக்ஸியில் விமான நிலையத்திற்குச் செல்வதாக ஒப்புக்கொண்டோம்.
 
அத்தியாயம் மூன்று
1894 இல் ஒரு வெளிநாட்டுப் பயணி எழுதியது போல், “பியோங்யாங், தெளிவான டேடாங் ஆற்றின் வலது அல்லது வடக்குக் கரையில் உண்மையிலேயே சிறந்த நிலையில் அமைந்துள்ளது, இது படகுக் கடக்கும் இடத்தில் சுமார் 370 மீட்டர் அகலம் உள்ளது. நகரம் ஒரு அலை வடிவ பீடபூமியில் நிற்கிறது, மற்றும் நகரத்தின் சுவர் நான்கு கிலோமீட்டர்கள் நதிக்கு இணையாக ஓடுகிறது, கம்பீரமான "வாட்டர் கேட்" இல் ஆற்றின் மட்டத்திற்கு மேலே உயர்ந்து, அதன் அனைத்து வளைவுகளையும் மீண்டும் மீண்டும், செங்குத்தான சரிவுகளில் ஏறி, உயரத்திற்கு உயர்கிறது. 120 மீட்டர் மற்றும் ஒரு குன்றின் உச்சியில் ஒரு கூர்மையான கோணத்தின் கீழ் மேற்குத் திரும்பியது, பல பெவிலியன்களில் ஒன்றால் குறிக்கப்பட்டது, பின்னர் பீடபூமியின் மேற்கு குறுகிய விளிம்பைப் பின்தொடர்கிறது, பின்னர் செங்குத்தாக ஒரு வளமான சமவெளியில் விழுகிறது.
வரலாறு முழுவதும், பியோங்யாங் பல முறை மறுபெயரிடப்பட்டது, இதனுடன், நகரத்தின் தோற்றமும் மாறிவிட்டது. பியோங்யாங் தொடர்ந்து இராணுவ நிகழ்வுகளின் சுழலில் தன்னைக் கண்டறிந்தது மற்றும் பல்வேறு காலகட்டங்களை அனுபவித்தது: தோல்வியிலிருந்து மறுமலர்ச்சி மற்றும் பின். இந்த நகரம் ஒரு காலத்தில் "வில்லோ கேபிடல்" என்று அழைக்கப்பட்டது, ஆனால் முடிவற்ற போர்கள் மற்றும் விரைவான தொழில்மயமாக்கலின் அழிவுகள் காரணமாக, நகரத்தில் மிகக் குறைவான வில்லோ மரங்கள் மட்டுமே இருந்தன.
பியாங்யாங் என்றால் "சமவெளி" என்று பொருள்படும், நகரத்தைச் சுற்றியுள்ள பகுதிக்கு பொருத்தமான பெயர் மற்றும் பரந்த டேடாங் ஆற்றின் சக்திவாய்ந்த நீரால் பாய்ச்சப்படுகிறது, இது விவசாயம் மற்றும் வாழ்வதற்கு ஏற்ற இடமாக அமைகிறது. கொரிய தீபகற்பத்தின் மலைப்பாங்கான வடக்குப் பகுதி பெரும்பாலும் வாழ்க்கைக்கு மிகவும் சாதகமாக இல்லை, மேலும் - மனிதர்களுக்கு இதுபோன்ற கிட்டத்தட்ட விரோதமான சூழலுக்கு மாறாக - பியோங்யாங் மற்றும் அதன் சுற்றுப்புறங்கள் இயற்கையான முட்டாள்தனமான தீவு போல் தெரிகிறது.
DPRK இன் உத்தியோகபூர்வ வரலாறு செல்கிறது (மற்றும் கிட்டத்தட்ட உலகின் பிற பகுதிகளால் சர்ச்சைக்குரியது), கொரிய மக்கள் இப்போது பியாங்யாங்கில் பிறந்தனர், அல்லது குறைந்தபட்சம் அதன் வடமேற்கு புறநகர்ப் பகுதியான காங்டாங் தற்போது அமைந்துள்ள இடத்தில் (என்ன தற்செயல் நிகழ்வு! ) கிம் ஜாங்-உன்னின் தற்போதைய கோடைகால இல்லத்திலிருந்து வெகு தொலைவில் அமைந்துள்ளது. இங்கே, வட கொரியர்களின் கூற்றுப்படி, முன்னர் பண்டைய நகரமான ஆர்த்டால் இருந்தது, அதில் கிங் டாங்குன் தனது தலைநகரை ஐயாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு நிறுவினார்.
உலகெங்கிலும் உள்ள வரலாற்றாசிரியர்கள், ஆனால் DPRK இல் இருந்து அல்ல, டாங்குன் இராச்சியம் இப்போது வடகிழக்கு சீன மாகாணமான லியோனிங்கில் அமைந்துள்ளது என்று நம்புகிறார்கள். பெரும்பாலான மக்கள் டங்குன் ஒரு புராண பாத்திரம் என்று நம்புகிறார்கள். புராணத்தின் படி, அவரது தாயார் ஒரு கரடி. 1910 மற்றும் 1945 க்கு இடையில் கொரிய தீபகற்பத்தை மிருகத்தனமாக ஆக்கிரமித்தபோது ஜப்பானியர்களால் டாங்குன் உண்மையில் இருந்ததாக கிம் இல் சுங் நம்பினார். 1994 இல் அவர் இறப்பதற்குச் சற்று முன்பு, இந்த யூகத்தை உறுதிப்படுத்த, கிம் இல் சுங் ஒரு தொல்பொருள் ஆய்வுப் பயணத்தை ஒழுங்கமைக்க உத்தரவிட்டார், இதன் நோக்கம் டாங்குனின் கல்லறையைத் தேடுவதாகும். அதிசயமாக, சில மாதங்களுக்குப் பிறகு, வட கொரிய தொல்பொருள் ஆராய்ச்சியாளர்கள் கல்லறையைக் கண்டுபிடித்தனர், மேலும் - மிகவும் வசதியாக - அது பியோங்யாங்கிற்கு அருகில் இருந்தது.
கொரிய நாகரிகத்தின் பிறப்பிடம் DPRK இன் தலைநகருக்கு அருகில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது என்ற உண்மையின் பெரும் பிரச்சார மதிப்பு இருந்தபோதிலும், மேலும் காலவரிசையைக் கண்டுபிடிப்பது மிகவும் சிக்கலானதாக மாறியது. டங்குனா இராச்சியம் கிமு 2333 இல் நிறுவப்பட்டதாக நம்பப்படுகிறது, வட கொரிய வரலாற்றாசிரியர்கள் அகழ்வாராய்ச்சியின் போது கண்டுபிடிக்கப்பட்ட எலும்புகள் குறைந்தது கிமு 3000 க்கு முந்தையவை என்று வலியுறுத்துகின்றனர். இது உண்மையாக இருந்தால், கொரியா பூமியில் அறியப்பட்ட பழமையான நாகரிகங்களில் ஒன்றாகும். இது அப்படி இருக்க வாய்ப்பில்லை, ஆனால் DPRK இல் இது ஒரு நிறுவப்பட்ட உண்மையாக கருதப்படுகிறது. கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தில் உள்ள கொரிய வரலாற்றின் மத்திய அருங்காட்சியகத்திற்குச் சென்றபோது, வழிகாட்டி ஒருமுறை எங்கள் குழுவிடம் ஒரு கேள்வியைக் கேட்டார்: ஐந்து பெரிய மற்றும் மிக முக்கியமான பண்டைய நாகரிகங்களை நாம் பெயரிட முடியுமா? மெசபடோமியா, எகிப்து, மாயன்கள், சீன ஹான் பேரரசு என்று குழப்பமான முறையில் பட்டியலிட ஆரம்பித்தோம்... வழிகாட்டியின் மகிழ்ச்சியில், இந்தப் பட்டியலை முடிக்க முடியாமல் போனபோது, அவள் “சரியான” பதிலை அளித்தாள்: டாங்குன் மன்னரின் டேடாங் நதி நாகரிகம். . நிச்சயமாக, யார் அதை சந்தேகிக்கிறார்கள்!
விஞ்ஞான சமூகத்தில் அங்கீகரிக்கப்பட்ட பெரும்பாலான ஆய்வுகள் கி.பி 427 க்கு முன்னர், பியாங்யாங்கைப் பற்றி நடைமுறையில் குறிப்பிடப்படவில்லை. அந்த ஆண்டு, இந்த நகரம் கொரிய தீபகற்பத்தில் உள்ள மூன்று மாநிலங்களில் ஒன்றான கோகுரியோ மாநிலத்தின் தலைநகராக மாறியது. கோகுரியோ இந்த பிராந்தியத்தில் ஆதிக்கத்திற்காக போராடும் மிகவும் தீவிரமான வீரர்களில் ஒருவர். இந்த மாநிலத்தின் பெயரிலிருந்து, படிப்படியாக கொரியோ என சுருக்கப்பட்டு, உலகின் அனைத்து மொழிகளிலும் கொரியா நாட்டின் பெயர் உருவாக்கப்பட்டது. அடுத்த 200 ஆண்டுகள் பியோங்யாங்கின் உச்சமாக இருக்கலாம். நகரம் ஒரு உயர் மட்ட வளர்ச்சியை அடைந்தது மற்றும் எதிரிகளால் வெல்ல முடியாதது. பின்னர் அவர் எப்போதும் இந்த குணங்களை உடைமைக்காக போராடினார். இதன் காரணமாக, வட கொரிய வரலாற்றாசிரியர்கள் இந்த காலகட்டத்தை நகரத்தின் நீண்ட வரலாற்றின் பிற பகுதிகளில் உயர்த்த முனைகிறார்கள், ஏனெனில் இந்த நூற்றாண்டுகளில் கொரியாவின் வடக்குப் பகுதி, குறிப்பாக பியோங்யாங் குறிப்பிடத்தக்க அளவில் ஆதிக்கம் செலுத்தியது. (கிட்டத்தட்ட ஒரே மாதிரியான காரணங்களுக்காக, தென் கொரியாவில், தேசியவாத ஆர்வலர்கள் மற்றும் அறிஞர்கள் குறிப்பாக மூன்று தீபகற்ப மாநிலங்களில் மற்றொன்றை மதிக்கிறார்கள், சில்லாவின் தலைநகரான சில்லா.)
ஐயோ, பியோங்யாங்கிற்கு நல்ல காலம் நீண்ட காலம் நீடிக்கவில்லை. கி.பி 16 ஆம் நூற்றாண்டின் கடைசி ஆண்டுகளில் தொடங்கி, பியோங்யாங்கை தளமாகக் கொண்ட கோகுரியோ ஆட்சியாளர்களுக்கு எதிராக சீனா பல தாக்குதல்களை நடத்தியது. கோகுரியோ இராச்சியத்தின் ஆளும் வட்டங்களின் உள் துண்டாடுதல் மற்றும் அவர்களின் பிராந்திய மோதல்கள் வெற்றியாளர்களின் கைகளில் விளையாடியது. இறுதியாக, 645 ஆம் ஆண்டில், தீபகற்பத்தின் தெற்கில் அமைந்துள்ள சில்லா மாநிலம், சீன டாங் வம்சத்துடன் இணைந்து, கோகுரியோவின் தலைநகரை முற்றுகையிட்டது, இது அதன் முழுமையான அழிவுக்கு வழிவகுத்தது. 688 வாக்கில், வில்லோ நகரம் களைகளின் நகரமாக மாறியது.
* * *
நீண்ட கால உறுதியற்ற தன்மைக்குப் பிறகு, கிங் டேஜோ 918 இல் கோரியோ வம்சத்தைத் தொடங்கினார். இருப்பினும், இந்த முறை நகரம் வேறு பெயரைப் பெற்றது - சோக்யோங், அதாவது "மேற்கு தலைநகர்". இந்த நேரத்தில் நகரத்தின் மாகாண நிலையைப் புரிந்துகொள்வதற்கு "மேற்கு" என்பதன் வரையறை முக்கியமானது; கோரியோ வம்சத்தின் உண்மையான தலைநகரம் அப்போது கேசோங் நகரம் ஆகும், இது இரு கொரியாக்களுக்கு இடையில் கிட்டத்தட்ட தற்போதைய எல்லையில் அமைந்துள்ளது.
கோரியோ வம்சத்தின் ஆட்சியின் போது, பல நூற்றாண்டுகளாக கொரியாவின் பெரும்பாலான சட்டங்கள் மற்றும் மரபுகளுக்கு அடிப்படையாக அமைந்த அதிகாரிகளுக்கான அரசு தேர்வுகள் மற்றும் தார்மீக மதிப்புகளின் கோட்பாட்டுடன் கன்பூசியனிசம் சீனாவிலிருந்து நாட்டிற்கு வந்தது. புத்த மதத்தினர் புதிய தத்துவத்தின் படையெடுப்பில் மகிழ்ச்சியடையவில்லை; கன்பூசியஸின் கருத்துக்கள் மற்றும் இலட்சியங்களின் செல்வாக்கின் கீழ் கொரியா பலவீனமடைந்து வருவதாக அவர்கள் நம்பினர். மயோச்சோன் என்ற ஒரு புத்த துறவி, கோரியோவில் இருந்து சுதந்திரமான ஒரு அரசை அதன் தலைநகரான சியோங்/பியோங்யாங்கில் நிறுவுவதற்காக கேசோங்கைப் பின்பற்றுபவர்களுடன் வெளியேறினார். கலவரம் விரைவாக அடக்கப்பட்டது, ஆனால் அது அந்த நேரத்தில் பிராந்தியத்தில் நடந்த கொந்தளிப்பான நிகழ்வுகளில் ஒன்றாகும். குறைவான பாதுகாப்பான இரண்டாவது மூலதனமாக, சோக்யாங்/பியோங்யாங் பல்வேறு வெளிநாட்டு தலையீட்டாளர்களின் கவர்ச்சிகரமான இலக்காக மாறியது. முழு ராஜ்ஜியமும் மங்கோலியர்கள், மஞ்சு கிடான் நாடோடிகள் அல்லது சீனர்களால் தொடர்ந்து முற்றுகைக்கு உட்பட்டது, மேலும் இந்த வெற்றிக்கான அனைத்து முயற்சிகளாலும் நகரம் பெரிதும் பாதிக்கப்பட்டது.
1392 ஆம் ஆண்டில், கோரியோ மாநிலம் வீழ்ந்தது, அதன் இடத்தில் ஒரு புதிய மாநிலம் எழுந்தது - ஜோசன், லீ வம்சத்தால் நிறுவப்பட்டது, இது ஐநூறு ஆண்டுகள் ஆட்சி செய்யும். கொரிய தீபகற்ப வரலாற்றில் கன்பூசியனிசத்தின் ஆதிக்கத்தின் மிக நீண்ட காலம் இதுவாகும். தலைநகர் கேசோங்கில் இருந்து சியோலுக்கு மாற்றப்பட்டது, மேலும் பியோங்யாங் ஒரு மாகாண மையமாக மாறியது - நிச்சயமாக, ஒருவித உப்பங்கழி அல்ல, ஆனால் நிகழ்வுகளின் முக்கிய அரங்கம் அல்ல. சியோலில், கிங் செஜோங்கின் கீழ், கலாச்சாரம் வேகமாக வளர்ந்தது: ஒரு தனித்துவமான கொரிய எழுத்துக்கள் உருவாக்கப்பட்டது, இது தென் கொரியாவிலும் உலகம் முழுவதிலும் ஹங்குல் என்றும், வட கொரியாவில் சோசோங்குல் என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. இதையே வட கொரியர்கள் மத்திய கால கொரிய மாநிலமான ஜோசியனின் பெயருக்குப் பிறகு தங்கள் தாய்மொழியில் தங்கள் நாட்டை அழைக்கிறார்கள்.
அத்தகைய முக்கிய தீபகற்பத்தை எந்த வம்சங்களும் நீண்ட காலத்திற்கு பாதுகாக்க முடியாது என்று மாறியது; அதன் புவியியல் இருப்பிடத்தின் மூலோபாய முக்கியத்துவம் யாராலும் கவனிக்கப்படாமல் போகவில்லை. ஜப்பானியர்கள் முதன்முதலில் 1590 களில் கொரியா மீது படையெடுத்தனர், பல நூற்றாண்டுகள் நீடித்த மோதலைத் தொடங்கினர். இம்ஜின் ஆண்டின் தேசபக்தி போரின் போது அவர்கள் கொரியாவின் பெரும்பகுதியை அழித்தார்கள் - இந்த வரலாற்று நிகழ்வு வட கொரிய வரலாற்றாசிரியர்களால் அழைக்கப்படுகிறது. 1592 இல், ஜப்பானியர்கள் சியோலைக் கைப்பற்றினர். ஜோசியன் அரசின் இராணுவம் அபத்தமான பலவீனமாக மாறியது. மஞ்சூரியாவிலிருந்து முப்பதாயிரம் துருப்புக்களை அனுப்பியதன் மூலம் மன்னன் செஜோங் உதவிக்காக மிங் சீனாவிடம் திரும்பினார். ஒரு வருட முற்றுகைக்குப் பிறகு, நகரம் மீண்டும் கைப்பற்றப்பட்டது. (வரலாறு, விதியின் கொடூரமான திருப்பத்தில், மீண்டும் மீண்டும் வருகிறது. கொரியப் போரின் போது, அமெரிக்கர்கள் தெற்கில் இறங்கிய பிறகு, கிம் இல் சுங் சீனாவிடம் உதவி கேட்க வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது; இதன் விளைவாக, அக்டோபர் 25, 1950 அன்று, மாவோ ஒரு கடிதத்தை அனுப்பினார். இரண்டு இலட்சம் இராணுவம், இது கம்யூனிஸ்டுகளுக்கு விரைவாக பியோங்யாங்கை மீட்டெடுக்க உதவியது.)
அடுத்த நூற்றாண்டுகளில், ஜப்பானிய மற்றும் மஞ்சு பழங்குடியினரிடமிருந்து பல புதிய தாக்குதல்கள் நகரத்தின் முழு அழிவுக்கு வழிவகுத்தன. ஒவ்வொரு முறையும் புதிதாக புனரமைக்கப்பட்ட பியோங்யாங் மற்றொரு வன்முறையின் விளைவாக மீண்டும் அழிக்கப்பட்டது. இந்த படையெடுப்புகள் அனைத்தும் கொரிய மக்களின் வரலாற்று நினைவகத்தில் வெளிநாட்டினர் பற்றிய ஆழமான வேரூன்றிய சந்தேகத்தை விட்டுச் சென்றன - இது இன்றுவரை தொடரும் ஒரு தப்பெண்ணம், இது குறிப்பாக வடக்கில் உச்சரிக்கப்படுகிறது. 19 ஆம் நூற்றாண்டில், லி வம்சத்தின் கடைசி ஆண்டுகளில், தன்னைப் பாதுகாத்துக் கொள்ளும் முயற்சியில், கொரியா முடிந்தவரை உலகின் பிற பகுதிகளிலிருந்து தன்னைத் தனிமைப்படுத்த முயன்றது. இதன் காரணமாக, நாடு "ஹெர்மிட் கிங்டம்" என்று அழைக்கப்பட்டது. இந்த புனைப்பெயர் இன்னும் வட கொரியா தொடர்பாக அடிக்கடி பயன்படுத்தப்படுகிறது. கொரியா சீனாவுடன் மட்டுமே (எங்கள் புரிதலில்) இராஜதந்திர உறவுகளைக் கொண்டிருந்தது, இது பழங்காலத்திலிருந்தே அதை ஒரு அடிமையாகக் கருதியது.
கொரியர்களின் இந்த விருப்பம் கொரியாவை வர்த்தக மற்றும் பொருளாதார உறவுகளில் ஈடுபடுத்துவதற்கான பிற நாடுகளின் முயற்சிகளை நிறுத்தவில்லை, கொரியர்களே கடுமையாக எதிர்த்தனர். இந்த அர்த்தத்தில் 1866 இல் அமெரிக்க வணிகக் கப்பலான ஜெனரல் ஷெர்மனின் முழு குழுவினரையும் பியோங்யாங்கில் வசிப்பவர்களால் கொலை செய்யப்பட்டது. கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தில் உள்ள கொரியாவின் மத்திய வரலாற்று அருங்காட்சியகத்தை நீங்கள் பார்வையிட நேர்ந்தால், நிச்சயமாக இந்தத் தாக்குதலைச் சித்தரிக்கும் படம் உங்களுக்குக் காண்பிக்கப்படும். வட கொரியாவில், கிம் இல் சுங்கின் தாத்தா கிம் உன் தலைமையிலான வெளிநாட்டு ஏகாதிபத்தியங்களுக்கு எதிரான ஒரு ஒழுங்கமைக்கப்பட்ட எழுச்சியாக இது விளக்கப்படுகிறது. இருப்பினும், இதற்கு வரலாற்று ஆதாரம் இல்லை.
வட கொரியர்கள் எப்போதும் தங்கள் கலாச்சாரத்தின் அசல் தன்மையையும் தூய்மையையும் வலியுறுத்த முயற்சிக்கிறார்கள் என்ற போதிலும், 12 ஆம் நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் இருந்து வெளிநாட்டு செல்வாக்கு கவனிக்கப்படுகிறது. கன்பூசியனிசம் சீனாவிலிருந்து வந்தது, மேலும் பூர்வீகமாகக் கருதப்படும் பல பழக்கவழக்கங்கள் உண்மையில் ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் போது தோன்றின. ஜெனரல் ஷெர்மனுடனான சம்பவத்தின் போது, மற்றொரு நிகழ்வு கொரிய மண்ணில் ஆழமான வேர்களை எடுத்தது, இது கடுமையான விளைவுகளை ஏற்படுத்தியது. அதுவரை கொரியர்களின் ஆன்மீக வாழ்க்கை புத்த மற்றும் கன்பூசிய நம்பிக்கைகள் மற்றும் ஷாமனிய சடங்குகள் ஆகியவற்றின் கலவையால் முழுமையாக தீர்மானிக்கப்பட்டது. 1603 ஆம் ஆண்டில், கொரிய இராஜதந்திரி லீ குவாங்ஜாங் பெய்ஜிங்கில் இருந்து ராஜ்யத்திற்குத் திரும்பினார், சீனாவில் உள்ள ஜேசுட் அமைப்பின் மிஷனரியான மேட்டியோ ரிச்சியின் சுவாரஸ்யமான புத்தகங்களின் தொகுப்பைக் கொண்டு வந்தார். கிறித்துவத்தின் பரவலானது ஜோசான் மாநில அதிகாரிகளை கவலையடையச் செய்தது. அவர்கள் மதத்தை தங்களுக்கு எதிரான ஒரு நாசகார சக்தியாகக் கருதினர் மற்றும் புதிய நம்பிக்கையைப் பின்பற்றுபவர்களை தங்கள் முழு பலத்துடன் தாக்கினர், அவர்களில் பலர் தியாகிகளாக ஆனார்கள். 1866 ஆம் ஆண்டில் கொரியா முழுவதும் எண்ணாயிரம் கத்தோலிக்கர்களும் பல வெளிநாட்டு மிஷனரிகளும் வெகுஜன எழுச்சிகளில் கொல்லப்பட்டபோது கிறிஸ்தவர்களின் துன்புறுத்தல் உச்சக்கட்டத்தை எட்டியது.
19 ஆம் நூற்றாண்டில், கொரியா வெளிநாட்டினருக்கு அதன் கதவுகளை எச்சரிக்கையுடன் திறக்கத் தொடங்கியது, கிறிஸ்தவத்தின் சகிப்புத்தன்மை வளர்ந்தது, மேலும் பியாங்யாங் கொரியாவில் மிஷனரி நடவடிக்கைகளின் மையமாக மாறியது. 1880 வாக்கில், இந்த நகரம் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தேவாலயங்கள் மற்றும் ஆசியாவில் உள்ள வேறு எந்த நகரத்தையும் விட அதிகமான புராட்டஸ்டன்ட் மிஷனரிகளுடன் கிறிஸ்தவத்தின் உண்மையான மையமாக மாறியது. கொரியப் போர் தொடங்கும் வரை, தெற்குப் பகுதியை விட தீபகற்பத்தின் வடக்குப் பகுதியில் அதிகமான கிறிஸ்தவர்கள் இருந்தனர். கம்யூனிஸ்ட் ஆட்சி கிறிஸ்தவர்களை தெற்கே ஓடச் செய்து இதற்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தது. தற்போது, தென் கொரியாவின் மக்கள்தொகையில் 30% தங்களை கிறிஸ்தவத்தை பின்பற்றுபவர்களாக கருதுகின்றனர், அதாவது கிழக்கு ஆசியாவில் மிஷனரி முயற்சிகளின் முன்னோடியில்லாத வெற்றி.
1890 இல், பியோங்யாங்கில் 40 ஆயிரம் மக்கள் இருந்தனர். மக்கள்தொகை வளர்ச்சி என்பது ஸ்திரத்தன்மையைக் குறிக்கிறது, இது கடந்த காலத்தில் மிகவும் குறைவாக இருந்தது, ஆனால் புதிய சிக்கல் ஏற்கனவே வீட்டு வாசலில் இருந்தது. வரைபடத்தைப் பாருங்கள், கொரியா புவியியல் ரீதியாக எவ்வளவு பாதிக்கப்படக்கூடியது என்பதை நீங்கள் புரிந்துகொள்வீர்கள். ஜப்பானுக்கும் சீனாவுக்கும் இடையில், அது பெருகிய முறையில் இந்த பெரிய ஆசிய சக்திகளுக்கு இடையேயான போட்டியின் களமாக மாறியது, அவற்றுக்கிடையே பதட்டங்கள் மட்டுமே அதிகரித்து வருகின்றன. போரைத் தவிர்க்க முடியவில்லை, மேலும் கொரியா இரண்டு நெருப்புகளுக்கு இடையில் தன்னைக் கண்டுபிடித்தது.
1894 இல் சீன மற்றும் ஜப்பானியர்களுக்கு இடையே ஒரு பெரிய போரின் காட்சி பியோங்யாங் ஆகும், அதன் பிறகு நகரம் முற்றிலும் அழிக்கப்பட்டது. கொரியாவின் முழு சுதந்திரத்தை அங்கீகரித்த ஒப்பந்தத்தில் கையெழுத்திட வேண்டிய கட்டாயத்தில் கிங் வம்சத்துடன் போர் முடிந்தது. ஆனால் இந்த சுதந்திரம் மிக அதிக விலை கொடுத்து வென்றது. மீண்டும் களைகள் வில்லோக்களை மாற்றியுள்ளன. மேலும் போரில் உயிர் பிழைத்தவர்களில் பலர் ஒரு வருடம் கழித்து பிளேக் நோயால் இறந்தனர்.
கொரிய அதிகாரிகள் 1897 இல் நாட்டின் அரசியல் கட்டுப்பாட்டை மீண்டும் பெற முடிந்தது, மேலும் சியோலில் அதன் தலைநகரான கொரிய பேரரசு என்று அறியப்பட்டது. பியோங்யாங் மீண்டும் புனரமைக்கப்பட்டு, புதிதாக உருவாக்கப்பட்ட தென் பியோங்கன் மாகாணத்தின் தலைநகராக மாறியது, இந்த நிலையை 1946 வரை தக்க வைத்துக் கொண்டது. இருப்பினும், அமைதி நீண்ட காலம் நீடிக்கவில்லை. 1904 ஆம் ஆண்டில், போரிடும் இரண்டு பேரரசுகளுக்கு இடையே போர் வெடித்தது - ரஷ்ய மற்றும் ஜப்பானியர்கள், ஒவ்வொன்றும் கொரியா மற்றும் மஞ்சூரியா ஆகிய இரண்டிற்கும் அதன் சொந்த திட்டங்களைக் கொண்டிருந்தன. பியோங்யாங் மீண்டும் ஜப்பானியர்களால் ஆக்கிரமிக்கப்பட்டது. போர் ஒரு வருடம் மட்டுமே நீடித்தது, ஆனால் ஜப்பானியர்களுக்கு நகரத்தில் கால் பதிக்க இது போதுமானதாக இருந்தது. 1910 ஆம் ஆண்டில், ஜப்பான் முழு கொரிய தீபகற்பத்தையும் ஆக்கிரமித்தது, இது 1945 வரை நீடித்தது.
* * *
வட கொரியாவின் நவீன வரலாறு ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்புடன் துல்லியமாக தொடங்குகிறது என்று நாம் கூறலாம். பெரும்பாலான கணக்குகளின்படி, இது ஒரு கொடூரமான மற்றும் இரக்கமற்ற கொள்கையாகும், இது கொரியர்களை இரண்டாம் தர குடிமக்களாகவும், மோசமான நிலையில் வெறும் அடிமைகளாகவும் நடத்தப்பட்டது. இந்த காலகட்டத்தின் பயங்கரங்கள் இன்றுவரை வட கொரியர்களை ஆட்டிப்படைக்கிறது. 2012 இல் DPRK க்கு எனது முதல் பயணத்தில், எனது வழிகாட்டிகளில் ஒருவர் மகிழ்ச்சியுடன் எனக்கு உறுதியளித்தார்: "கவலைப்படாதே, நாங்கள் அமெரிக்கர்களாகிய உங்களை வெறுப்பதை விட ஜப்பானியர்களை அதிகம் வெறுக்கிறோம்!"
ஜப்பானியர்களின் அடக்குமுறை அலைகளாக வந்தது. முதல் பத்து ஆண்டுகளில், எந்த விதமான கருத்து வேறுபாடும் இரக்கமின்றி ராணுவ பலத்தைப் பயன்படுத்தி அடக்கப்பட்டது. இது மார்ச் 1, 1919 வரை தொடர்ந்தது, ஜப்பானிய ஆட்சிக்கு எதிரான போராட்டங்கள் முழு தீபகற்பத்திலும் பரவியது. காலனித்துவ அதிகாரிகள் தங்கள் இரும்புப் பிடியைத் தளர்த்த வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது, கொரியர்கள் - சில வரம்புகளுக்குள், நிச்சயமாக - சுதந்திரமான வெளிப்பாட்டை அனுமதித்தார், ஆனால் "உயரடுக்கு" என்று கருதப்பட்ட அவர்களின் நிலப்பிரபுத்துவ எஜமானர்களுக்கு அல்லது ஒத்துழைப்பாளர்களுக்கு அடிமைகள் என்ற நிலையில் அவர்களை விட்டுவிட்டார்கள்.
ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் ஒரே குறிப்பிடத்தக்க நன்மை, நிச்சயமாக, வட கொரியாவில் ஒருபோதும் இல்லாத மற்றும் அங்கீகரிக்கப்படாது, விரைவான நவீனமயமாக்கல் ஆகும். நகரமயமாக்கல், பொருளாதார வளர்ச்சி, வெகுஜன ஊடகங்களின் தோற்றம் மற்றும் சமூகத்தின் பெரிய பிரிவுகளுக்கான பொழுதுபோக்குத் தொழில் - இவை அனைத்தும் ஜப்பானியர்களின் ஆட்சியின் கீழ் துல்லியமாக தோன்றி பரவியது. பியோங்யாங் மீண்டும் கட்டப்பட்டு தொழில்துறை மையமாக மாறியது. நாட்டின் வடக்குப் பகுதி முக்கியமாக மலைப்பகுதியாக இருந்ததால், பியாங்யாங்கில் தொழில்துறை நிறுவனங்கள் கட்டப்பட்டு உருவாக்கப்பட்டன - இது தீபகற்பத்தின் பிரிவின் ஆரம்ப ஆண்டுகளில் வட கொரியாவின் பொருளாதாரம் மற்றும் உள்கட்டமைப்பு வளர்ச்சியில் மிகவும் சாதகமான விளைவைக் கொண்டிருந்தது. தீபகற்பத்தின் தெற்கே, அதன் வளமான சமவெளிகளுக்கு நன்றி, முதன்மையாக விவசாயப் பகுதியாக வளர்ந்தது.
இரண்டாம் உலகப் போரில் ஜப்பானின் நுழைவு நெருங்கியதும், காலனித்துவவாதிகளின் கடுமை படிப்படியாக அதிகரித்தது, கொரியர்கள் ஜப்பானிய தொழிற்சாலைகளில் வேலை செய்ய வேண்டிய கட்டாயம் மற்றும் முன் வரிசைக்கு அனுப்பப்பட்ட வீரர்களாக மாறியது. 1939 ஆம் ஆண்டில், ஜப்பான் ஒரு பாசிச நாடாக மாறியபோது, கொரியர்கள் ஜப்பானிய பெயர்களை எடுக்க வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. பல்லாயிரக்கணக்கான கொரிய பெண்கள் வலுக்கட்டாயமாக "ஆறுதல் பெண்களாக" மாற்றப்பட்டனர், முக்கியமாக ஜப்பானிய வீரர்களுக்கு பாலியல் அடிமைகள். ஆனால் அது எப்படியிருந்தாலும், 20 ஆம் நூற்றாண்டில் கொரியா தப்பிப்பிழைத்தது ஜப்பானியர்களின் தகுதி. ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் முடிவில், ஜப்பான் போரில் சரணடைந்த பிறகு, கொரியா ஜப்பானுக்கு அடுத்தபடியாக இரண்டாவது மிகவும் வளர்ந்த ஆசிய நாடாக மாறியது.
கிம் இல் சுங் 1912 இல் பியாங்யாங்கில் பிறந்தார், நகரம் இரண்டு ஆண்டுகளாக ஜப்பானியர்களால் ஆக்கிரமிக்கப்பட்டிருந்தது. அவர் அங்கு நீண்ட காலம் வாழவில்லை, 1945 இல் தனது சிறிய தாயகத்திற்குத் திரும்பினார், அவர் சோவியத்துகளால் புதிதாக உருவாக்கப்பட்ட கொரியா ஜனநாயக மக்கள் குடியரசின் தலைவர் மற்றும் தலைவர் பதவிக்கு நியமிக்கப்பட்டார். அந்த தருணத்திலிருந்து, நகரம் ஒரு புதிய பெயரைப் பெற்றது - வில்லோக்களின் தலைநகரம் மற்றும் களைகளின் தலைநகரம் இப்போது "புரட்சிகர தலைநகரம்" ஆனது; இந்நகரம் இன்றும் இந்தப் பட்டத்தைத் தாங்கி நிற்கிறது.
 
அத்தியாயம் நான்கு
நாள் ஜூலை 23, 2016. பெய்ஜிங்கில் இருந்து ஏர் கோரியோ விமானம் 152 பெரும்பாலும் மேற்கத்திய சுற்றுலா பயணிகளால் நிரப்பப்பட்டது. அவர்களைத் தவிர, வட கொரிய உயரடுக்கின் ஒரு சில பிரதிநிதிகளும் வணிகப் பயணங்கள் மற்றும் ஆய்வுப் பயணங்களிலிருந்து திரும்பிச் செல்கின்றனர். பியாங்யாங் வெளிநாட்டு மொழி இலக்கியப் பதிப்பகத்தால் வெளியிடப்பட்ட இலவச செய்தித்தாள் தி பியாங்யாங் டைம்ஸ் மற்றும் கொரியா டுடே என்ற பளபளப்பான பத்திரிகை மூலம் சுற்றுலாப் பயணிகள் விரைவாக வெளியேறுகிறார்கள். Nodong Sinmun இன் சமீபத்திய இதழை கொரியர்கள் பார்க்கிறார்கள். புறப்பட்ட பிறகு, மானிட்டர்கள் கீழே மடிகின்றன மற்றும் மிகவும் பிரபலமான வட கொரிய பெண் குழுவான மொரன்பாங்கின் இசை நிகழ்ச்சி தொடங்குகிறது. சிவப்பு சீருடை அணிந்த விமான பணிப்பெண்கள் இருக்கைகளின் வரிசைகளுக்கு இடையில் நடந்து, பானங்கள் மற்றும் மோசமான ஏர் கோரியோ பர்கரை வழங்குகிறார்கள், பசியுள்ள பயணிகள் மட்டுமே அதைத் தொடத் துணிகிறார்கள். வட கொரிய எல்லையை கடக்கும்போது, ஒரு வெற்றிகரமான எக்காளம் ஒலி கேட்கப்படுகிறது, மேலும் தலைமை விமானப் பணிப்பெண் இண்டர்காம் மூலம் ஒரு சிறிய ஆனால் ஊக்கமளிக்கும் புரட்சிகர உரையை செய்கிறார். தொண்ணூறு நிமிடங்களுக்குப் பிறகு, பியாங்யாங்கின் விமான நிலையமான சுனானைச் சுற்றியுள்ள தரிசு மலைகளின் மீது நாங்கள் இறங்கத் தொடங்குகிறோம்.
எனது கடைசி பயணத்திலிருந்து, விமான நிலையம் பெரிய அளவில் புதுப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. இப்போது அது உண்மையில் ஒரு உண்மையான விமானத் துறைமுகமாகத் தெரிகிறது, முன்பு இருந்ததைப் போல பெரிய ஹேங்கர் அல்ல. இப்போது அது வசதியான டெர்மினல்கள், உள்ளிழுக்கும் பாலங்கள், பாதுகாப்பு மற்றும் பதிவு பகுதிகளைக் கொண்டுள்ளது. புதிய வட கொரியாவில் உள்ள பல விஷயங்களைப் போலவே, விமான நிலையமும் மேற்பரப்பில் மட்டுமே "சாதாரணமாக" தெரிகிறது, ஏனென்றால் நெருக்கமான ஆய்வு மூலம் எங்கள் விமானம் மட்டுமே விமானநிலையத்தில் உள்ளது என்பதை நீங்கள் புரிந்துகொள்கிறீர்கள். இங்கிருந்து நீங்கள் இப்போது உள்ளிழுக்கும் வளைவு வழியாக கட்டிடத்திற்குள் செல்லலாம் - முன்பு நீங்கள் ஒரு சரிவு வழியாக ஓடுபாதைக்குச் சென்று பின்னர் நடக்க வேண்டியிருந்தது. உள்ளே நுழைந்ததும், கட்டிடம் நடைமுறையில் காலியாக இருப்பதை நீங்கள் காண்கிறீர்கள்: எங்கள் விமானத்தில் வந்த பயணிகளைத் தவிர, இங்கு சேவை ஊழியர்கள் மட்டுமே உள்ளனர் - இந்த நாட்களில் ஒரு சில விமானங்களின் வருகை மற்றும் புறப்பாடு அட்டவணையை வழங்குகிறது. இருப்பினும், எல்லாம் பிரகாசிக்கிறது மற்றும் அது ஒரு தோற்றத்தை ஏற்படுத்துகிறது - இது ஒரு புதிய விமான நிலையம் வாசனை!
முதல் நிறுத்தம் பாஸ்போர்ட் கட்டுப்பாட்டில் உள்ளது. இளம் வீரர்களுக்கு மிகவும் மதிப்புமிக்க வேலை இடம், பாவம் செய்ய முடியாதபடி அழுத்தப்பட்ட மற்றும் கச்சிதமாக பொருத்தப்பட்ட சீருடையில். உங்கள் பாஸ்போர்ட் மற்றும் விசா, ஒரு புகைப்படத்துடன் ஒரு தனி மெல்லிய காகிதத்தில் முத்திரையிடப்பட்ட (அலெக் இந்த விசாக்களை பெய்ஜிங் விமான நிலையத்தில் அலெக்சாண்டருக்கு வழங்கினார்), சரிபார்க்கப்பட்ட பிறகு, நீங்கள் விரைவாக ஒரு வட்டத்தில் நகரும் பேக்கேஜ் கன்வேயருக்குச் செல்லுங்கள். உண்மையான குழப்பம் இங்குதான் தொடங்குகிறது. நாடு சர்வதேச தடைகளுக்கு உட்பட்டுள்ளது, அதாவது ஒவ்வொரு வட கொரியரும் அவருடன் மின்னணுவியல், அழகுசாதனப் பொருட்கள், உணவுகள் நிறைந்த பெட்டிகள் மற்றும் சூட்கேஸ்களை எடுத்துச் செல்கிறார் - இவை அனைத்தும் முக்கியமாக விற்பனை, பரிசுகள், லஞ்சம் அல்லது தனிப்பட்ட நுகர்வுக்குச் செல்கின்றன. இறுதியாக உங்கள் சாமான்களைப் பெற ஒரு மணிநேரம் ஆகும்.
அடுத்து, நீங்கள் சுங்கம் வழியாக செல்ல வேண்டும், இது கிம் ஜாங்-உன் நாட்டிற்குள் வெளிநாட்டு ஊடகங்கள் நுழைவதற்கு வலுவான கட்டுப்பாடுகளைக் கோரிய பிறகு கணிசமாக மிகவும் கடுமையானதாக மாறியது. எனது முந்தைய வருகைகளில், சுங்கச்சாவடிகளை மிக விரைவாகப் பெற்றேன். இப்போது ஒவ்வொரு பயணிகளின் அனைத்து சூட்கேஸ்களும் கவனமாக சரிபார்க்கப்படுகின்றன. நாங்கள் நின்று எங்கள் முறை காத்திருக்கும் போது, எங்கள் தொலைபேசிகள் மற்றும் டேப்லெட்டுகள், கணினிகள் மற்றும் புத்தகங்களை அடுத்தடுத்த ஆய்வுக்காக எடுக்க வேண்டியிருந்தது.
புதிய உத்தரவு குறித்து சைமன் முந்தைய நாள் என்னை எச்சரித்தார். நான் இரவு உணவிற்குப் பிறகு எனது கணினியின் ஹார்ட் டிரைவிலிருந்து பல ஆண்டுகளாக குவிந்துள்ள வட கொரியாவைப் பற்றிய அனைத்து தென் கொரிய திரைப்படங்கள் மற்றும் மின் புத்தகங்களை நீக்கிவிட்டு நேற்றிரவு கழித்தேன். கோரியோ டூர்ஸ் ஏற்பாடு செய்த கடைசிப் பயணங்களில் ஒன்றின் போது, சுங்க அதிகாரி ஒருவர், சுற்றுலாப் பயணிகளில் ஒருவரின் iPadல் வீடியோ கோப்புகளைத் தற்செயலாகத் திறந்து, அதில் தற்செயலாக ஆபாசப் படங்கள் மற்றும் ஓரினச்சேர்க்கை ஆபாசப் படங்களைப் பார்த்தார். அச்சச்சோ!!! உடனடியாக ஐபேட் பறிமுதல் செய்யப்பட்டது. அடுத்த நாள் அது வட கொரிய வழிகாட்டி மூலம் சைமனுக்கு திருப்பி அனுப்பப்பட்டது, ஆனால் அந்த கோப்பு நீக்கப்பட்டது.
இந்த புதிய கடுமையான சுங்க ஆய்வு நடைமுறையின் காரணமாக, வரி அரிதாகவே நகரவில்லை. பாங்காக்கில் உள்ள பல்கலைக்கழகத்தில் ஒரு வருடம் கழித்து வீடு திரும்பும் வட கொரிய மாணவருடன் நாங்கள் சுற்றித் தொங்கினோம். நம்மைச் சுற்றி விரியும் கொந்தளிப்பின் ஆழமான அர்த்தத்தையும் புரிந்துகொள்ள முயன்றோம். ஒரு ஜோடி வட கொரியர்கள், தெளிவாக உயரடுக்கின் உறுப்பினர்கள், தங்கள் லக்கேஜ் வண்டியைத் தள்ளி, குஸ்ஸி உள்ளாடைகளை விளிம்பில் நிரப்பி, நேராக கோட்டின் தலைக்கு நேராக, அவர்களுக்கு அருகில் நின்ற அதிகாரியின் தலையசைப்பில் அனுமதிக்கப்பட்டனர்.
என் முறை வந்ததும், நடுத்தர வயது சுங்க அதிகாரி வெடித்துச் சிரித்தார். ஒரு மாதம் முழுவதும் பயணம் செய்து கொண்டிருந்ததால், கையில் பெரிய புத்தகங்கள், ஐபேட், லேப்டாப், மொபைல் போன்... இப்படி இறக்குமதி செய்யப்பட்ட ஒவ்வொரு பொருளுக்கும் தனித்தனி பணி இருந்தது. இன்ஸ்பெக்டர் ஒருவர், மேலே கிடந்த புத்தகத்தை எடுத்து, அதன் ஆங்கிலத் தலைப்பை உரக்கப் படிக்க முயன்றார்: "Landiskybiesy ophi khomunichzhm." "கம்யூனிசம்" என்று நான் அவரைத் திருத்தினேன். என்னை சந்தேகத்துடன் பார்த்தார். இன்னொருவன் என் மடிக்கணினியை எடுத்துத் திறந்து, ஆன் செய்துவிட்டு, அதிலிருந்து எதையோ கொட்டும் என்று எதிர்பார்த்தபடி, அதைத் திருப்பி விளக்கின் முன் வைத்தான். "ஸ்கோல்-கோ எதோ ஸ்டோயிட்கா?" - அவர் என்னிடம் கேட்கிறார். நான் குழப்பத்தில் இருந்தேன். "ஸ்கோல்-கோ எதோட்கி கோம்பியூட்கேரி ஸ்டோதிகி யுஇஎஸ் டல்லாரி?" - அவர் விளக்குகிறார். “அச்சச்சோ... ஐநூறு ரூபாய்” என்று நான் பதிலளித்தேன். அவர் திருப்தியுடன் தலையசைக்கிறார், வெளிப்படையாக கணினியின் விலையை விட அதில் அதிக ஆர்வம் காட்டுகிறார்.
மூன்றாவது இன்ஸ்பெக்டர் எனது iPad ஐ எடுத்து, வழக்கைத் திறந்து கடவுச்சொல்லை உள்ளிடுமாறு கோருகிறார். அதே நேரத்தில், மற்றொரு இன்ஸ்பெக்டர் வந்து என் பிரீஃப்கேஸைத் திறக்கும்படி கோருகிறார். யாருடைய கட்டளையை முதலில் பின்பற்றுவது என்று தெரியவில்லை, அவர்களுக்கு இடையே நான் தயங்குகிறேன்.
அடுத்த சுங்க அதிகாரி நான் என்னுடன் ஏதாவது புத்தகங்கள் அல்லது பத்திரிகைகளைக் கொண்டு வருகிறீர்களா என்று கேட்க அருகில் இருக்கிறார். ஹ்ம்ம், நிச்சயமாக, ஆனால் நீங்கள், தோழர்களே, அவர்கள் அனைவரையும் ஏற்கனவே எங்காவது இழுத்துச் சென்றுவிட்டீர்கள் - இதை முகபாவனைகள் மற்றும் காது கேளாதோர் மற்றும் ஊமைகளுக்கான எழுத்துக்களின் உதவியுடன் விளக்க முயற்சிக்கிறேன். நான் எங்காவது சென்று எல்லாவற்றையும் திரும்பக் கொண்டு வர வேண்டும் என்று அவர் கூறுகிறார், அதே நேரத்தில் எனது பிரீஃப்கேஸைத் திறக்கக் கோரியவர் நான் லைனைப் பிடித்துக் கொண்டிருக்கிறேன் என்று கத்தத் தொடங்குகிறார், மேலும் நான் ஏன் அவரது கட்டளையை இன்னும் பின்பற்றவில்லை என்று விளக்கம் கோருகிறார்.
எனது சாமான்கள் தரையிலோ குவியல்களிலோ சிதறிக்கிடந்த நிலையில், வந்தவர்கள், எல்லைக் காவலர்கள், சுங்க அதிகாரிகள் மற்றும் சில பொதுமக்கள் குழப்பமான தோற்றத்தில், மெட்டல் டிடெக்டருடன் ஒரு மேசையைச் சுற்றி நின்று சோதனை செய்வதைக் கண்டேன். என் புத்தகங்கள். எனது புத்தகங்களை எடுக்க நான் அங்கு செல்ல முயற்சிக்கிறேன், ஆனால் எனது மின்னணு சாதனங்கள் எங்கே என்று கேட்கும் ஒரு பெண் சிப்பாய் என்னை நிறுத்தினார். இந்தக் கேள்விக்கான பதில் அவளுக்குத் தெரியும் என்று நான் சந்தேகிக்கிறேன். மேலும் செல்ல தடை விதிக்கப்பட்டதால், நான் எனது சாமான்களுக்குத் திரும்புகிறேன்.
நாள் முடியும் வரை நான் இந்த இடத்தை விட்டு நகரமாட்டேன் என்று கிட்டத்தட்ட உறுதியாக இருந்தேன், திடீரென்று காக்கி உடை அணிந்து, கையில் ரோலக்ஸ் அணிந்திருந்த என் வயதுடைய ஒரு நல்ல அழகுடன் கூடிய டோங்ஜு ஒருவர் உள்ளே நுழைந்தார். காத்திருப்பு அறையில் இருந்து சுங்கக் கட்டுப்பாட்டுப் பகுதி, என்னைப் பார்த்து, எனது புத்தகங்களின் அடுக்கைப் பார்த்து, வெறுமனே ஹோமரிக் சிரிப்பில் வெடித்தது. சுங்கம் மற்றும் எல்லைக் காவலர்களின் செலவில் அவர் சில நகைச்சுவைகளைச் செய்கிறார், அதன் பிறகு அவர்கள் அனைவரும் கீழ்ப்படிதலுடன் சிரிக்கிறார்கள், பின்னர் கூறுகிறார்: "வாருங்கள், டிராவிஸ்," நான் எல்லாவற்றையும் கைப்பற்றி, அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் இருக்கும் இடத்திற்கு என்னை அழைத்துச் செல்கிறேன். மின் மற்றும் ரோ ஆகிய இரண்டு வழிகாட்டிகளுடன் ஏற்கனவே எங்களுக்காக காத்திருக்கிறது. தோழர் கிம் என் முதுகில் தட்டுகிறார்: "கொரியாவிற்கு வரவேற்கிறோம்!"
* * *
நீங்கள் ஒரு வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணியாக இருந்தால், விமான நிலையத்தில் உங்களைச் சந்தித்த பிறகு (நீங்கள் நிச்சயமாக இரண்டு வழிகாட்டிகளால் ஒரே நேரத்தில் சந்திப்பீர்கள்), அவர்கள் செய்யும் முதல் விஷயம் உங்கள் பாஸ்போர்ட்டை எடுத்துக்கொள்வதாகும். வெளிப்படையாக இது நடைமுறை காரணங்களுக்காக செய்யப்படுகிறது - எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, நீங்கள் நாட்டில் தங்கியிருக்கும் போது உங்கள் வழிகாட்டிகள் உங்களுக்குப் பொறுப்பாவார்கள். ஆனால் இதில் குறியீடாக ஒன்று உள்ளது: நீங்கள் இந்த நாட்டின் குடிமகன் அல்ல, DPRK இன் குடிமகன் போன்ற அதே சுதந்திரங்களை அனுபவிக்க முடியாது - உண்மையில் இந்த சுதந்திரங்கள் எவ்வளவு குறைவாக இருந்தாலும் சரி. நீங்கள் ஒரு விருந்தாளி, ஒரு நபர் அல்லது நிறுவனத்திற்கு மட்டுமல்ல, முழு நாட்டிற்கும், ஒற்றை ஒற்றைத் தொகுதி. மேலும் அனைத்து வட கொரியர்களும் வெளிநாட்டினர் முன்னிலையில் அதற்கேற்ப நடந்து கொள்ள கற்றுக்கொடுக்கப்படுகிறார்கள்: அவர்கள் ஒவ்வொருவரும் முதலில் நாட்டின் பிரதிநிதிகள், அனைத்தையும் அறிந்த முதல் நபரின் உருவகம்.
வழக்கமாக நகரத்திற்குள் செல்லும் பேருந்தில், சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கு ஒரு முதன்மை அறிமுக உரை வழங்கப்படுகிறது, இது கொரிய தீபகற்பத்தின் புவியியல் ஒருங்கிணைப்புகள் மற்றும் இரு கொரியாக்களின் மக்கள்தொகை போன்ற சுவாரஸ்யமான உண்மைகளைக் குறிப்பிடுகிறது. ஆனால் நாங்கள் மூவரும் ஏற்கனவே இங்கு இருந்ததால், இந்த சம்பிரதாயங்கள் தவிர்க்கப்பட்டு, நாங்கள் ஒருவரையொருவர் அறிந்தவுடன் முறைசாரா உரையாடலுக்குச் சென்றோம்.
மின், குட்டையான ஆனால் மிகவும் பெரிய இருபத்தி ஆறு வயது பெண்மணி, அலெக்கிடம் கடந்த முறை தன்னுடன் வந்த காதலி எப்படி இருக்கிறாள் என்று தெளிவான, கிட்டத்தட்ட உச்சரிப்பு இல்லாத ஆங்கிலத்தில் அலெக்கிடம் கேட்டாள். டோங்கில் சுற்றுப்பயணங்களுக்கு வழிவகுத்த அந்த வரலாற்று சிறப்புமிக்க 2013 பயணத்தில், இப்போது எங்கள் இளம் டிரைவருக்கு அருகில் அமர்ந்திருக்கும் தோழர் கிம்முக்கு அலெக்கை அறிமுகப்படுத்தியது மின் தான். மின் எங்கள் மூத்த வழிகாட்டியாக இருப்பார். ரோ, ஜூனியர் வழிகாட்டி, உண்மையில் மினை விட வயதானவர். அவருக்கு எவ்வளவு வயது என்று நான் கேட்டேன் - அவர் தெரிந்தே சிரித்து சிரித்தார்: "உன்னுடைய அதே வயது." "ஆனால் நீங்கள் மிகவும் இளமையாக இருக்கிறீர்கள்!" நாங்கள் ஹோட்டலுக்குச் சென்ற நேரம் முழுவதும் ரோ சிரித்துக் கொண்டே இருந்தார். இருப்பினும், அவர் ஓய்வெடுத்து, இயல்பான நிலைக்குத் திரும்பியபோது, அவரது முகம் சிந்தனைமிக்க கவலையின் வெளிப்பாட்டை எடுத்தது. அவர் விரும்புவதை விட அவரது பாதுகாப்பின்மை பற்றி அதிகம் கூறுவது போல் தோன்றும் ஒரு வெளிப்பாடு.
முதலில் அலெக்சாண்டர் மற்றும் என்னுடன் சிறிது வெட்கப்பட்டேன், ஆனால் பின்னர் ரோவை விட மிகவும் வாய்மொழியாக மாறினார். பிந்தையவர் தன்னைப் பற்றி மிகக் குறைவாகவே கூறினார், அவர் பூர்வீக பியோங்யாங் அல்ல. அவர் கடற்கரை நகரமான வொன்சானைச் சேர்ந்தவர், எங்கள் பயணத்திட்டத்தின்படி பயணத்தின் முடிவில் நாம் பார்க்க வேண்டும். அவர் பியாங்யாங்கைச் சேர்ந்தவர் அல்ல என்பதாலும், கொரிய ஸ்டேட் டூரிஸம் நிறுவனத்தில் அவரது பதவி, அவரை விட பத்து வயது இளைய பெண்ணின் பதவியை விடக் குறைவாக இருப்பதால், அவர் சன்பன் அமைப்பில் குறைந்த மட்டத்தில் இருப்பதாக நான் சந்தேகிக்கிறேன். இந்த வர்க்க அமைப்பு, ஒருபுறம், எல்லா இடங்களிலும் உள்ளது மற்றும் அனைவருக்கும் இது பற்றி தெரியும், ஆனால் மறுபுறம், ஆளும் உயரடுக்கு DPRK இல் அதன் இருப்பை ஒருபோதும் அங்கீகரிக்கவில்லை. சாங்பன் அமைப்பு வலுவான அரசியல் இயல்புடையது, ஆனால் அதே நேரத்தில் அது ஒவ்வொரு குடும்பத்தின் வரலாற்றுடனும் பிணைக்கப்பட்டுள்ளது. ஒரு நபர் இந்த அமைப்பிற்குள் பிறந்தார் மற்றும் அவரது நிலைக்கு மேல் உயர முடியாது, ஆனால் அவர் ஏதாவது தவறு செய்தால் அவர் எளிதாக கீழே விழுவார். ரோவின் தந்தை தனது மகனை தலைநகருக்கு மாற்ற முடிந்தது, அங்கு ரோ தனது தற்போதைய வேலையைப் பெறுவதற்கு முன்பு வெளிநாட்டு ஆய்வுகள் பல்கலைக்கழகத்தில் படித்தார், இந்த குடும்பம் அமைப்பின் கீழ் மட்டத்தில் இல்லை என்று அர்த்தம். விரோதமான வகுப்புகளில் இருந்து வரும் எவரும் பியோங்யாங்கிற்குச் செல்லவும் வெளிநாட்டவர்களுடன் பழகவும் அனுமதிக்கப்பட மாட்டார்கள். நாட்டின் வரலாற்றில் கடினமான ஆண்டுகளில் - 1990 களின் பஞ்சத்தின் போது - குடும்பம் தலைநகருக்குச் செல்ல முடிந்தது அல்லது குறைந்தபட்சம் தங்கள் மகனை அங்கு குடியமர்த்த முடிந்தது என்பது அவர்களுக்கு சில அதிகாரமும் செல்வாக்கும் இருந்ததைக் குறிக்கிறது. மேலும், ரோ அவர் ஒருபோதும் இராணுவத்தில் பணியாற்றவில்லை என்ற போதிலும், பல வட கொரிய ஆண்களுக்கு கடுமையான வெயிலால் பாதிக்கப்படவில்லை என்ற போதிலும், ரோ தலைநகருக்கு செல்ல முடிந்தது. இது ஒரு விசித்திரமான அறிகுறியாகும், எடுத்துக்காட்டாக, எங்கள் இளம் ஓட்டுநரிடம், அந்த மனிதன் திறந்த வெளியில் கடின வேலை செய்ய அழைக்கப்பட்டதைக் குறிக்கிறது. இதை எப்படித் தவிர்ப்பது-நிழலில் எப்படி இருப்பது என்று ரோவுக்குத் தெரியும். அதனால்தான் அவர் எப்போதும் கவலையுடன் இருப்பார். இறுதியில், அவர் எல்லாவற்றிலும் சோர்வாக இருக்கலாம் என்று நான் முடிவு செய்தேன். கொரிய மாநில சுற்றுலா நிறுவனத்தின் அறுபது வழிகாட்டிகளில் இவரும் ஒருவர். இது எளிதான மற்றும் நல்ல ஊதியம் பெறும் வேலை, அதாவது வட கொரியாவில் நீங்கள் வேலையில் அதிக வேலை செய்ய வேண்டியதில்லை. சில சுற்றுலாப் பயணிகள் நாட்டிற்கு வருவதால், வேலை பெரும்பாலும் தினசரி அலுவலகத்தில் காண்பிப்பது, எதுவும் செய்யாமல் சுற்றித் திரிவது, நேரத்தைக் கொல்ல புதிய வழிகளைக் கண்டுபிடிப்பது.
விமான நிலையத்தின் குழப்பத்திலிருந்து என்னை வெளியே இழுத்த என் மீட்பர், முன்னால் அமர்ந்து, நகைச்சுவைகளைச் சொல்லி, சிரித்து, வேடிக்கையாக இருக்கிறார். "மற்றும் நீ! - தோழர் கிம், கிண்டல் செய்வதும் கண்டிப்பதும் போல, என்னை நோக்கி விரலைக் காட்டி, சிரிக்கிறார். - எங்கள் நாட்டில் படித்த முதல் அமெரிக்கர் நீங்கள். மிகவும் தைரியமான மற்றும் தைரியமான பையன்! ”
எங்கள் டிரைவர் ஹ்வா ஆங்கிலம் பேசவோ புரியவில்லை என்றாலும் சிரிக்கிறார். ஹ்வா இளஞ்சிவப்பு நிற கன்னத்துடன் ஒரு அப்பாவி, சிரிக்கும் குழந்தை போல் இருக்கிறார். அடுத்த மாதத்திற்கு மினிபஸ்தான் எங்களின் முக்கிய போக்குவரத்து சாதனமாக இருக்கும். நாங்கள் சோசன் ஹோட்டலுக்குப் போகிறோம். நாங்கள் மாணவர்களாக இருந்தாலும், மாணவர் விடுதிகளில் தங்க அனுமதிக்கப்படவில்லை. அலெக் மற்றும் சக கிம் எதிர்காலத்தில் இதை சாத்தியமாக்க உழைத்து வருகின்றனர். பியோங்யாங்கின் மேற்கில் உள்ள விளையாட்டு கிராமத்தில் அமைந்துள்ள இரண்டு ஹோட்டல்களில் பெரிய ஹோட்டலில் நாங்கள் வாழ்வோம். இது 1989 ஆம் ஆண்டு இளைஞர்கள் மற்றும் மாணவர்களின் உலக விழாவின் போது கட்டப்பட்டது, இது சியோலில் முந்தைய ஆண்டு நடைபெற்ற கோடைகால ஒலிம்பிக் போட்டிகளுக்கு மாற்றாகக் காணப்பட்டது.
* * *
நகர்ந்து, நாங்கள் ஆர்க் டி ட்ரையம்பைக் கடந்து செல்கிறோம், இது பியாங்யாங்கிற்கு வரும் பெரும்பாலான சுற்றுலாப் பயணிகளின் முதல் நிறுத்தமாகும். ஜப்பானிய காலனித்துவ அடக்குமுறையின் முடிவு மற்றும் ஒரு புதிய சகாப்தத்தின் தொடக்கத்தைக் குறிக்கும் வகையில் ஆகஸ்ட் 1945 இல் கிம் இல் சுங்கை உற்சாகமான கூட்டத்தால் வரவேற்கப்பட்ட இடத்தில் அமைக்கப்பட்டது, இந்த வளைவு அதன் பாரிசியன் பெயரைப் போலவே உள்ளது, ஆனால் 11 மீட்டர் உயரம் உள்ளது. நினைவூட்டுவதில் சோர்வடைய வேண்டாம் என்று வழிகாட்டி உங்களுக்குச் சொல்லும்.
ஸ்டாலினின் செல்வாக்கு பியோங்யாங் எங்கும் உள்ளது. குறிப்பாக அத்தகைய கட்டிடக்கலை நினைவுச்சின்னங்களில். நினைவுச்சின்ன நியோகிளாசிக்கல் முகப்புகள் பரந்த சதுரங்களில் ஆதிக்கம் செலுத்துகின்றன. இந்த பிரம்மாண்டமான கட்டிடக்கலை அமைப்புக்கு முன்னால் எந்தவொரு நபரும் சிறிய மற்றும் முக்கியமற்ற ஒன்றைப் போல உணர வேண்டும். பியாங்யாங்கின் கட்டிடக்கலை வானலையை வடிவமைக்கும் பல நினைவுச்சின்னங்களைப் போலவே, ஆர்க் டி ட்ரையம்பே 1982 இல் கிம் இல் சுங்கின் எழுபதாம் ஆண்டு பிறந்த நாளில் திறக்கப்பட்டது. இது நகரத்தின் "காட்சி பெட்டியின்" ஒரு பகுதியாகும், சில வரலாற்றாசிரியர்கள் "தொடர்ச்சியின் கட்டிடக்கலை" என்று அழைக்கிறார்கள். இது கிம் ஜாங் இல்லின் முன்முயற்சியின் பேரில் அமைக்கப்பட்ட நினைவுச்சின்னங்களின் முழுத் தொடராகும், இதன் மூலம் தனது தந்தைக்கு உரிய மரியாதையை மிகவும் பிரமாண்டமாக வெளிப்படுத்த விரும்பினார்.
இன்று, சோவியத் ரியலிசத்தின் கட்டிடக்கலை பாணியின் ரசிகர்கள் நகரத்தை முதன்முதலில் சந்திக்கும் போது பியோங்யாங்கின் அழகைக் கண்டு வியப்படைகின்றனர். ஆடம்பரமான பரந்த பவுல்வார்டுகளின் விளிம்புகளில் ஒரே மாதிரியான சாம்பல் பேனல் உயரமான கட்டிடங்கள் நிற்கின்றன, ஆன்மாவைக் கொல்லும் கான்கிரீட் காடு போன்றவை, ஸ்ராலினிசத்தின் உணர்வைத் தாங்கும் மற்ற நகரங்களைப் போல, அவர்கள் முன்னால் இருப்பதைக் கண்டு ஆச்சரியப்படுகிறார்கள். மென்மையான வெளிர் நாற்கர வண்ணங்களின் ஒரு பெரிய வகை. அவர்கள் காட்டு, கடுமையான வடிவவியலைப் பார்க்கவில்லை, ஆனால் உயரமான கட்டிடங்களின் கரிம மற்றும் மட்டுப்படுத்தப்பட்ட கடல், பீச், டர்க்கைஸ், லாவெண்டர், ரோஸ், கோல்டன் அம்பர், மஞ்சள் கேனரி, ஓச்சர் மற்றும் புதினா போன்ற ஒளி வண்ணங்களில் சுவையாக வரையப்பட்டிருக்கும். வெள்ளை மற்றும் சாம்பல். கருப்பு மற்றும் வெள்ளை புகைப்படங்களில், நகரின் பல்வேறு பகுதிகள் இன்னும் கிழக்கு பெர்லினை ஒத்திருக்கிறது. வண்ணத்தைச் சேர்ப்பது ஒரு ஓவியத்தை எப்படி மாற்றுகிறது என்பது ஆச்சரியமாக இருக்கிறது.
பியோங்யாங்கில் நிச்சயமாக பல நினைவுச்சின்னங்கள் உள்ளன. ஆனால் முக்கியமாக நகரத்தின் கட்டிடக்கலை வெளிப்புறமானது குடியிருப்பு பல மாடி கட்டிடங்களால் உருவாகிறது. 1952 இல் கொரியப் போரின் போது குண்டுவெடிப்பு காரணமாக பியாங்யாங் கிட்டத்தட்ட அழிக்கப்பட்டது. இதன் விளைவாக, ஜப்பானியர்களால் கட்டப்பட்ட மூன்று கட்டிடங்கள் மட்டுமே அப்படியே இருந்தன. இருப்பினும், கிம் இல் சுங்கின் உத்தியோகபூர்வ வாழ்க்கை வரலாற்றாசிரியர்களின் கூற்றுப்படி, போரின் உச்சக்கட்டத்தில் கூட, போருக்குப் பிந்தைய காலத்தில் நகரம் எவ்வாறு உருவாகும் என்பதைப் பற்றி தலைவர் யோசித்துக்கொண்டிருந்தார். 1951 ஆம் ஆண்டில் அவர் ஒரு கட்டிடக் கலைஞரை அழைத்து, நகரம் எப்படி இருக்கும் என்பது பற்றிய தனது பார்வையை அவருடன் விவாதிக்க அழைத்ததாக அவர்கள் கூறுகின்றனர், தலைநகரின் மீது குண்டுவீச்சுக்காரர்கள் ட்ரோன்கள் மற்றும் விமான எதிர்ப்பு பீரங்கிகளை சுட்டபோதும் கூட. பியாங்யாங் DPRK இன் பிரச்சாரக் கலையின் மிக முக்கியமான படைப்பாக மாறியது, ஏராளமான பரந்த பவுல்வர்டுகள், பெரிய சதுரங்கள், உயரமான நினைவுச்சின்னங்கள் - சோவியத் யூனியனில் அவர் பார்த்த நகரங்களைப் போலவே, அவரது வழிகாட்டியின் விழிப்புடன் கூடிய பார்வையில் கட்டப்பட்டது. , ஆசிரியர் மற்றும் கல்வியாளர் - ஸ்டாலின் . கிழக்கு பெர்லின் இந்த பாணியின் சின்னமாக பணியாற்ற வேண்டும். வெள்ளை நிற கான்கிரீட்டால் ஆன நகரம் திகைப்பூட்டும் வகையில் சுத்தமாகவும், போக்குவரத்து நெரிசல்கள் இல்லாததாகவும் உள்ளது. கொரிய மக்கள் சொர்க்கத்தின் உண்மையான மையம்.
பியாங்யாங் இடிபாடுகளில் கிடக்கிறது, போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தானது மூன்று ஆண்டுகால கொடூரமான போருக்குப் பிறகு ஓய்வெடுக்க எந்த வாய்ப்பையும் வழங்கவில்லை. சோவியத் ஸ்டாகானோவ் இயக்கத்தின் அனுபவத்தை கிம் ஏற்றுக்கொண்டார், அதன் கட்டமைப்பிற்குள் முதலாளிகள் தனிப்பட்ட மேம்பட்ட தொழிலாளர்களைத் தனிமைப்படுத்தி அவர்களை முன்மாதிரியாக ஊக்குவித்து வெகுமதி அளித்தனர். அவர்கள், அவர்களின் முன்மாதிரியின் மூலம், அவர்களது நிறுவப்பட்ட தொழிலாளர் பதிவுகளை அதிகரிக்க மற்றவர்களை ஊக்கப்படுத்தியிருக்க வேண்டும். சோர்வுற்ற ஆனால் இன்னும் போரில் ஈடுபடும் மக்களின் இதயங்களில் நேர்மறையான பதிலைக் காண்பார் என்று அவர் நம்பினார், கிம் ஒரு புதிய தேசிய "போருக்கு" மக்களை அழைத்தார் - இந்த முறை பியோங்யாங்கை மிகக் குறுகிய காலத்தில் மீட்டெடுக்க வேண்டும். அவர் தன்னால் முடிந்த அனைவரையும் அணிதிரட்டினார் - வீரர்கள் மட்டுமல்ல, பல்கலைக்கழக மாணவர்கள் மற்றும் அலுவலக ஊழியர்களும், இதனால் கட்டுமான தளங்களில் வேலை 24 மணி நேரமும் தொடர்ந்தது.
இந்த ஆவேசமான முயற்சியின் விளைவாக, பியாங்யாங் இன்ஸ்டிடியூட் ஆப் ஆர்கிடெக்சர் உறுப்பினர் ஒருவர் "நாட்டின் முதல் அதிசயம்" என்று விவரித்தார்: "பியோங்யாங் ஸ்பீட்" பிரச்சாரம், இதன் கீழ் 1950களின் பிற்பகுதியில் 30 நிமிடங்களில் சராசரி ஒற்றைக் குடும்ப அடுக்குமாடி குடியிருப்பு கட்டப்பட்டது. . இந்த நகரம் உயரடுக்கு வாழும் இடமாக மாறும் பாதையில் இருந்தது, அது இப்போது உள்ளது. தலைநகரைத் தவிர வேறு எங்காவது வசிக்கும் வட கொரியர்களின் வாழ்க்கையில் அவர்களின் மிகப்பெரிய கனவு என்ன என்று நீங்கள் கேட்டால், அவர்கள் பெரும்பாலும் பதிலளிப்பார்கள்: "வாழ்க்கையில் ஒரு முறையாவது பியாங்யாங்கைப் பார்க்க வேண்டும்."
* * *
நாங்கள் நகர வீதிகளில் ஓட்டுகிறோம். இன்று சனிக்கிழமை, ஆனால் இது இருந்தபோதிலும், போக்குவரத்து மிகவும் பிஸியாக உள்ளது, மேலும் முன்பு இருந்ததை விட பல டாக்ஸிகள் இருப்பதை நான் கவனிக்கிறேன். வில்லோ மூடப்பட்ட போ டோங் ஆற்றின் கரையில் உள்ள அவரது அலுவலகத்திற்கு அருகில் தோழர் கிம்மை டிரைவர் இறக்கிவிட்ட பிறகு, நாங்கள் நேராக எங்கள் ஹோட்டலுக்கு செல்கிறோம். புகைபிடித்த சால்மன் நிறத்தில் வர்ணம் பூசப்பட்டு, ஒரு சிறிய குன்றின் சரிவில், ஒரு கால்பந்து மைதானத்தையும் அதைச் சுற்றியுள்ள விளையாட்டு அரண்மனைகளையும் கண்டும் காணாத உயரமான முப்பது மாடி கோபுரத்தின் பார்வை, இந்த கட்டிடம் ஒரு ஹோட்டலாக மட்டுமே இருக்க முடியும் என்பதை தெளிவாகக் கூறுகிறது - அது தெரிகிறது. அதன் செயல்பாட்டு நோக்கத்தில் எந்த சந்தேகமும் இல்லை என்பது போல், உலகின் எந்த நாட்டிலும் உள்ள நகரங்களில் ஹோட்டல்கள் இப்படித்தான் இருக்கும். இது எங்கள் சோசன் ஹோட்டல். கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி நிறுவப்பட்டதன் எழுபதாம் ஆண்டு நிறைவை முன்னிட்டு ஹோட்டல் கட்டிடம் கடந்த ஆண்டு புதுப்பிக்கப்பட்டது. பிரதான லாபி பிரமாண்டமாகவும் ஆடம்பரமாகவும் தெரிகிறது, இது கடந்த காலத்தில் நான் தங்கியிருந்த அனைத்து பியாங்யாங் ஹோட்டல்களுக்கும் பொதுவானது. நிலையான நினைவு பரிசு கடைகளுக்கு பதிலாக, விளையாட்டு உடைகள் மற்றும் உபகரணங்கள் கடைகள் உள்ளன.
எங்கள் செக்-இன் ஏற்பாடு செய்ய Min மற்றும் Ro காத்திருக்கும் போது, விருந்தினர் வரவேற்பு மேசைக்கு மேலே பல சுவர்க் கடிகாரங்களைப் பார்த்து, வெவ்வேறு நேர மண்டலங்களின் தற்போதைய நேரத்தைக் காட்டும், எனது கடிகாரம் முப்பது நிமிடங்கள் பின்தங்கியிருப்பதாக, எனக்கு நினைவூட்டப்பட்டது. இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எனது கடைசி பயணத்திலிருந்து ஏற்பட்ட மாற்றங்கள். ஆகஸ்ட் 15, 2015 அன்று, ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பிலிருந்து கொரியா விடுவிக்கப்பட்டதன் எழுபதாம் ஆண்டு நிறைவையொட்டி, வட கொரியா அதிகாரப்பூர்வமாக அதன் கடிகாரத்தை அரை மணி நேரம் பின்னோக்கி நகர்த்தி, அதன் சொந்த நேர மண்டலத்தை உருவாக்கியது. இந்த மாற்றம், நாடு ஆக்கிரமிப்புக்கு முன்பு இருந்த காலக் கணக்கிற்குத் திரும்புகிறது என்று அர்த்தம். ஆனால் நேரத்தைக் கணக்கிடுவதற்கான ஒரு குறிப்பிட்ட வட கொரிய அணுகுமுறையின் மற்றொரு வெளிப்பாடாகவும் இது உணரப்படலாம்: வழக்கமாக, கிறிஸ்து பிறந்ததிலிருந்து நமது சகாப்தத்தின் ஆண்டுகளைக் கணக்கிடுவதற்குப் பதிலாக, டிபிஆர்கே முதல் ஆண்டு ஜூச்சே சகாப்தத்தை கடந்து செல்கிறது. இதில் கிம் இல் சுங்கின் பிறந்த ஆண்டு 1912-ஐ ஒத்துள்ளது. எனவே, இது இப்போது ஜூசேயின் 105 வது ஆண்டு, தென் கொரியாவை விட 18:46 - 30 நிமிடங்கள் பின்னால், பெய்ஜிங்கை விட 30 நிமிடங்கள் முன்னால் உள்ளது. ஆயிரத்து தொள்ளாயிரத்து பதினொரு ஆண்டுகளாக உலகின் பிற பகுதிகளுக்குப் பின்னால்.
எனது அறை இருபத்தி எட்டாவது மாடியில், அலெக்சாண்டர் மற்றும் அலெக் ஆகியோரின் அறைக்கு எதிரே அமைந்துள்ளது, பொருளாதார காரணங்களுக்காக, இருவருக்கு ஒரு அறையை பகிர்ந்து கொள்ள முடிவு செய்தனர். நாங்கள் எங்கள் சாமான்களை ஹோட்டல் ஊழியர்களிடம் ஒப்படைக்கிறோம். அதிர்ஷ்டவசமாக, புதுப்பித்தல் ஹோட்டல் லாபிக்கு மட்டுப்படுத்தப்படவில்லை என்பதை நான் காண்கிறேன். எனது அறையில் இரண்டு பெரிய படுக்கைகள் மற்றும் பளபளப்பான புதிய சீன தளபாடங்கள், ஒரு பெரிய அலமாரி, நகரத்தை கண்டும் காணாத ஒரு பால்கனி - மற்றும் ஒரு கசிவு ஏர் கண்டிஷனர் உள்ளது. கொள்கையளவில், புதுப்பிக்கப்பட்ட ஹோட்டலுக்கு இது போதுமானது. இருப்பினும் இதையெல்லாம் விரிவாகப் பார்க்க எனக்கு அதிக நேரம் இல்லை. எங்கள் தோழர்கள் இரவு உணவிற்குச் செல்வதற்காக கீழே காத்திருக்கிறார்கள்.
எங்கள் திட்டத்தில் சில மாற்றங்களைச் செய்ய விரும்புகிறோம் என்று அலெக் அவளிடம் பேருந்தில் சொன்னபோது மின் முகம் சுளித்தாள். இதைப் பார்த்த அலெக்சாண்டர், அவர்களுடன் பேச்சுவார்த்தை நடத்துவதை எளிதாக்குவதற்காக, மாலையில் எங்கள் ஹோஸ்ட்களை பீட்சாவுக்கு அழைக்க முடிவு செய்தார். மின் மற்றும் ரோ இருவரும் இந்த முன்மொழிவுக்கு புன்னகையுடன் பதிலளித்தனர். எல்லாம் நன்றாக இருக்கிறது.
புதிதாக திறக்கப்பட்ட விஞ்ஞானிகளின் தெரு அல்லது "ஸ்ட்ரீட் ஆஃப் தி ஃபியூச்சர்" ("மைர்"), இத்தாலிய உணவு வகைகளின் புதிய உணவகத்தை அவர்கள் எங்களுக்குக் காட்ட விரும்புகிறார்கள். தெரு, ஆறு வழிகள் அகலம், டேடாங் ஆற்றின் வழியாகச் சென்று மத்திய நிலையத்தை அடைகிறது. கட்டிடக்கலை அமைப்பு, கொள்கையளவில் வேறு எங்கும் காண முடியாதது, பல ஆடம்பரமான குடியிருப்பு உயரமான கட்டிடங்களால் உருவாக்கப்பட்டது, இது பின் நவீனத்துவ மேல்நோக்கிய முயற்சி மற்றும் ஒரு வகையான ரெட்ரோ-எதிர்காலத்தின் ஒரு விசித்திரமான ஆனால் கவர்ச்சிகரமான கலவையாகும். எழுபதுகளின் ஆவி. அதிகாரிகளின் கூற்றுப்படி, விஞ்ஞானிகள் வாழ வேண்டிய தெரு மற்றும் கிம் சாக் பாலிடெக்னிக் பல்கலைக்கழகத்தின் பல்வேறு துறைகள் அமைந்திருக்க வேண்டும், இது நகரத்தின் புதிய ஈர்ப்பாகும். இங்கே நாம் 21 ஆம் நூற்றாண்டில் இருப்பதைப் போல உணர்கிறோம், மேலும் நம்மைச் சுற்றியுள்ள அனைத்தும் சொல்வது போல் தெரிகிறது: "இறுதியாக நாங்கள் அதைச் செய்தோம்!"
உணவகத்தில் நாங்கள் பீட்சாவை ஆர்டர் செய்கிறோம். எங்கள் ஓட்டுநர் ஹ்வா, ரத்தச் சிவப்பு சாஸ் மற்றும் ஒருவித வெள்ளைச் சேற்றில் மூடப்பட்டிருக்கும் விசித்திரமான ரொட்டியை ஆச்சரியத்துடனும் சந்தேகத்துடனும் பார்க்கிறார். அதற்கு முன், அவர் பீட்சாவை முயற்சித்ததில்லை அல்லது பார்த்ததில்லை. வெட்கப்பட வேண்டிய அவசியமில்லை என்பதை அவருக்குத் தெரியப்படுத்தி, ஒரு துண்டை வெட்டி அவரது தட்டில் வைத்தோம். அவர் பீட்சாவை ருசிப்பதற்கு முன் ஒரு ஜோடி உலோக குச்சிகளால் குத்துகிறார். பின்னர் அவர் புன்னகைக்கிறார் - மோசமாக இல்லை!
நாங்கள் பீர் மற்றும் சோஜுவை ஆர்டர் செய்கிறோம். அலெக்சாண்டர் குடிப்பதில்லை என்பதால், மற்றவர்கள் அதிகமாகப் பெறுவார்கள். நிமிடம், இதற்கிடையில், இலேசாக அரட்டை அடிக்கிறார்: "ஓ, சில சமயங்களில் நான் கியூபாவை மிகவும் மிஸ் செய்கிறேன்," அவள் மனம் மாறாமல் சொல்கிறாள்.
வாட்??? கியூபா??? நான் அங்கு தான் சென்றேன்!
"நான் எட்டு வருடங்கள் அங்கு வாழ்ந்தேன்," அவள் என்னிடம் சொல்கிறாள்.
வாட்??? எட்டு வருடங்கள்??? நான் அதிர்ச்சியடைந்தேன்! வெறுமனே எங்காவது பயணம் செய்து, வெளிநாட்டில் வசிக்கும் வட கொரியரை சந்திப்பது மிகவும் அரிது. குறிப்பாக இந்த நபர் மிகவும் இளமையாக இருந்தால். "அப்படியானால் உங்கள் பெற்றோர் இராஜதந்திரிகளா?" - நான் அவளிடம் கேட்கிறேன்.
அவள் தலையை அசைத்து, வெட்கத்தில் கண்களைத் தாழ்த்திக் கொள்கிறாள். அதிக தகவல்... மிக வேகமாக...
திடீரென்று, உரத்த இசை கேட்கப்பட்டது, மொரன்பாங் குழுவின் ஹிட் பாடலான “வி ஸ்ட்ரைவ் ஃபார் தி ஃப்யூச்சர்” (달려가자 미래로).
எங்கள் பணிப்பெண்கள் கரோக்கி சிஸ்டத்திற்குச் செல்கிறார்கள், ரேடியோ மைக்ரோஃபோன்கள் கையில் இருந்தன, பின்னர் ஆரம்ப வசனத்தைப் பாடும்போது அவர்களின் மனப்பாடம் செய்யப்பட்ட நடன அசைவுகளை ஒருமனதாகத் தொடங்குகிறார்கள்:
இளமையாக இருப்பது எவ்வளவு அற்புதம்
பெரிய சாதனைகளின் சகாப்தத்தில்!
நம்மால் முடியாதது எதுவுமில்லை.
நாங்கள் எதிர்காலத்திற்காக பாடுபடுகிறோம் - ஒரு புதிய நூற்றாண்டு நம்மை அழைக்கிறது.
எனது நாடு வலுவான மற்றும் வளமான நாடு.
பூக்கும் சொர்க்கமாக மாற்றுவோம்!
எங்களைச் சுற்றி மேசைகளில் அமர்ந்திருக்கும் வடகொரியர்கள், மதுபானம் அதிகம் உள்ள பாடலின் தாளத்துக்குக் கைதட்டுகிறார்கள்.
* * *
டெய்டோங்கன் டிப்ளோமாடிக் கிளப்பின் கரோக்கி பட்டியில் எனது சொந்த பாடல்களுடன் மாலையை முடிக்க நான் முன்மொழிகிறேன். பெயர் மிகவும் ஏமாற்றக்கூடியது - கிளப் 1972 இல் ஒரு சிறப்பு வகையான இராஜதந்திர நிகழ்வுகளை நடத்த திறக்கப்பட்டது, அதாவது வட மற்றும் தென் கொரியர்களுக்கு இடையிலான சந்திப்புகள். இதுபோன்ற நிகழ்வுகளின் அதிர்வெண் குறைந்து, நிலைமை மாறுவதற்கான அறிகுறி எதுவும் இல்லை என்பதால், முழு கட்டிடத்தையும் கடின நாணயத்தை வைத்திருக்கும் வெளிநாட்டினருக்கான உணவகம் மற்றும் பொழுதுபோக்கு இடமாக மாற்ற முடிவு செய்யப்பட்டது. இந்த கிளப் டேடாங் நதி மற்றும் தூதரக பகுதிக்கு அருகில் அமைந்துள்ளது. இருப்பினும், இது இராஜதந்திரிகளுக்கான பிரத்தியேகமான இடம் அல்ல - அனைத்து வெளிநாட்டினரும், அவர்கள் சுற்றுலாப் பயணிகளாக இருந்தாலும், இராஜதந்திர பணிகளின் ஊழியர்கள் அல்லது அரசு சாரா நிறுவனங்களின் பணியாளர்கள் அல்லது மாணவர்கள் (எங்களைப் போன்றவர்கள்) இந்த மையத்தின் சேவைகளைப் பயன்படுத்த அனுமதிக்கப்படுகிறார்கள்: பல உணவகங்கள், ஒரு உட்புற குளம், கரோக்கி மற்றும் பார்கள். கொரிய மொழி, ஓவியம், கைரேகை, நீச்சல் மற்றும் டேக்வாண்டோ ஆகியவற்றை வெளிநாட்டினர் கற்கக்கூடிய கல்வி மையமாகவும் இராஜதந்திர கிளப் செயல்படுகிறது.
இருப்பினும், அதன் வழக்கமான அர்த்தத்தில் நடைமுறையில் இரவு வாழ்க்கை இல்லாத ஒரு நகரத்தில், குடிபோதையில் களியாட்டத்திற்கான ஒரே இடமாக டிப்ளமாடிக் கிளப் உள்ளது. எனது முதல் பயணத்தில், எனது வழிகாட்டி, 1980 களில் நீண்ட காலமாக வெளிநாட்டில் வசித்து, வியன்னாவில் உள்ள DPRK தூதரகத்தில் பணியாளராக பணிபுரிந்த ஒரு வயதான பெண், எங்கள் தனி கரோக்கி அறையின் கதவுகள் இறுக்கமாக மூடப்பட்டிருப்பதை உறுதிசெய்து, குதித்தார். அவள் இருக்கையில் இருந்து எழுந்து "நடனம்" பாட ஆரம்பித்தாள் ராணி." அன்று மாலை, ஸ்வீடிஷ் குழுவான ABBA இன் முழு திறமையும் அவளுக்குத் தெரியும் என்று மாறியது. முற்றிலும் ஆச்சரியமான விஷயம் என்னவென்றால், அவள் பல சிகரெட்டுகளை புகைத்தாள். நீங்கள் ஒரு ஆணாக இருந்தால் DPRK இல் புகைபிடித்தல் முற்றிலும் இயல்பானது (உலகில் புகையிலை புகையின் எதிர்மறையான விளைவுகளால் DPRK இல் அதிக இறப்பு விகிதம் இருப்பதாக நம்பப்படுகிறது), ஆனால் பெண்களுக்கு இது கண்டிப்பாக தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது - குறைந்தபட்சம் பொது இடங்களில் . இருப்பினும், வட கொரியர்கள், ஆண்கள் மற்றும் பெண்கள் இருவரும் தங்கள் தெற்கு அண்டை நாடுகளைப் போலவே குடிக்க விரும்புகிறார்கள். மது அருந்துவது நடைமுறையில் இங்கு வரம்பற்ற சில விஷயங்களில் ஒன்றாகும்.
எனக்கு மிகவும் ஆச்சரியமாக, நான் இந்த கிளப்புக்கு வழிகாட்டியாக ஆக வேண்டும் என்று மாறியது. மின் அல்லது ரோ, அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் அங்கு இருந்ததில்லை. சனிக்கிழமை மாலையாக இருந்தாலும், அந்த இடம் வெறுமையாகவே காட்சியளிக்கிறது. நாங்கள் ஒரு மங்கலான மார்பிள் நடைபாதையில் ஒரு கரோக்கி பட்டியில் நடக்கிறோம். நேபாளத்தைச் சேர்ந்த நடுத்தர வயதுடைய ஒரே விருந்தினருடன் இரண்டு பணியாளர்கள் அரட்டை அடிக்கிறார்கள்.
அலெக்சாண்டர் மற்றும் அலெக் அருகில் யாரும் இல்லை என்ற உண்மையைப் பயன்படுத்தி, வட கொரிய பாப் இசையமைப்பைப் பற்றிய விரிவான அறிவைக் கொண்டு எங்கள் புரவலர்களைக் கவர முயற்சிக்கின்றனர். பணிப்பெண் கரோக்கியை இயக்குகிறார், மேலும் அலெக்சாண்டர் "விசில்" என்ற பிரபலமான பாடலை உணர்ச்சியுடன் பாடத் தொடங்குகிறார். வட கொரிய இசையில் மிகவும் அசாதாரணமான காதல் பாடல், இது 1980 களின் பிற்பகுதியிலும் 1990 களின் முற்பகுதியிலும் எழுதப்பட்டது, மேலும் அதன் பாடல் வரிகள் மற்ற உள்ளூர் கலைப்படைப்புகளைக் காட்டிலும் குறைவான வெறித்தனமான கருத்தியல் உள்ளடக்கத்தைக் கொண்டுள்ளன. இந்த நேரத்தை "பெரெஸ்ட்ரோயிகா" என்று அழைக்க முடியாது - டிபிஆர்கே தலைவர்கள் சீனாவிலும் சோவியத் யூனியனிலும் ஏற்படத் தொடங்கிய மாற்றங்களை அதிர்ச்சி மற்றும் பயத்தின் கலவையுடன் பார்த்தார்கள். ஆனால் அந்த ஆண்டுகளில்தான் கிம் ஜாங் இல் கொரிய சினிமாவை நவீனமயமாக்கும் விருப்பத்தில் மிகவும் ஆர்வமாக இருந்தார்.
1980 களின் பிற்பகுதி வரை, வட கொரிய திரைப்படங்கள், இசை அல்லது இலக்கியங்களில் காதல் ஒருபோதும் மையமாக இருந்ததில்லை. "அன்பு" என்ற வார்த்தை "தலைவர்", "மக்கள்", "புரட்சி" என்ற வார்த்தைகளுடன் மட்டுமே பயன்படுத்தப்பட வேண்டும். கிம் ஜாங் இல் ஒருமுறை "மக்கள் நேசிக்க விரும்புகிறார்கள்" மற்றும் "நாங்கள் அதை திரையில் காட்ட வேண்டும்!" என்று கூறியதாக நம்பப்படுகிறது. இந்த உத்தரவைத் தொடர்ந்து அழகான, கவர்ச்சிகரமான மக்கள் தங்கள் தன்னலமற்ற தேசபக்தி தூண்டுதல்கள் மற்றும் புரட்சியின் மீதான முடிவில்லாத பக்தி மூலம் ஒருவரையொருவர் காதலிக்கும் கதைகளை அடிப்படையாகக் கொண்ட பல திரைப்படங்கள் வெளியிடப்பட்டன. இலக்கியத்தில் இத்தகைய கதைகளின் தோற்றம் கிம் இல் சுங் மற்றும் அவரது பாகுபாடான தோழர்களின் வாழ்க்கையிலிருந்து கதைகளை குறைவாகத் தொடத் தொடங்கியது, அதே நேரத்தில் ஒரு சாதாரண நபரின் - ஒரு தொழிற்சாலை தொழிலாளி அல்லது விவசாயியின் வாழ்க்கைக்கு திரும்பியது. இந்த போக்குகளின் உச்சத்தில், ஏராளமான காதல் பாடல்கள் தோன்றின, அவற்றில் "விசில்" மிகவும் பிரபலமானது மற்றும் மறக்கமுடியாதது. அவரது வார்த்தைகளில் அரசியலைப் பற்றிய குறிப்புகள் எதுவும் இல்லை. இன்று இப்படியொரு பாடல் எழுதப்படும் என்று நினைத்துக்கூட பார்க்க முடியாது.
* * *
அலெக்சாண்டர் நேபாளியருடன் உரையாடலைத் தொடங்குகிறார். அவர் ஏழு ஆண்டுகளாக இங்கு வசித்து வருகிறார் மற்றும் குழந்தைகள் தொண்டு நிறுவனங்களில் ஒன்றில் பணியாற்றுகிறார், அவற்றில் சில பியோங்யாங்கில் உள்ளன. அலெக்சாண்டர் இங்கே வாழ்க்கை எங்கு முழு வீச்சில் இருக்கிறது என்று கேட்கிறார். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, ஒரு சனிக்கிழமை இரவு பதினொரு மணி, இது டிப்ளோமாடிக் கிளப்; நிச்சயமாக அவரைப் போன்ற சில வெளிநாட்டவர்கள் ஓய்வெடுக்க வேண்டுமா? இரவு வாழ்க்கை நட்பு கஃபேக்கு மாறியதாக நேபாளி ஒருவர் கூறுகிறார். "ஆனால் உங்கள் வழிகாட்டிகள் உங்களை அங்கு செல்ல அனுமதிக்க மாட்டார்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன்," என்று அவர் எங்களை எச்சரிக்கிறார்.
திரு. ஷக்யா நேபாளத்தில் வீட்டில் மனைவி மற்றும் குழந்தைகள் உள்ளனர். அவர் ஏன் இவ்வளவு காலம் பியாங்யாங்கில் இருக்க முடிவு செய்தார்? அவர் இங்கே அதை விரும்புகிறார், அவர் இந்த வாழ்க்கைக்கு பழகிவிட்டார். எடுத்துக்காட்டாக, அவர் வழக்கமாக இருக்கும் “இராஜதந்திர கிளப்பிற்கு”. உள்ளூர் கலைஞரிடம் கலைப் பாடம் எடுக்க வாரத்தில் பலமுறை இங்கு வருகிறார். அதற்கு முன் இங்கு கொரிய மொழி பயின்றார். அவர் உள்ளூர் ஊழியர்களுடன் சரளமாக பேசக்கூடியவர் மற்றும் அனைத்து உள்ளூர் பாடல்களையும் அறிந்தவர். அவர் பணிப்பெண்களுடன் ஊர்சுற்றுகிறார், ஆனால் ஊர்சுற்றுவது ஒருபோதும் தீவிரமான ஒன்றாக மாறாது. கொரியர்களுக்கும் வெளிநாட்டவர்களுக்கும் இடையிலான நெருங்கிய உறவுகள் கண்டிப்பாக தடைசெய்யப்பட்டுள்ளன. இருப்பினும், ஒரு கட்டத்தில் அவர் பணிப்பெண்களில் ஒருவரைக் கவர முயற்சிப்பதை நான் கவனித்தேன். அந்நியர்களின் இருப்பைக் கண்டு பயந்து, வேகமாக அவன் கையை விலக்கினாள்.
 
அத்தியாயம் ஐந்து
தோழர் கிம் வீடு திரும்பினார். நாள் மிகவும் பயனுள்ளதாக மாறியது. பெய்ஜிங்கில் கடந்த வாரம் சந்தித்த சீன சப்ளையர் ஒருவருடன் அவர் ஒப்பந்தம் செய்து கொண்டார். பரிவர்த்தனையின் பொருள் பிரான்சில் இருந்து விலையுயர்ந்த தோல் பராமரிப்பு அழகுசாதனப் பொருட்களை வாங்குவதாகும். இது உயரடுக்கின் மனைவிகள் மற்றும் மகள்கள் மத்தியில் நன்றாக விற்க வேண்டும். விமான நிலையத்தில் வெளிநாட்டு மாணவர்களை ஏன் சந்தித்தேன் என்று அவர் தனது மனைவியிடம் கூறுகிறார். ஆஸ்திரேலிய மாட்டிறைச்சியை மீண்டும் பெறுவதற்கான யோசனையைக் கொண்டு வர அலெக்குடன் மீண்டும் பேச அவருக்கு இன்னும் வாய்ப்பு கிடைக்கவில்லை. ஆனால் இந்த தலைப்பு அவரது செய்ய வேண்டிய பட்டியலில் உள்ளது. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, இன்னும் ஒரு மாதம் முழுவதும் உள்ளது.
அவர் தனது மகளுக்கு ஆங்கில வீட்டுப்பாடம் செய்ய உதவுகிறார். பின்னர் அவர்கள் அறையில் அமர்ந்து தொலைக்காட்சியில் மாலை செய்திகளைப் பார்க்கிறார்கள், அவருடைய மனைவி சமையலறையில் இரவு உணவைத் தயாரிக்கிறார்கள். சமையலறை அருகில், அடுத்த அறையில் அமைந்துள்ளது. 25 நிமிட செய்தி தொடங்கும் போது, கிம் ஏற்கனவே தூக்கத்தில் இருக்கிறார். மார்ஷல் கிம் ஜாங்-உன் என்ன செய்தார் என்பதை விவரிப்பதற்காக இந்த திட்டம் முற்றிலும் அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது. இந்த வீடியோ காட்சியானது மகிழ்ச்சியுடன் கூடிய புனிதமான சிம்போனிக் இசையுடன் உள்ளது, மேலும் அறிவிப்பாளரின் பரவசமான குரல் அவரது சுரண்டல்களை நடுங்கும் கான்ட்ரால்டோ குரலில் விவரிக்கிறது.
கொரிய மக்கள் இராணுவத்தின் ஒரு பகுதியான மீன் பதப்படுத்தும் தொழிற்சாலையை ஒரு மார்ஷல் ஆய்வு செய்கிறார். மார்ஷல் இராணுவப் பயிற்சிகளுக்குப் பொறுப்பானவர், இதன் பொருள் பாலிஸ்டிக் ஏவுகணைகளை ஏவுவது. கிம் இல் சுங் சோசலிஸ்ட் இளைஞர் சங்கத்தின் ஒன்பதாவது மாநாடு மார்ஷல் கிம் ஜாங்-உன் முன்னிலையில் தொடங்குகிறது. மார்ஷல் டேடாங் ஆற்றில் உள்ள ஒரு பன்றி பண்ணையை பார்வையிடுகிறார். மார்ஷலைச் சுற்றி ரசித்து அழும் பெண் வீரர்களின் கூட்டம். ஒரு மார்ஷல் விண்வெளி செயற்கைக்கோள் ஏவப்படுவதைப் பார்க்கிறார்.
சோபாவில் அப்பாவும் மகளும் அருகருகே அமர்ந்திருக்கும் படங்கள் கண்முன்னே பளிச்சிடுகின்றன. செய்தி ஒளிபரப்பின் நடுவில், Geumhee மற்றும் அவரது தந்தை ஏற்கனவே தங்கள் Koryolink ஃபோன்களில் கேம்களில் முழுமையாக மூழ்கிவிட்டனர்.
மார்ஷல் சுரங்கங்களுக்கு ஆய்வு பயணம் செல்கிறார். மார்ஷல் நாட்டில் நிலவும் உணவுப் பற்றாக்குறையைப் போக்குவதற்காகத் தனது தந்தை திறந்து வைத்த தீக்கோழிப் பண்ணைக்குச் செல்கிறார். அத்தகைய ஒவ்வொரு ஆய்வின் போதும், மார்ஷல் செயல்பாட்டின் ஒவ்வொரு அம்சத்திலும் விலைமதிப்பற்ற ஆலோசனைகளை வழங்குகிறார், மேலும் வசதி மேலாளர்கள் இந்த உதவிக்குறிப்புகளை உடனடியாக அனைத்து ஊழியர்களின் கவனத்திற்குக் கொண்டுவருவதற்காக எழுதி நினைவில் கொள்கிறார்கள்; இந்த குறிப்புகள் உடனடியாக நடைமுறைப்படுத்தப்பட வேண்டும். ஒவ்வொரு ஆய்வின்போதும் மார்ஷல் சொன்ன அனைத்தையும் அறிவிப்பாளர் சொல்லில் வாசிக்கிறார். அவரது அறிக்கைகளின் உள்ளடக்கம் பெரும்பாலும் சாதாரணமானது - "இது நல்லது, அது கெட்டது", ஆனால் இந்த இழிநிலைகள் பொருளின் மெலோடிராமாடிக் விளக்கக்காட்சியால் மூடப்பட்டிருக்கும், இது ஒவ்வொரு சொற்றொடரையும் வெளிப்படையான வாக்னேரியன் தனித்துவம், தீவிரம் மற்றும் முக்கியத்துவத்துடன் நிறைவு செய்கிறது.
செய்திக்குப் பிறகு ஒரு இசை நிகழ்ச்சி உள்ளது. தேசிய கீதத்தின் வார்த்தைகள் கரோக்கியைப் போலவே திரை முழுவதும் ஸ்க்ரோல் செய்யப்படுகின்றன, இதனால் எல்லோரும் அவற்றை மனப்பாடம் செய்கிறார்கள் - இது மிகவும் முக்கியமானது, ஏனென்றால் கீதம் பாடப்பட வேண்டிய சில நிகழ்வில் பங்கேற்க அனைவரையும் அழைக்கலாம். கோரஸில். தோழர் கிம் மயங்கிக் கிடக்கும் போது, குட்டி கியூம்ஹீ டிவியுடன் இணைந்து சமீபத்திய வெற்றியைப் பாடுகிறார்: "எங்கள் மார்ஷல்", "நீங்கள் இல்லாமல் எங்களால் வாழ முடியாது", "எங்கள் விதியும் எதிர்காலமும் உங்கள் கைகளில் உள்ளன", "நாங்கள் உங்களை மட்டுமே பின்தொடர்வோம்", " புரட்சிகர ஆயுதப் படைகள் "மார்ஷல்-தலைவரின் முக்கிய ஆதரவு."
சோசலிச நாட்டில் விளம்பரம் இல்லை. அதற்கு பதிலாக, பல்வேறு கதைகளுக்கு இடையே உள்ள இடைநிறுத்தங்கள் கிம் இல் சுங், கிம் ஜாங் இல் மற்றும் கிம் ஜாங் உன் ஆகியோரின் அழியாத படைப்புகளின் எழுச்சியூட்டும் மேற்கோள்களால் நிரப்பப்பட்டுள்ளன.
படம் தொடங்கும் போது கிம் குடும்பம் இரவு உணவிற்கு அமர்ந்துள்ளனர். இன்று இரவு அவர்கள் தோழர் கிம் மற்றும் அவரது மனைவி தங்கள் இளமை பருவத்தில் நினைவில் வைத்திருக்கும் ஒரு உன்னதமானதைக் காட்டுகிறார்கள்: 1986 திரைப்படம் "ட்ராஃபிக் கேர்ள் அட் தி கிராஸ்ரோட்ஸ்." ஒரு சோசலிச நாட்டிற்கான சாலையைக் கடப்பதற்கான சரியான வழி பற்றிய சிறந்த படம். கவர்ச்சியாக தோற்றமளிக்கும் போக்குவரத்து போலீஸ் பெண்கள் பியோங்யாங் நகர வாழ்க்கையின் பிரபலமான அம்சமாகும். வதந்திகளின்படி, அவர்கள் ஒவ்வொருவரும் தங்கள் தோற்றத்தின் காரணமாக உச்ச தலைவரால் தனிப்பட்ட முறையில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டனர். நமக்கு ஏன் போக்குவரத்து விளக்குகள் தேவை, ஏனென்றால் எப்போது நிறுத்த வேண்டும், எப்போது செல்ல வேண்டும் என்பதைக் குறிக்க மற்ற, முற்றிலும் கொரிய மற்றும் பிரத்தியேகமான சோசலிச வழிகள் உள்ளன.
தோழர் கிம் யாரும் பார்க்காத திரைப்படத்தை அணைக்கிறார். அவர் கியோஸ்கில் வாங்கிய திருட்டு Zootopia டிஸ்க்கை டிவிடி பிளேயரில் செருகுகிறார். குடும்பத்தினர் இரவு உணவை அமைதியாக திரையில் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். திரைப்படம் முடிந்ததும், தோழர் கிம்மின் மனைவி கியூம்ஹியை படுக்க வைக்கிறார். தோழர் கிம் மீண்டும் கொரிய மத்திய தொலைக்காட்சி ஒளிபரப்பிற்கு மாறுகிறார், மார்ஷலின் சமீபத்திய நகர்வுகளை உள்ளடக்கிய அடுத்த செய்தி நிகழ்ச்சியின் முடிவைக் கண்டறிந்தார். இந்த முறை கிட்டத்தட்ட எந்த நடவடிக்கையும் இல்லை. அதற்கு பதிலாக, அறிவிப்பாளர் தனது கைகளில் வைத்திருக்கும் ஒரு துண்டு காகிதத்திலிருந்து உரையைப் படித்து, வெற்றிகரமான சோசலிசப் புரட்சியின் பெயரில் மார்ஷல் எடுத்த ஒவ்வொரு அடியின் விவரங்களையும் பார்வையாளர்களின் நினைவில் மீட்டெடுக்கிறார். கொரிய தீபகற்பத்தை பிரிப்பதில் அமெரிக்காவிற்கும் தென் கொரியாவிற்கும் எதிரான வண்ணமயமான முரட்டுத்தனங்கள், அவமதிப்புகள் மற்றும் தூண்டுதல்களின் வண்ணமயமான வரிசையைப் பயன்படுத்தும் "அமைதி மற்றும் ஒருங்கிணைப்புக் குழுவின் அறிக்கை" இரவு வருகிறது. வடக்கிற்கு எதிராக மேலும் ஆத்திரமூட்டல்களை எதிரிகள் செய்வதாகவும் அது குற்றம் சாட்டுகிறது. இறுதியாக, வரவிருக்கும் நாட்களுக்கு வானிலை முன்னறிவிப்பு உள்ளது. பியாங்யாங்கில் வெயில், மேகங்கள் இல்லாத நாட்கள். திரை காலியாகிறது - மாலை நிகழ்ச்சி முடிந்தது. இந்த நேரத்தில், தோழர் கிம் நீண்ட நேரம் தூங்கிக்கொண்டிருக்கிறார்.
 
அத்தியாயம் ஆறு
நள்ளிரவில் எங்காவது கரோக்கி பட்டியில் இருந்து ஹோட்டலுக்குத் திரும்புகிறோம். எங்கள் வழிகாட்டிகளுக்கு அவர்கள் எங்களை அழைத்துச் சென்ற லிஃப்ட்டின் வாசலில் நாங்கள் நல்ல இரவு வாழ்த்தினோம். நாங்கள் ஏற்கனவே அதற்குள் செல்ல தயாராக இருக்கிறோம், திடீரென்று ஒரு சீர்குலைந்த சீன தொழிலதிபரால் இடைமறிக்கப்பட்டது, அவர் நம்மை விட வானிலைக்கு கீழ் இருக்கிறார் (நிச்சயமாக தேநீர் மட்டுமே குடித்த அலெக்சாண்டரைத் தவிர). "நீங்கள் யார்? நான் உன்னை இதுவரை இங்கு பார்த்ததில்லை... வா, அடிப்போம், பாருக்குப் போவோம்” என்றான். மூவரும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக்கொண்டோம். "ஏன் கூடாது?" - முதலில் பதில் சொல்லக் கண்டுபிடித்தவர் எங்கள் டீட்டோடேலர்.
லாபியை ஒட்டிய பாரில், இந்த தொழிலதிபர் தன்னை சைமன் என்று அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டார். நாங்கள் இங்கு படிக்க வந்துள்ளோம் என்பதை அறிந்ததும் அவர் மிகவும் உத்வேகமடைந்தார். “எனது மகளும் இங்கே பல்கலைக்கழகத்தில் படிக்க வேண்டும் என்று விரும்புகிறேன். ஆனால் அவள் விரும்பவில்லை, ”என்று அவர் குரலில் சோகத்துடன் கூறுகிறார். அவர் உள்ளூர் டேடோங்காங் பீரின் பல பாட்டில்களை ஆர்டர் செய்கிறார், பணியாளர் அதை கண்ணாடிகளில் ஊற்றுகிறார். சைமன் கிளாசிக்கல் சைனீஸ் மற்றும் ஆங்கிலம் கலந்த கலவையில் நம்மிடம் பேசுகிறார், மேலும் அவர் எவ்வளவு அதிகமாக குடிபோதையில் இருக்கிறாரோ, அவ்வளவு தெளிவாக அவர் தனது தாய்மொழியை வலியுறுத்துகிறார். அவர் வொன்சான் அருகே அமைந்துள்ள ஒரு கூட்டு சுரங்கத்தின் மேலாளராக பணிபுரிகிறார். அவர் சீன தரப்பிலிருந்து மேலாளர். கியூபா போன்ற பிற சோசலிச நாடுகளைப் போல, வட கொரியாவில் வெளிநாட்டினர் சொந்தமாக வணிகம் செய்யவோ அல்லது சொத்து வைத்திருக்கவோ முடியாது. இருப்பினும், அவர்கள் குறிப்பிடத்தக்க அளவு முதலீடு செய்தால், விரிவான அனுபவம் மற்றும் மேம்பட்ட தொழில்நுட்பங்கள் இருந்தால், தோழர் கிம் போன்ற உள்ளூர் கூட்டாளர்களுடன் கூட்டு முயற்சிகளை ஏற்பாடு செய்யலாம்.
"நான் இந்த நாட்டில் நிறைய முதலீடு செய்துள்ளேன்," சைமன் கிசுகிசுக்கிறார். அவர் சந்தேகத்திற்கிடமான முறையில் சுற்றிப் பார்க்கிறார் மற்றும் அவரது அனைத்து அறிக்கைகளையும் முன்பதிவுகளுடன் சேர்த்து வருகிறார். வெளிநாட்டினர் ஒருவருக்கொருவர் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ சுதந்திரமாக பேசக்கூடிய ஒரு சில இடங்களில் இந்த ஹோட்டல் ஒன்றாகும். இதன் காரணமாக, இங்குள்ள அனைத்தும் கேட்கும் சாதனங்களால் சிக்கியுள்ளன என்று பரவலாக நம்பப்படுகிறது - சோவியத் யூனியனில் இதுபோன்ற இடங்களில் எப்போதும் இருந்தது.
ஆனால் இந்த கருத்துக்கு எதிரிகளும் உள்ளனர். கோரியோவைச் சேர்ந்த மற்றொரு சைமன், வட கொரியாவுக்குச் சென்றவர், இது முட்டாள்தனம் என்று நினைக்கிறார்: “யாங்காக்டோ ஹோட்டலில் மட்டும் அவர்களுக்கு ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட அறைகள் உள்ளன. அவர்கள் ஏன் தொந்தரவு செய்து எல்லோரையும் கேட்க வேண்டும்?” சாதாரண சுற்றுலாப் பயணிகள் ஆட்சிக்கு அதிக ஆர்வம் காட்டுவதில்லை என்று அவர் நம்புகிறார் - அவர்களின் பணம் மட்டுமே.
"இல்லை இல்லை இல்லை! - சீன சைமன் தடுத்த குரலில் கூறுகிறார். - நாம் கவனமாக இருக்க வேண்டும். எல்லா அறைகளிலும் மைக்ரோஃபோன்கள் உள்ளன. ஆகமொத்தம்!"
சைமனின் இளம் உதவியாளரான மார்க் பட்டிக்குள் நுழைகிறார். அவர் கிங்டாவோவைச் சேர்ந்தவர், ஆனால் தென் கொரியாவில் படித்தார் மற்றும் சரளமாக கொரிய மொழி பேசுகிறார். அவரது முதலாளி வட கொரிய பங்காளிகளுடன் தொடர்பு கொள்ளும்போது அவர் அடிக்கடி மொழிபெயர்ப்பாளராக பணியாற்றுகிறார்.
"இது உண்மைதான்," மார்க் சரியான ஆங்கிலத்தில் கூறுகிறார், தனது முதல் பீர் பருக்கையை எடுத்துக்கொள்கிறார், "நான் வோன்சானில் உள்ள எங்கள் அலுவலகத்தில் ஒரு சிறிய மைக்ரோஃபோனைக் கண்டேன்: அது ஒரு விளக்கில் மறைத்து வைக்கப்பட்டது. டாங்மியோன் ஹோட்டலைப் பற்றி கேள்விப்பட்டிருக்கிறீர்களா? எட்டாவது தளம் முழுவதும் எங்களுடையது.
இன்னும், சாதாரண சுற்றுலா பயணிகளை விட வட கொரியர்கள் தங்கள் கூட்டு முயற்சியில் பங்காளிகளை ஏமாற்றுவதுதான் அதிகம் என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது... மறுபுறம், அலெக் தோழர் கிம்மின் வணிக பங்காளி அல்லவா?
சைமன் மேலும் மேலும் குடிபோதையில் இருந்தார், மேலும் போதையின் அளவுடன், அவரது சித்தப்பிரமை வளர்ந்தது, இது அவ்வப்போது உண்மையை வெட்டுவதற்கான விருப்பத்திற்கு வழிவகுத்தது - ஆனால் பின்னர், ஊசலாடும் ஊசல் போல, அவர் தனது வெறித்தனமான சிந்தனைக்குத் திரும்பினார்: "நீங்கள் என்ன செய்கிறீர்கள் என்பதைப் பாருங்கள். சொல்லுங்கள், அவர்கள் அனைவரும் கேட்கிறார்கள், அவர்கள் அனைத்தையும் கேட்கிறார்கள், ”என்று அவர் ஒரு சலிப்பான குரலில் கூறுகிறார், பின்னர் கிம் ஜாங்-உன்னை உரத்த குரலில் புகழ்ந்து, ஜனநாயகத்தையும் சந்தை முதலாளித்துவத்தையும் கண்டிக்கிறார்.
அரசியலைப் பற்றி பேசும் தைரியத்தை அவர் வளர்க்கும் போது, கிம் ஜாங் உன்னைச் சுற்றி முதியவர்கள் இருக்கிறார்கள் என்று கூறுகிறார். இதுவே நாட்டின் முன்னேற்றத்தைக் குறைக்கும். இளம் மார்ஷல் கிம் ஜாங் இல் இருந்து பெற்ற உயரடுக்கு வட்டத்தில் ஏராளமான கடினவாதிகள் மற்றும் இலட்சியவாத பிடிவாதவாதிகள் உள்ளனர். அவர்களின் செல்வாக்கு மிக உயர்ந்த அதிகாரத்தின் சமீபத்திய சுத்திகரிப்புகளை விளக்குகிறது, சைமன் நம்புகிறார், இதில் கிம் ஜாங்-உன்னின் மாமா, ஜாங் சாங்-தேக் தூக்கிலிடப்பட்டதன் மூலம் மிகப்பெரிய அதிர்வு ஏற்பட்டது, அவர் பியோங்யாங்கில் இரண்டாவது மனிதராகக் கருதப்பட்டார். இளம் தலைவரின் முக்கிய ஆலோசகர்கள். ஆனால், மாவோவின் வாரிசான, சீர்திருத்தவாதியான டெங் சியாபிங்கின் அடிச்சுவடுகளைப் பின்பற்றுவதற்கு கிம் வலுவான ஆசை கொண்டிருக்கிறாரா என்று நான் சைமனிடம் கேட்டபோது, அவர் சம்மதித்துவிட்டு, தனது மந்திரத்தை மீண்டும் தொடங்குகிறார்: "நீங்கள் சொல்வதைப் பாருங்கள், கிம் ஜாங் உன் பெரியவர், முதலாளித்துவம் தீமை."
"நான் இங்கு ஒரு அமெரிக்கரைச் சந்திப்பது இதுவே முதல் முறை" என்று மார்க் தனது குரலில் ஆர்வத்துடன் கூறுகிறார்.
"நான் பல முறை இங்கு வந்திருக்கிறேன்," நான் ஒரு சிகரெட்டைப் பற்றவைக்கிறேன். நாக்கு சற்றே மந்தமாகிறது: "எனக்குத் தெரியும்... இங்கே எப்படி நடந்து கொள்ள வேண்டும்." எந்தப் பிரச்னையும் வரக்கூடாது."
"ஆம், ஆனால்... உண்மையில், அமெரிக்கர்கள் வருவதற்கு இது சிறந்த நேரம் அல்ல."
"மிகவும் ஆபத்தானது, மிகவும் ஆபத்தானது," சைமன் மீண்டும் மீண்டும் பிரார்த்தனை அல்லது மந்திரங்களுக்கு புதிய வார்த்தைகளைச் சேர்க்கிறார்.
"நீங்கள் கவனமாக இருக்க வேண்டும், அந்த தோழர்களை விட மிகவும் கவனமாக இருக்க வேண்டும்," என்று அவர் மேசையின் மறுபுறத்தில் அமர்ந்திருக்கும் என் தோழர்களை நோக்கி தலையசைத்தார்.
சைமன் தனது வணிக அட்டையை என்னிடம் கொடுக்கிறார்: “உனக்கு ஒரு பிரச்சனை - நீ என்னை அழைக்க. இங்குள்ள மக்களை நான் அறிவேன். உங்களுக்கு எந்த பிரச்சனையாக இருந்தாலும் அதை நான் தீர்த்து வைக்கிறேன். அதிகார காற்றால் அவன் மார்பில் அடிக்கிறான்.
நான் தலையசைத்து அவருக்கு நன்றி கூறுகிறேன்.
நாங்கள் புறப்படத் தயாராகிறோம், நாளை இரவு ஒன்றாக மற்றொரு மது அருந்துவதாக மார்க் எங்களுக்கு உறுதியளிக்கிறார். நகர மையத்தில் அமைந்துள்ள ஹோட்டல் பார்களில் இருக்கும் அதே சலசலப்பு சோசன் ஹோட்டலில் இல்லை. நிச்சயமா, மார்க்கின் வயசுல ஆட்கள் இல்லை. அவரது வேலை காரணமாக, அவர் இணையம் இல்லாமல், வீட்டிற்குத் திரும்பிய தனது காதலியுடன் தொடர்பு கொள்ள இயலாமை இல்லாமல், தொடர்ந்து பல மாதங்கள் இங்கே கழிக்க வேண்டும்; அவருடன் தொடர்பு கொள்ளக்கூடிய ஒரே நபர்கள், அவரது முதலாளி மற்றும் வட கொரிய அதிகாரத்துவத்தினர் மற்றும் வணிக நிர்வாகிகள், அவரை விட மிகவும் வயதானவர்கள். நிச்சயமாக, நாங்கள் மீண்டும் சந்தித்து மது அருந்துவோம் என்று அவருக்கு உறுதியளிக்கிறோம், பின்னர் நாங்கள் இருபத்தி எட்டாவது மாடிக்குச் செல்கிறோம், அது அடுத்த மாதம் எங்கள் வீடாக இருக்கும்.
* * *
எனது அறையின் பால்கனியில் நின்றுகொண்டு, நகரத்தின் இருளில் எங்கோ எட்டிப் பார்க்கிறேன், காலையில் சில மணிநேரங்களுக்குப் பிறகு திரைச்சீலைகளை விலக்கும்போது அது எப்படி இருக்கும் என்று கற்பனை செய்தேன். கிம் ஜாங் இல் கூற விரும்பினார்: "எங்கள் எதிரிகள் நம்மைப் பற்றி எதையும் கண்டுபிடிப்பதைத் தடுக்க நமது நகர்ப்புறத்தை அடர்ந்த மூடுபனியில் மறைக்க வேண்டும்." பியோங்யாங்கைப் பற்றிய எனது உணர்வின் சாராம்சத்தை காலை மூட்டம் தெளிவாகப் படம்பிடிக்கிறது என்று கூறுவது ஒரு மிகைப்படுத்தலாக இருக்கும். ஆனால் உண்மை என்னவென்றால், நாம் ஒருமுறை சென்ற நகரங்களை நினைவில் கொள்ளும்போது முதலில் நினைவுக்கு வருவது ஒரு சுருக்கமான மன சங்கதிகள். நீங்கள் அங்கு குடித்துக்கொண்டிருந்த நபர்களாக இவர்கள் இருக்கலாம். தெருவை கடக்க காத்திருந்த போது பார்த்த காட்சிகள். உணவகங்களில் இருந்து சமைத்த உணவுகளின் நறுமணம். உங்கள் ஹோட்டல் ஜன்னலுக்கு வெளியே பார்க்கும் போது உங்களை சூழ்ந்து கொள்ளும் மூடுபனி.
ஒரு இடம் உங்களை எப்படி உணர வைக்கிறது? குறிப்பாக இது போன்ற ஒரு இடம், ஒவ்வொரு நாளும் நீங்கள் ஒரு ரோலர் கோஸ்டரில் இருக்கிறீர்கள், அங்கு உணர்ச்சிகள் விரைவாக ஒருவருக்கொருவர் மாற்றும்: கவர்ச்சி, சூழ்ச்சி, வெறுப்பு, ஆச்சரியம், திகில் - மற்றும் பெரும்பாலும் அனைத்தும் ஒரே நேரத்தில், இங்கே மற்றும் ஒரே நேரத்தில் எழுகின்றன.
பியோங்யாங் என்னவாக இருக்க விரும்புகிறது என்பதற்கும் அது உண்மையில் என்னவாகும் என்பதற்கும் இடையே பரந்த இடைவெளி உள்ளது. "நைட் இன் பியோங்யாங்கில்" என்ற ஓவியம் 2012 ஆம் ஆண்டில் கிம் மியுங்-உன் என்பவரால் வரையப்பட்டது, அதாவது கிம் ஜாங்-இல் இறந்து கிம் ஜாங்-உன் உதயமான சிறிது நேரத்திலேயே நான் இங்கு முதலில் வந்தேன். அதில், தலைநகரம் பிரகாசிக்கிறது, அனைத்து வண்ணங்களின் எண்ணற்ற விளக்குகள் டேடோங்கன் நீரில் பிரதிபலிக்கின்றன, மேலும் பிரகாசமான இரவு நகரத்தை மேலும் ஒளிரச் செய்கின்றன. நான் இந்த ஓவியத்தை முதன்முறையாகப் பார்த்தபோது, இது ஒரு சிதைந்த விளக்கமாக குறைவாகவே உணர்ந்தேன், ஆனால் ஒரு கனவு நகரத்தின் சிறந்த படம் கட்டப்பட வேண்டும்.
கடந்த நான்கு வருடங்களில் நிறைய மாறிவிட்டது. என் கால்களுக்குக் கீழே கிடக்கும் நகரம் முன்பு இருந்ததைப் போல இப்போது இருட்டாக இல்லை. எதிர்காலத்தின் மின்னும் தெரு போன்ற நகர்ப்புற திட்டங்கள் இலட்சியத்திற்கும் உண்மைக்கும் இடையிலான இந்த இடைவெளியைக் குறைக்க உதவுகின்றன. இது வாழ்க்கையால் நிரம்பியுள்ளது: இது பளபளக்கும் முரண்பாடுகள், அப்பட்டமான பாசாங்குத்தனம், போதை தரும் முழக்கங்கள் மற்றும் ஒரு கிசுகிசுவில் மட்டுமே பேசக்கூடிய ரகசியங்களிலிருந்து உற்சாகம், மற்றும் பயங்கரமான ஆபத்துகள் மற்றும் விருப்பமான சிந்தனையைக் கடந்து செல்லும் பொதுவான விருப்பம். யதார்த்தமாக. இந்தக் குழப்பங்களாலும், அதைவிட அதிகமாக அது எழுப்பும் உணர்ச்சிகளாலும் குழம்பிப் போன நான், எப்படியாவது இந்த நகரத்தோடும், இந்தக் கேவலத்தோடும் பழக வேண்டும் என்பது எனக்குப் புரிகிறது. இந்த நகரத்தை நான் எவ்வளவு அதிகமாகப் பற்றி தெரிந்துகொள்கிறேனோ, அவ்வளவு குறைவாகவே நான் புரிந்துகொள்கிறேன். ஆனால் என் புரிதல் குறைவாக இருப்பதால், அவர் என்னை மிகவும் கவர்கிறார். நீண்ட காலம் தோல்வியைத் தாங்கும் மக்கள் வாழும் நகரம். ஒரு மனிதன் மற்றும் அவன் சந்ததியினரின் கனவுகளிலிருந்து வளர்ந்த நகரம்.
 
பாகம் இரண்டு
உலகின் மிக மோசமான நாடு
 
அத்தியாயம் ஏழு
மறுநாள் காலை, வெயிட்ரஸ் காலியான உணவக அறையில் அலெக், அலெக்சாண்டர் மற்றும் எனக்கு முன்னால் உடனடி காபி கோப்பைகளை வைத்துக்கொண்டிருந்தபோது, சைமன் எங்களுடன் சேர்ந்தார். காலை உணவின் போது, அவர் வியக்கத்தக்க வகையில் மிகவும் அமைதியாக இருந்தார், இருப்பினும் அவர் நாங்கள் சொல்வதை எல்லாம் கவனமாகவும் ஆர்வத்துடனும் கேட்டுக் கொண்டிருந்தார் என்பது தெளிவாகத் தெரிந்தாலும், நாங்கள் எதைப் பற்றி பேசுகிறோம் என்பதைப் புரிந்து கொள்ள முயற்சிப்பது போல. நிதானமான காலையின் மங்கலான வெளிச்சத்தில், சைமன் வெளிநாட்டு மொழிகளை அறிவதில் மிகவும் வலிமையானவர் அல்ல என்று எனக்குத் தோன்றியது. ஆனால் அவனுடைய மௌனம், முந்தின இரவில் அவன் எவ்வளவு அரட்டையடித்திருந்தான் என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. ஏற்கனவே தேவையில்லாத பல விஷயங்களைச் சொல்லிவிட்டோமே என்று பயந்து அமைதியாக இருந்திருக்கலாம். உண்மையில், ஹோட்டலிலும் நகரத்திலும் அடுத்தடுத்த வாரங்களில் நாங்கள் அவரிடம் பலமுறை ஓடினோம், ஆனால் அவர் எங்களுடன் பேசுவதற்கு எந்த முயற்சியும் எடுக்கவில்லை. மேலும், அவர் சிறிது தூரத்தை வைத்திருக்க புலப்படும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டார்.
நீங்கள் வட கொரியாவிற்கு வரும்போது, நீங்கள் ஒரு விசித்திரமான பாரம்பரியத்தை எதிர்கொள்கிறீர்கள் அல்லது விதியை கூட சந்திக்கிறீர்கள்: உங்கள் வழிகாட்டிகள் உங்களுடன் காலை உணவை சாப்பிட மாட்டார்கள். பியோங்யாங்கில் உள்ள வெற்று ஹோட்டல்களில் பல உணவகங்கள் இருப்பதால், அவற்றை எவ்வாறு பயன்படுத்துவது என்பதை நீங்கள் தொடர்ந்து கண்டுபிடிக்க வேண்டும். அல்லது கொரியர்கள் சீன, கொரிய மற்றும் மேற்கத்திய உணவுகள் நிறைந்த பஃபேக்களுக்கான அணுகலைக் கட்டுப்படுத்தலாம். எப்படியிருந்தாலும், இரண்டாவது மாடியில் உள்ள உணவகத்தில் காலை உணவை சாப்பிட்டுவிட்டு, படிக்கட்டுகளில் இறங்கி, லாபியில் மின் மற்றும் ரோவை சந்தித்தோம்.
எங்கள் உல்லாசப் பயணத் திட்டத்தைப் பற்றி நிமிடம் இன்னும் குழப்பத்தில் இருந்தான். முன்மொழியப்பட்ட திட்டத்தை நாங்கள் பின்பற்ற விரும்பவில்லை, ஏனென்றால் அதில் அனைத்து நிலையான சுற்றுலா முட்டாள்தனங்களும் அடங்கும் - நாங்கள் ஏற்கனவே இதை கடந்துவிட்டோம். நாட்டைப் பற்றி தெரிந்துகொள்ளத் தொடங்கும் ஒரு நபருக்கு, அத்தகைய திட்டம் ஆர்வமாக இருக்கும் என்பதை நான் ஒப்புக்கொள்கிறேன், ஆனால் எங்களுக்கு அது சலிப்பாக இருந்தது, ஏனென்றால் நாங்கள் ஏற்கனவே எல்லாவற்றையும் பார்த்தோம். சுற்றுலாப் பயணிகள் வழக்கமாகப் பார்வையிடும் அனைத்து அருங்காட்சியகங்கள் மற்றும் வரலாற்றுத் தளங்கள் வழிகாட்டப்பட்ட சுற்றுப்பயணங்களை வழங்குகின்றன, அவை எப்போதும் கிம் இல் சுங் மற்றும்/அல்லது கிம் ஜாங் இல்லின் அதே விசுவாசமான புகழையும் உள்ளடக்கியது மற்றும் அவர்களின் வாழ்க்கையில் இந்த இடங்கள் ஆற்றிய பங்கு பற்றிய கருத்துக்கள்.
இன்று நாம் ஒவ்வொருவரும் ஏற்கனவே இரண்டு அல்லது மூன்று முறை பார்வையிட்ட ஜூச்சே யோசனைகளின் நினைவுச்சின்னம் நிகழ்ச்சியில் உள்ளது. நேற்று, ஹோட்டலுக்குச் செல்லும் வழியில், திட்டத்தில் சில மாற்றங்களைச் செய்ய விரும்புகிறோம் என்று அலெக் அவளிடம் சொன்னபோது, மின் தெளிவாகக் குழப்பமடைந்தாள், கொஞ்சம் பயந்தாள். உண்மை என்னவென்றால், ஒவ்வொரு பொருளுக்கும் அதன் சொந்த சிறப்பு வழிகாட்டி உள்ளது, அவருடன் நீங்கள் முன்கூட்டியே வருகையை ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும், மேலும் சில சந்தர்ப்பங்களில் நீங்கள் சிறப்பு அனுமதியையும் பெற வேண்டும். DPRK இல் தன்னிச்சையானது நடைமுறையில் சாத்தியமற்றது.
என்ன செய்வது என்று மினினால் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை என்றாலும், அலெக்சாண்டர் மன்சுடே மலைக்குச் சென்று பெரிய நினைவுச்சின்னத்தில் - தலைவர்களின் சிலைகளில் மலர்களை வைக்க பரிந்துரைத்தார். இதைக் கேட்டதும், மின் உற்சாகமடைந்து தெளிவாக மகிழ்ச்சியடைந்தார்: “ஆம், ஆம், அங்கே செல்வோம். பின்னர் ஏன் நாம் புதிய நீர் பூங்காவிற்கு செல்லக்கூடாது? வகுப்புகளைத் தொடங்குவதற்கு முன் நீங்கள் கொஞ்சம் வேடிக்கையாக இருக்கலாம். உங்கள் நீச்சல் டிரங்குகளை உங்களுடன் கொண்டு வந்தீர்களா?”
* * *
வட கொரியாவைப் பற்றி கொஞ்சம் கூட புரிந்து கொள்ள - அதன் கடந்த காலம், நிகழ்காலம் மற்றும் எதிர்காலம் - நீங்கள் கிம் ஜாங்-உன்னின் தாத்தா கிம் இல் சுங்கைப் பற்றி நிறைய தெரிந்து கொள்ள வேண்டும். ஆனால் இதைச் செய்ய, அபத்தமான மரியாதைக்குரிய அரசு-அனுமதிக்கப்பட்ட ஹாகியோகிராஃபி மூலம் ஒருவர் அலைய வேண்டும், இது வெறுமனே காட்டு மிகைப்படுத்தல்கள் மற்றும் அப்பட்டமான பொய்கள் மற்றும் இட்டுக்கட்டப்பட்ட புனைகதைகளை அடிப்படையாகக் கொண்டது. இதுமட்டுமல்லாமல், வெளிநாடுகளில் பல ஆண்டுகளாக பல்வேறு ஊடகங்களிலும், அரசு நிறுவனங்களிலும் உருவாக்கப்பட்ட அபத்தமான வதந்திகளும் ஊகங்களும் உள்ளன. உரத்த உணர்வுகளாகவோ அல்லது நிகழ்வுகளின் அறிக்கைகளாகவோ முன்வைக்கப்பட்ட இந்த வதந்திகளின் யதார்த்தத்தை யாரும் உறுதிப்படுத்தவோ மறுக்கவோ முற்படவில்லை, ஏனெனில் "உலகின் மோசமான நாடு" உண்மையின் கண்ணியத்தைப் பெறத் தகுதியற்றது.
வட கொரிய அதிதேசியவாத சித்தாந்தம் இன்று அதிர்ச்சியூட்டும் மற்றும் புரிந்துகொள்ள முடியாததாகத் தோன்றினாலும், அதன் வேர்கள் பிந்தைய காலனித்துவ காலத்தில் நாடு தன்னைக் கண்ட தனித்துவமான சூழலில் உள்ளது. வின்ஸ்டன் சர்ச்சில், சியாங் காய் ஷேக் மற்றும் பிராங்க்ளின் ரூஸ்வெல்ட் ஆகியோர் 1943 இல் கெய்ரோ மாநாட்டில் ஒப்புக்கொண்டனர், போருக்குப் பிறகு, கொரியா உட்பட அனைத்து காலனிகளையும் ஜப்பான் அகற்றும் என்று ஒப்புக்கொண்டது. அதே நேரத்தில், இரண்டாம் உலகப் போரின் முடிவில், சோவியத் யூனியன் நாஜி ஜெர்மனிக்கு எதிரான வெற்றியின் பின்னர் ஜப்பானின் தோல்விக்கு பங்களிப்பதாக உறுதியளித்தது. தங்கள் வாக்குறுதியை நிறைவேற்றி, சோவியத்துகள் கொரியாவிற்குள் மிக விரைவாகவும், வெகுதூரம் முன்னேறினர், அமெரிக்க அரசாங்கம் முழு தீபகற்பத்தையும் தங்கள் கட்டுப்பாட்டிற்குள் கொண்டு வரலாம் என்று தீவிரமாக கவலைப்பட்டது. நிகழ்வுகளின் விரைவான வளர்ச்சியின் பின்னணியில், இரண்டு இளம் அதிகாரிகள் - டீன் ரஸ்க் மற்றும் சார்லஸ் போனஸ்டீல், இதற்கு முன்பு கொரியாவுக்குச் சென்றதில்லை, ஆனால் அதைப் பற்றி குறிப்பாக எதுவும் தெரியாது - ஆகஸ்ட் 8, 1945 அன்று, ஒருவரின் கைகளுக்கு வந்தனர். கொரிய தீபகற்பத்தின் வரைபடம் "நேஷனல் ஜியோகிராஃபிக்" கட்டுரையிலிருந்து. அரை மணி நேரத்தில் தீபகற்பத்தை பிரித்தனர். அதிகாரிகள் தங்கள் அடையாளங்களை 38 வது இணையாக விட்டுவிட்டனர், இது கொரிய நிலப்பரப்பை கிட்டத்தட்ட பாதியாகப் பிரித்தது. இதன் நன்மை என்னவென்றால், சியோல் அமெரிக்க ஆக்கிரமிப்பு என்று கூறப்படும் மண்டலத்தில் - தீபகற்பத்தின் தெற்கில் உள்ளது. அமெரிக்கர்களுக்கு ஆச்சரியமாக, சோவியத்துகள் உடனடியாக இந்த திட்டத்தை ஏற்றுக்கொண்டனர், பெரும்பாலும் கொரியாவைப் பற்றிய "புரிதல்" கிட்டத்தட்ட அதே நிலை காரணமாக இருக்கலாம். கொரியாவின் தலைவிதி இப்படித்தான் தீர்மானிக்கப்பட்டது - அது நாட்டைப் பற்றி அதிகம் அறிந்த இரண்டு எதிரெதிர் உலக வல்லரசுகளுக்கு இடையில் பிரிக்கப்பட்டது.
ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பு சுதந்திரத்திற்கான எரியும் விருப்பத்தை உருவாக்கி, கொரியா ஜனநாயக மக்கள் குடியரசு உருவாவதற்கு வழிவகுத்தது என்றால், - உத்தியோகபூர்வ புராணங்களின்படி - ஆக்கிரமிப்பாளர்கள் வெளியேற்றப்படுவதற்கு வழிவகுத்த ஆயுதமேந்திய கெரில்லா போராட்டத்தை தோழர் கிம் இல் சுங் வழிநடத்தினார். கொரிய மண்ணில் இருந்து, நாடு மக்களிடம் திரும்பியது. நிச்சயமாக, இது முற்றிலும் உண்மை இல்லை. வட கொரியாவின் தலைவராக கிம்மை ஸ்டாலின் நியமித்த பழமையான பார்வையும் தவறானது. உண்மையில், நகைச்சுவை என்னவென்றால், தீபகற்பம் பிரிக்கப்பட்ட நேரத்தில், வட கொரியாவில் கம்யூனிஸ்டுகள் இல்லை. ஜப்பானியர்களால் நசுக்கப்பட்ட இளம் கம்யூனிஸ்ட் இயக்கத்தின் தலைநகரம் சியோல் ஆகும், மேலும் கொரியா காலனித்துவ ஆட்சியிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்ட நேரத்தில் கிட்டத்தட்ட அனைத்து கொரிய கம்யூனிஸ்டுகளும் மஞ்சூரியா அல்லது சோவியத் யூனியனில் இருந்தனர். உண்மையில், கொரியாவின் வடக்கே சோவியத் யூனியனால் அனுப்பப்பட்ட பல கொரியர்களில் கிம் இல் சுங் ஒருவர். முதலில், அவர் பாதுகாப்பு அமைச்சராக ஒப்பீட்டளவில் அடக்கமான பாத்திரத்தை வழங்கினார். அவரது அடுத்தடுத்த எழுச்சியின் விவரங்கள் பனிப்போர் சகாப்தத்தை வகைப்படுத்திய திரைக்குப் பின்னால் உள்ள சூழ்ச்சிகளில் மறைக்கப்பட்டுள்ளன. ஒன்று தெளிவாக உள்ளது: கிம் தனது தலைசுற்றக்கூடிய வேகமான மற்றும் தற்செயலான வாழ்க்கைக்கு கடமைப்பட்டிருக்கிறார், அவர் வோன்சானில் உள்ள சோவியத் ஒன்றியத்திலிருந்து சோவியத் இராணுவ அதிகாரிகள் மற்றும் பியாங்யாங்கில் உள்ள உள்ளூர் ஆலோசகர்களுக்கு வந்த ஒரு மாதத்திற்குள் கொரிய வரிசைக்கு மிக உயர்ந்த நிலைக்கு வர வேண்டும். ஏனெனில் அவர்கள் குறைந்தபட்சம் 1949 வரை ஆட்சி செய்தனர். பெரும்பாலும், கிம் இல் சுங் அத்தகைய உயர்வை எதிர்பார்க்கவில்லை, அதற்காக பாடுபடவில்லை.
* * *
மன்சுடே மலைக்கான பயணம் எங்களை பியோங்யாங்கின் மையப்பகுதிக்கு அழைத்துச் சென்றது. புதிய ஆடம்பர குடியிருப்பு உயரமான கட்டிடங்களின் தொகுதிகள் வழியாக அங்கு செல்லும் வழி இருந்தது, அதில் ஒன்று, வெளிப்படையாக, நியூயார்க்கின் டிரம்ப் பிளாசாவின் சரியான நகலாக இருந்தது; இங்கு வசிக்கும் வெளிநாட்டினர் இந்த சுற்றுப்புறங்களை "துபாய்" என்று கேலியாக அழைக்கிறார்கள். பிரதான பரந்த நெடுஞ்சாலையை நாங்கள் அணைத்த பிறகு, எங்கள் பாதை மிருகத்தனமான, திணிக்கும் மன்சுடே மாநாட்டு அரண்மனையைக் கடந்தது, அங்கு ஆண்டுக்கு ஒருமுறை நாடாளுமன்றம் கூடி தலைமையின் முடிவுகளை ஒருமனதாக ஆதரிக்கிறது. வெளிநாட்டு விருந்தினர்கள் வாகன நிறுத்துமிடத்திற்கு வருகிறார்கள், இது கட்டிடத்திற்கு அருகில் அமைந்துள்ளது மற்றும் ஒரு சிறிய மலர் கியோஸ்க் உள்ளது. நாங்கள் பூங்கொத்துகளை வாங்கிக்கொண்டு குறுகிய நடைபாதையில் நடந்தோம், கண்ணுக்குத் தெரியாத பேச்சாளர்களின் தேசபக்தி இசையுடன், ஒவ்வொரு ஆண்டும் மில்லியன் கணக்கான கொரியர்கள் பங்கேற்கும் துக்க சடங்கிற்கு ஏற்ப எங்கள் முகங்களில் ஒரு சோகமான வெளிப்பாடுகளை வைத்துக்கொண்டோம். புல்வெளிகளை கத்தரிக்கோலால் அறுக்கும் "தன்னார்வ" குடிமக்களின் உழைப்பால் சுற்றியுள்ள பூங்கா மாசற்ற நிலையில் உள்ளது. இன்று சிலைகளுக்குச் செல்லும் வழியில் ஒரு தனிமையான இளைஞன் ஒரு கிளை விளக்குடன் படிகளைத் துடைப்பதைத் தவிர வேறு யாரையும் சந்திப்பதில்லை.
மன்சுடே மலை சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி பியோங்யாங்கின் மையமாகும் - புவியியல், அரசியல் மற்றும் ஆன்மீகம். 1972 ஆம் ஆண்டில், அவரது தந்தையின் அறுபதாவது பிறந்தநாளைக் கொண்டாடும் வகையில் - மிக முக்கியமான கன்பூசியன் வகை மகனின் பக்திக்கு இணங்க - கிம் ஜாங் இல் மலையின் உச்சியில் இருபத்தி இரண்டு மீட்டர் உயரமுள்ள பெரிய தலைவரின் வெண்கலச் சிலையை நிறுவினார். நகரம். ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, நினைவுச்சின்னம் கில்டிங்கால் மூடப்பட்டது, அது விரைவில் அகற்றப்பட்டது, சிலை அதன் அசல் தோற்றத்திற்கு திரும்பியது. டெங் சியோபிங் அரசு முறை பயணமாக நாட்டிற்கு விஜயம் செய்த பின்னர் இது நடந்தது, தங்க சிலையைப் பார்த்த அவர், சீன உதவியின் ஒரு பகுதியாக ஒதுக்கப்பட்ட பணம் எங்கே போகிறது என்று கேட்டார். நினைவுச்சின்னம் திறக்கப்பட்டதிலிருந்து, கொரியர்கள் சிலையின் அடிவாரத்தில் மலர்கள் வைத்து மரியாதை செலுத்துவதும், சடங்கு வளைவு செய்தும் மரியாதை செலுத்துவது வழக்கமாகிவிட்டது.
2012 ஆம் ஆண்டு வட கொரியாவிற்கு எனது முதல் வருகைக்கு ஒரு வாரத்திற்கு முன்பு, கிம் ஜாங் அன் மன்சுடே மலையின் உச்சியில் ஒரு புதிய நினைவுச்சின்னத்தைத் திறப்பதில் கலந்து கொண்டார், அங்கு அவரது தாத்தாவின் சற்று மாற்றியமைக்கப்பட்ட உருவம் மற்றொரு சிலையின் நிறுவனத்தில் நின்றது - சமீபத்தில் இறந்த கிம் ஜாங் இல் . ஆரம்பத்தில், கிம் இல் சுங்கின் நினைவுச்சின்னத்தில் இளம் தலைவன் பட்டன் செய்யப்படாத இராணுவ மேலங்கி அணிந்திருந்தான், அதன் அடியில் ஒரு மாவோ-பாணி ஜாக்கெட் தெரிந்தது, அது முதலில் கிம் இல் சுங்கின் சாதாரண ஆடையாக இருந்தது. தலைவரின் கை மேலே உயர்ந்தது, வானத்தையும் நட்சத்திரங்களையும் சுட்டிக்காட்டுகிறது, அவரது முகத்தில் ஒரு தீர்க்கமான வெளிப்பாடு அவரது நோக்கத்திற்கான உறுதியையும் அர்ப்பணிப்பையும் குறிக்கிறது. புதிய பதிப்பில், பிரஞ்சு ஜாக்கெட் ஒரு டை கொண்ட பாரம்பரிய கண்டிப்பான உடைக்கு வழிவகுத்தது, அதை கிம் இல் சுங் பின்னர் அணியத் தொடங்கினார், கடுமையான புரட்சிகர பார்வைக்கு பதிலாக, உலகத் தலைவரின் நம்பிக்கையான, அன்பான புன்னகை தோன்றியது, மேலும் கண்ணாடிகள் நிறைவுற்றன. ஒரு வகையான தாத்தாவின் படம் - நித்திய ஜனாதிபதி. அவரது மகன், அன்பான தலைவரான கிம் ஜாங் இல், அருகில் நின்று, அவரது அம்சங்களுக்கு உயிரூட்டும் அதே அன்பான புன்னகையுடன் இருக்கிறார். இந்த புன்னகை, அதிகாரப்பூர்வ நாளேட்டின் காட்சிகளில் பார்க்க இயலாது என்று சொல்ல வேண்டும். அரை நூற்றாண்டுக்கும் மேலாக அவரும் அவரது தந்தையும் ஆட்சி செய்த தனது நாட்டின் எதிர்காலத்தை அவர் அடிவானத்திற்கு அப்பால் எங்கோ பார்க்கிறார். இரண்டு சிலைகளும் நினைவுச்சின்னக் கலையின் பகடி, கிட்ச், அவற்றின் கார்ட்டூனிஷ் வடிவங்கள், வினோதமான அளவு மற்றும் கசப்பான போலி-பிரகாசம் ஆகியவற்றால் வெறுக்கத்தக்கவை.
நிச்சயமாக நீங்கள் இங்கே சிரிக்க ஒரு முட்டாளாக இருக்க வேண்டும். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, இந்த இடம் வட கொரியாவின் புனிதமான இடம். நீங்கள் எச்சரிக்கப்பட வேண்டும், மேலும் தலைவர்கள் முழு உயரத்தில், தலை முதல் கால் வரை, சட்டத்தில் இருக்கும் வகையில் நினைவுச்சின்னத்தை புகைப்படம் எடுக்க வேண்டும் என்பது முன்கூட்டியே நல்லது. நினைவுச்சின்னங்களின் எந்த விவரங்களையும் நெருக்கமாக புகைப்படம் எடுப்பது கண்டிப்பாக தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது. உங்கள் வழிகாட்டிகள் இந்த வழிமுறைகளை திரும்பத் திரும்பச் சொல்வார்கள், உங்கள் கேமராவை நீங்கள் எடுத்த உடனேயே உங்கள் தோளில் பார்த்துக் கொள்வார்கள். தலைவர்களின் உருவங்களின் பின்னணி மிகவும் பிரபலமான வட கொரிய மொசைக்களில் ஒன்றாகும், இது இரு கொரியாக்களிலும் புனிதமானதாகக் கருதப்படும் பெக்டுசன் எரிமலையின் பள்ளத்தில் அமைந்துள்ள பழுப்பு, வெள்ளை மற்றும் சாம்பல் நிற டோன்களில் ஜியோங்சி ஏரியை சித்தரிக்கிறது. கொரிய புரட்சி அருங்காட்சியகத்தின் சுவரில் சுமார் 70 மீட்டர் நீளமுள்ள மொசைக் பேனல் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இந்த அருங்காட்சியகத்தின் கண்காட்சிகள் நாட்டின் ஸ்தாபனத்திலிருந்து இன்று வரையிலான வரலாற்றைப் பற்றி கூறுகின்றன.
"டிராவிஸ், தயவுசெய்து உங்கள் சன்கிளாஸைக் கழற்றுங்கள்," என்று மின் கேட்கிறார்.
அடடா! நான் ஏற்கனவே தவறு செய்துவிட்டேன், இது இரண்டாவது நாள். சன்கிளாஸ்கள் - நிச்சயமாக! நான் அவற்றை விரைவாக என் தலையில் இருந்து கிழித்து, என் கைகளை என் பக்கங்களுக்குத் தாழ்த்தி, இரண்டு பயமுறுத்தும் உருவங்களை இமைக்காமல் எதிர்நோக்கினேன்.
* * *
கிம் இல் சுங் ஏன்? சோவியத்துகள் அவரிடம் என்ன சிறப்புக் கண்டார்கள்?
இரண்டாம் உலகப் போருக்குப் பிறகு சோவியத் ஒன்றியத்தின் தலைமை வட கொரியாவிற்கு மிகவும் எளிமையான திட்டங்களைக் கொண்டிருந்ததாக சோவியத் காப்பகங்களின் ஆவணங்கள் குறிப்பிடுகின்றன. ஏதேனும் திட்டங்கள் இருந்தால். அவை பிற்போக்குத்தனமாக தோன்றின மற்றும் இயற்கையில் மேம்பாடுடையவையாக இருந்தன. ஒரு கட்டத்தில் சோவியத்துகள் அமெரிக்கர்கள் தீபகற்பத்தின் முழுக் கட்டுப்பாட்டையும் அனுமதிக்கத் தயாராக இருந்திருக்கலாம் - கொரியா ரஷ்யாவுடன் ஒரு நில எல்லையைப் பகிர்ந்து கொண்டாலும், அது அவர்களின் ஆர்வமாக இருந்தது - இது விண்வெளியில் அமெரிக்கா ஆதிக்கம் செலுத்துவதைத் தடுக்க போதுமானதாக இருக்கும். . இதேபோல், தென் கொரியா ஆதிக்கம் செலுத்தும் கொரிய தீபகற்பத்தை ஒன்றிணைப்பதில் இன்றைய சீனா ஏன் ஆர்வம் காட்டவில்லை என்பதை விளக்கலாம்: அதன் எல்லைகளில் அமெரிக்க துருப்புக்களை யாரும் பார்க்க விரும்பவில்லை.
இத்தகைய நிச்சயமற்ற சூழ்நிலைகளில், மற்ற நாடுகளின் ஆர்வம் குறைவாக இருக்கும்போது, நிகழ்வுகள் முற்றிலும் எதிர்பாராத விதமாக உருவாகலாம். கிம் விரைவில் சோவியத் ஒன்றியத்தின் பியோங்யாங் ஆலோசகர்களின் கவனத்தை ஈர்த்தார். சில வாரங்களுக்குப் பிறகு அவர் பியோங்யாங்கில் தோன்றியிருந்தால், அவரது பெயர் மறதிக்குள் மூழ்கியிருக்க வாய்ப்புள்ளது. வெளிப்படையாக, அவர் மாஸ்கோவிற்கும் உள்ளூர் மக்களுக்கும் இடையில் ஒரு வெற்றிகரமான மத்தியஸ்தராக பார்க்கத் தொடங்கினார். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர் கடந்த இரண்டு தசாப்தங்களாக சோவியத் யூனியனில் நாடுகடத்தப்பட்டார் மற்றும் ரஷ்ய மொழியைப் பேசினார் - இருப்பினும் அவரது எட்டாம் வகுப்பு கல்வியுடன் கிம் ஒரு தீவிர அறிவுஜீவி என்று யாரும் நினைத்திருக்க மாட்டார்கள். ஏராளமான சோவியத் சகாக்கள் மார்க்ஸ் மற்றும் லெனினின் போதனைகளைப் பற்றிய அவரது அறிவு மிகக் குறைவு என்று நம்பினர். ஆனால் அந்த நேரத்தில், சோவியத் முகாமின் நாடுகளில் சிறந்த சிந்தனையாளர்கள் குறிப்பாக தேவையில்லை. மிகவும் மதிப்புமிக்க தரம் கீழ்ப்படிதல் மற்றும் கீழ்ப்படிதல் திறன். ஸ்டாலின் இகழ்ந்த தொழில்முறை, உமிழும் புரட்சியாளர்கள் மற்றும் எந்திரன்களின் குழுவிலிருந்து கிம் புத்திசாலித்தனமாக விலகி இருந்தார் - இது சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி ஜெனரலிசிமோவின் பார்வையில் கிம் மதிப்பை அதிகரித்தது. மேலும், கிம் பியாங்யாங்கில் பிறந்தார், இது புதிய தலைநகராக மாறியது, மேலும் ஜப்பானியர்களுக்கு எதிரான கெரில்லா சுரண்டல்களுக்காக கொரியர்களிடையே பிரபலமானார் - இந்த சாதனைகள் விரைவில் மிகைப்படுத்தப்பட்டு அதிகாரப்பூர்வ அரசாங்க பிரச்சாரத்தால் சிதைக்கப்படும், கிம் என்ன என்பதை உண்மையில் அறிந்தவர்கள். 1945 இல் ஒரு சூடான ஆகஸ்ட் நாளில் கொரியாவுக்குத் திரும்புவதற்கு முன், அவர்கள் எதைப் பற்றி பேசுகிறார்கள் என்பதை அவர்கள் புரிந்து கொள்ள மாட்டார்கள். கிம் சோவியத்துகளுக்கு ஒரு சிறந்த கைப்பாவையாக இருப்பார் என்று முடிவு செய்யப்பட்டது.
கிம் இல் சுங் மாங்யோங்டே கிராமத்தில் பிறந்தார், இது இப்போது பியோங்யாங்கின் ஒரு பகுதியாகவும் அதே பெயரில் மாவட்டத்தின் ஒரு பகுதியாகவும் உள்ளது. கிம் இல் சுங்கின் பிறந்த நாள், ஏப்ரல் 15, 1912, டைட்டானிக் மூழ்கிய நாளுடன் ஒத்துப்போகிறது. இதனாலேயே டைட்டானிக் அவரது மகனின் விருப்பமான படங்களில் ஒன்றாக மாறியது. (கிம் ஜாங்-இல் இயக்கிய இந்தப் படத்தின் ரீமேக், சர்வதேச விழாச் சுற்றில் படுதோல்வியடைந்தது-அல்லது, நீங்கள் விரும்பினால், மூழ்கியது-.) பிறக்கும்போதே, வருங்காலத் தலைவருக்கு கிம் சியோங்ஜு என்ற பெயர் வழங்கப்பட்டது. 1930 களில் அவர் அதை மாற்றும் வரை சில காலம் அறியப்பட்டது. உத்தியோகபூர்வ புராணங்களின்படி, கிம் இல் சுங் ஒரு ஏழை, ஒடுக்கப்பட்ட விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்தார், உண்மையில் அவரது குடும்பம் பணக்காரர்களாக இல்லாவிட்டாலும், அந்த நாட்களின் தரத்தின்படி அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ செழிப்பாக இருந்தது. தந்தை ஒரு பள்ளி ஆசிரியர் மற்றும் பிரஸ்பைடிரியன் தேவாலயத்தின் விவகாரங்களில் ஆழ்ந்த ஈடுபாடு கொண்டவர். பல குடும்பங்களைப் போலவே, கிம்களும் தங்கள் நாட்டின் ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பை வெறுத்தனர், இறுதியில் ஜப்பானிய எதிர்ப்பு இயக்கத்தின் முக்கிய மையமான மஞ்சூரியாவுக்குச் சென்றனர், அங்கு இரண்டு மில்லியன் கொரியர்கள் தஞ்சம் அடைந்தனர்.
1932 இல் ஜப்பான் தனது காலனித்துவ உடைமைகளை விரிவுபடுத்துவதற்காக பிராந்தியத்தில் ஒரு இராணுவ பிரச்சாரத்தை தொடங்கியபோது, எதிர்ப்பு மிகவும் வன்முறையானது. படையெடுப்பாளர்களை எதிர்த்தவர்களில் இருபது வயதான கிம் இருந்தார், அவர் தனது முதல் பாகுபாடான பிரிவை ஏற்பாடு செய்தார். அவரது நடுத்தர வர்க்க தோற்றம் இருந்தபோதிலும், அவரை ஒரு அலுவலக ஊழியராகவோ அல்லது ஒரு எளிய வணிகராகவோ இட்டுச் செல்லும் வாய்ப்புகள் அதிகம் இருந்தபோதிலும், கிம், அநீதியால் கோபமடைந்து, புரட்சிகர ஆர்வத்தால் ஈர்க்கப்பட்டார், ஒரு பெரிய போரில், அவரது பற்றின்மை, முதலில் தன்னை உறுதிப்படுத்திக் கொண்டார். அனைத்து வகையான ரவுடிகள் மற்றும் கட்த்ரோட்களின் பெரும்பகுதி, சீன தளபதி ஷி ஜோங்ஹெங்கின் உயிரைக் காப்பாற்ற முடிந்தது. அந்த தருணத்திலிருந்து, கிம் பிராந்தியத்தில் சண்டையில் பங்கேற்ற முக்கிய சீன அதிகாரிகளின் நம்பிக்கைக்குரியவராக ஆனார்.
இந்த எழுச்சி விரைவில் அடக்கப்பட்டது, ஜப்பான் சார்பு கைப்பாவை அரசு உருவானது, ஆனால் சீன கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் தலைமையிலான ஜப்பானிய காலனித்துவவாதிகளுக்கு எதிர்ப்பு, அதன் பெயர் இருந்தபோதிலும், முக்கியமாக கொரியர்களைக் கொண்டிருந்தது (கிம் மற்றும் அவரது குழு உறுப்பினர்கள். ), தொடர்ந்தது. 1936 வாக்கில், ஒரு சில கெரில்லாக்கள் ஒரு பெரிய சீன-கொரிய இராணுவமாக மாறினர், அதில் கிம் மூன்றாவது பிரிவுக்கு தலைமை தாங்கினார். 1930 களின் இரண்டாம் பாதியின் பெரும்பகுதியை அவர் நிலையான போரில் கழித்தார்.
ஜப்பானியர்களை எதிர்க்கும் ஒரே சக்தியாக இல்லாவிட்டாலும் (அதிகாரப்பூர்வ வட கொரிய பிரச்சாரம் இப்போது சித்தரிப்பது போல்), ஜப்பானியர்கள் மீது கண்மூடித்தனமான தாக்குதல்களை நடத்திய பல போர் பிரிவுகளில் கிம்மின் பிரிவும் ஒன்றாகும். ஆனால் - அவரது தகுதிகளை மிகைப்படுத்தாமல் கூட - கிம்மின் சண்டை துணிச்சலானது மற்றும் வீரமானது, மேலும் அவரது பிரிவின் தலைமையானது ஜப்பானியர்களை அவரது தலையில் ஒரு பரிசை வைக்கும் அளவுக்கு பயனுள்ளதாக இருந்தது. இருப்பினும், 1940 இல் ஒரு கடுமையான தோல்விக்குப் பிறகு, கிம் மற்றும் அவரது எஞ்சியிருக்கும் தோழர்கள் மஞ்சூரியாவில் இருக்க முடியாது. அவர்களுக்கு அதிக விருப்பம் இல்லை - அவர்கள் சோவியத் யூனியனுக்கு தப்பி ஓட வேண்டியிருந்தது. அங்கு, கொரிய கட்சிக்காரர்கள் செம்படையின் போராளிகளாக ஆனார்கள் மற்றும் அடுத்த ஆண்டுகளில் சோவியத் யூனியனுக்கும் ஜப்பானுக்கும் இடையில் எதிர்பார்க்கப்படும் போருக்கு முன்னர் பொருத்தமான போர் பயிற்சியைப் பெற்றனர். கிம் மேஜர் ஆனார். சோவியத் ஒன்றியம் இறுதியில் இந்த போரில் நுழைந்தது - இரண்டாம் உலகப் போரின் முடிவில், 1945 கோடையில். ஆனால் வெற்றி மிக விரைவாக இருந்தது, கிம்மின் பற்றின்மை போர்களில் பங்கேற்க சிறிதளவு வாய்ப்பும் இல்லை. இது, இயற்கையாகவே, கிம்மின் செயல்பாடுகளின் விளைவு என்றும், அவர் மட்டுமே வெற்றி என்றும் வட கொரிய பிரச்சாரம் தடுக்காது.
* * *
நாட்டின் மேலும் வரலாற்றின் அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பைப் பற்றி தெரிந்துகொள்ள, கொரியா ஹோட்டலுக்கு அருகில் அமைந்துள்ள கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் நிறுவன அருங்காட்சியகத்தைப் பார்வையிடலாம். ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பிலிருந்து விடுபட்ட ஆரம்ப ஆண்டுகளில் கிம் இல் சுங்கின் தலைமையகமாக இந்த அருங்காட்சியக கட்டிடம் இருந்தது. இது 1920 களின் முற்பகுதியில் கட்டப்பட்ட ஒரு சாதாரண இரண்டு-அடுக்கு அமைப்பு ஆகும், இது ஜப்பானிய காலனித்துவ கட்டிடக்கலைக்கு எஞ்சியிருக்கும் அரிய உதாரணம். டோக்கியோ ஜப்பானிய டயட் கட்டிடத்தின் மையக் கோபுரத்தின் சிறிய நகல் - கோண அமைப்பு ஒரு குவிமாடம் கூரையுடன் மேலே உள்ளது. அருங்காட்சியகத்தின் முதல் தளத்தில் உள்ள கண்காட்சி, கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியை உருவாக்கிய வரலாற்றை எடுத்துக்காட்டுகிறது - நாட்டின் முன்னணி மற்றும் வழிகாட்டும் சக்தி - மற்றும் இரண்டாவது மாடியில் ஜனாதிபதி அலுவலகங்கள் மற்றும் சந்திப்பு அறைகள் பாதுகாக்கப்பட்டுள்ளன, இதில் ஆச்சரியப்படும் விதமாக , மார்க்ஸ், ஏங்கெல்ஸ், லெனின் மற்றும் ஸ்டாலினின் மார்பளவு சிலைகள் உள்ளன, இருப்பினும் அவர்களின் படங்கள் பிரதான பிரச்சார வரிசையில் கவனமாக அழிக்கப்பட்டன. கிம் இல் சுங் தனது தாயின் வயிற்றில் இருந்து பிறந்த உடனேயே, கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியை உருவாக்கும் திட்டத்தில் வேலை செய்யத் தொடங்கினார் என்பதை இங்கே நீங்கள் அறிந்து கொள்வீர்கள். உண்மையில், கொரியாவின் முதல் கம்யூனிஸ்ட் கட்சி 1925 இல் சியோலில் நிறுவப்பட்டது - இளைஞன் கிம் வாழ்ந்த இடங்களிலிருந்து பல கிலோமீட்டர் தொலைவில், இந்த கட்சியின் இருப்பைப் பற்றி எதுவும் தெரியாது, இது மூன்று ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு உள்நாட்டின் விளைவாக சரிந்தது. ஜப்பானிய காலனித்துவ நிர்வாகத்தின் சண்டை மற்றும் அழுத்தம்.
கிம்மின் முக்கிய கோட்பாடு - ஜூச்சே - எப்போதும் கட்சியின் கருத்தியல் தளத்தின் மையமாக இருந்து வருகிறது, இது மற்றொரு கற்பனையாக இருக்கும் என்று அவர்கள் உங்களுக்குச் சொல்வார்கள். உண்மையில், "ஜூச்சே" என்ற கருத்து வட கொரிய சொற்களஞ்சியத்தில் 1950 களில் மட்டுமே தோன்றியது மற்றும் 1970 கள் மற்றும் 1980 களில் அதிகாரப்பூர்வ சித்தாந்தத்தின் அளவிற்கு உயர்த்தப்பட்டது, கிம் இல் சுங் அல்லது அவரது மகன் அல்ல, ஆனால் ஹ்வாங் சாங்-யூப், வட கொரியாவின் உண்மையான சித்தாந்தவாதி . கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் ஸ்தாபக அருங்காட்சியகத்திற்கான உங்கள் வழிகாட்டி உங்களுக்குச் சொல்லாத மற்றொரு விஷயம் (பெரும்பாலும் அவருக்கு அதைப் பற்றி எதுவும் தெரியாது) கிம் அவர் காலத்தில் சீனாவின் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் உறுப்பினராக இருந்தார். மஞ்சூரியா.
கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் அதிகாரப்பூர்வ ஸ்தாபக தேதி அக்டோபர் 10, 1945 ஆகும். உண்மையில், இந்த நாளில் கொரியாவின் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் வட கொரிய பணியகம் சோவியத் அதிகாரிகளால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. கொரியாவின் உண்மையான தொழிலாளர் கட்சி ஒரு வருடம் கழித்து தோன்றியது. எவ்வாறாயினும், கிம் இல் சுங், அந்த நேரத்தில் அதிகாரப்பூர்வமாக எந்த அமைப்பு அல்லது கட்சியின் தலைவராக இல்லாததால், பிப்ரவரி 1946 முதல் ஒரு "பெரிய மனிதராக" கருதப்பட்டார் - அவர் தாய்நாட்டிற்குத் திரும்பிய ஆறு மாதங்களுக்குள்.
"அடுத்த ஆண்டு," உங்கள் வழிகாட்டி தனது குரலில் உற்சாகத்துடன் கூறுவார், "ஜனநாயக சீர்திருத்தங்கள் தொடங்கியது. அவற்றை முடிக்க ஒரு வருடம் மட்டுமே ஆனது!
"ஜனநாயக சீர்திருத்தங்கள்" என்பது கம்யூனிச ஆட்சிகளைப் படித்தவர்களுக்கு மிகவும் பரிச்சயமான செயல்முறைகளின் தொடர்களைக் கொண்டிருந்தது. நிலச் சீர்திருத்தம் மேற்கொள்ளப்பட்டது, அண்டை நாடான சீனாவைப் போல அது இரத்தக்களரியாக இல்லை, இருப்பினும் பல நில உரிமையாளர்கள் தெற்கே ஓட வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. அவர்களில் சிலர் அமெரிக்க சார்பு பொலிஸ் மாநிலமான சிங்மேன் ரீயில் உயர் பதவிகளை வகித்தனர். ஜப்பானியர்களால் அமைக்கப்பட்ட முக்கிய தொழில்கள் தேசியமயமாக்கப்பட்டன. கிறிஸ்தவர்களின் துன்புறுத்தல் தொடங்கியது - அவர்களில் பலர் கொல்லப்பட்டனர், மீதமுள்ளவர்கள் நாட்டை விட்டு வெளியேற முடிந்தது.
ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் போது அரசியல் வாழ்க்கையில் எந்தவொரு பங்கேற்பிலிருந்தும் தாய்ப்பாலூட்டப்பட்ட மற்றும் ஜப்பானியர்கள் இரண்டாம் தர குடிமக்களாக ஆட்சி செய்த நாட்டின் மக்கள்தொகையின் குறைந்தபட்ச எதிர்ப்போடு இவை அனைத்தும் நடந்தன. நிறைவேற்றப்பட்ட சுதந்திரக் கனவால் மக்கள் கவரப்பட்டனர். அதே நேரத்தில், சோவியத் யூனியனின் இளம் அரசின் தீவிர செல்வாக்கு குறித்த அதிருப்தியை மிகச் சிலரே வெளிப்படுத்தினர், ஏனெனில் சோவியத்துகள் கூட்டாளிகளாகக் காணப்பட்டனர், வெறுக்கப்பட்ட ஜப்பானியர்களுக்கு எதிராக கொரியர்களுடன் இணைந்து போராடினர். சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி, வட கொரிய அரசின் முக்கிய கருத்தியல் செய்திகள் ஜப்பானியர்களுக்கு எதிராக சோவியத்துக்கு ஆதரவானவை அல்ல. வரலாற்றாசிரியர் புரூஸ் குமிங்ஸ் சுட்டிக்காட்டியுள்ளபடி, அந்த நிகழ்வுகளின் எந்த அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பும் ஜப்பானியர்களின் கொடூரமான அடக்குமுறையின் கீழ் கொரிய மக்கள் படும் கொடூரமான துன்பங்களைக் குறிப்பிடுவதன் மூலம் தொடங்குகிறது (அடக்குமுறைக்கான விருப்பத்துடன் ஜப்பானிய தேசிய பண்பாக விவரிக்கப்பட்டுள்ளது) கிம் இல் சுங் தலைமையிலான ஜப்பானிய எதிர்ப்பு எழுச்சி. "1930 களில் ஜப்பானியர்களுடன் அல்லது 1950 களில் அமெரிக்கர்களுடன் சண்டையிடுவது எப்படி இருந்தது என்பதை அவர்களை விட இளைய எவரும் உணர முடியாது என்று நம்பும் பழைய தலைமுறையினரால் இவை அனைத்தும் ஒவ்வொரு வட கொரியரின் தலையிலும் அடிக்கப்படுகின்றன" என்று க்யூமிங்ஸ் எழுதுகிறார். .
முதன்முறையாக, கொரியர்கள் நவீன உலகில் தங்கள் சொந்த மொழி, வரலாறு, கலாச்சாரம் மற்றும் இப்போது தங்கள் சொந்த அரசாங்கத்துடன் இறையாண்மை கொண்ட மக்களின் ஒரு பகுதியாக இருப்பதன் அர்த்தத்தை உணர முடிந்தது. கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் முதல் காங்கிரஸ் ஆகஸ்ட் 28-30, 1946 இல் நடைபெற்றது. இந்த தேதிகள்தான் கட்சியின் உண்மையான ஸ்தாபனத்தின் நாட்களாகக் கருதப்படலாம், முன்னர் வட கொரியாவில் இயங்கும் சிறிய கம்யூனிஸ்ட் சார்பு அமைப்புகளை ஒற்றைக் கட்சியாக ஒன்றிணைக்கும் தருணம். கொரிய கம்யூனிஸ்டுகளின் நான்கு முக்கிய பிரிவுகள் சோவியத்துகள் வடக்கே "இறக்குமதி" செய்தன: முன்னர் மஞ்சூரியாவில் வாழ்ந்த புலம்பெயர்ந்தோர், சோவியத் கொரியர்கள், சியோலில் இருந்து தென் கொரிய கம்யூனிஸ்டுகள் மற்றும் இறுதியாக, கிம் இல் சுங்கின் கெரில்லாப் படைகள். காலப்போக்கில், முதல் மூன்று பிரிவுகளின் உறுப்பினர்கள் கிம் இல் சுங்கின் வளர்ந்து வரும் ஆளுமை வழிபாட்டையும் அவரது தவறான பொருளாதாரக் கொள்கைகளையும் எதிர்க்கத் தொடங்கினர். அரசியல் "சுத்திகரிப்பு" காரணமாக அவர்கள் விரைவில் பாதிக்கப்பட்டதில் ஆச்சரியமில்லை, மேலும் கிம்மின் முன்னாள் கெரில்லா தோழர்கள் மட்டுமே தலைமையில் இருந்தனர், இது கிம் குடும்பத்தின் வெறித்தனமான வழிபாட்டின் ஒருங்கிணைந்த கருத்தியல் அமைப்பு தோன்றுவதற்கான முன்நிபந்தனையாக மாறியது.
செப்டம்பர் 9, 1948 என்பது கொரிய ஜனநாயக மக்கள் குடியரசை உருவாக்கிய அதிகாரப்பூர்வ தேதியாகும், இதன் தலை மற்றும் மையம் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி ஆகும். இது தற்காலிக அரசாங்கத்தின் பணிக்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தது; சோவியத் துருப்புக்களும் நிர்வாகமும் நாட்டை விட்டு வெளியேறி, முழு அதிகாரத்தையும் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சிக்கு மாற்றியது. அருங்காட்சியகத்தின் கண்காட்சியில் DPRK இருந்த ஆரம்ப நாட்களில் சோவியத் இருப்பு பற்றி எதுவும் குறிப்பிடப்படவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. சீன கம்யூனிஸ்ட் கட்சியில் கிம் உறுப்பினர் என்பது போன்ற வெளிநாட்டு செல்வாக்குடன் எந்த வகையிலும் இணைக்கப்பட்ட அனைத்தும் நாட்டின் அதிகாரப்பூர்வ வரலாற்றிலிருந்து முற்றிலும் அழிக்கப்பட்டுவிட்டன. கோஷ்டி பூசல் அல்லது உள் முரண்பாடுகள் பற்றி ஒரு குறிப்பும் இல்லை. இந்த வகையான மற்ற அருங்காட்சியகங்களைப் போலவே, "எங்கள் அனைத்து வெற்றிகளின்" புத்திசாலித்தனமான ஊக்கமளிப்பவரின் சலிப்பான பாராட்டு எஞ்சியுள்ளது, அவர் எல்லாவற்றையும் தனியாக செய்தார் - கிம் இல் சுங்.
1949 வாக்கில், கிம் ஏற்கனவே "கிரேட் லீடர்" அல்லது "உச்ச தலைவர்" (கொரிய மொழியில், சூர்யோங் - கோகுரியோ வம்சத்தின் பொன் நாட்களில் இருந்து ஒரு சொல், பியோங்யாங் முழு கொரிய தீபகற்பத்தின் மையமாக இருந்தபோது) ஒரு அதிர்ச்சியூட்டும் மற்றும் தைரியமான மதங்களுக்கு எதிரான கொள்கை சோவியத் ஒன்றியத்தால் கட்டுப்படுத்தப்படும் ஒரு உலகம் மற்றும் ஸ்டாலின் மட்டுமே அது போன்றவற்றுக்கு தகுதியானவராக கருதப்பட்டார். ஆனால் வட கொரியா அதன் சொந்த போக்கைப் பின்பற்ற விரும்புகிறது என்பதற்கான தெளிவான அடையாளமாகவும் இது இருந்தது, மேலும் உண்மையான அதிகாரத்தின் நெம்புகோல்கள் சோவியத்துகளின் கைகளில் இல்லை: பெயரின் படி, இது ஒரு சோசலிச நாடு, ஆனால் சாராம்சத்தில் அது ஒரு முடியாட்சி சர்வாதிகாரம்.
* * *
சோவியத் யூனியனில் சில காலம் கழித்து, கிம் இல் சுங்கை ஆட்சிக்குக் கொண்டு வந்ததற்காக அவர்கள் வருந்தத் தொடங்கினர் என்று சொன்னால், எதுவும் சொல்ல முடியாது. ஏழு தசாப்தங்களுக்கும் மேலாக தொடரும் வட கொரிய சோதனையானது ஸ்ராலினிச திட்டமாக தொடங்கியது. ஆனால் விரைவில் டிபிஆர்கே, கிம்மின் தலைமையின் கீழ், சோவியத் பயனாளியால் பரிந்துரைக்கப்பட்ட திசையிலிருந்து பெருகிய முறையில் விலகி, திட்டமிட்டதை விட தீவிரமான பாதையை பின்பற்றியது. மேலும் இந்த இயக்கம் இன்றுவரை தொடர்கிறது. அது ஏன் நடந்தது? வரலாற்றாசிரியர்கள் நம்புவது போல் கிம் ஸ்டாலினையும் சோவியத் யூனியனையும் போற்றியவராக இருந்திருக்க மாட்டார்.
நிச்சயமாக, கிம் இல் சுங்கின் தந்திரமான, தந்திரமான மற்றும் வளமான தன்மையை சோவியத்துகள் குறைத்து மதிப்பிட்டன - இது வெளிப்படையானது. ஆனால் கம்யூனிசத்தின் கருத்துக்கள் ஆசியாவில் எவ்வாறு உணரப்படும் என்பதை அவர்களால் கணிக்க முடியவில்லை. ஜப்பான், தென் கொரியா அல்லது தைவானில் காணப்படும் ஜனநாயகம் அமெரிக்காவில் நாம் பார்ப்பதில் இருந்து குறிப்பிடத்தக்க வகையில் வேறுபட்டது போல, ஆசிய கம்யூனிசத்திற்கும் அதன் சொந்த குணாதிசயங்கள் உள்ளன. சோவியத் பாணி கம்யூனிசம் சமூக மற்றும் பொருளாதார சமத்துவத்திற்கான கற்பனாவாத விருப்பத்தில் வேரூன்றி இருந்தது, மேலும் அதன் சர்வதேசவாதம் ("அனைத்து நாடுகளின் தொழிலாளர்களே ஒன்றுபடுங்கள்!") சோவியத் விரிவாக்கத்தை நியாயப்படுத்தியது. ஆசிய கம்யூனிஸ்டுகள் - மாவோ சேதுங், ஹோ சி மின், கிம் இல் சுங் - முதன்மையான தேசியவாதிகள். அவர்கள் சோசலிசத்தில் காலனித்துவத்திற்குப் பிந்தைய காலத்தில் தங்கள் நாடுகளின் பின்தங்கிய நிலையைக் கடந்து, ஆழமாக வேரூன்றிய அடிமைத்தனத்திலிருந்து விடுபடுவதற்கான பாதையைக் கண்டனர். சோசலிசம் - அவர்களின் திட்டத்தின் படி - இந்த மாநிலங்களை விரைவாக நவீனமயமாக்க வேண்டும், இதனால் அவை வளர்ந்த நாடுகளின் கூட்டமைப்பில் சேரும், அதே நேரத்தில் அவர்கள் மிகவும் தீவிரமாக பாடுபட்ட தேசிய இறையாண்மையை பராமரிக்க வேண்டும். வட கொரியாவில் சோசலிசம் பற்றிய இந்த புரிதல் மிகத் தெளிவாக வெளிப்பட்டது.
கிம்மின் தேசியவாதம் சோவியத் கொரியர்களை ஸ்டாலினின் மிருகத்தனமாக நடத்தியதற்கு ஓரளவு எதிர்வினையாக இருக்கலாம். 1930 களின் பெரும் பயங்கரவாதத்தின் போது, ஸ்டாலின் அனைத்து கொரிய கொமின்டர்ன் முகவர்களையும் திரும்பப் பெறவும், அவர்களை தூக்கிலிடவும், சாதாரண சோவியத் கொரியர்களை கஜகஸ்தான் மற்றும் உஸ்பெகிஸ்தானுக்கு நாடு கடத்தவும் உத்தரவிட்டார். ஜப்பானிய எதிரிகளிடமிருந்து கொரியர்களின் தோற்றம்.
ஆனால், கொரியப் போர் தொடங்கும் வரை கிம் முற்றிலும் ஸ்டாலினையே நம்பியிருந்தார். வட கொரிய பிரச்சாரத்தால் பரப்பப்படும் மிகப்பெரிய மற்றும் மிகவும் கொடூரமான பொய்யானது கொரியப் போரை அமெரிக்காவின் ஆதரவுடன் தெற்கே தொடங்கியது என்ற கூற்று என்று நம்பப்படுகிறது. DPRK இல் உள்ள இந்த பொய் ஒரு புனிதமான உண்மையாகக் கருதப்படுகிறது, ஏனெனில் இது நாட்டின் இருப்புக்கான நியாயத்தன்மையின் மூலக்கல்லாகும். சில இடதுசாரி சாய்வு கொண்ட தென் கொரியர்கள் கூட சோவியத் ஒன்றியத்தின் வீழ்ச்சி வரை இந்தப் பொய்களை நம்பினர்; அதற்குப் பிறகு காப்பக ஆவணங்கள் வெளியிடப்பட்டன, குறிப்பாக, கிம் இல் சுங் மற்றும் ஸ்டாலினுக்கு இடையிலான கடிதங்கள், தெற்கில் ஒரு பெரிய அளவிலான தாக்குதலை அங்கீகரிக்கவும் ஆதரிக்கவும் டிபிஆர்கே தலைவர் தனது ஆதரவாளரிடம் கெஞ்சினார், மேலும், தெற்கின் முழுமையான "விடுதலை" தீபகற்பத்தின்.
தெற்கின் தரப்பில் ஆத்திரமூட்டல் இருந்ததா என்பது வேறு கேள்வி. குடாநாட்டின் வடக்குப் பகுதிக்கு துருப்புக்களை அனுப்புவதற்கான தனது தெளிவான நோக்கங்களைப் பற்றி அந்த நேரத்தில் சிங்மேன் ரீ பல வலுவான அறிக்கைகளை வெளியிட்டார், கம்யூனிசத்திலிருந்து நாட்டைக் காப்பாற்றும் செயல்முறை சில நாட்கள் மட்டுமே ஆகும் என்று சர்வதேச ஊடகங்களுக்கு உறுதியளித்தார். ஜூன் 1950 இல், வட கொரியத் தாக்குதலைத் தொடங்குவதற்கு சில வாரங்களுக்கு முன்பு, வட கொரிய இராணுவ வீரர்கள் 38 வது இணை எல்லைக் கோட்டின் குறுக்கே தொலைநோக்கி மூலம் பார்த்தனர், தென் கொரிய மூத்த அதிகாரிகளையும் இராணுவ வீரர்களையும் உத்தியோகபூர்வ விஜயத்தில் பார்த்தனர். தொலைநோக்கிகள். தெற்குப் பகுதியில் இருந்து தாக்குதலுக்கான தயாரிப்புகள் முழு வீச்சில் நடைபெற்று வருகின்றன என்பதற்கு ஆதரவாக இது ஒரு வலுவான வாதமாக இருந்தது. மேலும், உள்நாட்டுப் போர் - இந்த போர் அடிப்படையில் இருந்தது, ஆனால் வரலாற்றாசிரியர்கள் அவ்வப்போது மறந்துவிட்டதாகத் தெரிகிறது - ஏற்கனவே 1940 களின் பிற்பகுதியில் தெற்கில் அடக்குமுறை பொலிஸ் ஆட்சிக்கு எதிராக பல்வேறு இடதுசாரி குழுக்களின் எழுச்சி வடிவில் பாக்கெட்டுகள் இருந்தன. சிங்மேன் ரீ, அதன் மீதான வெறுப்பு மிகவும் பரவலாக பரவியது. (இது எந்த வகையிலும் தென் கொரிய மக்கள் கிம் இல் சுங்கின் பாணியில் கம்யூனிஸ்ட் கட்டளைகளை விரும்புவார்கள் என்று அர்த்தப்படுத்தவில்லை. மேலும் இந்த எழுச்சிகளை வட கொரிய அதிகாரிகள் ஆதரிக்கவில்லை என்று தென் கொரிய அதிகாரிகளின் அனைத்து அறிக்கைகளும் எந்த உறுதிப்படுத்தலையும் பெறவில்லை.) பொதுவாக, இது இல்லை. கொரியப் போரை யார் ஆரம்பித்தார்கள் என்பது முக்கியமல்ல. அந்தச் சூழலில் அது தவிர்க்க முடியாததாக இருந்தது, ஜூன் 24, 1950 அன்று காலையில், வட கொரிய இராணுவம் 38 வது இணையைத் தாண்டிய போது, ஒருவேளை அது தவிர்க்க முடியாமல் சில வாரங்கள் அல்லது நாட்களுக்குப் பிறகு வெடித்திருக்கும்.
* * *
ஸ்டாலின் ஒரு பொதுவான தாக்குதலுக்கு உடன்பட விரும்பவில்லை, ஏனென்றால் உண்மையில் அது உலகின் ஒரே அணுசக்தி சக்தியாக இருந்த அமெரிக்கா மீது போரை அறிவிப்பதற்கு சமமாக இருக்கும். ஹிரோஷிமா மற்றும் நாகசாகி குண்டுவெடிப்புகளின் நினைவுகள் இன்னும் புதியவை, புதிதாக உருவாக்கப்பட்ட வட கொரியா சோவியத் ஒன்றியத்தின் நலன்களில் மூன்றாவது இடத்தைப் பிடித்தது. ஸ்டாலின் அவளைப் பற்றி பெரிதாக அலட்டிக்கொள்ளவில்லை.
சோவியத்துக்கள் வட கொரியாவின் தேசியவாத உணர்வுகள், அவர்களின் லட்சியங்கள், பெருகிய முறையில் எரிச்சலூட்டும் வகையில் இருந்தது, சோவியத் ஒன்றிய தூதரகத்திலிருந்து மாஸ்கோவிற்கு இராஜதந்திர அனுப்புதல்கள் மூலம் தெளிவாக சான்றாக இருந்தது. ஸ்டாலின் பலமுறை கிம்மிடம் "இல்லை" என்று திரும்பத் திரும்பச் சொன்னார். அவர் ஒரு அதிநவீன அரசியல்வாதியாக இருந்ததால், தீவிர தேசியவாத வெறியர்கள் அவரை அமெரிக்காவுடனான ஒரு மரண போருக்கு இழுக்க அனுமதிக்கவில்லை.
இருப்பினும், உலகில் நடக்கும் நிகழ்வுகள் ஸ்டாலினை தனது நிலைப்பாட்டை மாற்ற வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. 1949 இல், இரண்டாம் உலகப் போரில் ஜப்பான் தோல்வியடைந்த சிறிது நேரத்திலேயே வெடித்த உள்நாட்டுப் போரில் சீனக் கம்யூனிஸ்டுகள் வெற்றி பெற்றதாக அறிவித்தனர். மாவோவின் தலைமையின் கீழ், உலகின் மிகப்பெரிய மக்கள்தொகை கொண்ட நாடு, வட கொரியா மற்றும் சோவியத் யூனியன் ஆகிய இரு நாடுகளுக்கும் அருகாமையில், சிவப்பு பதாகையின் கீழ் ஒன்றுபட்டது. சோவியத்துகளும் தங்கள் சொந்த அணு ஆயுதங்களை வெற்றிகரமாக சோதித்து பார்த்தனர். மேலும், கொரிய தீபகற்பம் தொடர்பான நீண்டகால மூலோபாய நலன்களோ அல்லது திட்டங்களையோ அமெரிக்கா கொண்டிருக்கவில்லை என்று உளவுத்துறை அறிக்கைகள் சுட்டிக்காட்டின. சோவியத் ஒன்றியத்தை விட அமெரிக்கர்கள் இந்த பிளவுபட்ட நாட்டைப் பற்றி அதிகம் அக்கறை கொண்டிருந்தனர் என்பதே இதன் பொருள். தெற்கின் "விடுதலைக்கு" அமெரிக்கா பதிலளிக்காது என்று ஸ்டாலின் நம்பினார் - அவர் தன்னைப் போலவே, சமீப காலங்களில், முழு தீபகற்பமும் அமெரிக்கக் கட்டுப்பாட்டின் கீழ் வருவதற்கான சாத்தியமான சூழ்நிலையைக் கருதியிருப்பார். இறுதியில், கிம்மின் தொடர்ச்சியான புலம்பலுக்கு அடிபணிந்து, ஸ்டாலின் தாக்குதலுக்கு அனுமதி வழங்கினார்.
இன்னும் மூன்று நாட்களில் போர் ஒரு அற்புதமான வெற்றியுடன் முடிவடையும் என்று கிம் ஸ்டாலினுக்கு உறுதியளித்தார். இதை உறுதிப்படுத்துவதில், அவர் தனது சொந்த உளவுத்துறை தரவுகளை நம்பியிருந்தார் (சித்தாந்த காரணங்களுக்காக உண்மையான சூழ்நிலையை தீவிரமாக சிதைத்துவிட்டார்), எல்லோரும் வெறுக்கும் ஒரு மிருகத்தனமான இராணுவ சர்வாதிகாரியின் குதிகால் கீழ் தென் கொரியா மக்கள் படும் துன்பங்களை விவரித்தார். தென் கொரிய விவசாயிகள், கொரிய மக்கள் இராணுவத்தின் போராளிகளைப் பார்த்தவுடன், உடனடியாக அரிவாளைத் தூக்கி எறிந்துவிட்டு, தங்கள் துப்பாக்கிகளை எடுத்து, தங்கள் ஒடுக்குமுறையாளர்களுக்கு எதிரான ஆயுதப் போராட்டத்தில் இணைவார்கள் என்று கருதப்பட்டது.
இந்த அறிக்கைகளின் முதல் பகுதி உண்மையாக இருக்கலாம். எவ்வாறாயினும், "விடுதலை" செயல்முறையை அவர் கற்பனை செய்தபோது கிம் எதிர்பார்த்த வெகுஜன எழுச்சி ஒருபோதும் நிறைவேறவில்லை. மூன்று நாள் பிளிட்ஸ்க்ரீகாக திட்டமிடப்பட்டது ஒரு நீடித்த மூன்றாண்டு போராக மாறியது. வடக்கு, தனது சொந்த வரலாற்றை மீண்டும் எழுதுவதற்கான அதன் அவநம்பிக்கையான முயற்சியில், யுத்தம் ஒரு விடுதலைப் போர் என்றும் அமெரிக்காவால் தூண்டப்பட்ட போர் என்றும் வலியுறுத்தியது. அதிகாரப்பூர்வமாக, இது "பெரிய தேசபக்தி விடுதலைப் போர்" என்று அழைக்கப்படுகிறது, இது பொது அறிவு கொண்ட ஒரு நபருக்கு கேள்விகளை எழுப்ப முடியாது. DPRK ஒரு வெளிப்புற எதிரியின் தாக்குதலில் இருந்து தன்னை தற்காத்துக் கொண்டிருந்தால், இந்தப் போர் எப்படி "விடுதலை" போராக இருக்க முடியும்? இதன் விளைவாக, தீபகற்பத்தின் தெற்குப் பகுதியை "விடுதலை" செய்ய முடியாவிட்டால், இந்த "விடுதலை" போர் எவ்வாறு "வெற்றி" ஆனது, மேலும் அனைத்தும் போர் தொடங்குவதற்கு முன்பு இருந்த அதே நிலையில் இருந்தன ?
முதலில் வடக்கு தெளிவாக வெற்றி பெற்றது. 1950 செப்டம்பரில் அமெரிக்க தலைமையிலான ஐ.நா. துருப்புக்கள் தலையிட்ட நேரத்தில், கிம் மற்றும் ஸ்டாலின் இருவரையும் ஆச்சரியப்படுத்தும் வகையில், வடக்கின் தெற்கு நோக்கிய முன்னேற்றம் மிகவும் வெற்றிகரமாக இருந்தது, அது தீபகற்பத்தின் 95 சதவீதத்தை கட்டுப்பாட்டிற்குள் கொண்டு வந்தது. கொரிய மக்கள் இராணுவம் கொரியா குடியரசின் இராணுவத்தை விட (தென் கொரியாவின் அதிகாரப்பூர்வ பெயர்) வலிமையில் மிகவும் உயர்ந்ததாக இருந்தது, ஏனெனில் அதன் போராளிகளில் பெரும்பாலோர் சமீபத்திய சீன உள்நாட்டுப் போரில் போர்-கடினப்படுத்தப்பட்டனர், அங்கு அவர்கள் சீன கம்யூனிஸ்டுகளுடன் இணைந்து போராடினர். அமெரிக்கா தலையிடாமல் இருந்திருந்தால், போர் அங்கேயே முடிந்திருக்கும் மற்றும் முழு கொரிய தீபகற்பமும் கிம் இல் சுங் வம்சத்தின் ஆட்சியின் கீழ் இருந்திருக்கும்.
உண்மையில், காட்சியில் அமெரிக்க நுழைவு கிம் இல் சுங்கிற்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. ஆனால் இது "சிவப்பு மந்திரவாதிகளை" வேட்டையாடுவதன் மூலம் அமெரிக்காவில் மெக்கார்திசத்தின் உச்சக்கட்டமாக இருந்தது. அமெரிக்க வரலாற்றில் "மறக்கப்பட்ட போர்" என்று அறியப்பட்ட இந்தப் போரில் வாஷிங்டனின் ஐ.நா-அங்கீகரிக்கப்பட்ட தலையீடு, வியட்நாம் போர் போன்ற "கம்யூனிசம் பரவுவதைத் தடுக்க" அமெரிக்காவின் அடுத்தடுத்த பேரழிவு முயற்சிகளுக்கு முன்னோடியாக அமைந்தது. ஒரு சில வாரங்களுக்குள், ஐ.நா துருப்புக்கள், பெரும்பாலும் அமெரிக்க மற்றும் தென் கொரிய இராணுவங்களை உள்ளடக்கியது, நிலைமையை முற்றிலும் மாற்றியது. வட கொரிய தலைமை பியோங்யாங்கை விட்டு வெளியேறி சீனாவுடனான எல்லைக்கு அருகில் பின்வாங்க வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. பீதியில், கிம் மாவோவிடம் சீனாவின் மக்கள் விடுதலை இராணுவத்தை போரில் தள்ளுமாறு கெஞ்சினார். 1947 இல் சீன உள்நாட்டுப் போருக்கு கொரிய பங்களிப்பை நினைவுகூர்ந்த மாவோ, விரைவில் ஒப்புக்கொண்டார், ஜெனரலிசிமோவுக்கு ஆச்சரியமாக மாறிய உண்மைக்குப் பிறகுதான் ஸ்டாலினுக்குத் தெரிவித்தார். கிம் இல் சுங், சீன ஜெனரல் பெங் டெஹுவாய் அவமானகரமாக ஒதுக்கித் தள்ளப்பட்டார், அவர் கொரியத் தலைவருக்கு சிறிதும் மரியாதை காட்டவில்லை மற்றும் அவரது செயல்பாடுகளால் குழப்பம் ஏற்பட்டது. இரண்டு வாரங்களுக்குள், ஒருங்கிணைந்த சீன-கொரிய இராணுவம் எதிரிப் படைகளை 38 வது இணைக்கு அப்பால் பின்வாங்கியது, ஆனால் சீனர்கள் மேலும் தெற்கு நோக்கி நகரும் எண்ணம் இல்லை என்று தெளிவுபடுத்தினர். ஆயினும்கூட, நவம்பர் மாதத்திற்குள் வடக்கு மக்கள் சியோலை மீண்டும் கைப்பற்றினர். (உத்தியோகபூர்வ வட கொரிய வரலாற்றில் இருந்து சீன உதவி முற்றிலும் அழிக்கப்படவில்லை, இருப்பினும் அதன் முக்கியத்துவம் நிச்சயமாக குறைத்து மதிப்பிடப்பட்டது.)
அந்த நேரத்தில் ஐ.நா.வின் தலைமைத் தளபதியாக இருந்த ஜெனரல் டக்ளஸ் மக்ஆர்தர், சீனாவின் போரில் நுழைந்ததற்கு பதிலளித்து, சீனாவின் எல்லையான யாலு நதிக்கு இணையான 38வது பகுதியில் இருந்து மேல் தீபகற்பம் முழுவதையும் பாலைவனமாக்க உத்தரவிட்டார். அமெரிக்கர்கள் வட கொரியாவின் பெரும்பகுதியை பாரிய குண்டுவீச்சில் அழித்தார்கள், எண்ணற்ற போர்க்குற்றங்களைச் செய்தார்கள்: அணைகளை அழித்ததன் மூலம், அவர்கள் குடிமக்களின் வசதிகளில் பாரிய வெள்ளம் மற்றும் குடிநீர் விநியோகத்தை குறைத்துவிட்டனர்; கூடுதலாக, அவர்கள் பொதுமக்களை அழிக்க நாபாம் பயன்படுத்தினார்கள். இந்த மிருகத்தனத்திற்கு மத்தியில், சியோலுக்கு தெற்கே உள்ள நேச நாட்டுப் படைகள் மீண்டும் ஒருங்கிணைத்து மீண்டும் போராட முடிந்தது. ஏப்ரல் தொடக்கத்தில் அவர்கள் சியோலை மீட்டெடுத்தனர், விரைவில் அமெரிக்க தரைப்படைகள் மீண்டும் 38 வது இணையைக் கடந்தன, ஆனால் இந்த முறை அவர்கள் வடக்கே போதுமான அளவு முன்னேறவில்லை. பின்னர், போர் தொடங்கி கிட்டத்தட்ட ஒரு வருடம் கழித்து, மீண்டும் சண்டை 38 வது இணையாக குவிந்தது, மேலும் முதல் உலகப் போரின் உணர்வில் அகழி சண்டை கிட்டத்தட்ட இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு தொடர்ந்தது, 1953 ஆம் ஆண்டின் நடுப்பகுதியில் போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தாகும் வரை. வடக்கிற்கும் தெற்கிற்கும் இடையிலான எல்லைக் கோடு இரத்தம் சிந்துவதற்கு முன்பு இருந்ததைப் போலவே இருந்தது. கொரிய, சீன மற்றும் அமெரிக்க வீரர்கள் மற்றும் கொரிய குடிமக்களின் மில்லியன் கணக்கான உயிர்களைக் கொன்ற போர், ஏராளமான காயங்களை ஏற்படுத்தியது, இறுதியில் ஒரு அர்த்தமற்ற சோகமாக மாறியது. இந்த போரின் அபத்தத்தை வலியுறுத்துவது போல், ஒரு சமாதான ஒப்பந்தம் முடிவடையவில்லை. இரு கொரியாக்களும் இன்னும் முறைப்படி நிலையான போர் நிலையில் உள்ளன.
* * *
இன்று நீங்கள் 241 கிலோமீட்டர் நீளமுள்ள இராணுவமயமாக்கப்பட்ட மண்டலத்தை (DMZ) பார்வையிடலாம். இந்த பெயர், வெளிப்படையாக, உண்மையுடன் எந்த தொடர்பும் இல்லை, ஏனெனில் இது உலகின் மிக அதிக ஆயுதம் கொண்ட எல்லையாகும், இருபுறமும் கண்ணிவெடிகள் மற்றும் நிலையான பணியில் இருக்கும் வீரர்களின் படையணிகள் உள்ளன. கூட்டு பாதுகாப்பு மண்டலம் அமைந்துள்ள மற்றும் போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தான பன்முன்ஜோம் கிராமத்திற்கு நீங்கள் உல்லாசப் பயணம் செல்லலாம். அதில், இரு கொரியாக்களின் வீரர்கள் இரண்டு நீல கட்டிடங்களுக்கு இடையில் ஒருவரையொருவர் எதிர்கொண்டு நிற்கிறார்கள், இதில் டிபிஆர்கே மற்றும் கொரியா குடியரசின் அரசாங்கங்களின் பிரதிநிதிகளின் இராஜதந்திர கூட்டங்கள் நடத்தப்படுகின்றன. கூட்டுப் பாதுகாப்புப் பகுதியைப் பற்றிய உங்கள் அனுபவம், நீங்கள் எந்தப் பக்கத்திலிருந்து அதைப் பார்க்கிறீர்கள் என்பதைப் பொறுத்து வெளிப்படையாகவே வித்தியாசமாக இருக்கும். நீங்கள் தெற்கைச் சேர்ந்தவராக இருந்தால், இது வழக்கமாக சியோலில் தொடங்கும் ஒரு சுற்றுலாத் தொகுப்பாக இருக்கும், மேலும் தென் கொரியர்கள் தங்கள் வடக்கு அண்டை நாடுகளை நடத்தும் உயர் நாடகத்தையும் ஆழ்ந்த சித்தப்பிரமையையும் நீங்கள் நிச்சயமாக உணருவீர்கள். சுற்றுப்பயணத்தில் பங்கேற்பாளர்கள் முழுமையாகவும் கண்டிப்பாகவும் அறிவுறுத்தப்படுவார்கள் மற்றும் ஒரு சிறப்பு ஆவணத்தில் கையொப்பமிட கட்டாயப்படுத்தப்படுவார்கள், அதன்படி சுற்றுலாப் பயணிகள் எதிரி தரப்பின் செயல்களின் விளைவாக சாத்தியமான காயங்கள் அல்லது மரணம் ஏற்பட்டால் எந்தவொரு கோரிக்கையையும் தள்ளுபடி செய்கிறார்கள். (சுற்றுப்பயணத்திற்குப் பிறகு, இந்த ஆவணம் உங்களுக்கு நினைவுப் பரிசாகத் திருப்பித் தரப்படும்.) ஒரு சுற்றுலாப்பயணியின் கவனக்குறைவான நகர்வு பல தசாப்தங்களாக நீடித்த போர்நிறுத்தத்தை உடைக்கக்கூடும் என்று தென்னகவாசிகள் தீவிரமாகக் கவலைப்படுகிறார்கள். அமெரிக்க இராணுவம், அதன் தென் கொரிய நட்பு நாடுகளுக்கு அடுத்ததாக அதன் தளத்தில் நிறுத்தப்பட்டுள்ளது, பிரிக்கும் கோட்டின் மறுபுறத்தில் உள்ள வட கொரிய வீரர்களை சுட்டிக்காட்டவோ அல்லது அசைக்கவோ வேண்டாம் என்று உங்களை எச்சரிக்கிறது (நான் அங்கு இருந்தபோதும், பன்முங்காக் நுழைவாயிலில் - a வட கொரிய பக்கத்தில் கட்டிடம் - ஒரே ஒரு சிப்பாய் மட்டுமே பணியில் இருந்தார்). அசையும் சுற்றுலாப் பயணியை வட கொரியப் பக்கத்திலிருந்து புகைப்படம் எடுத்து, பின்னர் ஃபோட்டோஷாப் செய்து, வாழ்த்து அலையை உயர்த்திய நடுவிரலாக மாற்றி, தென் கொரியா மீதான மேலும் தாக்குதல்களுக்கு சாக்காகப் பயன்படுத்தப்படலாம் என்று அவர்கள் அஞ்சுகிறார்கள். சுற்றுலாப் பயணிகள் வட கொரியாவின் திசையை நேராகப் பார்த்து, தங்கள் பக்கங்களில் ஒரு தீவிரமான முகத்தையும் கைகளையும் வைத்து, ஒரு சிறப்பு சிக்னல் கொடுக்கப்பட்டால் மட்டுமே புகைப்படம் எடுப்பதற்காக உயர்த்த முடியும் என்று ஒரு நேர்த்தியான வரிசையில் நிற்கச் சொல்லப்படுகிறது.
நகைச்சுவையாக, வடக்கில் இருந்து உல்லாசப் பயணங்கள் மிகவும் தளர்வான சூழ்நிலையில் நடைபெறுகின்றன. நிச்சயமாக, இந்த சுற்றுலாப் பயணிகளில் மிகக் குறைவானவர்கள் உள்ளனர் - நீங்கள் ஒரு குழுவின் ஒரு பகுதியாக செல்லாவிட்டால் நீங்கள் முற்றிலும் தனியாக இருப்பீர்கள். உங்கள் கண்ணில் படும் எல்லையைக் காக்கும் வீரர்களின் எண்ணிக்கை கணிசமாகக் குறைவு. பேருந்து உங்களை நினைவு பரிசு கியோஸ்கில் இறக்கிவிட்டு, நீங்கள் ஷாப்பிங் செய்த பிறகு, வழிகாட்டியாகவும் பாதுகாப்புக் காவலராகவும் செயல்படும் ஒரு ராணுவ வீரர் உங்களுக்கு நியமிக்கப்படுவார். அவர் உங்களை அமைதியாக டிபிஆர்கே அமைதி அருங்காட்சியகத்திற்கு அழைத்துச் செல்வார், இது புனரமைக்கப்பட்ட பெவிலியன் ஆகும், அங்கு ஜூலை 27, 1953 இல் போர்நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தானது, இது ஒரு சாதாரண கிராமமாக இருந்தபோது பன்முன்ஜோம் வீடுகள் எப்படி இருந்தன என்பதற்கு இது ஒரு எடுத்துக்காட்டு. போருக்கு வழிவகுத்த மற்றும் முடிவுக்கு வந்த நிகழ்வுகளை இங்கே உங்கள் காவலர் வழிகாட்டி கொடூரமாக விவரிப்பார். இது வட கொரிய பதிப்பாக இருக்கும், அதன்படி நாடு பலியாகி, அமெரிக்க ஆக்கிரமிப்பாளர்களால் அதன் விருப்பத்திற்கு மாறாக இந்த மோதலுக்கு இழுக்கப்பட்டது. இந்தப் போரில் கிடைத்த வெற்றியைப் பற்றியும் சொல்வார்கள். சுற்றுப்பயணத்தின் முடிவில், நீங்கள் கூட்டுப் பாதுகாப்புப் பகுதிக்கு அழைத்துச் செல்லப்படுவீர்கள், அங்கு நீங்கள் சிரிக்கலாம், கை அசைக்கலாம் மற்றும் தென் கொரியப் பக்கத்தை நீங்கள் விரும்பும் அளவுக்கு சுட்டிக்காட்டலாம்.
வட கொரிய தரப்பிலிருந்து DMZ க்கு சென்ற மூன்று பயணங்களிலும், தென் கொரிய தரப்பில் ஒரு இராணுவ வீரரையும் நான் பார்த்ததில்லை. உண்மையில், ஒரு சிறிய எண்ணிக்கையிலான கொரிய மக்கள் இராணுவ காவலர்கள் பேக்கி பழுப்பு நிற சீருடைகளை அணிந்திருப்பதைத் தவிர (அவர்களின் தெற்கு சகோதரர்கள் அணியும் ஸ்டைலான சீருடைகள், கணுக்காலில் தங்கள் கால்சட்டைகள் அணிந்திருப்பதைப் பார்த்து அவர்கள் பொறாமைப்படுவதை என்னால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடிகிறது), அடர் சன்கிளாஸ்கள் மற்றும் கருப்பு மற்றும் வெள்ளை ஹெல்மெட்), எல்லைக் கோட்டிற்கு வடக்கே உள்ள பிரதேசங்களில் நடைமுறையில் யாரும் இல்லை. கொரிய மோதலை விவரிக்கும் ஆவணப்படங்களில் போரிடும் படைகளின் வீரர்கள் ஒருவரையொருவர் எதிர்கொள்ளும் காட்சிகள் இங்கு படமாக்கப்பட வேண்டும் என்பதால், இது எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. இது குடாநாட்டின் தற்போதைய பிரிவினையை வியத்தகு முறையில் முன்னிலைப்படுத்துவதாகும். இத்தகைய காட்சிகள் அப்போதைய அமெரிக்க அதிபராக இருந்த பில் கிளிண்டன், "DMZ பூமியில் மிகவும் பயங்கரமான இடம்" என்று கூறுவதற்கு வழிவகுத்தது. அவர் ஜனாதிபதியாக இருந்தபோது முழு உலகமும் இப்போது இருப்பதை விட கொஞ்சம் குறைவாகவே இருந்தது. இப்போது DMZ பற்றி உண்மையில் கவலையளிப்பது என்னவென்றால், இரு தரப்பினராலும் பயன்படுத்தப்படும் போர்க்குணமிக்க, ஆக்ரோஷமான சொல்லாட்சி.
நான் ஒருமுறை எனது வட கொரிய வழிகாட்டியிடம், எல்லை நிர்ணயக் கோட்டின் தெற்குப் பகுதியில் ராணுவத்தை ஏன் காணவில்லை என்று கேட்டேன். "சுற்றுலாப் பயணிகள் வரும்போது மட்டுமே அவர்கள் தோன்றும்," அவள் புன்னகையுடன் பதிலளித்தாள், "எங்கள் பக்கத்திலும் அதே விஷயம் நடக்கும். நீங்கள் வெளியேறும்போது இராணுவம் வெளியேறும்.
நான் சியோலில் இருந்து DMZ க்கு பயணித்தபோது, நினைவு பரிசு கடையில் சோஜு பாட்டில்கள் போன்ற சில வட கொரிய தயாரிப்புகளை தெளிவாக கவனித்தேன். வடக்குப் பகுதியில், ஒரு சிப்பாய் ஒரு அலுமினிய கேனில் இருந்து ஏகாதிபத்திய பானமான கோகோ கோலாவை குடிப்பதை நான் ஒருமுறை பார்த்தேன். இந்த அவதானிப்புகளை ஒப்பிடுகையில், இரு தரப்பினரும் சட்டவிரோதமான, ஆனால் பரஸ்பரம் நன்மை பயக்கும் எல்லை தாண்டிய வர்த்தகத்தை நடத்துவதற்கான வழிகளைக் கண்டறிந்துள்ளனர் என்ற முடிவுக்கு வந்தேன். ஒரு காலத்தில் இரு நாடுகளுக்கும் இடையே படிப்படியாக நல்லிணக்கம் (முழு ஒருங்கிணைப்பு இல்லை என்றால், குறைந்தபட்சம் ஒரு அமைதி ஒப்பந்தம்) பற்றிய பேச்சுவார்த்தைகளுக்கு ஒரு முக்கியமான இடமாக இருந்தது, இது காலப்போக்கில் ஒரு சுற்றுலா அம்சமாக மாறியுள்ளது.
* * *
அனைத்து அரசியல் அமைப்புகளின் ஒற்றுமை, அதிக அல்லது குறைந்த அளவிற்கு, ஒரு பொது எதிரியின் கருத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டது, அதன் இருப்பு தேசிய அடையாளத்தை உருவாக்குவதில் முக்கிய பங்கு வகிக்கிறது. அமெரிக்காவில், அந்த எதிரி கம்யூனிஸ்டுகள், அவர்கள் சமீபத்தில் தீவிர இஸ்லாமியவாதிகளால் மாற்றப்பட்டனர். பனிப்போரின் போது இரண்டாம் உலகத்தின் இடதுசாரி சர்வாதிகாரத்தில், உள் எதிரிகள் (எல்லோரையும் போல தோற்றமளிக்கும் குடிமக்கள் - என்னைப் போலவும் உங்களைப் போலவும் - ஆனால் உண்மையில் எதிரியின் முகவர்களாகவும் ஊடுருவி, ஊடுருவி வருகின்றனர். சமூகத்தை உள்ளே இருந்து அழிப்பதற்காக) ஒரு முக்கிய கட்டுக்கதைகளில் ஒன்றாகும், அதன் அடிப்படையில் மக்களை ஒன்றிணைக்கும் சித்தப்பிரமை உணர்வு கட்டப்பட்டது, மேலும் எந்த நேரத்திலும் யார் மீதும் குற்றச்சாட்டுகள் சுமத்தப்படலாம். மக்களின் பாதுகாப்பை உறுதி செய்யும் முழக்கத்தின் கீழ் மக்கள் தொகையின் மீது முழுக் கட்டுப்பாட்டை ஏற்படுத்த இது பயன்படுத்தப்பட்டது: வட கொரிய சொற்களஞ்சியத்தில், "ஒற்றை இலக்கை அடைவதில் ஒற்றைக்கல் ஒற்றுமையை" வெளிப்படுத்தும் சுருக்கமான வெகுஜனம்.
கிம் இல் சுங் மற்றும் மஞ்சூரியாவில் உள்ள அவரது சக கெரில்லா போராளிகளைத் தவிர, பெரும்பாலான வட கொரிய அரசின் மற்ற நிறுவனர்கள் பல்கலைக்கழகத்தில் படித்த ஆண்களும் பெண்களும் ஆவார்கள், அவர்களின் அறிவுசார் உருவாக்கம் சோசலிசத்தின் நியமன படைப்புகளால் பாதிக்கப்பட்டது. பெரும்பான்மையானவர்கள் தங்கள் இளமை பருவத்தில் வெளிநாட்டில் வாழ்ந்தனர், எனவே அவர்களின் கருத்துக்கள் மற்றும் நம்பிக்கைகளில் நியாயமான அளவிலான தேசியவாதம் மற்றும் காஸ்மோபாலிட்டனிசம் ஆகியவற்றை இணைக்க முனைந்தனர்.
1956ல் ஸ்ராலினின் ஆளுமை வழிபாட்டை குருசேவ் நிராகரித்த பிறகு, இதேபோன்ற டி-ஸ்டாலினைசேஷன் பிரச்சாரங்களின் அலை சோவியத் தொகுதி முழுவதும் பரவியது, இதில் ஜெனரலிசிமோவின் உருவத்தில் சந்தர்ப்பவாதமாக தங்களை முன்மாதிரியாகக் கொண்ட பல உள்ளூர் தலைவர்கள் உயர் பதவிகளில் இருந்து மக்கள் ஆதரவிற்கு அகற்றப்பட்டனர். இது கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் ஏற்கனவே காணாமல் போன பிரிவுகளுக்கு புத்துயிர் அளித்தது, இதில் சோவியத் கொரியர்கள் மற்றும் யங்கன் (சீன கொரியர்கள்) இருவரும் குழுவாக முடியும், மேலும் அவர்கள் கிம் இல் சுங்கின் ஆட்சியின் வளர்ந்து வரும் சர்வாதிகார தன்மையை எதிர்த்தனர். 1956 ஆம் ஆண்டில், இந்த விரோதப் பிரிவுகள் கிம் மீது குற்றஞ்சாட்டி, அவரை அதிகாரத்திலிருந்து அகற்ற முயன்றனர், இது ஆகஸ்ட் சம்பவம் என்று அறியப்பட்டது.
கிம் மாறிவரும் மனநிலையை உணர்ந்தார் மற்றும் எதிர்பார்ப்பது என்னவென்று தெரியும் - குருசேவ் அவரை அடிப்பதற்காக மாஸ்கோவிற்கு வரவழைத்தார், இந்த பயணத்தின் போது, உள் எதிரிகள் கிம் மீது தாக்குதல் நடத்த திட்டமிட்டனர், இது மத்திய குழுவின் மூன்றாவது பிளீனத்தின் இரண்டாவது அமர்வில் நடைபெறவிருந்தது. கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி.
பெரிய தலைவர் கவலைக்கு காரணம் இருந்தது. கிம்மின் கெரில்லா தோழர்களைக் கொண்ட மஞ்சு பிரிவு, பொலிட்பீரோவில் எண்ணிக்கையில் சிறுபான்மையாக இருந்தது. மேலும், சோவியத் மற்றும் யங்கன் பிரிவுகள் தங்கள் சக்திவாய்ந்த புரவலர்களின் ஆதரவைப் பெற்றன - நாடுகளின் தலைமைகள் - ஒப்பீட்டளவில் பலவீனமான டிபிஆர்கே இன்னும் நிதி, அரசியல் மற்றும் இராணுவ ரீதியாக சார்ந்துள்ளது. வரவிருக்கும் சதியின் அறிகுறிகள் அச்சுறுத்தலாக இருந்தன.
மாஸ்கோவிலிருந்து திரும்பிய பிறகு, கிம் ஒரு நொடி கூட வீணாக்கவில்லை. திட்டமிடப்பட்ட பிளீனத்தை ஒரு மாதத்திற்கு ஒத்திவைக்க அவர் ஒரு காரணத்தைக் கண்டுபிடித்தார், மேலும் இது ஒரு பதிலைத் தயாரிக்கவும், மிரட்டல், மிரட்டல் மற்றும் லஞ்சம் மூலம் மத்திய குழுவில் தனது ஆதரவாளர்களின் இராணுவத்தை உருவாக்கவும் அவருக்கு நேரம் கொடுத்தது. இறுதியாக காங்கிரஸ் துவங்கியதும், கிம்முக்கு விரோதமான பிரிவுகள் அவரைத் தாக்கினர் - ஆளுமை வழிபாட்டை உருவாக்குதல், ஒரு போலீஸ் அரசை உருவாக்குதல், கட்சி மற்றும் அரசு அதிகாரத்தை ஒரு கையில் குவித்தல், கனரக தொழில்துறையின் வளர்ச்சியை வலியுறுத்துதல், இது பாரிய பட்டினிக்கு வழிவகுத்தது. விவசாய கிராமப்புற பகுதிகள் - மத்திய குழு உறுப்பினர்களில் பெரும்பான்மையினரால் அவை குதூகலிக்கப்பட்டன.
சோவியத் சார்பு மற்றும் சீன சார்பு பிரிவுகள் அடுத்த இரண்டு ஆண்டுகளில் கட்சித் தலைமையிலிருந்து நசுக்கப்பட்டு "சுத்திகரிப்பு" செய்யப்பட்டன. கிம் இல் சுங்குடன் சேர்ந்து, மஞ்சூரியாவில் போராடி, நிரூபிக்கப்பட்ட சைக்கோபான்ட்களாக இருந்த முன்னாள் கட்சிக்காரர்களிடமிருந்து அவர்களை உயர் பதவிகளில் மாற்றியவர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டனர். இந்த மக்கள் வட கொரியாவின் எதிர்காலத்தை இந்த நாடு உண்மையில் இப்போது இருப்பதைப் போலவே பார்த்தார்கள். அவர்களின் முன்னோடிகளைப் போலல்லாமல் - மார்க்சியம்-லெனினிசத்தின் கருத்துக்களுக்கு அர்ப்பணித்த புத்திஜீவிகள் - புதிய அரசியல் உயரடுக்கின் பிரதிநிதிகள், முரட்டுத்தனமான மற்றும் கடுமையான முன்னாள் போராளிகளால் உருவாக்கப்பட்டவர்கள், ஆரம்பக் கல்வியைப் பற்றி கூட பெருமை கொள்ள முடியாது, அவர்களில் பலர் வெறுமனே கல்வியறிவற்றவர்கள், மேலும் அவர்களின் உலகக் கண்ணோட்டம் இருந்தது. அவர்களின் முன்னோடிகளின் காஸ்மோபாலிட்டனிசத்திற்கு மாறாக - சாதாரண விவசாயிகளின் கருத்துக்களைப் பிரதிநிதித்துவப்படுத்தியது. இந்த சூழ்நிலையை தீங்கு விளைவிக்கும் மற்றும் வெட்கக்கேடானது என்று கருதுவதற்குப் பதிலாக, DPRK இன் சித்தாந்தவாதிகள் மற்றும் புத்திஜீவிகள் அதை அங்கீகரித்தனர், அனைத்து கொரியர்களின் சிறப்பியல்புகளான அப்பாவித்தனம், குழந்தைத்தனமான கருணை மற்றும் தூய்மை ஆகியவற்றின் புதிய காற்றாக இந்த பழமையான அனைத்தையும் வரவேற்றனர். பழமையான உணர்ச்சிகள் மற்றும் புளித்த தேசபக்தி ஆகியவை இயங்கியல் பொருள்முதல்வாதம் மற்றும் பகுத்தறிவு சொற்பொழிவுகளின் அதிநவீன அறிவுசார் கட்டுமானங்களை மாற்றியுள்ளன - அதனால்தான் அறிவுசார் வறுமை இன்றுவரை வட கொரியாவின் சிறப்பியல்பு.
1950 களின் பிற்பகுதியில், கம்யூனிச உலகின் பெரிய மேடையில் மற்றொரு நாடகம் நடந்தது - சீன-சோவியத் பிளவு. அந்த நேரத்தில், இரண்டு சிவப்பு வல்லரசுகளில் இரண்டு வெவ்வேறு வகையான கம்யூனிசம் ஆதிக்கம் செலுத்தியது. ஸ்டாலினின் மரணத்திற்குப் பிறகு சோவியத் யூனியன் ஒப்பீட்டளவில் திறந்த மற்றும் தாராளமயமாக மாறியது, மேலும் மாவோயிஸ்ட் சீனாவில் முடிவற்ற கருத்தியல் அணிதிரட்டல் மற்றும் அவரது காரணத்திற்காக குருட்டு பக்தி கொண்ட பெரிய தலைவரின் பெயரில் சுய தியாகம் ஆகியவற்றின் ஆவி ஆதிக்கம் செலுத்தியது. புதிதாக நவீனமயமாக்கப்பட்ட கிழக்கு ஆசிய நாடான வட கொரியா, கன்பூசியன் பாரம்பரியத்தின் ஒரு வேரூன்றிய அம்சமாக இருந்தது, இதில் சோவியத் யூனியனை விட கலாச்சார ரீதியாக சீனாவுடன் மிகவும் நெருக்கமாக இருந்தது மற்றும் இதேபோன்ற தேசியவாத அபிலாஷைகளைப் பகிர்ந்து கொண்டது. ஸ்டாலினுக்குப் பிந்தைய சோவியத் ஒன்றியத்தின் ஒப்பீட்டளவில் தாராளவாத கலாச்சாரத்தின் செல்வாக்கைத் தவிர்த்து, கிம் இல் சுங் தனது சொந்த தனித்துவமான சோசலிச பிராண்டை வளர்ப்பதில் மாவோ சேதுங்கிடம் இருந்து பெருமளவில் கடன் வாங்கினார். ஸ்டாலினுடனான உறவுகள் கடினமாக இருந்தபோதிலும், ஜெனரலிசிமோ கிம்மிற்கு ஒரு மாதிரியாக இருந்தார், மேலும் ஸ்ராலினிசத்தின் பல கூறுகள் அவரது ஆட்சியின் இறுதி வரை இருந்தன.
குறைந்தபட்சம் ஒரு விஷயத்தில், கிம் இறுதியில் தனது வழிகாட்டியை மிஞ்சினார் - தந்திரத்திலும் தந்திரத்திலும். சீன-சோவியத் உறவுகள் மோசமடையத் தொடங்கியபோது, ஒரு பக்கம் எடுப்பதற்குப் பதிலாக, வல்லரசுகளுக்கு இடையிலான இந்த பிளவை வெளிப்படையான நன்மைக்காக வட கொரியா பயன்படுத்தத் தொடங்கியது. கிம்மின் தந்திரோபாயம் இந்த சக்திகளை ஒன்றுக்கொன்று போட்டியிட வைப்பது, அவை ஒவ்வொன்றையும் மகிழ்விக்க முயற்சிப்பது மற்றும் அதன் மூலம் இருவரிடமிருந்தும் உதவியைப் பெறுவது, ஆனால் இறுதியில் எந்த பக்கத்தையும் எடுக்கவில்லை. உள்நாட்டு அரசியலில், டிபிஆர்கே சோவியத் ஒன்றியம் மற்றும் சீனா இரண்டிலிருந்தும் தன்னைத் தூர விலக்கிக் கொண்டது, அதன் சொந்த அல்ட்ராநேஷனலிச சித்தாந்தத்தை வளர்த்துக்கொண்டது, இது ஜூச்சே என அறியப்பட்டது.
புதிய உயரடுக்கிற்கு இன்னும் வளர்ந்து வரும் நாட்டை வழிநடத்தும் அறிவுத்திறனும் நடைமுறை அனுபவமும் இல்லை. இருப்பினும், அவளுக்கு ஒரு குணம் இருந்தது, இது "ஆகஸ்ட் சம்பவத்தின்" வெளிச்சத்தில் இந்த நாட்டில் ஒரே முக்கியமான ஒன்றாக மாறியது, அங்கு அனைத்து வகையான அரசியல் எதிர்ப்புகளும் முற்றிலும் அழிக்கப்பட்டன: கேள்விக்கு இடமில்லாத கீழ்ப்படிதல், பெரிய தலைவருக்கு நிபந்தனையற்ற பக்தி.
* * *
வணங்கி முடித்ததும், மன்சுடே மலையில் உள்ள பெரிய நினைவுச்சின்னத்தின் கலவையின் கூறுகளை நன்றாகப் பார்க்க நான் என் சன்கிளாஸை அணிந்துகொண்டு வெளியேறினேன்: தலைவர்களின் சிலைகளின் இருபுறமும் இரண்டு சிற்பக் குழுக்கள். முதலாவது ஜப்பானியர்களுக்கு எதிரான ஆயுதப் போராட்டத்திற்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது, இது அரசை உருவாக்க வழிவகுத்தது, இரண்டாவது சோசலிசத்தின் வெற்றிகரமான கட்டுமானத்தையும் ஒரு சிப்பாய் அமெரிக்கக் கொடியை மிதித்ததையும் சித்தரிக்கிறது. இந்த துண்டுகள், கிம் சிலைகளைப் போலல்லாமல், விவரங்களுக்கு மிகுந்த கவனத்துடன் செய்யப்பட்டன, மேலும் அவை சோசலிச யதார்த்தவாதத்தின் மிகவும் மோசமான நியதிகளைக் கடைப்பிடித்த போதிலும், விடாமுயற்சி, நம்பிக்கை மற்றும் கோபத்தின் உணர்வுகளை வெளிப்படுத்தும் விதத்தில் அழகான ஒன்று இருந்தது. இந்த நிவாரண குழுக்களை உருவாக்கிய வீரர்கள், தொழிலாளர்கள் மற்றும் விவசாயிகளின் முகங்கள்; கலவையின் இயல்பான தன்மை அதன் ஒருமைப்பாட்டை வலியுறுத்தியது, அதே நேரத்தில் பார்வையாளரை போராட்டத்தின் நிலையை உணரவும், ஒவ்வொரு நபரின் பிளாஸ்டிக் இயக்கத்தையும் பார்க்கவும் அனுமதிக்கிறது.
இந்த தெய்வீக கிம்ஸ் ஏன் சிரிக்கிறார்கள்? அவர்களுக்கு முதுகைத் திருப்பினால், சமமான பிரமாண்டமான விரிவைக் காணலாம்; அதன் கம்பீரம் செங்குத்தான இறங்கு படிகளால் வலியுறுத்தப்படுகிறது, அவை ஒவ்வொன்றும் கீழே பரபரப்பான தெருவில் இருந்து சிலைகளின் அடிவாரத்திற்கு உயர வேண்டும். நீங்கள் நகர்ப்புற நிலப்பரப்பாக இருப்பதற்கு முன் - பியாங்யாங்கின் முக்கிய தெருக்களில் ஒன்றின் காட்சி, இது டேடாங் ஆற்றின் குறுக்கே நீண்டுள்ளது. ஆனால் கிம்ஸ் அவர்களைச் சுற்றியுள்ள தலைநகரின் அழகிய காட்சியில் மட்டுமல்ல, டேடாங் ஆற்றின் மறுபுறத்தில் அமைந்துள்ள மற்றொரு நினைவுச்சின்னத்திலும் புன்னகைக்கிறார்கள்.
உங்கள் கண்பார்வை மிகவும் கூர்மையாக இல்லாவிட்டால், இந்த நினைவுச்சின்னத்தை நன்றாகப் பார்க்க உங்களுக்கு தொலைநோக்கிகள் தேவைப்படலாம், ஏனெனில் அதன் எதிரே சுமார் ஒன்றரை ஹெக்டேர் பரப்பளவில் ஒரு பெரிய பசுமையான பூங்கா உள்ளது, இது சற்று சிறிய சதுரமாக மாறும், பேரணிகள் மற்றும் மக்கள் கூட்டம். நடன நிகழ்வுகள் நடைபெறுகின்றன. கிரானைட் தொகுதிகளால் செய்யப்பட்ட மூன்று சின்னங்கள் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் ஸ்தாபக நினைவுச்சின்னத்தின் மையமாகும். சுத்தியல் தொழிலாள வர்க்கத்தைக் குறிக்கிறது, தூரிகை அறிவாளிகளைக் குறிக்கிறது (சர்வதேச சோசலிசத்தின் உருவப்படத்தில் வட கொரியாவின் தனித்துவமான பங்களிப்பு, மேலும் இங்குள்ள "புத்திஜீவிகள்" என்பது "வெள்ளை காலர் தொழிலாளர்கள்" ஆகும்), அரிவாள் உழைக்கும் விவசாயிகளைக் குறிக்கிறது. கீழே உள்ள இந்த முக்கோண சின்னம் ஒரு வளைய வடிவ அமைப்பால் சூழப்பட்டுள்ளது, மேலும் கிரானைட்டால் ஆனது, அதில் ஒரு வெண்கல கல்வெட்டைக் காணலாம்: "கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி, கொரியரின் அனைத்து வெற்றிகளின் அமைப்பாளரும் தலைவருமான வாழ்க. மக்கள்!" DPRK இல் உள்ள அனைத்து நினைவுச்சின்ன கட்டிடக்கலை மற்றும் சிற்பங்களுக்கு பொதுவானது போல, எண்கள் மற்றும் அளவுகள் ஒரு முக்கியமான குறியீட்டு அர்த்தத்தைக் கொண்டுள்ளன. இவ்வாறு, கிரானைட் வளையம் 216 தொகுதிகளால் ஆனது, அதன் உள் விட்டம் 42 மீட்டர்: கிம் ஜாங் இல் பிப்ரவரி 16, 1942 இல் பிறந்தார். நினைவுச்சின்னத்தின் கீழே உள்ள வட்டத் தளத்தில் எழுபது மீட்டர் நிவாரணம் உள்ளது, இது கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் 70 வது ஆண்டு நிறைவைக் குறிக்கிறது, ஏகாதிபத்தியத்தை தூக்கி எறிவதற்கான ஒன்றியத்தை உருவாக்கிய சந்தேகத்திற்குரிய தேதி என்று ஒருவர் கருதினால், மஞ்சூரியாவில் பதினான்கு வயது கிம் இல் சுங்கால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டதாக நம்பப்படுகிறது. நினைவுச்சின்னம் இருபுறமும் சிவப்புக் கொடிகளின் வடிவத்தில் இரண்டு குடியிருப்பு கட்டிடங்களால் சூழப்பட்டுள்ளது, அவற்றின் கூரைகளில் கொரிய மொழியில் ஒரு முழக்கம் உள்ளது: "100 போர்கள், 100 வெற்றிகள்" போன்றவை ஐரோப்பிய மொழிகளில் "அனைத்தையும் வென்றவை" என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ” இந்த நினைவுச்சின்னம் பியோங்யாங்கில் உள்ள நினைவுச்சின்ன சிற்பத்தின் கடைசி படைப்புகளில் ஒன்றாகும், இது 1995 இல் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி நிறுவப்பட்டதன் ஐம்பதாவது ஆண்டு நினைவாக வெளியிடப்பட்டது.
கிம் சிலைகளை நோக்கி நீங்கள் மீண்டும் திரும்பினால், பெரிய நினைவுச்சின்னத்தின் வலதுபுறம், மன்சுடே மலையில், பியாங்யாங்கின் மத்திய வீதிகளின் கற்பனை வலையில் மற்றொரு ரேடியல் கற்றை உருவாக்கும் கோலிமா நினைவுச்சின்னத்திற்கு ஒரு குறுகிய பாதையைக் காண்பீர்கள். சொல்லிமா என்பது சிறகுகள் கொண்ட குதிரை, இது கிழக்கு ஆசிய புராணங்களில் முக்கிய பங்கு வகிக்கிறது. இந்த குதிரை மிக வேகமாக பறக்கிறது என்று அவர்கள் கூறுகிறார்கள், எந்த ஒரு மனிதனும் சவாரி செய்ய முடியாது.
1961 ஆம் ஆண்டு மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எழுந்த சொல்லிமா இயக்கத்தின் நினைவாக இந்த நினைவுச்சின்னம் திறக்கப்பட்டது. இது பெரும் சுத்திகரிப்பு மற்றும் எழுச்சி பெறும் தேசியவாதத்தின் காலமாக இருந்தது, மேலும் கிம் மற்றொரு ஸ்ராலினிச முயற்சியை ஏற்றுக்கொண்டார். அவர் ஸ்டாகானோவ் இயக்கத்தின் யோசனையை கடன் வாங்கினார், அதற்கு ஒரு கொரிய முகத்தை கொடுத்தார். நாட்டின் பெரும்பான்மையான மக்கள்தொகையைக் கொண்ட பட்டினியால் வாடும் விவசாயிகளின் இழப்பில் கனரகத் தொழில்துறையை வளர்ப்பதற்கு கிம் கொடுத்த முக்கியத்துவத்தில் சீற்றத்தை வெளிப்படுத்தத் துணிந்த விரோதப் பிரிவுகளை மீறி அவர் இதைச் செய்தார்.
சொல்லிமா இயக்கம், தொழில்துறைத் தொழிலாளர்களை அதிக லட்சிய உற்பத்தித் திட்டங்களைத் தாண்டி இரட்டை ஷிப்டுகளில் வேலை செய்வதன் மூலமும், தரம் குறைந்த உணவை உண்பதன் மூலமும் ஊக்குவிப்பதையும், மாணவர்கள் மற்றும் அலுவலகப் பணியாளர்களைத் திரட்டி அவர்களின் நேரத்தையும் ஆற்றலையும் "தன்னார்வமாக" மக்கள் இந்த திட்டங்களை அடைய உதவுவதையும் நோக்கமாகக் கொண்டது. மிகைப்படுத்தப்பட்ட முடிவுகள் இருந்தபோதிலும், Cholima இயக்கம் குறைந்த தரம் வாய்ந்த தயாரிப்புகளின் அதிகப்படியான உற்பத்திக்கு வழிவகுத்தது, இது முற்றிலும் திறமையற்ற மற்றும் அதிக வேலை செய்யும் பணியாளர்களால் அவசரமாக தயாரிக்கப்பட்டது. "சொல்லிம் வேகம்" என்ற கருத்து வட கொரிய மொழியில் ஒரு தோல்வியுற்ற பொருளாதார மாதிரியின் அடையாளமாக நுழைந்தது, இது நம்பகத்தன்மை மற்றும் தரத்தை விட வேகம் மற்றும் அளவை முன்னுரிமை அளிக்கிறது. 2014 ஆம் ஆண்டில், தலைநகரில் புதிதாக கட்டப்பட்ட குடியிருப்பு கட்டிடம் இடிந்து விழுந்தது (பல குடியிருப்பாளர்களைக் கொன்றது) கட்டுமானத் தொழிலாளர்களின் அலட்சியத்தால் 24 மணிநேரமும் வேலை செய்தது. புதிய "கொரிய வேகம்" பிரச்சாரத்தின் ஒரு பகுதியாக இந்த வீடு கட்டப்பட்டது, இது வேறுபட்ட கிம் மூலம் தொடங்கப்பட்டது.
 
அத்தியாயம் எட்டு
நினைவுச்சின்னத்தின் காலை சுற்றுப்பயணத்திற்குப் பிறகு, நாங்கள் ஒரு ஆத்மாவை சந்திக்கவில்லை, நாங்கள் மக்களைத் தேடிச் சென்றோம். ஞாயிற்றுக்கிழமை அனைத்து வட கொரியர்களுக்கும் வழங்கப்படும் அதிகாரப்பூர்வ விடுமுறையாகும், மேலும் அது வெளியில் மிகவும் நெரிசலாக இருப்பதால், நவம்பர் 2013 இல் பெரும் ஆரவாரத்துடன் திறக்கப்பட்ட மன்சு வாட்டர் பார்க், சற்று குளிர்ச்சியடைய விரும்பும் ஆர்வமுள்ள பியோங்யாங் குடியிருப்பாளர்களால் நிரம்பியுள்ளது.
அதன் மகத்துவம், அளவு மற்றும் வழங்கப்படும் செயல்பாடுகளின் எண்ணிக்கை காரணமாக, இந்த பூங்கா உலகின் எந்த நாட்டிலும் ஒவ்வொரு பத்து வயது பள்ளிக் குழந்தைகளும் கனவு காணும் இடமாக இருக்கலாம். ஃபோயரில் கிம் ஜாங் இல்லின் மெழுகுச் சிலை மணல் நிறைந்த கடற்கரையின் பரந்த படத்திற்கு எதிரே அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அவர் முகத்தில் பரந்த புன்னகையுடன் சித்தரிக்கப்படுகிறார், அவர் கையெழுத்திட்ட காக்கி ஜாக்கெட், ஹை ஹீல்ஸ் மற்றும் பாம்படோர் சிகை அலங்காரம் அணிந்துள்ளார். இந்த ஓபரெட்டா கதாபாத்திரத்திற்கு சடங்கு செய்த பிறகு, நான் ஒரு புன்னகையை கட்டாயப்படுத்தி, புகைப்படம் எடுக்க கேமராவை உயர்த்த முயற்சித்தேன், ஆனால் ரோ விரைவாக என் முன் கைகளை அசைத்தார்: "புகைப்படங்கள் இல்லை, புகைப்படங்கள் இல்லை!" சரி, இந்த அசிங்கத்தின் உண்மையான மதிப்பை குறைந்தபட்சம் யாராவது புரிந்து கொள்ள வேண்டும்.
பதினைந்து ஹெக்டேர் பரப்பளவில், ஒரு அரண்மனை பூங்காவுடன் ஒப்பிடக்கூடிய அளவில், எண்ணற்ற உட்புற மற்றும் வெளிப்புற ஸ்லைடுகள் பலவிதமான அளவுகள் மற்றும் வடிவங்களில் உள்ளன, செங்குத்தானவை உட்பட, நீங்கள் விரைந்து செல்லும்போது இலவச வீழ்ச்சியின் உணர்வைத் தருகின்றன. ஈர்ப்பைச் சுற்றியுள்ள கூட்டத்துடன் கூடிய ஊதப்பட்ட படகு. உங்களை வாழ்த்துகிறேன். வெளிப்புற குளங்களைச் சுற்றி ஒரு செயற்கை நதி மெதுவாக பாய்கிறது, இதன் மெதுவான இயக்கம் உங்களை நீங்களே அல்லது ஊதப்பட்ட மெத்தையில் நீந்த அனுமதிக்கிறது, இது கிட்டத்தட்ட சினிமா களியாட்டங்களைப் பார்க்கிறது. ரோ பாக்ஸ் ஆபிஸில் நுழைவுச் சீட்டுகளை வாங்கி, பின்னர் எங்களை லாக்கர் அறைக்கு அழைத்துச் சென்றார், உள்ளே நுழைந்தவுடன் கழுவப்படாத கழுதையின் கடுமையான துர்நாற்றம் வெளிப்படுகிறது. இன்றைய பியோங்யாங்கில் ஆடம்பரத்தின் வெளிப்புற அறிகுறிகள் ஏராளமாக இருந்தாலும், சுடுநீரைப் போலவே, டாய்லெட் பேப்பரும் நாடு முழுவதும் அரிதாகவே உள்ளது, இது தனிப்பட்ட சுகாதாரத்தை மிகத் தெளிவாகப் பாதிக்கிறது. மூச்சு விடாமல் இருக்க முயற்சித்து, முடிந்தவரை விரைவாக என் ஆடைகளை கழற்றி, சாவியுடன் ஒரு லாக்கரில் அடைத்து, என் நீச்சல் டிரங்குகளை இழுத்தேன். அதன் பிறகு நான் குளிக்க விரைந்தேன்.
பிறகு குளம் ஒன்றிற்குச் சென்றோம். ஒரு நபர் முற்றிலும் நிர்வாணமாக எங்களைப் பின்தொடர்ந்தார், வெளிப்படையாக இந்த வழியில் அவர் லாக்கர் அறைக்கு திரும்புவார் என்று நினைத்தார். வெளிப்படையாக, அவர் ஆழ்ந்த சிந்தனையில் இருந்தார், ஒருவேளை முற்றிலும் தன்னை இழந்து தொலைந்துவிட்டார், ஏனென்றால் அவர் மக்கள் நிறைந்த ஒரு நீர் பூங்காவின் நடுவில் தன்னைக் கண்ட பிறகுதான், அவரைச் சுற்றியுள்ள அனைவரும் ஆச்சரியத்துடன் அவரைப் பார்த்தார்கள், திடீரென்று அவர் உணர்ந்தார். அவரது நிலைமை, திரும்பி, மீண்டும் குளிக்க விரைந்தது.
"ஒருவேளை அவர் ஒரு மனைவியைத் தேடுகிறார்" என்று அலெக்சாண்டர் கேலி செய்தார். ரோ சிரிப்புடன் இரட்டிப்பாக்கினான். சந்தேகமில்லாமல், இந்த அத்தியாயம் சமீபத்தில் அவருக்கு நடந்த வேடிக்கையான விஷயமாக மாறியது.
நாங்கள் மூவரும், இந்த பெரிய பூங்காவில் உள்ள ஒரே வெளிநாட்டவர், சிரிக்கும் கொரியர்களுக்கு ஒரு வகையான இலவச நகைச்சுவை நிகழ்ச்சியாக இருந்தோம். நீங்கள் ஒரு வெளிநாட்டவராக இருந்தால், வட கொரியாவில் எல்லா இடங்களிலும் உற்றுப் பார்க்க தயாராக இருங்கள். நீங்கள் அதை புறக்கணிக்க விரைவில் கற்றுக்கொள்வீர்கள், ஆனால் நீங்கள் அதை முழுமையாகப் பழக்கப்படுத்துவது சாத்தியமில்லை. நிச்சயமாக எல்லோரும் உங்களை உற்றுப் பார்க்கிறார்கள், ஆனால் ஒரு சிலர் மட்டுமே குறைந்தபட்சம் ஒரு சில சொற்றொடர்களை பரிமாறிக் கொள்வதற்காக உங்களை நோக்கி ஒரு அடியையாவது எடுக்கத் தயாராக உள்ளனர். பெரும்பாலும், வட கொரியாவுக்கு நான் மேற்கொண்ட பயணங்களின் விவரங்களில் ஆர்வமுள்ளவர்கள் சாதாரண மக்களுடன் பேச முடியுமா என்று கேட்கிறார்கள். உள்ளூர்வாசிகளுக்கும் வெளிநாட்டவர்களுக்கும் இடையிலான தொடர்புகள், லேசாகச் சொல்வதானால், வரவேற்கப்படுவதில்லை; அவர்களில் பலர் எந்தவொரு தகவல்தொடர்புக்கும் பயப்படுகிறார்கள். இருப்பினும், இந்த தொடர்புகளுக்கு இடையூறாகத் தோன்றும் முக்கிய விஷயம் கூச்ச உணர்வு அல்லது, வெளிப்படையாக, கொரிய மொழியைத் தவிர வேறு எந்த மொழிகளின் அறிவு இல்லாமை.
* * *
நீச்சல் தெரியாத அலெக், நானும் அலெக்சாண்டரும் அந்த இடத்தை தனியே சுற்றிப்பார்க்க விட்டுவிட்டு, என்னையும் அலெக்சாண்டரையும் விட்டுவிட்டு, பூங்காவில் உள்ள துரித உணவு விடுதி ஒன்றுக்கு மின் மற்றும் ரோவுடன் சென்றான். வறண்ட சானாவில் உட்கார்ந்து, அத்தகைய இடத்திற்கான அனைத்து வழக்கமான சுகாதார மற்றும் பாதுகாப்பு விதிமுறைகளையும் மீறி, தாய்மார்களும் அவர்களின் குழந்தைகளும் தெறிக்கும் ஒரு பெரிய குழந்தை குளியல் கூட இருந்தது, நாங்கள் திறந்த ஜன்னல் வழியாக உட்புற குளங்களில் ஒன்றை வெறித்துப் பார்த்தோம்.
"இந்த மனிதனைப் பார்க்கிறீர்களா?" - அலெக்சாண்டர் கேட்டார், குளத்தின் விளிம்பில் நடந்து செல்லும் ஒரு வயதான மனிதனைச் சுட்டிக்காட்டி, அவரது கைகளை அவரது முதுகில் குறுக்காகக் குறுக்கினார். அவர் நீச்சல் டிரங்குகளில் இருந்தார், ஆனால் முற்றிலும் உலர்ந்தார் மற்றும் யாருடனும் தொடர்பு கொள்ளவில்லை. மாறாக, தன்னைச் சுற்றி நடப்பதை அமைதியாகப் பார்த்துக் கொண்டே முன்னும் பின்னுமாக நடந்தான். “இப்படிப்பட்ட ஆண்களை நீங்கள் எல்லா இடங்களிலும் பார்க்கிறீர்கள். சிறிது நேரம் கழித்து நீங்கள் அவர்களை கவனிக்க கற்றுக்கொள்வீர்கள். நான் அவரை வெகு நாட்களாகப் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறேன். நீந்துவதில்லை, வேடிக்கை பார்ப்பதில்லை, எதுவும் செய்வதில்லை. சுற்றிப் பார்ப்பது, மக்களைக் கவனிப்பது மற்றும் எல்லாவற்றையும் புகாரளிப்பது அவருடைய வேலை.
"ஒருவேளை அவர் எல்லா மக்களையும் கவனிக்காமல் இருக்கலாம், ஆனால் ஒரு நபர் அல்லது ஒரு குறிப்பிட்ட குடும்பம் மட்டுமே" என்று நான் கிசுகிசுத்தேன்.
"நீ சரியாக சொன்னாய். ஒரு வேளை நான் அவரைப் பார்க்கக்கூட மாட்டேன்.
Powibu என்பது மாநில பாதுகாப்பு அமைச்சகம் ஆகும், இது அனைத்து வட கொரியர்களுக்கும் அச்சத்தைத் தூண்டும் அரசாங்க நிறுவனமாகும். அதன் ஊழியர்களின் பணி அரசியல் இயல்புடைய குற்றங்களை விசாரிப்பதாகும். அவர்கள் உங்களையும் உங்கள் முழு குடும்பத்தையும் நடு இரவில் முன்னறிவிப்பின்றி அழைத்துச் செல்லலாம்.
நாம் பார்த்ததிலிருந்து, இந்த மனிதன் அத்தகைய முகவராக இருக்கலாம். ஆனால் அவர் ஒரு தனியார் பாதுகாவலராகவும் மாறலாம். பணக்காரர்கள் எல்லா இடங்களிலும் இருக்கிறார்கள்.
"எங்கள் நுழைவுச் சீட்டின் விலை எவ்வளவு தெரியுமா?" - அலெக்சாண்டர் கேட்டார். இது எனக்குத் தெரியாது, ஆனால் எங்களுக்கு அது பாக்கெட் பணம் என்றும், சராசரி வட கொரியருக்கு இது பல மாத சம்பளம் என்றும் நான் உறுதியாக நம்பினேன். இன்னும் பூங்கா மக்கள் நிரம்பியுள்ளது. நிச்சயமாக அவர்களில் பலர் நிறுவனங்களுக்கான நுழைவுச் சீட்டுகளை ஊக்கத்தொகையாகப் பெற்றனர். ஆனால் நிச்சயமாக அனைத்து இல்லை. சற்று முன்னதாக, நீர் சரிவு ஒன்றில் எங்கள் முறைக்காகக் காத்திருந்தபோது, ஒரு குடும்பம், ஒரு தனிப்பட்ட பாதுகாவலருடன் எங்களைக் கடந்து வரிசையின் முன்புறமாக நடந்து செல்வதை நாங்கள் கவனித்தோம். வெளிப்படையாக, அவர்கள் விஐபி சேவைக்கு கூடுதல் கட்டணம் செலுத்தினர், அதனால் டம்பன் மக்களுடன் பொது வரிசையில் நிற்கும்போது தங்கள் கண்ணியத்தை அவமானப்படுத்தக்கூடாது.
இன்று காலை, மன்சுடே ஹில்லுக்குச் செல்லும் வழியில், டோங்கில் டூர்ஸை விளம்பரப்படுத்துவதற்காக அவர் நடத்தும் இணையதளத்தில் எனது புகைப்படங்களையும் வீடியோக்களையும் வெளியிட அலெக் என்னிடம் அனுமதி கேட்டார். "இது அடுத்த ஆண்டு புதிய வாடிக்கையாளர்களை ஈர்க்க உதவும்," என்று அவர் கூறினார். தயங்காமல் சம்மதித்தேன்.
"உங்கள் முடிவில் உறுதியாக இருக்கிறீர்களா?" அலெக் எங்களிடம் கேட்க மிகவும் தொலைவில் இருக்கும்போது அலெக்சாண்டர் என்னிடம் கேட்டார்.
உண்மையைச் சொல்வதானால், நான் அதைப் பற்றி சிந்திக்கவில்லை என்று பதிலளித்தேன். அலெக்சாண்டரின் கண்கள் கலங்கின. அவரது தலையில் சில எண்ணங்கள் சுழன்று கொண்டிருந்தது தெளிவாகத் தெரிகிறது. ஆனால் sauna மக்கள் நிரம்பியிருந்தது. அவர்கள் நம்மை ரகசியமாக ஒட்டு கேட்கிறார்களா என்று யாருக்குத் தெரியும்? தலையசைத்து, இந்த உரையாடலை பாதுகாப்பான இடத்தில் தொடர்வது நல்லது என்று நாங்கள் ஒருவருக்கொருவர் அமைதியாக ஒப்புக்கொண்டோம்.
நாங்கள் ஆழமற்ற குளம் ஒன்றில் வெளியே ஏறினோம். செயற்கை நீர்வீழ்ச்சியின் சத்தம் எங்கள் குரலை மூழ்கடித்தது.
"புகைப்படங்களில் என் முகம் தோன்றுவதை நான் விரும்பவில்லை என்று அலெக்ஸிடம் சொன்னேன்" என்று அலெக்சாண்டர் கூறினார். - நான் ஏற்கனவே பல முறை இந்த நாட்டிற்கு வந்துள்ளேன். மற்றும் பல்வேறு இலக்குகளுடன். ஆனால் நான் ஒரு புத்திசாலி பையன். மேலும் என்னைப் பற்றி தவறான எண்ணத்தை உருவாக்க நான் விரும்பவில்லை.
"என்ன சொல்கிறாய்? நான் யாருக்கு தவறான எண்ணத்தைக் கொடுக்க வேண்டும்?”
அலெக்சாண்டரின் கண்கள் மீண்டும் கலங்க ஆரம்பித்தன. அருகில் யாரும் இல்லை என்பதை உறுதிசெய்த பிறகு, அவர் கூறினார்: “நான் இங்கே நடப்பதை எந்த வகையிலும் ஒப்புக்கொள்கிறேன் என்று தோன்றுவதை நான் விரும்பவில்லை. அதாவது, இந்த பயன்முறை எனக்குப் பிடிக்கவில்லை."
அவர் கவலைப்பட காரணம் இருந்தது. சில வெளிநாட்டவர்கள் DPRK இல் நிலவும் அமைப்புக்கு மன்னிப்புக் கேட்கின்றனர். 2012 இல் பியாங்யாங்கிற்கு எனது முதல் பயணத்தில், ஒரு பருமனான ஸ்பானியர் விமானத்தில் எனக்கு முன்னால் இரண்டு வரிசைகளில் அமர்ந்திருப்பதை நான் கவனித்தேன். "தி பியாங்யாங் டைம்ஸ்" செய்தித்தாளில் கிம் ஜாங் இல்லின் புகைப்படத்தை அவர் சுட்டிக்காட்டினார், மேலும் வாயில் நுரை தள்ளியபடி, தனது அருகில் அமர்ந்திருந்த ஏழை அமைதியான மனிதரிடம் வெறித்தனமாக எதையாவது நிரூபித்தார். என் வயிற்றில் எங்கோ ஒரு பயம் தோன்றியது. 2006 ஆம் ஆண்டு "பிரண்ட்ஸ் ஆஃப் கிம்" என்ற ஆவணப்படத்தில் அவரது முகம் தோன்றியது எனக்கு நினைவிருக்கிறது. உலகெங்கிலும் உள்ள மக்களை உள்ளடக்கிய கொரிய சார்பு அமைப்பான கொரிய நட்பு சங்கம் (KAFA) ஏற்பாடு செய்த வட கொரியாவிற்கு வெளிநாட்டினரின் பயணத்திற்காக இந்தப் படம் அர்ப்பணிக்கப்பட்டது.
ரிங் ரோட்டின் தலைவர் அலெஜான்ட்ரோ காவ் டி பெனோஸ் டி லெஸ் பெரெஸ் ஆவார். பல ஆண்டுகளாக, அலெஜான்ட்ரோ டிபிஆர்கே அரசாங்கத்தின் அதிகாரப்பூர்வ மேற்கத்திய பிரதிநிதியாக இருந்து வருகிறார், இது அவர் ஏற்பாடு செய்யும் பயணங்களுக்கு வெளிநாட்டு விருந்தினர்களை ஈர்க்க உதவும். உண்மையில், அவர் இந்த நாட்டுடனான தனது உறவுகளை மிகைப்படுத்துகிறார். கொரிய அரசாங்கம் உண்மையில் அவருக்கு ஒருபோதும் வழங்காத பட்டங்களை அவர் பெருமையாகக் கூறுகிறார். கெளரவ வட கொரிய குடியுரிமையும், அந்நாட்டின் குடிமகனாக பாஸ்போர்ட்டையும் பெற்றதாக அலெஜான்ட்ரோ பெருமிதம் கொள்கிறார். "அது சாத்தியமற்றது," நான் அதைப் பற்றி அவரிடம் சொன்னபோது ஒரு பயணத்தின் வழிகாட்டி சிரித்தார். ஆயினும்கூட, இந்த அப்பட்டமான மிகைப்படுத்தல்கள் மற்றும் அப்பட்டமான பொய்களை நம்பும் அப்பாவி சுற்றுலாப் பயணிகளை அவர் அடிக்கடி தவறாக வழிநடத்துகிறார், மேலும் வட கொரியாவை ரிங் ரோடு வழியாக மட்டுமே அடைய முடியும் (வெளிப்படையாக அப்படி இல்லை) அல்லது ரிங் ரோடு சில கூடுதல் வாய்ப்புகளை வழங்க முடியும் என்று அவர்களை நம்ப வைக்கிறார். உதாரணமாக, சாதாரண சுற்றுலாப் பயணிகள் நுழைய தடை விதிக்கப்பட்ட இடங்களுக்கு அணுகல்.
"பிரண்ட்ஸ் ஆஃப் கிம்" திரைப்படத்தில், இந்த பிரத்யேக "வாய்ப்பு" என்பது தோனில் தெருவில் உள்ள மறு ஒருங்கிணைப்பு நினைவுச்சின்னத்தின் முன் ஒரு பிரச்சார ஆர்ப்பாட்டத்தில் சுற்றுப்பயணக் குழுவின் உறுப்பினர்களின் கட்டாய பங்கேற்பாகும் - அவர்கள் கொரியர்களின் கூட்டத்துடன் அணிவகுத்துச் செல்ல வேண்டியிருந்தது. ஆனால் இன்னும் கவலைக்குரிய விஷயம் என்னவென்றால், படம் சமூகவியல் என்று மட்டுமே விவரிக்கக்கூடிய நடத்தைக்கான ஏராளமான எடுத்துக்காட்டுகளைக் காட்டுகிறது. மிகவும் தீவிரமான வட கொரிய பிரச்சாரகர்களை விட கிம் ஜாங்-உன் ஆட்சியின் மீதான தனது பக்தியில் அதிக ஆர்வத்துடன், அலெஜான்ட்ரோ ஒருமுறை அவர் ஏற்பாடு செய்த பயணத்தில் பங்கேற்கும் பத்திரிகையாளர் ஒருவரின் ஹோட்டல் அறைக்குள் நுழைந்தார். குழுவுடன் வந்த கொரிய வழிகாட்டிகளின் பெரும் அவமானம் - அவரது கேமரா மற்றும் மடிக்கணினியை அடித்து நொறுக்கியது, ஏனெனில் இந்த பத்திரிகையாளர் DPRK இல் வாழ்க்கையை விமர்சிக்க தனது பொருட்களைப் பயன்படுத்த விரும்புகிறார் என்ற ஆவேசம் அவருக்கு இருந்தது. மற்ற CAD-ஒழுங்கமைக்கப்பட்ட பயணங்களின் உறுப்பினர்கள், அலெஜான்ட்ரோ புண்படுத்தும் வகையில் ஏதாவது செய்தால் அல்லது அவரை கோபப்படுத்தினால் (இதற்கு சிறிய காரணமும் தேவை), அவர் நாடுகடத்தப்படுவதை அச்சுறுத்துவார் அல்லது அவர் தனது "தொடர்புகளை" பயன்படுத்தி "பின்வருமாறு" புகாரளிப்பார். மாநில பாதுகாப்பு எந்திரத்தில்.
அவர் DPRK இல் "உள்ளார்" என்று பெருமை பேசினாலும், அலெஜாண்ட்ரோவை விரும்பிய வட கொரியர்களை நான் ஒருபோதும் சந்தித்ததில்லை, அவர் நாட்டின் நலனை நோக்கமாகக் கொண்டதாகக் கூறப்படும் அவரது செயல்பாடுகளை உண்மையாகப் பாராட்டினார். DPRK இன் அரசியல் அமைப்பு, எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அதன் கருத்தியல் அடித்தளங்களில் இனரீதியாக மூடப்பட்டுள்ளது, எந்த வகையிலும் வெளிநாட்டினரால் உணரப்படக்கூடாது. அதனால்தான் சுற்றுலாப் பயணிகள் யாராவது தங்களை மூளைச்சலவை செய்வார்கள் என்று பயப்படக்கூடாது, அல்லது அதைவிட அதிகமாக "அவர்களை தங்கள் நம்பிக்கைக்கு மாற்ற" முயற்சிக்கக்கூடாது. எந்தவொரு உள்ளூர்வாசியும் தங்கள் அரசியல் அமைப்பு கொரியர்களால் உருவாக்கப்பட்டது என்றும் கொரியர்களுக்காக மட்டுமே உருவாக்கப்பட்டது என்றும் கூறுவார்கள். ஆச்சரியப்படும் விதமாக, இந்த புள்ளி தொடர்ந்து அலெஜாண்ட்ரோவைத் தவிர்க்கிறது - அவர் எப்போதும் கொரிய மக்களின் ஒரு பகுதியாக இருப்பதைப் போல முதல் நபர் பன்மையில் நாட்டைப் பற்றி பேசுகிறார். இத்தகைய செயல்கள் DPRK இன் குடிமக்களை வெளிப்படையாக எரிச்சலூட்டுகின்றன, அவர்கள் காலனித்துவ கடந்த காலத்தின் அதிர்ச்சியின் காரணமாக, சில அந்நியர்கள் தங்கள் சார்பாக பேசலாம் என்ற கருத்தை நம்பிக்கையுடன் நிராகரிக்கிறார்கள். வட கொரியர்கள் அதிகாரப்பூர்வ பிரச்சாரத்தின் அனைத்து பஃபூனரிகளையும் ஒரு வெளிநாட்டவர் கிளிப்பதைப் பார்க்கும்போது, அவர்களின் அரசியல் அமைப்பு எவ்வளவு அபத்தமானது மற்றும் வெறித்தனமானது என்பதை அவர்களால் பார்க்க முடியும்.
* * *
அலெக்சாண்டரின் அடையாளம் பிரச்சார நோக்கங்களுக்காக பயன்படுத்தப்படலாம் என்ற அச்சத்திற்குப் பின்னால் அலெக் மீதான அவநம்பிக்கை உணர்வு மற்றும் அவர் மறுத்ததன் பின்னணியில் உள்ளதா? இப்போது இதைப் பற்றி யோசித்துப் பார்த்தால், அலெக்ஸாண்டரும் நானும் எங்கள் அரைகுறை கிசுகிசுப்பான உரையாடல்களில், வட கொரியக் கொள்கைகளை மிகவும் விமர்சித்தபோது அல்லது எங்கள் புரவலர்களைக் குறைமதிப்பிற்கு உட்படுத்தும் மற்றும் அவர்களின் தனிப்பட்ட வாழ்க்கை மற்றும் நம்பிக்கைகளைப் பற்றி விவாதிக்கும் போது, அலெக் அடிக்கடி விவாதத்தைத் தவிர்க்கத் தேர்ந்தெடுத்தார் என்பதை நான் உணர்கிறேன். இது ஒரு வகையான தொழில்முறை விலகல் என்று நான் நினைக்கிறேன்.
நிச்சயமாக, அலெக் அலெஜான்ட்ரோ போன்ற நபர் அல்ல. அவரது நிலைப்பாடு அவரது பங்கு இரட்டைத்தன்மையைக் குறிக்கிறது - அவர் பயணத்தின் அமைப்பாளர் மற்றும் அதில் பங்கேற்பவர். இது அவரை ஒருபுறம், நம்மில் ஒருவராகவும், மறுபுறம், யாரையோ "வெளியே" ஆக்குகிறது.
DPRK க்கு பயணங்களை ஏற்பாடு செய்யும் அனைத்து மேற்கத்திய பயண நிறுவனங்களும் அதே இக்கட்டான நிலைக்கு தள்ளப்படுகின்றன. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர்கள் பலர் பொருத்தமற்றதாகக் கருதும் ஒரு பொருளை விற்கிறார்கள். Koryo Tours போலவே, Alec's Tongil Tours ஆனது சர்வதேச இராஜதந்திரத்தால் ஒரு நாட்டின் மீது சுமத்தப்பட்ட தனிமைப்படுத்தலின் எதிர்மறையான விளைவுகளைத் தணிப்பதில் தனிப்பட்ட தகவல்தொடர்புகளின் முக்கியத்துவத்தை வலியுறுத்துகிறது. சர்வதேச சமூகத்தின் இந்தக் கொள்கை, வட கொரிய மக்களின் அவலத்தை மேலும் மோசமாக்குகிறது, ஏற்கனவே தங்கள் அரசாங்கத்தின் நடவடிக்கைகளால் பாதிக்கப்பட்டுள்ளது. உரையாடலில், அலெக் பெரும்பாலும் வட கொரியாவின் "நுணுக்கமான புரிதல்" என்று அழைக்கும் மிகவும் உணர்ச்சிமிக்க பாதுகாவலராக மாறுகிறார்.
அலெக்சாண்டரோ அல்லது நானோ அலெக் இதைப் பற்றி சரியானவர் என்பதை மறுக்கவில்லை. ஆனால் இந்த ஆர்வம் அவரை வெகுதூரம் அழைத்துச் சென்ற தருணங்கள் இருந்தன, மேலும் அவரது பச்சாதாபத்தில் அவர் எங்களை விட எங்கள் புரவலர்களுடன் நெருக்கமாகிவிட்டார் என்று தோன்றியது, அவரது "வேண்டுமென்றே அப்பாவித்தனத்தை" காட்டிக் கொடுத்தார் - வட கொரியா மீதான அவரது அணுகுமுறையை விவரிக்க நான் பயன்படுத்தக்கூடிய ஒரே விசித்திரமான சொற்றொடர். . மற்றும் அப்பாவித்தனம், வேண்டுமென்றே அல்லது இல்லை, ஆபத்தானது. எந்தவொரு தகவல்தொடர்புக்கும் அதன் வரம்புகள் இருக்க வேண்டும்.
* * *
ஆனால் அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டருக்கு இடையே வேறு ஏதோ நடக்கிறது - தெரிந்த பார்வைகளின் பரிமாற்றம், சில கிசுகிசுப்புகள். இப்போது, நானும் அலெக்சாண்டரும், இந்த சத்தமில்லாத நீர்வீழ்ச்சியின் கீழ் தனியாக இருக்கும்போது, அவர்களது உறவில் எனக்கு என்ன தவிர்க்கப்பட்டது என்று நான் அவரிடம் கேட்டேன். அவன் முகம் வெட்க, முட்டாள் தோற்றத்தை எடுத்தது.
"சரி, மன்னிக்கவும், இதைப் பற்றி நான் உங்களுக்கு முன்பே சொல்ல விரும்பினேன், ஆனால் வழிகாட்டிகள் தற்செயலாக ஏதாவது கேட்கும் என்று நான் பயந்தேன். அநேகமாக, அவர்கள் ஏற்கனவே அறிந்திருந்தாலும் - எங்கள் வருகைக்கு முன்பே அவர்களுக்கு விரிவாக அறிவுறுத்தப்பட்டதாக நான் நம்புகிறேன், அவர்கள் எல்லாவற்றையும் கண்டுபிடித்திருக்கலாம், ஆனால் ... இருப்பினும் ... - அலெக்சாண்டர் சிறிது விலகிச் சென்று தொடர்ந்தார்: - இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு , எனது பல்கலைக்கழகம் பரிமாற்ற திட்டத்தில் பங்கேற்றது. இது கண்டிப்பாக அதிகாரப்பூர்வமற்றது, யாரும் அதைப் பற்றி சத்தமாக பேசவில்லை அல்லது எங்கும் அறிவிக்கவில்லை: பிரான்ஸ் பொருளாதாரத் தடைகளின் கொள்கையை கடைபிடிக்கிறது, எனவே, தேவையில்லாத இடத்தில் ஏதாவது கசிந்தால், ஒரு பெரிய ஊழல் வெடிக்கும். இருப்பினும், திட்டம் செயல்படுத்தப்பட்டது. பல வட கொரியர்கள் பிரான்சில் உள்ள எங்கள் பல்கலைக்கழகத்திற்கு வந்தனர், கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் படிக்கச் சென்ற பத்து மாணவர்களில் நானும் ஒருவன்.
நான் வெறுமனே ஆச்சரியப்பட்டேன். வெளிநாட்டவர் இங்கு படித்ததாக நான் கேள்விப்பட்டதே இல்லை. எங்களுடைய சிறிய குழுதான் முதலில் என்று நினைத்தேன். அவர் இங்கு எவ்வளவு காலம் படித்தார் என்று கேட்டேன்.
"நிரல் ஒரு மாதம் நீடித்தது," என்று அவர் பதிலளித்தார், "இப்போது போலவே. ஆனால் வித்தியாசம் என்னவென்றால், எனக்கு STUDENT VISA இருந்தது. நான் ஒரு மாணவர் விடுதியில் வசித்து வந்தேன், விசா சுற்றுலாப் பயணி அல்ல என்பதால், வழிகாட்டிகள் என்னுடன் வரவில்லை. நான் எங்கு வேண்டுமானாலும் அலையலாம். ஒரு நாள் நான் வாக்கிங் போனேன், ஐந்து மணி நேரம் எதுவும் இல்லாமல் நகரத்தை சுற்றி வந்தேன்.
"யாராவது உங்களைத் தடுக்க முயன்றார்களா?" - நான் நம்பமுடியாமல், லேசான பொறாமை உணர்வோடு கேட்டேன்.
"இல்லை. அவர்களால் முடியும் - நிறைய பேர் என்னை வேற்றுகிரகவாசி போல பார்த்தார்கள் - ஆனால் யாரும் எதுவும் செய்ய முயற்சிக்கவில்லை. யாரும் ஒரு வார்த்தை கூட பேசவில்லை... எனவே இந்த பயணத்தில் எனக்கு எவ்வளவு கடினமாக இருக்கிறது என்பதை நீங்கள் கற்பனை செய்யலாம் - நாங்கள் எங்கு சென்றாலும் தொடர்ந்து கண்காணிப்பில் இருப்பது. கடந்த முறை நான் இங்கு வந்திருந்தபோது, நானே எங்கும் செல்ல முடியும். ஆனால் இப்போது அலெக் உடனான இந்த திட்டத்தின் மூலம் மட்டுமே என்னால் இங்கு திரும்பி வர முடிந்தது.
"மேலும் இதைப் பற்றி நீங்கள் மிங்கிடம் எதுவும் சொல்லவில்லையா?"
"இல்லை".
"ஆனால் சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி அவர்கள் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும். இதுபோன்ற விஷயங்களை இங்கு ரகசியமாக வைக்க முடியாது” என்றார்.
"ஒருவேளை," அலெக்சாண்டர் கூறினார். அவன் பயத்துடன் கீழே எங்கோ பார்த்தான். "ஆனால் இப்போது நான் இன்னும் கொஞ்சம் கவனமாக இருக்க விரும்புகிறேன்."
இதெல்லாம் மிகவும் விசித்திரமானது. மேலும் அது இன்னும் விசித்திரமாகிறது. மேலும், இது மிகவும் விசித்திரமான இடம் அல்ல, ஆனால் மக்கள் - மற்றும் உள்ளூர்வாசிகள் அல்ல, ஆனால் தங்கள் சொந்த விருப்பப்படி இங்கு பறக்கும் சுற்றுலாப் பயணிகள். குறிப்பாக நம்மைப் போன்றவர்கள் - அதன் மர்மத்தால் கவரப்பட்டு, சுடருக்குப் பறக்கும் அந்துப்பூச்சிகள்.
* * *
மாலையில் ஹோட்டலுக்குத் திரும்பிய எனக்கு ஒரு விசித்திரமான எண்ணம் வந்தது. அலெக்சாண்டரின் சிறப்பு எச்சரிக்கை, எங்கள் வழிகாட்டிகளின் முன்னிலையில் தன்னை வெளிப்படுத்த அவரது வெளிப்படையான தயக்கம் - இவை அனைத்தும் எங்களை ஆச்சரியப்படுத்தியது: இந்த பயணத்தில் அவர் அலெக் மற்றும் நான் உட்பட யாருடனும் பகிர்ந்து கொள்ள விரும்பாத வேறு சில குறிக்கோள்கள் உள்ளதா. அவர் உண்மையில் இங்கு தனது சொந்த விருப்பத்தின் பேரில் உள்ளாரா மற்றும் எதையும் சார்ந்திருக்கவில்லையா? உலகின் மர்ம மனிதர்.
ஒருவேளை நான் சித்தப்பிரமை ஆனேன்.
கொள்கையளவில், அத்தகைய இடத்தில் இருப்பதால், நீங்கள் மெதுவாக இதேபோன்ற நிலைக்கு மூழ்கினால் ஆச்சரியப்படுவதற்கில்லை. நீர் பூங்கா போன்ற பாதிப்பில்லாத இடங்களில் கூட இதை நீங்கள் கவனிக்கத் தொடங்குவீர்கள். மறைக்கப்பட்ட சித்தப்பிரமை இங்கே அன்றாட வாழ்க்கையின் துணிக்குள் பிணைக்கப்பட்டுள்ளது. இதை நான் கவனித்தேன், ஆனால் கொரியர்கள் இதை அறிந்திருக்கிறார்களா அல்லது அவர்கள் முழுமையான நோய் எதிர்ப்பு சக்தியைப் பெற்றிருக்கிறார்களா என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. கடந்த ஆண்டு ஹவானாவுக்குச் சென்ற பிறகு, கலைஞர் டானியா ப்ருகுவேரா என்னிடம் கூறினார், கியூபாக்கள் இப்போது அவர் பயம் 2.0 என்று அழைக்கும் இடத்தில் வாழ்கிறார்கள். இப்போது இரண்டு அல்லது மூன்று தலைமுறைகளாக, அவர்கள் ஏற்கனவே தங்கள் டிஎன்ஏவில் ஆழமாக ஊடுருவியதாகத் தோன்றும் பயத்தின் சூழலில் பிறந்து வளர்ந்திருக்கிறார்கள். (மிக சமீபத்தில், தி ஃபியூச்சர் இஸ் ஹிஸ்டரி: எப்படி சர்வாதிகாரம் ரஷ்யாவை மீண்டும் வென்றது, மாஷா கெசென் பல தலைமுறைகளாக மரபியல் மட்டத்தில் பயத்தைப் பதிக்கும் இதேபோன்ற பரிணாம செயல்முறையை விவரித்தார். முன்னாள் சோவியத் யூனியனின் முழு இடமும்: அவருக்கும் அவர்களது சந்ததியினருக்கும் கீழ் வாழ்வது.) சித்தப்பிரமை அன்றாட வாழ்க்கையை பாதிக்கிறது. இது அன்றாட வாழ்க்கையின் மிகச்சிறிய விவரங்களுக்குள் மிகவும் ஆழமாக ஊடுருவுகிறது, ஒவ்வொரு நாளும் என்ன நடக்கிறது என்பதை நீங்கள் திறமையாக கவனிக்கவும் விளக்கவும் கற்றுக்கொள்வீர்கள். இந்த செல்வாக்கு இன்று நீர் பூங்காவில் மிகவும் கவனிக்கத்தக்கது, எல்லோரும் எங்களை முறைத்துப் பார்த்தார்கள், ஆனால் சாத்தியமான விளைவுகளுக்கு பயந்து யாரும் எங்களுடன் தொடர்பு கொள்ள முயற்சிக்கவில்லை. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, எந்த வெளிநாட்டவரையும் நம்ப முடியாது. இது மினின் மனதில் ஆழமாக இருந்தது, அவர் தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களைப் பொறுத்தவரை மிகவும் முற்போக்கானவராகவும் திறந்த மனதுடன் இருப்பதாகவும் தோன்றியது. மிங் கூட அவர்களின் சிவப்பு கோடுகள் இருந்தது.
* * *
Min ஒரு சூழ்ச்சியின் குழந்தை. வட கொரியர்கள் பெரும்பாலும் வெளிநாட்டினருக்கு ஒருவித மாய நபர்களாகத் தோன்றுகிறார்கள், ஆனால், உண்மையில், பல காரணங்களுக்காக, இந்த அணுகுமுறை எதிர்-உள்ளுணர்வு ஆகும். வட கொரியாவிற்கும் பிற நாடுகளுக்கும் இடையே கடுமையான கலாச்சார வேறுபாடுகள் உள்ளன: இங்குள்ள வாழ்க்கை ஒருவருக்கொருவர் பொதுவான அவநம்பிக்கையால் ஊடுருவுகிறது, இது உலகில் எப்போதும் இல்லாத நிலையான முழுமையான கட்டுப்பாட்டின் சூழ்நிலையில் மக்கள் வாழ்வதன் இயற்கையான விளைவு. வரலாறு; இங்கே ஒவ்வொருவரும் தகவல் தரக்கூடியவர்கள். இந்த நாட்டின் ஒவ்வொரு குடியிருப்பாளரும் ஒரு முறையாவது துரோகத்தை சந்தித்திருக்கிறார்கள், இது ஒரு மெல்லிய, ஆனால் இன்னும் அவநம்பிக்கையின் கவசத்தின் வடிவத்தில் ஒரு தற்காப்பு எதிர்வினைக்கு வழிவகுக்கும். உங்கள் அண்டை வீட்டாரையோ அல்லது அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ நெருங்கிய உறவினர்களை நீங்கள் முழுமையாக நம்ப முடியாதபோது, சில வெளிநாட்டவரின் நம்பகத்தன்மையை நீங்கள் நம்பியிருக்க வாய்ப்பில்லை. குறிப்பாக எந்தவொரு வெளிநாட்டவரும் எதிரியின் சாத்தியமான முகவர் என்று உங்கள் வாழ்நாள் முழுவதும் கற்பிக்கப்பட்டிருந்தால்.
நீங்கள் பிறந்த சூழல் உங்கள் வாழ்க்கையை தீவிரமாக பாதிக்கிறது, உங்கள் உரிமைகள் மற்றும் வாய்ப்புகளை தீர்மானிக்கிறது. பொலிட்பீரோவில் பெரும் தூய்மைப்படுத்தலின் அதே காலகட்டத்தில் கிம் இல் சுங்கால் நிறுவப்பட்ட பாடல் பன் அமைப்பில், பிறப்பால் தீர்மானிக்கப்படும் வகுப்பிலிருந்து வெளியேறுவது சாத்தியமில்லை. ஒரு சிறிய சிறுபான்மையினரைத் தவிர, அவர்களின் தாத்தா பாட்டி (அல்லது கொள்ளு-தாத்தாக்கள் கூட) கிம் இல் சுங்கின் மிகப் பெரிய பெருமையின் நாட்களில் அவருக்குப் பயனுள்ள ஒன்றைச் செய்தார்கள் என்ற உண்மையை அடிப்படையாகக் கொண்ட சலுகை பெற்ற நிலை, யாருக்கும் சுதந்திரமாக திசையைத் தேர்ந்தெடுக்க உரிமை இல்லை. அவர்களின் வாழ்க்கை பாதையில். உங்கள் பெற்றோர் வாழ்ந்த விதத்தில் நீங்கள் வாழலாம் அல்லது நீங்கள் துரதிர்ஷ்டவசமாக இருந்தால், படிநிலை ஏணியில் இருந்து கீழே இறங்குங்கள். மிக மிகக் குறைந்த நபர்களால் மட்டுமே ஏற முடியும், அது எப்போதும் ஒரு பெரிய ஆபத்து.
மிங் ஒரு சலுகை பெற்ற சிறுபான்மையினரைச் சேர்ந்தவர் என்பது தெளிவாகிறது, இருப்பினும் எது சரியாகத் தீர்மானிப்பது கடினம்: மூன்று முக்கிய சமூக வகைகளுக்குள் பல தரநிலைகள் உள்ளன - விசுவாசமான, அலைக்கழிக்கும் மற்றும் விரோதமான வகுப்புகள். மினின் பெற்றோர் குறைந்தபட்சம் அவர்களை எட்டு வருடங்கள் கியூபாவில் வாழ அனுப்பும் அளவுக்கு நம்பிக்கை கொண்டிருந்தனர், அங்கு அவரது தாயார் டிபிஆர்கே தூதரகத்தில் சமையல்காரராக பணிபுரிந்தார் மற்றும் அவரது தந்தை ஒருவித வியாபாரத்தை நடத்தினார். அப்படி ஒரு சூழல் தான் அவள் வளர்ந்த உலகம். பத்து முதல் பதினெட்டு வயது வரை, அவர் கியூபா பள்ளிக்குச் சென்றார், சரளமாக ஸ்பானிஷ் பேசினார், சல்சா மற்றும் மாம்பா நடனம் கற்றுக்கொண்டார். கியூபா வட கொரியாவைப் போன்ற ஒரு அமைப்பின் கீழ் வாழ்வதாகத் தெரிகிறது; உண்மையில், கியூபா சமூகம் மிகவும் திறந்த நிலையில் உள்ளது. டிபிஆர்கே போலல்லாமல், கியூபாவில் வெளிநாட்டு வானொலி மற்றும் தொலைக்காட்சியைப் பார்ப்பது மற்றும் கேட்பது தடைசெய்யப்படவில்லை. க்ரீன் டே, சிஸ்டம் ஆஃப் எ டவுன், மடோனா மற்றும் பிரிட்னி ஸ்பியர்ஸ் போன்ற பாடல்களைக் கேட்டு, ஹாரி பாட்டர் படங்களைப் பார்த்து, தண்டிக்கப்படுவார்கள் என்ற பயம் இல்லாமல் மின் வளர்ந்தார்.
அவள் பியாங்யாங்கிற்குத் திரும்பி வந்து கிட்டத்தட்ட எட்டு ஆண்டுகளாக இங்கு வசித்து வருகிறாள், ஆனால் இன்னும், கவனக்குறைவு காரணமாக, எங்களுடன் தொடர்புகொள்வதில் அவள் "மெல்லிய கவசத்தில்" இருந்து தொடர்ந்து நழுவுகிறாள். பின்விளைவுகளைப் பற்றி அதிகம் பயப்படாமல் பேச அனுமதிக்கிறது. எனவே, ஹவானாவில் தங்கி பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டம் பெற விரும்புவதாகவும், ஆனால் பின்னர் அவள் நாக்கைக் கடித்துக் கொண்டாள். அவர் ஒரு கரோக்கி பாரில் "பார்பி கேர்ள்" பாடினார். வேர்ல்ட் ஆஃப் வார்கிராஃப்ட் தொடர்ந்து விளையாடியதற்காக தனது சக ஊழியர்களில் ஒருவர் சமீபத்தில் கண்டிக்கப்பட்டதாக அவர் கூறினார்.
கவலையற்ற அல்லது அப்பாவி. அல்லது இரண்டும். ஒரு பகுதியாக, அவள் இப்படி நடந்துகொள்கிறாள், ஏனென்றால் அவள் தனது குடும்பத்தின் சலுகை பெற்ற நிலையில் போதுமான அளவு பாதுகாக்கப்படுகிறாள். ஆனால் மின், ஒரு வகையில், வேறொரு உலகத்தைச் சேர்ந்த உயிரினம். வாய்ப்பு மற்றும் சூழ்நிலையின் குழந்தை. பிறந்த புரட்சியாளர் அல்ல. ஆனால் அவள் ஒருவரின் மகளாக இருக்க பாடுபடுகிறாள், ஆனால் என்ன/யார்? அவள் கட்டாய பேட்ஜை அணிந்திருக்கிறாள், “சரியான” விஷயங்களைச் சொல்கிறாள், ஆனால் இது அவளுடைய சாராம்சம் அல்ல, அவளுடைய உண்மையான சுயம் அல்ல. மிங் தன்னைத் துடைத்துச் செல்லும் நீரோட்டத்தைக் கடக்க தன்னால் இயன்றவரை முயற்சி செய்கிறாள். கொரிய வழியில் வாழ்வது எப்படி இருக்கும் என்பதை இன்னும் புரிந்துகொள்ள முயற்சிக்கிறேன். ஒழுக்கமாக இருத்தல் என்றால் என்ன? மேலும் சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி கீழ்ப்படியுங்கள்.
* * *
மார்க் இன்னும் என்னுடன் மது அருந்த விரும்புகிறானா என்று பார்ப்பதற்காக நான் லிஃப்ட் மூலம் லாபிக்கு இறங்கினேன். இன்று மாலை அவர் ஒரு பெரிய மற்றும் நெருக்கமான நிறுவனத்தில் மேஜையில் அமர்ந்தார் - சைமன் மற்றும் அவரது கொரிய "சகாக்கள்", அவர்கள் அனைவரும் மாவோ பாணி ஜாக்கெட்டுகளை அணிந்திருந்தனர். அவர்கள் சங்கிலி-புகைபிடித்தவர்கள் மற்றும் ஒருவித அதிகாரத்துவ பொறியில் சிக்கியதாகத் தோன்றியது. மார்க் என்னை அசிங்கமாக அசைத்தார், பின்னர் தெளிவற்ற முறையில் தோள்களை குலுக்கினார். நிலைமை மிகவும் சாதகமாக இல்லை, அதனால் நான் என் அறைக்கு திரும்பினேன். ஒருவேளை இது இன்னும் சிறப்பாக இருக்கலாம் - நாளை ஒரு ஹேங்கொவருடன் தொடங்காது.
நான் படுக்கைக்குச் செல்லவிருந்தபோது திடீரென்று கதவு தட்டும் சத்தம் கேட்டது. நான் அதைத் திறந்து அலெக்சாண்டரை உள்ளாடையில் பார்த்தேன்.
"மன்னிக்கவும், டிராவிஸ், நான் ஒரு நிமிடம் வரலாமா?"
நானும் அரிதாகவே ஆடை அணிந்திருப்பதைக் கண்டு என்னுடன் சேர்ந்து அசட்டுத்தனமாக சிரித்தார். எனக்கு கவலை இல்லை - எங்கள் தளத்தில் வேறு யாரும் வசிக்கவில்லை.
"நான் உங்களுக்குச் சொல்ல விரும்புகிறேன்," என்று அவர் கிசுகிசுத்தார், "நாளை நாங்கள் மிகவும் கண்ணியமாக உடை அணிய வேண்டும் என்று அலெக்கும் நானும் முடிவு செய்தோம்: வகுப்புகளின் முதல் நாள். சிறந்த தாக்கத்தை ஏற்படுத்த."
நான் சிரித்தேன். அலெக்சாண்டருக்கு நல்ல முதல் அபிப்ராயத்தை ஏற்படுத்துவது மிகவும் முக்கியம்: கரோக்கி பட்டியில் கொரியப் பாடல்கள், மன்சுடே மலைக்குச் சென்று பூக்களை இடுதல். ஆனால் நான் அவரைப் புரிந்துகொள்கிறேன், மேலும், இதை நானே முன்பே உணர்ந்தேன். பள்ளியின் முதல் நாளுக்கு இஸ்திரி போட்ட சட்டையும் புதிய கால்சட்டையும் ஏற்கனவே தயாராகிவிட்டது.
 
பகுதி மூன்று
"செவ்கோரியலிசம்"
 
அத்தியாயம் ஒன்பது
நாங்கள் கேட்காவிட்டாலும் எங்கள் ரோஜா கன்ன ஓட்டுநர் ஹ்வாவுக்கு யாரும் இருபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கு மேல் கொடுத்திருக்க மாட்டார்கள். அவர் இப்போது இராணுவத்திலிருந்து திரும்பினார், எனவே அவர் கொஞ்சம் வயதானவராக இருக்கலாம், ஏனெனில் டிபிஆர்கேயில் பெரும்பாலான ஆண்கள் பத்து ஆண்டுகளாக இராணுவத்தில் சேர்க்கப்படுகிறார்கள். அவரது சேவையின் போது அவர் ஒரு டிரைவராகவும் இருந்தார். கீழ் நடுத்தர வர்க்கத்தில் இருந்து வரும் ஒருவருக்கு, இந்த வேலை மதிப்புமிக்கதாக கருதப்படலாம். சமீப காலம் வரை, மிகச் சிலரே கார்களைப் பயன்படுத்த முடியும். மேலும் சிலருக்கு மட்டுமே வாகனம் ஓட்டத் தெரியும். முதுகு உடைக்கும் உடல் உழைப்பின் சுமையிலிருந்தும் அது அவரை விடுவித்தது - ஹ்வாவின் முகத்தில் இருந்த ஆழமான பழுப்பு, அவர் பிரதிநிதிகளை இயக்க வேண்டிய அவசியம் இல்லாதபோது வேறு சில வேலைகளைச் செய்ய வேண்டியிருந்தது என்பதற்கான அறிகுறியாக இருந்தது. அவர் எங்களுடன் இருந்தபோது, அவர் எப்போதும் சிரித்துக்கொண்டே இருந்தார், எப்போதும் உதவ தயாராக இருந்தார்.
எனக்கு ஒதுக்கப்பட்ட மற்ற ஓட்டுனர்களைப் போலல்லாமல், முந்தைய பயணங்களில் அவர்களது பணியை சிறப்பாகச் செய்வதில் மட்டுமே பங்கு இருந்தது, அதாவது, ஒவ்வொரு முறையும் நாங்கள் புதிய இடத்திற்கு வரும்போது நிறுத்தப்பட்ட கார்களில் காத்திருப்பதால், எல்லா இடங்களிலும் எங்களுடன் வருவதற்கு Hwa ஆர்வமாக இருந்தார், மேலும் உண்மையான ஆர்வம் காட்டினார். நாங்கள் செய்து கொண்டிருந்தது ஒரு அருங்காட்சியகம் அல்லது மீன்வளத்திற்குச் சென்றது. சாதாரண சுற்றுலாப் பயணிகள் பார்க்காத இடங்களுக்கு நாங்கள் பெரும்பாலும் சென்றோம் என்பதன் மூலம் இந்த நடத்தையை அலெக்சாண்டர் விளக்கினார். எனவே, ஹ்வா ஆர்வமாக இருந்திருக்கலாம், ஏனென்றால் அவர் இதற்கு முன் அங்கு சென்றதில்லை. இதற்கு முன்பு அவருக்கு எதையும் பார்க்கும் வாய்ப்பு கிடைத்திருக்க வாய்ப்பில்லை என்று நினைக்கிறேன்.
டிபிஆர்கேயில் டிரைவராக பணிபுரிவது - அது டிரக் அல்லது காராக இருந்தாலும் - மிகவும் நல்ல மற்றும் மரியாதைக்குரிய தொழிலாகக் கருதப்படுவதால், தொழிலாளர்கள் அதை மிகவும் தீவிரமாக எடுத்துக்கொள்கிறார்கள். ஒவ்வொரு காலையிலும், Hwa எங்கள் ஹோட்டலின் நுழைவாயிலுக்கு மினிபஸ்ஸை வழங்கினார், வெளியேயும் உள்ளேயும் சரியான தூய்மையுடன் பிரகாசிக்கிறார் - முந்தைய நாள் எவ்வளவு நேரம் அவர் எங்களை ஓட்ட வேண்டும் அல்லது முந்தைய இரவில் கார் என்ன நிலையில் இருந்தது என்பது முக்கியமல்ல. அலெக்சாண்டர் ஒருமுறை என்னிடம் கூறினார், ஒரு நாள் அவர் அதிகாலையில் எழுந்து ஹோட்டலைச் சுற்றி நடக்கச் சென்றார். ஹ்வா சக்கரங்களை அகற்றி அவற்றை கவனமாக பரிசோதித்து, அவை சரியான முறையில் செயல்படுவதை உறுதிசெய்தார்.
ஒவ்வொரு காலையிலும் நாங்கள் வழக்கமான பாதையைப் பின்பற்றி, மேற்கிலிருந்து கிழக்கே பியோங்யாங்கின் மையம் வழியாக - ஒரு புதிய நாளின் தொடக்கத்திற்குத் தயாராகி, விழித்தெழுந்த நகரம் எவ்வாறு உயிர்பெற்று மாறியது என்பதைப் பார்க்க அனுமதித்தது. இப்போது, இந்தப் பாதையில் முதன்முறையாக வாகனம் ஓட்டி, அழகிய பொடோங்கன் நதியைக் கடக்கிறோம், அதன் கரையில் வில்லோ மரங்கள் படர்ந்து, அடர்த்தியான பசுமையாக மூடப்பட்டிருக்கும் கிளைகளை அதன் அமைதியான நீரில் இறக்கிவிட்டு, பொட்டாங்கன் ஹோட்டலைக் கடந்து செல்கிறோம். மிகவும் ஆடம்பரமானது - மற்றவற்றுடன் நகரத்தில் சிறந்த ஜப்பானிய உணவகம் உள்ளது, மேலும் CNN அனைத்து அறைகளிலும் டிவியில் கிடைக்கிறது.
எங்கள் பாதை பியோங்யாங்கின் மத்திய மாவட்டங்களில் ஒன்றான சாங்வான் வழியாக செல்கிறது, அதில் வெள்ளை குவிமாட பனி அரண்மனை உள்ளது, இது ரெட்ரோஃபியூச்சரிசத்தின் நினைவுச்சின்னம் போல் தெரிகிறது, ஆனால் 1970 களின் கட்டிடக்கலையின் சிறப்பியல்பு சில வகையான விண்வெளி பாணி கட்டிடங்களால் சூழப்பட்டுள்ளது. கிழக்கு தொகுதியின் அனைத்து நாடுகளிலும். ஒரு பரந்த மற்றும் வெறிச்சோடிய தெருவுக்குப் பின்னால், உலோக வாயில்கள் மற்றும் பாதுகாப்பு இடுகையால் பாதுகாக்கப்படுகிறது, அடர்ந்த பசுமையால் மூடப்பட்ட மரங்களின் முழு காடுகளும் துருவியறியும் கண்களால் மூடப்பட்டன, பல கட்டிடங்கள் உள்ளன. மத்திய கமிட்டியின் உறுப்பினர்கள் அங்கு வாழ்ந்து பணிபுரிவதால், இந்த காலாண்டை எந்த அதிகாரப்பூர்வ வரைபடத்திலும் நீங்கள் கண்டுபிடிக்க முடியாது. செயற்கைக்கோள் படங்கள் சிறிய காவலர் கட்டிடங்களால் சூழப்பட்ட அரண்மனை போன்ற வில்லாக்கள் கொண்ட நிழல் பூங்காவைக் காட்டுகின்றன. இயற்கையான உருளும் நிலப்பரப்பு மற்றும் உயரமான மரங்கள் நிலப்பரப்பின் விவரங்களை முழுவதுமாக மறைக்க போதுமானதாக இல்லாத இடங்களில், குடியிருப்பு உயரமான கட்டிடங்களின் வரிசைகள் தெரியும் - பெரும்பாலும் சற்றே தாழ்ந்த அரசாங்க ஊழியர்களுக்கான வீடுகள். அநேகமாக, இங்கே எங்காவது மாநிலத்தின் முதல் நபரின் குடியிருப்பு உள்ளது, இருப்பினும் யாரும் அதைப் பற்றி சத்தமாக பேச மாட்டார்கள்.
எல்லாம் கார்களால் நிரம்பியுள்ளது. இருப்பினும், காலை நேரத்தில் கூட போக்குவரத்து நெரிசல் ஏற்படும் அளவுக்கு அவைகள் இல்லை. பெரும்பாலான கார்கள் டாக்சிகள். அவர்களின் பெரிய எண்ணிக்கை நகரவாசிகளின் தொடர்ந்து அதிகரித்து வரும் நல்வாழ்வின் ஒரு குறிகாட்டியாகும். பியோங்யாங்கில் வசிப்பவர்கள் சக ஊழியர்கள் அல்லது பக்கத்து வீட்டுக்காரர்களுடன் சேர்ந்து டாக்சிகளில் சவாரி செய்கிறார்கள் - திருட்டு அதிகமாக இருப்பதாகக் கூறப்படும் நெரிசலான பேருந்துகள் மற்றும் டிராம்களில் நுழைவதை விட இது மிகவும் வசதியான அனுபவம்.
அடுத்து நாம் பியாங்யாங்கின் கிழக்குப் பகுதிக்குள் நுழைகிறோம், டேடாங் ஆற்றைக் கடந்து செல்கிறோம். அணைக்கட்டிலிருந்து, Ryugyong சுகாதார மற்றும் பொழுதுபோக்கு வளாகத்தின் கண்ணாடி முகப்புகள் எங்களைப் பார்க்கின்றன, இது சராசரி அமெரிக்க வணிக பூங்காவை ஓரளவு நினைவூட்டுகிறது. அங்கு பல பந்துவீச்சு கட்டிடங்கள் உள்ளன - "கோல்டன் லேன்ஸ் பந்துவீச்சு சந்து" என்று அழைக்கப்படுபவை, அத்துடன் அருகிலுள்ள கட்டிடம், அழகான ஹாம்பர்கர் வகை கஃபேக்கள் உள்ளன, ஒரு நவநாகரீக எஸ்பிரெசோ பார் கூட உள்ளது, இது வெளிநாட்டினரிடையே பிரபலமானது, உட்புறம் மற்றும் வெளிப்புறம். ஸ்கேட்டிங் வளையங்கள். சமீபத்தில், டோங்ஜுவுக்கான சானாக்களின் பெரிய வளாகம் திறக்கப்பட்டது. தரை தளங்களில் வெளிநாட்டு ஆடம்பர பிராண்டுகளின் ஆடை கடைகள், ஒரு உடற்பயிற்சி கிளப், ஒரு உட்புற நீச்சல் குளம், ஆண்கள் மற்றும் பெண்களுக்கான saunas விலையுயர்ந்த உணவகங்கள் மற்றும் பார்கள் உள்ளன. நான் முதலில் அங்கு வந்தபோது, உணவகத்திற்குச் செல்லும் வழியில், ஒரு பெரிய புகைப்படத்தைக் கண்டேன், அதன் மையத்தில், ஒரு ஆண்மை, வலுவாக கட்டப்பட்ட லெஸ்பியன் இருண்ட முகத்துடன், ஒரு அசிங்கமான கவசத்தில் மற்றும் இறந்த நிலையில் இருப்பதாக எனக்குத் தோன்றியது. ஒரு வாணலியில் தொங்கும் மீன். உண்மையில் கண்ணாடி அணியாத ஒரு இளம் கிம் ஜாங் இல், தனது சமயோசிதமான சமையல் திறமையை வெளிப்படுத்தியவர் என்பதை உணர சிறிது நேரம் பிடித்தது. வடகொரியா முழுவதும் பூசப்பட்டிருக்கும் சிரிக்கும் கிம் ஜாங் இல்லின் நிலையான உத்தியோகபூர்வ உருவப்படங்களிலிருந்து இந்த புகைப்படம் மிகவும் வித்தியாசமாக இருந்தது, அதை அங்கு தொங்கவிட்டவர்கள் புகைப்படத்துடன் என்ன சொல்ல முயற்சிக்கிறார்கள் என்று யாரையும் ஆச்சரியப்படுத்தும். இந்தப் படத்தின் சந்தேகத்திற்கிடமான தன்மையைப் பற்றிய எனது ஊகத்தை நான் உடனடியாக உறுதிப்படுத்தினேன்: அதை நினைவுப் பரிசாக எடுக்க நான் கேமராவை உயர்த்தியபோது, தாழ்வாரத்தில் ஓரளவு மறைந்திருந்த மேசையில் அமர்ந்திருந்த ஒரு காவலாளி வெளியே குதித்து எதையும் புகைப்படம் எடுக்க வேண்டாம் என்று கட்டளையிட்டார்.
நகரின் அனைத்து நினைவுச்சின்னங்களிலிருந்தும், நகரத்தின் இதயத் துடிப்பிலிருந்தும் விலகி நகரின் கிழக்குப் பகுதிக்கு நாம் மேலும் செல்லும்போது, ஒரு வித்தியாசமான பியோங்யாங் நம் முன் திறக்கிறது. குடியிருப்பு கட்டிடங்கள் நம் கண்களுக்கு முன்பாக தாழ்வாகவும் தாழ்வாகவும் மாறுகின்றன, மேலும் டோங்டேவோன் பகுதிக்கு ஆழமாகச் செல்லும்போது, இது நகரத்தின் ஒரு ஏழை பகுதி என்பது தெளிவாகிறது. டேடாங்கின் கிழக்குக் கரையில் அமைந்துள்ள ஜூச்சே நினைவுச்சின்னம் அல்லது ரியுக்யோங் வளாகத்திற்கு கிழக்கே சுற்றுலாப் பயணிகள் மிக அரிதாகவே அழைத்துச் செல்லப்படுகின்றனர்.
நகரத்தின் கிழக்கில் ஓரளவு பண்படுத்தப்பட்ட அல்லது "பண்பற்ற" இடங்கள் இருந்தாலும் (அத்தகைய கருத்து இங்கே கூட இருந்தால்) - தோழர் கிம் அவற்றில் ஒன்றில் வசிக்கிறார் - பெருமளவில் நகரத்தின் இந்த பகுதி ஏழையாகவே உள்ளது. 1990களின் பஞ்சம் காரணமாக பியாங்யாங்கில் உள்ள சில இடங்களில் டோங்டேவோனும், அண்டை நாடான சாங்யோ மாவட்டமும் அடங்கும், மேலும் சிலர் இறந்தனர். ஹ்வா நகரின் இந்தப் பகுதியில் வசிக்கிறார்.
கிம் ஹியூன்ஜிக் நார்மல் இன்ஸ்டிடியூட்டை நாம் நெருங்கும்போது, குடியிருப்புகள் நிறைந்த உயரமான கட்டிடங்கள், காலனித்துவ காலத்தை நினைவூட்டும் வகையில், அழுக்குச் சாலைகளால் சூழப்பட்ட ஒற்றை மாடி குடிசைகளுக்கு வழிவகுக்கின்றன. இந்த நிறுவனம் அப்பகுதியின் முக்கிய தெருக்களில் ஒன்றில் அமைந்துள்ளது, பிரதான நுழைவாயிலிலிருந்து கட்டிடம் சரியான நிலையில் உள்ளது - இது ஆச்சரியமல்ல, ஏனெனில் இந்த நிறுவனம் கிம் இல் சுங்கின் தந்தையின் பெயரால் பெயரிடப்பட்டது. நுழைவு வாயில்களுக்கு அருகில் காவலர்கள் உள்ளனர், அவர்கள் நிறுவனத்தின் எல்லைக்குள் நுழைய விரும்பும் அனைவரின் ஆவணங்களையும் சரிபார்க்கிறார்கள். பிரதான நுழைவாயிலுக்கு மேலே உள்ள கல் பலகையில் ஒரு பித்தளை நிற நிவாரண வடிவமைப்பு உள்ளது, இது கிம் இல் சுங்கின் கையால் எழுதப்பட்ட வாசகத்தின் தொலைநகல் ஆகும், இது எல்லா வயதினருக்கும் மற்றொரு ஆழமான உண்மையை எடுத்துக்காட்டுகிறது. "கிம் ஹியூன்ஜிக் இன்ஸ்டிடியூட் ஒரு நல்ல நிறுவனம்," என அலெக் மொழிபெயர்த்தார்.
கல்வியியல் இங்கு முக்கிய பாடமாக உள்ளது. நாடு முழுவதிலுமிருந்து வருங்கால ஆசிரியர்கள் தங்கள் மதிப்புமிக்க தொழிலின் அடிப்படைகளை இங்கே கற்றுக்கொள்கிறார்கள். மொழியியல் துறையானது வெளிநாட்டினருக்கான கொரிய மொழித் திட்டத்தைக் கொண்டுள்ளது—பெரும்பாலும் சீனப் பரிமாற்ற மாணவர்கள்—அது ஜோசனில் இளங்கலை அல்லது முதுகலைப் பட்டம் பெற வழிவகுக்கும். சசால்லிம் தெருவை எதிர்கொள்ளும் முக்கிய கட்டிடங்களில் ஒன்றில் இந்த பிரசங்கம் அமைந்துள்ளது. அவர்களுக்கு முன்னால் ஒரு கால்பந்து மைதானம் உள்ளது, அதில் எங்கள் முழு பயிற்சியின் போதும் நாங்கள் ஒருவரைப் பார்த்ததில்லை. கோடை மாதங்களில் வகுப்புகள் இல்லை, ஆனால் எப்படியும் விளையாட முடியாத அளவுக்கு வெளியில் சூடாக இருக்கிறது. ஒரு சில மாணவர்கள் மட்டுமே கூடுதல் வகுப்புகள் எடுக்கின்றனர்.
ஒவ்வொரு பல்கலைக்கழகம் மற்றும் கல்வி நிறுவனம் அதன் சொந்த சீருடை உள்ளது; Kim Hyunjik நிறுவனத்தில், அனைத்து மாணவர்களும் நீல நிற பிளேசர்கள் மற்றும் சிவப்பு டை அணிய வேண்டும், பெண்கள் நீண்ட பாவாடை அணிய வேண்டும், மற்றும் சிறுவர்கள் பரந்த கால்சட்டை மற்றும் போர்க்கப்பல் கேப்டனின் தொப்பி மற்றும் பாரம்பரிய பாட்டாளி வர்க்க தொப்பிக்கு இடையில் குறுக்கு போன்ற தோற்றமளிக்கும் பெரிய தொப்பிகளை அணிய வேண்டும். ஒரு வட கொரிய மாணவர் பல்கலைக்கழக நடைபாதையில் ஒரு பேராசிரியரை சந்தித்தால், அவர் ஒரு ஆழமான, மரியாதைக்குரிய வில் ஒன்றை உருவாக்க வேண்டும் - இது தென் கொரியாவிலும் பொதுவானது என்று அலெக் எங்களிடம் கூறினார், மேலும் ஒருவர் விரைவாகப் பழகிவிட்டார்.
கிம் ஜாங் இல்லின் கட்டாய உருவப்படத்தை நாங்கள் கடந்து செல்கிறோம், பின்னர் படிக்கட்டுகளுக்கு ஒரு வெளிச்சம் இல்லாத நடைபாதையில் செல்கிறோம், அதனுடன் நாங்கள் மூன்றாவது மாடிக்கு உயர்கிறோம். நாங்கள் மொழியியல் துறையின் ஆடிட்டோரியத்திற்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம், அங்கு வட கொரியாவில் உள்ள பெரும்பாலான அலுவலகங்களைப் போலவே, கணினிகள் அல்லது வேறு எந்த மின்னணு உபகரணங்களும் இல்லை - கடந்த நூற்றாண்டில் இதுபோன்ற நிறுவனங்கள் எப்படி இருந்தன என்பதை நினைவூட்டுகிறது. வரவேற்பாளர், ஒரு கண்ணியமான நடுத்தர வயது பெண், மோசமாக சுருண்ட முடியுடன், எங்கள் மூன்று வழிகாட்டிகளை எங்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துகிறார். நாங்கள் புன்னகைத்து பணிவுடன் வணங்குகிறோம். எல்லாமே மிகவும் சம்பிரதாயமான மற்றும் புனிதமான சூழ்நிலையில் நடைபெறுகிறது, இருப்பினும் ஆசிரியர்கள் சற்றே ஊக்கமளிக்கவில்லை என்று உணர்ந்தாலும், இதற்கு முன்பு அவர்கள் மேற்கத்திய மாணவர்களுக்கு கற்பிக்கும் வாய்ப்பைப் பெற்றதில்லை.
எனது “ஆசிரியர்”, தோழர் பாக், சுமார் நாற்பது வயது, அவள் என்னை விட இரண்டு வயது மட்டுமே மூத்தவள். வரவேற்பாளரின் சிகை அலங்காரத்தை விட அவளது சுருண்ட கூந்தல் மிகவும் நன்றாக இருக்கிறது. ஒரு குறிப்பிட்ட வயதுடைய வட கொரியப் பெண்களிடையே, பெர்ம் மிகவும் பிரபலமாக உள்ளது, இருப்பினும் சியோலில் இருந்து வரும் சமீபத்திய போக்குகள் காரணமாக அது படிப்படியாக நாகரீகமாக இல்லாமல் போகிறது. தோழர் பார்க் எனக்கு ஒரு இறுக்கமான புன்னகையையும் அவரது தங்கக் கண்ணாடிகளுக்குப் பின்னால் ஒரு வெட்கப் பார்வையையும் தருகிறார், பின்னர் என்னை மண்டபத்திலிருந்து வகுப்பறைக்கு அழைத்துச் செல்கிறார், அங்கு, ஒவ்வொரு நாளும், தொடக்க வகுப்பில் ஒரே மாணவராக நான் ஒரு டஜன் மர மேசைகளில் இருந்து தேர்வு செய்யலாம். .
 
அத்தியாயம் பத்து
தீபகற்பத்தின் எழுபது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக பிரிந்ததன் விளைவுகளில் ஒன்று, 38 வது இணையின் எதிர் பக்கங்களில் வாழும் கொரியர்களின் மொழியில் ஏற்கனவே இருக்கும் வேறுபாடுகளின் அதிகரிப்பு ஆகும். கொரிய மொழியின் பல பேச்சுவழக்குகள் உள்ளன, ஆனால் தென் கொரியர்களின் பேச்சு, குறிப்பாக சியோலைச் சேர்ந்தவர்களின் பேச்சுடன் ஒப்பிடும்போது வட கொரியர்களின் பேச்சு பொதுவாக கடுமையானது என்று கூறலாம். வடக்கில், கிராமப் பேச்சுவழக்குகள் மற்றும் வட்டார மொழிகளின் செல்வாக்கு உணரப்படுகிறது, இது சமூகத்தின் கீழ் மற்றும் மோசமாக படித்த அடுக்குகளுக்கு பொதுவானது. வடநாட்டினர் உண்மையில் இதை ஒப்புக்கொள்கிறார்கள்: சமீபத்தில், தென் கொரிய தொலைக்காட்சி தொடர்கள் மற்றும் திரைப்படங்கள் கறுப்பு சந்தையில் தோன்றியுள்ளன, மேலும் இளைஞர்கள் தங்கள் தெற்கு "சகோதரர்களின்" நாகரீகமான பேச்சு பாணியைப் பின்பற்றத் தொடங்குவதை நீங்கள் கேட்கலாம்.
மறுபுறம், ஜோசியனில் பேசப்படும் மொழியின் பாணி மிகவும் கண்டிப்பானது மற்றும் கண்ணியமானது. தெற்கில், இந்த பாணி இராணுவத்தில் அல்லது ஒரு பெரிய பார்வையாளர்களை உரையாற்றும் போது மட்டுமே பயன்படுத்தப்படுகிறது. வடக்கில், அன்றாட தொடர்புக்கு இது மிகவும் சாதாரணமானது. இந்த அம்சம் தென் கொரியர்களுக்கு வட கொரிய பேச்சை வினோதமாக ஆக்குகிறது, ஆனால் அதே நேரத்தில் கவர்ச்சிகரமானதாக, அதன் ஒலியில் கூட மயக்குகிறது. ஒரு தெற்கு எழுத்தாளர் குறிப்பிட்டது போல், வட கொரியாவில் உள்ள மொழி முழு நாடும் "ஒரு சிறிய கிராமம், காலப்போக்கில் தீண்டப்படாதது" போல் தெரிகிறது. இருப்பினும், தவறான மொழி பெரும்பாலும் இந்த முறையான சரியான மொழியில் உடைகிறது. தென் கொரியா அல்லது அமெரிக்கா போன்ற எதிரி நாடுகளின் அரசியல் பிரமுகர்களுக்கு வரும்போது, வானொலி மற்றும் தொலைக்காட்சி வழங்குபவர்கள், அறிவிப்பாளர்கள் மற்றும் செய்தித்தாள் மற்றும் பத்திரிகை கட்டுரைகளின் ஆசிரியர்கள் "பாஸ்டர்ட்" மற்றும் "பிச்" போன்ற வார்த்தைகளைப் பயன்படுத்துவது முற்றிலும் இயல்பானது. இந்த அரசியல்வாதிகள் தொடர்பாக. , "வேசி" அல்லது இன்னும் வலிமையான... (தலையங்கம் ஒன்றில், ஜனாதிபதி ஒபாமா ஏதோ "ஆப்பிரிக்க காட்டில் இருந்து குரங்கு" போல விவரிக்கப்பட்டார்.)
சியோலில் கொரிய மொழியைக் கற்கும் பூர்வீக ஆங்கிலம் பேசுபவர்கள் அதிக எண்ணிக்கையில் கடன் வாங்கிய ஆங்கிலச் சொற்கள் மற்றும் ஸ்லாங்கின் காரணமாகக் கொஞ்சம் எளிதாக இருக்கிறார்கள். ஆனால் வட கொரியாவில், தேசிய தூய்மையைப் பாதுகாப்பதற்கான பொதுவான ஆசை மற்றும் பாரம்பரியமான எல்லாவற்றின் "அழகான" தன்மையும் மொழியை பாதிக்கிறது. இதன் விளைவாக, அன்றாட வாழ்க்கையின் பல பொருள்கள் மற்றும் நிகழ்வுகள் இன்று தெற்கத்தியர்களாலும் வடநாட்டவர்களாலும் வித்தியாசமாக அழைக்கப்படுகின்றன, எடுத்துக்காட்டாக, DPRK இலிருந்து அரிதான அகதிகள் தெற்கிற்கு வரும்போது இது சில குழப்பங்களுக்கு வழிவகுக்கும்.
ஒரு புதிய மொழியில் தேர்ச்சி பெறுவது பொதுவாக உச்சரிப்பின் அடிப்படை அம்சங்களை நன்கு அறிந்து கொள்வதில் தொடங்குகிறது. கொரிய மொழியில், இந்த அறிமுகம் எழுத்துக்களின் படிப்போடு ஒரே நேரத்தில் நிகழ்கிறது, இது தெற்கில் ஹங்குல் என்றும் வடக்கில் சோசோங்குல் என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. கிங் செஜோங் கண்டுபிடித்து அறிமுகப்படுத்துவதற்கு முன்பு, கொரிய சொற்கள் சிக்கலான சீன எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தி எழுதப்பட்டன. இதனால்தான் பெரும்பாலான கொரியர்கள் கல்வியறிவற்றவர்களாக இருந்தனர். 1443 இல் செஜோங் தனது எழுத்தை அறிமுகப்படுத்தியபோது, தீவிர மன திறன்களைக் கொண்ட ஒரு நபர் இந்த "எழுத்துக்களை" ஒரு மணி நேரத்தில் கற்றுக் கொள்ள முடியும், மேலும் ஒரு முழுமையான முட்டாள் - பத்து நாட்களில் கற்றுக் கொள்ள முடியும் என்று அவர் நம்பினார். இந்த "அரச சோதனை" படி நான் எந்த வகையாக வகைப்படுத்தப்பட வேண்டும் என்பதை இப்போது நான் கண்டுபிடிக்க வேண்டும்.
சீன எழுத்துக்களைப் போலல்லாமல், மிகவும் சிக்கலான பிக்டோகிராஃபிக் அமைப்பு பல்வேறு பக்கவாதங்களுக்கான ஆயிரக்கணக்கான எழுத்துப்பிழை விருப்பங்களை மனப்பாடம் செய்ய வேண்டும், ஏனெனில் அவை ஒலிகளுடன் ஒத்துப்போகவில்லை, கொரிய எழுத்தில், கிடைமட்ட மற்றும் செங்குத்து கோடுகள் மற்றும் வட்டங்களின் கலவையானது இருபத்தி எட்டு எழுத்துக்களை மட்டுமே உருவாக்குகிறது - பதினேழு மெய் மற்றும் பதினொரு உயிரெழுத்துக்கள், ஒவ்வொன்றும் ஒரு குறிப்பிட்ட ஒலியுடன் தொடர்புடையவை. கிங் Sejong கருத்து சம பாகங்கள் அண்டவியல், ஒலியியல் மற்றும் உடற்கூறியல்; உயிரெழுத்துக்கள் பிரபஞ்சத்தின் மூன்று முக்கிய கூறுகளுடன் தொடர்புடைய மூன்று முதன்மை ஒலிகளின் கலவையாகும் - வானம், பூமி மற்றும் மனிதன்; ஒவ்வொரு மெய்யின் வடிவமும் இந்த எழுத்துடன் தொடர்புடைய ஒலியை உச்சரிக்கும் தருணத்தில் பேச்சு உறுப்புகளின் தோற்றத்தை ஒத்திருக்கிறது. எனவே, செஜோங் செய்தது மனித உடலை பூமி மற்றும் விண்வெளியுடன் இணைத்து வைப்பதை விட குறைவாக இல்லை.
Chosong-geul என்பது கண்டிப்பாக ஒலிப்பு எழுத்துமுறை என்பதால், எழுத்துக்களுடன் தொடர்புடைய ஒலிகள், அவை உச்சரிக்கப்படும் வரிசையில் அசைகள் உருவாகும் வகையில் ஒன்றன் மேல் ஒன்றாக அடுக்கி வைக்கப்பட்டுள்ளன. வெளிநாட்டினரை ஆச்சரியப்படுத்தும் வகையில், கொரிய மொழியில் ஒரு குறிப்பிட்ட ஒலியுடன் எழுதப்பட்ட அடையாளத்தின் கடிதப் பரிமாற்றம் மிகவும் சீரானது, நீங்கள் அனைத்து எழுத்துக்களையும் மனப்பாடம் செய்தால், கோட்பாட்டில் - இரண்டு மணி நேரத்திற்குள் நீங்கள் சத்தமாக படிக்க முடியும். இருப்பினும், கொரிய உரை, அதன் பொருளைப் பற்றிய எந்த புரிதலும் இல்லாமல்.
எனவே, எனது முதல் கற்றல் பணி, உயிரெழுத்துக்களில் தொடங்கி அதன் எழுத்துக்களுடன் தொடர்புடைய எழுத்துக்களையும் அனைத்து ஒலிகளையும் கற்றுக்கொள்வது. எளிமையானதாகக் கருதக்கூடிய ஒலிகள் - அவை ஸ்பானிஷ் அல்லது இத்தாலிய மொழியாக இருக்கலாம் - ஐந்து நிமிடங்களுக்குள் கற்றுக்கொள்ள முடியும். ஆனால் கொரிய உயிரெழுத்துக்கள் ஒரு வெளிநாட்டவருக்கு மிகவும் கடுமையான சிரமத்தை அளிக்கின்றன, ஏனெனில் அவற்றில் பல உள்ளன. கூடுதலாக, ஐரோப்பிய மொழிகளைப் பேசுபவர்களுக்கு சில ஒலிகளின் உச்சரிப்பில் உள்ள வேறுபாடு மிகக் குறைவு, ஆனால் கொரியர்களுக்கு மிகவும் கவனிக்கத்தக்கது மற்றும் குறிப்பிடத்தக்கது. மேலும், பல உயிர் ஒலிகள் டிப்தாங்ஸ் ஆகும், அதாவது இரண்டு ஒலிகளின் கலவைகள் ஒன்றாக உச்சரிக்கப்படுகின்றன - இயந்திர துப்பாக்கியின் வேகத்தில். ஆனால், மறுபுறம், சோசோங்குல் எழுத்துக்களை எழுதுவது செயல்முறையை ஓரளவு எளிதாக்குகிறது, இது அவற்றை எவ்வாறு உச்சரிப்பது என்று உங்களுக்குச் சொல்கிறது: எழுத்துக்களின் தோற்றம் உச்சரிக்கும் செயல்பாட்டில் உங்கள் உதடுகள் அல்லது நாக்கால் என்ன இயக்கங்களைச் செய்ய வேண்டும் என்பதை உங்களுக்கு நினைவூட்டுகிறது. ஒவ்வொரு எழுத்துக்கும் ஒத்த ஒலி. திருமதி பார்க் தன் வாயையும் கரும்பலகையில் எழுதியிருந்த எழுத்துக்களையும் சுட்டிக்காட்டி இதையெல்லாம் எனக்கு விளக்கினாள்.
வகுப்பின் முதல் நாள் வெளிநாட்டு பத்திரிகையாளர்கள் - அவர்கள் அடிக்கடி புகார் செய்வது போல் - ஒருபோதும் பார்க்க முடியாத "உண்மையான வட கொரியா" பற்றிய ஒரு பார்வையை எனக்கு அளித்தது. இன்ஸ்டிடியூட் கட்டிடத்தின் பொதுவான பகுதிகளில் மின்சாரம் இல்லை - ஆச்சரியப்படும் விதமாக, பிரதான நுழைவாயிலில் உள்ள கிம் ஜாங் இல்லின் சுவரோவியம் கூட இருட்டில் மறைக்கப்பட்டுள்ளது. வகுப்பறையில் மின்சாரம் உள்ளது, ஆனால் விளக்குகள், லேசாகச் சொல்வதானால், எல்லா நேரத்திலும் வேலை செய்யாது. சாக்போர்டைத் தவிர, அதற்கு மேலே கிம் இல்-சங் மற்றும் கிம் ஜாங்-இல் ஆகியோரின் கட்டாய உருவப்படங்கள் சிரிக்கும் மாணவர்களாகத் தொங்கவிடப்பட்டுள்ளன, திருமதி பூங்காவின் மற்ற கருவி ஒரு பிளாட்-ஸ்கிரீன் டிவி; எழுத்துக்களின் வார்த்தைகள் மற்றும் எழுத்துக்கள் அதன் திரையில் தோன்றின, அதை நான் மீண்டும் செய்ய வேண்டியிருந்தது. முதல் வகுப்பு பாதியிலேயே மின்சாரம் தடைபட்டது. திருமதி பார்க், முற்றிலும் மயக்கமடைந்து, பலகைக்கு நகர்ந்து, தனது விளக்கத்தைத் தொடர்ந்தார், அதில் விடுபட்ட உயிரெழுத்துக்களை எழுதினார்.
முதல் நாள் கற்றல் பணிகள் மிகவும் கடினமாக இருந்தது. இதன் விளைவாக, நான் முழு பாடத்தையும் முடிவில்லாமல் ஒவ்வொரு உயிரெழுத்தின் உச்சரிப்பையும் கழித்தேன். பாடத்தின் முடிவில், திருமதி பார்க் இந்த ஒலிகளை எப்படி திரும்பத் திரும்பச் சொல்வாள் என்பதை எனது தொலைபேசியில் படம்பிடிக்க அழைத்தார். வீடியோவைப் பார்ப்பதன் மூலம், இன்று எனது வீட்டுப்பாடத்தைச் செய்யும்போது எனது உச்சரிப்பைப் பயிற்சி செய்ய முடிந்தது. நிச்சயமாக, நான் ஒரு நல்ல ஒளிப்பதிவாளர் இல்லை, ஆனால் எனது நோட்புக்கில் நான் கவனமாக எழுதிய தனிப்பட்ட கடிதங்களையும், திருமதி பார்க் முகத்தையும் பதிவு செய்ய முடிந்தது, அவள் ஒவ்வொரு பதிவையும் சுட்டிக்காட்டி, அதற்குரிய ஒலியை எழுப்பினாள். இறுதியில், அவளும் நானும் சில புரிதல்களை அடைந்தோம், அல்லது குறைந்தபட்சம் நான் அவளை பாதியாவது சரியாகப் புரிந்து கொண்டேன் என்று எனக்குத் தோன்றியது. நாளை அடுத்த கடினமான பணிக்குச் செல்ல இது போதுமானதாக இருந்தது - மெய்.
* * *
வகுப்புக்குப் பிறகு, நண்பர் கிம்மை சந்தித்தேன், அவர் ஒரு இருண்ட தாழ்வாரத்தின் ஆழத்திலிருந்து முற்றிலும் எதிர்பாராத விதமாக தோன்றினார். "அது எப்படி சென்றது?" - அவர் கவலையுடன் கேட்டார்.
இன்று நான் கற்றுக்கொண்ட பதினொரு உயிர் ஒலிகளையும் விடாமுயற்சியுடன் அழித்துவிட்டேன். தோழர் கிம் கைதட்டி, என்னுடன் மீண்டும் அவற்றைச் சொன்னார், பின்னர் வெடித்துச் சிரித்தார்.
"நீங்கள் மிகவும் அதிர்ஷ்டசாலி," என்று அவர் திடீரென்று மிகவும் தீவிரமாகிவிட்டார். – எங்கள் படிப்புகளுக்கான திட்டத்தை நான் வரைந்தபோது, திணைக்களத்தின் நிர்வாகி என்னிடம் கூறினார், திருமதி பார்க் கொரியா முழுவதிலும் ஆரம்பநிலைக்கு சிறந்த ஆசிரியர். அவளுக்கு பதினைந்து வருட அனுபவம் உண்டு!''
பதிலுக்கு, நான் அமைதியாக தலையசைத்தேன்: உயிர் ஒலிகள் இன்னும் என் தலையில் சுழன்று கொண்டிருந்தன.
"நம் நாட்டில் ஒரு மொழியைக் கற்க விரும்பும் அனைத்து வெளிநாட்டு மாணவர்களும் அவரிடமிருந்து கற்றுக்கொள்கிறார்கள்."
"உஃப்," நான் நினைத்தேன். "அவர் சிறந்தவர் மட்டுமல்ல, கொரியாவில் அத்தகைய ஒரே ஆசிரியரும் கூட!"
சுவரில் சோளிமா இயக்கத்தின் வரலாறு மற்றும் அதன் மிக முக்கியமான சாதனைகளை விளக்கும் நீண்ட போஸ்டர் உள்ளது. எனது வகுப்பறைக்கு அருகில் உள்ள முற்றிலும் காலியாக உள்ள உணவு விடுதியில் விற்கப்படும் ஐஸ் காபி கேன் மூலம் வகுப்புகளுக்கு இடையே எனது பதினைந்து நிமிட இடைவெளியில் இந்த போஸ்டரை அடுத்த சில நாட்களில் விரிவாக படிப்பேன்.
"சொல்லிமா வேகத்தில் நான் கொரிய மொழியைக் கற்றுக்கொள்வேன்!" - நான் புன்னகையுடன் அறிவித்தேன்.
தோழர் கிம் வெறித்தனமான சிரிப்பில் வெடித்து, பின்னர் என்னை விரக்தியடையச் செய்தார், சில இளைஞர்கள் தங்கள் "மூதாதையர்களை" நியாயமற்ற மற்றும் அவநம்பிக்கையுடன் "குளிர்ச்சியாக" தோற்றமளிக்க முயற்சிக்கும் போது கொடுப்பதைப் போன்றே. "இப்போது இது மல்லிம் வேகம்."
"நீங்களும் இந்த நிறுவனத்தில் படித்தீர்களா?" - நான் அவனிடம் கேட்டேன். கிம் இணங்கி சிரித்தார்: "இல்லை, நான் பியாங்யாங் வெளிநாட்டு ஆய்வுகள் பல்கலைக்கழகத்தில் படித்தேன்." மின் மற்றும் ரோ இருவரும் அதில் பட்டம் பெற்றனர். கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்திற்குப் பிறகு, வட கொரிய உயர்கல்வியின் இரண்டாவது மிகவும் மதிப்புமிக்க நிறுவனம் இதுவாகும். “நான் நிறைய பாடங்களைப் படித்தேன்! பல்கலைக்கழகத்தில், எனது சிறப்பு தென்கிழக்கு ஆசியாவின் மொழிகள் - தாய், மலாய், வியட்நாம், லாவோஷியன். ஆனால் நான் சீன மற்றும் ஆங்கிலம் இரண்டையும் படித்தேன். பிறகு நான் வணிக நிர்வாகத்தில் டிப்ளமோ பெற்றேன்..."
"நீங்கள் பல வருடங்களாகப் படித்துக்கொண்டிருக்க வேண்டுமா?"
"நோ," அவர் அடக்கமாக பதிலளித்தார். - நான் பல வருடங்கள் வெளிநாட்டில் வேலை செய்தேன். பெரும்பாலும் வியட்நாமில். கொரிய தூதரகத்தில். அதே நேரத்தில் அவர் தொழிலில் ஈடுபட்டார். ”
உலகில் வேறு எந்த நாட்டிலும் இதுபோன்ற இரட்டை வேடம் முற்றிலும் சாத்தியமற்றது. ஆனால் வட கொரியாவில், ஆட்சிக்கு கடினமான நாணயத்தை சம்பாதிப்பது அனைத்து தூதரகங்களின் மிக முக்கியமான பணிகளில் ஒன்றாகும்.
"ஆமாம், நான் இத்தாலியன் படித்தேன் என்று சொல்ல மறந்துவிட்டேன்!" - தோழர் கிம் மீண்டும் வெடித்துச் சிரித்தார். நான் பதிலுக்கு சிரித்தேன். இந்த சிரிப்பு ஏதோ ஒரு தொற்று நோய் போல் தோன்ற ஆரம்பித்தது. அவர்கள் என்னை விமான நிலையத்தில் சந்தித்தனர். அதே சிரிப்புடன், தோழர் கிம் பின்னர் சுங்கச்சாவடியில் உள்ள அனைத்து பாதுகாப்பு வளையங்களையும் கடந்து என்னையும் எனது புத்தகக் குவியலையும் காப்பாற்றினார். தோழர் கிம் மிகவும் முக்கியமான ஒரு மனிதராக இருந்தார், அவர் சிரிப்பின் உதவியுடன் தனது வழியில் நிற்கும் பிரச்சினைகளை ஓய்வெடுக்கவும் தீர்க்கவும் அனுமதிக்கிறார்.
 
அத்தியாயம் பதினொன்று
மன்சுடே மலையில் உள்ள பெரிய நினைவுச்சின்னம், கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் ஸ்தாபக நினைவுச்சின்னம் வரை டேடாங் ஆற்றின் குறுக்கே பார்க்கும் சிரிக்கும் கிம்ஸின் சிற்பங்களுடன், பியோங்யாங்கின் மையம் உருவாகும் விட்டங்களில் ஒன்றின் திசையை அமைக்கிறது. இரண்டாவது கற்றை, மன்சுடே மாநாட்டு அரண்மனையிலிருந்து (மன்சுடே மலையிலும்) உருவானது, கிம் இல் சுங் சதுக்கத்திலிருந்து ஆற்றின் குறுக்கே ஜூச்சே ஐடியா நினைவுச்சின்னம் வரை நீண்டுள்ளது. நீங்கள் வரைபடத்தைப் பார்த்தால், இந்த கதிர்கள் அரை வட்டத்தை உருவாக்குகின்றன - கிம் நீட்டிய கையின் உருவகத் தொடர்ச்சி, முழு ஜோசனையும் உள்ளடக்கியது போல.
வெளி உலகிற்கு, பியாங்யாங்கில் மிகவும் அடையாளம் காணக்கூடிய இடம் கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தின் பரந்த விரிவாக்கம் ஆகும், அங்கு இராணுவ அணிவகுப்புகள் ஏவுகணைகள் சேவை மற்றும் வட கொரிய இராணுவத்தின் வலிமையை நிரூபிக்க நடத்தப்படுகின்றன. வட கொரியா பற்றிய செய்திகளில் பெரும்பாலும் உள்ளடக்கப்பட்ட நிகழ்வுகள் இவை. இந்த சதுக்கத்தில் இருக்கும்போது, நடைபாதையில் வரையப்பட்ட எண்களின் வரிசைகளை நீங்கள் காணலாம் - பல்வேறு பொது நிகழ்வுகள் இங்கு அடிக்கடி நடத்தப்படுகின்றன என்பதற்கான அறிகுறியாகும்.
ஆற்றின் எதிர் பக்கத்தில் ஜூச்சே யோசனைகளுக்கான நினைவுச்சின்னம் உள்ளது. கிம் ஜாங் இல் 1982 இல் தனது எழுபதாவது பிறந்தநாளில் தனது தந்தைக்கு பரிசாக இந்த கட்டிடத்தை அமைத்தார். நினைவுச்சின்னம் "சொல்லிம் வேகத்தில்" முப்பத்தைந்து நாட்களில் முடிக்கப்பட்டது. தூபியின் உடல் 25,550 கல் தொகுதிகளைக் கொண்டுள்ளது - கிம் இல் சுங் தனது எழுபதாவது பிறந்தநாளில் வாழ்ந்த நாட்களின் எண்ணிக்கை. இந்த நினைவுச்சின்னம் ஒரு செர்ரி-சிவப்பு சுடரால் முடிசூட்டப்பட்டுள்ளது, இது பெரிய நினைவுச்சின்னத்தைப் போலவே, தலைநகரின் வேறு எந்தப் பகுதியிலும் மின்சாரம் தடைபட்டாலும், இரவு முழுவதும் ஒளிரும். நினைவுச்சின்னம் பொதுமக்களுக்கு திறந்திருக்கும் போது, நகரின் பரந்த காட்சியை வழங்கும் கண்காணிப்பு தளத்திற்கு லிஃப்ட் மூலம் செல்லலாம். ஆற்றங்கரையிலிருந்து தூபியின் அடிவாரத்திற்குச் செல்லும் கல் படிகளில் முடிசூட்டப்பட்ட பீடத்தில், மற்றொரு வெண்கல சிற்பம் உள்ளது: மூன்று உருவங்கள் - ஒரு தொழிலாளி, ஒரு விவசாய பெண் மற்றும் ஒரு அறிவுஜீவி - ஒருபோதும் வயதாகாத ஒரு தீம்.
கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தின் முக்கிய அம்சம் மக்கள் அரண்மனை ஆய்வு ஆகும், அதன் பால்கனியில் இருந்து நாட்டின் தலைவர் அணிவகுப்புகளைப் பார்க்கிறார். அரண்மனை கட்டிடம் வட கொரியாவின் தனித்துவமான கட்டிடக்கலை பாணியின் இரண்டு குறிப்பிடத்தக்க எடுத்துக்காட்டுகளில் ஒன்றாகும். இரண்டாவது பியோங்யாங் கிராண்ட் தியேட்டர். இரண்டு கட்டிடங்களின் பாணியும் மிருகத்தனமான மறைந்த ஸ்ராலினிச நினைவுச்சின்னம் மற்றும் கொரியாவின் பாரம்பரிய கிராமப்புற கட்டிடக்கலை கூறுகளின் கலவையாகும். இரண்டு முகப்புகளின் சிறப்பியல்பு அம்சம் நெடுவரிசைகளின் வடிவத்தில் சுமை தாங்கும் கட்டமைப்புகள் ஆகும், இது சோவியத் கட்டிடக்கலையின் சிறப்பியல்பு ஆகும், இது நியோகிளாசிசத்தின் இயக்கவியலைப் பயன்படுத்துவதற்கும் அரச அதிகாரத்தின் மகத்துவத்தை வலியுறுத்துவதற்கும் முனைகிறது. மேலே, இந்த முகப்புகள் பாரம்பரிய கூரைகளால் முடிசூட்டப்பட்டுள்ளன, இதன் மென்மையான வரையறைகள் கிராமப்புற வீடுகளின் ஓலை கூரைகளை ஒத்திருக்கின்றன. ஒரு சோசலிச உடலில் கொரிய தலை.
பீப்பிள்ஸ் பேலஸ் ஆஃப் ஸ்டடி என்பது ஒரு பிரம்மாண்டமான அமைப்பாகும், இது ஏராளமான விவரங்களுடன் கண்ணைக் கவர்கிறது, குறிப்பாக முழு அளவிலான சாய்வான கூரைகள், இதற்கு நன்றி அரண்மனை ஒரு முழு கிராமத்தையும் மினியேச்சரில் ஒத்திருக்கிறது மற்றும் கீழே உள்ள பத்து மாடிகளின் ஆற்றலையும் நேர்த்தியையும் வலியுறுத்துகிறது. இந்த அரண்மனை பெரிய தலைவரின் பிறந்தநாளின் போது திறக்கப்பட்டது - ஏப்ரல் 15, 1982, இந்த விஷயத்தில் இது நாட்டின் தலைவரிடமிருந்து அவரது மக்களுக்கு ஒரு பரிசு என்று கூறலாம். இதை மக்கள் மறந்துவிடக் கூடாது என்பதற்காக, நுழைவாயிலில் கிம் இல் சுங்கின் பிரமாண்டமான கிரானைட் சிலை அனைவரையும் வரவேற்கிறது. இந்த கட்டிடம் நூற்றுக்கணக்கான அறைகள், அரங்குகள் மற்றும் ஆடிட்டோரியங்களைக் கொண்டுள்ளது, மொத்த பரப்பளவு 100 ஆயிரம் சதுர மீட்டர். அரண்மனையின் கட்டுமானத்திற்கு ஒரு பில்லியன் டாலர்கள் செலவானது. இந்த இடத்தில், பியாங்யாங்கில் வசிப்பவர், மாணவர் மட்டுமல்ல, எந்தவொரு செயல்பாட்டுத் துறையிலும் ஈடுபடும் நபர், சில மதிப்பீடுகளின்படி, மேற்கத்திய கிளாசிக்ஸில் இருந்து பல்வேறு அறிவுத் துறைகளில் முப்பது மில்லியன் பொருட்களைக் கொண்ட விரிவான நூலகத்தை அணுகலாம். (பண்டைய கிரீஸ் முதல் ஷேக்ஸ்பியர் மற்றும் 19 ஆம் நூற்றாண்டின் சிறந்த ரஷ்ய எழுத்தாளர்கள் வரை) வெளிநாட்டு மொழிகளில் சிறப்பு இலக்கியங்கள், கணிதம், தொழில்நுட்பம் மற்றும் பிற அறிவியல்களில் சமீபத்திய சாதனைகளை உள்ளடக்கிய அறிவியல் இதழ்கள். கிம் இல் சுங், கிம் ஜாங் இல் மற்றும் இப்போது கிம் ஜாங் உன் ஆகியோரின் படைப்புகளுக்கு தனி அறைகள் அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளன. நூலகத்திற்கு வருகை தரும் வெளிநாட்டவர்கள் கான் வித் தி விண்டின் மதிப்புமிக்க நகலைக் காட்ட வேண்டும், இது அமெரிக்க எழுத்தாளர்களின் அரிய நாவல்களில் ஒன்றாகும், இது கொரிய மக்களுக்கு மூத்த அதிகாரிகளால் தகுதியானது என்று கருதப்படுகிறது, ஒருவேளை இது நீதியுள்ள வடக்கின் வெற்றியின் வெற்றியை சித்தரிக்கிறது. அமெரிக்க உள்நாட்டுப் போரில் தெற்கில் அடிமை-பிடிப்பு. இது கதையின் பின்னணி. இந்த வேலை வட கொரியாவில் மிகவும் பிரபலமானது.
2012 இல் எனது முதல் பயணத்தின் போது, அரண்மனைக்கு உள்நாட்டில் உள்ள தத்துவஞானி என்னை அறிமுகப்படுத்தியது எப்படி என்பது எனக்கு நினைவிருக்கிறது, அவர் ஒரு புத்திசாலித்தனமான அதிகாரியாக மாறினார். மாணவர்கள் இந்த நிபுணரிடம் எந்த கேள்வியையும் கேட்டு "சரியான பதிலை" பெறலாம் என்று எங்கள் வழிகாட்டி கூறினார். அவரது மேசையில் அமர்ந்து, முனிவர் சில மஞ்சள் காகிதத் துண்டுகளை விரலைக் காட்டிக் கொண்டிருந்தார், எங்கள் குழு அவருக்கு முன்னால் சிறிது குழப்பத்துடன் நின்றது. "திரு. தத்துவஞானியிடம் யாராவது ஏதேனும் கேள்விகள் உள்ளதா?" - வழிகாட்டி கேட்டார். “ஜூச்சே யோசனை கிளாசிக்கல் மார்க்சியக் கோட்பாட்டிலிருந்து உருவானதா என்பதை உங்களால் தெளிவுபடுத்த முடியுமா?” போன்ற ஒரு கேள்வி என் நாவில் இருந்து உருளப் போகிறது. ஆனால் நான் என்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டேன். எங்கள் வழிகாட்டியின் பெரும் நிம்மதிக்கு, தத்துவஞானியிடம் என்ன கேட்பது என்று யாராலும் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. நான் அறையை விட்டு வெளியேறும்போது, எங்கள் வழிகாட்டி அவரை எழுப்பியதற்காக மன்னிப்பு கேட்பதை நான் கேட்டேன் - நான் உறுதியாக நம்புகிறேன்.
* * *
மக்கள் அரண்மனை வளாகம் ஒருபுறம் கலாச்சார அமைச்சகத்தையும் மறுபுறம் வெளியுறவு அமைச்சகத்தையும் ஒட்டியுள்ளது. முன்பு ஸ்டாலின் தெரு என்று அழைக்கப்பட்ட சின்னி தெருவால் சதுரம் இரண்டாக வெட்டப்பட்டது. மறுபுறம் மரியாதைக்குரிய நிறுவனங்கள் உள்ளன - கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகம் மற்றும் கொரிய வரலாற்றின் மத்திய அருங்காட்சியகம்.
பள்ளியின் முதல் நாளிலிருந்து மதிய உணவுடன் பொருட்களை ஜீரணித்த பிறகு, நாங்கள் தோழர் கிம்மை அலுவலகத்தில் இறக்கிவிட்டு, நுண்கலை அருங்காட்சியகத்தைப் பார்வையிட கிம் இல் சுங் சதுக்கத்திற்குச் சென்றோம். இருப்பினும், அதற்கு முன் வரலாற்று அருங்காட்சியக கட்டிடத்தில் அமைந்துள்ள ஒரு வியன்னாஸ் காபி கடைக்குச் சென்று மிகவும் தேவையான எஸ்பிரெசோவைக் குடிப்போம் என்று நான் வலியுறுத்தினேன். ஆஸ்திரிய நிறுவனமான ஹெல்முட் சாச்சருடன் இணைந்து 2011 இல் பியாங்யாங்கில் திறக்கப்பட்ட முதல் காபி கடைகளில் இதுவும் ஒன்றாகும். இங்கு ஒரு சிறிய கப் எஸ்பிரெசோவின் விலை சராசரி வட கொரியர் ஒரு மாதத்தில் சம்பாதிப்பதை விட அதிகம் - சுமார் மூன்று டாலர்கள். காபி கடையில் பாரிஸ்டாவைத் தவிர வேறு யாரும் இல்லை, அவரது இருபதுகளில் ஒரு விதிவிலக்கான கவர்ச்சியான பெண், அத்தகைய நிறுவனத்தில் பணிபுரியும் எந்தவொரு பணியாளருக்கும் ஒரு குறிப்பிட்ட தரத்துடன் முழுமையாக ஒத்துப்போகிறது. சேவை துறையில் வேலை செய்யும் ஆண்கள் இல்லை.
நாங்கள் ஒரு கோப்பை காபி குடித்த பிறகு, நாங்கள் வெளியே சென்றோம், பாரிஸ்டா ஒரு சிறிய கூண்டில் இரண்டு அணில்களின் மீது வம்பு செய்வதைப் பார்த்தோம் - கடைசியாக மலைகளுக்குச் சென்றபோது அவள் அவற்றைப் பிடித்தாள். அவர்களில் ஒருவர் பிளாஸ்டிக் பாட்டிலால் செய்யப்பட்ட சக்கரத்தில் சுழன்று கொண்டிருந்தார், மற்றவர் ஆப்பிள் துண்டுகளை மென்று கொண்டிருந்தார். நிமிடம் மகிழ்ச்சியுடன் சத்தமிட்டு, தனது தொலைபேசியை வெளியே எடுத்து, சிறிய அணில் எப்படி ஓடுகிறது என்பதைப் படம்பிடிக்கத் தொடங்கினாள், சக்கரம் சுழன்று, சுழன்று, சுழன்று கொண்டே இருந்தது.
 
அத்தியாயம் பன்னிரண்டாம்
கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகம் DPRK இல் உள்ள ஓவியங்கள் மற்றும் கிராபிக்ஸ் மற்றும் பல சிற்ப வேலைகளின் மிகப்பெரிய தொகுப்பைக் காட்டுகிறது. கேலரி கட்டிடத்தின் நுழைவாயிலுக்கு நாங்கள் வந்தவுடன், திருமதி குவாக் சாங்-ஆவால் என்னை உடனடியாக அடையாளம் கண்டுகொண்டார், அவர் எங்களுக்காக வெளியில் தனது வழக்கமான இளஞ்சிவப்பு சோசோனோட் - ஒரு பாரம்பரிய கொரிய தரை-நீள ஆடையுடன் காத்திருந்தார். ஒரு பிரகாசமான பட்டு திரை இருந்து. அடக்கத்தின் நற்பண்புகளை வலியுறுத்தும் கலாச்சாரத்தில், அணிபவரின் உடலின் வளைவுகளையும் வடிவத்தையும் முற்றிலும் மறைக்கும் ஆடைகள் பிரபலமாக உள்ளன.
கேலரிக்கு முந்தைய வருகைகளின் போது நான் திருமதி குவாக்கை சந்தித்தேன். அவர் முக்கிய சுற்றுலா வழிகாட்டி மற்றும் கலை வரலாற்று நிபுணர் ஆவார். அவரது கல்விப் பணிகளைப் பற்றி நான் கேட்டபோது, கலை அருங்காட்சியகங்களில் வழிகாட்டிகள் தேவை என்று வாதிட்டு ஒரு தேசிய கலை வரலாற்று இதழில் வெளியிடப்பட்ட கட்டுரையில் அவரது முக்கிய பங்களிப்புகளில் ஒன்றாகும். அவளுடைய புள்ளிகள் என்ன? "வழிகாட்டி ஒவ்வொரு படத்தைப் பற்றிய சரியான புரிதலை உறுதி செய்ய வேண்டும், உத்தியோகபூர்வ சித்தாந்தத்துடன் ஒத்துப்போகிறது, இல்லையெனில் மக்கள் தவறான எண்ணங்களால் கைப்பற்றப்படுவார்கள்."
நிரந்தர கண்காட்சியுடன், அவ்வப்போது மாறும் பொருட்கள், கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகம் தற்காலிக கண்காட்சிகளையும் நடத்துகிறது. நாங்கள் சென்றபோது, கேலரியில் நாட்டின் புகழ்பெற்ற மற்றும் மரியாதைக்குரிய கலைஞர்கள் சிலரின் புதிய படைப்புகளின் இரண்டு தற்காலிக கண்காட்சிகள் காட்சிப்படுத்தப்பட்டன. அவற்றில் முதலாவது நுழைவாயிலில் உள்ள பிரதான நடைபாதையில் அமைந்துள்ளது, மன்சுடே கிரியேட்டிவ் அசோசியேஷன் பட்டறையில் வரையப்பட்ட ஏழு பெரிய கேன்வாஸ்களை பார்வையாளர்களுக்கு வழங்கியது மற்றும் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் கடைசி, VII காங்கிரஸின் நிகழ்வுகளுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது. ஏழு ஆண்டுகளுக்கு ஒருமுறை காங்கிரஸ் மாநாடு நடத்தப்பட வேண்டும் என்று கட்சியின் சாசனம் கூறினாலும், இதற்கு முன்பு 1980-ம் ஆண்டு காங்கிரஸ் மாநாடு நடத்தப்பட்டது. அதில், கிம் இல் சுங் அதிகாரப்பூர்வமாக கிம் ஜாங் இல்லை தனது வாரிசாக அறிவித்தார். இந்த ஆண்டு காங்கிரசில், கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் தலைவராக கிம் ஜாங்-உன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார், இது யாரையும் ஆச்சரியப்படுத்தவில்லை. மாநாடு முடிந்து இரண்டு மாதங்கள் கடந்துவிட்ட போதிலும், இந்த சகாப்தத்தை உருவாக்கும் நிகழ்வு ஏற்படுத்திய புனிதமான மனநிலை இன்னும் உணரப்பட்டது.
"இந்த கண்காட்சியில் காட்சிப்படுத்தப்பட்ட அனைத்து ஓவியங்களும் மார்ஷல் கிம் ஜாங்-உன் அவர்களால் தனிப்பட்ட முறையில் அங்கீகரிக்கப்பட்டவை" என்று திருமதி குவாக் கூறினார். அவற்றில் நான்கு பாக்டுசான் மலையின் குளிர்கால நிலப்பரப்புகள். ஜப்பானிய படையெடுப்பாளர்களுக்கு எதிரான தனது போராட்டத்தில் கிம் இல் சுங் சமாளித்த கடுமையான காலநிலை மற்றும் சிரமங்களைப் பற்றிய முதல் அறிவைப் பெறுவதற்கு பெரும்பாலான நவீன கலைஞர்கள் மிகவும் இளமையாக இருப்பதால், குளிர்காலத்தில் இந்த இடங்களை சுற்றிப்பார்க்க ஓவியர்கள் குழு அனுப்பப்பட்டது. அத்தகைய அனுபவம், தண்டனையைப் போன்றது, கலைஞர்களை தலைசிறந்த படைப்புகளை உருவாக்க ஊக்குவிக்க வேண்டும் என்று கருதப்பட்டது. அவர்கள் ஒவ்வொருவரும் தங்கள் சொந்த கண்ணோட்டத்தையும் பார்வைக் கோணத்தையும் தேர்வு செய்யலாம். ஒருவர், அத்தகைய இரக்கமின்றி சுரண்டப்பட்ட இயற்கை நிலப்பரப்பை சித்தரிக்கும் எந்தவொரு ஓவியத்திலும் தெளிவாகக் காணப்படும் நிலையான கிளிஷேக்களைத் தவிர்க்கும் நம்பிக்கையில், கிம் இல் சுங் மற்றும் அவரது தோழர்கள் மறைந்திருந்த புனித மலையைச் சுற்றியுள்ள காடுகளை வரைவதற்கு முடிவு செய்தார். எதிர் சுவரில் வேறு மூன்று ஓவியங்கள். ஓவியத்தில் சோசலிச ரியலிசத்தின் நியதிகளை நன்கு அறிந்தவர்களுக்கு, அவை வழக்கத்திற்கு மாறான ஒன்று போல் தோன்றக்கூடாது: தொழிற்சாலைகளில் கடினமாக உழைக்கும் மகிழ்ச்சியான தொழிலாளர்கள், அதிக உற்பத்தித் திட்டங்களைக் கொண்டாட்டங்கள் - பொதுவாக, மிகைப்படுத்தப்பட்ட கம்யூனிச வாதங்கள்.
அடுத்து, பிரதான கண்காட்சிக்கு செல்லும் நடைபாதையில், இரண்டாவது தற்காலிக கண்காட்சி வழங்கப்படுகிறது, இதில் வருடாந்திர தேசிய கண்காட்சியில் இருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஓவியங்கள் உள்ளன. இந்த கண்காட்சியில் வழங்கப்பட்ட ஆயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட படைப்புகளில் இருந்து, ஒரு டஜன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன - மீதமுள்ளவை அருங்காட்சியகத்தின் நிரந்தர சேகரிப்பின் ஸ்டோர்ரூம்களுக்குச் சென்றன. 2016 ஆம் ஆண்டு லீ யுனுங்கின் படைப்பு, கார்ட்டூனிஷ் ரியலிசம் பாணியில் இந்த ஆண்டின் தனிச்சிறப்புகளில் ஒன்றாகும். இருபதுகளில் ஒரு இளம் பெண் ஒரு பாரம்பரிய பல்கலைக்கழக சீருடையில் ஒரு வயல்வெளியில் சித்தரிக்கப்படுகிறாள், சிவப்பு முன்னோடி டை அணிந்த சிரிக்கும் குழந்தைகளால் சூழப்பட்டாள். இந்தப் பெண்ணை வட கொரிய பிரச்சாரத்தின் புதிய "நட்சத்திரங்களில்" ஒருவரான ஜாங் சோங்வா என்று நீங்கள் உடனடியாக அடையாளம் காணலாம். ஒரு தேசிய கதாநாயகி மற்றும் பல்கலைக்கழக மாணவி, அவர் ஒரு குழந்தையாக இருந்தாலும், அனாதைகளை வளர்ப்பதில் தன்னலமற்ற பணிக்காக மார்ஷலால் சமீபத்தில் "பெண் தாய்" என்று பெயரிடப்பட்டார்.
முக்கிய சேகரிப்பு கோகுரியோ மாநிலத்தில் இருந்து புதைக்கப்பட்ட சுவரோவியங்களின் இனப்பெருக்கம் தொடங்கி, காலவரிசைப்படி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. இனப்பெருக்கம் கண்ணாடியால் மூடப்பட்டிருக்கும் மற்றும் மிகவும் இருண்ட, தூசி மற்றும் மங்கலாகத் தெரிகிறது. அவற்றில் பெரும்பாலானவை கொரியப் போரின் போது அமெரிக்க கார்பெட் குண்டுவீச்சினால் இழந்தவைகளை ஆவணப்படுத்த அவசர அவசரமாக உருவாக்கப்பட்டன. யுனெஸ்கோவின் உலக பாரம்பரிய தளமான நம்போவின் மேற்கு கடற்கரை நகரத்திற்கு அருகில் அகழ்வாராய்ச்சியின் போது கண்டுபிடிக்கப்பட்ட அரச புதைகுழிகளின் சுவர்களின் படங்கள் சிறப்பம்சங்களில் அடங்கும்.
பாரம்பரிய கொரிய ஓவியங்கள் பட்டு அல்லது அரிசி காகிதத்தில் மை வரைந்தவை. 20 ஆம் நூற்றாண்டில், இந்த கிளாசிக்கல் கலை நுட்பங்கள் நுண்கலையின் தனித்துவமான வடிவங்களில் ஒன்றாக மாறியது, வட கொரியாவின் சிறப்பியல்பு - Choseonhwa. "ஹ்வா" என்றால் "ஓவியம்", "ஜோசான்" என்பது, நிச்சயமாக, காலை புத்துணர்ச்சியின் நிலம், வட கொரியாவின் அதிகாரப்பூர்வ பெயர் - மற்றும் வட கொரியர்கள் எப்படி அனைத்து கொரியாவையும் அழைக்கிறார்கள், அதே நேரத்தில் தென் கொரியா ("ஹாங்குக்", தென் கொரியர்கள் அவர்கள் அதை அழைக்கிறார்கள் ) "தெற்கு ஜோசன்" என்று அழைக்கப்படுகிறது. DPRK இன் ஆரம்ப ஆண்டுகளில், கிம் இல் சுங் வட கொரிய கலைஞர்கள் மற்றும் எழுத்தாளர்களை அவர்களது சோவியத் மற்றும் சீன சகாக்களின் சோசலிச யதார்த்தவாத படைப்புகளைப் படிக்க ஊக்குவித்தார், அவர்களின் சொந்த "தலைசிறந்த படைப்புகளுக்கு" அவர்களிடமிருந்து உத்வேகம் கிடைத்தது. ஆனால் 1960 களில், சோலிமா சகாப்தத்தின் வருகையுடன், கிம் இல் சுங் தனது நாட்டை சோவியத் மற்றும் சீன செல்வாக்கின் கோளத்திலிருந்து திரைக்குப் பின்னால் சுத்திகரிப்பு மற்றும் கொரிய அல்ட்ராநேஷனலிசத்தை ஊக்குவிப்பதன் மூலம் பிரிப்பதில் வெறித்தனமாக ஆனார். DPRK இல் அதிகாரப்பூர்வ பிரச்சாரத்தின் முக்கிய வழிமுறையாக இருந்த கலை, இந்த போக்குகளைப் பின்பற்றுவதாகும்.
1961 இல், நான்காவது கட்சி மாநாட்டில், கலை எவ்வாறு உருவாக வேண்டும் என்பதற்கான கடுமையான தேவைகள் முன்வைக்கப்பட்டன. மாநாட்டில், படைப்பாற்றல் சுதந்திரம் மற்றும் தனிப்பட்ட பாணி ஆகியவை விமர்சிக்கப்பட்டன, ஏனெனில் அவை முதலாளித்துவ மேற்கில் மதிக்கப்படுகின்றன. கலைப் படைப்புகளின் சரியான வடிவம் மற்றும் உள்ளடக்கத்தை உருவாக்குவதற்கான வழிமுறைகள் உருவாக்கப்பட்டன - மீண்டும்: கொரிய தலைவர், சோசலிச உடல். இந்த போக்குகளைத் தேர்ந்தெடுத்து அவற்றை தனது ஓவியங்களில் பொதிந்த முதல் கலைஞர் கிம் யோங்ஜுன் ஆவார், அவருக்கு 1967 ஆம் ஆண்டில் சோசோன்வாவை உருவாக்கியவர் என்ற பட்டம் வழங்கப்பட்டது. ஒரு புதிய அழகியல் கோட்பாட்டிற்கு இணங்க, Choseonhwa பாணியானது பாரம்பரிய நுட்பங்கள் மற்றும் பொருட்களைப் பயன்படுத்துகிறது - மை மற்றும் அரிசி காகிதம், ஆனால் கலைப் படைப்புகளின் பொருள் நவீனத்துவமாக இருக்க வேண்டும், இது சோசலிச வட கொரியாவின் புதிய கொள்கைகளின் பிரதிபலிப்பாகும். சுருக்கமாக, இந்த பாணி பிரத்தியேகமாக கொரிய கண்டுபிடிப்பு என்று பிரச்சார கூற்றுக்கள் இருந்தபோதிலும், Choseonhwa இன் தோற்றம் நாட்டின் பிந்தைய காலனித்துவ அரசின் குறிப்பிட்ட சூழ்நிலையின் காரணமாகும். Choseonhwa என்பது பாரம்பரிய ஜப்பானிய நிஹோங்கா ஓவியம், இது ஆக்கிரமிப்பின் போது ஆதிக்கம் செலுத்தியது மற்றும் சோவியத் சோசலிச யதார்த்தவாதத்தின் கலவையாகும். ஒரு புதிய பாணியை உருவாக்கும் செயல்முறை வட கொரியாவின் அரசியல் அமைப்பின் வளர்ச்சிக்கு மிகவும் ஒத்திருக்கிறது, இது கடந்த ஜப்பானிய ஏகாதிபத்தியத்தின் கூறுகளின் அசாதாரண கலவையாகும், இது பேரரசரின் வழிபாட்டு முறை மற்றும் ஸ்டாலின் கால சோவியத் ஒன்றியத்தின் அம்சங்களுடன் உள்ளது. ஜோஸோன்வா, மந்திரம் போல், வட கொரிய நுண்கலையின் அனைத்து வடிவங்களின் தனித்துவமான அழகியல் அடித்தளத்தை உருவாக்கினார், அது பின்னர் வரும்.
* * *
சுத்திகரிப்புக்குப் பிந்தைய ஆண்டுகளில் கிம் இல் சுங்கால் கட்டப்பட்ட ஒற்றைக் கருத்தியல் அமைப்பின் ஒரு பகுதியாக கலை இருக்க முடியாது என்று கற்பனை செய்ய முடியாது. ஆனால் கலைக்கு இவ்வளவு முக்கியத்துவம் கொடுத்த தலைவரின் மகன் கிம் ஜாங் இல்லின் எழுச்சியின் போது கலை குறிப்பாக முக்கியமான பிரச்சார பாத்திரத்தை வகிக்கத் தொடங்கியது.
1960 களின் இறுதியில், கிம் இல் சுங் அதிகாரத்தின் மிக உயர்ந்த மட்டத்தில் மற்றொரு உட்பூசல் அலையை எதிர்கொண்டார், இது 1967 இல் அதன் உச்சத்தை எட்டியது மற்றும் பார்க் கியூம்-சோல் தலைமையிலான கப்சன் பிரிவு என்று அழைக்கப்படுவதை "வெளிப்படுத்துவதற்கு" வழிவகுத்தது. . கப்சன் ஆபரேஷன்ஸ் கமிட்டி என்பது ஒரு நிலத்தடி அமைப்பாகும், இது உளவுத்துறையை மேற்கொண்டது மற்றும் ஆக்கிரமிப்பின் போது ஜப்பானிய எதிர்ப்பு கெரில்லாக்களை ஆதரித்தது - குறிப்பாக கிம் இல் சுங்கின் துருப்புக்கள். கிம் இல் சுங்கின் ஆளுமை வழிபாட்டு முறை பரவி வரலாறு மாற்றி எழுதப்பட்டதால் பார்க் மற்றும் அவரது கூட்டாளிகள் தங்கள் சக்தி குறைவதை உணர்ந்தனர், இதன் விளைவாக ஜப்பானியர்களுக்கு எதிரான போராட்டம் மற்றும் தீபகற்பத்தின் விடுதலை ஆகியவற்றில் கப்சன் குழுவின் செயல்பாடுகளின் முக்கியத்துவம் பின்னணிக்கு தள்ளப்பட்டது. பின்னர் வெறுமனே அழிக்கப்பட்டு, அனைத்து தகுதிகளும் பெரிய தலைவருக்கு மட்டுமே காரணம்.
இந்த "எதிர்ப்பு" இருப்பது குறுகிய காலம் என்று சொல்ல வேண்டும். மிக விரைவில், பார்க் கட்சியில் இருந்து வெளியேற்றப்பட்டார், பியோங்யாங்கில் இருந்து வெளியேற்றப்பட்டார் மற்றும் கிராமப்புறங்களில் உள்ள ஏதோ ஒரு தொலைதூர தொழிற்சாலையில் வேலைக்கு அனுப்பப்பட்டார், அதே நேரத்தில் அவரது கூட்டாளிகள் கைது செய்யப்பட்டு வழக்கமான சதி குற்றச்சாட்டுகளின் கீழ் விசாரணைக்கு உட்படுத்தப்பட்டனர்.
பின்னர் 1968 இல் கிம் இல் சுங்கை ஆட்சியிலிருந்து அகற்ற இராணுவ சதி முயற்சி மேற்கொள்ளப்பட்டது. இந்த சதியை ஆரம்பித்தவர் மாநில பாதுகாப்பு மந்திரி கிம் சாங்பாங் ஆவார், பின்னர் அவர் அடக்கி வைக்கப்பட்டு ஜெனரல் சோய் ஹியூனால் மாற்றப்பட்டார். 1990 களில் கிம் ஜாங் இல்லின் விருப்பமான கவிஞராக மாறிய சாங் சின்சாங், பின்னர் தெற்கிற்கு தப்பிச் சென்றார், கிம் ஜாங் இல் அதிகாரத்தை மரபுரிமையாக்கும் யோசனை ஜெனரல் ட்சோய்க்கு சொந்தமானது என்று வாதிட்டார். நிச்சயமாக, கம்யூனிச உலகில் குழந்தைப் பரம்பரைக் கொள்கை ஏற்றுக்கொள்ள முடியாதது - அது உடனடியாக சோவியத் யூனியன் மற்றும் சீனாவில் முடியாட்சியுடன் தொடர்புடையதாக இருக்கும். ஆனால் த்சோய் ஆழ்ந்த பழமைவாத நிலைப்பாட்டை கடைபிடித்தார், அவரது கருத்துக்கள் மற்றும் மதிப்புகள் பாரம்பரிய நவ-கன்பூசியனிசத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டவை, இது எந்த சக்தியும் தந்தையிடமிருந்து அவரது மூத்த மகனுக்கு அனுப்பப்பட வேண்டும் என்று கருதியது. த்சோயின் ஆதரவுடன், கிம் ஜாங் இல்லின் செல்வாக்கு வேகமாக வளரத் தொடங்கியது, அதே நேரத்தில் சோவியத் யூனியன் மற்றும் சீனாவில் இருந்த "பாரம்பரிய" கம்யூனிசத்திலிருந்து டிபிஆர்கே தூரத்தின் அடையாளமாக செயல்பட்டது. கடந்த இரண்டு தசாப்தங்களாக கிம் இல் சுங்கின் ஆட்சியின் அனைத்து உள் அமைதியின்மை, அச்சுறுத்தல்கள் மற்றும் சுத்திகரிப்புகளுக்குப் பிறகு, "அதிகாரம் குடும்பத்தில் இருக்க வேண்டும்" என்று நம்புவது மிகவும் கடினம் அல்ல என்று ஒருவர் கற்பனை செய்யலாம். அவரது பங்கிற்கு, கிம் ஜாங் இல், 1969 ஆம் ஆண்டில், இருபத்தி ஏழு வயதில், 1969 ஆம் ஆண்டில், WPK மத்திய குழுவின் அமைப்பு மற்றும் கல்வித் துறைக்கு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பிறகு, ஒற்றைக்கல் சித்தாந்த அமைப்பை வலுப்படுத்துவதில் ஒரு பங்கைக் கொண்டிருந்தார் - இது மிகவும் செல்வாக்கு மிக்க அமைப்பாகும். வட கொரிய அரசாங்கம், நாட்டின் தலைவருடன் நேரடியாக தொடர்பு கொள்கிறது.
* * *
கிம் ஜாங் இல் தனது முதல் முக்கியமான பதவிக்கு நியமிக்கப்பட்டபோது, கிம் இல் சுங் இரும்புக்கரம் கொண்டு ஆட்சி செய்தார் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி மூலம் அல்ல, ஆனால் உண்மையான அதிகாரத்தை வைத்திருந்த DPRK அரசாங்கத்தின் மூலம். நிறுவனத் துறை என்பது ஒரு கட்சி கருவியாக இருந்தது - பல அதிகாரத்துவ நிறுவனங்களில் ஒன்று. இருப்பினும், அடுத்த தசாப்தத்தில், கிம் ஜாங் இல், பெரிய தலைவர் கிம் இல் சுங்கின் அதிகாரத்தைத் தக்கவைக்க வட கொரிய சமூகம் கட்சித் தலைமையை வலுப்படுத்த வேண்டும் என்ற போலிக்காரணத்தின் கீழ், அமைப்புத் துறையின் பங்கையும் அதிகாரத்தையும் படிப்படியாக அதிகரிப்பார். இறுதியில், அனைத்து பணியாளர்கள் விஷயங்களிலும் அதிகாரம் அரசாங்கத்திடம் இருந்து கிம் ஜாங் இல் தலைமையிலான கட்சி நிறுவனத் துறைக்கு மாற்றப்பட்டது. நிறுவனத் துறையின் ஒரு முக்கியமான பணி, பெரிய தலைவரின் உள் எதிரிகளாகக் கருதப்படுபவர்களைக் கண்காணிப்பதும் ஆகும். இந்தச் செயல்பாடு, கிம் இல் சுங் நிறுவனத் துறையின் வளர்ச்சிப் பொருளாக ஆன விகிதங்களை மிக விரைவாகப் பெற்றது. இந்த நேரத்தில், கிம் ஜாங் இல், நிறுவனத் துறையில் உள்ள தனது தோழர்களின் உதவியுடன், நாட்டின் தலைமையின் அனைத்து முக்கிய பதவிகளையும் கட்டுப்படுத்தி, WPK ஐ DPRK இன் முக்கிய அரசியல் அமைப்பாக மாற்றினார். 1980 முதல், நாடு உண்மையில் கிம் இல் சுங்கின் அரசாங்கத்தால் அல்ல, ஆனால் கிம் ஜாங் இல் தலைமையிலான கட்சியால் ஆளப்பட்டது, அதன் தெய்வீக பிரச்சாரம் விரைவில் தொடங்கியது. வெளி உலகிற்கும், வட கொரியர்களுக்கும் கிம் இல் சுங் சிறந்த தலைவராகத் தொடர்ந்தார். ஆனால் அனைத்து உண்மையான அதிகாரமும் அவரது மகனின் கைகளில் குவிந்துள்ளது. இத்தகைய இரட்டை அதிகார அமைப்பில், கிம் இல் சுங்கின் நீண்டகால கூட்டாளிகள் அனைவரும், ஏற்கனவே மிகவும் மேம்பட்ட வயதை எட்டியிருந்தனர், அவர்கள் மிகவும் மதிப்புமிக்க பட்டங்களைப் பெற்றனர் - ஆனால் அவர்கள் விட்டுச்சென்றது அவ்வளவுதான். உண்மையான அதிகாரம் அவர்களின் கைகளில் இருந்து நழுவி, நிறுவனத் துறையிலிருந்து மக்களுக்கு - கிம் ஜாங் இல்லின் மக்களுக்கு அனுப்பப்பட்டது.
இதனால்தான் ஹெர்மிட் ராஜ்ஜியத்தின் அரசியல் அமைப்பு வெளி உலகிற்கு ஒரு பெரிய மர்மமாக உள்ளது, மேலும் சில வெளி ஆய்வாளர்களால் மட்டுமே அதைப் புரிந்து கொள்ள முடிகிறது. இந்த கதையில் கிம் ஜாங் இல் செயல்படுத்திய அதிகாரப் பிரிவின் வேர்கள் உள்ளன. இதுவே அரியணை அபகரிப்பை சாத்தியமாக்கியது. 1994 இல் கிம் ஜாங் இல்லின் தந்தையின் மரணத்திற்குப் பிறகு ஒரு புதிய அரசியல் சுத்திகரிப்பு அலை தொடங்கியது, கிம் இல் சுங்கிற்கு தனிப்பட்ட முறையில் விசுவாசமாக இருந்த அனைத்து உயர் அதிகாரிகளும் அவர்களது சந்ததியினரும் WPK இலிருந்து வெளியேற்றப்பட்டனர், மேலும் அவர்களின் குடும்பங்களைச் சேர்ந்த பல நூறு பேர் பியோங்யாங்கிலிருந்து வெறுமனே வெளியேற்றப்பட்டனர். வெளிப்படையாக, வேறு வகையான விசுவாசம் தேவைப்பட்டது.
* * *
பியோங்யாங்கின் தெருக்களில் நடந்து செல்லும்போது அல்லது அதன் வழியாக வாகனம் ஓட்டும்போது, எந்தவொரு வெளிநாட்டவரும் உலகின் வேறு எந்த நாட்டையும் விட டிபிஆர்கே "மக்களுக்காக" அதிகமான கலைப் படைப்புகளைக் கொண்டிருப்பதை உடனடியாக கவனிப்பார்கள். 21 ஆம் நூற்றாண்டின் உலகின் பல மெகாசிட்டிகளை வகைப்படுத்தும் அசிங்கமான விளம்பரங்களால் நகர்ப்புற சூழலின் "காட்சி மாசுபாட்டிற்கு" பதிலாக, பியோங்யாங்கின் தெருக்கள் வண்ணமயமான சுவரொட்டிகள், சுவர் ஓவியங்கள் மற்றும் தலைவரின் நற்பண்புகளைப் போற்றும் கையால் செய்யப்பட்ட மொசைக்குகளால் அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளன. கட்சியும் நாடும். இத்தகைய காட்சிக் கலையும் அதன் பின்னணியில் உள்ள கலாச்சார அமைப்பும் ஒரு மக்கள் எவ்வாறு வாழ்கிறார்கள், அவர்கள் நாட்டின் வாழ்க்கையில் அவர்களின் இடத்தை எப்படிப் பார்க்கிறார்கள், சிறந்த குடிமக்கள் மற்றும் ஒரு முழுமையான சமுதாயத்தை வளர்ப்பதற்கான தற்போதைய திட்டத்தில் கலை என்ன பங்கு வகிக்கிறது என்பதைப் பற்றி நிறைய கூறுகிறது.
ஆனால் இந்த "தலைசிறந்த படைப்புகளை" யார் சரியாக உருவாக்குகிறார்கள்? வட கொரியாவில் கலைஞராக இருப்பதன் அர்த்தம் என்ன?
கலைஞரின் ஒரு படைப்பாளி, உலகத்தைப் பற்றிய தனது சொந்த உணர்வைக் கொண்ட ஒரு மேதை, தனது சொந்த ஸ்டுடியோவில் படைப்புகளை உருவாக்கி, பின்னர் அவற்றை வணிக காட்சியகங்களின் அமைப்பு மூலம் விற்கும் கிளாசிக்கல் யோசனைக்கு எந்த தொடர்பும் இல்லை என்பது வெளிப்படையானது. வட கொரிய யதார்த்தம். ஒரு கலைஞன் அத்தகைய வாழ்க்கையை வாழ முடியும் என்ற எண்ணம் பெரும்பாலும் முதலாளித்துவ, பிற்போக்கு மற்றும் முதலாளித்துவமாக உணரப்படும். இங்குள்ள கலையானது மேற்கு மற்றும் பிற இடங்களை விட மிகவும் பயனுள்ளதாக இருக்க வேண்டும்: அது பிரச்சாரமாக இருக்க வேண்டும். இதன் பொருள் இது அமைப்பின் மதிப்புகளை வளர்ப்பதற்கும் ஆதரிப்பதற்கும், தெளிவான மற்றும் எளிதில் படிக்கக்கூடிய செய்திகளை தெரிவிப்பதற்கும், அர்த்தத்துடன் ஊர்சுற்றுவது அல்லது தெளிவற்ற விளக்கங்களைத் தூண்டுவது அல்ல. கிம் ஜாங் இல் அழகியல் என்ற தலைப்பில் தனது எண்ணற்ற கட்டுரைகளில் ஒன்றில் எழுதினார்: "மக்களின் வாழ்க்கையிலிருந்து விவாகரத்து செய்யப்பட்ட தூய கலை என்று எதுவும் இல்லை."
நீங்கள் அதிர்ஷ்டசாலி என்றால், எதிர்கால கலைஞரின் திறன்கள் முன்கூட்டியே கவனிக்கப்படும். அனைத்து வகையான கலைகளிலும் திறமையான குழந்தைகளின் தேடல் மற்றும் தேர்வு DPRK இல் எல்லா இடங்களிலும் தொடர்ந்து, ஆண்டுதோறும் நடைபெறுகிறது. அவர்களில் சிறந்தவர்கள் உள்ளூர் முன்னோடி அரண்மனைகளில் பள்ளிக்குப் பிறகு கிளப்களில் கலந்து கொள்ளலாம், அங்கு அவர்களின் திறன்கள் மேம்படுத்தப்படும். மிகவும் பிரபலமான படைப்பாற்றல் பள்ளிகளில் படிக்க சிறந்தவர்கள் பியோங்யாங்கிற்கு அனுப்பப்படுகிறார்கள். (கிம் ஜாங் இல்லின் கலைகளின் மீதுள்ள பற்றுக்கு நன்றி - சன்பன் அமைப்பின் வரம்புகளை கடக்கக்கூடிய சில வழிகளில் அவரது திறமையை வளர்த்துக் கொள்வதும் ஒன்றாகும், இருப்பினும், எந்த உத்தரவாதமும் இல்லை.) சிறந்த மாங்யோங்டே மாவட்டத்தின் புகழ்பெற்ற முன்னோடிகள் மற்றும் பள்ளி மாணவர்களின் அரண்மனையில் படிக்கும், இது 2015 இல் புதுப்பிக்கப்பட்டது, இப்போது பளிங்கு சிறப்புடன் ஜொலிக்கிறது மற்றும் கிட்டத்தட்ட எல்லா வகையான கலை, அறிவியல் மற்றும் விளையாட்டுகளிலும் கிளப்புகளைக் கொண்டுள்ளது. சுற்றுலாப் பயணிகள் மற்றும் வெளிநாட்டு அதிகாரிகள் பெரும்பாலும் இங்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறார்கள், அவர்களுக்கு வகுப்பறைகள் மற்றும் ஒத்திகை அறைகளைக் காட்டுகிறார்கள். இந்த உல்லாசப் பயணங்கள் பெரும்பாலும் கண்கவர் நிகழ்ச்சிகளுடன் முடிவடைகின்றன, அங்கு சிறந்த சிறிய பாடகர்கள், நடனக் கலைஞர்கள், அக்ரோபாட்கள், இசைக்கலைஞர்கள் மற்றும் நடிகர்கள் தங்கள் திறமைகளை வியக்கத்தக்க பரிபூரணமாக வெளிப்படுத்துகிறார்கள்.
ஒரு படைப்பு பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டம் பெற்ற பிறகு, பயிற்சி, ஒரு விதியாக, ஐந்து ஆண்டுகள் நீடிக்கும், நடிகர்கள் ஏராளமான தியேட்டர்கள் அல்லது பிற குழுக்களில் ஒன்றுக்கு அனுப்பப்படுவார்கள், மேலும் நுண்கலை பட்டதாரிகள் படைப்பு சங்கங்களில் ஒன்றில் வேலைக்குச் செல்வார்கள்; அவர்களில் மிகவும் மரியாதைக்குரிய மற்றும் மதிப்புமிக்கது மன்சுடே ஆகும், அங்கு சுமார் ஆயிரம் கலைஞர்கள் நான்காயிரம் உதவியாளர்கள் மற்றும் நிர்வாகிகளுடன் பணிபுரிகின்றனர். இந்த படைப்பாற்றல் சங்கம் மன்சுடே மலையில் நிறுவப்பட்ட கிம்ஸின் பெரிய சிலைகளையும், நாடு முழுவதும் சிதறிய ஆயிரக்கணக்கான தலைவர்களின் சிற்பங்களையும் உருவாக்கியது. கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தில் உள்ள கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகத்தில் காட்சிப்படுத்தப்பட்ட பெரும்பாலான எண்ணெய் ஓவியங்கள் போலவே, பியோங்யாங்கின் அனைத்து சுவரோவியங்களும் மொசைக்குகளும் மன்சுடேயில் செய்யப்பட்டன.
எஜமானர்கள் ஒரு ஆர்ட் ஸ்டுடியோவில் வேலைக்குச் செல்லும்போது, அவர்கள் விரும்பியதை எழுதவும், வரையவும், சிற்பம் செய்யவும் அனுமதிக்கப்படுகிறார்கள். அவர்களிடம் மாதாந்திர அளவு திட்டம் உள்ளது, ஆனால் அவர்கள் தங்கள் படைப்புகளின் பாடங்களை அவர்களே தேர்வு செய்கிறார்கள். இந்த விஷயத்தில் இத்தகைய நெகிழ்வுத்தன்மை அனுமதிக்கப்படுகிறது, ஏனென்றால் அவர்கள் வேலையைத் தொடங்கும் நேரத்தில், கலைஞர்கள் ஏற்கனவே ஒரு கருத்தியல் பள்ளிக்கு உட்பட்டுள்ளனர், இது அவர்களின் முந்தைய வாழ்க்கை முழுவதும் நீடிக்கும், அவர்கள் சரியான படங்களை மட்டுமே உருவாக்குவார்கள் என்று உத்தரவாதம் அளிக்கிறார்கள். அவ்வப்போது, அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ கலை வகையைப் பொறுத்து, ஆய்வுக் கமிஷன்கள் வரலாம் மற்றும் எந்தவொரு தனிப்பட்ட நபரின் திறமையையும் (எடுத்துக்காட்டாக, எண்ணெய் ஓவியர்கள் அல்லது எம்பிராய்டரிகளின் பட்டறையாக இருந்தால்) அல்லது முழு பட்டறையையும் நிரூபிக்க வேண்டும். (அது நினைவுச்சின்ன சிற்பம் அல்லது மொசைக்கில் வேலை செய்திருந்தால்).
வெற்றிகரமான கலைஞர்கள் தங்கள் படைப்பு வாழ்க்கையின் போது தலைப்புகள் மற்றும் விருதுகளின் அமைப்பு வழியாக நகர்கிறார்கள், அதில் மிக உயர்ந்தது மக்கள் (கலைஞர், கலைஞர், முதலியன) மற்றும் இரண்டாவது மிக முக்கியமானது மரியாதைக்குரியது. இருநூறு பேருக்கு மட்டுமே இந்த பட்டங்கள் வழங்கப்பட்டுள்ளன, அவர்களில் பெரும்பாலோர் பியாங்யாங்கில் தங்கள் குடும்பங்களுடன் டேடாங் ஆற்றங்கரையில் ஒரு புதிய பகுதியில் நன்கொடையாக ஆடம்பர வீடுகள் மற்றும் அடுக்குமாடி குடியிருப்புகளில் வாழ்கின்றனர், மேலும் சிறப்பு உணவுக்கு உரிமையுடையவர்கள். மிகவும் வெற்றிகரமானவர்களுக்கு கிம் இல் சுங் பரிசு கூட வழங்கப்படலாம்.
பொதுவாக, டிபிஆர்கே கலைஞர்களின் வாழ்க்கை ஒப்பீட்டளவில் வெற்றிகரமாக உள்ளது என்று நாம் கூறலாம். உத்வேகத்திற்காக அவர்கள் நாட்டின் அழகான இடங்களுக்கு கட்டணப் பயணங்களில் அனுப்பப்படலாம். அல்லது - குழுக்களின் ஒரு பகுதியாக - வெளிநாடுகளில் கூட. கலைஞர்கள் தங்கள் ஸ்டுடியோக்களில் திங்கள் முதல் வெள்ளி வரை வேலை செய்கிறார்கள். சனிக்கிழமைகளில், அனைத்து வட கொரிய குடிமக்களைப் போலவே, அவர்கள் கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல் ஆகியோரின் தத்துவார்த்த படைப்புகளைப் படிக்க வகுப்புகளில் கலந்து கொள்ள வேண்டும் - அவர்களின் எல்லைகளை மேலும் விரிவுபடுத்தவும், ஜூச்சே யோசனைகளின் கட்டமைப்பிற்குள் அழகியல் யோசனைகளை உருவாக்கவும். ஏற்கனவே வட கொரியாவில் படிக்கும் போது ஆர்ட் அகாடமியைப் பெற்றது. ஓய்வுக்குப் பிறகு, அவர்கள் பியோங்யாங்கில் உள்ள சியோங்வா ஆர்ட் அசோசியேஷன் உறுப்பினர்களாகலாம், அதன் உறுப்பினர்களின் சொந்த கண்காட்சிகளை நடத்துகிறது.
மேற்கு நாடுகளைப் போலல்லாமல், DPRK இல் நடிகர்கள், கலைஞர்கள் அல்லது எழுத்தாளர்கள் மத்தியில் "நட்சத்திரம்" என்று எதுவும் இல்லை. மாறாக, புகழ்பெற்ற படைப்புகளின் அமைப்பு உள்ளது. எனவே, வட கொரியர்கள், தங்களுக்குப் பிடித்த புத்தகங்களைப் பற்றிய கேள்விக்கு பதிலளிக்கும் விதமாக, ஒரு நாவல் அல்லது கதையின் சிறிய சதித்திட்டத்தை உங்களுக்குச் சொல்வார்கள், ஆனால், பெரும்பாலும், அதன் ஆசிரியரின் பெயரை அவர்களால் பெயரிட முடியாது. ஓவியத்தில், எல்லாமே மிகவும் பொதுவானவை - சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி எனக்கு பிடித்த ஓவியம் சோன் யோங்-மேன் எழுதிய “கான்சோங்கின் மாலை விடியல்” ஆகும். மாலை வானம் சூரிய அஸ்தமனத்தின் அனைத்து வண்ணங்களுடனும் பிரகாசிக்கிறது, புகைபோக்கிகளிலிருந்து புகை பெரிய பாம்புகளைப் போல வெடிக்கிறது மற்றும் பிரகாசிக்கும் ஆற்றின் மீது மிதக்கிறது. உள்ளடக்கத்தில் நீங்கள் அதிக கவனம் செலுத்தத் தேவையில்லை - சோனின் ஓவியம் வண்ண விளையாட்டின் மூலம் போற்றுதலைத் தூண்டுகிறது. அவரது அருகில் நின்று, திருமதி. குவாக் இந்த ஓவியத்தை உருவாக்கிய கதையை எங்களிடம் கூறுகிறார்: ஓவியத்திற்கான யோசனை கிம் ஜாங் இல்லால் தனிப்பட்ட முறையில் கலைஞருக்கு முன்மொழியப்பட்டது. புத்திசாலித்தனமான குறிப்பிற்குப் பிறகு அவரைப் பிடித்த உத்வேகத்தால் சோன், தனது தலைசிறந்த படைப்பை வரைவதற்கு ஒரு நிலப்பரப்பைத் தேடி நம்போ நகரத்திற்குச் சென்றார். மாலையில் அவர் தொழிற்சாலையின் பனோரமாவைப் பார்த்தபோது, அவர் உடனடியாக பெரிய தலைவரின் ஆலோசனையை நினைவு கூர்ந்தார், உடனடியாக தனது வண்ணப்பூச்சுகள், சுத்தமான கேன்வாஸை எடுத்து வேலை செய்யத் தொடங்கினார்.
* * *
உண்மையில், முழு நகரமும் ஒரு மாபெரும் கலை அருங்காட்சியகமாக கருதப்படலாம். மெட்ரோவைப் பாருங்கள் - தலைநகரின் சுற்றோட்ட அமைப்பு. அதன் நிலையங்கள் ஒரு பெரிய கேலரி. ஒவ்வொரு நிலையத்தின் வடிவமைப்பும் கட்டிடக் கலைஞர்கள் மற்றும் கலைஞர்களால் உருவாக்கப்பட்டது, அவர்கள் பெயர்களில் பிரதிபலிக்கும் கருப்பொருள்கள்: சிவப்பு நட்சத்திரம், மகிமை, புரட்சி, விடுதலை.
அரண்மனை அலங்காரத்தின் பாணி, பளிங்கு நெடுவரிசைகள் மற்றும் வளைவுகள், ஆடம்பரமான விளக்குகள் - இவை அனைத்தும் மாஸ்கோவில் மெட்ரோவில் பயணம் செய்தவர்களுக்கு நன்கு தெரியும். ஆனால் மன்சுடே கிரியேட்டிவ் டீம் உருவாக்கிய வண்ணமயமான மொசைக்குகள் இங்கே தனித்து நிற்கின்றன: ரயில் வரும் வரை நீங்கள் காத்திருக்கும்போது அவற்றைக் கூர்ந்து கவனியுங்கள். ப்ராஸ்பெரிட்டி ஸ்டேஷனில், தொழிலாளர்களால் சூழப்பட்ட கிம் இல் சுங்கின் பெரிய தலைவரின் ஓவியம் முழு பின்புற சுவர் முழுவதும் ஆக்கிரமிக்கப்பட்டுள்ளது. புகைபிடிக்கும் தொழிற்சாலை புகைபோக்கிகள் மற்றும் தங்க சூரிய அஸ்தமனம் ஆகியவற்றின் பின்னணியில் நடுத்தர வயது "மேஸ்ட்ரோ"வாக தலைவர் காட்டப்படுகிறார், ஒரு டஜன் மகிழ்ச்சியான மற்றும் புன்னகையுடன் நீல மற்றும் வெள்ளை காலர் தொழிலாளர்கள் அவரைப் பின்தொடர்வது போல் அவரது அவிழ்க்கப்பட்ட கேப் காற்றில் படபடக்கிறது. கட்டுமான நிலையத்தில் உள்ள சுவர் கலை, போருக்குப் பிறகு பியோங்யாங்கின் புனரமைப்பின் வியத்தகு தருணங்களின் கதையைச் சொல்கிறது, மேலும் குளோரி நிலையத்தின் மையத்தில் கொரிய தேசத்தின் ஆவியின் புனிதமான பிறப்பிடமான பேக்டுசன் மலையின் படம் உள்ளது. , அதிகாரப்பூர்வ பிரச்சாரத்தின்படி, கிம் ஜாங் இல் பிறந்த இடம். இருப்பினும், நாட்டிற்கு வெளியே, அவரது உண்மையான பிறந்த இடம் சைபீரியாவில் ஒரு இராணுவப் பிரிவு என்பது அறியப்படுகிறது, அங்கு அவரது தந்தை நாடுகடத்தப்பட்டார்.
* * *
மேற்கில், கிம் ஜாங் இல்லின் தோற்றத்தின் "சுத்திகரிக்கப்பட்ட மோசமான தன்மையை" பத்திரிகைகள் நீண்ட காலமாக கேலி செய்தன, அவரது ஆடம்பரமான சிகை அலங்காரங்கள், ஃபர்-காலர் ஜாக்கெட்டுகள் மற்றும் நீண்ட கால்சட்டைகள் அவரது உயர்-ஹீல்ட் டிசைனர் பூட்ஸை மூடுகின்றன, இது குறுகிய உயரத்தை ஈடுசெய்ய அவசியம். கிம் ஜாங் இல்லின் தோற்றமானது, டாக்டர் எண் சமீபகாலம் வரை மேற்கத்திய நாடுகளில் இத்தகைய ஸ்டீரியோடைப்கள் பொதுவாக இருந்தன, அது இன்னும் அவ்வப்போது சீன மற்றும் வட கொரியர்களின் குணாதிசயங்களுக்குப் பயன்படுத்தப்படுகிறது என்று சொல்ல வேண்டும்: ஒரு வாடிய வில்லன், விரல்களில் இரத்தம் வடியும், மற்றும் உலக ஆதிக்க சிந்தனை அவரது தலையில் தொடர்ந்து சுழல்கிறது.
உண்மையில், கிம் ஜாங் இல்லின் மக்கள் மத்தியில் உள்ள புகழ், அவரது தந்தை அனுபவித்த ஆதரவை விட மிகக் குறைவானது என்று வட கொரிய விட்டுச் சென்றவர்கள் அடிக்கடி வாதிட்டனர். ஆனால் கலை மேதை என்று போற்றுபவர்களும் இருந்தனர். கிம் ஜாங் இல் ஒருபோதும் ஒரு கலைப் படைப்பை உருவாக்கவில்லை என்றாலும், முழு வட கொரிய கலாச்சாரத் துறையிலும் அவரது மந்திர செல்வாக்கு நன்கு அறியப்பட்டதாகும். கிம் ஜாங் இல்லைத் தனிப்பட்ட முறையில் அறிந்தவர்கள், அவரது ஆளுமையும், குணமும் அரசியல்வாதியாக இருப்பதைக் காட்டிலும் சுபாவமுள்ள நடிகருடன் ஒத்துப் போவதாகக் கூறினர். நிறுவனத் துறையில் அவரது செல்வாக்கின் வளர்ச்சியுடன், கிம் ஜாங் இல் மற்றொரு நியமனத்தைப் பெற்றார்: அவர் கிளர்ச்சி மற்றும் பிரச்சாரத் துறையின் (டிஏபி) தலைவராக ஆனார்.
கிம் இல் சுங் தனது மகனின் கைகளுக்கு உண்மையான சக்தியை அனுப்ப அனுமதித்ததற்கு மிகவும் சரியான விளக்கம் உள்ளது: அது எப்படி, எப்போது நடந்தது என்பதை அவர் கவனிக்கவில்லை. OAP இன் தலைவராக, கிம் ஜாங் இல் தனது தந்தையின் ஆளுமை வழிபாட்டிற்கு புதிய உத்வேகத்தை அளித்தார் - ஏற்கனவே முழு கலை ஆயுதங்களையும் பயன்படுத்தினார். மூத்த கிம், இதையொட்டி, நகரத்தின் காட்சிகளால் கண்மூடித்தனமாக பாய்ந்து வருவார் - அவரது நகரம். எங்கு சென்றாலும் சூரியனைப் போன்ற அவனது முகம் அவனையே பார்த்தது. ஓவியங்கள் அல்லது சிற்பக் குழுக்களில் கிம் இல் சுங்கின் உருவம் நேரடியாக இல்லாத சந்தர்ப்பங்களில் கூட, இந்த நினைவுச்சின்னம் உண்மையில் அவரைப் பற்றியது என்பது அனைவருக்கும் தெளிவாகத் தெரிந்தது - நினைவுப் பலகைகள் அல்லது உரைகள் அல்லது உரைகள். IM ஆல் ஈர்க்கப்பட்டது. இது அவரது மகத்துவத்தின் பிரதிபலிப்பாகும்.
இளைய கிம் தனது தந்தை முகஸ்துதிக்கு ஆளாகக்கூடியவர் என்பதை மிக விரைவில் உணர்ந்தார் என்பது தெளிவாகிறது. OAP இன் தலைவராக கிம் ஜாங் இல்லின் நிலைப்பாடு, அவரது தந்தையின் இந்த பலவீனத்தை முழுமையாகப் பயன்படுத்திக் கொள்ள அவரை அனுமதித்தது. தத்துவத்தில், அவர் ஜூச்சேவின் வளர்ந்து வரும் கருத்தை எடுத்துக் கொண்டார், அல்லது - ஒரு வர்ணனையாளர் கருத்தை மொழிபெயர்த்தது - "அகநிலை சிந்தனை", அதை "உச்ச தலைவர்" அல்லது "சிறந்த தலைவர்" என்ற கருத்தை மையப்படுத்த மட்டுமே. "மனிதன் அனைத்திற்கும் எஜமானன்," என்பது ஜூச்சே கருத்துக்களின் சாராம்சம் அடிக்கடி தெரிவிக்கப்படுகிறது, இது ஜூச்சே கச்சா, போஸ்டர் போன்ற இருத்தலியல்வாதத்தை பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறது என்ற ஆழமான தவறான முடிவுக்கு வழிவகுக்கிறது. உண்மையில், எல்லா மக்களுக்கும் தங்கள் வாழ்க்கையை வழிநடத்த ஒரு உன்னத தலைவர் தேவை என்று ஜூசே கோட்பாடு வெளிப்படையாகக் கூறுகிறது. மேலும் கொரியாவில் ஒருவர் மட்டுமே அத்தகைய தலைவராக இருக்க முடியும்.
கிம் ஜாங் இல்லின் செல்வாக்கின் கீழ், ஜூச்சே கருத்துக்கள் கிமிர்செனிசமாக மாற்றப்பட்டன, இது பெரிய தலைவர் கட்சியை வழிநடத்துகிறார் என்று கருதுகிறது (மற்றும் 1973 வாக்கில், கட்சி உண்மையில் கிம் ஜாங் இல்லுடன் தனிப்பட்ட முறையில் அடையாளம் காணப்படலாம்), மற்றும் கட்சி, இதையொட்டி, மக்களை வழிநடத்துகிறது. "கப்சன் பிரிவின்" தோல்விக்குப் பிறகு உருவான கிமிர்செனிசத்தின் சித்தாந்தத்தை கேள்வி எழுப்பும் எவரும் பிற்போக்குவாதியாக அறிவிக்கப்படுவர். இந்த குற்றச்சாட்டிற்கு அனைவரும் பயந்தனர் - யாரும் அதை பணயம் வைக்க விரும்பவில்லை. இந்த நேரத்தில், நாட்டின் நீதி அமைப்பின் அடிப்படைக் கொள்கை DPRK இன் அனைத்து குடியிருப்பாளர்களுக்கும் தெளிவாகிவிட்டது: நீங்கள் ஒரு அரசியல் குற்றம் சாட்டப்பட்டால், நீங்கள் ஏற்கனவே குற்றவாளி. இதற்கான தண்டனையானது பியோங்யாங்கிலிருந்து வெளியேற்றப்படுவது முதல், அந்த நகரத்தில் வசிக்கும் ஏழைக்கு அதிர்ஷ்டம் இருந்தால், "மலைகளுக்கு அனுப்பப்படுவது" வரை இருக்கலாம் - "மறு கல்விக்காக தொழிலாளர் முகாம்களின் பயங்கரமான சூழ்நிலைகளில் சிறையில் அடைக்கப்பட்டதற்கான உள்ளூர் சொற்பொழிவு" ”, அதில் இருந்து பலர் திரும்பவில்லை, பொது மரணதண்டனைக்கு முன்பே. பெரும்பாலான சந்தர்ப்பங்களில், தண்டனை குற்றவாளிக்கு மட்டுமல்ல, அவரது முழு குடும்பத்திற்கும் மூன்று தலைமுறைகளுக்கு பொருந்தும். 1973 ஆம் ஆண்டில், குறிப்பாக கிமிர்செனிசத்தைப் பாதுகாக்க, மாநில பாதுகாப்பு அமைச்சகம் உருவாக்கப்பட்டது, திகிலூட்டும் powibu - வட கொரியர்கள் இந்த அமைச்சகத்தை அழைக்கிறார்கள், எங்கும் நிறைந்த அரசியல் போலீஸ், இது அனைவரையும் கண்காணித்து நேரடியாக நிறுவனத் துறையின் தலைவராக கிம் ஜாங் இல்லிடம் தெரிவிக்கிறது. .
எனவே, கிம் இல் சுங்கால் உருவாக்கப்பட்ட ஒற்றைக்கல் சித்தாந்த அமைப்பு, கிம் ஜாங் இல்லால் உருவாக்கப்பட்டது மற்றும் பலப்படுத்தப்பட்டது, அவர் அதிகாரப்பூர்வமாக "அன்பான தலைவர்" என்று அறியப்பட்டார். கிம் இல் சுங்கின் தெய்வீகம் - அரசியல், தத்துவம், கலாச்சாரம் மற்றும் கலை, அன்றாட வாழ்வில் - உண்மையான அதிகாரத்தை கைப்பற்ற அவரது மகன் ஒரு சக்திவாய்ந்த ஆயுதமாக பயன்படுத்தினார். அவர் மிகவும் வெற்றியடைந்தார், கிம் ஜாங் இல்லின் செல்வாக்கு அவரது தந்தையின் செல்வாக்கை விட அதிகமாகத் தொடங்கியது, அவர் 1994 இல் இறக்கும் வரை நாட்டின் தலைவராக இருந்தார்.
 
அத்தியாயம் பதின்மூன்று
கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகத்தின் காலியான அரங்குகள் வழியாக நடந்து செல்லும்போது, "அம்மா கேர்ள்" போன்ற பொதுவான ஓவியங்கள் அல்லது கிம்ஸின் பல படங்களுடன் முடிவடையாத நாட்டின் சமகால கலையின் வளமான வரலாற்றைக் கண்டேன். அதன் வேர்கள் வட கொரிய அரசின் முதல் தசாப்தங்களுக்குச் செல்கின்றன. தற்காலிக கண்காட்சிகள் அமைந்துள்ள பிரதான மண்டபத்தின் பின்னால் உள்ள நடைபாதையில், 1940 மற்றும் 1950 க்கு இடையில் பல சிறிய எண்ணெய் ஓவியங்கள் தொங்கவிடப்பட்டுள்ளன. வேண்டுமென்றே கருத்தியல் உள்ளடக்கம் இல்லாமல், இந்த படைப்புகள் புதிய காற்றின் சுவாசம் போன்றவை: மற்றொரு காலத்தின் படங்கள் மற்றும் பிற இடங்கள். உதாரணமாக, தென் கொரிய ஓவியரான மூன் ஹக்ஸூவின் நிலப்பரப்புகள், போருக்கு முன்பு வடக்கே ஓடிப்போய் 1988 இல் அவர் இறக்கும் வரை இங்கு வாழ்ந்தார். அவரது ஓவியங்களில் டெலாக்ரோயிக்ஸின் தெளிவான செல்வாக்கு உள்ளது, திருமதி குவாக் என் எண்ணங்களை அவருடன் பகிர்ந்து கொண்ட பிறகு அதை மறுக்கிறார். "அதெல்லாம் உண்மையிலேயே கொரியன்" என்று அவள் வலியுறுத்துகிறாள்.
இறுதியாக, நாங்கள் அருங்காட்சியகத்தின் மூன்றாவது மாடிக்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம், அங்கு வெளிநாட்டினர் பொதுவாக அழைக்கப்படுவதில்லை. இன்றுவரை DPRK இல் ஓவியம் வரைந்த முழு வரலாறும் இங்கே நம் கண்களுக்கு முன்னால் தோன்றுகிறது. 1950கள் மற்றும் 1960களில் எங்கள் சுற்றுப்பயணத்தைத் தொடங்க நாங்கள் மிகத் தொலைதூர அறைகளுக்குச் செல்கிறோம், இன்றைய காலகட்டத்தை விட கலை சுதந்திரம் அதிகம். நிச்சயமாக, சுருக்கவாதம் அல்லது வெளிப்பாடுவாதத்தின் குறிப்பு எதுவும் இல்லை, ஆனால் இன்னும் ஓவியர்களின் தனிப்பட்ட பாணிகளின் பன்முகத்தன்மை உடனடியாக கவனிக்கத்தக்கது - சோவியத் சோசலிச யதார்த்தவாதம் முதல் பிரெஞ்சு இம்ப்ரெஷனிசம் வரை. 1961 ஆம் ஆண்டு ஓவியம், "காதல்" என்ற தலைப்பில் இரண்டு இளம் பெண்கள் படகில் இருந்து மீன்பிடிப்பதை மையமாகக் கொண்டது. இது ஒரு அழகிய நிலப்பரப்பாகும், இது கொரிய முகங்களுக்காக இல்லாவிட்டாலும், டெகாஸ் அல்லது சியூராட்டின் வேலை என்று தவறாக நினைக்கலாம். நான் மீண்டும் சாத்தியமான பிரெஞ்சு செல்வாக்கைக் கவனிக்கிறேன் மற்றும் திருமதி குவாக்கிடம் இதைக் குறிப்பிடுகிறேன், அவள் எதிர்மறையாக தலையை ஆட்டினாள்: "இல்லை, இல்லை, இல்லை. எல்லாம் முற்றிலும் கொரிய மொழி." ஒரு வெளிப்படையான பொய் - தென் கொரிய கலை வரலாற்றாசிரியர்கள் ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் போது பல வட கொரிய கலைஞர்கள் ஜப்பானில் ஓவியம் படிக்கச் சென்றனர் என்பதற்கான ஆவண ஆதாரங்களைக் கண்டறிந்துள்ளனர், அங்கு பிரெஞ்சு கல்வியியல் சிறந்த முறையில் இருந்தது.
1960 களின் முற்பகுதியில், கிம் இல் சுங்கின் ஆளுமை வழிபாட்டு முறை காட்சி கலைகளில் பிரதிபலிக்கத் தொடங்கியது. மேலும் 1970கள் மற்றும் 1980களில், கிம் ஜாங் இல்லின் செல்வாக்கு வளர்ந்ததால், ஓவியம் மேலும் மேலும் செயற்கையாகவும், மட்டுப்படுத்தப்பட்டதாகவும், ஸ்டைலிஸ்டிக் மற்றும் உள்ளடக்கத்திலும் ஆனது. அந்த ஆண்டுகளின் கிட்ஷின் ஒரு சிறந்த உதாரணம் லீ டோங்கியின் ஓவியமாகும், இது ஒரு பெரிய மலையுடன் கூடிய வசந்த கிராமத்தின் நிலப்பரப்பின் பின்னணியில் ஆற்றின் அருகே சேற்றில் நிற்கும் இரண்டு விவசாயப் பெண்களின் முகத்தில் மகிழ்ச்சியின் முட்டாள்தனமான வெளிப்பாட்டுடன் விகாரமாக சித்தரிக்கிறது. பின்னணியில்.
எங்கு சென்றாலும் மலைகள்தான். நாட்டின் தொண்ணூறு சதவீத நிலப்பரப்பு மலைப்பகுதியாகும். எனவே, இந்த சற்றே பயமுறுத்தும் இயற்கை நிலப்பரப்புகள் நாட்டின் அரசியல் அமைப்பின் மகத்துவத்திற்கும் இயற்கையான ஸ்திரத்தன்மைக்கும் ஒரு உருவகமாக தொடர்ந்து பயன்படுத்தப்படுகின்றன. மலைகளை நகர்த்தவோ அழிக்கவோ முடியாது.
இருப்பினும், நகர்ப்புற ஓவியங்களும் உள்ளன. 1988 ஆம் ஆண்டு சாங் கொஞ்சன் வரைந்த ஓவியம், ரோடாங் சின்முனின் காலைப் பதிப்பை சைக்கிள்களில் இரண்டு இளம் பெண்கள் வழங்குவதைக் காட்டுகிறது. அவர்கள் சங்வான் தெருவில் வழுக்கும் பாதையில் ஓட்டுகிறார்கள், பின்னணியில் மின்னும் கோரியோ ஹோட்டலின் இரட்டை கோபுரங்கள். மழையில் நனைந்த தெருவின் வண்ணமயமான படம் சூரியன் மேகங்களை உடைத்துவிட்டது, மோசமான வானிலை பின்வாங்கியது, மேலும் இரண்டு மகிழ்ச்சியான இளம் பெண்கள் அழகிய தெளிவான வானத்தின் கீழ் ஒரு சோசலிச கற்பனாவாதத்தை நோக்கி ஓட்டிச் செல்கிறார்கள்.
* * *
பல்வேறு வகையான கலைகளில், கிம் ஜாங் இல் சினிமாவை எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக மதிப்பவர். அவரே எந்தப் படத்தையும் இயக்கவில்லை - குறைந்தபட்சம் அவரது பெயர் வரவுகளில் குறிப்பிடப்படவில்லை - ஆனால் இறுதியில் அவர் அனைத்து வட கொரிய திரைப்படங்களின் முக்கிய நிர்வாக தயாரிப்பாளராக இருந்தார் - அவரது வயதுவந்த வாழ்க்கை முழுவதும் நாட்டின் திரைப்படத் துறையை வழிநடத்தியவர். 1965 இல் "ஆன் தி ரோட் டு அவேக்கனிங்" திரைப்படத்தில் தொடங்கி, கிம் ஜாங் இல் நாட்டில் தயாரிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு திரைப்படத்தையும் தனிப்பட்ட முறையில் கண்காணித்து, செயல்முறையை தனிப்பட்ட முறையில் மேற்பார்வையிட்டார். அவர் தனது சக குடிமக்கள் வெளிநாட்டு திரைப்படங்களைப் பார்ப்பதைத் தடைசெய்தாலும், அவரே பதினைந்தாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட திரைப்படங்களைக் கொண்ட தனிப்பட்ட திரைப்பட நூலகத்தை வைத்திருந்தார்.
அவரது நெருங்கிய கூட்டாளிகள் சிலர், கிம்மின் சினிமா மீதான காதல் அவரை திரைப்படக் கதைகளை யதார்த்தமாக ஏற்றுக்கொள்ள வழிவகுத்திருக்கலாம் என்று கூறுகின்றனர். ஒரு நம்பிக்கைக்குரியவரின் கூற்றுப்படி, ஜேம்ஸ் பாண்டின் சுரண்டல்கள் ஆவணப்பட நிகழ்வுகளின் புனைகதைகள் என்று அவர் நம்பினார், இது சர்வதேச உளவு உலகில் உண்மையில் என்ன நடக்கிறது என்பதற்கான லேசாக கற்பனை செய்யப்பட்ட கணக்கு. 1970 களில் தொடங்கி, கிம் ஜாங் இல் 007 பாணியில் ஏதாவது செய்யத் தொடங்கினார், அவர் தனது முகவர்களை ஜப்பானுக்கு அனுப்பினார், அங்கு அவர்கள் ஜப்பானிய குடிமக்களை தோராயமாக கடத்தி வட கொரியாவிற்கு அழைத்து வந்தனர், இதனால் உள்ளூர் உளவுத்துறை அதிகாரிகளுக்கு ஜப்பானிய மொழி மற்றும் ஜப்பானிய பழக்கவழக்கங்களை கற்பிக்க முடிந்தது. . தென் கொரிய தலைவர்களை கொல்ல வடகொரிய உளவுத்துறை அதிகாரிகள் பல முயற்சிகளை மேற்கொண்டனர். கிம் ஜாங் இல்லின் உத்தரவின் பேரில், அவரது அன்பான தென் கொரிய இயக்குனர் ஷின் சனோக் மற்றும் அவரது முன்னாள் மனைவி, நடிகை சோய் யூன்-ஹீ ஆகியோர் கடத்தப்பட்டு DPRK க்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டபோது மிகவும் பிரபலமான வழக்கு. வடகொரிய சினிமா சர்வதேச அளவில் அங்கீகாரம் பெற வேண்டும் என்பதற்காக திரைப்படங்களை எடுக்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் இயக்குனர் இருந்தார்.
திட்டம் வேலை செய்யவில்லை. குறிப்பாக கிம்முக்காக வடக்கில் எடுக்கப்பட்ட ஏழு படங்கள் வெளியான பிறகு, காட்ஜில்லாவின் (1985 இன் புல்கசாரி) சாதாரணமான மற்றும் சிரிக்க வைக்கும் ரீமேக் உட்பட, சின் மற்றும் ட்சோய் ஆகியோர் வியன்னா திரைப்பட விழாவில் கலந்துகொள்ளும் போது பாதுகாப்பிலிருந்து தப்பித்து தஞ்சம் புகுந்தனர். அமெரிக்க தூதரகம்.
புல்கசாரியைத் தவிர, வட கொரியாவில் சின் மற்றும் சோய் தயாரித்த படங்கள் வெளிநாட்டு திரைப்பட விமர்சகர்களின் கவனத்தை அவர் தேடிய கிம் ஜாங் இல்லின் மீது ஈர்க்க முடிந்தது. ஆனால் டிபிஆர்கே திரைப்படத் துறையில் சின் மற்றும் சோயின் பங்களிப்பு வட கொரியாவின் சினிமாவை தீவிரமாக பாதிக்க முடியவில்லை, இது பல்வேறு நாடுகளின் கலாச்சாரத்தின் மிகவும் தொடர்ச்சியான ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கு கூட அதிக ஆர்வம் காட்டவில்லை, இது ஒரு வகையான சகிப்புத்தன்மையின் சோதனையாகும். மேலே இருந்து திணிக்கப்பட்ட ஒரு சித்தாந்தம் எல்லாவற்றையும் ஆட்சி செய்யும் போது, பாணி பாதிக்கப்படுகிறது. கதைக்களம் அல்லது முக்கிய கதாபாத்திரங்களின் கதாபாத்திரங்கள் பற்றி குறிப்பிட தேவையில்லை... மேலும், ஒரு கொரியனையும் முற்றிலும் எதிர்மறையான கதாபாத்திரமாக, முழுமையான தீயவராக சித்தரிக்க முடியாது. இது சதி மோதல்களுக்கான சாத்தியக்கூறுகளை கட்டுப்படுத்துகிறது, இது பொதுவாக படம் முடியும் வரை பார்வையாளர்களை சஸ்பென்ஸில் வைத்திருக்கும். நம்பக்கூடிய மனித உணர்ச்சிகள் இல்லாத இடத்தில், நீங்கள் ஒரு வகையான "நிரப்பு" டன் தவறான உணர்ச்சிகளைப் பயன்படுத்த வேண்டும். அதனால்தான் மெலோடிராமாடிக் உணர்ச்சிகரமான நடிப்பு படங்களில் ஆதிக்கம் செலுத்துகிறது: கதாபாத்திரங்கள் சில முழுமையான முட்டாள்தனங்களைப் பார்த்து சிரிக்காத அல்லது சிரிக்காத தருணங்களில், அவர்கள் அவ்வப்போது அழுகிறார்கள். மேலும், இவை அனைத்தும் முற்றிலும் இயற்கைக்கு மாறான முறையில் செய்யப்படுகின்றன, ஆனால் கொரியர்களுக்கு இந்த பூமிக்குரிய சொர்க்கத்தில் பிறப்பதற்கு அவர்களின் முழுமையான மகிழ்ச்சி மற்றும் பெரும் அதிர்ஷ்டம் பற்றி போலி தற்பெருமையுடன். இலட்சிய மனிதனின் படங்கள், புரட்சியின் குறைபாடற்ற நாயகன், அவை நிஜ வாழ்க்கையில் பின்பற்றப்பட வேண்டும் என்று அர்த்தம். எனவே, திரைப்படங்கள் மகிழ்விப்பதில்லை, ஆனால் "பாடங்களைக் கற்பிக்கின்றன." பாடங்கள், இதன் அர்த்தத்தை ஒரே ஒரு அர்த்தமுள்ள சுருக்கமான சொற்றொடரில் தெரிவிக்க முடியும், இது திரைப்படத்தைப் பற்றி விவாதிக்க அர்ப்பணிக்கப்பட்ட வகுப்புகளின் போது சத்தமாக பேசப்பட வேண்டும்.
* * *
கிம் ஜாங் இல்லின் கீழ் ஜூச்சே அழகியல் வளர்ச்சியானது ஒரு கலைப் படைப்பின் உள்ளடக்கத்திற்கும் பொருளுக்கும் இடையிலான எல்லைகளை மங்கச் செய்தது. கிம், சிறிய விவரங்களைக் கட்டுப்படுத்தும் ஆர்வத்தால், தனிப்பட்ட "அறிவுறுத்தல்கள் மற்றும் பரிந்துரைகளை" வழங்கினார். நாட்டில் வரையப்பட்ட, படமாக்கப்பட்ட, எழுதப்பட்ட, செதுக்கப்பட்ட அனைத்திலும் ஒரு "விதை" இருக்க வேண்டும் - பெரிய தலைவர் மற்றும் அவரால் நிறுவப்பட்ட அரசை மகிமைப்படுத்தும் கருத்தியல் தருணம். இறுதியில், கிம் ஜாங் இல் மகிமைப்படுத்தலின் இரண்டாவது நியமனப் பொருளாக ஆனார் - அவரே அதைத் தொடங்கினார் அல்லது இல்லையா என்பது முக்கியமல்ல: அவர் வெளிப்படையாக ஒருபோதும் அதற்கு எதிர்ப்பு தெரிவிக்கவில்லை. தலைவர்களை மகிமைப்படுத்துவது கல்வி அறிவியலுக்கு நீட்டிக்கப்பட்டது: எந்தவொரு அறிவியல் கட்டுரையும், எந்த தலைப்பாக இருந்தாலும் - கணிதம் அல்லது விலங்கியல் - கிம்ஸில் ஒருவரின் மேற்கோளுடன் தொடங்க வேண்டும்.
கிம் ஜாங் இல் (கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் மட்டும் ஐநூறு புத்தகங்களை எழுதியதாக நம்பப்படுகிறது என்று ஒரு அகதி கூறினார்) கிம் ஜாங் இல் கூறப்பட்ட எண்ணற்ற புத்தகங்களில் கலை, இலக்கியம், ஒளிப்பதிவு மற்றும் அழகியல் பற்றிய பல ஆய்வுகள் உள்ளன. இந்தப் படைப்புகளின் மொழிபெயர்ப்புகள் ஒவ்வொரு ஹோட்டலின் லாபியிலும் அமைந்துள்ள புத்தகக் கடைகளிலும், கிம் இல் சுங் சதுக்கத்திற்கு அருகிலுள்ள வெளிநாட்டு மொழி புத்தகக் கடைகளிலும் கிடைக்கும். இந்தக் கடைகளின் அலமாரிகளில், கிம் இல் சுங், கிம் ஜாங் இல், கிம் ஜாங் உன் எழுதிய படைப்புகள் அல்லது அவர்களைப் பற்றிய புத்தகங்கள் மட்டுமே விற்கப்படுகின்றன. அரிதான விதிவிலக்குகளுடன், வேறு சில வட கொரிய எழுத்தாளர்களின் படைப்புகள் உள்ளன. அநேகமாக, வட கொரியர்கள் எந்த கிம்முடைய உரைகளையும் வெளிப்படையாகப் படிக்கும்படி கட்டாயப்படுத்தினால் ஒழியப் படிப்பதில்லை - எடுத்துக்காட்டாக, சனிக்கிழமை பள்ளி நேரங்களில் சத்தமாகப் பத்திகளை ஓதுவதற்காகத் தலைவர்களின் புத்தாண்டு உரைகளை ஒவ்வொருவரும் மனப்பாடம் செய்ய வேண்டும். ஆனால் பெரிய தலைவரின் எந்த புத்தகத்தை முதலில் படிக்க பரிந்துரைக்கிறார் என்று உங்கள் வழிகாட்டியைக் கேட்டால், வழக்கமான பதில் தெளிவாக இருக்கும்: "எல்லாம்!" தலைவர்களின் பல படைப்புகளைத் தற்செயலாகத் திறந்து எங்கிருந்தும் படிக்கத் தொடங்கினால் இது ஏன் என்று உங்களுக்குப் புரியும். ஒவ்வொரு புத்தகத்தின் உள்ளடக்கமும் சிறிய மாறுபாடுகளுடன் ஒரே விஷயத்தை மீண்டும் மீண்டும் சொல்லும் விளம்பரம். நிஜ வாழ்க்கையில், குறிப்பாக ஆரம்ப மற்றும் இடைநிலைப் பள்ளிகளில், வட கொரிய கல்வியின் அடிப்படையானது தலைவர்களின் வாழ்க்கை வரலாறு பற்றிய ஆய்வு ஆகும்.
அனைத்து உள்ளூர் கோட்பாடுகளின் புரிந்துகொள்ள முடியாத தன்மை நாட்டின் கலாச்சார வாழ்க்கையில் பிரதிபலிக்கிறது. ஒரு வெளிநாட்டவருக்கு, ஆளுமை வழிபாட்டின் வினோதமான வினோதங்களின் ஒரு பகுதி, வழிபாட்டு முறை மாறிவிடும் மோசமான சுவை. எனது கொரிய புரவலர்களுக்கு, அவர்கள் எங்கு சென்றாலும் அவர்களைச் சூழ்ந்திருக்கும் காட்சி நகர்ப்புற கேகோஃபோனி என்பது "நான்" என்ற மூலதனத்துடன் கூடிய கலை. நான் செல்லும் ஒவ்வொரு முறையும் பியாங்யாங்கின் காட்சி கலாச்சாரத்தின் ஆடம்பரமான கம்பீரத்தில் எவ்வளவு சிடுமூஞ்சித்தனம் இருக்கிறது என்பதை உணர்ந்ததற்காக நான் ஒரு விதத்தில் குற்ற உணர்ச்சியாக உணர்கிறேன்.
முதலில் ஒரு கொடிய காட்சியாகக் கருதப்படுவது பின்னர் விரைவில் சலிப்பூட்டும் சாதாரணமானதாக மாறும். வட கொரிய கலையின் (ஓவியங்கள், திரைப்படங்கள், நாடகங்கள் அல்லது நிகழ்ச்சிகள்) மற்றும் அவற்றின் தோற்றத்திற்கு வழிவகுத்த மூடிய அழகியல் மதிப்புகளின் எந்தவொரு படைப்பையும் நான் சந்திக்கும் போது, சோவியத் ஒன்றியத்தில் சோசலிச யதார்த்தவாதத்திலிருந்து அவற்றைப் பிரிக்கும் பரந்த தூரத்தை என்னால் பார்க்க முடியவில்லை. பதிப்பு. இதைத்தான் வெளிப்புற பார்வையாளர்கள் பெரும்பாலும் புறக்கணிக்கிறார்கள். டிபிஆர்கே அதன் சொந்த யதார்த்தவாதத்தைப் பெற்றெடுத்தது, இது சோசலிச யதார்த்தவாதம் போன்ற நிஜ வாழ்க்கையிலிருந்து வெகு தொலைவில் உள்ளது, ஆனால் பிந்தையவற்றின் உருவப்படத்திலிருந்து குறிப்பிடத்தக்க வகையில் வேறுபடுகிறது. கொரிய யதார்த்தவாதம் அன்றாட வாழ்க்கையை ஆக்கிரமிக்கிறது, கலை அழகியல் மற்ற சர்வாதிகார அமைப்புகள் கனவு காண முடியும்.
வட கொரிய சித்தாந்தத்தின் வேர்கள் ஸ்டாலினின் சோவியத் யூனியன் மற்றும் ஏகாதிபத்திய ஜப்பானில் இருந்திருக்கலாம். ஆனால் அதன் மிகப்பெரிய சாதனை என்னவென்றால், அது நம் காலத்தின் புதிய, அசல் விளக்கம். அது தொடர்ந்து இருக்கிறது என்பதும் உண்மை. கிரிகோரியன் நாட்காட்டியை அதன் சொந்த ஜூச்சே நாட்காட்டியுடன் மாற்றுதல்; கடிகார கைகளை முப்பது நிமிடங்கள் பின்னோக்கி நகர்த்துதல்; அன்றாட வாழ்க்கையில் அவசர நிகழ்வுகள் இல்லாதது; அரிதாகவே உருவாகும் ஒரு ஓவிய பாணி; கிடைக்கக்கூடிய எந்த மேற்பரப்பிலும் எழுதப்பட்ட, வரையப்பட்ட அல்லது வேறுவிதமாக சித்தரிக்கப்பட்ட அப்பட்டமான வார்த்தைகளை பிரசங்கித்தல். 2012 ஆம் ஆண்டு நாட்டிற்கு எனது முதல் வருகையின் போது, 20 ஆம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதியில் வட கொரியா எங்கோ உறுதியாக ஒட்டிக்கொண்டது என்ற எண்ணம் எனக்கு ஏற்பட்டது. இந்த அமைப்பு அதன் சொந்த நேரத்தில் வாழ்கிறது என்பதை இப்போது நான் உணர ஆரம்பித்தேன், நவீன உலகின் அனைத்து அம்சங்களிலும் கவனம் செலுத்தவில்லை - அது கருதுவது போல் - அதைப் பற்றி கவலைப்படவில்லை.
 
அத்தியாயம் பதினான்கு
அருங்காட்சியகச் சுற்றுப்பயணத்திற்குப் பிறகு, அரிராங் ஸ்மார்ட்போன் வாங்க வேண்டும் என்ற அலெக்சாண்டரின் ஆசையை நிறைவேற்றுவதற்காக எஞ்சிய பெரும்பாலான நேரத்தைச் செலவிட்டோம். அவர், ஒரு உண்மையான அழகற்றவர் போல, DPRK இலிருந்து இந்த நினைவுச்சின்னத்தை நீண்ட காலமாக கனவு கண்டார், ஆனால் அவரது முந்தைய பயணத்தின் போது அதை வாங்க முடியவில்லை. நாட்டில் வசிக்கும் வெளிநாட்டவர்கள், ஸ்மார்ட்போன் வாங்கும் போது, உள்ளூர் ஆபரேட்டரான “கோரியோலிங்க்” சேவைக்கு குழுசேரலாம், ஆனால் இந்த நெட்வொர்க்குடன் இணைக்கப்பட்ட பிற வெளிநாட்டினரின் எண்களை மட்டுமே அவர்களால் அழைக்க முடியும்; வழக்கமான கொரிய எண்களுக்கான அழைப்புகள் கிடைக்கவில்லை. . கொரியர்களைப் போலல்லாமல், வெளிநாட்டினர் இணையத்துடன் இணைக்க முடியும், இருப்பினும் இது மிகவும் விலை உயர்ந்தது; கொரியர்கள் உள்ளூர் நெட்வொர்க்கை மட்டுமே பயன்படுத்த முடியும் - இது ஒரு முழு நாட்டின் அளவிலும் உள்ள இன்ட்ராநெட் போன்றது. இயற்கையாகவே, வெளிநாட்டு எண்களுக்கான அழைப்புகளும் தடுக்கப்படுகின்றன.
போ டோங்கன் ஆற்றங்கரையில் உள்ள சர்வதேச தகவல் தொடர்பு மையத்தில், ஒரு ஸ்மார்ட்போன் வாங்குவதன் மூலம் எல்லாவற்றையும் ஏற்பாடு செய்ய முயற்சித்தோம். நான் வாழ்ந்த அல்லது பார்வையிட்ட பெரும்பாலான சோசலிச நாடுகளைப் போலவே, இந்த நடைமுறையில் அதிகாரத்துவ சிவப்பு நாடா காரணமாக பல மணிநேரம் காத்திருக்க வேண்டியிருந்தது. ஒரு கட்டத்தில், என் பொறுமை தீர்ந்துவிட்டது, நான் ஒரு சேவை ஒப்பந்தத்தில் நுழைவதன் பயன் என்ன என்று அலெக்சாண்டரிடம் கேட்டேன். நாங்கள் இங்கே ஒரு மாதம் மட்டுமே செலவிடப் போகிறோம், நாங்கள் ஒருவரையொருவர் மட்டுமே அழைக்க முடியும், ஆனால் பெரும்பாலான நேரங்களில் நாங்கள் ஒன்றாக இருக்க வேண்டும். இது வெறுமனே அபத்தம்!
"மன்னிக்கவும், டிராவிஸ். ஆனால் எனக்கு இது மிகவும் முக்கியமானது." அவர் என்னைப் பார்த்து கண் சிமிட்டினார். பின்னர், எங்கள் வழிகாட்டிகள் எங்களுடன் இல்லாதபோது, சமீபத்தில் திறக்கப்பட்ட பிரெஞ்சு துணைத் தூதரகத்தில் பணிபுரியும் ஒருவரை அணுக விரும்புவதாக அலெக்சாண்டர் விளக்கினார். "அவரது உதவியுடன், நாங்கள் சனிக்கிழமை மாலை எங்கள் பெரிய திட்டத்தை செயல்படுத்த முடியும்: மூடிய இராஜதந்திர பிரதேசத்திற்குச் செல்வது, அதன் சொந்த இரவு விடுதி உள்ளது" என்று அலெக்சாண்டர் கூறினார்.
* * *
இரவு உணவிற்காக, குவாங்போக் ஷாப்பிங் சென்டரின் நிலத்தடி தளத்தில் சமீபத்தில் திறக்கப்பட்ட ஒரு புதிய உணவகத்திற்குச் சென்றோம். எனக்குப் பிடித்தமான உள்ளூர் உணவு - பியாங்யாங்-ஸ்டைல் naengmyeon: இறைச்சித் துண்டுகள், காரமான கிம்ச்சி முட்டைக்கோஸ், வெள்ளரி மற்றும் மசாலாப் பொருட்களுடன் குளிர்ந்த குழம்பில் முள்ளங்கியுடன் மெல்லிய பழுப்பு நிற பக்வீட் நூடுல்ஸ் எடுத்தோம். சுவைக்காக, நீங்கள் ஒரு தேக்கரண்டி கடுகு மற்றும் சிறிது வினிகர் சேர்க்கலாம். முதலில் நீங்கள் "சுவையைப் பெற" குழம்பு ஒரு சிறிய சிப் எடுக்க வேண்டும், பின்னர் மட்டுமே உலோக சாப்ஸ்டிக்ஸ் உதவியுடன் சாப்பிட ஆரம்பிக்க வேண்டும்.
“இன்று வகுப்பில் என்ன செய்து கொண்டிருந்தாய்? விலங்குகளின் ஒலிகளை உருவாக்க நீங்கள் கற்றுக்கொண்டீர்களா? - அலெக்சாண்டர் நூடுல்ஸை மெல்லுகிறார். "மன்னிக்கவும், டிராவிஸ், ஆனால் கதவு திறந்திருந்தது, எல்லாம்... ம்ம்ம்ம்... சத்தமாக இருந்தது."
"இது மிகவும் உணர்ச்சிவசப்பட்டது," அலெக்ஸ் மேலும் கூறுகிறார்.
"எனக்கு தெரியும் எனக்கு தெரியும். நான் உயிர் ஒலிகளைக் கற்றுக்கொள்ள வேண்டியிருந்தது. அதற்கு நாம் என்ன செய்ய முடியும்!”
கதவை மூடுவது சாத்தியம், ஆனால் என்னால் இதைச் செய்ய முடியாது. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, நான் வகுப்பில் ஒரே மாணவன் மற்றும் அதில் ஒரு அமெரிக்க பாஸ்டர்ட்.
"நீங்கள் ஆசிரியரை எப்படி மதிப்பிடுவீர்கள்? அவருக்கு அவருடைய தொழில் நன்றாகத் தெரியுமா? - அலெக் அலெக்ஸாண்ட்ராவிடம் கேட்கிறார், வெளிப்படையாக வகுப்புகளின் தரக் கட்டுப்பாட்டை மேற்கொள்கிறார்.
“ஆம், அவர் மிகவும் நல்லவர்... ஆனால் அவருக்கு ஆங்கிலம் மற்றும் பிரெஞ்சு மொழி பேசத் தெரியாது. அதனால், புதிய வார்த்தைகளின் பொருளை அவரால் விளக்க முடியவில்லை” என்றார்.
"உங்கள் புதிய ஸ்மார்ட்போனில் ஆங்கில-கொரிய அகராதி பயன்பாட்டைப் பயன்படுத்தலாம்."
"நான் விரும்பினேன், ஆனால் பயன்பாட்டைக் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை."
“உனக்கென்ன, டிராவிஸ்? மிஸ் பார்க் பற்றி நீங்கள் என்ன நினைக்கிறீர்கள்?”
மிஸ் பார்க் உயிரெழுத்து ஒலிகளை எழுப்பும் வீடியோவைக் காட்ட நான் எனது மொபைலை எடுக்கிறேன். ரெக்கார்டிங் இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் போது, மிஸ். பார்க்கின் உள்ளுணர்வை நான் விடாமுயற்சியுடன் பின்பற்ற முயற்சிக்கிறேன், இந்த "விலங்குகளின் ஒலிகளை" உருவாக்குகிறேன். அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் இருவரும் கிட்டத்தட்ட விழுந்து சிரித்தனர். இது மின்னின் கவனத்தை ஈர்த்தது - அவள் அத்தகைய வேடிக்கைக்கான காரணத்தை அறிய விரும்புகிறாள், அதனால் அவள் இருக்கையில் இருந்து எழுந்து எங்களுடன் சேர்ந்தாள். பெரும்பாலான இளம் பியோங்யாங்கில் வசிப்பவர்களைப் போலவே, அவர் எதையும் மற்றும் எல்லாவற்றையும் தொடர்ந்து படங்கள் மற்றும் வீடியோக்களை எடுத்து நண்பர்களுக்கு அனுப்புகிறார். அவள் என் தோளில் சாய்வதற்கு ஒரு வினாடிக்கு முன், அலெக்சாண்டர் தனது கண்களை உருட்டி, எதையாவது பற்றி என்னை எச்சரிக்க முயற்சிக்கிறார். நான் பெரிய நேரத்தை திருடப் போகிறேன் என்பதை உடனடியாக உணர்கிறேன். நான் வெறித்தனமாக முடிந்தவரை பெரிதாக்க முயற்சிக்கிறேன், அதனால் திருமதி பூங்காவின் முகம் மட்டுமே திரையில் இருக்கும், ஆனால் அது மிகவும் தாமதமானது. வீடியோ காட்சிகளில், மேல் இடது மூலையில், சுண்ணாம்பு பலகைக்கு மேலே தொங்கும் கிம் ஜாங் இல்லின் உருவப்படத்தின் கால் பகுதி படப்பிடிப்பின் போது வெட்டப்பட்டிருப்பதைக் காணலாம்.
வியத்தகு முறையில் மாறி, பாதி செயலிழந்த எனது முகத்தைப் பார்க்கிறார். "வீடியோவை ஜூம் அவுட் செய்து முழுப் படத்தையும் காட்டச் சொல்லலாமா?"
எனக்கு வேறு வழியில்லை - நான் கீழ்ப்படிய வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருக்கிறேன்.
"இந்த வீடியோவை நீக்குமாறு நான் உங்களிடம் கேட்க வேண்டும்," என்று அவர் கூறுகிறார். இந்த நேரத்தில், அவளுடைய குரல் வியக்கத்தக்க வகையில் “தட்டையானது”, உணர்ச்சியற்றது மற்றும் சலிப்பானது - நான் இதற்கு முன்பு கேட்டதில்லை. இது எனக்கு எஞ்சியிருக்கும் தைரியத்தை பறிக்கிறது.
"நான் மிகவும் வருந்துகிறேன்," என்று நான் கூறுகிறேன். - எனக்கு எந்த நோக்கமும் இல்லை. இது... இது வெறும் கற்கவே. அந்த நிமிடம் வரை என் தவறை நான் உணரவில்லை. அதை யாரிடமும் காட்ட மாட்டேன் என்று உறுதியளிக்கிறேன்.
"இன்றிரவு உங்கள் வீட்டுப்பாடம் முடிந்ததும் இந்த இடுகையை நீக்கவும்." அவள் மேஜையில் இடம் பிடித்து இரவு உணவைத் தொடர்கிறாள்.
* * *
எனது தவறை நான் முன்பு கவனிக்கவில்லை. ஆனால் திருமதி பார்க் அவளையும் கவனிக்கவில்லை: நான் படப்பிடிப்பை முடித்ததும் இந்த வீடியோவைக் காட்டும்படி அவள் என்னிடம் கேட்டாள், ஆனால், நான் புரிந்துகொண்டபடி, அவள் வெளியில் இருந்து எப்படி இருக்கிறாள் என்பதில் அதிக ஆர்வம் காட்டினாள். அனைத்து வட கொரியர்களும் பெரிய தலைவர்களின் உருவத்தின் துண்டுகளை தற்செயலாக கைப்பற்றாத அளவுக்கு விழிப்புடன் இருக்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருக்கிறார்களா என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. இந்த முகங்கள் எல்லா இடங்களிலும் உள்ளன, எனவே இது எப்போதும் நடக்க வேண்டும்.
இரவு உணவிற்குப் பிறகு நாங்கள் தனியாக இருந்தபோது, நாங்கள் எங்கள் மாடிக்கு லிஃப்டில் ஏறிக்கொண்டிருந்தபோது, அலெக்சாண்டர் என் காதில் கிசுகிசுத்தார், இந்த வீடியோவை எனது கணினியில் நகலெடுத்து எனது ஸ்மார்ட்போனிலிருந்து நீக்க வேண்டும் என்று. "எனக்குத் தெரியும்," நான் அவருக்கு பதிலளித்தேன். நிச்சயமாக, இந்த யோசனை ஏற்கனவே என் தலையில் பளிச்சிட்டது.
"கேவலம்! நான் என்ன முட்டாள்” என்று நெற்றியில் அடித்துக்கொண்டு பெருமூச்சு விடுகிறேன்.
"அப்படிச் சொல்லாதே," அலெக்சாண்டர் கடுமையாக கிசுகிசுக்கிறார். - நீங்கள் எதற்கும் குற்றவாளி இல்லை. அவள் தான் தப்பு. நீங்கள் செய்ய வேண்டியதை மட்டும் செய்தீர்கள். இந்த விஷயங்கள் எல்லா நேரத்திலும் நடக்கும். அவர்கள் நம்மைக் கட்டுப்படுத்த அனுமதிக்கக்கூடாது, இல்லையெனில் நாமே இதையெல்லாம் நம்பத் தொடங்குவோம். நம்மை இழக்காமல் இருக்க நாம் எப்போதும் நாமாக இருக்க வேண்டும். அவர்கள் மாரடைப்பின் விளிம்பில் இருப்பவர்கள், நாங்கள் அல்ல."
 
பகுதி நான்கு
நாமும் அவர்களும்
 
அத்தியாயம் பதினைந்து
மூன்று நாட்கள் வகுப்புகளுக்குப் பிறகு, நான் ஏற்கனவே எழுத்துக்களை வார்த்தைகளில் இணைத்து அவற்றை உச்சரிக்க முடியும். பாடம் முடிந்ததும், வகுப்பிற்குப் பிறகு எனது உச்சரிப்பில் வேலை செய்ய மற்றொரு வீடியோவைப் பதிவுசெய்யுமாறு திருமதி பார்க் பரிந்துரைக்கிறார். நான் எனது தொலைபேசியை எடுத்து படம் எடுக்கத் தொடங்கியவுடன், ஒரு குறிப்பிட்ட பெண் கட்டாய பெர்முடன் வகுப்பிற்குள் நுழைந்து, சுற்றிப் பார்த்து, செல்வி பூங்காவிடம் ஏதோ கிசுகிசுத்தார்.
"மிஸ்டர் டிராவிஸ்," மிஸ். பார்க் ஆங்கிலத்தில் நிறுத்தி, "வீடியோ... பாருங்கள்" என்று கூறுகிறார். நான் எடுத்த வீடியோவை அவர்களுக்குக் காட்டுகிறேன். இந்த முறை நான் குறிப்பாக ஷூட்டிங் கோணம் போதுமான அளவு அகலமாக இருப்பதை உறுதிசெய்தேன், இதனால் தந்தை மற்றும் மகனின் உருவப்படங்கள் சட்டத்தில் ஓரளவு அல்ல, முழுமையாக சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. உண்மையில், அவர்கள் முழு வீடியோவில் இருக்கிறார்கள், அவர்கள் போர்டில் எழுதப்பட்டிருந்த கொரிய வார்த்தைகளை மிஸ். பார்க் மிகவும் சிரமத்துடன் உச்சரிக்கும் போது, அவர்களின் முகங்கள் வெள்ளைப் பல்லை மிஸ்.
இரண்டு பெண்களும் பதிவை கவனமாகப் படித்து, கிசுகிசுப்பாக சில கருத்துக்களை பரிமாறிக்கொள்கிறார்கள். திருமதி பார்க் பின்னர் சாக்போர்டுக்குச் சென்று உருவப்படங்களை சுட்டிக்காட்டுகிறார்.
"மிஸ்டர் கிம் இல் சுங் இல்லாமல், கிம் ஜாங் இல்," என்று அவர் கூறுகிறார்.
அது எனக்கு கிடைக்கிறது. நான் உள்ளீட்டை நீக்குகிறேன் என்பதை நிர்வாகியிடம் காட்டுகிறேன். புன்னகை. நீங்கள் திருப்தியா?
வெளிப்படையாக, மின் ஒரு வம்பு செய்தார். இது அவளுக்கு நிறைய கூடுதல் புள்ளிகளைப் பெற உதவியது என்று நம்புகிறேன்.
இன்றுதான் மிஸ். பார்க் அல்லது அவரது மேலதிகாரிகளிடம் இருந்து இதுபோன்ற கருத்தை நான் கடைசியாகப் பெற்றேன். தினமும் நிறைய போட்டோக்கள், வீடியோக்கள் எடுப்பேன். ஒரு சிறிய எதிர்ப்பாக, ஒவ்வொரு பிரேமிலும் குறிப்பாக தலைவர்களின் உருவப்படங்களை பிடிப்பேன். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர்கள் சிரிக்கும் நேர்மையில் பிடிபட்டால், நான் எந்த சட்டங்களையும் விதிமுறைகளையும் மீறவில்லை.
* * *
வகுப்புகளுக்குப் பிறகு, நாங்கள் மீண்டும் காபிக்கு செல்கிறோம். இன்று - பியோங்யாங் ஹோட்டலில். இது நகரத்தில் சிறந்ததாகவும் விலை உயர்ந்ததாகவும் கருதப்படுகிறது என்று அலெக் கூறுகிறார்.
"அலெக், நான் உங்களுக்கு செய்தி சொல்ல மறந்துவிட்டேன்," என்று வழியில் மின் கூறுகிறார். - நான் ஜூன் மாதம் பதவி உயர்வு பெற்றேன். இப்போது நான் ஒரு மூத்த சுற்றுலா வழிகாட்டி. தோழர் கிம்மை விட ஒரே ஒரு படி கீழே!
நாங்கள் அவளை வாழ்த்துகிறோம். உயர் படிநிலை நிலைக்குச் செல்வதைத் தவிர - பதவி உயர்வு என்றால் என்ன என்று நான் கேட்கிறேன். மிங் உண்மையில் பதிலளிக்க விரும்பாத கேள்விகளில் இதுவும் ஒன்று என்று மாறியது.
“நீங்கள் இன்னும் பல விஷயங்களைச் செய்ய வேண்டும். மக்கள், ஹ்ம்ம்ம், உங்களை மேலும் மதிக்க ... ”அவள் முணுமுணுக்கிறாள்.
"ஆஹா, அதாவது, நீங்கள் அதிக எண்ணிக்கையிலான மக்களுக்கு முதலாளியாகிவிட்டீர்கள்!" - அலெக்சாண்டர் அவளை நோக்கி விரலைக் காட்டி கூறுகிறார்.
அவள் சிரிக்கிறாள்: "ஆம், அது உண்மை!" - மற்றும் நகைச்சுவையாக அவரது கைமுட்டியால் அவரது உள்ளங்கையில் அடிக்கிறார். ரோ ஜன்னலுக்கு வெளியே இருட்டாகப் பார்க்கிறார்.
* * *
மேற்கில் அவர்கள் மில்லினியல்கள் என்று அழைக்கப்படுகிறார்கள்; வட கொரியாவில் அவர்கள் "ஜங்மதன்" தலைமுறை ("சந்தை அடிப்படையிலான") என்று அழைக்கப்படுகிறார்கள். 1990 களின் இரண்டாம் பாதியில், கிம் இல் சுங்கின் மரணம் மற்றும் சோவியத் ஒன்றியத்தின் சரிவுக்குப் பிறகு, பொருளாதாரச் சரிவு சுற்றுச்சூழல் பேரழிவுடன் இணைந்து நாட்டின் வரலாற்றில் மிக மோசமான பஞ்சத்தை ஏற்படுத்திய ஹார்ட் மார்ச் மாதத்தில் அவர்கள் வயதுக்கு வந்தனர். . கிட்டத்தட்ட அனைத்து வட கொரியர்களும் முழுமையாக நம்பியிருந்த உணவு விநியோக அமைப்பு, பின்னர் வெறுமனே சரிந்தது. நாடு முழுவதும் சந்தைகள் தோன்ற ஆரம்பித்தன. அவர்கள் மீது மட்டுமே அனைத்து குடிமக்களும் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ தங்கியிருக்க முடியும். இன்று நீங்கள் கடினமான நாணயத்தின் உரிமையாளராக இருந்தால், DPRK இல் நீங்கள் விரும்பும் எதையும் வாங்கலாம். வட கொரியா உலகின் பிற பகுதிகளிலிருந்து முற்றிலும் துண்டிக்கப்படவில்லை. சந்தைகளின் வேலைக்கு நன்றி, உலகப் பொருளாதாரத்தில் என்ன நடக்கிறது என்பதில் குடிமக்களின் தீவிர ஈடுபாடு கவனிக்கத்தக்கது. அன்றாடப் பொருட்கள், மருந்துகள், ஆடம்பரப் பொருட்கள் - எல்லாவற்றையும் விற்கலாம், வாங்கலாம் அல்லது வேறு ஏதாவது மாற்றலாம். ஆனால் இது முக்கிய விஷயம் அல்ல. 21 ஆம் நூற்றாண்டு உலகில் உள்ள எல்லா இடங்களைப் போலவே, இங்கும் தகவல் மிகவும் மதிப்புமிக்க பொருளாகும். கிசுகிசுக்கள் மற்றும் கிசுகிசுக்கப்பட்ட வதந்திகள் சந்தையில் மிகவும் சுதந்திரமாக பரவுகின்றன, மேலும் இவை நோடோங் சின்முன்னில் அச்சிடப்பட்ட அல்லது இரவு நேர செய்தி நிகழ்ச்சிகளில் வியத்தகு முறையில் உயர்ந்த குரலில் ஒரு தொலைக்காட்சி அறிவிப்பாளரால் கூறப்பட்டதை விட ஜூசியான செய்திகளாகும். சந்தைகள் குடிமக்களுக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட அளவிலான சுதந்திரத்தை அளிக்கின்றன மற்றும் படிப்படியாக அரசாங்கத்திற்கும் மக்களுக்கும் இடையே பிளவை ஏற்படுத்துகின்றன. வட கொரியர்களின் வாழ்க்கையில் சந்தை உறவுகளின் செல்வாக்கு இன்றைய இருபது வயதுடைய “சங்மடன் தலைமுறை” யின் உதாரணத்தில் குறிப்பாக கவனிக்கப்படுகிறது - மின் வயதுடையவர்கள், அரசாங்கம் தேவையான அனைத்தையும் வழங்கிய நாட்களில் வாழவில்லை. வாழ்க்கை, ஆனால் தெருக்களில் மக்கள் எப்படி இறந்தார்கள் என்பதை இன்னும் யார் நினைவில் வைத்திருக்கிறார்கள்.
ஷாப்பிங் மினின் விருப்பமான பொழுது போக்கு. உணவகங்களுக்குச் சென்ற பிறகு இரண்டாவது. அவள் எந்த வடிவத்திலும் நுகர்வு மீது முற்றிலும் வெறி கொண்டவள். எங்கள் எல்லா நுகர்வோர் பழக்கவழக்கங்களிலும் அவள் ஆர்வமாக இருக்கிறாள், மேலும் அவற்றை முழுமையாக ஏற்றுக்கொள்ள அவள் தயாராக இருக்கிறாள். நாங்கள் ஒரு கடைக்குச் செல்வது அரிதான சந்தர்ப்பம், அவள் தானே எதையும் வாங்குவதில்லை.
உண்மையில், அதன் அதிகரிப்பு, இப்போது எந்த அதிகரிப்பையும் போலவே, சுற்றுலாவைத் தவிர வேறு எந்த வணிக நடவடிக்கைகளையும் செயல்படுத்த அனுமதிக்கப்படும் சுதந்திரத்தின் அளவின் அதிகரிப்பு ஆகும். வார்ம்பியர் கைது செய்யப்பட்டதிலிருந்து மோசமான செய்திகளின் சுழற்சி காரணமாக நாட்டின் சுற்றுலாத் துறையின் பொருளாதார செயல்திறன் வீழ்ச்சியடைந்துள்ளது. ஆனால் 1990 களில் இருந்து சந்தை உறவுகளின் குறிப்பிடத்தக்க வளர்ச்சியின் விளைவாக சமூகம் ஏற்றுக்கொண்ட புதிய நடைமுறைகள் மற்றும் விதிகளுக்கு நன்றி, இது தோழர் கிம் மற்றும் அவரது நேரடி துணை அதிகாரிகளால் தீவிரமாக கவலைப்பட முடியாது. நல்ல பணம் சம்பாதிப்பதற்கு வேறு வழிகள் உள்ளன, ஏனென்றால் எந்தவொரு அரசுக்கு சொந்தமான நிறுவனத்திலும் உயர் பதவியில் உள்ள ஊழியர்கள் கிட்டத்தட்ட எதையும் செய்ய அனுமதிக்கப்படுகிறார்கள். நிமிடத்தைப் பொறுத்தவரை, இது “எதுவும்” - மருந்துகள் மற்றும் விலையுயர்ந்த பிரெஞ்சு அழகுசாதனப் பொருட்கள்: பொருளாதாரத் தடைகள் காரணமாக மிகவும் கடினமான வணிகம், ஆனால் சாத்தியமற்றது அல்ல. குறிப்பாக நாட்டிற்கு வரும் வெளிநாட்டவர்களுக்கு அணுகல் இருந்தால். அல்லது நீங்களே வெளிநாடு பயணம் செய்யும் வாய்ப்பு. நாங்கள் வருவதற்கு முந்தைய நாள், மின் உகாண்டாவிற்கு ஒரு பயணத்திலிருந்து கம்பாலாவில் உள்ள DPRK தூதரகத்திற்கு திரும்பினார்.
* * *
பியாங்யாங் ஹோட்டல் காபி கடைக்கு லாபி நுழைவாயிலுக்கு அடுத்ததாக ஒரு தனி நுழைவாயில் உள்ளது. உண்மையில், இந்த கஃபே கூரையில் உள்ள கட்டிடத்திற்கு ஒரு சிறிய நீட்டிப்பாகும். ஒரு லிஃப்ட் உங்களை இரண்டாவது மாடிக்கு அழைத்துச் செல்கிறது, மேலும் மின்சாரம் தடைபட்டால், நீங்கள் படிக்கட்டுகளில் ஏறிச் செல்லலாம். அடுத்து நீங்கள் மிகவும் பாசாங்குத்தனமான அறையில் இருப்பீர்கள், இது நடுத்தர வர்க்கத்தின் பிரதிநிதிகள் வசிக்கும் எந்த மேற்கத்திய நகரத்தின் சுற்றுப்புறங்களுக்கும் மிகவும் இணக்கமாக பொருந்தும். மரத்தாலான பேனல்கள் மற்றும் பட்டு-அலங்கரிக்கப்பட்ட ஜப்பானிய-பாணி மடிப்புத் திரைகளுடன், தளபாடங்கள் அந்த இடத்தின் கவர்ச்சியை அதிகரிக்கின்றன, மேலும் தனிப்பட்ட அமைப்பு விரும்பினால் அதை திரையிட பயன்படுத்தலாம். ஒரு சுழல் படிக்கட்டு தெரு முழுவதும் பியாங்யாங் கிராண்ட் தியேட்டரின் காட்சிகளுடன் கண்ணாடி கூரை மொட்டை மாடிக்கு செல்கிறது. இது கிம் இல் சுங்கின் தாயார் பாரம்பரிய கொரிய பெண்களின் உடையான சோசோனோட் அணிந்து, கையில் துப்பாக்கியை ஏந்தியவாறு அழகிய மொசைக் மூலம் அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளது. பேச்சாளர்களிடமிருந்து "மோரன்பாங்" குழுவின் வெற்றி வருகிறது - "எதிர்காலத்திற்காக நாங்கள் பாடுபடுகிறோம்." கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் வரலாற்றில் இந்த மாபெரும் சகாப்தத்தை கொண்டாடும் ஒரு கீதமாக இருக்கும் நடன பாப் இசை. கவுண்டருக்குப் பின்னால், ஒரு அழகான இளம் பாரிஸ்டா ஒரு காபி இயந்திரத்தை நேர்த்தியாக இயக்குகிறார், தங்கம் மற்றும் வெள்ளியில் மின்னும். கடந்த கோடையில் இந்த எளிய கைவினைப்பொருளைக் கற்றுக்கொள்ள அவர் சீனாவுக்கு அனுப்பப்பட்டார், எனவே அவர் தனது திறமைகளை எங்களுக்குக் காண்பிப்பதில் மகிழ்ச்சியடைகிறார். நான் ஒரு அமெரிக்கனோவை ஆர்டர் செய்யும் போது, ஆப்ரிக்கா மற்றும் லத்தீன் அமெரிக்காவின் பல்வேறு இடங்களிலிருந்து காபி பீன்களின் தேர்வை அவள் சுட்டிக்காட்டி, நான் எதை விரும்புகிறேன் என்று கேட்கிறாள். பெரிய இனிப்புப் பல் கொண்ட அலெக், மெனுவில் தனக்குப் பிடித்த தென் கொரிய இனிப்பு இருப்பதைக் கண்டு வியப்படைந்தார்: வழுவழுப்பான ஐஸ் க்யூப்ஸ், தட்டையான கிரீம், ஸ்ட்ராபெர்ரிகள் மற்றும் ஸ்டிக்கி சிரப் தூறல்.
அலெக்சாண்டர், வெளிப்படையாக காஃபின் கலந்த பானங்கள் வரை நீட்டிக்கத் தொடங்கியிருக்கிறார், தயாரிப்பு செயல்முறையைப் பார்க்கிறார், காபி ஷாப்பில் வழங்கப்படுவதை விட பெண் மீது அதிக ஆர்வம் காட்டுகிறார்.
“இனிப்பு சாப்பிடுங்கள்! - அலெக் அவனை வற்புறுத்துகிறான். "இது ஒரு பெரிய கொடுமை, மனிதனே!"
அலெக்சாண்டர் சந்தேகத்துடன் பார்க்கிறார்: “நான் உங்களிடம் ஏற்கனவே சொல்லிவிட்டேன் என்று நினைக்கிறேன், அலெக்! ஐஸ் ஒரு நல்ல தேர்வு அல்ல."
இயந்திரம் சிறிய பனிக்கட்டிகளை துப்புவதைப் பார்த்து அலெக் இதைப் பற்றி யோசிக்கிறார். "அவர்கள் வடிகட்டிய நீரில் இருந்து தயாரிக்கிறார்கள் என்று நான் நம்புகிறேன்," அலெக்கின் குரல் தயக்கமும் நம்பிக்கையும் கொண்டது.
நாங்கள் எங்கள் ஆர்டருக்காகக் காத்திருக்கும்போது (கவுண்டருக்குப் பின்னால் ஒரே ஒரு ஊழியர் மட்டுமே இருக்கிறார், இது ஸ்டார்பக்ஸ் பாணியில் இல்லை), நான் எங்கள் குழுவிலிருந்து பிரிந்து ஹோட்டல் லாபிக்குள் நுழைகிறேன். பியாங்யாங் ஹோட்டல் நகரத்தின் பழமையான ஒன்றாகும், இது கவனிக்கத்தக்கது. லாபி 1970 களில் இருந்து மாற்றப்படவில்லை.
எப்படியிருந்தாலும், நான் இங்கு குடியேற முயற்சிக்கவில்லை. என் வாழ்க்கையில் முதல்முறையாக ஒரு வழக்கறிஞரை சந்திக்கப் போகிறேன்.
இந்த ஹோட்டலில் இங்கிலாந்தைச் சேர்ந்த மைக்கேல் ஹே என்ற வழக்கறிஞர் அலுவலகம் இருப்பதாகச் சொல்கிறார்கள். நிழலில் இருக்க விரும்பும், ஆனால் சிறப்பு அறிவு கொண்ட வெளிநாட்டவர்களில் அவரும் ஒருவர். அவரைச் சந்தித்துப் பேச வேண்டும் என்று நான் மிகவும் விரும்பினேன். அவரது நிறுவனம் வட கொரியாவில் வணிக வாய்ப்புகளைத் தேடும் பல வெளிநாட்டு நிறுவனங்களைப் பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறது. ஏதேனும் தவறு நடந்தால் அவர் உதவி மற்றும் பாதுகாப்பை வழங்குகிறார். புராணத்தின் படி, அவர் பதிப்புரிமை மீறல் தொடர்பாக DPRK அரசாங்கத்திற்கு எதிராக உள்ளூர் நீதிமன்றத்தில் ஒரு வாடிக்கையாளர் சார்பாக ஒரு வழக்கைத் தாக்கல் செய்தார் - மேலும் வெற்றி பெற்றார்! மற்றொரு புராணத்தின் படி, அவர் உண்மையில் குடிக்க விரும்புகிறார், எனவே நான் அவரை அரட்டையடிக்க இரண்டு கண்ணாடிகளுக்கு அழைக்கப் போகிறேன் மற்றும் உள்ளூர் வாழ்க்கையிலிருந்து சில கதைகளைக் கேட்கப் போகிறேன்.
"சொல்லுங்கள், தயவுசெய்து, மிஸ்டர் மைக்கேல் வீட்டில் இருக்கிறாரா?" முன் மேசையில் இருந்தவர் ஒரு வெளிநாட்டவர் துணையின்றி தன் முன் தோன்றியதைக் கண்டு திடுக்கிட்டார். போனை எடுத்து அழைக்கிறார். யாரும் பதில் சொல்வதில்லை.
"மிக்க நன்றி".
நான் மாடிக்குச் சென்று என்னைப் பார்க்க விரும்புகிறேன். மைக்கேலைச் சந்திப்பதில் மின்னும் ஆர்வமாக இருக்கிறாள், அவளுக்குச் சொந்தத் தொழில் இருப்பதால், இந்த வழக்கறிஞர் அவளுக்குப் பயனுள்ளதாக இருக்கும். அவருக்கு அநேகமாக பல தொடர்புகள் இருக்கலாம்... ஆனால் ஒரு சந்திப்பை ஏற்பாடு செய்வது சாத்தியமா என்பதை மதிப்பிடுவதற்கு முதலில் அவருடன் தனிப்பட்ட முறையில் பேச விரும்புகிறேன். மேலும் அவர் மின் முன் பகிர்ந்து கொள்ள விரும்பாத கதைகளை அவரிடமிருந்து கேட்க விரும்புகிறேன்.
நான் படிக்கட்டுகளில் ஏறி நடக்கிறேன், அங்கு சிறுத்தை அணிந்த வாலிபர்கள் தண்டவாளத்தில் தங்கள் கால்களை நீட்டி, மாலை நடன நிகழ்ச்சிக்குத் தயாராகிறார்கள். இவர்கள் ஜைனிச்சி, ஜப்பானில் வாழும் கொரிய இனத்தவர்கள். அவர்கள் ஜப்பானிய சார்பு வட கொரிய அமைப்பான சோன்ரியோங்குடன் தொடர்புடையவர்கள். இந்த அமைப்பின் உறுப்பினர்கள் பலர் தங்கள் மகன்களையும் மகள்களையும் கோடையில் பல வாரங்களுக்கு DPRK க்கு தங்கள் வரலாற்று தாயகத்தில் உள்ள இன வேர்களைப் பற்றி அறிந்து கொள்வதற்காக அனுப்புகிறார்கள். சில காரணங்களால் அவர்கள் அனைவரும் பியாங்யாங் ஹோட்டலில் தங்கியிருக்கிறார்கள்; ஒரு சில விருந்தினர்கள் மட்டுமே இங்கு வசிப்பதால், அவர்களைப் பெரிதும் தனிமைப்படுத்துவதற்காக இது இருக்கலாம்.
இரண்டாவது மாடியில், மற்ற வழக்கமான ஹோட்டல் அறை கதவுகளில் "ஹே, கல்ப் மற்றும் அசோசியேட்ஸ்" என்று எழுதப்பட்ட ஒரு கதவை நான் கண்டேன். நான் மூன்று முறை தட்டுகிறேன். உள்ளே, கதவுக்கு பின்னால், ஒரு சாதாரண தொகுப்பு உள்ளது, அதில் ஒரு அலுவலக மேசை உள்ளது, ஒரு தனி அறையில் ஒரு படுக்கையறை உள்ளது என்று நினைக்கிறேன். ஆனால் நான் உள்ளே செல்ல விதிக்கப்படவில்லை - தட்டுவதற்கு யாரும் பதிலளிக்கவில்லை. திரு. மைக்கேல் விடுமுறையில் இருக்கிறார்.
நாங்கள் வருவதற்கு ஒரு வாரத்திற்கு முன்பு அவர் என்றென்றும் நாட்டை விட்டு வெளியேறினார் என்பதை பின்னர் நான் கண்டுபிடித்தேன்.
* * *
காபி ஷாப்புக்குத் திரும்புகையில், ஒரு பணக்கார ஜோடியைக் கண்டேன். அவர்கள் அமைதியாக காபி கோப்பைகளில் எதையோ பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்கள், அந்த மனிதன் எலக்ட்ரானிக் சிகரெட்டைப் புகைக்கிறான். நாம் குடிக்கவிருக்கும் காபி: அது எப்படி வளர்க்கப்பட்டது, அதன் வரலாறு மற்றும் ஆரோக்கிய நலன்கள் பற்றிய ஆங்கிலத்தில் ஒரு வண்ணமயமான வீடியோவைக் காட்டும் சுவரில் உள்ள ஒரு பெரிய காட்சியை நிமிர்ந்து நின்று யோசித்துப் பார்க்கிறார். "எங்கள் காபி மிகவும் விலை உயர்ந்தது," என்று மின் குறிப்பிடுகிறார். "ஜெர்மனியில் ஒரு கப் காபியின் விலை எவ்வளவு?"
இப்போது சராசரி 1.8 முதல் 2.2 யூரோக்கள் என்று நான் அவளிடம் சொல்கிறேன். "இத்தாலியில் நீங்கள் எண்பது காசுகளுக்கு மட்டுமே எஸ்பிரெசோவை வாங்க முடியும்," என்று நான் சேர்க்கிறேன். அவள் கேட்டதை அவள் புரிந்துகொள்கிறாள், பின்னர் என் பக்கம் திரும்பினாள் - அவள் தலையில் தெளிவாக வந்த ஒரு யோசனையால் அவள் முகம் பிரகாசிக்கிறது. "நான் ஒரு காபி கடை திறக்க வேண்டும் என்று நினைக்கிறேன்," என்று அவர் கூறுகிறார். - சாதாரண மக்கள் அணுகக்கூடிய ஒரு காபி கடை. ஏனெனில் இந்த விலையில் பெரும் பணக்காரர்கள் மட்டுமே ஒரு கப் காபியை வாங்க முடியும்.
இது ஒரு அசல் யோசனையாகும், இது மிங் இணைக்கத் தயாராக உள்ளது. அவள் பணப்பையிலிருந்து ஒரு நோட்பேடையும் பேனாவையும் எடுத்து வெறித்தனமாக எதையோ எழுதத் தொடங்குகிறாள். எங்கள் ஆர்டர் தயாரானதும், அருகில் உள்ள உணவகத்தில் உள்ள டேபிளில் அமர்ந்ததும், ஃபோனைத் தன் காதில் அழுத்தியபடி, தனிமையில் எதையாவது பேசுவதற்காக தாழ்வாரத்தில் ஆழமாக நகர்ந்தாள் மின்.
"ஒரு அகராதி பயன்பாடு" என்கிறார் அலெக்சாண்டர். - நான் அதை பதிவிறக்க வேண்டும், அலெக். தீவிரமாக. இன்றைய பாடத்தில் ஆசிரியரிடமிருந்து ஒரு விளக்கத்தையும் என்னால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை.
"சரி, இப்போது கடினமாக உள்ளது," ரோ கூறுகிறார், எங்கள் அருகில் அமர்ந்து, சூழ்நிலையின் அபத்தத்தைப் பார்த்து சிரித்தார். சர்வாதிகாரத்தின் கருப்பு நகைச்சுவை.
“ஏன் என்று புரியவில்லை. நான் ஒரு போன் வாங்கினேன். நீங்கள் ஏன் ஒரு அகராதியை அதில் பதிவிறக்கம் செய்ய முடியாது?"
"நான் Koryolink இலிருந்து வாங்கியபோது அகராதி ஏற்கனவே எனது தொலைபேசியில் நிறுவப்பட்டது. ஆனால் அது இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு" என்று அலெக் கூறுகிறார்.
"நிலைமை மாறிவிட்டது," ரோ குறிப்பிடுகிறார். இதன் பொருள் விதிகள் மாறிவிட்டன. அவர் தோள்களை சுருக்குகிறார் - அவர் அமைப்பின் தன்னிச்சையான தன்மைக்கு பயன்படுத்தப்படுகிறார். அதைப் பற்றி புலம்புவதில் அல்லது குறிப்பிடுவதில் அர்த்தமில்லை. இது வெறுமனே கொடுக்கப்பட்டதாகும், அது பாதிக்க முடியாது. அவன் எழுந்து நின்று, நீட்டி, பின் சோம்பேறித்தனமாக மின்னை நோக்கி நடக்கிறான், அவள் பட்டியின் தூர மூலையில் இருந்து அவளது தொலைபேசியில் கிசுகிசுக்கிறாள்.
"இப்போது அவர்கள் உள்ளூர் ஸ்மார்ட்போன் பயன்பாடுகளைப் பயன்படுத்தும் வெளிநாட்டினரை விரும்பவில்லை" என்று அலெக் கூறுகிறார். "அதில் அகராதிகள் அடங்கும் என்று நினைக்கிறேன்."
அலெக்சாண்டர் தோள்களை அசைக்கிறார்: "அப்படியானால் போன்களால் என்ன பயன்?"
"மற்ற வெளிநாட்டினரை அழைக்க அவர்கள் இருக்கிறார்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன்."
"அது என்ன அர்த்தம் தெரியுமா? - அலெக்சாண்டர் ஆவேசமாக கிசுகிசுக்கிறார். "நாங்கள் அவர்களின் மொழியைக் கற்றுக்கொள்வதை அவர்கள் உண்மையில் விரும்பவில்லை." வெளிநாட்டவர்கள் அகராதியைப் பயன்படுத்துவதை ஏன் தடை செய்கிறார்கள் என்பதற்கு வேறு என்ன விளக்கம் இருக்க முடியும்? நாம் எவ்வளவு குறைவாக அறிந்திருக்கிறோமோ அவ்வளவு சிறந்தது."
திடீரென்று மின் எங்கள் மேஜையில் தோன்றினார்: “எல்லோரும் இன்னும் காபி சாப்பிட்டார்களா? அப்புறம் போகலாம்!"
"நாம் இப்போது எங்கே இருக்கிறோம்?"
அவள் குனிந்து கிசுகிசுக்கிறாள், "நாங்கள் அந்த ஃபோன் பயன்பாட்டைப் பெற முயற்சிப்போம்."
* * *
நாங்கள் - அல்லது மாறாக, அவர்கள் - முடிந்த அனைத்தையும் செய்ய முயற்சித்தோம். நாங்கள் Ryugyong ஹோட்டலுக்குப் பின்னால் உள்ள ஒரு எலக்ட்ரானிக்ஸ் கடைக்குச் சென்றோம், அங்கு நாங்கள் வெளியில் காத்திருந்தபோது அலெக்சாண்டரின் தொலைபேசியில் அகராதியை நிறுவுவதற்காக மின் மற்றும் ரோ ஒரு ஊழியரிடம் பணத்தை நழுவ முயன்றனர். எந்த பயனும் இல்லை. பின்னர், உயரமான அடுக்குமாடி கட்டிடங்களின் வரிசைக்கு பின்னால் துருவியறியும் கண்களிலிருந்து மறைத்து, உயரடுக்குகளுக்கான மிகவும் கடினமான ஷாப்பிங் பகுதிக்கு எங்களை அழைத்துச் சென்றனர். உள்ளூர் கடைகள் சீனாவிலிருந்து கடத்தப்பட்ட பிரபல பிராண்டுகளின் விலையுயர்ந்த எலக்ட்ரானிக்ஸ் மற்றும் டிசைனர் ஆடைகளை வழங்கின. வட கொரியர்கள் மட்டும் ஹோட்டல்களுக்குப் பின்னால் இந்த விற்பனை நிலையங்கள் மறைத்து வைக்கப்பட்டிருந்தன, அன்று மாலையில் பலமுறை எனது சுற்றுலா வரைபடத்தில் கண்டுபிடிக்க முயன்றும் தோல்வி அடைந்தேன். அங்கேயும் எதுவும் வேலை செய்யவில்லை. இறுதியாக, நான் இதுவரை சென்றிராத இடங்களுக்குச் சென்றோம். பியாங்யாங்கின் பண்டோராவின் பெட்டி.
ஏற்கனவே இருட்டாகிவிட்டது; இரவு உணவுக்கான நேரமாகிவிட்டது. நாங்கள் மாலை நகரத்தின் தெருக்களில் ஓட்டுகிறோம், நாங்கள் எங்கு செல்கிறோம் என்பது முற்றிலும் தெரியாது, கொரியர்கள் அதைப் பற்றி எங்களிடம் கூறவில்லை.
ஹ்வா போத்தோங் ஆற்றின் குறுக்கே அமைதியான மற்றும் குறுகிய தெருவில் செல்கிறார். தெருவில் டேட்டிங் செய்வதற்கு இவ்வளவு திணிக்கப்பட்ட மாலையில் யாரும் இல்லை. நாங்கள் ஒரு குறுகிய சந்து வழியாக செல்கிறோம். ஹ்வா ஹெட்லைட்களை அணைக்கிறார். முன் இருக்கைகளில் அமர்ந்து மின்னும் ரோவும் பதட்டத்துடன் சுற்றிப் பார்க்கிறார்கள். சந்தின் முடிவில் ஒரு பட்டி உள்ளது, இது பெரும்பாலும் மக்களால் நிரம்பியுள்ளது, ஆனால் வெளியில் ஒரு ஆன்மா இல்லை. ஒரு குடியிருப்பு கட்டிடத்தின் முன் பாதுகாப்பு சாவடியில் அமர்ந்திருந்த இராணுவ வீரர், மயங்கி விழுந்தார். ஒரு தனி விளக்கு ஒளிர்ந்து வெளியே சென்றது, எங்களை இருளில் விட்டுச் சென்றது.
என்ன நடக்கிறது என்பதை ரகசிய போலீஸ் கண்காணிப்பதற்கான நேரம். மின் தன் போனை எடுத்து ஏதோ சொல்கிறான். இருளில் இருந்து ஒரு அந்நியன் வெளிப்படுகிறான். அவரைச் சந்திக்க மின் எங்கள் காரில் இருந்து குதித்தார். பையை அவளிடம் நீட்டினான். நிமிடம் காருக்குத் திரும்பினான், பையன் வெளியில் இருந்தான், இருட்டில் முன்னும் பின்னுமாக தொங்கிக்கொண்டான். மின் தனது பையில் இருந்து ஒரு பொருளை எடுக்கும்போது ரோ பதட்டத்துடன் சுற்றிப் பார்க்கிறார். இது உள்நாட்டில் தயாரிக்கப்பட்ட சாம்ஜியோன் மாத்திரை. அவள் அதை இயக்கி திரையில் உருட்டினாள். “ஓ ஷிட்,” அவள் ஆங்கிலத்தில் சொல்கிறாள். அதற்கு தேவையான விண்ணப்பம் இல்லை.
மின் வெளியே குதித்து பையை ஒப்படைக்கிறார். நாங்கள் புறப்படுகிறோம்.
"இது என் சகோதரர்," நாங்கள் ஏற்கனவே போதுமான தூரத்தில் இருக்கும்போது அவள் சொல்கிறாள்.
* * *
"அவர்கள் எல்லா வகையான குப்பைகளையும் சேகரிக்கிறார்கள்," என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். - பார்: நான் ஒரு நல்ல தொழிலாளி என்று சொல்லும் இந்த முட்டாள் பதக்கம் என்னிடம் உள்ளது. எனக்கு மதிப்பு இருக்கிறது என்று. மற்றும் என்ன யூகிக்க? நான் கடினமாக உழைத்தால், சரியான நபர்களிடம் சரியான விஷயங்களைச் சொன்னால், அடுத்த மாதம் அவர்கள் எனக்கு இன்னும் முட்டாள்தனமான பதக்கத்தைக் கொடுப்பார்கள்."
ஏற்கனவே நள்ளிரவைத் தாண்டிவிட்டது, நாங்கள் என் அறையின் பால்கனியில் புகைபிடித்துக்கொண்டிருக்கிறோம், எங்களுக்கு கீழே உள்ள இரவு நகரத்தின் இருளைப் பார்த்தோம். மேற்கு பியாங்யாங்கின் இந்தத் தெருக்கள் அனைத்தும், அவ்வப்போது ஒளிரும் விளக்குகளுடன், பெரும்பாலானவை ஒரு குறிப்பிட்ட மணிநேரத்திற்குப் பிறகு வெளியே செல்லும், தேய்ந்து போன போர்வை போல் காட்சியளிக்கின்றன. ஒவ்வொரு முறையும் ஒரு கார் கீழே எங்காவது கடந்து செல்லும் போது, இவ்வளவு தாமதமான நேரத்தில் யார், எங்கு செல்ல முடியும் என்ற கேள்வி எழுகிறது. இரவில் கார் ஓட்டுவதற்கு சிறப்பு அனுமதி, உரிமம் பெற்றிருக்க வேண்டும்.
"மிங் ஒரு முக்கிய உதாரணம்," அலெக்சாண்டர் தொடர்கிறார். "அவர் கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் உறுப்பினரா என்று நீங்கள் கேட்டபோது, அவர் தடுமாறினார்: "இல்லை ... ஆனால் நான் சோசலிஸ்ட் யூத் லீக்கில் இருக்கிறேன்!" - அதே நேரத்தில் ஒரு உருவப்படத்துடன் தனது தங்க பேட்ஜை சுட்டிக்காட்டினார். கிம் இல் சுங்கின். அப்படித்தான் இங்கே வேலை செய்கிறது. பெறப்பட்ட வெகுமதிகள், பெற்ற அந்தஸ்து, வழங்கப்பட்ட மரியாதை ஆகியவற்றைக் குறிக்கும் பேட்ஜில் தங்கம். அவர்கள் உங்களுக்கு முட்டாள்தனத்தை வழங்குகிறார்கள். இது உங்களுக்குச் சொந்தமானது என்ற உணர்வைத் தருகிறது-இல்லை, சொந்தமானது அல்ல. "ஆம், நான் இந்த அமைப்பின் ஒரு பகுதியாக இருக்கிறேன், நான் அதில் கட்டமைக்கப்பட்டேன், நான் என் பாத்திரத்தை வகிக்கிறேன், அதற்காக நான் வெகுமதி பெறுகிறேன். அடுத்த முறை நான் இன்னும் அர்த்தமுள்ள ஒன்றைப் பெறுவேன். பார்க்கவும். ஆட்டோமொபைல்". அது போல. இந்த கர்னல்கள் அனைவரும் விருது பெற்ற ரோலக்ஸ்களுடன். பதக்கங்கள், பேட்ஜ்கள், ஆர்டர்கள், அவர்களின் சீருடைகள் தொங்கவிடப்பட்ட சின்னங்கள். இதுதான் நான்: உங்கள் உள்ளங்கையில் பிடிக்கக்கூடிய, நிரூபிக்கக்கூடிய ஒரு விஷயம். இறுதியில், உங்கள் தகுதியின் அனைத்து சிறிய டோக்கன்களையும் கழற்றி வைக்கும் நிலையை நீங்கள் அடைகிறீர்கள். நீங்கள் ஒரு புதிய நிலைக்கு நகர்கிறீர்கள். நீங்கள் உண்மையில் யாரோ ஆகிறீர்கள். ஆன்மாவில் மூலதனம் கொண்ட ஒரு மனிதன். யாருக்கு மற்றவர்கள் ஏதாவது கடன்பட்டிருக்கிறார்கள். நீங்கள் அவர்களுக்கு எஜமானர் ஆவீர்கள்.
இவை அனைத்தும் கணினியை இயக்கத்தில் அமைக்கிறது மற்றும் ஆதரிக்கிறது. மேலும் இது அனைத்தும் போலியானது. தவறான மரியாதை. இது குப்பை என்பதால், இந்த டிரின்கெட்டுகள் உண்மையில் எதையும் குறிக்கவில்லை. ஒரு தவறான படி மற்றும் நீங்கள் அனைத்தையும் இழக்கிறீர்கள். இது அவர்களின் இரட்டை நோக்கம்: அவற்றை வைத்திருப்பது என்பது நீங்கள் அவர்களை இழக்க நேரிடும் என்ற அச்சுறுத்தலாகும். அவை இங்கே, உங்கள் கைகளில், உங்கள் உடையின் மடியில், உங்கள் சீருடையில் பொருத்தப்பட்டதாகத் தெரிகிறது. உண்மையில், முன்பு உங்களுக்கு வழங்கப்பட்ட அனைத்தையும் ஒரே இரவில் எடுத்துச் செல்ல முடியும் என்பதையும், அதனுடன், உங்கள் வாழ்க்கையையும் எளிதாகவும் அவர்கள் தொடர்ந்து உங்களுக்கு நினைவூட்டுகிறார்கள்.
* * *
நான் உலகில் எங்கிருந்தாலும், கோடை இரவுகளில் ஜன்னல்களைத் திறந்து விட்டு இரவு தெருக்களின் சத்தங்களுக்கு உறங்குவதை நான் விரும்புகிறேன். இது என்னை ஒரு இனிமையான உற்சாக நிலைக்குக் கொண்டுவருகிறது: கூட்டத்தில் பேசப்படும் மொழிகளின் கலவை, ஒரு சிறப்பியல்பு சீற்றத்தை வெளியிடும் சூடான தெரு உணவு, கடந்து செல்லும் கார்களின் சத்தம் - இவை அனைத்தும் இரவின் ரகசிய மற்றும் மர்மமான பண்புக்கூறுகள். ஈதரின் அலைகளில் படிப்படியாக எங்காவது மிதந்தாலும், நகரத்தின் முழு ஒலி பனோரமாவின் ஒரு பகுதியாக இருக்க விரும்புகிறேன். பெய்ஜிங்கின் ஹூடாங்ஸ், யாருடைய முற்றங்களில் அவர்கள் தூங்குவதற்கான தூண்டுதலுக்கு கவனம் செலுத்தாமல், அதிகாலை மூன்று மணி வரை இறைச்சியை வறுக்கிறார்கள். மாலேகானில் இருந்து வரும் இசையின் எதிரொலிகளுடன் பழைய ஹவானா...
ஆனால் பியாங்யாங் இருள் சூழ்ந்ததால் மரண அமைதியடைகிறது. சோசன் ஹோட்டலில் கூட, இருபத்தெட்டாவது மாடியின் தற்கொலை உயரத்தில், நாம் ஒன்றுமில்லாத நிலையில் சூழப்பட்டிருக்கிறோம். ஆம், வெளியே மரங்கள் உள்ளன, கோல்ஃப் மைதானம் பயன்படுத்தப்படவில்லை. விளையாட்டு மாவட்டத்தில் காலியான கால்பந்து மைதானங்கள் மற்றும் மைதானங்கள். அருகில் குடியிருப்பு பகுதிகள் இல்லை. அவர்கள் இருக்கும் இடத்தில் கூட, தூக்கமின்மையால் துன்புறுத்தும் இரவு வழிப்போக்கர்களின் கொத்துகளை பார்க்க முடியாது. இது சட்டவிரோதமானது, ஆனால் கிம் இல் சுங் ஒரு சிறந்த சோசலிச நாள் என்று ஒருமுறை விவரித்ததை எட்டு மணிநேர வேலை மற்றும் எட்டு மணிநேரம் படித்த பிறகு கிட்டத்தட்ட அனைவரும் சோர்வடைகிறார்கள். ஆன்மாவை அதன் எங்கும் பரவியிருக்கும் ஆழத்தால் குளிர்விக்கும் ஒரு பயங்கரமான அமைதியை விட்டுவிட்டு மக்கள் தூங்குகிறார்கள்.
 
அத்தியாயம் பதினாறு
மிங்கின் குணம் ஏதோ ஒன்று. மிகவும் அடக்கமாக இருந்தாலும், விலையுயர்ந்த ஊதா நிற போல்கா டாட் நீச்சலுடையில் இடுப்பைச் சுற்றி ரஃபிள்ஸுடன், பெல்ட்டை நினைவூட்டும் வகையில் தனது உருவத்தை வெளிப்படுத்துகிறார். அடக்கம் இங்கு ஊக்குவிக்கப்படுகிறது, குறிப்பாக பெண்கள் மத்தியில். மறுபுறம், ஐந்நூறு டாலர் மதிப்புள்ள குஸ்ஸி சன்கிளாஸில், வெளிர் மற்றும் வாசனை திரவியத்துடன், ஒரு தேர்ந்த உலக ரிசார்ட்டிலிருந்து நேராக மூன்றாம் உலக நாட்டில் சத்தமில்லாத மதுபான விருந்துக்கு அவள் நடந்து சென்றது போல் தெரிகிறது.
பியாங்யாங்கில் இருந்து தீபகற்பத்தின் மேற்கு கடற்கரையை நோக்கி உடைந்த சாலையில் சுமார் ஒரு மணி நேர பயணத்தில் அமைந்துள்ள துறைமுக நகரமான நம்போவில் உள்ள கடற்கரையில் நாங்கள் இருக்கிறோம். இன்று ஞாயிற்றுக்கிழமை என்பதால், இந்த நாளைப் பயன்படுத்திக் கொள்ள விரும்பும் உள்ளூர் மக்களால் கடற்கரை நிரம்பி வழிகிறது: அவர்கள் ஆபாசமாக குடித்துவிட்டு, கரோக்கி பாடல்கள் மற்றும் நடனம் ஆடிக்கொண்டு கடலுக்குள் விரைகிறார்கள்.
உள்ளூர்வாசிகள் வெளிநாட்டினரைக் கவனிக்கிறார்கள் மற்றும் கலவையான உணர்வுகளுடன் எங்களைப் பார்க்கிறார்கள், பெரும்பாலும் ஆர்வமும் ஆச்சரியமும். ஒரு உள்ளூர் காவலர் ரோவை அணுகி, அவர் யார், அவர் இங்கே யாருடன் இருக்கிறார், இந்த வெளிநாட்டினர் யார் என்று கேட்கிறார். அவர் இதற்கு முன்பு ரோவை இங்கு பார்த்ததில்லை, எனவே அவரது மனதில் உடனடியாக கேள்வி எழுகிறது: உள்ளூர் அதிகாரிகளிடமிருந்து முதலில் அனுமதி பெறாமல் வெளிநாட்டவர்களின் பிரதிநிதிகளை இங்கு கொண்டு வர இந்த ரோ யார்? ரோ அவருக்கு ஒரு சொற்றொடருடன் பதிலளிக்கிறார். காவலாளியும் அவனது "பிரிவினரும்" உடனடியாக மறைந்து விடுகிறார்கள். மின் ரோவை அணுகி உரையாடல் பற்றி கேட்கிறார். ரோ அதன் உள்ளடக்கங்களை வெளிப்படுத்துகிறார், இருவரும் வெடித்துச் சிரித்தனர், அதாவது: ஓ, இந்த அசிங்கமான கிராமத்து பம்ப்கின்ஸ்!
ஒல்லியான மற்றும் எலும்புகளுடன் சூரிய ஒளியில் எரிந்த கொரியர்கள் மத்தியில் அலைந்து திரிந்து, படிப்படியாக அனைவரின் கவனத்தையும் ஈர்க்கிறார். அத்தகைய கடற்கரை உடையை வாங்க, அவர்களில் பெரும்பாலோர் பத்து வருடங்கள் கடினமாக உழைக்க வேண்டும், அத்தியாவசியங்களைச் சேமிக்கிறார்கள். சில பெண்களிடம் நீச்சலுடைகளே இல்லை; அவர்கள் கால்சட்டையை உயரமாகச் சுருட்டிக் கொண்டு தண்ணீரில் அலைகிறார்கள். அடக்கம் என்பது ஆண்களின் தோற்றத்தின் சிறப்பியல்பு. எதையும் வாங்க முடியாதவர்களுக்கு ஸ்பீடோஸ் இல்லை, வெறும் ஷார்ட்ஸ் அல்லது லாங் ஜான்கள் கூட.
சன்மதன் தலைமுறையைச் சேர்ந்த மக்களும் அவர்களது பெற்றோரும் பிழைக்கச் செய்த கடினமான பயணம் ஒரு சொற்பொழிவு, ஆட்சியால் மீண்டும் பயன்படுத்தப்பட்ட சொல், அத்துடன் பல குறியீட்டு சொற்றொடர்கள். கிம் இல் சுங்கின் கெரில்லா இயக்கம் ஜப்பானியர்களால் கிட்டத்தட்ட நசுக்கப்பட்ட 1938-1939 குளிர்ந்த குளிர்காலத்தின் கஷ்டங்கள்தான் முதல் கடின மார்ச்சுக்கு பஞ்சத்துடன் எந்த தொடர்பும் இல்லை. இரண்டாவது கடினமான மார்ச் (1994-1998), சன்மதன் தலைமுறையின் உருவாக்கத்திற்கான வரையறுக்கப்பட்ட காலகட்டமாக இருந்தது, பட்டினியால் குறிக்கப்பட்டது, சரிபார்க்க முடியாத பல்வேறு மதிப்பீடுகளின்படி, 240 ஆயிரம் முதல் 3.5 மில்லியன் மக்கள். (அரசு நம்பகமான புள்ளிவிவரங்களை வெளியிடாது.) உயிர் பிழைத்தவர்களில், மனரீதியாகவும்/அல்லது உடல் ரீதியாகவும் வளர்ச்சியை நிறுத்தியவர்கள் பலர் உள்ளனர். குழந்தை பருவ ஊட்டச்சத்து குறைபாடுடன் தொடர்புடைய நோய் மற்றும் பிற உடல்நலப் பிரச்சினைகளால் பலர் இன்னும் பாதிக்கப்படுகின்றனர்.
வட கொரியாவில் உணவுப் பற்றாக்குறை நாடு முழுவதும் ஒரு பிரச்சனையாக இருந்து வருகிறது. கிம் இல் சுங் தனது ஆசிரியர் ஸ்டாலினின் முன்மாதிரியைப் பின்பற்றி கனரகத் தொழிலை வளர்ப்பதில் கவனம் செலுத்த முடிவு செய்த தருணத்திலிருந்து (கண்டிப்பாக பின்பற்றப்பட்ட உத்தரவு), விவசாயம் சீராக சீரழிந்து வருகிறது. மக்கள் மீது சுமத்தப்பட்ட வியர்வைக் கடை உழைப்பு முறை, குறைந்த புரத உணவுடன் இணைந்து, நாள்பட்ட சோர்வு மற்றும் சோர்வுக்கு வழிவகுத்தது. இன்று நம்போ செல்லும் வழியில் மேற்குக் கடல் அணை என்று அழைக்கப்படுவதைக் கடந்தோம். கிம் இல் சுங்கின் வேனிட்டியை மகிழ்வித்த திட்டங்களில் இது மிகவும் விலையுயர்ந்ததாக இருக்கலாம்: ஒரு பிரம்மாண்டமான அணை, இதன் கட்டுமானம் மகத்தான வளங்களை எடுத்துக்கொண்டது மற்றும் பெரிய அளவில், வீணாக - அவை வெறுமனே வீணடிக்கப்பட்டன. அணையின் கட்டுமானமானது கடுமையான சுற்றுச்சூழல் பேரழிவிற்கு வழிவகுத்தது, இது 1990 களின் பஞ்சத்தின் காரணங்களில் ஒன்றாகும்.
கனரக தொழில் மற்றும் இலகுரக தொழில். உடல் பருமன் மற்றும் விரயம். "தலைவர் கொழுப்பாக இருப்பது எங்களுக்கு மிகவும் முக்கியமானது" என்று வட கொரிய அகதிகளில் ஒருவர் சியோலில் ஒருமுறை என்னிடம் விளக்கினார். இது செழிப்பு மற்றும் நம்பிக்கையின் அடையாளம். மக்கள் ஊட்டச் சத்து இல்லாதவர்களாக இருந்தாலும், நல்ல உணவான தலைவரின் உருவம் அவர்களுக்கு எதிர்கால செல்வம் மற்றும் செழுமையின் அடையாளமாக விளங்குகிறது. "சோசலிசத்தின் இறுதி வெற்றியில் நாம் அனைவரும் இப்படித்தான் இருப்போம்" என்ற தலைவரின் படம் மக்களை உற்சாகப்படுத்துகிறது. சரி, அல்லது குறைந்தபட்சம் இது: "இது இங்கே மோசமாக இருக்கலாம், ஆனால் மற்ற நாடுகளில் எல்லாம் இன்னும் மோசமாக இருக்க வேண்டும்."
இனி இங்கு யாரும் பசியோடு இருக்க மாட்டார்கள். இன்னும் எத்தனை வட கொரியர்கள் இந்தப் பிரச்சாரத்தை உண்மையாக நம்புகிறார்கள் என்பது தெரியவில்லை. ஒருவேளை இவ்வளவு இல்லை. பியோங்யாங்கிற்கு வெளியே கூட, உயிர்வாழ்வதற்கு முதலாளித்துவ விளையாட்டுகளை விளையாட கற்றுக்கொள்ள வேண்டும் என்பதை மக்கள் உணர்ந்தனர். இங்கே கடற்கரையில், உணவுக்கு பஞ்சமில்லை என்றாலும், மக்கள் அனைவரும் மிகவும் ஒல்லியாக இருக்கிறார்கள். பீர் நதி போல் ஓடுகிறது. இவை அனைத்தும் சீனாவிலிருந்து இறக்குமதி செய்யப்படலாம், ஆனால் மார்ஷல் ஏற்கனவே ஒளித் தொழிலுக்கு முன்னுரிமை அளிக்க அறிவுறுத்தல்களை வழங்கியுள்ளார், அதாவது நுகர்வோர் பொருட்களின் உற்பத்தி. இது அவரது தாத்தாவின் கொள்கையுடன் தெளிவாக முரண்படுகிறது, அவருடைய தந்தையும் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ கடைப்பிடித்தார். நிச்சயமாக, இளம் மார்ஷலுக்கு அதிக விருப்பம் இல்லை - முதலாளித்துவத்தின் முளைகளை இன்னும் சகித்துக்கொள்ள அல்லது நுகர்வோர் பொருட்களின் உற்பத்தி, வீட்டு கட்டுமானம், நாட்டின் உள்கட்டமைப்பின் வளர்ச்சி அல்லது மிக சமீபத்தில், சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்பு. அவர் பரம்பரையாக பெற்ற அதிகார அமைப்பு நம்பகமானது அல்ல என்பதை சமீபத்தில் தெளிவாகக் காட்டியதால், அது அவரால் செய்யக்கூடியது.
* * *
கரையோரத்தில், மோரன்பாங் குழுவின் சமீபத்திய வெற்றிகளின் இசைக்கருவிகளின் இசை அமைப்புகளின் மின்னணு ஏற்பாடுகளுக்கு இளைஞர்கள் குழு வெறித்தனமாக நடனமாடுகிறது. நான் பதட்டமான மற்றும் குளிர்ந்த முகங்களை, கரடுமுரடான, கூர்மையான அசைவுகளை அவை வெறுமனே தங்கள் கைகால்களைத் திருப்பும்போது பார்க்கிறேன். ரோவும் அவர்களைப் பார்த்துவிட்டு திடீரென்று சிரிக்கிறார். “பிந்து,” அலெக்சாண்டர் என் காதில் கிசுகிசுக்கிறார். உள்நாட்டில் தயாரிக்கப்பட்ட ஒரு மருத்துவ தயாரிப்பு, இது முதலில் ஏற்றுமதிக்காக மட்டுமே அரசாங்கத்தால் தயாரிக்கப்பட்டது, ஆனால் இப்போது இளம் பருவத்தினர் மற்றும் பெரியவர்கள் மத்தியில் மிகவும் பிரபலமாகிவிட்டது, அதன் மருத்துவ குணங்களுக்காக மட்டுமல்லாமல், பசியைக் குறைத்தல், செறிவு மற்றும் செயல்திறனை மேம்படுத்துவதை நோக்கமாகக் கொண்ட அதன் செயல்பாட்டிற்காகவும். . மேற்கில், இந்த மருந்து "கிரிஸ்டல் மெத்" என்று அழைக்கப்படுகிறது.
நடுத்தர வயதுடைய ஆண்கள் குழு ஒன்று என்னைக் கூப்பிட்டு, அவர்களுடன் மது அருந்த அழைத்தனர். அவர்கள் என்னிடம் கொடுத்த பாட்டிலில் இருந்து சிறிது சிப் எடுக்க ஒப்புக்கொள்கிறேன். எனது "குடி நண்பர்களில்" ஒருவரின் மகளான ஒரு சிறுமி, பூம்பாக்ஸிலிருந்து வரும் சில வட கொரிய பாப் ட்யூனுக்கு நடனமாடுகிறாள். பாடலின் கடைசி வளையங்களின் காதைக் கெடுக்கும் ஒலிகளுக்கு, அவள் பிளவுகளை செய்கிறாள். ஆண்கள் கைதட்டல் மற்றும் ஆரவாரத்துடன் அவளை ஆதரிக்கிறார்கள், பின்னர் என்னை ஒரு கூடார விதானத்தின் கீழ் தற்காலிக நடன மாடிக்கு தள்ளுகிறார்கள். என்னால் முடிந்தவரை முயற்சிக்கிறேன். எனக்கு சிரிப்பு மற்றும் கைதட்டலில் பங்கு கிடைக்கிறது.
"எந்த நாடு?" - அவர்களில் ஒருவர் சலசலக்கும் இசையைக் கத்துகிறார்.
அவரது தோழர்கள் ஆர்வத்துடன் என்னிடம் திரும்புகிறார்கள். "ஜெர்மனி," நான் உள்ளுணர்வாக பொய் சொல்கிறேன்.
நிம்மதிப் பெருமூச்சு விடுகிறார்கள்.
"ஜெர்மனி நல்லது!" - அவற்றில் ஒன்றை முடிக்கிறார். மற்றவர்கள் சத்தமாக ஒப்புக்கொள்கிறார்கள்.
* * *
வழிகாட்டிகள் எங்களை நீந்த அனுமதிக்கிறார்கள். மிங் தண்ணீருக்குள் செல்ல மறுக்கிறார், ரோ சில சமயங்களில் எங்களுடன் சேர்ந்து கொள்கிறார். அலெக்சாண்டரும் நானும் பக்கத்து கடற்கரைக்கு நீந்துகிறோம். வெளிநாட்டவர்களுடன் தொடர்புகொள்வதற்கான ஒரே வாய்ப்பு இதுதான் என்பதை உணர்ந்து, நீந்திய உள்ளூர்வாசிகள் எங்கள் வெள்ளை முகங்களை மகிழ்ச்சியுடன் வரவேற்கிறார்கள். நாங்கள் எங்கிருந்து வருகிறோம் என்று கேட்கிறார்கள். இம்முறை உண்மையைச் சொல்கிறேன். அவர்கள் புன்னகைத்து என்னை அன்புடன் வரவேற்கிறார்கள். இன்று யாரும் அரசியல் பேச விரும்பவில்லை. கரையை நோக்கி நீந்தும்போது எங்கள் இருவரையும் சுற்றி ஒரு கூட்டம் கூடுகிறது. ஒரு இளைஞன் நான் என்ன செய்கிறேன் என்று கேட்கிறான். நான் ஒரு எழுத்தாளர், இப்போது கிம் ஹியூன்ஜிக் கல்வி நிறுவனத்தில் ஒரு மாணவன் என்று பதிலளிக்கிறேன். இதையொட்டி, அவர் என்ன செய்கிறார் என்று நான் கேட்கிறேன். "நான் ஒரு எளிய தொழிலாளி," என்று அந்த இளைஞன் பதிலளித்தான். ஒரு பெண் புகைப்படக்கலைஞர் கூட்டத்தினூடாக தனது சேவைகளை விளம்பரப்படுத்துகிறார். அலெக்சாண்டர் அவளை அழைத்து, எங்களுடைய புதிய நண்பர்களுடன் எங்களைப் படம்பிடிக்கச் சொன்னார். அந்தப் பெண் கொஞ்சம் குழப்பமாகவும், பதட்டமாகவும் இருந்தாலும், இறுதியில் புகைப்படம் எடுக்க ஒப்புக்கொள்கிறார்.
முன்கூட்டியே கபாப் மற்றும் பீர் கரோக்கி பார்களைக் கடந்து கரையோரமாகத் திரும்பிச் செல்ல முடிவு செய்கிறோம். அலெக் மின்னுடன் ஏதோ ஒரு விஷயத்தைப் பற்றி உற்சாகமாகப் பேசிக் கொண்டிருக்கிறான், இருப்பினும் அவனது பார்வை எங்களிடமிருந்து சற்று தொலைவில் வாலிபர்களுடன் நடனமாடும் அழகின் மீது கவனம் செலுத்துகிறது. அவன் தன் காதலியை இழக்கிறான். அவர் தனது புதிய தொலைபேசியிலிருந்து ஒவ்வொரு நாளும் அவளுக்கு குறுஞ்செய்திகளை அனுப்புகிறார், ஆனால் அவள் பதிலளிக்கவில்லை. ஒன்று அவள் அவனது செய்திகளைப் பெறவில்லை அல்லது அவள் வேண்டுமென்றே அவற்றைப் புறக்கணிக்கிறாள். அவள் தன்னை மறந்துவிட்டாள் என்று அவன் கவலைப்பட ஆரம்பிக்கிறான்.
நாள் மெதுவாகக் குறையும்போது, இருட்டுவதற்கு முன் பியாங்யாங்கிற்குத் திரும்புவதற்கான நேரம் இது என்று நாங்கள் முடிவு செய்கிறோம். எங்கள் மினிபஸ்ஸில் ஏறியதும், அலெக்சாண்டர் திடீரென்று புகைப்படத்தை நினைவு கூர்ந்தார். “மிங், அந்தப் பெண் புகைப்படக் கலைஞரைக் கண்டுபிடிக்கும்படி நான் உங்களிடம் கேட்கலாமா? அல்லது புகைப்படங்களை அச்சிடும் அவரது அலுவலகமா? நான் ஒன்றை வாங்க விரும்புகிறேன். டிராவிஸுக்கு இன்னொன்றை எடுத்துக் கொள்ளுங்கள், ”என்று அவர் அவளிடம் இரண்டு டாலர்களை நழுவவிட்டார். ரோ அவளுடன் கிளம்பினான்.
பொது வேடிக்கை படிப்படியாக குறைவதை நாங்கள் தனியாக விட்டுவிட்டு பார்க்கிறோம். வேறு என்ன செய்யலாம், எங்கு செல்லலாம் என்று யோசித்தபடி மக்கள் வாகன நிறுத்துமிடத்தில் குவிந்தனர். ஒரு சிறுவன் மொபைல் ஃபோனில் இருந்து வரும் உற்சாகமான கருவி இசைக்கு நடனமாடுகிறான். சுற்றி நின்று கைதட்டி அவரை உற்சாகப்படுத்திய பெண்கள் இருக்கிறார்கள். இருபதுகளின் நடுப்பகுதியில் குடிபோதையில் இருக்கும் ஒரு பையன், அவனுடன் மோட்டார் சைக்கிள் ஓட்ட மறுத்ததால் காதலியுடன் வாக்குவாதம் செய்கிறான். அவள் தோழிகளால் சூழப்பட்ட நிலையில் அவள் முகத்தில் அவமானங்களை வீசுகிறான். அவர்கள் அனைவரும் பணிவாகவும் வெட்கமாகவும் தலை குனிந்தனர், அந்த பையன் சபித்து கைகளை அசைத்தான்.
"இதைப் பார்" என்கிறார் அலெக்சாண்டர். "இந்த நாட்டில் ஆண்களின் பிரச்சனை இதுதான்." பெண்களை அவர்கள் நடத்துகிறார்கள்... மரியாதை இல்லை!
"சரி, தோழர்களே," அலெக் கூறுகிறார், "நாங்கள் இங்கே நின்றுகொண்டு குனிந்து பேசுவதன் மூலம் விஷயங்களை மோசமாக்குகிறோம்."
எங்கள் இருப்பைக் கொண்டு உள்ளூர் மக்களை சங்கடப்படுத்தக்கூடாது என்பதற்காக நாங்கள் மினிபஸ்ஸில் ஏறுகிறோம். இறுதியில் இந்த குடிகாரன் தனது மோட்டார் சைக்கிளில் ஏறி அவள் இல்லாமல் விழும் இருட்டில் சவாரி செய்கிறான்.
Min மற்றும் Ro திரும்ப.
"புகைப்படங்கள்?" - அலெக்சாண்டர் எதிர்பார்ப்புடன் கேட்கிறார்.
அலெக்கிடம் கொரிய மொழியில் ஏதோ முணுமுணுக்கிறார் மின்.
"இந்த புகைப்படங்களை அழிக்க புகைப்படக்காரருக்கு உத்தரவிடப்பட்டது" என்று அலெக் மொழிபெயர்த்தார்.
 
அத்தியாயம் பதினேழு
கிம் ஜாங் இல் தனது மக்களின் அவலநிலையை கவனிக்கவில்லை அல்லது மக்கள் பட்டினி கிடப்பதைப் பார்த்து மகிழ்ச்சி அடைந்தார் என்று சொல்ல முடியாது. 1991 இல் வட கொரியாவின் முக்கிய நிதி நன்கொடையாளரான சோவியத் யூனியன் சரிந்தபோது, கிம் ஜாங் இல் மற்றும் அவரது தந்தை இருவருக்கும் கடினமான காலம் வரப்போகிறது என்பது தெளிவாகியது. 1990 களில் நாட்டைத் தாக்கிய நிதி நெருக்கடி தொடங்கியதிலிருந்து, அது ஒருபோதும் முழுமையாக மீளவில்லை, ஆட்சியின் வெளியுறவுக் கொள்கை இலக்குகளில் ஒன்று எதிரி நம்பர் ஒன், மிகவும் சக்திவாய்ந்த இராணுவ மற்றும் பொருளாதார வல்லரசுடனான உறவுகளை படிப்படியாக இயல்பாக்குவதாகும். ஐக்கிய அமெரிக்கா. அமெரிக்காவுடனான உறவுகளில் இந்த நீண்ட, வெளிப்படையாக நீடித்த, கசப்பான மற்றும் அவமானம் நிறைந்த அத்தியாயத்தை மூடுவதன் மூலம், நாட்டின் இறையாண்மையை அங்கீகரிக்கும் மற்றும் நாட்டின் நலிவடைந்த பொருளாதாரத்தில் புதிய வாழ்க்கையை சுவாசிக்கத் தேவையான வெளிநாட்டு உதவிகளை ஈர்க்கும் ஒரு சமாதான ஒப்பந்தத்தை வடக்கு பேச்சுவார்த்தை நடத்த முடியும். மற்றும் மக்களுக்கு உணவளிக்கவும்.
வட கொரிய அணுசக்தி திட்டம் பற்றிய அனைத்து அறிக்கைகளிலும், அமெரிக்காவின் கிட்டத்தட்ட பகுத்தறிவற்ற வெறுப்பின் ஊடகங்களின் சித்தரிப்புகளிலும், பத்திரிகையாளர்கள் ஒரு முக்கியமான உண்மையைத் தவறவிட்டார்கள்: பல தசாப்தங்களாக அணு ஆயுதங்கள் மூலம் DPRK யை அமெரிக்கா முழுமையாக அழித்துவிடும் என்று அச்சுறுத்தி வருகிறது. இந்த உண்மையை தலைப்பை உள்ளடக்கிய பல நூற்றுக்கணக்கான நிருபர்களில் சிலரால் அவ்வப்போது குறிப்பிடப்பட்டிருந்தால், சமீபத்திய ஆண்டுகளில் ஒரு குறிப்பிட்ட உந்துதலைப் பெற்ற வடக்கின் அணு ஆயுத முயற்சிகள் அவ்வளவு பகுத்தறிவற்றதாகவும் ஆக்கிரோஷமாகவும் தோன்றாது. பெரும்பாலும், பெரும்பாலான நிருபர்களுக்கு பல உண்மைகள் தெரியாது. ஆங்காங்கே பிரசாரம் செய்து மூளைச்சலவை செய்யப்படுகின்றனர்.
கொரியப் போர் முடிவடைந்த பின்னர், அமெரிக்கா தனது அணு ஆயுதங்களை கொரிய தீபகற்பத்தில் நிலைநிறுத்தியது - 1953 போர் நிறுத்த உடன்படிக்கைக்கு மாறாக, அது வெளிப்படையாக தடை செய்யப்பட்டது. "1960 களின் நடுப்பகுதியில்," ப்ரூஸ் குமிங்ஸ் எழுதுகிறார், ஒருவேளை DPRK இன் பார்வையில், "[தென்] கொரிய பாதுகாப்பு மூலோபாயம் [வளர்ச்சியடைந்தது] நிலைமை எப்படி இருக்கிறது என்பதைப் புரிந்துகொண்டு மற்றவர்களுக்குத் தெரிவிக்க முயற்சித்த ஒரே அமெரிக்க வரலாற்றாசிரியர். அமெரிக்கர்கள்] எந்தவொரு புதிய போரிலும் அணு ஆயுதங்களை உடனடியாகப் பயன்படுத்துவதற்கான யோசனையைச் சுற்றி கட்டமைக்கப்பட்டது. மேலும், அமெரிக்க இராணுவ விமானம் இராணுவமயமாக்கப்பட்ட மண்டலத்திற்கு அருகே சூழ்ச்சிகளின் போது அணு ஆயுதங்களை கொண்டு சென்றது; ஹெலிகாப்டர்களில் ஒன்று "தற்செயலாக" தொலைந்து போகலாம், எல்லைக் கோட்டைக் கடந்து பியோங்யாங்கில் வெடிகுண்டு வீசலாம் என்ற அச்சுறுத்தல் வட கொரியாவில் தொடர்ந்து தொங்கியது. வளைகுடாப் போருக்குப் பிறகு, 1991 ஆம் ஆண்டில் மட்டுமே தீபகற்பத்தில் இருந்து அணு ஆயுதங்கள் அகற்றப்பட்டன, ஜனாதிபதி ஜார்ஜ் எச். டபிள்யூ. புஷ் உலகெங்கிலும் உள்ள அமெரிக்க தளங்களில் இருந்து தந்திரோபாய அணு ஆயுதங்களை அகற்ற முடிவு செய்தார். அணு ஏவுகணைகள் பொருத்தப்பட்ட நீர்மூழ்கிக் கப்பல்கள் எந்த நேரத்திலும் நாட்டின் கடற்கரைக்கு அருகில் இருக்கக்கூடும் என்பது தெளிவாக இருந்ததால், வட கொரியா இதை ஒரு அமைதியான சைகையாக மட்டுமே உணர்ந்தது. மேலும், இராணுவமயமாக்கப்பட்ட பகுதிக்கு அருகே வருடாந்திர கூட்டு அமெரிக்க-தென் கொரிய இராணுவப் பயிற்சிகள்-வட கொரியர்களின் பார்வைக்கு வரிசையில்-குமிங்ஸின் கூற்றுப்படி, "அணு ஆயுதங்களை சுமந்து செல்லும் திறன் கொண்ட விமானங்கள் மற்றும் கப்பல்களின் திட்டமிடப்பட்ட பங்கேற்பு, குறைந்த விளைச்சல் கொண்ட அணுசக்தி கொண்ட மொபைல் அலகுகள் ஆகியவை அடங்கும். போர்க்கப்பல்கள், அத்துடன் அணு குண்டுகள் பொருத்தப்பட்ட பீரங்கிகளின் சூழ்ச்சிகள் போன்றவை; "அதே நேரத்தில், தென் கொரிய இராணுவத்தின் பல போர் பிரிவுகள் அணு ஆயுதங்களைப் பயன்படுத்துவதற்கான காட்சிகளை உருவாக்குவதில் அமெரிக்கர்களுடன் இணைந்து ஈடுபட்டன." பிப்ரவரி 1993 இல், அமெரிக்க மூலோபாய கட்டளையின் தலைவர் பென்டகன் அமெரிக்க மூலோபாய அணுசக்தி படைகளை வட கொரியாவில் உள்ள வசதிகளுக்கு அனுப்பும் என்று அறிவித்தார். இதற்கு பதிலடியாக, வட கொரியா அணு ஆயுத பரவல் தடை ஒப்பந்தத்தில் இருந்து விலகுவதாக அறிவித்தது, இதன் கீழ், அணுசக்தி அல்லாத நாடுகளை இந்த ஆயுதங்களைப் பயன்படுத்தி அச்சுறுத்த வேண்டாம் என்று அணுசக்தி சக்திகள் உறுதியளித்தன. மே 1993 இல், வட கொரியா Nodong-1 நடுத்தர தூர பாலிஸ்டிக் ஏவுகணையை பரிசோதித்தது, அதை கிழக்கு சீனக் கடல் மற்றும் ஜப்பான் கடல் நோக்கி செலுத்தியது, இது பத்திரிகைகளில் வெறிக்கு வழிவகுத்தது: பைத்தியம் வட கொரியர்கள் என்று அவர்கள் எழுதினர். அணுசக்தி அராஜக நிலைக்கு உலகை ஆழ்த்துவதற்கு தயாராகிறது.
இத்தகைய கவலைகளை நிவர்த்தி செய்ய, ஜூன்-ஜூலை 1993 இல், அமெரிக்க இலகு நீர் உலைகளை வழங்குவதற்கு ஈடாக கிராஃபைட் அணு உலை திட்டத்தை நிறுத்த வட கொரியா முன்மொழிந்தது. கிராஃபைட் அணு உலையை உருவாக்கும் பணியில் ஈடுபட வேண்டிய கட்டாயத்தில் உள்ளதாக பியாங்யாங் நீண்ட காலமாக கூறியுள்ளது, ஏனெனில் உலகில் யாரும் போதுமான அணுசக்தி இல்லாத சூழ்நிலையில் நாட்டிற்கு உதவ விரும்பவில்லை. இந்த முன்மொழிவுக்கு பியோங்யாங்கில் இருந்து எந்த பதிலும் இல்லை.
இந்தக் கேள்வியைக் கேட்பது நியாயமானதாகத் தோன்றுகிறது: DPRK அரசாங்கம் அதன் சலுகைகளுக்கு ஈடாக என்ன பெற விரும்புகிறது? இரண்டு முக்கியமான விஷயங்கள்: அமெரிக்க அச்சுறுத்தல்களுக்கு முற்றுப்புள்ளி வைப்பது மற்றும் அமைதியான சகவாழ்வின் கொள்கைகளை நிலைநிறுத்தும் மற்றும் இறுதியில் தூதரக மட்டத்தில் இராஜதந்திர உறவுகளை ஸ்தாபிப்பதற்கு வழிவகுக்கும் இயல்பான முயற்சிகளின் ஆரம்பம்.
பல தொடர்ச்சியான தோல்வியுற்ற இருதரப்பு ஆலோசனைகள், முறிவுகள், ஆத்திரமூட்டல்கள் மற்றும் பேச்சுவார்த்தைகளை மீண்டும் தொடங்கிய பிறகு, அமெரிக்காவும் டிபிஆர்கேயும் ஒரு கூட்டு முன்னேற்றத்தை உருவாக்கியது, அக்டோபர் 1994 இல் ஒரு கட்டமைப்பு ஒப்பந்தத்தின் முடிவில் முடிவடைந்தது. கிராஃபைட் அணு உலைகளை உருவாக்குவதற்கான வட கொரிய திட்டத்தை முடக்குவதற்கும், அணு ஆயுத பரவல் தடை ஒப்பந்தத்தின் கீழ் ஆய்வுகளுக்கு திரும்புவதற்கும் ஈடாக, பல நாடுகளின் கூட்டமைப்பின் தலைமையில், டிபிஆர்கேக்கு இலகுவான நீர் உலைகளை வழங்க அமெரிக்கா உறுதியளித்தது. பிந்தையவரின் நிலையான ஆற்றல் பற்றாக்குறையை சமாளிப்பதற்கான வழிமுறைகள். கொரியப் போரின் போது விதிக்கப்பட்ட பொருளாதாரத் தடைகளை நீக்குதல் மற்றும் இறுதியாக, இராஜதந்திர உறவுகளை ஸ்தாபிப்பதற்கான படிப்படியான இயக்கம் உள்ளிட்ட நிதி உதவியும் கொரியாவுக்கு உறுதியளிக்கப்பட்டது.
ஒப்பந்தம் முடிவடைந்த உடனேயே, அமெரிக்க காங்கிரஸின் கட்டுப்பாடு குடியரசுக் கட்சியினருக்கு வழங்கப்பட்டது, அவர்கள் எப்போதும் இந்த ஒப்பந்தத்தை சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி எதிர்த்தனர். அமெரிக்காவின் தரப்பில் பல தாமதங்கள் மற்றும் கடமைகளை நிறைவேற்றுவதில் தோல்விகள் தொடர்ந்து வந்தன. ஒரு முழு அளவிலான பஞ்சம் வெடித்ததன் வெளிச்சத்தில், வட கொரிய ஆட்சியின் உடனடி சரிவுடன், அமெரிக்கா தனது கடமைகளை நிறைவேற்றுவதில் எந்த அர்த்தமும் இல்லை என்று பல அமெரிக்க காங்கிரஸ் உறுப்பினர்கள் தனிப்பட்ட முறையில் வாதிட்டனர். மே 1998 இல், முதல் இலகுவான நீர் உலை இன்னும் கட்டப்படவில்லை. பொறுமை இழந்த கொரியர்கள், அமெரிக்கா தனது கடமைகளை நிறைவேற்ற மறுத்தால் அணு ஆராய்ச்சியை மீண்டும் தொடங்குவோம் என்று மிரட்டத் தொடங்கினர். அடுத்த ஆண்டு, எந்த தடையும் நீக்கப்படவில்லை, மேலும் வட கொரியா மீண்டும் இதேபோன்ற அச்சுறுத்தலை வெளியிட்டது.
உங்கள் நோக்கத்தைப் பற்றி நீங்கள் யாரையாவது ஏமாற்றுகிறீர்கள் என்பது தெளிவாகத் தெரிந்தால் நம்பிக்கை இயல்பாகவே மறைந்துவிடும். அமெரிக்க ஜனாதிபதி ஜார்ஜ் டபிள்யூ. புஷ் பதவியேற்ற நேரத்தில், வெளிப்படையான விரோதப் போக்கின் மறைமுகமான அதிகரிப்பால் நம்பிக்கை குறைமதிப்பிற்கு உட்பட்டது, இது செப்டம்பர் 9 பயங்கரவாத தாக்குதலுக்கு ஒரு மாதத்திற்குப் பிறகு வெளியிடப்பட்ட ஜனாதிபதி புஷ்ஷின் இரண்டாவது ஸ்டேட் ஆஃப் யூனியன் உரையில் தெளிவாகத் தெளிவாகத் தெரிந்தது. உலகில் கொரியா "தீமையின் அச்சு". கிளின்டன் நிர்வாகத்தின் முந்தைய வெளியுறவுக் கொள்கை சாதனைகள் அனைத்தையும் வேண்டுமென்றே பின்னுக்குத் தள்ளும் கடும்போக்குவாதிகளால் புஷ் நிர்வாகம் மேலாதிக்கம் பெற்றது, அடுத்த எட்டு ஆண்டுகளில் அமெரிக்காவின் சர்வதேச நற்பெயரை சேதப்படுத்திய தீவிர தனிமைப் போக்கைப் பின்பற்றியது. வட கொரிய இராஜதந்திரிகள் தங்கள் புதிய அமெரிக்க பேச்சுவார்த்தை பங்காளிகள்-குறிப்பாக வெளியுறவுத்துறை உதவி செயலர் ஜேம்ஸ் கெல்லி- திமிர்பிடித்ததாகவும், அவர்களுடன் சந்திப்புகளில் எந்த உறுதிமொழியும் செய்வதைத் தவிர்த்ததாகவும் புகார் தெரிவித்தனர். நாடுகளுக்கிடையேயான உறவுகள் மீண்டும் வெளிப்படையாக விரோதமாக மாறியது. யுரேனியம் செறிவூட்டல் திட்டத்தை DPRK நடத்துவதாக அமெரிக்கா குற்றம் சாட்டியது. வட கொரியா குற்றச்சாட்டை மறுத்துள்ளது மற்றும் செயற்கைக்கோள் படங்கள் போன்ற ஆதாரங்களைக் கோரியது. அமெரிக்காவால் இதைச் செய்ய முடியவில்லை. ஈராக் பேரழிவு ஆயுதங்களை வைத்திருக்கிறது என்ற தவறான உளவுத்துறை அறிக்கைகளுக்கு மிகவும் ஒத்ததாக அமெரிக்க குற்றச்சாட்டுகள் அடிப்படையாக இருக்கலாம். வட கொரியா இன்னும் மேலே சென்று, தற்போது அணு ஆயுதங்களை வைத்திருக்கவில்லை என்றாலும், ஒரு இறையாண்மை கொண்ட நாடாக தற்காப்புக்காக அவற்றை வைத்திருக்க உரிமை உண்டு என்று அறிவித்தது - அமெரிக்கா பல தசாப்தங்களாக ஆயுதங்களை வைத்திருப்பது போல.
ஒரு சிறு பிள்ளையை அவனது மூன்று மடங்கு பெரிய வாலிபர் ஒருவர் தொடர்ந்து கிண்டல் செய்தால், இந்த குழந்தை ஒரு நாள் பள்ளிக்கு சுவிட்ச் பிளேட்டைக் கொண்டு வந்தாலும் ஆச்சரியப்பட வேண்டியதில்லை. 2003 ஆம் ஆண்டில், அணு ஆயுதப் பரவல் தடை ஒப்பந்தத்தில் இருந்து வட கொரியா அதிகாரப்பூர்வமாக வெளியேறியது. இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, நாடு தனது முதல் அணு ஆயுதத்தை உருவாக்குவதாக அறிவித்தது. அன்றிலிருந்து செவர் இந்த பிளேட்டை வெளிப்படையாக எடுத்துச் சென்றுள்ளார்.
* * *
அமெரிக்கர்கள் தங்கள் வரலாற்றுடன் சிக்கலான உறவைக் கொண்டுள்ளனர். சில தெளிவற்ற இடைத்தரகர்கள் மூலம் உண்மை பெரும்பாலும் மிகவும் சிதைந்த வடிவத்தில் நமக்கு வருகிறது. நாம் கற்றுக்கொண்ட பாடங்களை மறக்கும் போக்கு நம்மிடம் உள்ளது. இன்னும் துல்லியமாக, நாங்கள் அவர்களைப் பற்றி மறந்துவிட விரும்புகிறோம். சிறிய, ஏழை மற்றும் வலிமை இல்லாத மாநிலங்களின் குடிமக்கள் வரலாற்றின் படிப்பினைகளை நன்கு நினைவில் கொள்கிறார்கள். பெரும்பாலும் இதுபோன்ற பாடங்கள் மட்டுமே அவர்களுக்கு எஞ்சியிருக்கும். நிச்சயமாக, வட கொரியர்கள் எதையும் மறக்கவில்லை. இந்தப் பாடங்கள் எவ்வாறு கற்பிக்கப்பட்டன, இந்தப் பாடங்களின் கருத்து எவ்வாறு மிகவும் சிதைந்துள்ளது என்ற கேள்வியை விட்டுவிட்டு, வட கொரிய அடையாளத்தின் மையத்தில் வரலாற்று நினைவகம் இருப்பதாகக் கூறலாம்.
நிச்சயமாக, கொரியப் போரின் வரலாறு ஒவ்வொரு நாளும், ஒவ்வொரு மணி நேரமும் கூட, பிரச்சாரத்தால் வட கொரிய குடிமக்களின் தலையில் தாக்கப்படுகிறது. அந்த போரை நினைவில் வைத்துக்கொண்டு, தாங்கள் அனுபவித்ததை தங்கள் பிள்ளைகளுக்கும் பேரக்குழந்தைகளுக்கும் சொல்லக்கூடியவர்கள் இன்னும் உயிருடன் இருக்கிறார்கள். மில்லியன் கணக்கானவர்களைக் கொன்ற கார்பெட் குண்டுவெடிப்புகள். அமெரிக்கா பயன்படுத்திய உயிரியல் ஆயுதங்கள் ராணுவ வீரர்களையும் அப்பாவி பொதுமக்களையும் பாதித்து, சிதைத்து, ஊனமாக்கி, இறுதியில் கொன்று குவித்துள்ளன. அமெரிக்காவில் எந்த ஒரு குடிமகனும் இதுவரை கண்டிராத திகில் மற்றும் படுகொலைகளின் தினசரி காட்சிகள்.
கூடுதலாக, தேசிய நினைவகத்தில் "தற்போதைய வரலாறு" என்று அழைக்கப்படுவது உள்ளது, இது 2005 முதல், DPRK அதன் அணுசக்தி அபிலாஷைகளைப் பற்றி எப்போதும் வெளிப்படையாகவே உள்ளது என்பதை நமக்கு நினைவூட்டுகிறது. இந்த லட்சியங்கள் மற்றொரு அணுசக்தி சக்தியின் நடத்தைக்கு ஒரு எதிர்வினையாகும் - பல தசாப்தங்களாக அணு ஆயுதங்களின் ஆயுதக் களஞ்சியத்தை வைத்திருக்கும் அமெரிக்கா. கொரிய தீபகற்பத்திலிருந்து வெகு தொலைவில் இல்லாத ஒரு நாடு - மற்றொரு நாட்டுடனான போரில் இந்த ஆயுதங்களைப் பயன்படுத்திய உலகின் ஒரே நாடு அமெரிக்கா மட்டுமே. அத்தகைய அமெரிக்க லட்சியங்களும் அவற்றின் விளைவுகளும் இறுதியில் அமெரிக்க வெளியுறவுக் கொள்கையின் தோல்விகளின் விளைவாகும். 1945 இல் 38 வது இணையாக பிரிக்கும் கோட்டை வரைந்தபோது வட கொரியாவை உருவாக்கியது அமெரிக்காதான், பின்னர் இந்த நாட்டை அழிக்க தொடர்ந்து முயன்றது.
* * *
2011 ஆம் ஆண்டின் இறுதியில் தனது தந்தையின் மரணத்திற்குப் பிறகு அதிகாரத்தைப் பெற்ற இளம் மற்றும் அனுபவமற்ற கிம், கெட்டது மற்றும் மிகவும் மோசமானது என்ற தேர்வை எதிர்கொண்டார். எனவே, கிம் ஜாங்-உன். வயதைக் கொண்டு, அவர் சன்மதன் தலைமுறையில் உறுதியாகப் பதிந்துள்ளார், ஆனால் அவரது நிஜ வாழ்க்கை அனுபவத்தால், அவர் முற்றிலும் மாறுபட்ட உலகத்திலிருந்து ஒரு வேற்றுகிரகவாசி. 1994 இல் நாட்டில் கடுமையான சிரமங்கள் தொடங்கியபோது - உள், உணவுப் பற்றாக்குறை மற்றும் அடுத்தடுத்த பஞ்சத்துடன் தொடர்புடையது, மற்றும் வெளி, அமெரிக்காவுடனான உறவுகளின் அதிகரித்து வரும் உறுதியற்ற தன்மையிலிருந்து உருவாகிறது - கிம் ஜாங் இல் ஒரு புதிய பாடல் கொள்கையின் தொடக்கத்தை அறிவித்தார் - " இராணுவ முன்னுரிமை." இதன் விளைவாக, கடும்போக்காளர்கள், குறிப்பாக இராணுவத்தினர், அரசாங்கத்தின் மிக உயர்ந்த மட்டங்களுக்கு உயர்ந்தனர். இவர்கள் தற்போதுள்ள நிலையில் முழுமையாக திருப்தி அடைந்தவர்கள், எந்த மாற்றத்தையும் விரும்பாதவர்கள், ஆயுதப்படைகளை நேரடி மற்றும் முழுமையான கீழ்ப்படிதலில் வைத்திருந்தவர்கள், இதனால் எந்த மாற்றமும் செய்யப்படாமல் இருப்பதை உறுதிசெய்ய முடியும்.
கிம் ஜாங்-உன் படிப்படியான எழுச்சியுடன், மேற்கத்திய ஊடகங்களில் எச்சரிக்கையான நம்பிக்கை தோன்றியுள்ளது, முதலில், அவரது இளமை பருவம் மற்றும், இரண்டாவதாக, சுவிட்சர்லாந்தில் அவரது பள்ளிக் கல்வி. இளம் தலைவர் நாட்டை மேலும் திறந்த நிலையிலும், குடிமக்களின் உரிமைகளை மீறுவதையும், அதிருப்தியாளர்களை துன்புறுத்துவதையும் நிறுத்தி, இழிந்த தொழிலாளர் முகாம்களின் வலையமைப்பை மூடுவார் என்று ஒருவர் எதிர்பார்த்திருக்கலாம். அத்தகைய எதிர்பார்ப்புகளின் அப்பாவித்தனம் வெறுமனே ஆச்சரியமாக மாறியது. புதிய தலைவர் இந்த வகையான தீவிர நடவடிக்கைகளை எடுக்காததற்கு குறைந்தபட்சம் ஒரு முக்கிய காரணம் இருந்தது: அவரைச் சுற்றியுள்ள இராணுவ உயரடுக்கு, அவரது தந்தையின் மக்கள், இதை ஒருபோதும் அனுமதிக்க மாட்டார்கள். அவர் அத்தகைய திட்டங்களுக்கு குரல் கொடுத்திருந்தால், அவர் உடனடியாக அதிகாரத்திலிருந்து அகற்றப்பட்டிருப்பார் அல்லது வெறுமனே கொல்லப்பட்டிருப்பார்.
ஒருவேளை கிம் ஜாங்-உன் ஒரு கொடுங்கோலன். ஆனால் அதே நேரத்தில், அனைத்து வட கொரியர்களைப் போலவே, அவர் பிறந்த மற்றும் மாற்ற முடியாத அமைப்பிற்கு அவர் பலியாகிறார். அவரது தந்தையைப் போலல்லாமல், அவர் மிகவும் இளமையாக இருந்ததால், அதிகாரத்திற்கு வழி வகுக்கும். மாறாக, அவர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு அவரது தந்தையின் வாரிசாக நியமிக்கப்பட்டார். அவர் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும் பரவாயில்லை: மகப்பேறு மற்றும் அரச பயங்கரவாதம் இணைந்த ஒரு சமூகத்தில், இதில் - அல்லது வேறு எந்த விஷயத்திலும் - என்ன செய்ய வேண்டும் என்பதை யாரும் தேர்வு செய்ய முடியாது. 2012 மற்றும் அதற்குப் பிறகு பல ஆண்டுகளாக தலைநகரில் மூடிய கதவுகளுக்குப் பின்னால் என்ன நடந்தது என்பது பற்றி எங்களுக்கு எதுவும் தெரியாது. கிம் ஜாங்-உன்னை 2013 இல் அவரது மாமாவும் தலைமை ஆலோசகருமான ஜாங் சாங்-தேக்கை தூக்கிலிட தூண்டியது. அது கிம் ஜாங்-உன்னின் விருப்பமா, அவர் தனிப்பட்ட முறையில் சுத்திகரிப்புக்குப் பின்னால் இருந்தாரா என்பது கூட எங்களுக்குத் தெரியாது; அவர் எந்த அளவிற்கு ஒரு சுதந்திர வீரர், கடந்த காலத்திலிருந்து ஒரு கெட்ட சர்வாதிகாரி; அது எந்த அளவிற்கு மற்ற, ஒருவேளை போட்டியிடும் சக்திகளின் கைகளில் ஒரு பொம்மை.
ஆனால் நாம் அறிந்தது என்னவென்றால், பொருளாதாரத் தடைகள் மற்றும் ஒரு முரட்டு அரசின் நிலை இருந்தபோதிலும், கிம் ஜாங்-உன் ஆட்சிக்கு வந்ததிலிருந்து பொருளாதார தாராளமயமாக்கலின் நன்மை விளைவுகள் தெளிவாகத் தெரிகிறது. இன்று நாட்டிற்கு வந்து தங்கள் கண்களால் பார்க்கும் அனைவருக்கும் இது தெளிவாகிறது. ஆரம்பத்திலிருந்தே, கிம் ஜாங் உன் தனது முதல் உரையை நிகழ்த்தி, "மக்கள் இனி ஒருபோதும் தங்கள் பெல்ட்டை இறுக்க வேண்டியதில்லை" என்று உறுதியளித்தபோது, பொருளாதார வளர்ச்சி புதிய ஆட்சியின் உள்நாட்டுக் கொள்கையின் மைய இலக்காக உள்ளது.
இன்றைய பியோங்யாங் இதற்கு வாழும் சான்று. அதன் லட்சிய கட்டுமானத் திட்டங்கள், நவீன மற்றும் நவ-எதிர்கால பாணியில் உயரமான குடியிருப்பு உயரமான கட்டிடங்கள், தலைநகரின் முற்றிலும் புதிய தெருக்களுக்கு மேல் உயர்ந்து, நகரம் ஒரு விசித்திரமான, வினோதமான, நிறமற்ற நகைச்சுவையாகக் காட்சியளிக்கிறது. 21 ஆம் நூற்றாண்டின் கிழக்கு ஆசிய பெருநகரம்.
இறுதியாக, டோங்ஜு தோன்றியது - வணிக முன்னணியின் இந்த வீரர்கள்: நவீன வட கொரியாவில் உண்மையான நடைமுறைவாதிகள். தங்களுடைய செல்வத்தைப் பறைசாற்றுவதற்கு அஞ்சாமல், சோசலிச மண்ணில் முதலாளித்துவம் எப்படி வேரூன்றியுள்ளது என்பதற்கான உயிருள்ள அடையாளங்களாக அவை செயல்படுகின்றன. "புதிய வட கொரிய கனவு காண்பவர்களுக்கு" புரட்சி பற்றி எந்த எண்ணமும் இல்லை. அவர்களின் எண்ணங்கள் வணிகம், பரிவர்த்தனைகள், தங்கள் சொந்த நலனை அடைதல் மற்றும் பராமரித்தல் ஆகியவற்றை நோக்கி செலுத்தப்படுகின்றன.
டோங்ஜுவின் இருப்பு கிம் இல் சுங் மற்றும் அவரது உள் வட்டம் செய்த தவிர்க்க முடியாத தவறை வெளிப்படுத்துகிறது மற்றும் சோசலிசத்தின் புதிய, தனித்துவமான வடிவத்தை உருவாக்கும்போது அவர்கள் அடையாளம் காணத் தவறிவிட்டனர். அவர்களால் வர்க்க அமைப்பை முடிவுக்குக் கொண்டு வர முடியவில்லை என்பதுதான். முதலாளித்துவத்தில் உள்ளார்ந்த பொருளாதார வர்க்க அமைப்பை நிராகரித்து, அதற்குப் பதிலாக அவர்கள் ஒரு அரசியல் வர்க்க அமைப்பை நிறுவுகிறார்கள் - பாடல் பன். இந்த வர்க்க அமைப்பு பொருளாதார வர்க்கங்களின் முதலாளித்துவ அமைப்பைப் போலவே சமத்துவமின்மையின் பல்வேறு கூறுகளால் ஊடுருவியுள்ளது.
மின் மற்றும் தோழர் கிம் போன்ற சங்மாடன் தலைமுறையின் புதிய கனவு காண்பவர்கள், அவர்கள் மிகவும் விரும்பும் பொருளாதார செழுமையை அடைய அனுமதிக்கும் ஒரு அரசியல் வகுப்பைச் சேர்ந்த பாக்கியத்துடன் பிறந்தவர்கள். மேலும், பிறப்பிலேயே அரசியல் சலுகைகளைப் பெறுவதற்கு அதிர்ஷ்டம் இல்லாதவர்களும் உள்ளனர், ஆனால் பொருத்தமான திறன்களைக் கொண்டவர்களும் உள்ளனர், மேலும் அவர்கள் இந்த சலுகைகளைப் பெறலாம் மற்றும் வளப்படுத்துவதற்கான அணுகலைப் பெறலாம். எடுத்துக்காட்டாக, தொழிலாளர் கட்சியில் அங்கத்துவம் பெறுவதன் மூலம், கௌரவம் மற்றும் அதிகாரத்தின் பல்வேறு தனித்துவமான அடையாளங்களைப் பெறுவதன் மூலம். உலக நவதாராளவாதத்தின் இதயத்தில் இருக்கும் உயரடுக்கு அமைப்பின் கண்ணாடி - சற்றே வளைந்திருந்தாலும் - அதன் சொந்த தகுதியின் வளர்ச்சியை நோக்கி சமூகம் உருவாகி வருவதால், பாடல் பன் அமைப்பு படிப்படியாக அழிந்து வருகிறது.
இந்த கனவு காண்பவர்கள் படிப்படியாக நாட்டை மாற்றியமைத்து, அதன் அசல் நிலையிலிருந்து முற்றிலும் மாறுபட்ட நிலைக்கு இட்டுச் செல்கிறார்கள். இயக்கம் ஏற்கனவே தொடங்கிவிட்டது. தலைநகரின் கட்டிடக்கலை மற்றும் அதன் முழு தோற்றத்தையும் மாற்றும் ஒவ்வொரு கவர்ச்சிகரமான கட்டுமானத் திட்டத்திற்குப் பின்னாலும், அத்தகைய புள்ளிவிவரங்கள் உள்ளன. மற்ற நகரங்களும் மெதுவாக அதே பாதையில் செல்கின்றன.
புதிய தலைவர் அவர்களின் வயதுடையவர், அவர்களின் சகா, அவரை அடையாளம் காண்பதை எளிதாக்குகிறது, சமூகத்தில் ஒரு ஆழமான தலைமுறை பிளவை வெளிப்படுத்துகிறது. ஒருவேளை டோங்ஜு அவர்கள் பரம்பரையாக பெற்ற பிரச்சனைகளின் முழு எடையையும் உணரலாம். எளிமையான தீர்வுகள் இல்லை என்பதை அவர்கள் புரிந்துகொள்கிறார்கள். சுத்திகரிப்புகளின் சமீபத்திய அலைகள் பெரும்பாலும் பழைய தலைமுறையினரை பாதித்தன - தற்போதைய தலைவரின் தந்தையின் வட்டத்தைச் சேர்ந்தவர்கள். அதே வழியில், கிம் ஜாங் இல் ஒரு காலத்தில் தனது தந்தையின் பரிவாரங்களை உடனடியாக அகற்றினார்.
அனைத்து வட கொரியர்களும் பகிரங்கமாக சத்தியம் செய்யும் தலைவரிடம் அன்பு மற்றும் விசுவாசத்தின் பரவசமான வெளிப்பாடுகளுக்கு கீழே, குரல் கொடுக்க முடியாத பலவிதமான கருத்துக்கள் உள்ளன. வட கொரிய அகதிகள் இதைப் பற்றி பேசுகிறார்கள், என்ன நடக்கிறது என்பதை நம் சொந்தக் கண்களால் பார்ப்பவர்கள் எங்கள் முதல் சந்திப்புகளில் உள்ளுணர்வாக இதை சந்தேகிக்கிறார்கள். கிம் ஜாங்-உன் மற்றும் அவர் உட்பொதிக்கப்பட்ட அதிகார அமைப்பு எதிர்காலத்தில் இல்லாமல் போவது சாத்தியமில்லை. அதிலும், பியாங்யாங்கின் உயரடுக்கைச் சேர்ந்த இளைஞர்கள் மத்தியில், தலைவர் எங்கும் செல்லக்கூடாது என்ற ஆசை உள்ளது. அவர் அவர்களுக்கு ஒரு வாய்ப்பு கொடுக்கிறார், அவர்கள் அவருக்கு கொடுக்கிறார்கள்.
 
அத்தியாயம் பதினெட்டு
கடினமான மார்ச் தவிர, சன்மதன் தலைமுறையின் கூட்டு நினைவகத்தில் ஒரு அழியாத முத்திரையை பதித்த சமீபத்திய நிகழ்வுகள் இருந்தன. 2009 இல், அரசாங்கம் ஒரு பேரழிவுகரமான நாணய சீர்திருத்தத்தை மேற்கொண்டது. குடிமக்கள் பழைய ரூபாய் நோட்டுகள் அனைத்தையும் ஒரு வாரத்திற்குள் புதியதாக மாற்ற வேண்டும். அதே நேரத்தில், ஒவ்வொரு நபரும் மாற்றக்கூடிய பணத்தின் மீது கடுமையான கட்டுப்பாடுகள் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டன. இதன் விளைவாக, பலர் தங்கள் சேமிப்பில் கணிசமான பகுதியை இழந்துள்ளனர் - குறிப்பாக ஹார்ட் மார்ச் மாதத்திலிருந்து சட்டவிரோதமான கறுப்புச் சந்தைகளில் பணம் சம்பாதித்தவர்கள். பிரபலமான அதிருப்தி மிகவும் பரவலாக மாறியது (ஏறக்குறைய சில நகரங்களில் கலவரங்கள் வெடித்தன) கிம் ஜாங் இல் ஒரு பலிகடாவைக் கண்டுபிடிப்பதைத் தவிர வேறு வழியில்லை. நாட்டின் நிதித்துறையின் எழுபத்தேழு வயதான தலைவரான பாக் நாம்-கி, சீர்திருத்தத்துடன் தொடர்புடைய அனைத்து பாவங்களுக்கும் குற்றம் சாட்டப்பட்டு, நாட்டின் பலவீனமான பொருளாதாரத்தை அழிக்க முயன்ற குற்றச்சாட்டில் தூக்கிலிடப்பட்டார்.
கூடுதலாக, சிம்வாஜோ அல்லது "ஆழமான ஆய்வு" ஒரு அமைப்பு இருந்தது, இது முழு நாட்டையும் அச்சத்தில் வைத்திருந்தது; சுத்திகரிப்புகளைத் தொடங்கியவர் கிம் ஜாங் இல், ஆனால் அவரது மருமகன் ஜாங் சாங்டேக் தான் அவற்றை உண்மையில் நிறைவேற்றினார். இது அனைத்தும் கொரியாவின் விவசாயத்திற்கான தொழிலாளர் கட்சியின் செயலாளர் சியோ குவாங்கிக்கு எதிரான குற்றச்சாட்டுகளுடன் தொடங்கியது. அவர் ஒரு அமெரிக்க உளவாளி என்றும், அவர் மக்களை பட்டினி கிடப்பதற்காக உணவுப் பொருட்களை வேண்டுமென்றே நாசப்படுத்தினார் என்றும் குற்றம் சாட்டப்பட்டார். கம்யூனிச உலகில் முன்மாதிரியான படுகொலைகளின் உன்னதமான சதி. தண்டனையாக, 1997 இல் பியாங்யாங் மைதானத்தில் கோபமான கூட்டத்தால் அவர் கல்லெறிந்து கொல்லப்பட்டார்.
சோவுக்கு எதிராக கிட்டத்தட்ட எந்த ஆதாரமும் இல்லை. அவரது தனிப்பட்ட ஆவணம், இது அனைத்து வட கொரியர்களுக்கும் கட்டாயமானது மற்றும் ஆண்டுதோறும் அவர்களின் அனைத்து நகர்வுகளையும் பதிவு செய்கிறது, இது கொரியப் போரின் போது ஒரு ஆண்டு முதல் இரண்டு ஆண்டுகள் வரையிலான இடைவெளிகளைக் கொண்டுள்ளது. இந்த ஆவணமற்ற ஆண்டுகளில்தான் சோ அமெரிக்காவில் உள்ள உளவுப் பள்ளியில் ஆட்சேர்ப்பு செய்யப்பட்டு பயிற்சி பெற்றதாக வழக்குத் தொடரப்பட்டது.
கொரியப் போரில் பங்கேற்ற அனைவரின் ஆவணங்களிலும் ஒரே மாதிரியான இடைவெளிகள் இருப்பது மிகவும் இயல்பானது. நாடு குழப்பத்தில் மூழ்கியது, அரசாங்கத்தால் குடிமக்களை கண்காணிக்க முடியவில்லை. பொதுவாக, கொரியப் போரின் மூன்று ஆண்டு காலப்பகுதியில் வாழ்ந்த, அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ குறிப்பிடத்தக்க பெயரிடப்பட்ட பணியாளர்கள் குற்றச்சாட்டுகளின் சாத்தியமான இலக்காக மாறியது. சிம்வாஜோ தூய்மைப்படுத்தலின் உண்மையான நோக்கம், பெரிய தலைவரின் மரணத்திற்குப் பிறகும், கிம் ஜாங் இல்லைக் காட்டிலும் அதிக அளவில் கிம் இல் சுங்கிற்கு விசுவாசமாக இருந்த அந்த செயல்பாட்டாளர்களை அகற்றுவதுதான். முரண்பாடாக, கன்னைப் போராட்டம் வெளிவருகையில், அமைப்புத் துறையின் உயர்மட்டத்தை சுத்திகரிப்பு பாதிக்கத் தொடங்கியது, இது முன்னர் குறிப்பிட்டது போல், கிம் ஜாங் இல்லின் உண்மையான அதிகாரத்தை படிப்படியாகக் கைப்பற்றுவதற்கான போராட்டத்தின் முக்கிய சக்திவாய்ந்த ஆயுதமாக இருந்தது.
சிம்வாஜோ இருந்த மூன்று ஆண்டுகளில், ஏறக்குறைய இருபதாயிரம் செயல்பாட்டாளர்கள் தங்கள் குடும்பத்தினருடன் வதை முகாம்களுக்கு நாடு கடத்தப்பட்டனர் அல்லது போலியான குற்றச்சாட்டுகளின் பேரில் தூக்கிலிடப்பட்டனர். இன்றுவரை, வட கொரிய உயரடுக்கின் மத்தியில், அந்த அடக்குமுறைகளின் முக்கிய குற்றவாளியாக ஜாங் சோன்-தேக் நினைவுகூரப்படுகிறார்.
ஆர்கோ துறையைச் சேர்ந்த தனது எதிரிகள் கொடூரமாக சித்திரவதை செய்யப்பட்டு மரணமடைவதை சான் தனிப்பட்ட முறையில் பார்த்தார்.
கிம் ஜாங்-உன் கீழ் ஜாங் சாங்-தேக்கின் மரணதண்டனை, அந்த சுத்திகரிப்பு மூலம் தப்பிப்பிழைத்தவர்களின் சதித்திட்டத்தின் விளைவாக இருந்ததா? அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பின் படி, சானின் குற்றச்சாட்டு பல குழப்பமான மற்றும் முரண்பாடான காரணிகளை அடிப்படையாகக் கொண்டது. அவர் ஒரு அதிகார வெறி கொண்ட கோஷ்டிவாதி. ஊழல் அதிகாரி. இளைஞர் துஷ்பிரயோகம் செய்பவர். ஒரு கேடுகெட்ட பெண்மைவாதி. லஞ்சம் வாங்குபவர்.
சானின் மரணதண்டனைக்கான உண்மையான காரணங்களை இதுவரை யாரும் அறியவில்லை. மேலும் தெரிந்தவர்கள் இதைப் பற்றி பேச மாட்டார்கள். கிம் ஜாங் உன் இறுதியில் நிராகரிக்கப்பட்ட சீனாவைப் போன்ற பொருளாதார சீர்திருத்தப் பாதையை ஜாங் நாடு திறக்க விரும்பியிருக்கலாம் என்று வெளிப்புற பார்வையாளர்கள் சந்தேகிக்கின்றனர். மற்றவர்கள் சரியான எதிர் வழக்கை உருவாக்க முயற்சி செய்கிறார்கள்: ஜாங் ஒரு கடும்போக்குவாதி, அவர் தாராளமயமாக்கலை கைவிடும்படி கிம் ஜெ-உன்னை வற்புறுத்த முயன்றார். இன்னும் சிலர், சியாங்கிற்கு எதிரான சதி அவரது நிலைப்பாட்டின் முக்கியத்துவத்தால் எளிமையாக விளக்கப்பட்டது என்று வாதிடுகின்றனர், இதற்கு நன்றி அவரும் அவரது பரிவாரங்களும் அனைத்து முக்கிய பரிவர்த்தனைகளிலும் ஏகபோக உரிமை கொண்டிருந்தனர்; மற்ற அதிகார குழுக்களும் ஒரு பெரிய துண்டை பறிக்க முயன்றன.
* * *
இப்போது எல்லாம் பணத்தைச் சுற்றியே இருக்கிறது, அவர்கள் அதை மறைக்கவில்லை. பணம் ஒரு திசையில் நீரோடைகளில் பாய்கிறது - மேலே, படிப்படியாக ஒரு பரந்த நீரோடையாக மாறும். இதன் ஒரு வடிவமே "விசுவாச நிலுவைத் தொகை" என்று அழைக்கப்படும், இது இறுதியில் பெரிய மனிதர், அவரது குடும்ப உறுப்பினர்கள் மற்றும் அவரது நெருங்கிய நண்பர்களை அடைகிறது. உலகின் பிற நாடுகளின் அனைத்துப் பக்கங்களிலிருந்தும் தடைகளுக்கு உட்பட்ட ஒரு நாட்டில், ஒரு வழியில் அல்லது வேறு வழியில் பணம் சம்பாதிப்பதற்கான அனைத்து வழிகளும் நிலத்தடி, சட்டவிரோத அல்லது அரை-சட்ட தொழில்முனைவோருக்கு வழிவகுக்கும். நாடு படிப்படியாக ஒரு பெரிய நிலத்தடி கிரிமினல் சிண்டிகேட்டை ஒத்திருக்கிறது, "சோசலிசம்" என்று அழைக்கப்படும் ஒரு அழகான கூரையின் கீழ் இயங்குகிறது, மேலும் மிகவும் வளைந்த "கள்"...
ஆனால், நமது 21ஆம் நூற்றாண்டின் சந்தைப் பொருளாதாரத்தில் இருந்து, எந்த நேரத்திலும் எதையும் விற்கலாம், வாங்கலாம், பரிமாறிக்கொள்ளலாம் என்ற அளவுக்கு இந்த அமைப்பு மிகவும் ஊழல் நிறைந்ததாகவும், வேறுபட்டதாகவும் இருக்கிறதா? அல்லது இது ஒருவித விசேஷமான, "அவர்களின்" உலகமா, இறுதியாக அதை என்றென்றும் மாற்றும் முயற்சியில் நாம் மீண்டும் ஒருமுறை ஆக்கிரமித்துள்ளோம்?
பிராங்பேர்ட் சிந்தனைப் பள்ளி வாதிட்டது போல, மூலதனத்தின் இயல்பிலேயே உள்ளார்ந்ததாக இருப்பது, மேலும் மேலும் மேலும் மேலும் மேலும் மேலும் விரிவடைவதற்கான விருப்பமாகும். இந்த கட்டத்தில், இந்த அமைப்பு தன்னிச்சையான வெடிப்பு நிலையை அடையும் என்று கூறப்படுகிறது. மிக சமீபத்தில், ஸ்லாவோஜ் ஜிசெக் முதலாளித்துவம் மற்றும் ஜனநாயகத்தின் சரிசெய்ய முடியாத பண்புகளை சுட்டிக்காட்டினார், மேலும் அவரது வாதத்திற்கும் "அதிகார முதலாளித்துவம்" அவற்றுக்கிடையே அதிக அளவிலான இணக்கத்தன்மையை உறுதிசெய்கிறது என்ற முரண்பாடான கூற்றுக்கும் எந்த தொடர்பும் இல்லை. முன்னாள் சிங்கப்பூர் பிரதம மந்திரி லீ குவான் யூவுக்கு "சர்வாதிகார முதலாளித்துவம்" என்று Žižek காரணம் கூறுகிறார்.இந்தக் கருத்து, 1980 களில் சீனாவால் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது, இது முறையாக, வார்த்தைகளில், நாடு என்ற உண்மை இருந்தபோதிலும், அதை ஒரு வல்லரசாக மாற்றியது. கம்யூனிஸ்ட்டாக உள்ளது. உண்மையில், ஸ்லோவேனிய தத்துவஞானி எதேச்சதிகார முதலாளித்துவ அரசு என்று அழைக்கும் மிக வெற்றிகரமான உதாரணம் இதுவாக இருக்கலாம்.
"உள்ளூர் மதம், கலாச்சாரம் மற்றும் மரபுகளுக்கு ஏற்ப சந்தைப் பொருளாதாரங்களுக்கு எந்த பிரச்சனையும் இல்லை" என்று ஜிசெக் எழுதுகிறார். - இது ஒரு சர்வாதிகார அரசின் மேலாதிக்கக் கொள்கையுடன் எளிதாகப் பெறலாம். முதலாளித்துவம், மேற்கத்திய கலாச்சார விழுமியங்களுடன் பிரத்தியேகமாக தொடர்புபடுத்தப்படவில்லை, அடிப்படையில் சுயாதீனமாகி, அவற்றிலிருந்து விவாகரத்து பெற்றுள்ளது. விமர்சன ரீதியாக விளக்கும்போது, மேற்கில் அடிப்படையாகக் கருதப்படும் பல கருத்துக்கள் - சமத்துவம், அடிப்படை மனித உரிமைகள், தாராளமான நலன்புரி அரசு - முதலாளித்துவத்திற்கு எதிரான ஆயுதங்களாகப் பயன்படுத்தப்படலாம்.
பொதுவாக டோங்சு, வெளியில் இருந்து பொருளாதாரத் தடைகள் அல்லது மேலிருந்து திணிக்கப்படும் தனிமைவாதம், வெளிநாட்டவர்களுக்கு எதிரான அல்ட்ராநேஷனலிசம் மற்றும் வெளிப்புறத் தகவல்களுக்கான அணுகலைக் கட்டுப்படுத்துதல் ஆகியவற்றின் கொள்கையால் வணிகத்திற்கு தீங்கு விளைவிக்கிறது என்பதைப் புரிந்துகொள்ளும் அளவுக்கு புத்திசாலிகள். 21 ஆம் நூற்றாண்டின் உலகமயமாக்கப்பட்ட உலகில், மூலதனம் தேசிய எல்லைகளை அங்கீகரிக்கவில்லை. டோங்ஜு மற்றும் அவர்கள் மட்டுமல்ல, வட கொரியாவில் உள்ள அனைவரும் பணம் சம்பாதிக்க விரும்புகிறார்கள், எனவே அனைவருக்கும் திறந்த கதவுகள் தேவை. ஆனால், உலகின் பிற நாடுகள் பரியா என்று கருதும் ஒரு நாட்டுடன் வணிகம் செய்யத் தயாராக இருக்கும் ஒரு வர்த்தகப் பங்காளியைக் கண்டுபிடிப்பது கடினமான கருத்தாகும். சர்வதேச தடைகளை மீறியதற்காக சிறைத்தண்டனை மற்றும் பெரும் அழிவுகரமான அபராதம் விதிக்கப்படும் வாய்ப்பைப் பற்றி பயப்படாத, தனது நன்கு நிறுவப்பட்ட வாழ்க்கையை பணயம் வைக்கத் தயாராக இருக்கும் ஒரு பங்குதாரர்.
தடைகள் பயனுள்ளதா? இல்லவே இல்லை. நாடு எழுபது ஆண்டுகளாக பொருளாதாரத் தடைகளுக்கு உட்பட்டுள்ளது - அவற்றின் விளைவாக இந்த ஆட்சியை துடைத்தழிக்கும் ஒரு பாரிய மக்கள் எழுச்சி ஏற்படாது என்பதை புரிந்து கொள்ள போதுமான நீண்ட காலம். மாறாக, நாட்டிற்கு எதிராக விதிக்கப்பட்ட பொருளாதாரத் தடைகள் மீது மட்டுமே அதிகமான மக்கள் தங்கள் பொருளாதார பிரச்சனைகளை குற்றம் சாட்ட முனைகிறார்கள், மேலும் இது அமெரிக்காவை வெறுக்கவும் வெறுக்கவும் மற்றொரு காரணத்தை அளிக்கிறது. ஒவ்வொரு முறையும் புதிய தடைகள் ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்போது, அவற்றைத் தவிர்ப்பதற்கு அரசாங்கமும் மக்களும் புதிய வழிகளைத் தேடி கண்டுபிடித்தனர். ஒவ்வொரு ஆண்டும் சராசரி தனிநபர் வருமானம் மட்டுமே வளர்ந்தது.
உலகின் பிற நாடுகளுக்கு, வட கொரியாவைக் கையாள்வதில் உள்ள சிரமம் என்னவென்றால், கடந்த காலங்களில் உருவாக்கப்பட்ட பல்வேறு பிரச்சினைகளை கையாள்வதற்கான மாதிரி எதுவும் இல்லை, அதில் இருந்து மூலோபாய அணுகுமுறைகளை வரையலாம். அடிப்படையில் புதிய அணுகுமுறைகளை உருவாக்க வேண்டிய தேவை வரும்போது நமது அரசியல்வாதிகளுக்கு படைப்பாற்றல் இல்லை. இந்த நாடு எப்படி இருக்கிறது என்பதை ஆழமாகப் புரிந்து கொள்ள - பிரச்சினையின் மூலத்தைப் பார்க்க யாராவது முடிவு செய்யும் வரை புதிய யோசனைகள் வராது. வட கொரியர்கள் எங்கள் பிரச்சனையை அறிந்திருக்கிறார்கள் என்பதில் சந்தேகமில்லை. கொரிய நுண்கலை அருங்காட்சியகத்தின் சேகரிப்பில் நான் பார்த்த ஒரு கையெழுத்துப் பிரதியை நினைத்துக்கொண்டே இருக்கிறேன். அவை நேர்த்தியாக எழுதப்பட்ட இரண்டு சொற்கள் மட்டுமே, மேலும் எனது புதிய, குழந்தை அளவிலான மொழி அறிவைப் பயன்படுத்தி அவற்றைப் படிக்க முடிந்தது: "நம் வழி." இது எத்தகைய பாதை என்பதை மிகத் தீவிரமான மட்டத்தில் புரிந்து கொள்ள வேண்டும். அது எப்படியிருந்தாலும், கொள்கையளவில், எப்படியாவது முன்னேறுவது சாத்தியமான ஒரே வழி இதுதான்.
 
அத்தியாயம் பத்தொன்பது
"பியோங்யாங்கில் நீங்கள் ஏன் ஒரு பிரெஞ்சு உணவகத்தைத் திறக்கக்கூடாது?" - நாங்கள் குண்டும் குழியுமான சாலையில் ஓட்டும்போது அலெக்ஸாண்ட்ராவிடம் மின் கேட்கிறார். ஊருக்குத் திரும்பும் வழியில், தண்ணீர் சூழ்ந்த நெற்பயிர்களில் பணிபுரியும் விவசாயிகள் ஒருவரையொருவர் வளைத்துப் பிடித்தபடி கடந்து செல்கிறோம்.
சமீபத்திய ஆண்டுகளில் திறக்கப்பட்ட புதிய உணவகங்களைப் பற்றி நாங்கள் விவாதிக்கிறோம். சுற்றுலாப் பயணிகள் மற்றும் வெளிநாட்டினருக்காக பியாங்யாங்கிற்கு ஒரு உணவக வழிகாட்டியை வெளியிடும் யோசனையுடன் அலெக் விளையாடுகிறார். மிங் உண்மையில் புதிய வணிகத்தை மணக்க முடியும்.
"பியோங்யாங்கில் ஒரு புதிய உணவகத்தைத் திறக்க நிறைய பணம் தேவையில்லை," என்று மின் குறிப்புகள் தெரிவிக்கின்றன.
"நிச்சயமாக, ஒரு ஃப்யூஷன் உணவகம் எப்படி இருக்கும்? நாங்கள் அதை கிம்ச்சி பக்கோடா என்று அழைப்போம்."
"கிம்ச்சி பக்கோடா!" - Min squeals. "நான் அதைப் பற்றி பைத்தியமாக இருக்கிறேன்!"
"நான் திறந்தால் வருவீர்களா?"
"நிச்சயமாக! - நிமிடம் உண்மையில் மகிழ்ச்சியுடன் கத்துகிறது. "ஆனால் நாங்கள் கூட்டாளர்களாக மாறினால் இன்னும் சிறந்தது - இந்த உணவகத்தை ஒன்றாக திறப்போம்!"
"பிரெஞ்சு உணவு மிகவும் விலை உயர்ந்தது" என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். "தேவையான பொருட்களை இறக்குமதி செய்ய நிறைய பணம் எடுக்கும்..."
அலெக்சாண்டர் சிரித்துக்கொண்டே ஜன்னலுக்கு வெளியே எங்கோ பார்க்கிறான். மின்சாரம் இல்லாத மூன்று அல்லது நான்கு மாடி குடியிருப்பு கட்டிடங்கள் மற்றும் பல பாழடைந்த விவசாய குடிசைகள் கொண்ட ஒரு கிராமம் தெரியும்.
உற்சாகமான மிங், அலெக்சாண்டரை யோசனையை நிராகரிக்க வேண்டாம் என்று வலியுறுத்துகிறார். "அயல்நாட்டு உணவு வகைகள் இப்போது பியாங்யாங்கில் மிகவும் பிரபலமாக உள்ளன," என்று அவர் வலியுறுத்துகிறார். - கடந்த மாதம் ஒரு புதிய இத்தாலிய உணவகம் திறக்கப்பட்டது. பொருட்கள் மிகவும் விலை உயர்ந்தவை அல்ல; அவை சீனாவிலிருந்து இறக்குமதி செய்யப்படலாம்.
"நாட்டில் விலையுயர்ந்த பிரெஞ்சு உணவு வகைகளுக்கு உண்மையில் சந்தை இருப்பதாக நீங்கள் நினைக்கிறீர்களா?" - அலெக்சாண்டர் உண்மையான ஆச்சரியத்துடன் கேட்கிறார்.
"அதனால்தான் உங்களுக்கு நான் தேவை," என்று மின் பதில், நம்பிக்கையை வெளிப்படுத்துகிறது. "எனக்கு எல்லா சரியான நபர்களையும் தெரியும்."
ஹ்வா ஹார்ன் அடித்து, நெடுஞ்சாலையில் ஒரே ஒரு சரக்கு வாகனத்தை சத்தத்துடன் பெரிதாக்குகிறோம், காங்கிரீட் கட்டைகள் ஏற்றப்பட்ட மாட்டு வண்டியில் கிழிந்த துணை ராணுவ சீருடையில் ஒரு முதியவர் ஓட்டினார்.
 
பகுதி ஐந்து
அட்டூழியங்களின் அருங்காட்சியகம்
 
அத்தியாயம் இருபது
வகுப்புகளின் இரண்டாவது வாரத்தில், ஒரு வேலை நாள் வழக்கம் நிறுவப்பட்டது. காலையில் நாங்கள் மூன்று ஹோட்டல் உணவகங்களில் ஒன்றில் காலை உணவை சாப்பிட்டோம். ஸ்டாண்டர்ட் மெனுவில் டோஸ்ட், முட்டை மற்றும் உடனடி காபி ஆகியவை இருந்தன - இருப்பினும் சீன விருந்தினர்களுக்கு மிகவும் மாறுபட்ட பஃபே உணவுகளை நாங்கள் அனுபவிக்க முடிந்தது. வெட்டப்பட்ட டோஃபு, வெள்ளரிகள், அரிசி மற்றும் ஓட்ஸ் போன்ற சுத்திகரிக்கப்பட்ட உணவுகள் ஏராளமாக இருந்தன. பின்னர் நாங்கள் ஃபோயருக்குச் சென்றோம், அங்கு நாங்கள் ரோ மற்றும் எப்போதும் தாமதமான மின்னைச் சந்தித்து, நகரம் முழுவதும் கிம் ஹியூன்ஜிக் கல்வியியல் நிறுவனத்திற்குச் சென்றோம், அங்கு நாங்கள் இரண்டு மணிநேரம் வகுப்புகளில் செலவிட்டோம். மதியம் மிகவும் மாறுபட்டது. அலெக்சாண்டரும் நானும் அலெக் உடன் தொகுத்து ஒப்புக்கொண்ட உல்லாசப் பயணங்கள் மற்றும் பிற செயல்பாடுகளின் விருப்பப்பட்டியலை எங்கள் திட்டம் சார்ந்துள்ளது. நாட்டில் நாங்கள் தங்கியிருக்கும் கால அளவைக் கருத்தில் கொண்டு, சில சமயங்களில் இந்தத் திட்டங்களை ஒதுக்கித் தள்ளிவிட்டு, ஷாப்பிங் அல்லது சலவை செய்தல் போன்ற சாதாரணமான மற்றும் சாதாரணமான விஷயங்களைச் செய்தோம். பொதுவாக, நாங்கள் எப்பொழுதும் ஏதாவது ஒரு வேலையில் பிஸியாக இருந்தோம், எனவே வீட்டுப்பாடம் செய்ய மாலையில் அதிக நேரம் இல்லை. இங்கே நேரம் மிக மெதுவாக நகர்வது போல் தோன்றியது, ஒவ்வொரு மாலையும் அந்த நாள் எவ்வளவு நேரம் கடந்தது என்று நாங்கள் ஆச்சரியப்பட்டோம்.
எங்களுடன் இரவு உணவிற்கு அவ்வப்போது கலந்துகொண்ட மின் மற்றும் அவரது தோழர் கிம்முடன் அலெக்கிற்கு நீண்ட கால வணிக ஆர்வங்கள் இருந்ததால், நாங்கள் சுற்றுலாப் பயணிகளைப் போலவும், தனிப்பட்ட ஓட்டுநருடன் மதிப்புமிக்க விருந்தினர்களைப் போலவும் உணர ஆரம்பித்தோம். இந்த விசித்திரமான இடத்தில் நாங்கள் எவ்வளவு காலம் தங்கியிருந்தோமோ, அவ்வளவு அதிகமாக வீட்டில் இருப்பதை உணர்ந்தோம். மதிய உணவுக்கு மேல் நாங்கள் குளிர்ந்த நூடுல்ஸை சாப்பிட்டுவிட்டு, நிதானமான, மகிழ்ச்சியான சூழ்நிலையில், வழக்கமான சிரிப்புச் சிரிப்புகளால் மின்ன மற்றும் ரோவுடன் உரையாடினோம். இதற்கு நேர்மாறாக, உணவகங்களில் நாங்கள் சந்தித்த வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளின் மற்ற குழுக்களின் வழிகாட்டிகள் மற்றும் ஓட்டுநர்கள் எப்போதும் ஒரு தனி மேசையில் அமர்ந்து, அவர்கள் தங்கள் கடமைகளில் சோர்வாக இருப்பதை தெளிவாகக் காட்டுகிறார்கள்.
வார இறுதி நாட்களில் நாங்கள் முழு நாளும் நகரத்தை விட்டு வெளியேறுவது வழக்கம். இன்று சனிக்கிழமை மற்றும் நாங்கள் நாட்டின் தென்மேற்கில் அமைந்துள்ள தெற்கு ஹ்வாங்கே மாகாணத்திற்குச் செல்கிறோம். எங்கள் முதல் நிறுத்தம் சின்சோன் கவுண்டி. அமெரிக்க போர்க்குற்றங்கள் அருங்காட்சியகம் அங்கு அமைந்துள்ளது.
நான் நீண்ட காலமாக இந்த அருங்காட்சியகத்தைப் பார்வையிட விரும்பினேன், ஆனால் வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கான நிலையான பயணத் திட்டங்களில் இது அரிதாகவே சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. இது மிகவும் "உணர்திறன்" இடங்களில் ஒன்றாகக் கருதப்படுகிறது, அருங்காட்சியகத்தின் கண்காட்சியின் தன்மை வட கொரியாவின் மீது முரண்பாடுகளை விதைக்கலாம் அல்லது விரோதத்தைத் தூண்டலாம் என்பதாகும். சின்சோன் அருங்காட்சியகம் வெளிப்புற பிரச்சாரத்தை விட உள் பார்வையாளர்கள் மீது அதிக கவனம் செலுத்துகிறது; ஏறக்குறைய ஒவ்வொரு வட கொரியரும் தங்கள் கட்டாய கல்வி யாத்திரையின் ஒரு பகுதியாக இந்த அருங்காட்சியகத்தை ஒரு முறையாவது பார்வையிட வேண்டும்.
* * *
இருண்ட விளைநிலங்கள் வழியாக சமதளம் நிறைந்த நெடுஞ்சாலையில் மூன்று மணிநேரம் ஓட்டிய பிறகு, நாங்கள் ஒரு காலியான வாகன நிறுத்துமிடத்திற்கு இழுக்கிறோம்.
"இந்த இடம் என்ன தெரியுமா?" - மினிபஸ்ஸில் இருந்து நாங்கள் ஏறும் போது அவரது குரலில் கவலையின் சாயலுடன் மின் கேட்கிறார்.
வாகன நிறுத்துமிடத்திற்கு மேலே ஒரு சரிவில் அமைந்திருக்கும் இந்த அருங்காட்சியகக் கட்டிடம் ஜூலை மாத வெயிலில் பளபளக்கிறது. மஞ்சள் நிற சோசனோட்டில் ஒரு பெண் வழிகாட்டி ஏற்கனவே எங்களிடம் வருகிறார். நுழைவாயிலுக்கு மேலே தங்க எழுத்துக்களுடன் ஒரு பெரிய பிரச்சார சுவரொட்டி தொங்குகிறது. அது சொல்வதைப் படிக்கும் அளவுக்கு எனக்கு கொரிய மொழி தெரியுமா என்று அலெக் கிண்டலாகக் கேட்கிறார். அவர் மொழிபெயர்த்தார்: "சிஞ்சோன் நிலத்தில் இரத்தக்களரி பாடத்தை மறந்துவிடாதே!" வழிகாட்டியுடன் நாங்கள் வாழ்த்துகளைப் பரிமாறிக்கொண்ட பிறகு, எங்கள் சுற்றுப்பயணம் மலைப்பகுதியில் ஏறுவதுடன் தொடங்குகிறது.
பாதையில் பாதி வழியில் நாங்கள் இரண்டு மேடு போன்ற மேடுகளில் நிறுத்துகிறோம், அதன் தோற்றம் கோரியோ சகாப்தத்திற்கு முந்தைய அரச கல்லறைகளைப் பார்வையிட்டவர்களுக்கு நன்கு தெரியும், அதாவது கேசோங்கிற்கு அருகிலுள்ள கிங் கோங்மின்வான் கல்லறை போன்றவை. இருப்பினும், இவை அரசன் மற்றும் அவரது மனைவியின் புதைகுழிகள் அல்ல; இங்கு நடந்த படுகொலையில் கொல்லப்பட்ட நூற்றுக்கணக்கான பெண்களின் எச்சங்கள் ஒரு மேட்டில் புதைக்கப்பட்டுள்ளன, மற்றொன்றில் - நூற்றுக்கணக்கான குழந்தைகள். அருங்காட்சியக கட்டிடத்தின் இடதுபுறத்தில் இதுபோன்ற இரண்டு குறிப்பிடப்படாத கிடங்குகள் உள்ளன, அவை களஞ்சியங்களைப் போல தோற்றமளிக்கின்றன, அவற்றை நான் முதலில் கவனிக்கவில்லை. நாங்கள் கூறியது போல், அமெரிக்க முதலாளிகள் அவர்கள் பாதிக்கப்பட்டவர்களை கொன்றனர்.
* * *
இந்த அருங்காட்சியகம் மார்ச் 26, 1958 இல் திறக்கப்பட்டது, கொரிய போர் போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தான ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு. கொரிய பார்வையாளர்களுக்கு அருங்காட்சியகம் "மிகவும் வசதியாக" இருக்க வேண்டும் என்று கோரிய கிம் ஜாங் உன் உத்தரவின் பேரில் இது 2015 இல் மீண்டும் கட்டப்பட்டது. முன்னதாக, அருங்காட்சியக அரங்குகள் படுகொலைகள் செய்யப்பட்ட இந்த கொட்டகைகளிலிருந்து வெகு தொலைவில் அமைந்திருந்தன. இப்போது அனைத்து பொருட்களும் ஒருவருக்கொருவர் நெருக்கமாக அமைந்துள்ளன, ஒருவேளை இந்த கட்டிடங்களில் உள்ள பயங்கரங்களின் வியத்தகு தாக்கத்தை மேம்படுத்துவதற்காக.
போர் தொடங்கிய நேரத்தில், சின்சோன் பிராந்திய முக்கியத்துவம் வாய்ந்த போக்குவரத்து மையமாக இருந்தது, எனவே இராணுவக் கண்ணோட்டத்தில் மூலோபாய மதிப்பு இருந்தது. மாகாணத்தின் முக்கிய நகரமான பியோங்யாங் அல்லது ஹேஜுவுக்குச் செல்ல, சின்சோன் வழியாக பயணிக்க வேண்டியிருந்தது. போரின் ஆரம்பத்தில், நகரம் அமெரிக்க துருப்புக்களால் கைப்பற்றப்பட்டது. ஆக்கிரமிப்பு ஐம்பத்திரண்டு நாட்கள் நீடித்தது - அக்டோபர் 17 முதல் டிசம்பர் 7, 1950 வரை. அமெரிக்கர்கள் பின்னர் நகரத்தை முன்னேறும் சீனர்களிடம் கைவிட்டனர். ஆக்கிரமிப்பின் போது, அமெரிக்கர்கள் பல படுகொலைகள் மற்றும் பிற அட்டூழியங்களைச் செய்தார்கள், முக்கியமாக உள்ளூர் குடிமக்களை நோக்கி; அளவு மற்றும் கொடுமையின் அடிப்படையில், இது ஒரு உண்மையான ஹோலோகாஸ்ட் என்று கருதலாம் - அதிகமாகவும் குறைவாகவும் இல்லை. குறைந்த பட்சம் இந்த அருங்காட்சியகத்தை இங்கு கொண்டு வந்த கதை இதுதான், அங்கு மனிதகுலத்திற்கு எதிரான பல குற்றங்கள் நடந்ததாக நம்பப்படுகிறது.
அருங்காட்சியகம் ஒரு நினைவு இடம் மட்டுமல்ல. அவரது கண்காட்சியில் மெழுகு உருவங்கள், சாயல் ரத்தம், குழந்தைகளின் அலறல் சத்தங்கள் - காட்டுமிராண்டித்தனமான படுகொலைகள் மற்றும் அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியத்தின் கொடூரம் போன்ற மோசமான யதார்த்தமான, தூண்டக்கூடிய காட்சிகளும் அடங்கும்.
* * *
நடந்த அட்டூழியங்களின் காலவரிசைப்படி கண்காட்சியை ஆய்வு செய்கிறோம். "அமெரிக்க வீரர்கள் தொன்னூறு பொதுமக்களை வெடிகுண்டு தங்குமிடத்திற்குள் தள்ள ஆரம்பித்தனர்" என்று எங்கள் வழிகாட்டி கூறுகிறார். பின்னர் காற்றோட்ட துளைகள் வழியாக பெட்ரோல் ஊற்றி இந்த மக்களை எரித்தனர். அவர்கள் அனைவரும் அப்பாவி உள்ளூர்வாசிகள். பெரும்பாலும் பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகள், ”என்று அவர் இருளாகவும் உள்ளத்துடனும் கூறுகிறார்.
இதைத் தொடர்ந்து அக்டோபர் 20 அன்று ஒரு படுகொலை நடந்தது, மேலும் ஐந்நூற்று இருபது பேர் மற்றொரு வெடிகுண்டு தங்குமிடத்திற்குள் அடைக்கப்பட்டனர், அதில் துரோக அமெரிக்கர்கள் முன்பு டைனமைட்டை விதைத்தனர். அனைத்து கதவுகளையும் பூட்டிவிட்டு வெடிகளை வெடிக்கச் செய்தனர். பெண் வழிகாட்டி என்ன நடந்தது என்பதைப் பற்றிய இரத்தக்களரி விவரங்களை உண்மையில் சுவைக்கிறார். மிங் மிகவும் குறைவான உற்சாகம் கொண்டவர், தங்குமிடத்தின் சுவர்களில் மனித சதைத் துண்டுகள் எவ்வாறு தொங்கவிடப்பட்டுள்ளன என்ற விவரங்களை அலட்சிய மோனோடோனில் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்தார்.
“ஈடன்” என்ற எதிர்ப்பு நாவல் நினைவுக்கு வந்தது. ஈடன். பியர் குயோட்டின் ஈடன்", வன்முறை, வெகுஜனக் கொலைகள் மற்றும் கற்பழிப்பு ஆகியவற்றின் அருவருப்பான மற்றும் இயற்கையான கச்சா விவரங்களுடன் ஓவர்லோட் செய்யப்பட்டது, அல்ஜீரியாவில் நடந்த போரின் அனைத்து கொடூரங்களையும் வாசகருக்கு தெரிவிக்க வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. உண்மையில், வரலாற்றுச் சூழலைப் பற்றி எந்த விளக்கமும் இல்லை மற்றும் என்ன நடந்தது என்பதற்கான காரணங்களைக் குறிப்பிடவில்லை, இது கண்காட்சியின் உண்மைத்தன்மை மற்றும் குயோட்டின் புத்தகத்தின் மீதான நம்பிக்கையை வலுப்படுத்த மட்டுமே முடியும், அருங்காட்சியகம் ஒரு வகையான துண்டு துண்டான காட்சிகளை வழங்குகிறது. வன்முறை. மங்கலான கருப்பு-வெள்ளை ஆவணப்படங்கள் கூட மிகவும் சுருக்கமாகத் தெரிகின்றன - அவை கடந்த நூற்றாண்டின் பெரும் எண்ணிக்கையிலான படுகொலைகளில் எதனையும் சேர்ந்ததாக இருக்கலாம். அருங்காட்சியகம் மற்றும் குயோட்டின் புத்தகம் இரண்டும் வக்கிரத்தின் உணர்வைத் தருகின்றன.
* * *
கண்காட்சி பின்னர் இங்கிருந்து வெகு தொலைவில் என்ன நடந்தது என்பதைப் பற்றி சொல்கிறது - ஒரு சூடான நீரூற்று ரிசார்ட்டில் அமெரிக்க துருப்புக்களால் கோரப்பட்டு பாராக்ஸாக மாறியது. உள்ளூர் பெண்களை அங்கு அழைத்து வந்து, பாலியல் பலாத்காரம் செய்து, பின்னர் கனிம நீரூற்றுகளில் வீசியதாக வழிகாட்டி கூறுகிறார். அவர்களுக்குப் பின்னால் கையெறி குண்டுகள் வீசப்பட்டன - குற்றங்களின் தடயங்களை மறைக்க.
பெருகிய முறையில் ஊக்கமளிக்கும் வகையில், அருங்காட்சியக வழிகாட்டி "பெண்களின் மார்பகங்களைத் துண்டித்து, அவர்களின் பிறப்புறுப்பில் பங்குகளை செலுத்துவதன் மூலம் பெண்களை சித்திரவதை செய்த பைத்தியக்காரத்தனமான அமெரிக்க கொள்ளைக்காரர்களை" கண்டிக்கிறது. அவள் ஏறக்குறைய கத்தத் தொடங்குகிறாள்: "இந்த அமெரிக்கர்கள் இன்னும் "மனித உரிமைகள்" பற்றி பேசுகிறார்கள்! மேலும் அவர்கள் தங்களின் உயர்ந்த நாகரீகத்தைப் பற்றி பெருமை பேசுகிறார்கள்!
சூடான கனிம நீரூற்றுகளில் கொரிய பெண்களை துஷ்பிரயோகம் செய்யாதபோது, அமெரிக்க வீரர்கள் இருநூறு உள்ளூர் மக்களைக் கொன்று மகிழ்ந்தனர். வீரர்கள் கொரியர்கள் மீது நாய்களை வீசினர். அல்லது அவர்கள் உயிருடன் எரிக்கப்பட்டனர். இந்த இரண்டு முறைகளும் ஒரே நேரத்தில் பயன்படுத்தப்பட்டதா அல்லது மாறி மாறி பயன்படுத்தப்பட்டதா என்பது தெரியவில்லை - வெளிப்பாடு இதை தெளிவுபடுத்தவில்லை. பொருத்தமான கேள்வியைக் கேட்பதில் அர்த்தமில்லை - இந்தக் கதையில் பகுத்தறிவுக்கு இடமில்லை.
சின்ச்சோனுக்கு வடக்கே முப்பது கிலோமீட்டர் தொலைவில் ஒரு பாலம் இருந்தது, அது அமெரிக்க இராணுவத்தால் தடுக்கப்பட்டது. இந்த பாலத்தை மறுபுறம் கடக்கும் நம்பிக்கையில் அணுகிய ஒவ்வொரு குடிமகனும் சுடப்பட்டனர்.
மற்றொரு பாலத்தில், உள்ளூர் விவசாயிகளின் கால்களில் கற்கள் நிரப்பப்பட்ட சாக்குகளை கட்டி அமெரிக்க வீரர்கள் சோகமாக மகிழ்ந்தனர், பின்னர் அவர்கள் ஆழமான ஆற்றில் மூழ்குவதற்காக பாலத்திலிருந்து தூக்கி எறியப்பட்டனர். நீரில் மூழ்கி மேற்பரப்பில் நீந்தாத அந்த சிலர் தீய யாங்கீஸால் சுடப்பட்டனர், அதனால் ஒருவரும் உயிர் பிழைக்க மாட்டார்கள்.
இந்தக் காட்சிகளில் பல யதார்த்தமான மேனெக்வின்களைப் பயன்படுத்தி விளக்கப்பட்டுள்ளன - கொக்கி மூக்குகளுடன் கூடிய அசிங்கமான அமெரிக்க வீரர்கள் (நாஜி பிரச்சாரத்தால் சித்தரிக்கப்பட்ட யூதர்களின் நிலையான படங்களை ஒருவர் நினைவுபடுத்தாமல் இருக்க முடியாது) மற்றும் தீய சிரிப்புகள். மற்ற அத்தியாயங்கள் சுவரில் வரையப்பட்ட பெரிய ஓவியங்களில், புதைகுழிகளில் பதிவு செய்யப்பட்டன. பேச்சாளர்களிடமிருந்து குழந்தைகளின் அலறல்களும் சிம்போனிக் இசையும் கேட்டன. கிரேனி புகைப்படங்கள் வெகுஜன புதைகுழிகளில் உடல்களின் குவியல்களைக் காட்டுகின்றன. ஒவ்வொரு சில வருடங்களுக்கும், சுற்றியுள்ள பகுதியில் புதிய வெகுஜன புதைகுழிகள் கண்டுபிடிக்கப்படுகின்றன (கண்டுபிடிக்கப்படும்), மேலும் அருங்காட்சியக கண்காட்சி தொடர்ந்து விரிவடைகிறது.
"அகழ்வாராய்ச்சியின் விளைவாக, விரல்களால் தரையைத் துடைத்து, மேற்பரப்பிற்குச் செல்ல முயன்ற, ஆனால் மூச்சுத் திணறியவர்களின் எலும்புக்கூடுகள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. வெகுஜன புதைகுழிகளில் ஒன்றில், ஒன்பது மாத கருவுடன் ஒரு உடலின் எச்சங்கள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன, "எனவே அமெரிக்கர்கள் கர்ப்பிணிப் பெண்களைக் கூட கொன்றனர் என்று நாங்கள் கூறலாம்!" என்று வழிகாட்டி கூறுகிறார்.
இதையெல்லாம் அவள் மொழிபெயர்த்தபோது மின்னின் தலையில் என்ன நடக்கிறது என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. அவள் இதை நம்புகிறாளா, அவள் உண்மையில் ஏதேனும் வலி உணர்வுகளை அனுபவிக்கிறாளா? அவளுடைய உணர்ச்சியற்ற மொழிபெயர்ப்பில் பரவியிருக்கும் பற்றின்மையின் வேர்கள் எங்கே? ஆயிரக்கணக்கான கிலோமீட்டர்களுக்கு அப்பால் வளர்க்கப்பட்ட அவள், வட கொரிய தேசிய அடையாளத்தை உருவாக்குவதில் முக்கிய பங்கு வகிக்கும் வரலாற்றைப் பற்றிய வித்தியாசமான கருத்தைக் கொண்டிருக்கிறாள் என்று நான் நம்புகிறேன்.
அலெக், அலெக்சாண்டர் மற்றும் நான் கவனமாக இருக்கிறோம், வாயை மூடிக்கொண்டு இருக்கிறோம். சுற்றுப்பயணத்தின் போது நாங்கள் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொள்ளவே இல்லை. கடந்த காலங்களில் சுற்றுலாப் பயணிகள் இதுபோன்ற கதைகளுக்கு கோபமாக பதிலளித்தனர், அருங்காட்சியக வழிகாட்டிகளுடன் கூட வாக்குவாதத்தில் ஈடுபட்டுள்ளனர், இதுபோன்ற காட்டுக் கதைகளின் உண்மைத்தன்மையை சந்தேகிக்கிறார்கள். அதனால்தான் இப்போது இங்கு சுற்றுலாப் பயணிகள் அபூர்வ விருந்தினர்களாக உள்ளனர். அருங்காட்சியகத்தைப் பார்வையிட தனித்தனியாக ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்.
அலெக் நெறிமுறையை உடைத்து, குறிப்பாக கொடூரமான புகைப்படத்தில் ஒரு குறிப்பிட்ட விவரத்தைச் சுட்டிக்காட்டி, எல்லா இடங்களிலும் சிதறிக்கிடக்கும் சடலங்களின் புகைப்படத்தில் என் காதில் ஏதோ கிசுகிசுக்கிறார். மினி இதற்கு முற்றிலும் அசாதாரணமான முறையில் கோபமாக பதிலளித்தார், இந்த வெறுப்பு நிறைந்த பேச்சுகளின் மொழிபெயர்ப்பை திடீரென நிறுத்தி, "நீங்களே இங்கு வர விரும்பினீர்கள்!" - மற்றும் ஒரு குறட்டையுடன் அவர் அடுத்த அறைக்கு செல்கிறார். பின்னர் அவள் மொழிபெயர்த்துக்கொண்டிருக்கும்போது நான் அவளை என் தொலைபேசியில் படம்பிடிப்பதைக் கவனித்தாள், அதைச் செய்வதை நிறுத்தச் சொன்னாள்.
* * *
வட கொரிய பிரச்சாரத்தால் நிதானம் ஒருபோதும் நன்மை பயக்கும் என்று கருதப்படவில்லை. அவநம்பிக்கையால் நிரப்பப்பட்ட, பட்டியலிடப்பட்டுள்ள அனைத்து குற்றங்களும் இங்கு சின்சோனில் நடந்ததா அல்லது போரின் போது கொரியா முழுவதும் நடந்த அட்டூழியங்களைக் காண்பிப்பதே அருங்காட்சியகத்தின் நோக்கமா என்பதை தெளிவுபடுத்துமாறு வழிகாட்டியைக் கேட்டுக்கொள்கிறேன்.
"அருங்காட்சியகம் இங்கு நடந்த நிகழ்வுகளை எடுத்துக்காட்டுகிறது," என்று அவர் பதிலளித்தார், "அமெரிக்கர்கள் கொரியா முழுவதும் மற்ற இடங்களில் இன்னும் அதிகமான அட்டூழியங்களைச் செய்தனர்."
சரி, நிச்சயமாக.
நாங்கள் மற்றொரு அறைக்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம், அதில் குழந்தைகளின் அலறல் சத்தம் கேட்கிறது, முழு அளவில் இயக்கப்பட்டது.
நான் கேட்க முடிவு செய்கிறேன்: "அவர்கள் பள்ளி மாணவர்களை இங்கு அழைத்து வருகிறார்கள்?" "ஆம்," வழிகாட்டி பெருமையுடன் பதிலளிக்கிறார். "கண்காட்சியைப் பார்த்த பிறகு, குழந்தைகள் கூறுகிறார்கள்: "அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியவாதிகள் மக்கள் அல்ல. அவர்கள் ஓநாய்கள்."
நடைபாதையில் நாங்கள் ஒரு பெரிய பிரச்சார சுவரொட்டியைக் கடந்து செல்கிறோம். அலெக் மொழிபெயர்த்தார்: "ஏகாதிபத்திய அமெரிக்க ஓநாய்களைப் பற்றி மறந்துவிடாதீர்கள்."
* * *
நவம்பர் 1950 வாக்கில், ஏகாதிபத்திய அமெரிக்க ஓநாய்கள், செம்மறி ஆடுகளை விட அதிக எண்ணிக்கையில் தாங்கள் இருப்பதை உணர்ந்தனர். அவர்கள் இங்கிருந்து எவ்வளவு விரைவாக முடியுமோ அவ்வளவு விரைவாக ஓடிவிட வேண்டும், ஆனால் அதற்கு முன் அவர்கள் இன்னும் ஒரு இறுதி இனப்படுகொலையை செய்தார்கள். "கம்யூனிசத்தின் விதைகள் வளரவிடாமல் தடுக்க", அவர்கள் கிடைத்த அனைத்து பெண்களையும் குழந்தைகளையும் சுற்றி வளைத்து, அவர்களைப் பிரித்து இரண்டு கொட்டகைகளில் அடைத்து, பெட்ரோல் ஊற்றி தீ வைத்து எரித்தனர். மூன்று குழந்தைகள் மட்டுமே உயிர் பிழைத்தனர். அவற்றில் ஒன்று இப்போது இங்கு அருங்காட்சியகத்தில் வேலை செய்வதாகக் கூறப்பட்டது. ஆனால் அவர்களுக்கு நடந்த சோகம் இருந்தபோதிலும் அவர்கள் அனாதைகளாக விடப்படவில்லை. அவர்கள் ஒரு புதிய அக்கறையுள்ள தந்தையைப் பெற்றனர் - மாநில மற்றும் சிறந்த தலைவர் கிம் இல் சுங்.
நாம் முன்னோக்கிச் செல்லும்போது, வெகுஜன அட்டூழியங்களின் காட்சிகளிலிருந்து தனிநபர்கள் மீதான மிருகத்தனத்தின் சித்தரிப்பு வரை கண்காட்சி சீராக நகர்கிறது. ஒரு அரங்கில், ஒரு பெண் எதிர்ப்புத் தலைவரின் டம்மியை நாங்கள் காண்கிறோம், அவர் அமெரிக்கப் படைவீரர்களில் ஒருவரால் தரையில் பொருத்தப்பட்டார், மற்றொருவர் தலையில் ஒரு ஆணியை அடிக்கிறார். வழிகாட்டி கருத்துரைக்கிறார்: "அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியவாதிகளின் கொடூரத்தை நீங்கள் காணலாம், அவர்கள் மிகவும் கொடூரமான வழிகளில் சித்திரவதை மற்றும் கொலை செய்வதில் மகிழ்ச்சி அடைந்தனர்."
மாணவர் கம்யூனிஸ்ட் தொழிற்சங்கத்தின் தலைவரான அந்த இளைஞன், "ஒரு மாதிரி மாணவனாக இருந்ததற்காக" கொல்லப்பட்டார், இது அவருடைய ஒரே பாவம். வீரமிக்க தொழிலாளி கொல்லப்பட்டார், துண்டு துண்டாக, அவரது கால்கள் மற்றும் கைகள் எதிர் திசையில் நகரும் மாட்டு வண்டிகளில் கட்டப்பட்டன. ஒரு தொடக்கப் பள்ளியின் தலைமை ஆசிரியரை துண்டால் வெட்டினர். மற்றொரு பெண் மரத்தில் கட்டி வைக்கப்பட்டு, மார்பகங்களை துண்டித்து, பின்னர் உயிருடன் எரித்துக் கொல்லப்பட்டார். "இவை அனைத்தும் அமெரிக்கர்கள் இந்தியர்களை எவ்வாறு கையாண்டார்கள் என்பதைப் போன்றது" என்று எங்கள் வழிகாட்டி குறிப்பிடுகிறது.
"அமெரிக்கா இன்றுவரை நமது நாட்டின் மீது படையெடுப்பதற்கு இராணுவ சூழ்ச்சிகளை மேற்கொண்டு வருகிறது," என்று அவர் தொடர்கிறார். பின்னர், நாட்டின் தலைவர்களின் உருவப்படங்களை மட்டுமே சுட்டிக்காட்ட அனுமதிக்கப்படும் திறந்த கை சைகையுடன் (சுட்டி காட்டுவது கண்டிப்பாக தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது), வழிகாட்டி கிம் ஜாங்-உன்னின் பெரிய புகைப்படத்திற்கு நம் கவனத்தை செலுத்துகிறார், அவருடைய புத்திசாலித்தனமான தலைமை இதை ஒருபோதும் அனுமதிக்காது. படையெடுப்பு.
சுற்றுப்பயணம் முடிவடையும் போது, வழிகாட்டியின் பெரிதும் நடுங்கும் குரல் உணர்ச்சி உச்சத்தை அடைகிறது:
“இந்த மனித மிருகங்கள் எங்கள் நிலத்தில் செய்த குற்றங்களை கொரியா மக்களாகிய நாங்கள் ஒருபோதும் மறக்க மாட்டோம். அவர்கள் சிந்திய இரத்தத்தை நாங்கள் செலுத்த வைப்போம்! ”
* * *
அருங்காட்சியக கட்டிடத்தை விட்டு வெளியேறி, நடைபாதையில் அந்த இரண்டு ஹேங்கர்களுக்கு செல்கிறோம். நாங்கள் ஒரு மலையில் இருப்பதால், சின்சோனின் பரந்த காட்சியைக் காணலாம். நான் அவளைப் படமெடுக்க முயற்சிக்கிறேன், ஆனால் திடீரென்று தோன்றிய சாதாரண உடையில் பாதுகாப்புக் காவலர் கேமராவைக் கீழே இறக்கும்படி கோருகிறார்.
முதல் களஞ்சியம் ஒரு இனப்படுகொலை - ஒரு வெகுஜன உயிருடன் எரித்தல் - நடந்ததாகக் கூறப்படும் ஒரு பொழுதுபோக்கு. உள்ளே, வழிகாட்டி உச்சவரம்பில் உள்ள துவாரங்களை சுட்டிக்காட்டுகிறார், இதன் மூலம் அமெரிக்கர்கள் பெட்ரோல் ஊற்றினர். இரண்டாவது கட்டிடம் அந்தக் காலத்தின் உண்மையான களஞ்சியமாக மாறுகிறது, அதில் குழந்தைகள் உயிருடன் எரிக்கப்பட்டனர். ஜெட் கறுப்பு முடியுடன் மிகவும் வயதான ஒருவர் காக்கி சீருடையில் தோன்றுகிறார், இது பொதுவாக இங்கு தொழிலாளர்கள் அணியும். சாயம் பூசப்பட்ட முடியுடன் வட கொரியர்களை நான் இதற்கு முன்பு பார்த்ததில்லை, ஆனால் அவரது வயதுடைய ஒருவருக்கு நரைத்த முடியின் தடயமே இருக்காது என்று நம்புவது கடினம். குறிப்பாக அவர் தாங்கியதாக நம்பப்படுவதைக் கருத்தில் கொள்ள வேண்டும். அந்த அதிர்ஷ்டமான நாளில் உயிர் பிழைத்த மூன்று குழந்தைகளில் இவரும் ஒருவர். அமெரிக்கப் பிசாசுகள் செய்யும் அட்டூழியங்களை விவரிப்பதில் அவரது கதை வண்ணம் சேர்க்கிறது. "அவர்கள் குழந்தைகளுக்கு குவளைகளில் தண்ணீரைக் கொடுத்து, குடிக்கச் சொன்னார்கள், ஆனால் தண்ணீர் பெட்ரோலாக மாறியது" என்று அவர் கூறுகிறார். அதிர்ஷ்டவசமாக, அவர் கொட்டகையின் தொலைதூர மூலைகளில் ஒன்றில் இருந்தார் மற்றும் குளிரில் இருந்து சுயநினைவை இழந்தார் - இது அவரது உயிரைக் காப்பாற்றியது. "அமெரிக்கர்கள்," அவர் கூறுகிறார், "மனித வடிவில் உள்ள விலங்குகள். காலம் கடந்தாலும், என் இதயத்தில் கோபத்தின் சுடர் இன்னும் எரிகிறது.
நாங்கள் களஞ்சியத்தில் இருந்து வெளியே வந்ததும், இரண்டு டஜன் தொழிலாளர்கள் கொண்ட குழு எங்கள் சுற்றுப்பயணம் முடிவடையும் வரை பொறுமையாக வெளியில் காத்திருந்ததைக் கண்டோம். அவர்கள் கல்விச் சுற்றுலாவாக இங்கு வந்த தொழிற்சாலை ஊழியர்கள். "இதையெல்லாம் பார்த்துவிட்டு அவர்கள் எங்களைப் பார்க்கும்போது என்ன நினைப்பார்கள் என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது" என்று அலெக்சாண்டர் கிசுகிசுக்கிறார்.
* * *
ஏற்கனவே முடிந்துவிட்டது என்று நினைத்தேன். ஆனால் இல்லை - மூன்றாவது கொட்டகை இருந்தது, அது மற்றொரு கொடூரமான எரியும் காட்சியாக இருந்தது, ஆனால் இந்த கட்டத்தில் நான் ஏற்கனவே பார்த்தவற்றிலிருந்து மிகவும் உணர்ச்சிவசப்பட்டு, கண்காட்சியின் வெளிப்படையான நாடகத்தன்மையால் மூழ்கியிருந்தேன். வழிகாட்டி சொல்லும் கதையின் நூல். "கடைசி நேரத்தில்" சுவரில் எழுதப்பட்ட ஒரு பலகையை சுட்டிக் காட்டுகிறார்: "கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சி வாழ்க!" - இறக்கும் தியாகி எழுதினார்.
எங்களிடம் விடைபெறுவதற்கு முன், பெண் வழிகாட்டி இறுதி உரையை ஆற்றுகிறார். "தயவுசெய்து, நீங்கள் உங்கள் நாடுகளுக்குத் திரும்பும்போது, எங்கள் மக்கள் அனுபவித்த கொடூரமான அட்டூழியங்களைப் பற்றி எங்களிடம் கூறுங்கள். கொரியர்கள் ஒருபோதும் போரை விரும்பவில்லை. முழு உலகிலும் நாங்கள் அமைதியை விரும்பும் மக்கள். பின்னர், இடைநிறுத்தப்படாமல்: "அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியங்கள் எங்களுக்கு செய்ததை நாங்கள் ஒருபோதும் மறக்க மாட்டோம், ஒரு நாள் பழிவாங்குவோம்."
 
இருபத்தொரு அத்தியாயம்
அவர்கள் பார்த்த மனநிலை களியாட்டத்திற்கு உகந்ததாக இல்லை, ஆனால் அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் மினை சமாதானப்படுத்த முடிந்தது, மேலும் பியோங்யாங்கிற்கு திரும்பும் வழியில், சனிக்கிழமை விருந்துக்கு எங்களை நட்பு கிளப்புக்கு அழைத்துச் செல்ல அனுமதிக்கப்பட்டதாக அறிவித்தார். பெரும்பாலான வெளிநாட்டவர்கள் வசிக்கும் இராஜதந்திர காலாண்டு அமைந்துள்ள பியாங்யாங்கின் இந்த பகுதிக்கு சுற்றுலாப் பயணிகள் பொதுவாக ஆழமாக செல்ல அனுமதிக்கப்படுவதில்லை என்பதால் இது ஒரு நிகழ்வு. தூதரக ஊழியர்கள் மற்றும் சர்வதேச மனிதாபிமான பணிகள் தவிர, வட கொரியர்களுக்கும் இங்கு நுழைவு மூடப்பட்டுள்ளது. எங்கள் வழிகாட்டிகள் இரவு உணவிற்குப் பதிலாக எங்களை இங்கு அழைத்து வர வேண்டும், பின்னர் மாலை பதினொரு மணிக்கு எங்களை அழைத்துச் செல்ல வேண்டும். நான் மீண்டும் ஒரு இளைஞனைப் போல உணர்ந்தேன்.
அலெக்சாண்டர், தற்காலிகமாக இருந்தாலும், விரைவில் நமது பாதுகாவலர்களை அகற்றி விடுவோம் என்ற எண்ணம் ஊக்கமளிக்கிறது. ஆனால் அவருக்கு மறைமுக நோக்கங்களும் உள்ளன. அவர் எந்த நேரத்திலும் ஒரு கிம்ச்சி பக்கோட்டை திறக்க மாட்டார், ஆனால் அவர் விரைவில் இங்கு வேலை கிடைக்கும் என்று கனவு காண்கிறார். அவனது இறுதி இலக்கு என்ன என்பதை அலெக் அல்லது என்னால் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. அவர் இந்த இடத்தில் தெளிவாக வெறி கொண்டவர். ஆனால் நாமும் அப்படித்தான். இருப்பினும், வேலிக்கு பின்னால் உள்ள இந்த பிரதேசத்தில் என்ன நடக்கிறது என்பதில் அலெக் மற்றும் நானும் ஆர்வமாக இருக்கும்போது, அலெக்சாண்டர் தொடர்பு கொள்ள ஆர்வமாக உள்ளார். எங்கள் பயணம் தொடங்குவதற்கு முன்பே அவர் இந்த திசையில் ஏதாவது செய்யத் தொடங்கினார். பாரிஸில் புதிதாக திறக்கப்பட்ட பிரெஞ்சு தூதரகத்தின் தலைவருக்கு அவர் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டார். அதனால்தான் அலெக்சாண்டருக்கு போன் வாங்க வேண்டும் என்ற ஆசை ஏற்பட்டது. இப்போது அவர் பிரெஞ்சு துணைத் தூதரகத்தின் ஊழியர்களை நேரடியாகத் தொடர்புகொண்டு அவர்களிடமிருந்து இன்று மாலை விழாக்களுக்கு தனிப்பட்ட அழைப்பைப் பெற முடியும்.
மன்சு-டாங் இராஜதந்திர காலாண்டு கிழக்கு பியாங்யாங்கில் அமைந்துள்ளது, இது எங்கள் நிறுவனத்திலிருந்து வெகு தொலைவில் இல்லை. Druzhba கிளப் ஒரு சிறிய இரண்டு மாடி கட்டிடத்தில் அமைந்துள்ளது. தரை தளத்தில் ஒரு உணவகம், ஒரு சிறிய பார் மற்றும் ஒரு பில்லியர்ட் அறை உள்ளது, இரண்டாவதாக ஒரு பெரிய பட்டியுடன் மேம்படுத்தப்பட்ட டிஸ்கோ அறை மற்றும் கரோக்கி அறைகள் உள்ளன. கிளப் என்பது "ரேண்டம் அக்சஸ் கிளப்" இன் சற்றே மென்மையாக்கப்பட்ட பதிப்பாகும், இது 1990 களின் பஞ்சத்தின் போது நிவாரணப் பணியாளர்களால் திறக்கப்பட்டது, நகரத்தில் ஓய்வு நேர நடவடிக்கைகளுக்கு கிட்டத்தட்ட இடங்கள் இல்லை.
கிளப்பின் பெயர் ஒரு தீய முரண்பாட்டைக் கொண்டுள்ளது, ஏனெனில் இந்த நிறுவனத்திற்குள் நுழைவது மிகவும் கடினமாக இருந்தது. கிளப் அதன் வெள்ளி மற்றும் சனிக்கிழமை இரவு விருந்துகளுக்கு விரைவில் பெயர்பெற்றது, இருப்பினும், 1980 களில் கிம் ஜாங் இல் தொகுத்து வழங்கியதைப் போல அவை நலிவடையவில்லை. ஒரு நேர்காணலில், நடிகை சோய் யூன்ஹீ, உண்மையில் கடத்தப்பட்டு, கிம் ஜாங் இல்லின் உள் வட்டத்தில் தன்னைக் கண்டுபிடித்தார், அந்த ஆண்டுகளில், அன்பான தலைவரின் நினைவாக மந்தமான, ஆடம்பரமான விசுவாசம் மற்றும் நிலையான சிற்றுண்டி ஆகியவை இந்த கூட்டங்களில் முக்கிய தருணங்கள் என்று நினைவு கூர்ந்தார். Kim Jong Il அவர்களே அடிக்கடி உட்கார்ந்து தூரத்தில் இருந்து பார்த்துக் கொண்டிருப்பதாகவும், பார்ட்டி எப்படி நடக்க வேண்டும், எங்கு, என்ன பங்கேற்பாளர்கள் குடிக்க வேண்டும், என்ன விளையாட்டுகளை விளையாட வேண்டும், யாருடன் நடனமாட வேண்டும் என்பதற்கான வழிகாட்டுதல்களை வழங்குவதாகவும் கூறப்படுகிறது. பொதுவாக, இந்த நிகழ்வுகளில் ஒரு சாதாரண குடிமகன் உடனடியாக சுடப்பட வேண்டிய அனைத்தும் செழித்து வளர்ந்தன: மேற்கத்திய டிஸ்கோ இசை மற்றும் தென் கொரிய பாப் இசைக்கு நடனமாடுதல், விலையுயர்ந்த மதுபானங்கள் ஆறு போல் பாயும் (கிம் ஜாங் இல்லின் விருப்பமான காக்னாக் "ஹென்னெஸ்ஸி" உட்பட). சரீர இன்பத்திற்காக, விருந்தினர்கள் கிம்மின் தனிப்பட்ட "இன்பங்களின் படைப்பிரிவை" சேர்ந்த டீனேஜ் பெண்களை தங்கள் வசம் வைத்திருந்தனர். தலைவரின் உள் வட்டத்தைச் சேர்ந்த அனைவரும் இந்த விருந்துகளில் கலந்து கொள்ள வேண்டும் மற்றும் இளைய கிம் தனது தந்தையிடமிருந்து அதிகாரத்தைக் கைப்பற்றுவதில் முக்கிய பங்கு வகிக்க வேண்டும். இந்த நிகழ்வுகளின் போது தற்காலிக ஏற்ற தாழ்வுகள் இருந்தன - குறைந்தபட்சம் ஒரு மரணதண்டனையும் இருந்தது. பாதிக்கப்பட்டவர் - உயரடுக்கு அதிகாரிகளில் ஒருவரின் மனைவி - கிம் இல் சுங்கிற்கு ஒரு கவனக்குறைவான கடிதம் எழுதினார், அவர் அத்தகைய களியாட்டத்திற்கு கடுமையான எதிர்மறையான அணுகுமுறையைக் கொண்டிருந்தார். இந்த நிகழ்வுகளில் நடந்த அனைத்தையும் அவர் தெளிவாக விவரித்தார் மற்றும் தனது மகனின் நலிவு குறித்து புகார் கூறினார். ஆனால் அந்தக் கடிதம் முகவரிக்கு வராமல் கிம் ஜாங் இல்லின் கைகளில் விழுந்தது. அன்று மாலை, அங்கிருந்த அனைவருக்கும் முன்பாக, உடனடித் தீர்ப்பை அறிவித்தார் - மரண தண்டனை, தாமதமின்றி நிறைவேற்றப்பட வேண்டும். மிக உயர்ந்த விருப்பத்தை அறிவித்த உடனேயே, கண்டனம் செய்யப்பட்ட பெண்ணின் கணவர் எழுந்து நின்று, கிம் ஜாங் இல்லிடம் தண்டனையை நிறைவேற்ற அனுமதிக்குமாறு கெஞ்சத் தொடங்கினார். கிம் கருணையுடன் ஒப்புக்கொண்டார் மற்றும் தனிப்பட்ட முறையில் துப்பாக்கியை அவரது கைகளில் கொடுத்தார்.
ஒப்பிடுகையில், அடுத்த தசாப்தத்தின் ரேண்டம் அக்சஸ் கிளப் பார்ட்டிகள் மிகவும் தீங்கற்றவை, பியாங்யாங்கில் வசிக்கும் வெளிநாட்டு தூதர்கள் மற்றும் உதவிப் பணியாளர்கள் மற்றும் சாதாரண பார்வையாளர்களுக்காக மட்டுமே ஒதுக்கப்பட்டது. ஆனால் இந்த நிகழ்வுகள் 2012 இல் தடை செய்யப்பட்டன, "தொழிலாளர் கட்சி சம்பவம்" என்று அழைக்கப்பட்ட பின்னர், அதே அரசு சாரா நிறுவனத்தில் பணிபுரியும் இரண்டு பிரெஞ்சு நபர்களுக்கு திடீரென்று நடந்தது. அவர்கள் மாவோ பாணியில் வினலோன் ஜாக்கெட்டுகளை அணிந்து, குடித்துவிட்டு தங்கள் அன்பான தலைவரை உரத்த குரலில் "அவதூறு" செய்யத் தொடங்கினர், பொது களியாட்டம் தொடர்ந்தது. இயற்கையாகவே, அறை பிழைகளால் நிரம்பியிருந்தது. ஆக்கிரமிப்பு நடத்தை உடனடியாக அறிவிக்கப்பட்டது. இந்த இருவரின் விசாக்கள் உடனடியாக ரத்து செய்யப்பட்டு, அவர்களே பெய்ஜிங்கிற்கு முதல் விமானத்தில் நாடு கடத்தப்பட்டனர். ரேண்டம் அக்சஸ் கிளப் நிரந்தரமாக மூடப்பட்டது.
* * *
நாங்கள் இரவு எட்டு மணிக்கு சரியான இடத்திற்கு வந்தோம் - இரவு உணவுக்கு சரியான நேரத்தில். இது மிகவும் சீக்கிரம் என்று மாறியது - எல்லா இடங்களிலும் காலியாக இருந்தது. பணிப்பெண் எங்களை உணவகத்திற்குள் அழைத்துச் செல்கிறார் மற்றும் பாவம் செய்ய முடியாத அமெரிக்க உச்சரிப்புடன் ஆங்கிலத்தில் எங்களை உரையாற்றுகிறார். "நட்பு" கிளப்புக்கு வரவேற்கிறோம்! - அவள் ஒளிரும் தோற்றத்துடன் அறிவிக்கிறாள். - இதற்கு முன் நாங்கள் உங்களை எங்கள் உணவகத்தில் பார்த்ததில்லை. நீங்கள் எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்?" நான் அமெரிக்கன் என்று கேட்டதும் அவள் முகம் சுளிக்கிறாள், அப்போது அவள் முகத்தில் ஒரு வெட்கப் புன்னகை தோன்றும். “சரி... எங்களிடம் உண்மையில் பலர் இல்லை... அமெரிக்கர்கள். எங்கள் மெனுவைப் பற்றி உங்களைப் பழக்கப்படுத்த உங்களை அழைக்கிறேன்." அவள் எங்காவது உணவக சமையலறையின் காட்டுப்பகுதிக்குள் மறைந்துவிடுகிறாள், எங்கள் இருப்பைப் பற்றி இணையத்தில் அவளுடைய மேலதிகாரிகளுக்குத் தெரிவிப்பதில் சந்தேகமில்லை.
மெனு ஒரு லா கார்டே விருப்பங்களை வழங்குகிறது என்பதை நாங்கள் பயன்படுத்திக் கொள்கிறோம் மற்றும் மேற்கத்திய உணவு வகைகளுக்கு நம்மை உபசரிக்க முடிவு செய்கிறோம். பொரியலுடன் பீட்சா, ஹாம்பர்கர் மற்றும் ஸ்டீக்ஸ் சாப்பிட்ட பிறகு, இனிப்புக்கு ஐஸ்கிரீம் ஆர்டர் செய்கிறோம். இரவு உணவிற்குப் பிறகு, அலெக்சாண்டர் முதல் மாடியில் உள்ள பட்டியில் இருந்து வரும் பிரெஞ்சு பேச்சை வேறுபடுத்துகிறார், அது அறையை நிரப்பத் தொடங்குகிறது. மன்னிப்பு கேட்டு மறைந்து விடுகிறார். பணம் கொடுத்துவிட்டு, அலெக்கும் நானும் அவரைப் பின்தொடர்கிறோம்.
பட்டியில் "ஐக்கிய நாடுகள் பியோங்யாங்கின்" சூழ்நிலை உள்ளது. ஐரோப்பா முழுவதிலும் உள்ள நடுத்தர வயது தூதர்கள் மற்றும் அவர்களது மனைவிகள், தென்கிழக்கு ஆசியாவைச் சேர்ந்த ஒரு சிலர், மேலும் முப்பதுகளின் முற்பகுதியில் காக்கி, டெனிம் மற்றும் போலோ அணிந்தவர்கள், வெளிப்படையாக சர்வதேச உதவிப் பணியாளர்கள் ஆகியோரால் அறை நிரம்பியுள்ளது. தளர்வான டைகள் மற்றும் சாதாரண மாலை உடைகள் பண்டிகை காக்டெய்ல் பார்ட்டி அமைப்பை நிறைவு செய்கின்றன. எல்லாவற்றின் மையத்திலும் ஒரு அழகான, நேர்த்தியாக உடையணிந்த இளம் கொரியப் பெண் அனைவரின் கவனத்தையும் ஈர்க்கிறாள், என்ன நடக்கிறது என்பதை "நடத்துகிறாள்". யாரோ கிசுகிசுக்கிறார்கள் அவள் இங்கே "பிக் பாஸ்" என்று. அவள் பட்டியின் பின்னால் வேகமாக முன்னும் பின்னுமாக நகர்கிறாள், அவர்கள் உள்ளே நுழையும் போது அனைவரையும் வாழ்த்தி அவர்கள் பேசும்போது பானங்கள் பாய்வதை உறுதிசெய்கிறாள். மூன்று அந்நியர்களைப் பார்த்து, அவள் எங்களை நோக்கி கூட்டத்தினூடாக மிதந்து, எங்களுடைய மோசமான வரிசைப்படுத்தப்பட்ட தகவல்தொடர்புகளில் பொருத்தமான இடைநிறுத்தத்தில் அனைவருக்கும் தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொள்கிறாள். மாலை முழுவதும், மிஸ் லீ நம் ஒவ்வொருவரிடமும் எங்கள் பெயர்கள், நாங்கள் எங்கிருந்து வந்தோம், என்ன செய்கிறோம், எங்கு தங்குகிறோம், நாட்டில் என்ன செய்கிறோம் என்று கண்டிப்பாக அந்த வரிசையில் கேட்கிறார். அவள் எந்த கிம்முடனும் பேட்ஜ் வைத்திருக்கவில்லை என்பதில் நான் உங்கள் கவனத்தை ஈர்க்கிறேன் - குடிபோதையில் உள்ள நாக்குகளை எளிதாக்குவதற்கு இது வேண்டுமென்றே செய்யப்பட்டிருக்கலாம். அவள் என்னை ஒரு உயரமான மற்றும் அழகான இளைஞனுக்கு அறிமுகப்படுத்துகிறாள் - ஸ்வீடிஷ் தூதரகத்தின் ஊழியர்.
"பியோங்யாங்கில், எங்களோடு இருக்கும் அவரது கடைசி மாதம் இதுவே" என்று மிஸ் லீ தன் இமைகளை தேன்-இனிமையாக அசைக்கிறார். "அவர் இல்லாமல் நாங்கள் சோகமாக இருப்போம்."
அவர் பணிவாக என் கையை அசைக்கிறார். நான் இங்கு வருவதற்கு முன் தூதரகத்துடன் செக் இன் செய்தேனா? ஆம், நான் ஒரு மாதத்திற்கு முன்பு ஒரு மின்னஞ்சல் அனுப்பினேன். "நீங்கள் இங்கே இருக்கும்போது உங்களுக்கு ஏதாவது தேவைப்பட்டால் எனக்குத் தெரியப்படுத்துங்கள்." அவர் தனது வணிக அட்டையை என் மீது திணித்தார், பின்னர் தயக்கத்துடன் மன்னிப்புக் கேட்டு மறைந்தார்.
ஏறக்குறைய அனைத்து மேற்கத்திய தூதரகங்களையும் போலவே, ஸ்வீடிஷ் பணியும் மிகச் சிறியது - ஊழியர்களில் இரண்டு பேர் மட்டுமே. அமெரிக்கா DPRK உடன் இராஜதந்திர உறவுகளைக் கொண்டிருக்கவில்லை, மேலும் இந்த நாட்டிற்கு வருகை தரும் அமெரிக்க குடிமக்களின் நலன்களை ஸ்வீடன் பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறது. நடைமுறையில், ஒரு அமெரிக்க சுற்றுலாப் பயணி கைது செய்யப்பட்டு சிறையில் அடைக்கப்படும் போதெல்லாம் ஸ்வீடன்கள் மத்தியஸ்தராக செயல்பட வேண்டிய கட்டாயத்தில் உள்ளனர்.
பட்டியில் நாங்கள் தொடர்பு கொள்ளும் ஒவ்வொருவரும் எங்கள் இருப்பின் உண்மையால் வெறுமனே மூழ்கடிக்கப்படுகிறார்கள், குறிப்பாக நான். வெளிநாட்டு சீனரல்லாத மாணவர்கள் DPRK இல் படிக்க அனுமதி பெற முடிந்தது என்பது முரண்பாடானது. ஆனால் ஒரு அமெரிக்கருக்கு அப்படி அனுமதி கொடுக்கப்பட்டது என்பது சாதாரணமான ஒன்று! நான் தொடர்ந்து எச்சரிக்கப்படுகிறேன் - மிகவும் கவனமாக இருங்கள்! நான் வெட்கத்துடனும் பெருமையுடனும் எச்சரிக்கையைப் பற்றிய எல்லா வார்த்தைகளையும் ஒதுக்கித் தள்ளுகிறேன். "நான் பிரச்சார சுவரொட்டிகளைத் திருடத் திட்டமிடவில்லை, மேலும் யாரையும் என் நம்பிக்கைக்கு மாற்றவும் நான் திட்டமிடவில்லை" என்று பதிலளித்தேன். என் நகைச்சுவைகளைப் பார்த்து யாரும் சிரிப்பதில்லை. "சரி, உண்மையில், உண்மையில் என்ன நடந்தது என்று எங்களுக்கு இன்னும் முழுமையாகத் தெரியவில்லை," ஓட்டோ வார்ம்பியரின் கதை தவிர்க்க முடியாமல் உரையாடலில் வரும்போது வழக்கமான பதில். உள்ளூர் ஊடக ஆதாரங்களால் பரப்பப்பட்ட, என்ன நடந்தது என்பதன் எந்தப் பதிப்பையும் நம்பக்கூடாது என்று பேசப்படாத ஒப்பந்தம் இருப்பதாகத் தெரிகிறது.
இரண்டாவது மாடியில், டிஸ்கோ அறையில், பாப் கிளாசிக்ஸின் குடிகார கரோக்கி விளக்கங்களுடன் 90 களின் நடன இசை கேட்கப்படுகிறது. நாங்கள் இங்கிருந்து அழைத்துச் செல்லப்பட வேண்டிய நேரம் நெருங்கி வருகிறது - மிக விரைவில், பல விருந்தினர்கள் வந்து, இரண்டு டஜன் பார்ட்டிகளில் கலந்துகொள்வதை நாங்கள் உணர்கிறோம். ஒரு வெளிநாட்டவரின் வாழ்க்கை எப்படி இருக்கும் என்பதை உணர கடினமாக முயற்சி செய்து, மீதமுள்ள நேரத்தை நாங்கள் அதிகம் பயன்படுத்துகிறோம். அலெக்கும் நானும் முன் வாசலுக்குச் செல்கிறோம், அலெக்சாண்டரைக் கடந்து செல்கிறோம், அவர் தனது நாற்பதுகளின் முற்பகுதியில் ஒரு நிழலான, ஹிப்பி இத்தாலியப் பெண்ணிடம் ஒரு பிக் டெயிலுடன் விடைபெறுகிறார் - அவர் ஒரு பொறியாளர், வளர்ச்சி தொடர்பான ஒருவித தன்னார்வ தொண்டு நிறுவனத்தில் பணிபுரிகிறார் என்று மாறிவிடும். ஏதோ ஒன்று. "நீங்கள் சொல்வதைக் கவனியுங்கள்," அவள் அலெக்சாண்டருக்கு அறிவுறுத்துகிறாள், "நீங்கள் எப்போது கேட்கப்படுகிறீர்கள் என்பது உங்களுக்குத் தெரியாது. அவர்கள் நேரடியாகக் கேட்காவிட்டாலும், அவர்கள் பெரும்பாலும் நிறைய அறிவார்கள். எனவே எப்போதும் நேர்மையாக இருப்பது நல்லது. அவர்கள் எப்போதும் நம்மை சந்தேகிக்கிறார்கள், எல்லா வெளிநாட்டினரும். நாங்கள் அனைவரும் தங்கள் அமைப்பை மாற்ற முயற்சிக்கிறோம் என்று அவர்கள் நம்புகிறார்கள். கொரியர்கள் இங்கே என்ன நடக்கிறது என்பதில் மிகவும் மகிழ்ச்சியடைகிறார்கள் - அவர்கள் எதையும் மாற்ற விரும்பவில்லை. அவள் தோள்களைக் குலுக்குகிறாள்: "அவர்கள் தங்களுக்குச் சிறந்தது என்று நினைக்கும் விதத்தில் வாழ அவர்களுக்கு உரிமை உண்டு!"
சற்று முன்னதாக, ஜேர்மன் தூதரகத்தில் உள்ள தொழில்நுட்ப பணியாளர்களில் ஒருவர் நிலைமை குறித்து மிகவும் இழிந்த பார்வையை வெளிப்படுத்தினார். “நீங்கள் இங்கே படிக்கிறீர்களா? - அவள் கிட்டத்தட்ட குற்றம் சாட்டும் தொனியில் என்னிடம் கேட்டாள். - நீங்கள் புரிந்துகொள்வதற்காக, "கலாச்சார பரிமாற்றம்" அவர்களுக்கு முற்றிலும் முக்கியமில்லை. அவர்கள் ஆர்வம் காட்டுவது நமது பணம்தான். இதற்கெல்லாம் எவ்வளவு பணம் கொடுத்தீர்கள்?
நாங்கள் இருவரும் பெர்லினர்கள் என்பதால், பெர்லினின் மையத்தில் உள்ள DPRK தூதரகத்திற்கு அருகில் உள்ள இளைஞர் விடுதி பற்றி அவளிடம் கேட்டேன். அனைத்து வட கொரிய இராஜதந்திர பணிகளின் குறிக்கோள் "சுய ஆதரவு" மட்டுமல்ல, ஹோஸ்ட் நாடுகளில் தங்கள் இருப்பை முழுமையாக உறுதிப்படுத்துவது மட்டுமல்ல, ஆட்சிக்கு பணம் சம்பாதிப்பதும் - அதை DPRK க்கு அனுப்புவதும் ஆகும். எனவே, அனைத்து வட கொரிய தூதரகங்களின் பணியாளர்களும் பல்வேறு வகையான வணிகங்களில் ஆழமாக ஈடுபட்டுள்ளனர் என்று நம்பப்படுகிறது - சட்ட மற்றும் சட்டவிரோதமானது. (Diplomatic immunity இங்கு கைகொடுக்கிறது. ஆப்பிரிக்க காண்டாமிருக கொம்புகள் முதல் methamphetamine வரை அனைத்தையும் கடத்தியதற்காக தூதரக ஊழியர்கள் கைது செய்யப்பட்டுள்ளனர்.) ஐரோப்பாவில் கம்யூனிச ஆட்சிகளின் வீழ்ச்சி மற்றும் ஜெர்மனி மீண்டும் ஒன்றிணைந்ததில் இருந்து, வட கொரிய தூதரக வளாகம், ஒரு காலத்தில் கிழக்கில் அமைந்திருந்தது. பெர்லின், இப்போது மிகச் சிறிய ஊழியர்களுக்கும் அவர்களது குடும்பங்களுக்கும் தேவையில்லாமல் பெரியதாக மாறிவிட்டது. 2008 ஆம் ஆண்டில், இரண்டு தூதரக கட்டிடங்களில் பெரியது வாடகைக்கு விடப்பட்டு மிகவும் பிரபலமான விடுதியாக மாற்றப்பட்டது. அங்கு தங்கியிருக்கும் இளம் சுற்றுலாப் பயணிகள், கிம்ஸின் புகைப்படங்களின் சுழலும் காட்சிகளுடன் கூடிய புகைப்படக் காட்சி இருப்பதால், வட கொரிய தூதரகம் அருகில் இருப்பதை கவனிக்கலாம். சில சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கு, இது தெளிவற்ற யூகங்களை ஏற்படுத்துகிறது. ஆனால் இந்த விடுதியின் விருந்தினர்களின் பணம் உண்மையில் எங்கு செல்கிறது என்பதை வேறு எதுவும் வெளிப்படுத்தவில்லை.
"ஜேர்மனியர்களான நாங்கள் இந்த விவகாரத்தில் மிகவும் மகிழ்ச்சியடையவில்லை," என்று அவர் தோள்களை சுருக்கினார். - இந்த விடுதிக்கு அவர்கள் செலுத்தப்படாத வரிகளில் சுமார் இரண்டு மில்லியன் யூரோக்கள் எங்களுக்கு கடன்பட்டுள்ளனர். நிச்சயமாக அவர்கள் அதை செலுத்த மாட்டார்கள்."
* * *
நாங்கள் பியாங்யாங்கில் தங்கியிருப்பது பற்றிய செய்தி, சிறிய வெளிநாட்டினர் மத்தியில் வேகமாக பரவியது. ஒவ்வொரு முறையும் நாங்கள் ஒரு காபி ஷாப் அல்லது உணவகத்தில் சில ஐரோப்பியர்களுடன் மோதியபோது, அவருடைய வழக்கமான எதிர்வினை இப்படித்தான் இருந்தது: “ஆமாம், நீங்கள் கிம் ஹியூன்ஜிக் டீச்சர்ஸ் இன்ஸ்டிடியூட்டில் கொரிய மொழியைப் படிக்கும் தோழர்களே. நீங்கள் யார் - ஆஸ்திரேலியன், பிரஞ்சு அல்லது அமெரிக்கன்? பொழுதுபோக்கிற்கான வாய்ப்புகள் குறைவாக இருக்கும்போது கிசுகிசுக்கள் மிக விரைவாக பரவுகின்றன. பியாங்யாங்கில் எங்கள் வாழ்க்கையின் முதல் இரண்டு வாரங்கள் நாங்கள் பார்த்த மற்றும் அனுபவித்தவற்றிலிருந்து உணர்ச்சிகளால் மூழ்கடிக்கப்பட்டோம். ஆனால் நான் இந்த வாழ்க்கையைப் பழகத் தொடங்கியபோது, நீண்ட கால அடிப்படையில் இங்கு இருக்கும் அனைத்து வெளிநாட்டினருக்கும் பொதுவான ஒன்று இருப்பதை உணர்ந்தேன் - சலிப்பு.
அடுத்த வாரம் ஜெர்மனி, ஸ்வீடன் மற்றும் இங்கிலாந்து தூதரகப் பணிகளால் பகிரப்பட்ட கட்டிடத்தின் பொதுவான சாப்பாட்டு அறையில் ஜெர்மன் தூதரகத்தால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட "Stammtisch" என்ற நிகழ்வுக்கு நாங்கள் அழைக்கப்பட்டோம். இங்குள்ள வளிமண்டலம் ட்ருஷ்பா கிளப்பில் இருந்ததை விட குறிப்பிடத்தக்க வகையில் வேறுபட்டது, மேலும் ஒரு முக்கிய காரணத்திற்காக - இங்கே ஒரு கொரியர் கூட இல்லை. தூதரக ஊழியர்களின் மனைவிகள் பாரில் மாறி மாறி நின்று, உருளைக்கிழங்கு சாலட், பிரட்வர்ஸ்ட் மற்றும் கருப்பு ரொட்டி துண்டுகளை வழங்குகிறார்கள்.
அலெக்சாண்டரும் நானும் தனியாக ஸ்டாம்டிஷ்க்கு வருகிறோம். இதுபோன்ற ஒரு நிகழ்வில் நாங்கள் கலந்துகொள்கிறோம் என்பது மின் மற்றும் ரோவுக்கு சங்கடத்தை ஏற்படுத்துகிறது - ஒருவேளை மன்சு-டாங் நகரத்தில் நாம் செல்லக்கூடிய மிகச் சில இடங்களில் ஒன்றாகும், அவர்களால் முடியாது என்பதால் கொஞ்சம் பொறாமையாக இருக்கலாம். எங்கள் வழிகாட்டிகள் மற்றும் தோழர் கிம் ஆகியோரின் நிறுவனத்தில் இரவு உணவை விரும்பி, அலெக் இங்கு வர வேண்டாம் என்று முடிவு செய்தார். அவர்கள் எப்போதும் வணிகப் பிரச்சினைகளைப் பற்றி விவாதிக்க வேண்டும்; டோங்கில் டூர்ஸ் அடுத்த மாதம் பல சுற்றுப்பயணங்களைத் திட்டமிட்டுள்ளது.
Stammtisch இல் கொரியர்கள் யாரும் இல்லை என்ற உண்மையின் காரணமாக, பார்வையாளர்கள் சிறிது ஓய்வெடுக்கலாம் மற்றும் வெளிப்படையாக பேசலாம் - இருப்பினும், அறை பிழைகள் நிறைந்ததாக இருக்கிறது. ஆனால் கூட்டத்தின் பொதுவான இரைச்சலுக்கு மத்தியில், தனிப்பட்ட உரையாடல்களைக் கேட்பது கடினமாக இருக்கும், குறிப்பாக பன்மொழி பேசும்போது.
ஏழு மேற்கத்திய நாடுகள் வட கொரியாவில் தூதரகப் பணிகளைக் கொண்டுள்ளன, மேலும் இரண்டு நாடுகள் “ஒத்துழைப்புப் பணிகளை” கொண்டுள்ளன. நான் தூதர்களில் ஒருவருடன் உரையாடலைத் தொடங்குகிறேன். "எனது அனுபவத்தில், இங்கு பணிபுரியும் அனைத்து தூதரக ஊழியர்களும் மூன்று கட்டங்களைக் கடந்து செல்கின்றனர். முதலாவதாக, நீங்கள் இறுதியாக முற்றிலும் வசதியாகிவிட்டீர்கள், இந்த நாட்டில் எல்லாம் எவ்வாறு செயல்படுகிறது என்பதைப் புரிந்துகொள்ளத் தொடங்கியுள்ளீர்கள். இரண்டாவதாக, உங்களுக்கு எதுவும் புரியவில்லை என்பதை உணர்ந்த விரக்தி. மூன்றாவது உங்களுக்கு எதுவும் புரியவில்லை என்பதை ஏற்றுக்கொள்கிறது: நீங்கள் இனி கவலைப்பட வேண்டாம், ஏனென்றால் நீங்கள் விரைவில் இங்கிருந்து வெளியேறுவீர்கள்.
அவர் ஏற்கனவே மூன்று நிலைகளையும் கடந்துவிட்டாரா என்று நான் கேட்கிறேன். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர் ஒரு வருடத்திற்கும் மேலாக பியாங்யாங்கில் வசித்து வருகிறார்.
தூதர் எதிர்மறையாக தலையை அசைக்கிறார்: "நான் இரண்டாவது கட்டத்தில் இருக்கிறேன். நான் தவிர்க்க முடியாமல் மூன்றாவது இடத்திற்குச் செல்வேன் என்று எனக்குத் தெரியும், ஆனால் முடிந்தவரை குறுகியதாக இருக்க விரும்புகிறேன். ஏனென்றால், மூன்றாம் கட்டத்தில்தான் சிடுமூஞ்சித்தனம் வருகிறது, இது எங்கும் வழிவகுக்காது, நீங்கள் இங்கு உதவி செய்யத் தோன்றும் மக்களுக்கு நல்லது செய்ய எந்த வகையிலும் உதவாது.
வட கொரியாவில் சாதாரண ராஜதந்திர உறவுகள் எதுவும் இல்லை என்பதால், பெரும்பாலான தூதரகங்கள் பல்வேறு உள்ளூர் அரசு சாரா நிறுவனங்களுடன் நெருக்கமாக வேலை செய்கின்றன. ஆனால் இந்த தொண்டு நிறுவனங்களின் ஊழியர்கள், ஒரு விதியாக, பியாங்யாங்கில் தூதரகங்கள் உள்ள அந்த நாடுகளின் குடிமக்களைக் கொண்டுள்ளனர், எனவே அரசு சாரா நிறுவனங்களிலிருந்து உத்தியோகபூர்வ பணிகளைப் பிரிக்கும் வரி மிகவும் மெல்லியதாக உள்ளது. இந்த வெளிநாட்டினர் மத்தியில், அவர்கள் அனைவரும் ஒரே படகில், ஒரே சமூகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் என்ற உணர்வு மிகவும் கவனிக்கத்தக்கது.
எல்லா உரையாடல்களிலும் ஏமாற்றம் ஒரு பொதுவான தீம். சமீபத்தில் நாட்டிற்கு வந்த மற்றொரு தூதுவர் எங்கள் உரையாடலில் இணைகிறார். கடந்த வார இறுதியில் இரண்டு கொரிய ஊழியர்களுடன் ஊருக்கு வெளியே சென்றதாக அவர் கூறுகிறார். தூதரகப் பணியாளர்கள் பியாங்யாங் நகர எல்லைக்குள் கிட்டத்தட்ட எங்கும் செல்ல அனுமதிக்கப்படுகிறார்கள், ஆனால் மற்ற பகுதிகளுக்குச் செல்ல அவர்கள் சிறப்பு அனுமதிகளுக்கு விண்ணப்பிக்க வேண்டும் மற்றும் கொரிய குடிமக்களுடன் இருக்க வேண்டும். கொரிய சகாக்களிடம் அவர் கேட்ட அனைத்து கேள்விகளுக்கும் பதில் பொய் என்பதை மிக விரைவாக உணர்ந்ததாக இரண்டாவது தூதர் கூறுகிறார். இறுதியில் அவர் கைவிட்டு, கேள்விகள் கேட்பதை நிறுத்த முடிவு செய்தார். பதிலுக்கு, முதல் தூதர் கூறினார்: "எனது கொரிய சகாக்களிடமிருந்து நான் கேட்ட ஒரே உண்மை: "உங்களிடம் சொல்ல வேண்டாம் என்று நான் கூறினேன் ..."."
இராஜதந்திர பணிகளுக்கு வரும்போது ஒரு சித்தப்பிரமை ஆட்சி தனது சித்தப்பிரமையைத் தொடர்வதில் ஆச்சரியமில்லை. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, எந்தவொரு இராஜதந்திரியின் சொல்லப்படாத ஆனால் மறைமுகமான குறிக்கோள்களில் ஒன்று புலனாய்வு மதிப்பின் தரவைச் சேகரிப்பதாகும். வரலாற்றாசிரியர்களுக்கு, ஆரம்ப ஆண்டுகளில் கிம் இல் சுங் அரசாங்கத்தின் நடவடிக்கைகள் பற்றிய தகவல்களின் சிறந்த ஆதாரம், சோவியத் ஒன்றியத்தின் சரிவுக்குப் பிறகு வகைப்படுத்தப்பட்ட காப்பகங்களில் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட நாட்டில் நிறுத்தப்பட்ட தூதர்களின் அறிக்கைகள் ஆகும். அரசு சாரா ஊழியர்கள் இராஜதந்திரிகளுடன் சேர்ந்து சாத்தியமான உளவாளிகளாகக் காணப்படுகின்றனர். வெளிநாட்டினருடன் பணிபுரியும் கொரியர்களுக்கு இயற்கையாகவே தவறான தகவல் ஆட்சியைக் கடைப்பிடிக்க அறிவுறுத்தல்கள் வழங்கப்படுகின்றன.
"சில நேரங்களில் அவர்கள் எங்களிடம் பொய் சொல்வதைப் போலவே அவர்கள் தொடர்ந்து ஒருவருக்கொருவர் பொய் சொல்கிறார்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன்," முதல் தூதர் தொடர்கிறார், "இது GDR இல் இருந்ததை விட மோசமானது, அங்கு தந்தை தனது சொந்த மகனை நம்ப முடியவில்லை. இங்கே அப்படித்தான் இருக்கும் என்று நான் சந்தேகிக்கிறேன்."
"அவர்கள் அனைவரும் பயத்தில் வாழ்கிறார்கள்" என்று இரண்டாவது தூதர் முடிக்கிறார். - அனைத்தும்".
வார்ம்பியர் வழக்கு மீண்டும் உரையாடலில் வருகிறது. மிகவும் கவனமாக இருக்குமாறு மீண்டும் அறிவுறுத்துகிறேன். "அவர்கள் மனதில் என்ன இருக்கிறது என்பதை நீங்கள் ஒருபோதும் யூகிக்க மாட்டீர்கள். அவர்கள் செய்வதெல்லாம் ஒட்டிக்கொள்வதற்கான சிறிய காரணத்தைத் தேடுவதுதான். சில சமயங்களில் அவர்களுக்கு ஒரு காரணம் கூட தேவையில்லை.
இந்த மக்கள் நீண்ட காலமாக நிலையான கண்காணிப்பில் வாழ்கிறார்கள், அவர்கள் முரண்பாடான மற்றும் பைத்தியக்காரத்தனமான அறிக்கைகள், அப்பட்டமான பொய்களுக்குப் பழக்கப்பட்டவர்கள், இப்போது அவர்கள் சோர்வான முகத்துடன் இங்கே வாழ்க்கையைப் பற்றி பேசுகிறார்கள். நிச்சயமாக, வட கொரியர்கள் ஒவ்வொரு நாளும் எதிர்கொள்ள வேண்டிய கடுமையான உண்மைகளிலிருந்து அவர்கள் பாதுகாக்கப்படுகிறார்கள், அவர்களுக்கு இணைய அணுகல் உள்ளது (வேகம் மெதுவாக இருந்தாலும், போக்குவரத்து கொரிய சேவைகளால் கண்காணிக்கப்பட்டாலும்), அவர்கள் நாட்டை விட்டு வெளியேறலாம் ( பெரும்பாலான தூதரகங்கள் மற்றும் தன்னார்வ தொண்டு நிறுவனங்கள் "புதிய காற்றை சுவாசிக்க" ஒவ்வொரு மூன்று மாதங்களுக்கும் ஊழியர்கள் வெளிநாடுகளுக்கு செல்ல வேண்டும் என்று நேரடியாக கோருகின்றன). ஆனால் இது இருந்தபோதிலும், மக்கள் வேலை செய்ய வேண்டிய நிலைமைகள் அவர்களின் உளவியல் நிலையை பாதிக்கின்றன: அவர்கள் சித்தப்பிரமையால் அதிகம் பாதிக்கப்படுவதில்லை (குறைந்தபட்சம் அவர்கள் இன்று இரவு அமைதியாக இருக்கிறார்கள், நம்பகமான நண்பர்கள் மற்றும் சக ஊழியர்களிடையே இருப்பது), ஆனால் பொதுவான சோர்வு, அதன் பின்னால் ஆழமானது. விரக்தி மற்றும் சிடுமூஞ்சித்தனம் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ வளர்கிறது.
நிச்சயமாக, விதிவிலக்குகள் உள்ளன. இவர்கள் கிட்டத்தட்ட நம்பமுடியாத உள்ளார்ந்த பச்சாதாபம் கொண்டவர்கள். தினசரி விரும்பத்தகாத தருணங்களிலிருந்து தப்பித்து, எல்லா மனிதர்களுக்கும் உலகளாவியது என்ன என்பதை இங்கே பார்க்க முடிந்தவர்கள். போலந்து தூதரக ஊழியர் ஒருவர், இங்கு வருவதற்கு முன் பல வருடங்கள் வார்சாவில் கொரிய மொழியைப் படித்தார்; அவளுக்கும் கொரிய சகாக்களுக்கும் இடையே உள்ள "கலாச்சார வேறுபாடுகள்" பற்றி பேச விரும்புகிறாள்.
கேப்ரியேலா ஆஸ்திரேலியாவைச் சேர்ந்த பிசியோதெரபிஸ்ட், இங்கே அவர் ஒரு மருத்துவ அரசு சாரா அமைப்பின் ஒரு பகுதியாக உள்ளார். அவள் வந்து ஒரு மாதம் கூட ஆகவில்லை, இன்னும் அரை மகிழ்ச்சியான நிலையில் இருக்கிறாள். அவளுடைய வேலை அதன் சவால்கள் இல்லாமல் இல்லை. அவர் குறைபாடுகள் உள்ளவர்களுடன் - சிறு குழந்தைகள் முதல் முதியவர்கள் வரை கையாள்கிறார். DPRKக்கான எனது எந்தப் பயணத்திலும் நான் ஊனமுற்றவர்களைச் சந்தித்ததில்லை. 1980 களின் முற்பகுதியில் இருந்து, ஊனமுற்றோர் பியாங்யாங்கில் வசிப்பது தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது என்று அவர்கள் கூறுகிறார்கள், இதனால் தலைநகரின் தோற்றம் மற்றும் "ஷோகேஸ்" நிலையை கெடுக்கக்கூடாது. இந்த வதந்திகள் பற்றி நான் அவளிடம் கேட்கிறேன். அவள் சோகமாக தலையை ஆட்டினாள். "ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இது விதி, பெரும்பாலும் விதிவிலக்குகள் இல்லாமல் இருந்தது, ஆனால் எனது அமைப்பு நிலைமையை மாற்ற நிறைய வேலைகளை செய்துள்ளது. மக்கள் கல்வியறிவு பெற்றவர்களாக மாறி வருகின்றனர்."
இருப்பினும், உடல் ஊனமுற்றவர்கள் நகரத்தை சுற்றி வருவது மிகவும் கடினம், இது அவர்கள் பொது இடங்களில் இல்லாததை விளக்கலாம். நடமாடாதவர்களுக்கு மின்சார சக்கர நாற்காலிகளுக்கு அருகில் கூட எதுவும் இல்லை. அவர்களில் சிலர் நன்கொடையாக பெறப்பட்ட இயந்திர கட்டமைப்புகள். மாற்றுத்திறனாளிகள் சுதந்திரமாக நகர அனுமதிக்கும் வகையில் ஒரு கட்டிடம் கூட இல்லை. அது அவர்களுக்கு மிகவும் எளிதானது போல! அடிக்கடி மின்சாரம் தடைபடுவதால், லிஃப்ட்களை நம்புவதும் மிகவும் கடினம்.
கேப்ரியேலாவின் கூற்றுப்படி, இவ்வளவு சிரமங்கள் இருந்தபோதிலும், ஒவ்வொரு முறையும் அவரது நோயாளிகள் அவளை அரவணைப்புடனும் கருணையுடனும் வாழ்த்துகிறார்கள். எல்லா வட கொரியர்களைப் போலவே, வெளிநாட்டினர் மீது அவர்களின் இளமைப் பருவத்தில் இருந்தே அவர்களுக்குள் விதைக்கப்பட்டிருந்த அவநம்பிக்கை மற்றும் சந்தேகம், அவள் ஆரம்பத்தில் உணர்ந்து கொண்டிருந்தது, மிக விரைவில் கலைந்தது. ஏற்கனவே அவளுடன் தொடர்பு கொண்ட முதல் நிமிடங்களில், குழந்தைகள் அவளது முழங்கால்களில் ஒட்டிக்கொள்ளத் தொடங்கினர், வயதானவர்கள் அவளை தங்கள் மகள் என்று அழைத்தனர்.
* * *
"Stammtisch" முடிவில், அலெக்சாண்டர் தூதரக காலாண்டில் சுற்றி நடக்க மீதமுள்ள நேரத்தை பயன்படுத்த பரிந்துரைக்கிறார். நான் தயங்குகிறேன். நான் ஆபத்தில் இருப்பதாகவும், என்னை நானே கவனிக்க வேண்டும், கவனமாக இருக்க வேண்டும் என்றும் மாலை முழுவதும் சொன்னார்கள். அலெக்சாண்டர் பிரெஞ்சுக்காரர், எனவே அவர் இந்த எச்சரிக்கைகளை எண்ணற்ற முறை கேட்க வேண்டியதில்லை. கூடுதலாக, வழிகாட்டிகள் மற்றும் நிலையான மேற்பார்வை இல்லாமல் பியோங்யாங்கை மிகவும் நிதானமான சூழ்நிலையில் பார்க்க அவர் ஏற்கனவே அதிர்ஷ்டசாலியாக இருந்தார், ஏனெனில் அவரது கடைசி வருகையின் போது அவர் மாணவர் விசாவில் இங்கு இருந்தார். இந்த முறை, மின் மற்றும் ரோ முன்னிலையில் இருந்து விடுபட்டு, நகரத்தின் தெருக்களில் சுதந்திரமாக நடக்க வேண்டும் என்ற ஆசை அவருக்குள் அனைத்தும் அரிப்பு. இப்போது ஒரு வாய்ப்பு உள்ளது - மாறாக நிபந்தனைக்குட்பட்டது என்றாலும். மன்சு-டாங் காலாண்டு வெளிநாட்டினருக்காக மட்டுமே உள்ளது; நுழைவாயிலில் உள்ள உள்ளூர் கொரிய காவலர் சிறப்பு அனுமதியின்றி யாரையும் நுழைய அனுமதிப்பதில்லை. ஆனால் எனக்கு இன்னும் சந்தேகம். இது முற்றிலும் அப்பாவி செயலாகத் தோன்றும் - மேற்பார்வை இல்லாமல் நடந்து செல்வது. ஆனால், கொரியர்கள் என்னைக் கைது செய்ய இது ஒரு காரணமாக இருக்கலாம் என்று யாருக்குத் தெரியும்? நான் ஒரு உளவாளி என்பதற்கு அத்தகைய நடையின் உண்மையை ஆதாரமாக பயன்படுத்தவா? குடிபோதையில் இருபத்தொரு வயது மாணவன் சிஐஏவில் வேலை செய்ததாக அவர்கள் குற்றம் சாட்டினால், முப்பத்தாறு வயது எழுத்தாளர் மீது என்ன குற்றம் சுமத்த முடியும்?
"எல்லாம் சரியாகிவிடும்," அலெக்சாண்டர் வலியுறுத்துகிறார். "இந்தத் தொகுதியிலிருந்து வெளியேறுவதற்கு நாங்கள் நடந்து செல்வோம்." அங்கே நாம் மின் மற்றும் ரோவுக்காக காத்திருப்போம். இது அவர்களுக்கு மிகவும் நன்றாக இருக்கும் - அவர்கள் பாதுகாப்புக் காவலரிடம் தங்களை நிறுத்த, காத்திருக்க மற்றும் விளக்க வேண்டியதில்லை.
நான் இன்னும் பதட்டமாக இருந்தாலும் ஒப்புக்கொள்கிறேன். ஒரு வழி அல்லது வேறு, இருட்டில் நீங்கள் அதிகம் பார்க்க முடியாது - சிறிய தூதரக கட்டிடங்கள் மற்றும் குடியிருப்புகளை மறைக்கும் வாயில்கள் மற்றும் புதர்களின் வரிசைகள், பாதசாரிகள் அல்லது கார்கள் இல்லாத பயமுறுத்தும் வெற்று தெருக்கள். அலெக்சாண்டரின் போன் திடீரென ஒலிக்கும் போது நான் திடீரென்று குதித்தேன். இது அலெக். அவர்கள் ஏற்கனவே எங்களுக்காக வருகிறார்கள் என்று கூறினார். Koryolink இலிருந்து புத்தம் புதிய ஃபோனைப் பயன்படுத்தும் வாய்ப்பு எனக்குக் கிடைத்த அரிய சந்தர்ப்பங்களில் ஒன்று. அலெக்சாண்டர் என்னைப் பார்த்து கண் சிமிட்டி, பாதுகாப்புச் சாவடிக்கு அடுத்துள்ள தொகுதியின் நுழைவாயிலில் அவர்களுக்காகக் காத்திருப்போம் என்று கூறுகிறார்.
 
அத்தியாயம் இருபத்தி இரண்டு
என்னால் தனியாக இருக்க முடியாது, அது என்னை பைத்தியமாக்கத் தொடங்குகிறது. இது என்னை மிகவும் மனச்சோர்வடையச் செய்யும் என்று நான் எதிர்பார்க்கவில்லை, ஏனென்றால் நான் இந்த பயணத்திற்கு முற்றிலும் நனவுடன் கையெழுத்திட்டேன், மேலும் எனக்கு என்ன காத்திருக்கிறது என்பதை அறிந்தேன். ஆனால் வட கொரியாவில் ஒரு மாதத்தில் ஒருவர் சமாளிக்க வேண்டிய மிகப்பெரிய சிரமம் முற்றிலும் உளவியல் ரீதியானது என்று மாறியது. முந்தைய பயணங்கள் ஒரு வாரம் அல்லது அதற்கும் குறைவாகவே நீடித்தன—பழகிய பெய்ஜிங் தெருக்களில் புகைமூட்டம் மற்றும் குழப்பத்தில் முன்னும் பின்னுமாக விரைவாக டைவ் செய்யவும். இந்த விசித்திரமான கண்ணாடியின் வளிமண்டலத்தில் தொடர்ந்து நீண்ட காலம் தங்கியிருப்பதன் சிரமத்தை நான் குறைத்து மதிப்பிட்டேன் என்பதை இப்போது நான் புரிந்துகொள்கிறேன். ஒரு எழுத்தாளராக, நான் தனியாக நிறைய நேரம் செலவிடுகிறேன் - நான் அதற்குப் பழகிவிட்டேன், இது எனக்கு இயல்பானது, நான் மிகவும் வசதியாக உணர்கிறேன். நான் சமூகத்திலிருந்து வெட்கப்படுவதில்லை - மக்கள் மத்தியில், குறைந்தபட்சம் நான் விரும்பும் நபர்களிடையே இருப்பதை நான் ரசிக்கிறேன். ஆனால் தகவல்தொடர்புக்கு ஒதுக்கப்பட்ட நேரத்தை அதே அல்லது இன்னும் அதிக நேரம் தனக்குள் ஆழப்படுத்துவதன் மூலம் ஈடுசெய்யப்பட வேண்டும். இல்லையெனில், நான் ஏதோ ஆபத்தான பாதையை நெருங்கிவிட்டதாக உணர்கிறேன். தொடர்ந்து மற்றவர்களால் சூழப்பட்டிருப்பது சோர்வாக இருக்கிறது. குறிப்பாக இவர்கள் உங்களுக்கு அரிதாகவே தெரிந்தவர்கள் மற்றும் அவர்களை நன்கு அறிந்து கொள்வதற்கான வாய்ப்பு மிகக் குறைவு. நீங்கள் எப்போதும் உங்கள் பாதுகாப்பில் இருக்க வேண்டும்: இதுபோன்ற சூழ்நிலைகளில் ஓய்வெடுப்பது சாத்தியமில்லை - நீங்கள் எப்போதும் "நிலையில்" இருக்க வேண்டும். குறிப்பாக இங்கே, சுய தணிக்கை ஒருபோதும் பின்னணியில் மங்கக்கூடாது. இப்படிப்பட்ட சூழலில் பிறந்து வளர்ந்து சிறுவயதிலிருந்தே இப்படித்தான் வாழப் பழகிவிட்ட கொரியர்களுக்கு ஒருவேளை இப்படிப்பட்ட உள் நிலை என்பது இயற்கையான ஒன்று. ஆனால் மற்ற அனைவருக்கும், நிலையான சுய கட்டுப்பாட்டின் நிலைமைகளில் இருப்பது ஒரு பெரிய அளவு மன ஆற்றலை எடுக்கும்.
இதன் விளைவாக, நீங்கள் தனியாக இருக்கும் போது, உணர்வு வினோதமானது. யாரோ, கண்ணுக்குத் தெரியாத நிலையில், உங்களைப் பார்ப்பது அல்லது ஒட்டு கேட்பது போல. அல்லது இரண்டும் ஒரே நேரத்தில். "அவர்கள் எல்லாவற்றையும் கேட்கிறார்கள் ... அவர்கள் உங்கள் பேச்சைக் கேட்க முடியாது என்று நீங்கள் நினைக்கும் போதும், அவர்கள் இன்னும் கேட்கிறார்கள்."
ஹோட்டலுக்குச் செல்லும் வழியில், எங்கள் மினிபஸ்ஸின் ஜன்னல் வழியாக வெற்று ஆனால் நன்கு வெளிச்சம் உள்ள மாலை நகர மையத்தின் நிலப்பரப்புகளை நான் எட்டிப் பார்க்கிறேன், நீண்ட காலமாக நான் உணராத ஒரு உணர்ச்சியால் - பயத்தால் நான் கடக்கிறேன். நான் அரைகுறை குடித்துவிட்டு பேரழிவில் இருப்பது போல் இருக்கிறது, என் தலையில் ஒருவித பாலிஃபோனி ஒலிக்கிறது, ஆனால் மிக முக்கியமான விஷயம் என்னவென்றால், அதை முதலில் என் மார்பில் உணர்கிறேன்.
“எல்லோரும் எல்லோருக்கும் தகவல் தெரிவிக்கிறார்கள்... அவர்கள் எப்போதும் உங்களைக் கவனித்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்... மேலும் அவர்கள் எல்லாவற்றையும் தெரிவிக்கிறார்கள்... அவர்களுக்கு எல்லாம் தெரியும்... பெரிய ஆபத்து, பெரிய ஆபத்து...”
திடீரென்று நான் வெளி உலகத்திலிருந்து முற்றிலும் துண்டிக்கப்பட்டதை உணர்ந்தேன், கடந்த இரண்டு வாரங்களாக இது பற்றிய தகவல்கள் எங்களுக்கு முற்றிலும் அணுக முடியாதவை. இன்றிரவு மற்றும் கடந்த வாரம் வெளியில் என்ன நடக்கிறது என்பதைப் பற்றி அறிய வாய்ப்புகள் இருந்தன. இணைய அணுகல் உள்ள இந்த வெளிநாட்டவர்களிடம் நாம் கேட்கலாம்: "வெளி உலகத்திலிருந்து என்ன செய்திகள்?" இது விசித்திரமானது, ஆனால் நாம் யாரும் அத்தகைய கேள்வியைக் கேட்க கூட நினைக்கவில்லை. மறந்துவிட்டோம். இங்கே நாம் திடீரென்று காணாமல் போனால், வெளி உலகம் நம்மை மறந்துவிடுவது எவ்வளவு எளிதாக இருக்கும் என்பதை நீங்கள் கற்பனை செய்யலாம்.
உண்மையில், நான் முற்றிலும் தனியாக உணர்கிறேன் - இது முரண்பாடானது, ஏனென்றால் நான் ஒருபோதும் தனியாக இல்லை. பைத்தியக்காரத்தனமான சூழ்நிலை... நான் என்ன ஆனேன்? நான் இங்கே அமர்ந்திருக்கிறேன், ஒரு மினிபஸ்ஸில், எனக்கு முற்றிலும் அறிமுகமில்லாத நபர்களுக்கு அடுத்ததாக, கடவுள் தடைசெய்தால், நான் ஒருவித சிக்கலில் சிக்கினால் எந்த வகையிலும் உதவ முடியாது. நிச்சயமாக, Min குளிர், ஒரு உண்மையான "புதிய கொரியன்". ஆனால் அவளுக்கு மேலே நிற்கும் ஒருவர் திடீரென்று என் உதாரணத்தைப் பயன்படுத்தி ஏதாவது காட்ட அல்லது நிரூபிக்க முடிவு செய்தால், அவளால் எனக்கு உதவ முடியுமா? இதைச் செய்ய, அவள் நிச்சயமாக தன்னை வெளிப்படுத்த வேண்டும். இப்படித்தான் இந்த அமைப்பு செயல்படுகிறது. நீங்கள் தெரிவிக்கிறீர்கள், அவர்கள் உங்களுக்குத் தெரிவிக்கிறார்கள், மேலும் அவர் ஏதாவது குற்றம் சாட்டப்பட்டால் நீங்கள் அவருக்கு உதவ முடியாது. நீங்கள் உதவி செய்தால், அவருடைய குற்றங்களுக்கு நீங்கள் ஒரு கூட்டாளி என்று ஒப்புக்கொள்கிறீர்கள். உங்கள் மனைவி சிக்கலில் சிக்கினால், உங்களை நீங்களே காப்பாற்றிக் கொள்ளுங்கள், தானாக முன்வந்து தூண்டுதலை இழுக்கவும்.
அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் பற்றி என்ன? அவர்கள் இருவரையும் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஆனால் நான் அவர்களைப் பார்த்தேன், திடீரென்று தெளிவாகப் புரிந்துகொண்டேன்: அவர்கள் இன்னும் குழந்தைகள். மேலும் இது வயது கூட இல்லை. அவர்கள் என்னை விட பத்து அல்லது பன்னிரெண்டு வயது இளையவர்களாக இல்லாவிட்டால், கைது செய்யப்பட்டு சிறையில் அடைக்கப்பட்டால், அவர்களால் தங்கள் வகுப்புத் தோழருக்கு ஏதாவது உதவி செய்ய முடியுமா?
மேலும் இந்த அருங்காட்சியகம், என் தலையில் இருந்து வெளியேற முடியாது. அதன் வெளிப்பாடு எவ்வளவு கடுமையான மற்றும் இரத்தக்களரியாக இருந்தாலும், அது உண்மையில் யதார்த்தத்தின் உணர்வைப் பாதிக்கும் குறைந்த எரிச்சலூட்டும் காரணியாகும். சின்சோன் அருங்காட்சியகம் ஐரோப்பாவில் சுற்றுலாப் பயணிகள் பார்வையிடக்கூடிய ஹோலோகாஸ்ட் அருங்காட்சியகங்கள் மற்றும் நினைவுச்சின்னங்களின் மாதிரியாக வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது என்பது தெளிவாகிறது. ஆனால் அங்குள்ள அனைத்தும் சின்சோன் முற்றிலும் இல்லாத ஒரு வரலாற்று சூழலில் மூழ்கியுள்ளன. ஐரோப்பிய அருங்காட்சியகங்களில், எந்தவொரு அறிக்கையும் பல்வேறு ஆதாரங்களில் இருந்து எண்ணற்ற சான்றுகள் மற்றும் சான்றுகளால் ஆதரிக்கப்படுகிறது. அந்தக் கதையை முழுமையாகப் படித்தோம். பெர்லினில் உள்ள "ஹவுஸ் ஆஃப் தி வான்சீ மாநாட்டிற்கு" நீங்கள் செல்லும்போது, நாஜி உயரடுக்கு ஐரோப்பிய யூதர்களை வெகுஜன படுகொலை செய்வதற்கான திட்டத்தை உணர்ச்சியற்ற முறையில் உருவாக்கி ஒப்புதல் அளித்தது, கண்காட்சியின் தளவமைப்பு விரிவான காலவரிசை வரைபடத்தின் அடிப்படையில் அமைந்திருப்பதை நீங்கள் காண்கிறீர்கள். இது என்ன செய்யப்பட்டது என்பது மட்டுமின்றி, எப்படி மற்றும் ஏன் நிகழ்வுகள் சரியாக இந்த வழியில் வளர்ந்தது, இதற்குப் பின்னால் என்ன உண்மையான ஆவணங்கள் உள்ளன என்பதைப் பற்றிய நுண்ணறிவை வழங்குகிறது. சின்சோனில் "ஹவ்" அல்லது "ஏன்" இல்லை. அருவருப்பான காட்சிகளைத் தவிர, நீங்கள் பார்க்கும் அனைத்தும், ஒரு குறிப்பிட்ட மோதலை நன்மைக்கும் தீமைக்கும் இடையிலான சுருக்கமான போராட்டமாக குறைக்கும் சொல்லாட்சிகள் மட்டுமே. இதயமற்ற ஏகாதிபத்திய அமெரிக்க பாஸ்டர்டுகளுடன் தூய்மையான, அப்பாவி கொரிய குடிமக்கள். "அமெரிக்க வீரர்கள்" குறிப்பிடப்படவில்லை. ஒவ்வொரு முறையும் அது "அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியவாதிகள்" அல்லது அவர்களின் மனிதநேயத்தை முற்றிலுமாக இழக்கும் பொருட்டு, ஓநாய்கள் மட்டுமே. விலங்குகள். இந்தக் குற்றங்கள் நடந்ததாகக் கூறப்படும் முழுச் சூழலும் அழிக்கப்பட்டுவிட்டன. ஆனால் இது ஒரு போர். உள்நாட்டுப் போர்.
"அமெரிக்கர்கள்" - "அமெரிக்க வீரர்கள்" அல்லது "அமெரிக்க அரசாங்கம்" அல்ல, ஆனால் "அமெரிக்கர்கள்" - இந்த குற்றங்களைச் செய்தார்கள் என்று கூறும்போது, அவர்கள் உண்மையில் இந்த அட்டூழியங்களுக்கு அனைத்து அமெரிக்கர்களும் உடந்தையாக இருக்கிறார்கள் என்று கூறுகிறார்கள், ஆனால் அவர்களின் மையமாக, அனைத்து அமெரிக்கர்களும் விலங்குகளைப் போன்றவர்கள், கண்காட்சியின் இறுதி வரை அருங்காட்சியகத்தின் ஒவ்வொரு மூலையிலும் தொடர்பு கொள்ளப்படுகிறது. இறுதியாக, அமெரிக்க பாஸ்டர்ட்களைக் குற்றம் சாட்டுவதன் மூலம், வட கொரியர்கள் வலிமிகுந்த அதிர்ச்சிகரமான உண்மையைத் தவிர்க்க முயற்சிக்கின்றனர்: அவர்களுக்கு எதிராக செய்யப்பட்ட கொடூரமான குற்றங்கள் - அவர்களே செய்ததைப் போலவே - கொரியர்களுக்கு எதிரான கொரியர்களின் குற்றங்கள்: உள்நாட்டுப் போர் நாகரிகத்தின் எந்த குறிப்பையும் முற்றிலுமாக அழித்தது மற்றும் குடியுரிமை உணர்வு .
கல்வி முறையில் சுய விழிப்புணர்வு மற்றும் விமர்சனம் இல்லாததால், கொரியர்கள் பெரும்பாலும் தாங்கள் சொல்வதில் வெளிப்படையான முரண்பாடுகளைக் கவனிப்பதில்லை. கிம் ஜாங் இல்லின் எந்தவொரு புத்தகத்தையும் புரிந்து கொள்ள முயற்சித்த எவரும், அவருடைய உரைகளின் உரை (அல்லது "ரோடாங் சின்முன்" இன் தலையங்கத்தைப் படிக்கவும்) உங்களுக்குச் சொல்லும், பிரச்சார சொல்லாட்சி என்பது உணர்ச்சிமிக்க குழப்பம், போர்க்குணமிக்க மற்றும் ஆக்ரோஷமான ஒரு மிஷ்மாஷ் ஆகும். அதிலிருந்து சிறிதளவு அர்த்தத்தைக் கூட பிரித்தெடுப்பது கடினம் என்று நெஞ்சில் குத்துகிறது. இவை அனைத்தும் ஒரு அழிவுகரமான விளைவைக் கொண்டிருக்கின்றன, ஏனென்றால் - மற்றும் வெளிநாட்டவர்கள் இதை உடனடியாக கவனிக்கிறார்கள் - அருங்காட்சியகத்தின் கண்காட்சி சின்சோனில் என்ன நடந்தது என்பது பற்றிய எந்த உண்மையையும் நிழல்களில் விட்டுச்செல்கிறது. எங்களுக்குக் காட்டப்பட்டது ஒரு போலி வரலாற்று அருங்காட்சியகம்; கண்காட்சி உணர்ச்சிகளை மட்டுமே கவர்ந்தது. மேலும் இது அதன் மக்களை குழந்தைகளாக மாற்றுவதில் அமைப்பின் முக்கிய தந்திரோபாயமாகும்; சிந்திக்கக் கூடாது, உணரக் கற்றுக் கொடுப்பதே ஆட்சியின் குறிக்கோள். நன்மைக்கும் தீமைக்கும் இடையிலான எளிமைப்படுத்தப்பட்ட எதிர்ப்பு மட்டுமே வழிகாட்டும் கொள்கை. வட கொரியாவிற்கு எதிரான பிரச்சாரப் போரில் சில மேற்கத்திய அரசியல்வாதிகளால் குறைவான பழமையான கருத்துக்கள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன (உதாரணமாக "தீமையின் அச்சு"). அத்தகைய அணுகுமுறைகளிலும் அத்தகைய சூழலிலும் காரணமும் தர்க்கமும் முற்றிலும் இல்லை. எஞ்சியிருப்பது பகுத்தறிவற்ற பயம் மற்றும் சித்தப்பிரமை மட்டுமே, இது நனவின் இடைவெளிகளை நிரப்புகிறது.
 
இருபத்தி மூன்றாவது அத்தியாயம்
எனவே, சின்சோனில் உண்மையில் என்ன நடந்தது? படுகொலையின் போது சின்சோனில் வாழ்ந்த வட கொரிய பாதிரியாருடன் பல உரையாடல்களை அடிப்படையாகக் கொண்ட அவரது தி கெஸ்ட் நாவலில், ஹ்வாங் சோக்யூன், காலனித்துவ மற்றும் பிரிவினையின் போது கொரியர்கள் மீது கட்டாயப்படுத்தப்பட்ட இரண்டு "வெளிநாட்டு விருந்தினர்களை" பெயரிட்டார். இந்த "விருந்தினர்கள்" அனைத்து கலவரங்கள் மற்றும் வன்முறைச் செயல்களுக்கு அசல் கருத்தியல் காரணம்: கிறிஸ்தவம் மற்றும் மார்க்சியம்.
கிறிஸ்தவம் சிஞ்சோனுக்கு மிகவும் சீக்கிரம் வந்தது. ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் போது, சுதந்திரம் மற்றும் சுதந்திரப் போராளிகளின் பல பிரிவுகள் இப்பகுதியில் செயல்பட்டன. பொருளாதாரத்தைப் பொறுத்தவரை, சின்சோன் 38 வது இணையின் வடக்கே பணக்கார இடங்களில் ஒன்றில் அமைந்துள்ளது. ஜப்பானிய காலனித்துவவாதிகள் வெளியேற்றப்பட்ட பிறகு, பல இளம் உள்ளூர்வாசிகள் மதத்தை ஒடுக்குவதை நோக்கமாகக் கொண்ட கம்யூனிச அடக்குமுறையை எதிர்த்தனர், அதே போல் நில மறுபங்கீடு கொள்கைகளுக்கு எதிராகவும் இருந்தனர். அவர்களுக்கு இரண்டு வழிகள் இருந்தன: தென் கொரியாவிற்கு தப்பிச் செல்வது அல்லது தங்கி, ஒரு இரகசிய, நிலத்தடி கம்யூனிச எதிர்ப்பு எதிர்ப்பை உருவாக்குவது, அது அவ்வப்போது கொரிய மக்கள் இராணுவத்துடன் போராட முடியும்.
தென் கொரிய வரலாற்றாசிரியர் ஹான் சுங்கூனின் கூற்றுப்படி, அக்டோபர் 1950 இல் வட கொரிய துருப்புக்கள் சின்சோனில் இருந்து பின்வாங்கியபோது, உள்ளூர் கம்யூனிஸ்டுகள் வழக்கமான இராணுவத்தின் இடத்தைப் பிடித்த கொரில்லா பிரிவுகளை உருவாக்கினர். அந்தப் பகுதிக்குள் நுழைந்த தென் கொரிய ராணுவம் மற்றும் அமெரிக்கா தலைமையிலான ஐ.நா. துருப்புகளுடன் அவர்கள் போரிட்டனர். இதன் விளைவாக, 1950 இன் பிற்பகுதியில் படுகொலைக்கு வழிவகுத்த நேரத்தில், சின்சோனும் அதைச் சுற்றியுள்ள பகுதியும் இடதுசாரிகள் மற்றும் வலதுசாரி தீவிரவாதிகள் மத்தியில் வன்முறை உணர்வுகளின் மையமாக மாறியது. அமெரிக்க மற்றும் தென் கொரியப் படைகள் நகருக்குள் நுழைந்தபோது, வலதுசாரிக் குழுக்கள் தங்களுக்குச் சாதகமாகச் செதில்கள் சாய்வதை உணர்ந்தன. அந்த நேரத்தில் கொரிய மக்கள் இராணுவம் சின்சோன் கவுண்டியிலிருந்து வெளியேற்றப்பட்ட போதிலும், அமெரிக்காவோ அல்லது தென் கொரியாவோ அதன் மீது முழுமையான கட்டுப்பாட்டை நிறுவ முடியவில்லை, ஏனெனில் பல்வேறு திசைகளின் ஏராளமான பாகுபாடான பிரிவுகள் ஒன்றோடொன்று கலந்திருந்தன. சிலரது குறுகிய கால வெற்றிகளுக்குப் பழிவாங்கும் நோக்கில் செய்யப்பட்ட கொலைகள். ஹான் எழுதுகிறார்: “இந்தப் பழிவாங்கும் கொலைகள் கொரிய உள்நாட்டுப் போரின் தன்மையை அம்பலப்படுத்தியது, இது இரத்தப் பகைகளுடன் மட்டுப்படுத்தப்படவில்லை. ஜப்பானிய காலனித்துவ ஆட்சியின் முடிவு மற்றும் தேசத்தின் விடுதலை முதல் கொரியா ஜனநாயக மக்கள் குடியரசு உருவாகும் வரை, இடது மற்றும் வலதுசாரிகளுக்கு இடையே நடந்து வரும் பொருளாதார மற்றும் மத மோதல்கள் போரின் வெடிக்கும் விளைவுக்கு வழிவகுத்தது.
படுகொலைக்கு அடுத்த சில ஆண்டுகளில், கொரியப் போர் இன்னும் தீவிரமடைந்து கொண்டிருந்த வேளையில், பெல்ஜியத்தை தளமாகக் கொண்ட சர்வதேச ஜனநாயக வழக்கறிஞர்கள் சங்கம், சின்சோனில் பொதுமக்களின் இரத்தக்களரி படுகொலை பற்றிய வதந்திகளைக் கேட்டது மற்றும் 1951 மற்றும் 1952 இல் மனித உரிமைக் குழுக்களை அப்பகுதிக்கு அனுப்பியது. ஒவ்வொரு வருகையின் போதும், ஏராளமான சாட்சிகள் நேர்காணல் செய்யப்பட்டனர். இறுதி அறிக்கையில், பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகள் உட்பட பொதுமக்களை அமெரிக்க இராணுவம் வெகுஜன மற்றும் தனிப்பட்ட கொலைகளை செய்தது என்பதற்கு நிரூபணமான ஆதாரம் கிடைத்துள்ளதாக குழு கூறியுள்ளது. (அதே அறிக்கையில் அமெரிக்கா தனது எதிரிகளுக்கு எதிராக இரசாயன ஆயுதங்கள் மற்றும் நோய்க்கிருமிகளைப் பயன்படுத்துகிறது என்ற குற்றச்சாட்டுகளையும் உள்ளடக்கியது, அதை அமெரிக்கா இன்றுவரை தொடர்ந்து மறுத்து வருகிறது.) தனது பங்கிற்கு, ஹ்வாங், நாவலை எழுதுவதற்கு முன்பு தனது சொந்த ஆராய்ச்சியை மேற்கொண்டார். கொரியர்களின் படுகொலைகள் அவர்களது சொந்தக் குடிமக்களால் செய்யப்பட்டவை என்றும், அரசியல் பிளவின் இரு தரப்பும் விருப்பத்துடன் வன்முறையில் ஈடுபட்டதாகவும் பல நேரில் கண்ட சாட்சிகளிடமிருந்து சான்றுகள் உள்ளன. போரின் போது கம்யூனிச எதிர்ப்பு கெரில்லா பிரிவு ஒன்றில் போராடிய தென் கொரியரான குவாக் பொக்கியோன், கொரிய வலதுசாரி போராளிகளால் படுகொலை செய்யப்பட்டதாகக் கூறினார். க்வாக் கொலைகளில் தானும் பங்கேற்றதாக ஒப்புக்கொண்டார், ஆனால் பொதுமக்களின் இறப்பு எண்ணிக்கை வட கொரியர்களால் மிகைப்படுத்தப்பட்டதாகக் கூறினார்.
குவாக்கின் கூற்றுப்படி, அமெரிக்கர்கள் 38 வது இணையைத் தாண்டிய சிறிது நேரத்திலேயே படுகொலைகளில் ஒன்று நிகழ்ந்தது, மேலும் கிறிஸ்தவ தீவிர வலதுசாரி கெரில்லாப் படைகள் சின்சோனைச் சுற்றியுள்ள பகுதியைக் கட்டுப்படுத்தினர். பசியால் உந்தப்பட்டு குவோல்சன் மலையில் உள்ள ராணுவ தளத்தில் மறைந்திருந்த கம்யூனிஸ்ட் சார்பு கொரில்லாக்கள் சின்சோனுக்குள் ஊடுருவத் தொடங்கினர். கிறிஸ்தவ வலதுசாரி தீவிரவாதிகள் இந்த அலகுகளில் ஒன்றைக் கைப்பற்றினர், ஒரு டஜன் போராளிகளை ஒரு ஆப்பிள் பழத்தோட்டத்தில் ஒரு மண் குடிசைக்குள் கொண்டு சென்று தீ வைத்தனர். இந்த சுடுகாட்டில் இருந்து தப்பிச் செல்ல முயன்றவர்கள் குடமுழுக்குகளால் வெட்டிக் கொல்லப்பட்டனர்.
தென் கொரிய சர்வாதிகாரி சிங்மேன் ரீ, அமெரிக்க துருப்புக்கள் முன்னேறியதை அடுத்து, அந்தப் பகுதிக்கு அனுப்பப்பட்ட சிறப்புப் பொலிஸ் பிரிவுகளால் இந்தப் படுகொலை நடத்தப்பட்டது என்று மற்ற ஆதாரங்கள் கூறுகின்றன. அமெரிக்க இராணுவம் படுகொலையில் பங்கேற்கவில்லை என்றால், அதன் இராணுவ வீரர்கள் சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி என்ன நடக்கிறது என்பதைக் கண்டனர், அல்லது குறைந்தபட்சம் அதைப் பற்றி அறிந்திருந்தனர், ஆனால் அட்டூழியங்களைத் தடுக்க எதுவும் செய்யவில்லை.
சின்சோன் படுகொலை, ஹான் முடிக்கிறார், "இடது மற்றும் வலதுசாரிகளுக்கு இடையேயான பரஸ்பர கொலைகளாக வெறுமனே பார்க்க முடியாது. நாடு பிளவுபட்டு, தெற்கிலும் வடக்கிலும் தனித்தனி மாநிலங்கள் உருவானதன் விளைவாக, காலனித்துவ காலத்தில் நிலவிய, விடுதலைக்குப் பின் வெடித்த முரண்பாடுகளின் விளைவுதான் இது என்பதை புரிந்து கொள்ள வேண்டும். இவை அனைத்தும் ஒரு போரில் விளைந்தது, இது ஒரு வர்க்க, படிநிலை மற்றும் மத இயல்புகளின் முரண்பாடுகளை மட்டுமே அதிகப்படுத்தியது.
* * *
இந்த அருங்காட்சியகத்தை திறக்க 1958 வரை வடகொரியா ஏன் காத்திருந்தது?
இந்த கேள்விக்கான பதில் வட கொரிய வரலாற்றில் அந்த நெருக்கடி காலத்தின் நுணுக்கங்களில் வேரூன்றியுள்ளது. 1956 ஆம் ஆண்டில், க்ருஷ்சேவ் புகழ்பெற்ற "மூடப்பட்ட அறிக்கையை" படித்தார், அதன் உள்ளடக்கங்கள் விரைவில் அவ்வளவு இரகசியமாக இல்லை மற்றும் கம்யூனிச உலகம் முழுவதும் பரவியது. இந்த உரையில், கிம் இல் சுங்கிற்கு முன்மாதிரியாக இருந்த தனது முன்னோடி ஸ்டாலினின் குற்றங்கள் மற்றும் ஆளுமை வழிபாட்டை அவர் கண்டித்தார். டிபிஆர்கேயில், கிம் அரசாங்கத்தின் பல உறுப்பினர்கள் சோவியத் யூனியனில் தொடங்கிய செயல்முறைகளை சாதகமாக மதிப்பிட்டதால், திரைக்குப் பின்னால் ஒரு மிருகத்தனமான பிரிவு கருத்தியல் போராட்டம் தொடங்கியது, இது ஸ்டாலின் வகை ஆளுமை வழிபாட்டு முறைகளை நிராகரிக்க வழிவகுத்தது. கிம் இல் சுங் மற்றும் அவரது பரிவாரங்கள் இந்த வகையான வழிபாட்டை நகலெடுத்து இனப்பெருக்கம் செய்ய விடாமுயற்சியுடன் முயன்றனர்.
இத்தகைய இயக்கங்கள் பரவுவதைத் தடுக்கவும், சோவியத் செல்வாக்கிலிருந்து நாட்டைத் தனிமைப்படுத்தவும், ஒரே ஒரு பாதை மட்டுமே முன்னோக்கி செல்கிறது என்று பகிரங்கமாக அறிவிக்கவும் நடவடிக்கை எடுக்க வேண்டியது அவசியம் - "நமது வழி". பாடல் பன் அமைப்பு உருவாக்கப்பட்டது. ஜுச்சேவின் அதி-தேசியவாதக் கோட்பாடு - தன்னம்பிக்கையை ஆதரித்தது - படிப்படியாக மார்க்சிசம்-லெனினிசத்தை அதிகாரப்பூர்வ அரசு சித்தாந்தமாக மாற்றியது. சுத்திகரிப்பு அனைத்து போட்டியிடும் பிரிவுகளின் தோல்விக்கு வழிவகுத்தது மற்றும் 1959 இன் தொடக்கத்தில், DPRK இல் எந்த அரசியல் பன்மைத்துவத்திற்கும் முற்றுப்புள்ளி வைத்தது. அல்ட்ராநேஷனலிசத்திற்கான கிம்மின் திருப்பம் உள்நாட்டில் உள்ள அதிகாரப் போராட்டங்களால் தூண்டப்பட்டது. இராணுவ பரிசீலனைகளும் இருந்தன. கொரிய தீபகற்பத்தில் இருந்து அனைத்து வெளிநாட்டுப் படைகளையும் திரும்பப் பெறுமாறு கிம் கோரினார். 1958 ஆம் ஆண்டில், மற்றொரு போர் வெடித்தால் அந்த நாட்டுக்கு ஆதரவாக வட கொரியாவில் நிறுத்தப்பட்டிருந்த சீன தன்னார்வலர்கள் உண்மையில் கொரியாவிலிருந்து திரும்பப் பெறப்பட்டனர். கொரிய மக்கள் இராணுவம் வடக்கில் ஒரே இராணுவப் படையாக மாறியது, இந்த நிலை இன்றுவரை தொடர்கிறது. அமெரிக்கா சீனாவின் முன்மாதிரியைப் பின்பற்றவில்லை, மாறாக, 1957-1958 இல் தென் கொரியாவில் அணு ஆயுதங்களை நிலைநிறுத்தியது, இது போர் நிறுத்த ஒப்பந்தத்தின் அடிப்படைக் கொள்கைகளில் ஒன்றை மீறியது. இந்த நடவடிக்கை வட கொரியர்களுக்கு கோபத்தை ஏற்படுத்தியது மற்றும் அமெரிக்கா புறக்கணித்த எதிர்ப்புகளை தொடர்ந்து குரல் கொடுத்தது.
தீபகற்பத்தில் அமெரிக்க அணு ஆயுதங்களை நிலைநிறுத்தியதால் தூண்டிவிடப்பட்ட ஆட்சி மற்றும் ஒட்டுமொத்த மக்களுக்குள்ளும் அச்சமும் சித்தப்பிரமையும், உத்தியோகபூர்வ அரச கோட்பாட்டின் அமெரிக்க எதிர்ப்புவாதத்தை வலுப்படுத்தியது. நிச்சயமாக, வட கொரியர்கள் போருக்குப் பின்னர் அமெரிக்காவை எதிர்த்துள்ளனர், ஆனால் இந்த அணுகுமுறையின் வலிமை மற்றும் ஆக்கிரமிப்பு, இன்றுவரை தொடர்கிறது, 1950 களின் பிற்பகுதியில் என்ன நடந்தது என்பதை விளக்குகிறது. மாநில அளவில் ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட அமெரிக்க எதிர்ப்பு வெறியின் முதல் படி அமெரிக்க இராணுவ அட்டூழியங்களின் அருங்காட்சியகத்தின் கட்டுமானமாகும். இதுவே அதன் உண்மையான வரலாற்று அர்த்தம்.
DPRK இல், வரலாறு என்பது பெரும்பாலான வளர்ந்த நாடுகளில் உணரப்படும் அர்த்தத்தில் வெறுமனே வரலாறாக இருக்க முடியாது: கடந்த காலத்துடன் மட்டுமே தொடர்புடையதாக, நிகழ்காலம் மற்றும் எதிர்காலத்தை நிர்மாணிப்பதில் ஒரு செயலற்ற கூறு. வடகொரியாவில், அனைத்து அட்டூழியங்களும் நேற்று நடந்ததாக வரலாறு உணரப்படுகிறது, நாளை அல்லது ஒரு மணி நேரத்தில் கூட அதே சம்பவம் மீண்டும் நிகழலாம் என்ற எச்சரிக்கை. எனவே, அனைத்து குடிமக்களுக்கும் அதிவிழிப்பு அவசியம் - இது ஒரு நபரை வட கொரியராக மாற்றும் கூறுகளில் ஒன்றாகும்: கடந்த கால மற்றும் நிகழ்காலத்தின் அனைத்து பயங்கரங்களும் எதிர்காலத்தில் மீண்டும் மீண்டும் நிகழலாம். தேசத்தால் மறக்க முடியாத வேதனையான கடந்த காலம், அன்றாட வாழ்வில் மக்களின் உளவியலில் தொடர்ந்து தாக்கத்தை ஏற்படுத்துகிறது. ஒரு வெளிப்புற எதிரியின் இருப்பு பற்றிய நம்பிக்கை நிலைத்திருக்க, பயம் என்பது பொது நனவில் மிகவும் ஆழமாகப் பதிந்திருக்க வேண்டும். இந்த அச்சத்தை முடிவில்லாமல் மீண்டும் உருவாக்குவதே முழு ஆட்சி மற்றும் அதன் பிரச்சாரத்தின் பங்கு.
செங்குத்து அரசியல் கட்டமைப்பிற்கு இணங்க, பயம் DPRK இல் அதன் சொந்த செங்குத்து உள்ளது. நகரத்தின் தெருக்களில் கூட நீங்கள் கவனிக்கத் தொடங்குவீர்கள், நாட்டில் போதுமான நேரத்தைச் செலவழித்த பிறகு நீங்களே மூழ்கத் தொடங்குவீர்கள் என்பது சித்தப்பிரமையின் வேர் - இதை நான் இப்போதுதான் உணர ஆரம்பித்தேன். இது ஒரு போலீஸ் அரசின் ஓர்வெல்லியன் கனவை விடவும், நிலையான கண்காணிப்பில் உள்ள வாழ்க்கையை விடவும், ஒவ்வொருவரும் ஒவ்வொருவரையும் உளவு பார்த்து ஒருவரையொருவர் தெரிவிக்கும் யதார்த்தத்தை விடவும் அதிகம். இவை அனைத்தும் மிகவும் மோசமாக இருக்கலாம் - ஆனால், சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி, வெளி உலகின் மோசமான சக்திகளை விட இது சிறந்தது, தூங்கிக்கொண்டு உங்களை எப்படி அழிப்பது என்று பார்ப்பது மற்றும் மிகவும் அருவருப்பானது.
எவ்வாறாயினும், வட கொரியர்களுக்கு, தொடர்ச்சியான அச்சுறுத்தலுக்கு ஒரு சிகிச்சை உள்ளது. சின்சோன் அருங்காட்சியக வளாகத்தில் வெளிநாட்டினர் நுழைய தடைசெய்யப்பட்ட மற்றொரு கட்டிடம் உள்ளது. சபதம் எடுக்கப்படும் இடம் இது. அங்கே, குழுக்கள் அருங்காட்சியகத்தை சுற்றிப்பார்த்துவிட்டு, இந்தக் குற்றங்களையெல்லாம் செய்த அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியவாதிகளை சபித்து, பழிவாங்க வேண்டும். இது ஒற்றுமையின் வெளிப்பாடு. வெறுப்பின் மூலம் ஒற்றுமை, இருப்பினும் ஒற்றுமை.
 
பகுதி ஆறு
வெற்றி தினம்
 
இருபத்தி நான்காவது அத்தியாயம்
இன்று விடுமுறை என்பதால் கல்வி நிறுவனத்தில் வகுப்புகள் இல்லை. கொரியப் போரை முடிவுக்குக் கொண்டு வரும் போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தான ஜூலை 27 அன்று ஒவ்வொரு ஆண்டும் வெற்றி தினம் கொண்டாடப்படுகிறது. அன்று, வட கொரியா போரில் "வெற்றி" பெற்றது.
இந்த நிகழ்வு நாட்டிற்கு எவ்வளவு முக்கியமானது என்பதை நாம் தீர்மானிக்க முடியும், அதன் தேதி நுகர்வோர் பொருட்கள் சந்தையில் கூட தோன்றும். கிம் ஜாங் உன் புகைக்கும் சிகரெட்டின் பெயர் “7.27”. அவை ஆடம்பரமான கிரீம் நிற பேக்கேஜிங்கில் வருகின்றன, வெற்றிப் பதாகையை வைத்திருக்கும் ஒரு சிப்பாயின் சாம்பல் நிற வேலைப்பாடுக்கு மேலே தங்கத்தில் பொறிக்கப்பட்ட பிராண்டுடன். விலை - சுமார் ஏழு டாலர்கள் - வட கொரியாவில் விற்கப்படும் மிகவும் விலையுயர்ந்த சிகரெட்டுகள். இறக்குமதி செய்யப்பட்ட பிராண்டுகளை விட விலை அதிகம்.
எங்கள் நாள் மிருகக்காட்சிசாலைக்கு வருகையுடன் தொடங்குகிறது. அலெக்சாண்டரும் நானும் இதற்கு முன்பு மிருகக்காட்சிசாலைக்கு செல்லாததால் இதைப் பற்றி கேட்டோம். புனரமைப்புக்குப் பிறகு அலெக் அங்கு வரவில்லை. பியோங்யாங்கில் உள்ள அனைத்து இடங்களைப் போலவே, நாட்டின் மகத்துவத்தை தெளிவாக நிரூபிக்க முடியும், மிருகக்காட்சிசாலை சமீபத்தில் புதுப்பிக்கப்பட்டது, இதற்காக பெரிய தொகைகள் செலவிடப்பட்டன. கடந்த வார இறுதியில் பியோங்யாங் டைம்ஸின் சமீபத்திய இதழின் படி திறப்பு விழா நடந்தது.
Hwa ஒரு அடர்ந்த கூட்டத்தின் வழியாக நம்மை அழைத்துச் செல்கிறது, ஒரு பெரிய புலியின் வாயைச் சுற்றி ஒரு பெரிய மனிதக் கூட்டத்தை உருவாக்குகிறது, அதன் வடிவத்தில் பிரதான நுழைவாயில் உள்ளது. காலை ஒன்பது மணிதான் ஆனா, ஏற்கனவே அவ்வளவு கூட்டம். நாங்கள் வெளியே சென்று பியோங்யாங் மக்களின் இந்தச் சுழலில் நம்மைக் கண்டறிகிறோம்: இங்கே முழுக் குடும்பங்கள், வீரர்கள், மாணவர்கள் மற்றும் சிறு குழந்தைகளுடன் கூடிய உயரடுக்கு உறுப்பினர்கள் - அனைவரும் வெற்றி தினத்தை முன்னிட்டு சலவை செய்யப்பட்ட சட்டைகள் மற்றும் பல-உடையணிந்துள்ளனர். வண்ண ரப்பர் பூட்ஸ், பிந்தையது - இன்று காலை லேசான மழைக்காக.
கிம் ஜாங் இல்லின் காலத்தில், பியோங்யாங் உயிரியல் பூங்கா வெளிநாட்டினரிடையே மிகவும் மோசமான நற்பெயரைப் பெற்றது. அரைப் பட்டினியால் வாடும் விலங்குகள் அவற்றின் சிறு கூண்டுகளில் ஊளையிடுவதாகக் கதைகள் கூறப்பட்டன. தூக்கிலிடப்பட்ட அரசியல் கைதிகளின் உடல்களை வேட்டையாடுபவர்களுக்கு உணவளிக்கப்பட்டதாக வதந்திகள் பரவின. அப்போதிருந்து, விலங்குகளின் வாழ்க்கை நிலைமைகள் கணிசமாக மேம்பட்டுள்ளன, இருப்பினும் இது கூட நிலைமையை வியத்தகு முறையில் மாற்றவில்லை. இது ஒரு "பாரம்பரிய" வகை மிருகக்காட்சிசாலை. கரடிகள் நடனமாடுவது இன்னும் சர்க்கஸில் முக்கிய செயல்களில் ஒன்றாக இருக்கும் ஒரு நாட்டில், விலங்கு பாதுகாப்பு பற்றி எந்த சொற்பொழிவும் இல்லை. "விலங்கு உரிமைகள்" என்ற சொற்றொடர் பெரும்பாலான வட கொரியர்களுக்கு நகைச்சுவையாக இருக்கும். ஒரு கரடி அல்ல, ஆனால் ஒரு மனிதன் பிரபஞ்சத்தின் ராஜா.
உள்ளே, குழந்தைகள் சிப்ஸ் மற்றும் பட்டாசுகளை கூண்டுகளுக்குள் வீசும்போது, எல்லாமே குழந்தைகளின் மகிழ்ச்சியின் சத்தத்தால் நிறைந்துள்ளது. பிளேக்குகள் விலங்கின் பெயரை மட்டுமல்ல, அது எந்த கிம்முக்கு நேரடியாகவோ அல்லது மறைமுகமாகவோ வழங்கப்பட்டது மற்றும் இரண்டாவது அல்லது மூன்றாம் உலகத்தைச் சேர்ந்த சந்தேகத்திற்குரிய அரசியல் வெளிச்சம் ஆகியவற்றைக் கூறுகிறது. ஜூச்சே நாட்காட்டியின் (1959) 48 ஆம் ஆண்டில் ஹோ சி மின் என்பவரால் கிம் இல் சுங்கிற்கு வழங்கப்பட்ட யானை. கியூப தூதரகத்தால் அன்பான தலைவர் கிம் ஜாங் இல்லுக்கு 69 ஜூச்சே (1980) இல் கியூப முதலை வழங்கப்பட்டது. ராபர்ட் முகாபேயிடம் இருந்து சிங்கம்...
பூனைகள் மற்றும் நாய்களுக்கு தனி கட்டிடம் உள்ளது. பியோங்யாங்கில் செல்லப்பிராணிகள் மிகவும் விசித்திரமானவை, எனவே உள்ளூர் தர்க்கத்தின் விதிகளின்படி, அவை மிருகக்காட்சிசாலையில் காட்சிப்படுத்தப்பட வேண்டும். ஒரு எஃகுக் கூண்டின் தூர மூலையில் மூன்று சாம்பல் நிற மங்கைகள் எச்சரிக்கையுடன் நிற்கின்றன, வளர்ந்த மனிதனின் இடுப்பைப் போல தடிமனான கான்கிரீட் வேலியால் எங்களிடமிருந்து பிரிக்கப்பட்டன. "வாருங்கள், நடுவில் இருப்பவருக்கு எதுவும் கிடைக்காது," இளம் தாய் தனது குழந்தையை ஊக்கப்படுத்துகிறார், அவர் மகிழ்ச்சியுடன் பட்டாசு ஒன்றை வீசுகிறார், பின்னர் நாய்கள் பரிசாக வழங்கப்பட்ட துண்டின் மீது சண்டையிடுவதைப் பார்த்து, மற்றொன்றை அவனது வாயில் நுழைக்கிறாள். கம்பிகளின் மறுபக்கத்தில் உள்ள கான்கிரீட் வேலியில் மற்றொரு பட்டாசு தரையிறங்கும்போது, ஹ்வா தனது குடையால் அதைத் தள்ளுகிறார், அதனால் அது விழுகிறது, அதனால் நாய்கள் அதை அடைய முடியும்.
பென்குயின்கள் வைக்கப்பட்டுள்ள கட்டிடத்தின் முன் நீண்ட மற்றும் கிட்டத்தட்ட அசைவற்ற வரிசை உள்ளது. நாங்கள் வெளிநாட்டினராக இருப்பதால், நாங்கள் உடனடியாக உள்ளே அழைத்துச் செல்லப்படுவதால், அதைக் கடந்து செல்லலாம், அங்கு நாங்கள் தனிப்பட்ட ஸ்கிரீனிங் ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட உயரடுக்கு இளைஞர்களின் குழுவில் இணைகிறோம். அவர்கள் அடைப்புகளைச் சுற்றிக் கூடி, ஒருவருக்கொருவர் அரட்டை அடித்து, பின்னணியில் வர்ணம் பூசப்பட்ட பாலைவனத் தீவுக்கு எதிராக தொட்டியில் முன்னும் பின்னுமாக நீந்திய பெங்குவின் புகைப்படங்களையும் வீடியோக்களையும் எடுக்கிறார்கள்.
மற்றொரு பிரபலமான காட்சி கிளிகள் பேசுவது. கொரிய மொழி பேசக் கற்றுக்கொடுக்கப்படும் கிளிகளின் படங்களைப் பிடிக்க, குழந்தைகளின் கூட்டத்தை மினி முழங்கைகள்! (“ஹலோ!”) அவர் வீசிய பட்டாசுக்கு பதில். மொபைல் ஃபோட்டோ ஸ்டாண்டிற்கு அருகில் நிற்கும் ஏராளமான புகைப்படக் கலைஞர்கள், உங்கள் சிறுவனை லைவ் போனியில் சவாரி செய்வதைப் பிடிக்க முன்வருகிறார்கள். விளம்பரப் புகைப்படங்கள் முழு குடும்பங்களும் ஏழை விலங்குகளின் மீது அமர்ந்திருப்பதைக் காட்டுகின்றன, அவற்றின் முதுகு உண்மையில் மக்களின் எடையின் கீழ் வளைகிறது.
ஒரு கண்ணாடி வேலிக்குப் பின்னால், இரண்டு கழுகுகள் ஒருவருக்கொருவர் நீட்டிய கழுத்தை சுத்தம் செய்கின்றன. "அவர்கள் ஒருவருக்கொருவர் உறிஞ்சுகிறார்கள்!" - மினி கூச்சலிடுகிறார். நான் முகம் சுளிக்கிறேன், மிங் வெறுமனே தவறான வினைச்சொல்லைப் பயன்படுத்துகிறார் என்று சந்தேகிக்கிறேன், ஆனால் நான் அதைப் புறக்கணிக்க முடிவு செய்கிறேன். ஒருவேளை அவர்கள் உண்மையில் ஒருவருக்கொருவர் உறிஞ்சலாம். பொதுவாக, கழுகுகளைப் பற்றி எனக்கு என்ன தெரியும்?
“ஓ, பார், அவன் இங்கே கீறப்பட்டிருக்கிறான்! – குழந்தைத்தனமான மகிழ்ச்சியுடன் மின்னுகிறது. "அவரது தோலில் ஏதோ பிரச்சனை இருப்பது போல் தெரிகிறது."
"ஒருவேளை இது ஒருவித நோயாக இருக்கலாம்," என்று நான் நினைக்கிறேன். "இல்லை," மின் தனது தலையை அசைத்து மற்ற கழுகு மீது சுட்டிக்காட்டுகிறது. "பெரியவர் நிச்சயமாக அதைச் செய்தார்."
வாகன நிறுத்துமிடத்தில் குந்துவது பல "வெட்டுக்கிளிகள்" - ஏழை வயதான பெண்கள் இடத்திலிருந்து இடத்திற்கு நகர்ந்து, அதிகாரிகளிடமிருந்து ஒளிந்துகொண்டு, தங்கள் பைகளில் இருந்து அனைத்து வகையான பொருட்களையும் சட்டவிரோதமாக விற்கிறார்கள். அவர்கள் விரைவாக மிட்டாய் மற்றும் போர்த்தப்பட்ட ஐஸ்கிரீமை வென்ற மற்றும் கடினமான நாணயத்திற்கு பரிமாறிக்கொள்கிறார்கள். கிம் இல் சுங்கின் நினைவுச்சின்னத்தின் அருகே மிங்கிற்காக காத்திருக்கிறோம். எங்கள் மினிபஸ்ஸைச் சுற்றி பாதுகாவலர்களைப் போலத் தெளிவாகத் தோன்றும் பல தோழர்களை நான் கவனிக்கிறேன். இவர்கள் இளம், உயரமான மற்றும் கவர்ச்சிகரமான தோழர்கள், நன்கு ஊட்டப்பட்ட முகங்கள், பாவம் செய்ய முடியாத நீல உடைகள் மற்றும் நாகரீகமான, தென் கொரிய பாணி ஹேர்கட்கள், அவர்களின் கண்கள் இருண்ட ரே-பான் கண்ணாடிகளால் மறைக்கப்பட்டுள்ளன. திடீரென்று, ஒரு ஆந்தை தனது இரையைக் கண்டது போல், அவர்களில் ஒருவர் உண்மையில் வயதான வணிகப் பெண்ணின் மீது விழுந்து தோராயமாக எங்கோ இழுத்துச் செல்கிறார். நான் அவர்களை கவனிக்காமல் பின்தொடர முயற்சிக்கிறேன், ஆனால் அவை நிறுத்தும் இடத்தின் பின்புறத்தில் எங்காவது பேருந்துகளின் வரிசைகளுக்குப் பின்னால் மறைந்துவிடும். அவர்கள் அவளை எங்கு அழைத்துச் சென்றாலும், அது அவளுக்கு நன்றாக முடிவடையாது.
* * *
திரும்பும் வழியில், நாங்கள் பியாங்யாங் வழியாக ஓட்டும்போது, நான் லேசான உணர்வை உணர்கிறேன். இன்று மேகமூட்டமாக இருக்கிறது, ஆனால் மரங்கள் இன்னும் பூக்கின்றன, கார் ஸ்பீக்கர்களில் இருந்து முழங்கும் நாட்டுப்புற பாடல் பூனை கச்சேரியை நினைவூட்டுகிறது, ஆனால் இதையெல்லாம் மீறி, எங்கள் மினிபஸ் வழக்கம் போல் இருட்டாக இல்லை என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது; வெற்றி நாளின் உணர்வால் நான் தாக்கப்பட்டிருக்கலாம். தெருக்கள் இளைஞர்களால் நிரம்பி வழிகின்றன. எல்லோரும் மிகவும் புத்திசாலிகள். ஆடைகளில் தோழர்கள், வண்ணமயமான சோசோனோட்களில் பெண்கள். தேசிய விடுமுறை நாளில், அவர்கள் அனைவரும் ஒரு வெகுஜன நடன நிகழ்வுக்கு செல்கிறார்கள். நாங்கள் அவர்களுடன் சேரப் போகிறோம். ஆனால் முதலில் நாங்கள் ஒரு கோப்பை காபிக்காக கூம்பு வடிவ பியாங்யாங் பனி அரண்மனைக்கு எதிரே அமைந்துள்ள சாங்வாங்சன் ஹோட்டலில் நிறுத்துகிறோம்.
“ஃபார்வர்டு டு பேக்டுசான்!” பாடலின் கோரஸை நானே முணுமுணுக்கிறேன். குழு "மொரன்பன்". இயற்கையாகவே கவர்ந்திழுக்கும் இந்த ட்யூன்கள் எல்லா இடங்களிலும் உள்ளன—அவை ரேடியோவில் இசைக்கப்படும், நிச்சயமாக, ஆனால் நாம் செல்லும் ஒவ்வொரு உணவகம் மற்றும் கடைகளிலும் அவற்றைக் கேட்கிறோம். இந்த பேய் இசையே உங்கள் தலையில் ஒலிப்பது போல் தெரிகிறது. சில நாட்களுக்குப் பிறகு, அவள் எங்கும் விளையாடாவிட்டாலும், அவள் உன்னைப் பின்தொடர்வாள். மக்களின் விருப்பம், அவர்களின் ஒற்றுமை மற்றும் ஒரு குறிக்கோளுக்காக பாடுபடுவது - இவை அனைத்தும் இனிமையான மெல்லிசைகளை பிரதிபலிக்கும் வகையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளன, இந்த முடிவில்லாத வட கொரிய துணை. உண்மையை அறிய நல்லிணக்கத்தின் பின்னால் என்ன இருக்கிறது என்பதைப் புரிந்து கொள்ள முயற்சிக்கவும்.
இங்குள்ள அனைவரும் பொய்யாக வாழ்கிறார்கள் என்று நான் சொன்னால், நான் மிகைப்படுத்தி, விஷயங்களை கொஞ்சம் எளிமைப்படுத்தலாம். இருப்பினும், அதே வழியில், யாரும் பொய் சொல்ல மாட்டார்கள் என்று சொல்ல முடியாது. யாரும் உண்மையைச் சொல்லவில்லை என்பது தான்.
ஹோட்டலுக்கு முன்னால் உள்ள ஓவல் வளைவில் நாங்கள் மேலே செல்லும்போது, மாணவி சீருடையில் ஒரு வட கொரியப் பெண் ஒரு நீல நிற கண்கள் கொண்ட மஞ்சள் நிற மனிதருக்கு அருகில் நிற்பதைக் கவனிக்கிறோம். அவர்கள் எங்கள் அருகில் வரும் மினிபஸ்ஸை நோக்கித் திரும்புகிறார்கள். பையன் எங்களை முறைத்துப் பார்த்தான் - "வேறு யார் இங்கே பிசாசு?" "இதோ..." அலெக்சாண்டர் கோபமாக ஒரு அழுக்கு பிரெஞ்சு சாபத்தை உச்சரித்து சற்றே அச்சுறுத்தலாக பெருமூச்சு விடுகிறார். - இவரை எனக்குத் தெரியும். மேலும் அவர் இங்கு இருப்பது நோக்கமல்ல...” சாங்வாங்சன் ஹோட்டலின் லாபி அங்குள்ள வசதிகளைப் பயன்படுத்திக் கொள்ள உள்ளேயும் வெளியேயும் வரும் இளைஞர்களால் நிரம்பியுள்ளது. பியோங்யாங் விளையாட்டு அரண்மனைக்கு முன்னால் உள்ள தெருவில் பிற்பகல் மூன்று மணிக்கு ஒரு பெரிய நடன நிகழ்ச்சி தொடங்க உள்ளது. நான் உள்ளே சென்றதில்லை. இது ஜூச்சே 62 (1973) இல் திறக்கப்பட்டது மற்றும் உள்ளூர் வழிகாட்டி புத்தகத்தின்படி, வட கொரியாவின் மிகப்பெரிய உட்புற விளையாட்டு வசதி ஆகும். இங்குதான் டென்னிஸ் ரோட்மேன் கிம் ஜாங்-உன் முன் கூடைப்பந்து விளையாடினார்.
"உண்மையில்," அலெக்சாண்டர் தனது மூச்சுக்கு கீழ் கூறுகிறார், "எனக்கு அவர்கள் இருவரையும் தெரியும். பெண்ணும் கூட."
அவர் மினிபஸ்ஸிலிருந்து கீழே விழுந்தார், அலெக்கும் நானும் பின்தொடர்கிறோம். கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் ஒரு மாணவரின் சீருடையில் ஒரு கொரியப் பெண், பிரெஞ்சு மொழியில் ஒரு இளைஞனிடம் பாரிசியன் உச்சரிப்புடன் ஏதோ சொல்கிறார். ஒருமுறை அலெக்சாண்டர் பல்கலைக்கழகத்தில் பரிமாற்ற மாணவியாக வந்த கொரிய மாணவர்களில் இவரும் ஒருவர். அலெக்சாண்டர் வருவதைக் கண்டதும் அவள் முகம் மலர்கிறது: “அலெக்சாண்டர்! மோன் ஃப்ரீரே!
அலெக்சாண்டர் அவளைக் கட்டிப்பிடிக்கிறான். கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் படிக்கும் அனைத்து பிரெஞ்சு மாணவர்களுக்கும் மியோங்வா பொறுப்பு. இந்த நேரத்தில், அத்தகைய நபர் ஒருவர் மட்டுமே இருக்கிறார், அவர் நம் முன் நிற்கிறார். பாட்ரிஸ் மற்றும் அலெக்சாண்டர் ஒருவரையொருவர் மிகவும் நிதானமாக வாழ்த்துகிறார்கள். அலெக்சாண்டரின் கடைசி பயணத்தின் போது பியாங்யாங்கிற்கு, அவருக்கும் மியோங்வாவுக்கும் இடையே ஒரு சிறப்பு உறவு உருவானது. அவள் விதிகளுக்கு எதிராகச் சென்று, துபாயில் உள்ள ஒரு வட கொரிய உணவகத்தில் அவர் முன்பு சந்தித்த ஒரு தொழிலதிபருடன் அவருக்கு இரவு உணவை ஏற்பாடு செய்தார்.
துரதிர்ஷ்டவசமாக, அவள் ஓட வேண்டும். நாங்கள் வரும்போது அவள் ஏற்கனவே பேட்ரிஸிடம் விடைபெற்றுக் கொண்டிருந்தாள்.
"ஒரு கிளாஸ் பீர் எப்படி?" – மியுங்வாவுக்குப் பிறகு கையை அசைத்த பிறகு பேட்ரிஸ் கேட்கிறார்.
"நான் குடிப்பதில்லை" என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். - அதாவது, நான் இங்கு குடிப்பதில்லை. ஆனால் நான் ஒரு கோப்பை தேநீர் அல்லது அது போன்ற ஏதாவது சாப்பிடுவேன்.
"சரி. சென்றார்".
நாங்கள் அவர்களை ஹோட்டல் லாபியில் பின்தொடர்கிறோம், அங்கு பெக்டுசான் மலையின் உச்சியில் கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல் சிரிக்கும் ஒரு பெரிய எண்ணெய் ஓவியம் எங்களை வரவேற்கிறது. நாங்கள் வலதுபுறமாகத் திரும்பி, முதல் தளத்தில் அமைந்துள்ள ஒரு உணவகத்தில் நம்மைக் காண்கிறோம். ஹோட்டல் ஏற்கனவே மிகவும் மோசமாக உள்ளது மற்றும் முக்கியமாக நடுத்தர வர்க்க சீன வணிகர்களிடையே பிரபலமாக உள்ளது என்ற போதிலும், இந்த உணவகம் மத்திய பிராந்தியங்களின் பணக்கார குடியிருப்பாளர்களால் இன்னும் விரும்பப்படுகிறது.
"நான் எல்லா நேரத்திலும் குடிப்பதைத் தவிர வேறு எதையும் செய்ய மாட்டேன்," பாட்ரிஸ் ஒரு இயந்திர துப்பாக்கியின் வேகத்தில் பிரெஞ்சு வார்த்தைகளைத் துப்பினார், மேலும் நான்கு மாதங்களில் முதல் முறையாக ஒரு தோழருடன் பேசுவதற்கான வாய்ப்பு கிடைத்ததில் அவர் தெளிவாக மகிழ்ச்சியடைகிறார். "இது மிகவும் மோசமான மனச்சோர்வு, முற்றிலும் எதுவும் செய்ய முடியாது, குடிக்கவும், குடிக்கவும் மற்றும் குடிக்கவும். இரவு படுக்கும் முன் நாலு பீர் குடிக்க வேண்டும், இல்லையேல் தூக்கம் வராது! மேலும் வேடிக்கை என்ன தெரியுமா? - அவர் தனது கண்ணாடி கண்களில் ஒரு விசித்திரமான, வெறித்தனமான வெளிப்பாட்டுடன் சாய்ந்தார். "நான் இங்கு வருவதற்கு முன்பு, நான் குடிக்கவே இல்லை."
பேட்ரிஸ் எங்களைப் பார்த்து சுருக்கமாகச் சிரிக்கிறார், அவரது கண்கள் முன்னும் பின்னுமாகத் திரும்பின. அவர் பற்களில் ஒரு விசித்திரமான சாம்பல் பூச்சு உள்ளது, அவை சில வெளிப்படையான பொருட்களின் ஷெல் மூலம் மூடப்பட்டிருக்கும். சில வகையான செயற்கை மெருகூட்டல். அலெக்கும் நானும் பின்னர் இது தினசரி பானங்களின் விளைவாகவா அல்லது தாதுப் பற்றாக்குறையா என்று விவாதித்தோம். இப்போது அலெக் மின் மற்றும் ரோவுடன் ஒரு தனி மேசைக்கு செல்கிறார்.
"உங்கள் நண்பர் - அவருக்கு பிரெஞ்சு மொழி புரியுமா?" நான் கொஞ்சம் பேசுகிறேன், ஆனால் நான் என் வாயைத் திறக்க விரும்பவில்லை. பேட்ரிஸ் என்னை நோக்கி திரும்பி கொரிய மொழியில் உரையாற்றுகிறார், நான் அவரைப் போலவே பொன்னிறமாக இருந்தாலும், நான் அமெரிக்கன் என்று அலெக்சாண்டர் ஏற்கனவே அவரிடம் கூறியிருக்கிறார். அவர் திடீரென்று எழுந்து மற்றொரு பீர் எடுக்க பாருக்குச் செல்கிறார்.
"நீ திரும்பி வருவாயா?" - அலெக்சாண்டர் வெட்கத்துடனும் எரிச்சலுடனும் கேட்கிறார்.
"ஆம் ஆம்".
"டிராவிஸ்," அலெக்சாண்டர் என்னிடம் திரும்பினார். - மன்னிக்கவும், தயவுசெய்து, ஆனால் நீங்கள் அலெக்கிற்கு செல்ல முடியுமா? நான் உங்களுக்கு எல்லாவற்றையும் பின்னர் விளக்குகிறேன் என்று உறுதியளிக்கிறேன்.
* * *
விழாக்கள் தொடங்கவுள்ளன, அதனால் நானும் அலெக்கும் தெருவில் உள்ள உட்புற அரங்கத்திற்கு முன்னால் உள்ள சதுக்கத்திற்குச் செல்கிறோம். நூற்றுக்கணக்கான இளைஞர்கள், பொதுவாக பல்கலைக்கழக மாணவர்கள் கலந்து கொள்ளும் வெகுஜன நடனங்கள், கிட்டத்தட்ட ஒவ்வொரு தேசிய விடுமுறை நாட்களிலும் நாடு முழுவதும் நகரங்களில் நடைபெறுகின்றன. ஆண்களுக்கு தேவையான ஆடைக் குறியீடு அகன்ற கால்கள் கொண்ட கருப்பு கால்சட்டை, பொருத்தமான ஸ்மார்ட் கருப்பு பூட்ஸ், ஒரு வெள்ளை காலர் சட்டை - குட்டை அல்லது நீண்ட கை - மற்றும் ஒரு சிவப்பு டை. பெண்கள் எந்த நிறத்தின் சோசனோட்டையும் அணிய வேண்டும்; இன்று இளஞ்சிவப்பு மற்றும் லாவெண்டர் ஆதிக்கம் செலுத்துகின்றன. மாணவர்களின் முகங்கள் பலவிதமான உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்துகின்றன, பேரழிவு முதல் அருவருப்பு மற்றும் வெளிப்படையான சலிப்பு, இது இராணுவ அணிவகுப்புகள், வெகுஜன நடனங்கள் அல்லது உடல் உழைப்பு பயணங்கள் என இந்த நடன நிகழ்வுகளில் பங்கேற்பதில் தவிர்க்க முடியாத உற்சாகமின்மையை வெளிப்படுத்துகிறது - நீங்கள் பங்கேற்க வேண்டும் என்றால். அவர்களுக்கு அனுப்பப்பட்டது, உங்களால் செலுத்த முடியவில்லை அல்லது உங்களுக்குப் பதிலாகச் செல்ல ஒப்புக்கொள்ளும் ஒருவரைக் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை.
முன்னரே தீர்மானிக்கப்பட்ட நேரத்தில், நடனக் கலைஞர்கள் வாகன நிறுத்துமிடத்தில் வரிசையாக தங்கள் இடத்தைப் பிடித்தனர். மைதானத்தின் நுழைவாயிலின் இருபுறமும் அமைந்துள்ள பெரிய ஸ்பீக்கர்களில் இருந்து கட்டளை கேட்கப்பட்டதும், மாணவர்கள் முன்னேறத் தொடங்குகிறார்கள். ஒரே சீருடையில் அணிந்துகொண்டு, விழாத் தலைவர்கள் நடனக் கலைஞர்களை வழிநடத்துகிறார்கள், இதனால் அவர்கள் பல வட்டங்களில் நிற்கிறார்கள். இசை ஒலிகள் மற்றும் நடனக் கலைஞர்கள் உருவாக்கத்தை மாற்றுகிறார்கள். ஒவ்வொரு பாடலுக்கும் ஒரு குறிப்பிட்ட நடனக் கலவை உள்ளது. சிறப்பு எதுவும் இல்லை - எளிமைப்படுத்தப்பட்ட பால்ரூம் நடனம் போன்றது: அவர்கள் தங்கள் துணையை நோக்கி இரண்டு படிகள் எடுத்து, தங்கள் கைகளை முன்னும் பின்னுமாக நகர்த்துகிறார்கள், கைகளை சுழற்றுகிறார்கள், ஒருவருக்கொருவர் விலகி, மூன்று படிகள் பின்வாங்குகிறார்கள், கைகளை வானத்தை நோக்கி உயர்த்துகிறார்கள் , கைதட்டி, பின்னர் - ஆரம்பத்தில் இருந்து எல்லாவற்றையும் மீண்டும் செய்யவும். பின்னர் - குறைந்தபட்ச உடல் தொடர்பு கொண்ட ஒரு ஃபாக்ஸ்ட்ராட் போன்றது. தென் கொரியாவில் நான் ஒருமுறை சந்தித்த அகதி ஒருவர், ஒருமுறை இதேபோன்ற நடன நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்க வேண்டியிருந்தது, பூர்வாங்க தயாரிப்பு எதுவும் இல்லை என்று கூறினார். நடனம் தெரிந்தவர்கள் இருக்கிறார்கள், மற்றவர்கள் அவர்களுக்குப் பிறகு மீண்டும் செய்ய வேண்டும். உங்களுக்கு முன்னால் இருக்கும் பெண் மற்றும் உங்கள் வலதுபுறத்தில் உள்ள பையன் என்ன செய்கிறார்கள் என்பதைப் பாருங்கள், அவரது அசைவுகளை மீண்டும் செய்யவும். வட்டங்களில் நிற்பவர்கள் நியமிக்கப்பட்ட தருணங்களில் திரும்பும்போது, உங்கள் நடனக் கூட்டாளி மாறுகிறார். பாலினத்தின் அடிப்படையில் தெளிவான பிரிவு இல்லை: பெரும்பாலும் தோழர்களின் பங்காளிகள் சிறுவர்கள், மற்றும் பெண்கள் பெண்களுடன் நடனமாடுகிறார்கள். எல்லாம் மிகவும் இயந்திரத்தனமாக நடக்கிறது, பெரும்பாலான ஜோடிகளில் நடனக் கலைஞர்கள் ஒருவருக்கொருவர் கண்களைப் பார்ப்பதைத் தவிர்க்கிறார்கள். இவை அனைத்தும் - கிம்ஸின் விழிப்புடன் கூடிய பார்வையில், மேலே இருந்து சிரிக்கிறார்கள், அரங்கத்தின் பிரதான நுழைவாயிலுக்கு மேலே நிறுவப்பட்ட பெரிய உருவப்படங்களிலிருந்து கூட்டத்தைப் பார்த்து.
தெருக்களில் இருந்து சதுக்கத்தின் நுழைவாயிலை பாதுகாப்பு மூடுகிறது. அவளது வரிசையின் பின்னால் ஒரு சிறிய எண்ணிக்கையிலான உள்ளூர்வாசிகள் நடவடிக்கையைப் பார்க்கிறார்கள். ஆனால் பெரும்பாலும், இந்த காட்சி வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளுக்காக வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது, அவர்கள் இங்கு குவிந்து, புகைப்படங்கள் மற்றும் வீடியோக்களை எடுக்கலாம், மேலும் சிலர் நடனத்தில் சேரவும் முடிவு செய்கிறார்கள். இது நிகழ்ச்சியில் இருக்கும் பெரும்பாலான கொரிய நடனக் கலைஞர்களை ஆச்சரியப்படுத்துகிறது மற்றும் குழப்பமடையச் செய்கிறது, அவர்கள் விகாரமான வெளியாட்களை தங்கள் வரிசையில் சேர்க்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் உள்ளனர்.
மனநிலை மற்றும் 1940-களின் பாணியில் ஒலிக்கும் சில மெல்லிசைகளுக்குப் பிறகு, "நாங்கள் எதிர்காலத்திற்கு வருகிறோம்" என்ற முதல் குறிப்புகளுடன் ஆற்றல் பாயத் தொடங்குகிறது. திடீரென்று உற்சாகம் நிறைந்து, நடனக் கலைஞர்கள் தீவிரமாகத் திரும்பத் திரும்பத் தொடங்குகிறார்கள்: மூன்று படிகள் முன்னோக்கிச் செல்லுங்கள், மூன்று படிகள் பின்னால் அணிவகுத்துச் செல்லுங்கள், கைகளை உயர்த்தி வலதுபுறமாக மூன்று படிகள் அணிவகுத்துச் செல்லுங்கள், கைதட்டி, இடதுபுறமாக இடுப்பில் கைகளை வைத்துக்கொண்டு, மீண்டும் அதையே செய்யுங்கள்.
அதனால் - நாற்பத்தைந்து நிமிடங்கள். இதற்குப் பிறகு, வெகுஜன நடனம் எந்த ஆரவாரமும் இல்லாமல் திடீரென முடிகிறது. பங்கேற்பாளர்கள் தங்கள் வட்டங்களை விட்டு வெளியேறி வரிசையில் நிற்கிறார்கள். ஒரு உரத்த கட்டளை கேட்கப்படுகிறது, அவர்கள் வாகன நிறுத்துமிடத்தை நோக்கி அணிவகுத்துச் செல்கிறார்கள். அங்கு, சிலர் காத்திருக்கும் பேருந்துகளில் ஏறுகின்றனர். இருப்பினும், பெரும்பாலானோர் மற்ற பாதசாரிகளுடன் கலந்து வீட்டிற்குச் செல்கின்றனர் அல்லது வேறு பரிந்துரைக்கப்பட்ட செயலுக்குச் செல்கின்றனர்.
* * *
பாட்ரிஸ் மற்றும் அலெக்சாண்டர் எங்கள் மினிபஸ் அருகே வாகன நிறுத்துமிடத்தில் எங்களுக்காக காத்திருக்கிறார்கள். பியோங்யாங்கில் இன்று பேட்ரிஸின் கடைசி நாள், எனவே எங்கள் குறுகிய "ஹலோ" ஒரு குறுகிய "பை" ஆக மாறும்.
"உங்களைச் சந்தித்ததில் மகிழ்ச்சியாக இருந்தது," என்று அலெக்கிடமும் என்னிடமும் பாட்ரிஸ் கூறுகிறார், இறுதியாக ஆங்கிலத்தில் பேசுவதற்கு போதுமான தைரியத்தைப் பெற்றார். “இங்கே நல்ல நேரம் இருக்கு. கொரியர்கள் சிறந்த மனிதர்கள்,” என்று ஒரு நேர்மையற்ற புன்னகையை வீசினார். - உண்மையில்".
* * *
அன்று மாலை, என் அறையின் பால்கனியில், அலெக்சாண்டர் என்னிடம் பேட்ரிஸைப் பற்றி கூறினார். ஒரு காலத்தில் அவர்கள் ஒன்றாக இங்கு வர திட்டமிட்டனர். இருவரும் கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்திற்கு பாரிஸில் உள்ள தொடர்பு மூலம் விண்ணப்பித்தனர் - முன்பு அலெக்சாண்டரின் முதல் பயணங்களில் ஒன்றை ஏற்பாடு செய்தவர். பேட்ரிஸின் விண்ணப்பம் அங்கீகரிக்கப்பட்டது என்று தெரிகிறது, ஆனால் அலெக்சாண்டரின் விண்ணப்பம் இல்லை.
பாட்ரிஸ் பிரெஞ்சு உயரடுக்கிலிருந்து வந்தவர்: அவர் முன்னாள் பிரதம மந்திரியின் மருமகன் மற்றும் ஹாங்காங்கை தளமாகக் கொண்ட கோடீஸ்வரரின் மகன். பியாங்யாங்கில் படிக்கும் கூட்டுத் திட்டங்களைப் பற்றி விவாதிக்க பாரிஸ் மற்றும் அலெக்சாண்டர் பாரிஸில் சந்தித்தபோது, பேட்ரிஸ் தனது உண்மையான நோக்கங்களை மறைக்கவில்லை. தீவிர பணம் மற்றும் உண்மையான தொடர்புகள் உள்ள ஒருவருக்கு, தடைகள் ஒரு பெரிய பிரச்சனையாக இருக்காது; அவர் அவற்றை முழுமையாக புறக்கணிக்கவில்லை என்றால், அவற்றை எளிதாக கடந்து செல்ல முடியும். பியோங்யாங் மகத்தான வணிக வாய்ப்புகளை வழங்குகிறது. இதை அலெக்சாண்டர் ஏற்கவில்லையா?
சரி, இல்லை. அவரது ஆர்வங்கள் முற்றிலும் கல்வி சார்ந்தவை. அவர் உண்மையிலேயே மொழியைக் கற்கவும், நாட்டின் கலாச்சாரத்தைப் பற்றி அறிந்து கொள்ளவும், அதைப் பற்றி முடிந்தவரை கற்றுக்கொள்ளவும் விரும்பினார். இதற்கு முன், அவர் வட கொரியாவில் சமூகவியலில் பட்டம் பெற இளங்கலைப் பட்டப்படிப்பை முடித்தார். ஆனால் பாட்ரிஸ் போன்ற ஒருவரிடமிருந்து சாத்தியமான முதலீட்டின் எந்த குறிப்பையும் வட கொரியர்கள் பின்னோக்கி வளைப்பார்கள் என்பதையும் அலெக்சாண்டர் உணர்ந்தார். அலெக்சாண்டருக்கு அத்தகைய மூலதனம் இல்லை. ஆனால் தற்காலிகமாக கூட பேட்ரைஸுடன் நட்பு கொள்ள முடிந்தால், எப்படியாவது இந்த இன்ஜினுடன் தன்னை இணைத்துக் கொள்ள முடியும் என்று அவர் நம்பினார்.
இது என்ன வகையான வணிகம், அலெக்சாண்டருக்குத் தெரியாது. பாட்ரிஸின் குடும்பம் பலவிதமான தொழில்களில் ஈடுபட்டது மற்றும் கிழக்கு ஆசியாவில் பல வணிகங்களில் ஈடுபட்டுள்ளது: ஹோட்டல்கள், ஒயின், அழகுசாதனப் பொருட்கள். ஒருவேளை குறைந்த சட்ட வகை வணிகத்திலும் இருக்கலாம். அலெக்சாண்டரால் யூகிக்க மட்டுமே முடிந்தது.
பாட்ரிஸ் திடீரென்று தனது மின்னஞ்சல்களுக்கு பதிலளிப்பதை நிறுத்தியபோது, அலெக்சாண்டர் தான் "அவிழ்க்கப்பட்டதாக" உணர்ந்தார். "அவர் ஒருவேளை, 'யார் கவலைப்படுகிறார்கள்? நான் போகிறேன், ஆனால் அவர் இல்லை. இன்று என்னைப் பார்த்ததில் அவர் நிச்சயமாக ஆச்சரியப்பட்டார். அலெக்சாண்டர் முனகுகிறார்: “நிச்சயமாக, அவருக்கு நான் தேவையில்லை. நான் அவன் வழியில் நிற்கிறேன் என்று அவன் நினைத்திருக்க வேண்டும். அதனால் அவர் கொரியர்களிடம் தனியாகச் சென்றால் நன்றாக இருக்கும் என்று சொல்லியிருக்கலாம்.
மேலும், பேட்ரைஸுக்கு, அவரது வாழ்க்கை வரலாறு மற்றும் குடும்ப தொடர்புகளுடன், அவர் வட கொரியாவுக்குச் சென்றதை யாரும் அறியாமல் இருந்தால் மிகவும் நல்லது.
"நான் இப்போது இங்கே இருக்கிறேன் என்று என் மாமாவுக்குத் தெரியாது," என்று பாட்ரிஸ் தனது மூன்றாவது கிளாஸ் பீருக்குப் பிறகு அலெக்சாண்டரிடம் கூறினார்.
புல்ஷிட், அலெக்சாண்டர் நினைத்தார்: “அவரது மாமா ஹாங்காங் வழியாக ஆசியா முழுவதும் வணிகம் செய்கிறார் என்பது அனைவருக்கும் தெரியும். பாட்ரிஸ் மொழியைக் கற்கத் தானே இங்கு வந்தார் என்பதை நான் ஒருபோதும் நம்ப மாட்டேன், அவருக்கு அதில் ஆர்வம் இல்லை. அவர் எளிதாக தென் கொரியாவுக்குச் சென்று அங்குள்ள மொழியை அவர் விரும்பும் அளவுக்குப் படிக்க முடியும்.
"இந்த கொரியர்கள் முழு முட்டாள்கள்," பேட்ரிஸ் பீர் சிப்புகளுக்கு இடையில் துடித்தார், ஆனால் அவர் மூச்சுத்திணறல் பேசினார். "அவர்கள் எவ்வளவு மூளைச்சலவை செய்யப்பட்டவர்கள் என்பது நம்பமுடியாதது." வியாபாரம் செய்வதற்கான எளிய கொள்கைகளை அவர்களால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை! அவர்கள் எல்லாவற்றையும் விளக்க வேண்டும் - நிச்சயமாக, நான் வியாபாரம் செய்ய வந்திருக்கிறேன் என்ற எளிய எண்ணத்தைத் தவிர... ஆனால், உங்களுக்குத் தெரியும், நான் இங்கு இருக்கும்போது, நான் பயனுள்ளதாக இருக்க முயற்சி செய்யலாம். கண்ணியத்தைக் கவனியுங்கள். ஆனால் நீங்கள் புரிந்து கொள்ள வேண்டும், அலெக்ஸ், நான் உங்களிடம் சொல்ல முடியாத விஷயங்கள் உள்ளன. எனக்கு நிறைய விஷயங்கள் தெரியும். உண்மையில், எனக்கு எல்லாம் தெரியும். நான் தொழிலாளர் கட்சியின் கடைசி மாநாட்டில் கூட கலந்து கொண்டேன். என்னை அழைத்தார்கள். நான் அவரைப் பார்த்தேன். மார்ஷல் அவர்களே. மிகவும் நெருக்கமான. அதன் அர்த்தம் என்ன தெரியுமா? அவர்கள் என்னை நம்புகிறார்கள், இந்த முட்டாள்கள். அவர்களுக்கு நான் தேவை. இதை கற்பனை செய்து பாருங்கள். உலகிலேயே கைகுலுக்கிய வெகு சில வெளிநாட்டவர்களில் நானும் ஒருவன்..."
பயத்தில் அவரது குரல் மங்கியது, நெரிசலான உணவகத்தில் நம்பர் மூன்றின் பெயரை உரக்கச் சொல்ல பேட்ரிஸ் பயந்தார்.
"எனக்கு எல்லாம் தெரியும்," என்று பாட்ரிஸ் குனிந்து கூறினார். "எனக்கு உன்னைப் பற்றி ஏதாவது தெரியும், அலெக்ஸ்." அவர்கள் என்னிடம் சொன்னார்கள்."
"உனக்கு என்ன தெரியும்? - அலெக்சாண்டர் கேட்டார். - யாருடன் பேசினாய்?"
"என்னால் சொல்ல முடியாது. எனக்கு இங்கு பல தொடர்புகள் உள்ளன. எனக்கு பல ரகசியங்கள் தெரியும்."
பேட்ரிஸின் கண்கள் பயத்தில் சுற்றித் திரிந்தன, அவனது குரல் இன்னும் அமைதியானது.
“நாம் செய்யும் அனைத்தையும் அவர்கள் அறிவார்கள். நாம் சுயஇன்பம் செய்யும் போது கூட. நீங்கள் மிகவும் கவனமாக இருக்க வேண்டும் மற்றும் நீங்கள் யாரிடம் பேசுகிறீர்கள், என்ன சொல்கிறீர்கள் என்று பார்க்க வேண்டும். சில முழுமையான முட்டாள்தனங்களைப் பற்றி நீங்கள் சிறிதும் சிந்திக்காமல், இரண்டாவது சிந்தனை இல்லாமல் புகார் செய்யலாம் - பின்னர் ஒரு வாரம் கழித்து முற்றிலும் அந்நியரின் உதடுகளிலிருந்து இந்த புகாரைப் பற்றி நீங்கள் கேட்கலாம். அவர்கள் எல்லாவற்றையும் தெரிவிக்கிறார்கள், அது உங்களுக்குத் தெரியும். அவர்களுக்கு இங்கு முழு நெட்வொர்க் உள்ளது. அவர்கள் அனைவரும் பைத்தியம் பிடித்தனர். மேலும் அவர்களுக்கு எல்லாம் தெரியும்."
“நல்லா இருக்கீங்களா, பேட்ரிஸ்? நீங்கள் மிகவும் பதட்டமாகத் தெரிகிறீர்கள்."
"இல்லை! நான் நலம். ஏன்?"
"நீங்கள் தொடர்ந்து உங்கள் தோள் மீது பார்க்கிறீர்கள்."
"இல்லை இல்லை இல்லை. நான் பதட்டமாக இல்லை! நான் பெரியவன். ஏன் இப்படி கேள்விகள் கேட்கிறீர்கள்? பணியாள்! மேலும் பீர். என் நண்பருக்கு இன்னும் ஒன்று."
“எனக்கு பீர் வேண்டாம். நான் குடிக்க மாட்டேன்".
"அப்படியானால் நான் அதை உங்களுக்குக் குடிப்பேன்."
 
இருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்
கிம் ஜாங் இல் தனது கலை இயல்பின் முக்கிய முயற்சிகளை இலக்கியம் மற்றும் சினிமாவில் பிரச்சாரத்திற்கு இயக்கினார் என்றால், இன்று அதிகாரத்தில் இருப்பவர்களுக்கு இசை மிகவும் கவர்ச்சியான பிரச்சாரக் கருவியாகத் தெரிகிறது. இது ஒவ்வொரு கடை மற்றும் உணவகத்தில் இருந்து வருகிறது, நீங்கள் ஒரு டாக்ஸியில் ஏறும்போது கூட அதைக் கேட்கலாம். பாடல்கள் விசித்திரமானவை மற்றும் பழமையானவை, மேலும் பாடல் வரிகள் கருத்தியல் உள்ளடக்கத்தால் நிரப்பப்பட்டுள்ளன, ஆனால் இந்த மெல்லிசைகள் விரைவில் உள்ளத்தில் மூழ்கிவிடும். வட கொரியாவில் சில நாட்கள் வாழ்ந்த பிறகு, அவற்றை நீங்களே முணுமுணுக்கத் தொடங்குங்கள். ஒப்பீட்டளவில் அமைதியான அரிய தருணங்களில், இந்த பாடல்களை நான் அடிக்கடி காணவில்லை.
அலெக்கைக் கொஞ்சம் கிண்டல் செய்து, இந்த இசை வகையை “செவ்கோர்” என்று அழைக்க ஆரம்பித்தேன் - “கே-பாப்” என்று அழைக்கப்படுபவரின் ஒரு வகையான மாறுபாடு. இந்த வகை மட்டுமே ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடிய மற்றும் அதிகாரப்பூர்வமாக அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஒன்றாகும். உண்மையில், இது கீதமாகக் கருதக்கூடிய எல்லாவற்றின் ஸ்டைலிஸ்டிக் மிஷ்மாஷ்: டிஸ்னி மற்றும் பிராட்வே பாலாட்கள், உத்வேகம் தரும் நற்செய்தி, சீன சின்த் பாப், ரஷ்ய டிஸ்கோ, தேசபக்தி நாட்டுப்புற பாடல்கள் - ஒவ்வொரு குறிப்பிலும் அதிகபட்ச சிற்றின்பத்துடன், இது ஓபராவால் வலியுறுத்தப்படுகிறது. நிலை குரல், பொதுவாக ஒரு சோப்ரானோ. "செவ்கோர்", இந்த அனைத்து வகைகளின் கூறுகளையும் கடன் வாங்கி, இசையின் நாட்டுப்புற தன்மையை பாதுகாக்கிறது மற்றும் வலியுறுத்துகிறது, இது மக்களை ஊக்குவிக்கும்: எப்படியிருந்தாலும், அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட கடன்களின் உதவியுடன், வட கொரியர்கள் தங்கள் சட்டபூர்வமான தன்மையை வலியுறுத்துகின்றனர், இது உயிர்வாழ்வதற்கான அறிகுறியாகும், வெற்றியை, அவர்கள் உலகிற்குக் காட்டுகிறார்கள், எங்கே - வெளிப்படையாக இருக்கட்டும், எல்லோரும் அவர்களை வெறுக்கிறார்கள். இந்த இசை மிகவும் வேட்டையாடுவதாகவும், பயமுறுத்துவதாகவும் இருக்கிறது, அதன் வெல்லப்பாகு வழியாக ஏதோ கெட்டது எட்டிப்பார்க்கிறது.
"செவ்கோர்" இன் "வெப்பமான" பிரதிநிதி "மொரன்பன்" என்ற பெண் குழு. அவர் உண்மையிலேயே வட கொரியர், ஒவ்வொரு பங்கேற்பாளரும் கிம் ஜாங்-உன் அவர்களின் இசை திறமைக்காக மட்டுமல்ல, அவர்களின் கவர்ச்சிகரமான தோற்றத்திற்காகவும் தனிப்பட்ட முறையில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். குழுவில் உள்ள இருபது உறுப்பினர்களும் நிகழ்ச்சிகளில் இராணுவ செவிலியர் சீருடைகளை அணிவார்கள். ஜூலை 6, 2012 அன்று நடைபெற்ற குழுவின் முதல் இசை நிகழ்ச்சியில் இந்த தோற்றம் பார்வையாளர்களை அதிர்ச்சிக்குள்ளாக்கியது. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, பெண்கள் கால்சட்டை அணிவதற்கான தடையை நீக்கி கிம் ஜாங் இல் ஒரு ஆணையை வெளியிட்ட சில ஆண்டுகளுக்குப் பிறகுதான் இது நடந்தது. முழங்காலுக்கு மேலே உள்ள ஓரங்கள் முன்னோடியில்லாத மற்றும் ஆபாசமானதாகத் தோன்றியது - ஆம், ஆம், நான் கேலி செய்யவில்லை.
Moranbong குழுவின் பாப் பாணியானது யூரோவிஷன் போன்ற இசைப் பாடல் போட்டிகளின் மட்டத்துடன் மிகவும் ஒத்துப்போகிறது. உண்மை, நூல்கள் மார்ஷல் தலைமையிலான நாட்டின் மகத்துவத்தையும் அதன் இராணுவத்தையும் மகிமைப்படுத்துகின்றன. அவரது தந்தை, கிம் ஜாங் இல், போச்சோன்போ என்ற "கோர்ட்" இசைக் குழுவையும் கொண்டிருந்தார். இசை விருப்பங்கள் குழந்தை பருவத்திலும் இளமை பருவத்திலும் உருவாகின்றன மற்றும் பெரும்பாலும் வாழ்நாள் முழுவதும் இருக்கும். கிம் ஜாங் இல் தனது இளமையில் ஒலித்த "உம்-பா-பா" போன்ற சோவியத் பாடல்களை விரும்பினார். 2012 வாக்கில், Pochonbo இன் ரஷ்ய டிஸ்கோ-ஈர்க்கப்பட்ட மெல்லிசைகள் ஏற்கனவே பழைய பாணியில் ஒலித்தன. மக்கள் வெளிப்படையாக அவர்களால் சோர்வடைந்துள்ளனர். கிம் ஜாங் உன், மேற்கத்திய மற்றும் தென் கொரிய இசை கறுப்பு சந்தை நெட்வொர்க் மூலம் நாட்டிற்குள் நுழைய ஆரம்பித்தது உட்பட பல மரபு சார்ந்த பிரச்சனைகளுடன் போராட வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. எனவே, கிம் ஜாங்-உன் ஒரு பகுதியாக இருந்த இளைய தலைமுறையினரை மகிழ்விப்பதற்காக அனைத்து வகையான துருத்திகள் மற்றும் பிற காலாவதியான சோவியத் இசை பொறிகளை நிராகரித்து, நாட்டின் அதிகாரப்பூர்வ ஒலியைப் புதுப்பிக்க வேண்டிய அவசரத் தேவை இருந்தது. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவர் இளைஞர்களை வெல்ல வேண்டும். Moranbong குழுவின் முதல் பொது நிகழ்ச்சி பியாங்யாங்கில் மாணவர்கள் முன்னிலையில் நடந்தது மிகவும் அதிர்ஷ்டம்.
மார்ஷலின் இரண்டு விருப்பமான ட்யூன்கள் ராக்கி மற்றும் டல்லாஸின் தீம்கள் என்பதை டென்னிஸ் ரோட்மேனிடமிருந்து நாம் அறிவோம். சுவிட்சர்லாந்தில் இளமைப் பருவத்தில் வாழ்ந்து படித்த இளம் கிம் ஜாங்-உன்னின் மனதில் அவர்கள் நிரந்தரமாகப் பதிந்திருப்பார்கள் என்பதில் சந்தேகமில்லை. எனவே, ஆர்கெஸ்ட்ரா இந்த கருப்பொருள்களை விருந்து முழுவதும் நிகழ்த்தியது, பிரபல கூடைப்பந்து வீரர் பியாங்யாங்கிற்கு முதல் வருகையின் போது ஒரு மாலையில் நடைபெற்றது. இத்தகைய ஸ்டைலிஸ்டிக் தாக்கங்களுக்கு மேலதிகமாக, மொரன்பாங்கின் இசை அடுக்குகள் எலக்ட்ரானிக் பீட் மற்றும் ஆன்மா, அதன் "குரல் அக்ரோபாட்டிக்ஸ்" விட்னி மற்றும் மரியாவை நினைவூட்டுகிறது. கச்சேரிகளில், லேசர் ஸ்பெஷல் எஃபெக்ட்கள் மற்றும் ராக்கெட் ஏவுதல்களின் வீடியோக்கள் வானத்தில் கிழிந்து, பரவசத்துடன் அணிவகுத்துச் செல்லும் வீரர்கள், அத்துடன் மிக முக்கியமான ராக் ஸ்டாரின் படங்கள் - மார்ஷல், அவரைச் சுற்றி அவரது குடிமகன் ரசிகர்கள் உள்ளனர். வெறியில் சண்டை.
இலக்கியம், சினிமா மற்றும் எங்கும் பரவும் பிரச்சார சுவரொட்டிகள் ஆகியவற்றில் விரும்பிய விளைவை ஏற்படுத்தாத ஸ்லோகங்கள், உணர்வுபூர்வமான உரைகள் என எளிமைப்படுத்தப்பட்டால், அது மிகவும் உறுதியானது மற்றும் பாப் ஓவர் டிரைவ் தங்கத்தில் தொகுக்கப்படும்போது நினைவில் கொள்வது எளிது. "நாங்கள் எதிர்காலத்திற்காக பாடுபடுகிறோம்!" பாடல், "ஹர்ரே!" ஒரு வெகுஜன நடனத்தின் போது, இளைஞர்களின் கீதத்தை பிரதிபலிக்கிறது மற்றும் இரவு முழுவதும் படிப்பதன் மூலம் நாட்டை ஒன்றிணைக்கும் அழைப்பு. இது ஒரு புதிய சகாப்தத்தில் ஒரு புதிய நாட்டின் கொண்டாட்டம், கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் மாபெரும் சகாப்தம். உலகெங்கிலும் மகிமைப்படுத்திய அனைத்து அற்புதமான சாதனைகள் மற்றும் கண்டுபிடிப்புகளுக்காக ஒருவர் தனது தாய்நாட்டைப் பாராட்ட வேண்டிய புதிய நேரம் இது. மேலும் இன்றைய இளைஞர்களாகிய நீங்கள் வாழும் காலத்தை மகிமைப்படுத்துவது எல்லாவற்றிற்கும் மேலானது. ஒவ்வொரு நாளும் வெற்றி நாள்.
பின்னர் “பக்டூசன் மலைக்கு முன்னோக்கி!” என்ற உற்சாகமான பாடல் வந்தது. நடன அரங்கில் வெறித்தனத்தை ஏற்படுத்தும் அளவுக்கு அவளுடைய தாளம் கவர்ச்சியானது - அவை இந்த நாட்டில் இருந்தால். ஆனால் அதே நேரத்தில், நீங்கள் இந்த பாடலுக்கு வாத்து அடிக்கலாம்! வீரர்கள் தங்கள் நெடுவரிசைகளில் அணிவகுத்துச் செல்லும்போது அதை சத்தமாகப் பாடுகிறார்கள்.
க்ளைமாக்ஸின் தருணத்தில், டோனலிட்டி ஒரு ஆக்டேவ் மூலம் உயர்கிறது, இது ஆவியின் இன்னும் உயர்ந்த விமானத்தை குறிக்கிறது. பாடகர்களின் பாடலை ஒன்றுடன் ஒன்று சேர்த்து, பாயும் சோப்ரானோ ஒலிகளின் மேம்பாடு, இது மரியா கேரியின் பாணியில் மிக உயர்ந்த குறிப்புகளை எட்டுகிறது, தாய்நாட்டின் மிக உயர்ந்த சின்னமான கொரிய மக்களின் புனித மலையின் மீதான அன்பால் இதயம் உடைகிறது. மவுண்ட் பெக்டுசன் - கொரியாவின் புராண நிறுவனர் டாங்குன் பிறந்த இடம். மவுண்ட் பெக்டுசன் - ஜப்பானிய படையெடுப்பாளர்களை விரட்டியடிப்பதற்கான அவரது தைரியமான போரின் போது கிம் இல் சுங்கின் கோட்டை. கிம் ஜாங் இல் தனது தந்தையின் சண்டையைத் தொடர பிறந்ததாகக் கூறப்படும் இடம் பெக்டுசான் மலை. இப்பாடல் கூறுவது போல், "அற்புதங்களும் அதிர்ஷ்டமும் நம் மண்ணில் வரும்" இடம் இது.
இருப்பினும், இந்த பாடும் அழகிகளுக்கு இது அற்பமான பொழுதுபோக்கு என்று நினைத்து தவறாக நினைக்காதீர்கள். கொரிய ஆன்மாவின் மையத்தில் என்ன இருக்க வேண்டும், கொரியனாக இருப்பதன் அர்த்தம் என்ன என்பதைப் பற்றிய தத்துவார்த்த பார்வையுடன் அவர்கள் தங்கள் இசையில் ஆதரிக்கும் செவ்கோரின் சோனிக் அழகியலுக்கு மிகவும் தீவிரமான, உணர்ச்சிபூர்வமான பக்கமும் உள்ளது. "செவ்கோர்" இன் நியதிகளின் விளக்கம் ஏராளமான மெதுவான பாலாட்களை நினைவுபடுத்தாமல் முழுமையடையாது, நீங்கள் கூஸ்-படி செய்ய விரும்புவதில்லை, ஆனால் இது இல்லாமல் இன்றைய ஆவியின் சிற்றின்ப தோற்றத்தை புரிந்துகொள்வது சாத்தியமில்லை. "மனந்திரும்புதல்", "எரியும் ஆசை" அல்லது "என் இதயத்தின் குரல்" போன்ற பாடல் தலைப்புகளைப் பார்த்தால், எந்தவொரு வெளிநாட்டவரும் சாதாரண காதல் பாடல்கள் என்று நினைத்து எளிதில் ஏமாற்றலாம். ஆனால் உங்கள் பள்ளியின் மண்டபத்தில் நீங்கள் முதலில் மெதுவான நடனம் ஆடியவற்றிலிருந்து அவர்களின் மெல்லிசைகள் மிகவும் வித்தியாசமாக இருக்க வாய்ப்பில்லை என்றால், இந்த பாடல்களின் வரிகள் முற்றிலும் மாறுபட்ட அர்த்தத்துடன் நிரப்பப்பட்டுள்ளன - அவை அனைத்தும் ஒரு குறிப்பிட்ட விஷயத்திற்கு மட்டுமே குறிக்கப்படுகின்றன. காதல் பொருள்.
"கருணை உலகம்" என்ற பாடலில், முன்னணி பாடகர் ரியூ சிங்-ஏ, இந்த நம்பமுடியாத சக்தியால், தோழர் கிம் ஜாங்-உன் பக்கம் பல மக்களை-உண்மையில், உலகம் முழுவதையும் ஈர்க்கிறது என்பதை பிரதிபலிக்கிறது. ஒருவேளை அவரது அரவணைப்பு? அவரது இரக்கம்? "நான் ஏன் அவரை எனக்கு நெருக்கமாக உணர்கிறேன்? - அவள் பாடுகிறாள். "அவரது இதயத்தின் அரவணைப்பை நான் ஏன் உணர்கிறேன், அன்பால் எரிகிறது?" எல்லா இடங்களிலும் அவரைப் பின்தொடரும் கூட்டத்தைப் போலவே, மகிழ்ச்சியில் பிரகாசித்து, ஆனந்தக் கண்ணீரைத் துடைப்பது போல, "நான் இரக்கத்தால் நிரப்பப்பட்ட அவரது ஆத்மாவால் அவரை ஈர்க்கிறேன்."
தனி ஒரு தாள சரத்திற்குப் பிறகு, ஏழு பாடகர்களும் ஒரே குரலில் பாடுகிறார்கள்:
அவரது கருணை டன் தங்கத்தை விட மதிப்புமிக்கது.
இது முழு உலகத்தின் பொறாமை.
வானத்தின் ஓரங்களில் கூட
அளவற்ற கருணை நிறைந்த உலகம்.
எங்கள் மீதும், கொரியா மக்கள் மீதும், "அதே இரத்தம் ஒரே இரத்தம் ஓடும்" மக்கள் மீதும் அவர் கொண்ட அன்பு, ரியு உணர்ச்சியுடன், முழங்கால்படியிட்டு, இந்த இனச் சூத்திரத்தை அவரது நுரையீரலில் இருந்து வெளியே தள்ளுகிறது. தனிப்பாடல் முன் வரும் இது போன்ற பாடல்கள் பொதுவாக மிகவும் ஆர்வத்துடன் நிகழ்த்தப்படுகின்றன, சில நேரங்களில் பாடகர் ஆக்ஸிஜன் பற்றாக்குறையால் சுயநினைவை இழக்கப் போகிறார் என்று தோன்றுகிறது.
"எரியும் ஆசை" என்ற தாள பாலாட்டில், மார்ஷல் நேரடியாக உரையாற்றப்படுகிறார். "மார்ஷல்," முன்னணி பாடகி கிம் யுகியோங் தனது இனிமையான சோப்ரானோ குரலில் கூறுகிறார், "இப்போது நீங்கள் இரவு முழுவதும் உங்கள் நீண்ட பயணத்தைத் தொடங்குவீர்கள் என்பதை நாங்கள் அறிவோம், அதை நீங்கள் ஒவ்வொரு இரவும் உங்கள் நாட்டிற்கான உங்கள் தன்னலமற்ற பக்தியுடன் செய்ய வேண்டும்; ஆனால் நாங்கள் அனைவரும் உங்களைப் பற்றியே சிந்திக்கிறோம் என்பதை நீங்கள் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்று நாங்கள் விரும்புகிறோம். டிரம்ஸின் ஒலிகள் இசைத் துணியில் வெடிக்கின்றன, அதிகபட்ச ஒலியை அடைந்து, எதிரொலியால் மேம்படுத்தப்பட்டது, அதே நேரத்தில் குழுவின் உறுப்பினர்கள் கோரஸில் பரவசத்துடன் பாடுகிறார்கள்: “மார்ஷல், நாங்கள் ஒரே ஒரு விஷயத்தை மட்டுமே விரும்புகிறோம் - நீங்கள் நல்ல ஆரோக்கியத்துடன் இருக்க வேண்டும். எங்கள் மகிழ்ச்சி, எங்கள் விதி - எல்லாம் உங்களைப் பொறுத்தது, அன்பே மார்ஷல்.
எரியும் இதயம். தீவிர ஆசை. பாடல் வரிகளில், எல்லாமே மிகவும் சூடாகவும், எரியக்கூடியதாகவும் இருக்கும், ஆனால் நீங்கள் பாடல்களைக் கேட்கும்போது, அவை ஏற்படுத்தும் நெருப்பு செயின்ட் எல்மோஸ் நெருப்பைப் போன்றது என்பதை நீங்கள் புரிந்துகொள்கிறீர்கள். மேலும் இந்தப் பாடலை நீண்ட நேரம் கேட்டுக்கொண்டிருந்தால், இது போன்ற பாடல்களில் குறிப்பிடப்படாத உடலில் ஒரு இடத்தில் எரியும் உணர்வு ஏற்பட வாய்ப்புள்ளது. DPRK இன் குறிப்பிட்ட சோசலிசத்தின் சொல்லகராதி குணாதிசயம் மனச்சோர்வடையும் வகையில் வரையறுக்கப்பட்டுள்ளது, ஆனால் இது இசை வெளிப்பாடு மூலம் ஈடுசெய்யப்படுவதை விட அதிகம்.
அரசுப் பிரச்சாரத்தில் வழக்கம் போல இந்தப் பாடல்களில் எல்லாம் இயற்கைக்கு மாறாக மிகைப்படுத்தப்பட்டவை. ஆனால் இசையில், முற்றிலும் கட்டுப்பாடற்ற பேரார்வம் வெளிப்படுவது அன்னியமாகத் தெரியவில்லை. இந்த வடிவம் பிரச்சாரத்திற்கு மிகவும் பொருத்தமானது.
ஆனால் மோரன்பாங் குழு DPRK இன் பழைய இசை கிளாசிக்ஸின் தழுவல்களையும் வழங்குகிறது, இது நீண்ட காலமாக அறியப்பட்ட, பிரபலமான மையக்கருத்துகளுக்கு உமிழும் நவீன தாளங்களைப் பயன்படுத்தலாம் என்பதைக் காட்டுகிறது. மெதுவான, உணர்வுப்பூர்வமான பாடல்கள் 1961 இன் "நாங்கள் யாரையும் பொறாமைப்படுவதில்லை" போன்ற படைப்புகளில் வெளிப்படையான வேர்களைக் கொண்டுள்ளன. குழந்தைகள் பள்ளியில் படிக்கும் முதல் பாடல் இதுதான். அதே நேரத்தில், கலகலப்பான பாப் எண்கள் வட கொரிய பாப் இசையின் வளர்ச்சிக்கு நன்கு பொருந்துகின்றன, இதில் 1980களின் பிற்பகுதியில் "விசில்" பாடல் போன்ற பாடல்கள் அடங்கும். அவள், குறிப்பாக, “கிம்ம்! கொடு! கொடு! (நள்ளிரவுக்குப் பிறகு ஒரு மனிதன்)” ஸ்வீடிஷ் குழுவான ABBA (மடோனா மிகவும் பின்னர், 2005 இல், தனது “ஹங் அப்” இல் பயன்படுத்தினார் - வெறுமனே பாப் இசையின் நியதி!).
"செவ்கோர்" என்ற வார்த்தையானது "ஹார்ட்கோர்" என்ற வார்த்தையின் ஒருவிதமான ஆடம்பரமான பிரதிபலிப்பு போல் தெரிகிறது என்பதை நான் ஒப்புக்கொள்கிறேன், மேலும் அவர்களின் "விறைப்பு" என்ற கருத்து அபத்தமாக தொடர்புடையது. செவ்கோரைப் பொறுத்தவரையில், கடுமை என்பது ஒலியைக் குறிக்காது, ஆனால் அனுமதிக்கப்பட்ட பிரச்சார உள்ளடக்கத்தின் தீவிரத்தையும் அதில் மறைந்திருக்கும் வன்முறையையும் குறிக்கிறது. இருப்பினும், இந்த வார்த்தையின் "முக்கிய" பகுதியை "கொரியா" என்ற வார்த்தையின் சுருக்கமாக மட்டும் புரிந்து கொள்ள முடியாது, ஆனால் "கோர்" உடன் தொடர்புடையது, ஏனெனில் இந்த பாடல்கள் உணர்ச்சிகள் மற்றும் சிற்றின்பத்தின் மையமாக உள்ளன. ஜப்பானியஸ் மற்றும் இசையில் தீவிர "சுதந்திரம்" மற்றும் சிற்றின்பத்தின் பிற பிராந்திய வெளிப்பாடுகளைப் போலவே, கே-பாப் செய்ததைப் போல செவ்கோர் சர்வதேச அரங்கில் நுழைய வாய்ப்பில்லை - இருப்பினும் அதன் ஒலி மிகவும் "ஒட்டும்" மற்றும் பரந்த பார்வையாளர்களை விரும்புகிறது.
 
இருபத்தி ஆறாவது அத்தியாயம்
வெகுஜனங்களுக்கான பொழுதுபோக்கு - வெகுஜனங்களால் உருவாக்கப்பட்டது.
உணர்ச்சிகளின் கூட்டு வெளிப்பாடு எப்போதும் DPRK இல் நாட்டுப்புற பொழுதுபோக்கின் ஒரு நியமன வடிவமாக இருந்து வருகிறது. 2013 ஆம் ஆண்டு வரை, நாட்டிற்கு அதிக எண்ணிக்கையிலான வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளை ஈர்த்த மிகப்பெரிய வருடாந்திர நிகழ்வு அரிராங் திருவிழா ஆகும், இது மாஸ் கேம்ஸ் என்று அழைக்கப்படுகிறது. உண்மையில், "அரிராங்" என்பது கொரியாவைப் பிரிப்பதற்கான ஒரு உருவகமாகப் பயன்படுத்தப்படும் ஒரு நாட்டுப்புறக் கதையாகும். இது ஒரு தீய, துரோக நில உரிமையாளரால் பிரிக்கப்பட்ட ஒரு இளம் ஜோடியைப் பற்றி சொல்கிறது. இந்த கதை ஒரு பிரபலமான பாடலின் அடிப்படையை உருவாக்கியது, இது தீபகற்பத்தின் தெற்குப் பகுதியில் பரவலாகிவிட்டது, ஆனால் வடக்கில் அது இப்போது அதிகாரப்பூர்வமற்ற தேசிய கீதத்தின் பாத்திரத்தை வகிக்கிறது.
திருவிழாவில் வழக்கமாக ஒரு லட்சத்திற்கும் அதிகமான மக்கள் பங்கேற்றனர் - அக்ரோபாட்கள், விளையாட்டு வீரர்கள், பாடகர்கள், நடனக் கலைஞர்கள், இசைக்கலைஞர்கள் மற்றும் நிலையான தாங்கிகள். அங்கே இருந்த கடவுளே! திருவிழாவில் அவர்கள் நாட்டின் புரட்சிகர வரலாற்றிற்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்ட ஒரு சூப்பர் நினைவுச்சின்னமான ஒன்றரை மணிநேர நிகழ்ச்சியைக் காட்டினர் - உலகில் எங்கும் பிரமாண்டமாக எதுவும் இல்லை. இன்னும் துல்லியமாக, இந்த அளவிலான நிகழ்வை வேறு எந்த நாட்டிலும் ஏற்பாடு செய்ய முடியாது. (அதிக உற்சாகமான சுற்றுலாப் பயணி ஒருவர், "முதலாளித்துவ உலகில் இது சாத்தியமற்றது. நாங்கள் அவ்வளவு ஒழுங்கமைக்கப்படவில்லை" என்று கூச்சலிட்டதாகக் கூறப்படுகிறது.) 2012 இல், DPRK க்கு எனது இரண்டாவது பயணத்தின்போது, கடந்த திருவிழா ஒன்றில் கலந்து கொண்டேன். பின்னர் அவர்கள் எதிர்காலத்தில் வேறு வகையான நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்ய திட்டமிட்டுள்ளோம், ஆனால் இவை அனைத்தும் இன்னும் திட்டங்களில் உள்ளன. "மாஸ் கேம்ஸ்" இன்னும் கிம் ஜாங் இல் காலத்தின் நினைவுச்சின்னமாக உள்ளது.
1972 ஆம் ஆண்டு கிம் ஜாங்-இன் தனது தந்தையின் பிறந்தநாள் கொண்டாட்டங்களின் தொடர்ச்சியாக உருவாக்கிய அரிராங் விழா "புதிய வார்த்தையாக" மாறியுள்ளது. எவ்வாறாயினும், இது மற்றொரு சந்தேகத்திற்குரிய பிரச்சார அறிக்கையாகும், ஏனெனில் வெகுஜன அக்ரோபாட்டிக் நிகழ்ச்சிகள் பெரும்பாலும் சோவியத் ஒன்றியத்தில் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டன, மேலும் 19 ஆம் நூற்றாண்டில் ஐரோப்பாவில் பல்வேறு தேசியவாத சக்திகளின் ஆர்ப்பாட்டங்களின் ஒரு பகுதியாக இருந்தது. அசல் தன்மையை ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு, கிம், தனது நெருங்கிய திரைப்பட தயாரிப்பாளர்களுடன் சேர்ந்து, செயலின் பொழுதுபோக்கு மதிப்பை அதிகப்படுத்தினார், அதை மற்றொரு கலைப் படைப்பாக மாற்றினார் - நவீன பியோங்யாங்கின் தோற்றத்தை வரையறுக்கும் நினைவுச்சின்ன கட்டிடங்களுடன்.
அன்று மாலை ரைன்ராடோ ஸ்டேடியத்திற்கு வெளியே நடந்தது, DPRK யில் நடக்கும் எந்த ஒரு வெகுஜன நிகழ்வுக்கான தயாரிப்புகளையும் போலவே இருந்தது. ஸ்கிரிப்ட்டுக்கு இணங்க ஏதாவது செய்ய வேண்டிய அவசியமில்லாத அந்த தருணங்களில், மக்கள் வெறுமனே கூட்டம் கூட்டமாக அல்லது ஒரு கட்டளைக்காக காத்திருக்கிறார்கள். வானவில்லின் ஒவ்வொரு நிறத்திலும் சுழலும் விளக்குகளால் ஒளிரும் நீரூற்றைச் சுற்றி குடும்பங்கள் கூடினர். பல இராணுவப் படைப்பிரிவுகள் ஸ்டேடியத்திற்குள் அணிவகுத்துச் செல்வதற்கும், கொரியர்கள் மட்டும் உள்ள செக்டார்களில் தங்கள் இருக்கைகளை எடுப்பதற்கும் கட்டளைக்காகக் காத்திருந்தன. சிப்பாய்களைத் தவிர, இந்தச் சதுக்கத்தில் உள்ள மிகப்பெரிய குழுவானது எல்லா இடங்களிலும் திரண்டிருந்த சிவப்பு உறவுகளில் முன்னோடிகளாகும். நடக்கும் எல்லாவற்றிலிருந்தும் தனிமைப்படுத்தப்பட்ட வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளிடம் அவர்கள் எல்லோரையும் விட அதிகமாக புன்னகைத்து கை அசைத்தார்கள்; அவர்கள் தங்கள் பேருந்துகளுக்கு அருகிலுள்ள வாகன நிறுத்துமிடத்தில் நின்று, வழிகாட்டிகள் அனைவரின் தலைகளையும் எண்ணி நுழைவுச் சீட்டுகளை வழங்கினர். மற்றொரு குழுவினர் நிகழ்ச்சியின் முக்கிய பங்கேற்பாளர்கள், பொருத்தமான ஆடைகளை அணிந்து, மைதானத்தின் பின்புறம் ஒரு ஒழுங்கான முறையில் அணிவகுத்துச் சென்றனர்.
ஸ்டேடியத்தில் நுழைந்து இருக்கைகளில் அமர்ந்ததும் ஏதோ பெரியதைப் பார்க்கப் போகிறோம் என்று தெரிந்தது. கொடிகளுடன் ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் - வெளிப்படையாக அவர்கள் ஒருவித நிகழ்வின் புரவலர்களாக இருந்தனர் - ஸ்டேடியம் மைதானத்தில் கடுமையான வரிசையில் நின்றனர். அவர்களுக்குப் பின்னால் ஜிம்னாஸ்டிக்ஸ் சீருடையில் இன்னும் பல ஆயிரம் இளம் பெண்கள் உள்ளனர். இருபதாயிரம் பள்ளிக்குழந்தைகள் வண்ண பலகைகளை முன்னும் பின்னுமாக புரட்டி சரியான ஒத்திசைவில் உலகின் மிகப்பெரிய LCD திரையை உருவாக்கினர். தொடங்குவதற்கான சமிக்ஞை எவ்வாறு வழங்கப்பட்டது என்பது தெளிவாகத் தெரியவில்லை. குழந்தைகள் "ஏய்!" என்று கத்தினார்கள், கொடிகளை ஏந்தியவர்கள் முன்னோக்கிச் சென்று பின் திரும்பினர், சோசனோட்டில் ஆயிரக்கணக்கான இளம் பெண்கள் முன்னோக்கி விரைந்தனர். விடுமுறை இசையின் ஒலி மற்றும் கூட்டத்தின் உற்சாகம் அதிகரித்ததால் விளக்குகள் மங்கியது.
கதை 1905 இல் தொடங்குகிறது, இது நாட்டின் வரலாற்றில் ஒப்பீட்டளவில் அழகான நேரம், இது ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பால் மறைக்கப்படும். இருப்பினும், ஜப்பானிய ஏகாதிபத்தியவாதிகளின் வழக்கமான விமர்சனத்திற்கு பதிலாக (இது DPRK இன் இலக்கியம் மற்றும் சினிமாவில் ஏராளமாக உள்ளது), இந்த விஷயத்தில் கொரியர்களில் உள்ளார்ந்த இரக்கம் மற்றும் தூய்மைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கப்பட்டது. "அரிராங்" பாடலை ஒரு பாடகர் பாடினார், மேலும் மலை நிலப்பரப்புகள் நேரடி "திரையில்" தோன்றின. அப்போது ஆயிரக்கணக்கான பெண்கள், மைதானத்தில் வரிசையாக நின்று பாரம்பரிய நடனம் ஆடினர். திடீரென்று, சூரிய உதயத்தின் சிவப்பு பிரகாசம் திரையில் தோன்றியது, இது கிம் இல் சுங்கின் பிறப்பைக் குறிக்கிறது. பார்வையாளர்கள் கரவொலி எழுப்பினர். இது தேசத்தின் வரலாற்றின் ஆரம்பம்.
வரலாற்றின் அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பின் படி, 1926 இல் கிம் ஹியோங்-ஜிக்கின் மரணத்திற்குப் பிறகு நித்திய ஜனாதிபதியால் பெறப்பட்ட இரண்டு கைத்துப்பாக்கிகள் திரை முழுவதும் மிதந்தன, அதே நேரத்தில் இராணுவ சீருடை அணிந்த நடனக் கலைஞர்கள் ஒரு காற்று-அப் பொம்மையின் ஒத்திசைவுடன் களம் முழுவதும் அணிவகுத்துச் சென்றனர். . அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பின் படி, ஜப்பானியர்களுக்கு எதிராக சண்டையிடும் போது குடும்ப தேசபக்தர் இந்த கைத்துப்பாக்கிகளைப் பயன்படுத்தினார். சரியான நேரத்தில், கிம் ஜாங் இல் தனது தந்தையிடமிருந்து அவர்களைப் பெறுவார், அநேகமாக கிம் ஜாங் உன்னைப் போலவே, இது அதிகாரத்தைப் பெறுவதற்கான சட்டபூர்வமான தன்மையைக் குறிக்கிறது.
பின்னர் குழந்தைகள் தோன்றினர், முன்பு அரங்கத்தின் எதிர் பக்கத்தில் ஒரு பெரிய திரையின் பின்னால் நின்றார்கள். கருவி இசையுடன், ஆயிரக்கணக்கான குழந்தைகள் ஸ்டேடியம் மைதானம் முழுவதும் ஓடி, சரியான நேர்கோட்டில் நின்று தங்கள் அழகான, சரியான ஒத்திசைவான இயக்கங்களைச் செய்யத் தொடங்கினர். பார்வையாளர்கள் மகிழ்ச்சியில் அலறினர். "குழந்தைகள் எங்கள் தேசத்தின் ராஜாக்கள்," கிம் இல் சுங் மீண்டும் விரும்பினார். ஆனால் அவர்களைப் பாருங்கள் - புன்னகை மற்றும் வெறுமனே சரியானது. அவர்கள் ஏன் மிகவும் சரியானவர்கள்? பதில் எளிது: DPRK இல், குழந்தைகள் பெற்றோர்களால் அல்ல, ஆனால் மாநிலத்தால் வளர்க்கப்படுகிறார்கள்.
பெரும்பாலான வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகள் - அரிராங் திருவிழாவின் பார்வையாளர்கள் - ஒவ்வொரு செயலின் அடையாளத்தையும் வெறுமனே புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. ஆனால் எப்படியும் எல்லாம் நன்றாக இருக்கிறது. இந்த களியாட்டத்தில் தவறவிட முடியாதது பார்வையாளர்கள் மற்றும் கலைஞர்களின் மாறும் இணைவு: நிச்சயமாக, இந்த நடிப்பின் இலக்கு பார்வையாளர்கள் கொரியர்களே, அவர்களில் பெரும்பாலோர் நடிகர்களும் கூட. சடங்கு முழுவதும், "எங்களுக்கு" மற்றும் "அவர்கள்", பங்கேற்பாளர்கள் மற்றும் பார்வையாளர்களுக்கு இடையே உள்ள எந்தவொரு பிரிவும் மறைந்து, உலகளாவிய மகிழ்ச்சியின் கூட்டு அனுபவத்தில் கரைந்துவிடும்.
* * *
"மாஸ் கேம்ஸ்" ஏன் ஒழுங்கமைக்கப்படாமல் நிறுத்தப்பட்டது என்பது யாருக்கும் முழுமையாக புரியவில்லை. புதிய அரசாங்கம் பங்கேற்பாளர்கள் மத்தியில், குறிப்பாக இந்த பெரிய "திரையை" பிடிக்க வேண்டிய ஆயிரக்கணக்கான குழந்தைகளின் பெற்றோர்களிடையே அவர்கள் எவ்வளவு செல்வாக்கற்றவர்கள் என்பதை உணர்ந்ததாக சிலர் கருத்து தெரிவிக்கின்றனர். நிகழ்விற்கான ஒத்திகைகள் கிட்டத்தட்ட ஒரு வருடம் முழுவதும் நடந்தன மற்றும் மிகவும் கடினமாக இருந்தன. சரியான ஒத்திசைவில் ஸ்கிரீன் ஷீல்டுகளை புரட்டுவதைப் பயிற்சி செய்வதற்காக குழந்தைகள் பல மாதங்களுக்கு பள்ளியிலிருந்து வெளியேற்றப்பட்டனர். பல மணிநேர ஒத்திகையின் போது குழந்தைகள் கழிப்பறையைப் பயன்படுத்தக் கூட அனுமதிக்கப்படவில்லை என்று கூறப்படுகிறது: எல்லோரும் கட்டளைச் சங்கிலியின்படி செயல்பட வேண்டும், மற்றும் அவரது சிறுநீர்ப்பை கூட்டு விருப்பத்திற்கு ஏற்ப செயல்பட வேண்டும்.
 
அத்தியாயம் இருபத்தி ஏழு
நாடு முழுவதும் முன்னோடி அரண்மனைகளின் வலையமைப்பை உருவாக்குவது வட கொரியர்களின் குழந்தைகள் மற்றும் அவர்களைக் கவனித்துக்கொள்வது மட்டுமல்லாமல், இளம் திறமைகளை விரைவில் அடையாளம் கண்டு வளர்க்கும் விருப்பத்தின் விளைவாகும், பின்னர் அதைப் பயன்படுத்தலாம். பிரச்சார நோக்கங்கள். இங்குதான், சாராத செயல்பாடுகளின் போது, மிகச் சிறிய வயதிலிருந்தே மிகவும் திறமையான குழந்தைகள் தங்கள் இயல்பான திறன்களை மேம்படுத்த முடியும்.
வெகுஜன நடனங்கள் முடிந்த பிறகு, கிம் இல் சுங் பிறந்த மாவட்டமான மாங்யோங்டே மாவட்டத்தின் முன்னோடிகள் மற்றும் பள்ளி மாணவர்களின் அரண்மனைக்கு நகரத்தின் குறுக்கே நாங்கள் செல்கிறோம். இந்த அரண்மனை மிகவும் மதிப்புமிக்கதாக கருதப்படுகிறது. அதன் பட்டதாரிகளில் பல பிரபலமானவர்கள் உள்ளனர், எடுத்துக்காட்டாக, மொரன்பன் குழுவைச் சேர்ந்த பெரும்பாலான பெண்கள் இங்கு படித்தனர். இந்த முன்னோடி அரண்மனைக்கு விஜயம் செய்வது DPRK இல் சுற்றுலா திட்டத்தின் உன்னதமான புள்ளிகளில் ஒன்றாகும். 2015 ஆம் ஆண்டில், கிம் ஜாங்-உன்னின் தனிப்பட்ட உத்தரவின் பேரில் மேற்கொள்ளப்பட்ட பெரிய, கிட்டத்தட்ட முழுமையான மறுசீரமைப்பு என்பதால், அரண்மனையின் சுற்றுப்பயணத்தின் முக்கிய விஷயம், அதன் கட்டிடக்கலை மற்றும் புதுப்பிக்கப்பட்ட உட்புறங்களின் ஆர்ப்பாட்டம் ஆகும், இது குழந்தைகளைத் தாழ்த்துவதற்கு கூட அச்சுறுத்துகிறது. பின்னணிக்கு. கட்டிடத்தின் அளவு உண்மையிலேயே ஈர்க்கக்கூடியது, அதன் கண்ணாடி மற்றும் கான்கிரீட் அமைப்பு மற்றும் அரை வட்ட வடிவம் உச்ச தலைவர்களான கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல் ஆகியோரின் அரவணைப்பைக் குறிக்கிறது, அதன் அதிகாரப்பூர்வ உருவப்படங்கள் இந்த அரை வட்டத்தின் மையத்தில், பிரதான நுழைவாயிலின் கதவுகளுக்கு நேரடியாக மேலே உள்ளன. . அவற்றின் மேலே உள்ள அமைப்பு கண்ணாடி கூரையுடன் கூடிய பறக்கும் தட்டு போன்றது, மேலும் அருகிலுள்ள குவாங்போக் தெருவின் அற்புதமான காட்சியை வழங்குகிறது. பிரதான நுழைவாயிலுக்குச் செல்லும் வழியில், மன்சுடே ஆர்ட் ஸ்டுடியோவின் மிகவும் கிட்ச்சி படைப்புகளில் ஒன்றைக் கடந்து செல்கிறோம் - சோல்லிமா வகையைச் சேர்ந்த இரண்டு சிறகுகள் கொண்ட செப்பு குதிரைகள், மகிழ்ச்சியான குழந்தைகள் நிறைந்த ஒரு வண்டியில் பொருத்தப்பட்டு, தலையை இழுத்துச் செல்கின்றன: வருகை தேசத்தின் அரசர்கள்.
உள்ளே நுழைந்தவுடனே கண்ணைக் கவரும் அற்புதங்கள் தொடங்கிவிடும். கிம் இல் சுங்கின் கையால் எழுதப்பட்ட ஆசீர்வாத வார்த்தைகள் தங்கத்தில் பொறிக்கப்பட்ட பிரகாசமாக எரியும் கலச வடிவ அடித்தளத்தைக் கடந்து, அரண்மனையின் தாழ்வாரங்கள் வழியாக நாங்கள் செல்கிறோம், அவை தரையிலிருந்து கூரை வரை வெவ்வேறு வண்ணங்களில் வரையப்பட்டுள்ளன. விளையாட்டு மற்றும் கலை கட்டிடத்தின் தொடர்புடைய பகுதிகளுக்கு நோக்கம் கொண்டது. இறுதியாக, ஒரு கட்டத்தில் தாழ்வாரம் முடிவடைகிறது மற்றும் எட்டு மாடிகள் உயரமான ஒரு இடம் மற்றும் கூரையில் இருந்து தொங்கும் ஒரு பெரிய பல வண்ண சரவிளக்கு தோன்றும்.
ஒரு முன்னோடி டை அணிந்த ஒரு பெண் அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட பல அரங்குகள் வழியாக எங்களை அழைத்துச் செல்கிறாள். ஹால் ஆஃப் சயின்ஸில், தரையில் முழு கொரிய தீபகற்பத்தின் ஒரு பெரிய மாதிரி உள்ளது, அதன் பின்னால் டிபிஆர்கே கொடி வரையப்பட்ட ஒரு விண்வெளி ராக்கெட்டின் மாதிரி உள்ளது. ஆர்ட்ஸ் ஹால் ஒரு இசைக் கருப்பொருளைக் கொண்ட ஒரு பெரிய சுவரோவியத்தைக் கொண்டுள்ளது: ஒரு வானவில் நீல வானம் முழுவதும் நீண்டுள்ளது, ஒரு கச்சேரி கிராண்ட் பியானோ கீழே ஒரு ஊதா மேடையில் அமர்ந்திருக்கிறது. அரண்மனைக்கு வருகை தந்த போது கிம் இல் சுங், கிம் ஜாங் இல் மற்றும் கிம் ஜாங் உன் மற்றும் தலைவர்களைச் சுற்றியுள்ள மகிழ்ச்சியான இளைஞர்களைக் காட்டும் வண்ணப் புகைப்படங்களால் தாழ்வாரங்களின் சுவர்கள் அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளன. நாங்கள் பல வகுப்பறைகள் வழியாக அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம், அங்கு குழந்தை அதிசயங்களைச் செயலில் காண்கிறோம். பளபளக்கும் கடினத் தளங்களைக் கொண்ட ஒரு ஒத்திகை அறையில், ப்ரிமா பாலேரினா இளம் பாலேரினாக்களுக்கு கருப்பு உடைகள் மற்றும் இளஞ்சிவப்பு தொப்பிகளுடன் பாடம் நடத்துகிறார். மற்றொரு வகுப்பு கயாஜியத்தை எப்படி வாசிப்பது என்று கற்பிக்கிறது, இது மிகவும் பொதுவான கொரிய இசைக்கருவியாகும், இது மரத்தடியில் ஆப்புகளால் கட்டப்பட்ட பல தடிமனான கயிறு போன்ற சரங்களைக் கொண்டுள்ளது. அதை விளையாட, நீங்கள் ஒரு தீவிர முயற்சி செய்ய வேண்டும்: ஒரு கையால் சரங்களை மிகவும் கடினமாக அழுத்தவும், மற்றொன்று பறிப்பதன் மூலம் விளையாடவும். மற்றொரு அறையில், இளம் துருத்திக் கலைஞர்களின் இசைக்குழு "நாங்கள் யாரையும் பொறாமைப்படுத்தவில்லை" பாடலின் கருவி பதிப்பை ஒத்திகை பார்க்கிறது. பின்வரும் வகுப்புகள் காட்சி கலைகளுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டவை. குழந்தைகள், அவர்களில் இளையவர் ஐந்து வயது மட்டுமே, சிரிக்கும் முதல்வர்கள் உருவப்படங்களிலிருந்து அவர்களைப் பார்க்கும்போது குதிரை முடி தூரிகைகளை மையில் நனைத்து கையெழுத்துப் பயிற்சி செய்கிறார்கள். பயிற்சியின் முதல் கட்டங்களை ஏற்கனவே முடித்த மாணவர்கள் அறையின் மற்றொரு பகுதியில் முழு அளவிலான பிரச்சார சுவரொட்டிகளில் வேலை செய்கிறார்கள், நேர்த்தியான எழுத்துருக்களில் எழுதுகிறார்கள். மற்றொரு அறையில், ஐந்து வயது குழந்தைகள் துணியில் பூக்களை எம்ப்ராய்டரி செய்கிறார்கள்.
உல்லாசப் பயணத்தின் உச்சம் பொது விளக்கக்காட்சி. ஒரு வகுப்பறையில், ஒரே சீருடையில் இருக்கும் இளைஞர்களின் வரிசையில் நாங்கள் அமர்ந்திருக்கிறோம்: நீலம் மற்றும் வெள்ளை சோசனோட்களில் பெண்கள், வெள்ளை குட்டைக் கை சட்டைகள் மற்றும் அடர் நீல அகல கால் கால்சட்டை அணிந்த சிறுவர்கள். "கொரியர்கள் ஜைனிச்சி" என்று அலெக்சாண்டர் கிசுகிசுக்கிறார்.
* * *
"ஜைனிச்சி" என்பது ஜப்பானிய மொழியில் தற்காலிகமாக வசிக்கும் மக்களை விவரிக்கப் பயன்படுகிறது. ஆனால் "zainichi கொரியர்கள்" உண்மையில் ஜப்பானில் நிரந்தரமாக வாழ்கின்றனர். அவர்களது குடும்பங்கள் பல தலைமுறைகளுக்கு முன்பு தீவுகளுக்கு குடிபெயர்ந்தன. பெரும்பாலானவர்கள் தங்கள் ஜப்பானிய வம்சாவளியை காலனித்துவ காலத்தில் கண்டுபிடித்தனர், கொரியர்கள் வேலை அல்லது கல்விக்காக ஜப்பானுக்கு குடிபெயர்ந்தனர், பின்னர் கொரியா விடுவிக்கப்பட்டு தீபகற்பம் பிரிக்கப்பட்ட பிறகு அந்த நாட்டில் தங்கியிருந்தார்கள். ஜைனிச்சி கொரியர்கள் ஒரு வலிமையான இனக்குழு ஆகும், அவர்கள் பெரும்பாலும் பாகுபாடு காட்டப்படுகிறார்கள். மேலும் உலகெங்கிலும் உள்ள பல இன சிறுபான்மையினரைப் போலவே, சமூக களங்கம் காரணமாக அவர்கள் சமூகங்களாக ஒழுங்கமைக்கப்படுகிறார்கள்.
போருக்குப் பிறகு, ஜப்பானில் "கொரிய ஜைனிச்சியின்" இரண்டு சங்கங்கள் தங்கள் நலன்களைப் பாதுகாக்கவும் மேம்படுத்தவும் எழுந்தன. முதலாவது மிண்டன் தென் கொரியாவை குறிவைத்து தாக்கியது. ஆனால் பியோங்யாங் சார்பு சோங்ரியாங் சங்கம் மிகவும் பிரபலமாக இருந்தது. இந்த அமைப்பு 1959 இல் தொடங்கிய DPRK க்கு தானாக முன்வந்து கொரியர்களைத் திருப்பி அனுப்புவதற்கான இயக்கத்தின் பின்னணியில் உள்ள முக்கிய சமூக சக்திகளில் ஒன்றாகும். ஜப்பானிய சமுதாயத்தில் ஆழமாக வேரூன்றிய இனவெறி, இனவெறி மற்றும் சித்தப்பிரமை காரணமாக, ஜப்பானிய அரசாங்கத்திடமிருந்து இந்த இயக்கத்திற்கு ஆதரவைப் பெறுவது கடினம் அல்ல, இது முடிந்தவரை பல கொரியர்களை அகற்ற முற்றிலும் தயாராக இருந்தது. 1960 வசந்த காலம் வரை, வட கொரியா வெற்றிகரமாக ஒரு பெரிய எண்ணிக்கையிலான திருப்பி அனுப்பப்பட்டவர்களைப் பெற்றுக் கொண்டது - வாரத்திற்கு ஆயிரம் பேர் வரை. முதலில் இருந்தவர்கள் அதிர்ஷ்டசாலிகள்: பலருக்கு பியாங்யாங்கில் குடியிருப்புகள் வழங்கப்பட்டன. மேலும், இது DPRK அரசாங்கத்தின் மிகவும் வெற்றிகரமான நடவடிக்கை என்று நான் சொல்ல வேண்டும். முதலில் திருப்பி அனுப்பப்பட்டவர்கள், ஜப்பானில் தங்கியிருந்த தங்கள் உறவினர்களுக்கு எழுதிய கடிதங்களில், பெரும்பாலும் புதிய வாழ்க்கை நிலைமைகளைப் பற்றி சாதகமாகப் பேசினர்.
ஆனால் பின்னர், புதிய குடியேறிகள் தங்கள் வரலாற்று தாயகத்திற்கு வந்ததால், அத்தகைய கடிதங்கள் குறைவாகவே இருந்தன. மாறாக, மிகவும் ஆபத்தான உள்ளடக்கத்தின் கடிதங்கள் ஜப்பானுக்கு அடிக்கடி வந்தன: அவை கிம் இல் சுங்கின் புகழ் மற்றும் சோசலிசத்தின் கீழ் வாழ்வதற்கான உற்சாகத்துடன் தொடங்கி, ஜப்பானில் உள்ள ஏழை கொரியர்களில் கூட பெறக்கூடிய அடிப்படைத் தேவைகளுக்கான கோரிக்கைகளுடன் முடிந்தது. பிரச்சனைகள் இல்லாமல். இத்தகைய கோரிக்கைகள், ஏராளமான புதிய வாழ்க்கையின் முந்தைய கூற்றுக்களுடன் தெளிவாக முரண்பட்டன. செய்ய வேண்டிய கடின உழைப்பு மற்றும் நாட்டின் தொலைதூர கிராமப்புற மூலைகளுக்கு இடம்பெயர்ந்ததன் விளைவுகள் பற்றிய மறைக்கப்பட்ட குறிப்புகள் உண்மையில் ஜப்பானில் தங்கியிருந்த உறவினர்களுக்கு ஒரு எச்சரிக்கையாக இருந்தன: அவர்கள் தங்கள் வரலாற்று தாயகத்திற்குத் திரும்புவதற்கான திட்டங்களை மறுபரிசீலனை செய்ய வேண்டும். சில கடிதங்களில் மிகவும் வெளிப்படையான மற்றும் ஊக்கமளிக்கும் எச்சரிக்கைகள் சிறிய கையெழுத்தில் எழுதப்பட்டிருந்தன.
1990 களின் பஞ்சத்தின் போது, வட கொரியாவிலிருந்து தப்பிக்க முடிந்த அந்த நாடு திரும்பியவர்களின் கதைகளின் அடிப்படையில், அவர்களில் பலருக்கு என்ன நடந்தது என்பது பற்றிய தெளிவான படத்தைப் பெறலாம். வட கொரிய அரசாங்கத்தின் ஒரு அறிவார்ந்த நடவடிக்கையாக முதலில் தோன்றியது, அதிக எண்ணிக்கையிலான இடம்பெயர்ந்த மக்கள் வருவதால், வளம் இல்லாத நாட்டின் மீது ஒரு சுமையாக மாறியது. அவர்களில் கணிசமான பகுதியினர் தங்களுக்கு வாக்குறுதியளித்ததற்கும் அவர்களின் புதிய தாயகத்தில் நிஜ வாழ்க்கைக்கும் இடையே உள்ள பெரிய இடைவெளியை உடனடியாகக் காண முடிந்தது.
அனைத்து ஜப்பானிய கொரியர்களும் வந்த கிழக்குக் கடற்கரையில் உள்ள சோங்ஜின் துறைமுகத்தில், புதிய வருகையாளர்களை கோஷங்கள் மற்றும் பூங்கொத்துகளுடன் வரவேற்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருந்த உள்ளூர்வாசிகளின் கூட்டம் இருந்தது. அந்தக் கப்பல்களில் இருந்து கரைக்குச் சென்ற ஜைனிச்சி கொரியர்கள் பின்னர் கூறுகையில், கூட்டத்தில் இருந்து தங்களை வரவேற்ற மக்களின் தேய்ந்து கிழிந்த ஆடைகள் மற்றும் வெயிலில் எரிந்த முகங்கள், சாம்பல் மற்றும் அசிங்கமான கட்டிடங்களைப் பார்த்த நிமிடத்தில் ஏமாற்றத்தின் அலை தங்களை மூடியது. நகரம், உள்ளூர் கடைகளின் காலி அலமாரிகள்.
ஏற்கனவே குறிப்பிட்டுள்ளபடி, முதலில் முன்னாள் ஜைனிச்சி கொரியர்களின் சில குடும்பங்கள் வட கொரியாவில் நன்றாக குடியேற முடிந்தது. ஜப்பானில் நெருங்கிய உறவினர்களைக் கொண்டவர்கள் பண உதவி மற்றும் பல்வேறு பொருட்களின் பார்சல்களைப் பெறலாம், அவர்கள் பரிமாறி, விற்ற அல்லது தங்களுக்காக வைத்திருந்தனர். "சாதாரண" கொரியர்கள் அவர்கள் மீது பொறாமை கொண்டனர், இதன் காரணமாக அவர்கள் மீது கடுமையான வெறுப்பு ஏற்பட்டது. பின்னர், குடியேறியவர்களில் பலர் உத்தியோகபூர்வ பாகுபாட்டால் பாதிக்கப்பட்டனர்: அவர்கள் எதிரி பிரதேசத்தில் வாழ்ந்ததால், அவர்கள் அரசியல் ரீதியாக நம்பகத்தன்மையற்றவர்களாக கருதப்பட்டனர். முகாம்களில் தங்கள் நாட்களை முடித்துக் கொண்ட நாடு திரும்பியவர்களின் எண்ணிக்கை தெரியவில்லை. எவ்வாறாயினும், யோடோக் வதை முகாமில் தனது குடும்பத்தினருடன் சிறையில் அடைக்கப்பட்ட முன்னாள் ஜைனிச்சி கொரியரான காங் சியோல்-ஹ்வான், இடம்பெயர்ந்த பலர் இதேபோன்ற அரசியல் துன்புறுத்தலுக்கு ஆளானதாகக் கூறுகிறார்.
1965 இல் தென் கொரியாவிற்கும் ஜப்பானுக்கும் இடையிலான உறவுகள் இயல்பாக்கப்பட்ட பிறகு, கொரியர்களுக்கான திருப்பி அனுப்பும் திட்டங்கள் மிகவும் சிறியதாக மாறியது, ஆனால் 1984 வரை தொடர்ந்து இருந்தது. இப்போதெல்லாம், குடியேறியவர்கள் இல்லை, ஆனால் சோன்ரியோங் அசோசியேஷன் இன்னும் அதன் செல்வாக்கைத் தக்க வைத்துக் கொண்டுள்ளது: அதன் அனுசரணையில், ஜப்பானில் பள்ளிகளின் நெட்வொர்க் இயங்குகிறது, அங்கு ஜைனிச்சி கொரியர்கள் கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல் ஆகியோரின் சிறந்த சுரண்டல்களைப் படிக்கின்றனர். ஒவ்வொரு கோடைகாலத்திலும், ஜைனிச்சி கொரிய குடும்பங்கள் தங்கள் குழந்தைகளை கலாச்சார, கல்வி மற்றும் சுற்றுலா நிகழ்ச்சிகளுக்காக பியோங்யாங்கிற்கு அனுப்புகின்றன.
* * *
விளக்கு அணையும். சுமார் ஆறு வயதுடைய ஒரு சிறுமி, உதடுகளில் ஒட்டிக்கொண்டது போல் புன்னகையுடன், ஒலிவாங்கியை நெருங்குகிறாள். அவர் பார்வையாளர்களை - பெரும்பாலும் பெற்றோர்கள் மற்றும் சுற்றுலாப் பயணிகளை - பரவசத்துடன் நடுங்கும் குரலுடன், பிரபல தொலைக்காட்சி மாலை செய்தி தொகுப்பாளர் லீ சுங்-ஹீயைப் பின்பற்றுகிறார். காலனித்துவ காலத்தில் கொரியாவில் பிரபலமாக இருந்த மெலோடிராமாடிக் ஜப்பானிய ஷிம்பா தியேட்டரில் இருந்து இந்த வகையான பேச்சுக்கள் வந்திருக்கலாம். நிச்சயமாக, இன்று பெரும்பாலான வட கொரியர்கள் இதை சந்தேகிக்க வாய்ப்பில்லை. பின்னர் சிறுமி அழகாக மேடையை விட்டு வெளியேறுகிறார், சிவப்பு திரை எழுகிறது. செயல்திறனின் ஆரம்பம் ஒரு ராக்கெட் ஏவுதல் போன்றது: முழு வெடிப்பில் வெடிக்கும் இசையால் அமைதி உடைக்கப்படுகிறது.
ஒரு பாப் இசை நிகழ்ச்சியைப் போலவே, எண்கள் ஒன்றன் பின் ஒன்றாகப் பின்தொடர்கின்றன. அவற்றில் பல பாரம்பரிய கொரிய கலை மற்றும் வழக்கமான வட கொரிய பாணியில் பிரச்சாரத்தின் கலவையாகும், இது அவர்களுக்கு "நவீன" ஒலியை அளிக்கிறது. கொரிய பாரம்பரிய நடனமான புக்கேச்சம் என்ற நடனத்தை, ரசிகர்களுடன் சேர்ந்து பெண்களின் குழு நடனம் ஆடுகிறது. குண்டாக இருக்கும் ஐந்து வயது குறுநடை போடும் குழந்தை, எந்த உறங்கும் அழகுக்கும் புத்துயிர் அளிக்கக்கூடிய ஒரு துளையிடும் வயோலா சோலோவை வழங்குகிறது. மற்றொரு சிறுவன் ஈர்க்கக்கூடிய அக்ரோபாட்டிக் சாதனைகளைக் காட்டுகிறான். பெண் தனிப்பாடல் தனது தலையில் ஒருவித கலசத்தை வைத்து நடனமாடத் தொடங்குகிறார், விரைவாக சுழன்று முழு மேடையையும் சுற்றி வருகிறார். அவள் தன் சமநிலையை இழக்கவே இல்லை, புன்னகை அவள் முகத்தை விட்டு ஒரு போதும், இறுக்கமாக ஒட்டிக்கொண்டது போல் இருந்தது. எட்டு சிறுமிகளைக் கொண்ட ஒரு பாடகர் ஒரு இளம் துருத்தியின் துணையுடன் ஒரு பாடலைப் பாடுகிறார். அடுத்து, பல துருத்திக் கலைஞர்கள் ஒருவருக்கொருவர் போட்டியிடுகிறார்கள், நம்பமுடியாத வேகத்தில் ரவுலேட்களைச் செய்கிறார்கள். துருத்தி என்பது நாட்டின் விருப்பமான இசைக்கருவி. சில வெளிநாட்டு இசைக்கலைஞர்கள் DPRK இல் சிறந்த துருத்திகள் செய்யப்படுகின்றன என்று கூறுகின்றனர்.
லேபர் பார்ட்டி நினைவுச்சின்னத்தின் பின்னணியில் இறுதி எண், இளைஞர் இசைக்குழுவின் முழு அமைப்பாகும், இதில் மேற்கத்திய இசைக்கருவிகள் பாரம்பரிய கொரிய இசைக்கருவிகளுடன் இணைந்து செயல்படுகின்றன. ஒரு முன்னோடி டையில் ஒரு பதின்மூன்று வயது சிறுவன் நடத்துனரின் தலைமையில், இசைக்குழு சில இசையமைப்பை செய்கிறது, மேலும் ஒரு இளம் பெண், மேடையின் மையத்திற்கு நகர்ந்து, தனது புகழ்பெற்ற தாயகத்தைப் பற்றிய ஒரு கவிதையை ஓதுகிறார். அவளுடன் அதே ஆடைகளை அணிந்த மேலும் இரண்டு பெண்களும் சேர்ந்து கொள்கிறார்கள். இந்த மூவரும் தொழிற்கட்சியின் நினைவாக வெற்றிப் பாடலைப் பாடத் தொடங்குகிறார்கள். அடுத்து, ஒரு பதின்பருவப் பெண், சோசனோட்டால் மூடப்பட்டு, எட்டு தோல் டிரம்களைக் கொண்ட ஒரு மயக்கமான டிரம் சோலோவைக் கொடுக்கிறாள், அதன் பிறகு அவள் வெவ்வேறு வடிவங்கள் மற்றும் அளவுகளில் டிரம்ஸைக் கொண்ட இளம் டிரம்மர்கள் மற்றும் டிரம்மர்களால் முழு மேடையையும் நிரப்பினாள். அவர்களின் தோள்களில் பட்டைகள் மீது. அவர்கள் அனைவரும் ஒரு சிக்கலான மற்றும் வேகமான தாளத்தை ஒன்றாகச் செய்கிறார்கள், ஒரு பொறிமுறையாக வேலை செய்கிறார்கள். கடைசி அடியின் சத்தம் மங்கும்போது, அவர்கள் இடியுடன் கூடிய கைதட்டலுக்கு ஒருமையில் தலைவணங்குகிறார்கள்.
அனைத்து எண்களும் முழுமையாக வேலை செய்யப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு அசைவும் அழகாக இருக்கிறது, ஒவ்வொரு குறிப்பும் தெளிவாகக் கேட்கப்படுகிறது, அது எவ்வளவு உயர்ந்ததாக இருந்தாலும் அல்லது குறைவாக இருந்தாலும் சரி. சரியான தருணங்களில் திரை எழுகிறது மற்றும் விழுகிறது. ஒரு பங்கேற்பாளர் மேடையின் மையத்தில் நிற்காவிட்டாலும் அல்லது முழு குழந்தைகளின் பாடகர் குழு தலைவரைப் புகழ்ந்து பாடும் போதும், அனைவரும் ஒரே நேரத்தில் மூச்சை உள்ளிழுத்து மூச்சை வெளியேற்றுகிறார்கள், சரியான ஒத்திசைவு மற்றும் வெளிப்படையான முயற்சியின்றி எந்த அசைவையும் செய்கிறார்கள். அனைத்தும் ஒரே பேட்டரியுடன் இணைக்கப்பட்டுள்ளன. இதைப் பற்றி பயமுறுத்தும் ஒன்று உள்ளது - இந்த உணர்வு பின்னர் வந்தாலும், இறுதி வில்லுக்குப் பிறகு.
* * *
எங்கள் மினிபஸ்ஸுக்குத் திரும்பும் வழியில், ஒரு குழு புகைப்படத்திற்காக அரண்மனையின் முன் கூடியிருந்த ஜைனிச்சி குழந்தைகளின் கூட்டத்தை நாங்கள் கடந்து செல்கிறோம். இருளில் மூழ்கியிருந்த திரையரங்கில் எங்கள் பின்னால் அமர்ந்து இந்த டீனேஜர்கள் நிகழ்ச்சியைப் பார்த்தனர். அவர்கள் வட கொரிய இளைஞர்கள் என்று எளிதில் தவறாக நினைக்கும் அளவுக்கு சாதாரண உடை அணிந்துள்ளனர். ஆனால் பகலில் அவர்களைப் பார்க்கும்போது என் மனம் வெடிக்கிறது. "அவர் எவ்வளவு உயரமானவர் என்று பாருங்கள்," நான் அலெக்ஸாண்டரிடம் கிசுகிசுக்கிறேன். இது உண்மைதான் - அவர்கள் தங்களைச் சுற்றியுள்ள வயது வந்த வட கொரியர்களை விட மிகவும் உயரமானவர்கள். கம்பீரமான புள்ளிவிவரங்கள்.
கருப்பு முடிக்கு இயற்கையான பிரகாசம் உள்ளது. அவர்களின் தோல் வெண்மையானது, இது வட கொரிய ஆண்களின் வெயிலில் எரிந்த முகங்களிலிருந்து அவர்களின் முகங்களை வேறுபடுத்துகிறது. குழந்தை பருவ ஊட்டச்சத்து குறைபாட்டைக் குறிக்கும் பாக்மார்க்குகள் அவர்களிடம் இல்லை. ஒரு வார்த்தையில், அவர்கள் ஆரோக்கியமான மனிதர்களைப் போல் இருக்கிறார்கள். அவர்கள் இங்கே நிற்பதைப் பார்க்கும்போது, அவர்களைக் கட்டிப்பிடிப்பதைப் பார்த்து, இயல்பாக, வலுக்கட்டாயமாகச் சிரிக்காமல், அவர்கள் முற்றிலும் வேறுபட்ட உலகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் என்பதை நான் புரிந்துகொள்கிறேன். DPRK இல் மூன்று வாரங்களுக்குப் பிறகு, சராசரி வட கொரியரின் குன்றிய மற்றும் குன்றிய தோற்றத்தை நான் சாதாரணமாக உணர ஆரம்பித்தேன் என்ற எண்ணத்தில் கூட நான் நடுங்கினேன். நான் ஓரளவுக்கு வீட்டில் இருப்பதை உணர ஆரம்பித்தேன்.
 
அத்தியாயம் இருபத்தி எட்டு
இந்த பரபரப்பான வெற்றி தினத்திற்கான எங்கள் நிகழ்ச்சி நிரலில் கடைசியாக இருந்தது பியோங்யாங்கிற்கு வெளியே உள்ள கிராமப்புறங்களில் அமைந்துள்ள ஒரு புதிய ஈர்ப்பு. இந்த இடம் சமீபத்தில் திறக்கப்பட்டது, மின் மற்றும் ரோ உட்பட நாங்கள் யாரும் அங்கு சென்றதில்லை. அதன் நிலை "புரட்சிகர அடையாளமாக" குறிப்பிடப்பட்டதைத் தவிர, அதைப் பற்றி எங்களுக்கு எதுவும் தெரியாது, தலைவர்களில் ஒருவர் தேசிய முக்கியத்துவம் வாய்ந்த ஏதாவது ஒன்றைச் செய்த எந்தவொரு நிலத்திற்கும் தானாகவே ஒதுக்கப்படும் அந்தஸ்து. இத்தகைய இடங்கள் தேசிய புராணங்களின் வளர்ச்சியில் தீர்க்கமான பங்கைக் கொண்டுள்ளன. முன்னோடிகள் மற்றும் பள்ளி மாணவர்களின் அரண்மனைக்கு வெகு தொலைவில் உள்ள மங்யோங்டேயில் கிம் இல் சுங் பிறந்த வீடு ஒரு சிறந்த எடுத்துக்காட்டு. மற்றொன்று மவுண்ட் பெக்டுசானில் கிம் ஜாங் இல்லின் போலி பிறந்த இடம்.
எங்கள் மினிபஸ் ஒரு நீண்ட, குறுகிய சாலையில் செல்கிறது, அதன் இருபுறமும் அலங்கார இயற்கையை ரசித்தல் மற்றும் மாசற்ற அழகுபடுத்தப்பட்ட புல்வெளிகளால் அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளது; ஒவ்வொரு கல்லும் மெருகூட்டப்பட்டது, ஒவ்வொரு பசுமையான மலர் படுக்கையும் கடுமையான வடிவியல் வடிவத்தைக் கொண்டுள்ளது. “அடடா, என்ன இது? மாய மரகத நகரமா? - நான் அலெக்கிடம் கிசுகிசுக்கிறேன். அவன் தலையை ஆட்டுகிறான். அலெக்சாண்டருக்கும் இந்த இடம் என்னவென்று தெரியவில்லை.
நாங்கள் மினிபஸ்ஸிலிருந்து வெளியேறுகிறோம். எல்லா இடங்களிலும் வீரர்கள் உள்ளனர், அவர்களில் பெரும்பாலோர் சில வகையான கட்டுமான பட்டாலியனில் பணியாற்றுகிறார்கள், அங்கு சிறப்புத் தகுதிகள் எதுவும் தேவையில்லை, ஆனால் இங்கே அவர்கள் ஒரு நிகழ்ச்சியை நடத்துகிறார்கள், இருப்பினும் எல்லாம் ஏற்கனவே பிரகாசமாக உள்ளது. ஏதோ ஒரு கட்டளை தூரத்தில் கேட்கிறது, என் காதுகளில் எதிரொலிக்கிறது. ஒரு இராணுவப் பிரிவு எங்களைக் கடந்து செல்கிறது, "பெக்டுசானுக்கு முன்னோக்கி!"
"அருகில் எங்காவது இராணுவப் பிரிவு இருக்கிறதா?" - நான் ஒரு அப்பாவி பார்வையுடன் கேட்கிறேன்.
"அது இல்லை... நான் கேட்க விரும்பும் ஒரு கேள்வி," மின் ஒரு மோசமான புன்னகையுடன் பதிலளித்தார். "எனக்குத் தெரியாது, நான் தெரிந்து கொள்ள விரும்பவில்லை!"
சரி, சரி.
இராணுவ சீருடையில் ஒரு இளம் பெண்ணும், தெளிவாக வயதான ஒரு ஆண் அதிகாரியும் எங்கள் காரை அணுகுகிறார்கள். பெண் தான் எங்களுக்கு வழிகாட்டி, நாங்கள் இந்த இடத்தை விட்டு வெளியேறும் வரை அவள் என்ன செய்வாள், சொல்வாள் என்பதை அந்த ஆண் பார்த்துக் கொண்டிருக்க வேண்டும். அது... ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்... ஸ்பெஷல்...
"தோழர் மின்!" - பெண் வழிகாட்டி ஆச்சரியத்துடன் கூச்சலிடுகிறார். "தோழர் லீ கியுங்சிம்," மின் பதில், ஒரு சிறு சிரிப்பு.
அவர்கள் ஒருவரையொருவர் அறிந்திருக்கவில்லை என்றாலும், அவர்கள் வெளிநாட்டு மொழிகள் பல்கலைக்கழகத்தில் ஒரே குழுவில் படித்ததாக மாறிவிடும். ஆயினும்கூட, இந்த முற்றிலும் சீரற்ற சந்திப்பில் ஏதோ ஒன்று அவர்கள் இருவரையும் சிரிக்க வைக்கிறது.
"சரி, நான் புரிந்து கொண்டபடி, நான் இங்கு மொழிபெயர்க்க வேண்டிய அவசியமில்லை" என்று மின் தன் முன்னாள் வகுப்பு தோழனிடம் கூறுகிறாள். - நீங்களே ஆங்கிலத்தில் ஒரு சுற்றுப்பயணத்தை வழங்கலாம். நீங்கள் என்னை விட நன்றாக ஆங்கிலம் பேசலாம்!”
தோழர் லி தனது தலையை கூர்மையாக அசைக்கிறார், மினுடன் உடன்படவில்லை: ஒரு குறுகிய பக்கவாட்டுப் பார்வையுடன், அவர் தனக்கு அடுத்தபடியாக அந்தஸ்தில் ஒரு மூத்தவர் இருப்பதைக் குறிக்கிறது. அவள் சுற்றுப்பயணத்தைத் தொடங்குகிறாள், மிங்கிற்கு எல்லாவற்றையும் மொழிபெயர்ப்பதைத் தவிர வேறு வழியில்லை.
1950 இன் பிற்பகுதியிலிருந்து 1953 வரை கொரியப் போரின் போது கிம் இல் சுங் தனது இராணுவத்தை வழிநடத்திய கோங்ஜிரியின் நினைவு புரட்சிகர தளத்திற்கு நாங்கள் வரவேற்கிறோம். அல்லது நாம் அதை நம்ப வேண்டும் என்று அவர்கள் விரும்புகிறார்கள். புல்வெளி மலைப்பகுதியில் மனிதனால் உருவாக்கப்பட்ட குகையின் நுழைவாயிலைப் படம்பிடிக்க நான் கேமராவை உயர்த்துகிறேன். ஆனால் மின் தனது கையை உயர்த்தி, லென்ஸை தனது உள்ளங்கையால் மூடி, கிட்டத்தட்ட விரைவாக. "டிராவிஸ், நீங்கள் உங்கள் கேமராவை காரில் விட்டுவிடலாம்," அவள் புன்னகைக்கிறாள். "புகைப்படம் எடுப்பது இங்கு தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது."
குகைக்குள் ஒரு திறந்த அருங்காட்சியகம் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. பல கட்டிடங்களைக் கடந்த ஒரு அறைக்கு நாங்கள் அழைத்துச் செல்லப்பட்டோம், அதை நவீன முறையில் கிம் இல் சுங்கின் "அலுவலகம்" என்று அழைக்கலாம், அங்கு - அவர் இருநூறுக்கும் மேற்பட்ட கூட்டங்களை நடத்தினார். இரவு வானத்தை குறிக்கும் கருநீல கூரையில் செயற்கை நட்சத்திரங்கள் மின்னும். "அலுவலகம்" ஒரு தியேட்டர் செட் போல் தெரிகிறது: இங்கு வைக்கப்பட்டுள்ள மேசைகள் மற்றும் நாற்காலிகள் மீட்டெடுக்கப்பட்ட விலையுயர்ந்த பழங்கால மரச்சாமான்கள், புதிய வார்னிஷ் மூலம் பிரகாசிக்கின்றன.
"இது ஒரு உண்மையான அமைப்பா, அல்லது ஒரு புனரமைப்பு?" என்று நான் கேட்கிறேன்.
"எல்லா கண்காட்சிகளும் உண்மையானவை." தோழர் லீயும் மூத்த அதிகாரியும் நான் வாங்கினானா இல்லையா என்பதை மதிப்பிட முயல்வது போல் என் முகத்தைப் படித்தார்கள்.
"வாவ்!" - நான் அவர்களுக்கு பதிலளித்து தலையசைக்கிறேன், என் கண்கள் ஆச்சரியத்தில் விரிந்தன.
வழிகாட்டி சுவரில் ஒரு புல்லட் துளையை சுட்டிக்காட்டுகிறார், ஒருமுறை "எதிரி எங்கள் தளபதியைக் கொல்ல முயன்றார்" என்பதற்கான ஆதாரம். சரி, இது அறையின் மற்ற அலங்காரங்களைப் போலவே உண்மையானதாகத் தெரிகிறது.
அடுத்து நாங்கள் பல இராணுவ சுரங்கங்கள் வழியாக ஒரு சிறிய வகுப்பறைக்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம். "இங்கே அன்பான தலைவர் கிம் ஜாங் இல் அவரது தந்தை அலுவலகத்தில் பணிபுரிந்தபோது படித்தார்." என் கண்ணின் ஓரத்தில் இருந்து, வழக்கம் போல் மௌனத்தை கடைபிடித்து, பின்னால் வரும் ரோவை எட்டிப்பார்க்கிறேன், ஆனால், வெளிப்படையாக, கொஞ்சம் அடக்கிக்கொண்டு அல்லது கூட, அவனிடமிருந்து வெடிக்கும் சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு ஒருவர் சொல்லலாம்.
"ஜூன் 25, 1952 முதல் ஆகஸ்ட் 16, 1952 வரை அன்பான தலைவர் கிம் ஜாங் இல்லின் படுக்கையறை இங்கே இருந்தது." இளஞ்சிவப்பு மற்றும் வெள்ளைக் கோடுகள் கொண்ட படுக்கை விரிப்பு, பிரகாசமான சிவப்பு கம்பளம் மற்றும் சிவப்பு நிற மேஜை துணியால் மூடப்பட்ட ஒரு சிறிய மேசை ஆகியவற்றால் மூடப்பட்ட ஒரு சிறிய குழந்தை படுக்கையுடன் எளிமையாக அலங்கரிக்கப்பட்ட அறை. அலுவலகத்தைப் போலவே, இந்த புனித அறையின் நுழைவு வாயில் கயிறு வேலியால் மூடப்பட்டிருக்கும், இது பார்வையாளர்கள் அத்தகைய புனிதமான இடத்தில் மிதிக்கப்படுவதைத் தடுக்கிறது.
மினிபஸ்ஸுக்குத் திரும்புகையில், நாங்கள் பார்வையாளர்களின் குழுவைச் சந்திக்கிறோம், அதில் வீரர்கள் மட்டுமே உள்ளனர். வழிகாட்டியின் அறிமுகச் சொற்களைக் கேட்பதை விட எங்களைப் பார்ப்பதில்தான் அவர்களுக்கு ஆர்வம் அதிகம்.
குகை நுழைவாயிலுக்கு முன்னால் ஒரு வட்டத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ள நான்கு நாற்காலிகள் அருகே சுருக்கமாக நிறுத்துகிறோம். "இங்கே கிம் இல் சுங் ஃபாதர்லேண்ட் விடுதலைப் போரின் முதல் மூன்று துணிச்சலான வீரர்களைச் சந்தித்தார்." இந்த நாற்காலிகளை நான் தேஜா வூவின் விசித்திரமான உணர்வோடு பார்க்கிறேன். அப்போதுதான் எனக்குப் புரிந்தது. பெர்லினில் உள்ள வீட்டில் அதே நாற்காலிகளை வைத்திருக்கிறேன்! யார் நினைத்திருப்பார்கள் - 1950 இல் ஐ.கே.இ.ஏ கொரியாவிற்கு மரச்சாமான்களை ஏற்றுமதி செய்தது!!!
* * *
தோழர் கிம்மின் மற்றொரு எதிர்பாராத தோற்றத்துடன் நாள் முடிவடைகிறது, அவரது சமீபத்திய திட்டத்தில் என்ன நடக்கிறது என்பதைப் புரிந்து கொள்ள ஆர்வமாக உள்ளது, அவர் தனக்குப் பிடித்த பொம்மையாகக் கருதுகிறார். "பியோங்யாங்கில் எனக்கு பிடித்த பட்டியை நான் உங்களுக்குக் காட்ட விரும்புகிறேன்," என்று அவர் ஏற்கனவே மினிபஸ்ஸில் எங்களிடம் கூறுகிறார்.
அவர் எங்களைக் கொண்டு வந்த முற்றிலும் புதிய ஸ்தாபனம், டேடாங் ஆற்றின் கிழக்குக் கரையில் உள்ள ஜூச்சே ஐடியா நினைவுச்சின்னத்திற்குப் பின்னால் உள்ள ஒரு சந்துவின் ஆழத்தில் மறைந்துள்ளது. தரைத்தளத்தில் ஒரு சிறிய கடை உள்ளது, அது சன்ட்ரிகளை விற்கிறது மற்றும் கண்ணாடி காட்சி பெட்டிகளுக்கு பின்னால் காட்டப்படும் டைலெனால் முதல் நுண்ணுயிர் எதிர்ப்பிகள் வரை இறக்குமதி செய்யப்பட்ட மருந்துகளின் தேர்வு கொண்ட ஒரு மருந்தகம் உள்ளது. மேலே வார்னிஷ் செய்யப்பட்ட மர மேசைகளுடன் கூடிய ஓக் பேனல் கொண்ட பட்டை உள்ளது. எல்லாமே சுத்தமாக பிரகாசிக்கின்றன, பெரிய திரையில் மொரன்பன் பெண்கள் இல்லையென்றால், சிகாகோ அல்லது பாஸ்டனில் உள்ள சில மதிப்புமிக்க விளையாட்டுப் பட்டியில் நாங்கள் இருக்கிறோம் என்பதை ஒருவர் எளிதாக கற்பனை செய்யலாம். ஏராளமான டோங்சு மற்றும் சீன வணிகர்கள் மேஜைகளில் அமர்ந்திருக்கிறார்கள். இங்கு ஐரோப்பியர்களைப் பார்த்துப் பழகாததால், அவர்கள் நம்மை ஆச்சரியத்துடன் பார்க்கிறார்கள்.
தோழர் கிம் பீர் மற்றும் கிம்ச்சிஜியோங் - காரமான கிம்ச்சி முட்டைக்கோஸ் சேர்த்து அப்பத்தை ஆர்டர் செய்கிறார். "அப்படியானால்," அவர் தொடங்குகிறார், "நீங்கள் இன்று கொங்ஜிரியில் இருந்தீர்கள் என்று கேள்விப்பட்டேன். கொரியப் போர் பற்றிய முழு உண்மையும் இப்போது உங்களுக்குத் தெரியும்!
சிரித்துக் கொண்டே என்னை நோக்கி கண் சிமிட்டுகிறார்.
நாம் அறிந்தபடி, தோழர் கிம் ஒரு உயர் அதிகாரியின் மகன். திடீரென்று எனக்குப் புரிகிறது: அவருக்கு உண்மை தெரியும். அவர்கள் அனைவருக்கும் அவளைத் தெரியும். பிரபலமான குடும்பங்களின் உறுப்பினர்கள் இந்த போரில் பங்கேற்றவர்களின் சந்ததியினர், அவர்கள் எல்லாவற்றையும் தங்கள் கண்களால் பார்த்தார்கள், அவர்கள் பார்த்ததைப் பற்றி சொல்ல வேண்டும், இதனால் இந்த கதைகள் தலைமுறையிலிருந்து தலைமுறைக்கு அனுப்பப்பட்டன. பியாங்யாங் கிட்டத்தட்ட குண்டுவீச்சினால் முற்றிலும் அழிக்கப்பட்டது. கிம் இல் சுங் மற்றும் அவரது உள் வட்டம் - முழு பொலிட்பீரோவும் - சீன எல்லைக்கு வெளியேற்றப்பட்டனர், அவர்கள் போர் முடியும் வரை அங்கேயே இருந்தனர், அதன் பிறகு அவர்கள் பாதுகாப்பாக இருந்தபோது பியோங்யாங்கிற்குத் திரும்ப முடிந்தது. பெக்டுசான் மலைக்கு அருகாமையில் உள்ள கிம் ஜாங் இல் பிறந்த இடம் போன்ற கோங்ஜிரி நூறு சதவீதம் போலியானது.
* * *
"அரட்டை செய்வோம்," அலெக்சாண்டர் எங்கள் அறைகளுக்கு நடைபாதையில் நடக்கும்போது கூறுகிறார். இந்த மாலை மற்றும் இரவு உரையாடல்கள் நாங்கள் இருவரும் இங்கே இருக்கும்போது மன ஆரோக்கியத்தைப் பேணுவதற்கான ஒரு வழியாகும்.
அலெக்சாண்டர் ஒரு கிசுகிசுப்பாக இருந்தாலும், உடனடியாக நீராவியை வெளியேற்றத் தொடங்குகிறார். நேருக்கு நேர் பேசினாலும் தேவையான முன்னெச்சரிக்கையாக இதைப் பழகிவிட்டோம். "இந்த முட்டாள்தனத்தை யாராவது நம்புவார்கள் என்று அவர்கள் நினைக்கிறார்களா? அவர்கள் அனைவரும் நோய்வாய்ப்பட்டுள்ளனர். வேறு எந்த விளக்கமும் இல்லை."
எனது ஹோட்டல் அறையின் பால்கனியில் இருந்து நகர விளக்குகளை இரவு வெளியே செல்வதற்கு முன் நாங்கள் பார்க்கிறோம். எனக்கு சமீப காலமாக சில கடினமான எண்ணங்கள் உள்ளன, ஆனால் நான் அவற்றை யாருடனும் பகிர்ந்து கொள்ள விரும்பவில்லை. இது பல நாட்கள் தொடர்வதால் எனக்கு தூக்கம் வராமல் தவிக்கிறது. அதிர்ஷ்டவசமாக, இது சாத்தியம் என்று எனக்குத் தெரியும், மேலும் ரகசியமாக என்னுடன் தூக்க மாத்திரைகளை எடுத்துக்கொண்டு முன்கூட்டியே தயார் செய்தேன்.
"இது பைத்தியக்காரத்தனம்," அலெக்சாண்டர் தொடர்கிறார், "இந்த முழு ஃபக்கிங் அமைப்பு. ஆஸ் லிக்கிங் சிஸ்டம் அதுதான். இது அனைத்தும் கிம் இல் சுங்குடன் தொடங்கியது - புதிய ஸ்டாலினாக மாற வேண்டும் என்ற அவரது வக்கிரமான விருப்பத்துடன். அடுத்த கிம் தனது தந்தையின் ஆதரவைப் பெறுவதற்காக இதையெல்லாம் தீவிரப்படுத்தினார். இப்போதுள்ளவர் - இந்த முட்டாள்தனத்தைத் தொடர்வதைத் தவிர அவருக்கு வேறு வழியில்லை, வேறு எதையும் செய்யத் தொடங்குவதற்கான புத்திசாலித்தனம் இல்லை.
"சரி, சைமன் எங்களிடம் என்ன சொன்னார்," நான் அலெக்சாண்டரை நினைவூட்டுகிறேன்.
"எந்த சைமன்?"
“சரி, தொழிலதிபர் சைமன். சீன மக்கள் அவர் சூசகமாக... நம்பர் த்ரீ சிஸ்டத்தை மாற்ற விரும்புவார். ஆனால் அவரைச் சுற்றியுள்ள இந்த பழைய விஷயங்கள்: அவரது ஆலோசகர்கள், பழைய காவலர்கள் - அவர்கள் எதையும் மாற்ற விரும்பவில்லை.
"எனக்கு இதில் நம்பிக்கை இல்லை".
“அப்புறம் என்ன... அவன் தலையில் இருக்கிறதா? நிஜம் எது, எது இல்லாதது என்பதை இனி அவரால் புரிந்து கொள்ள முடியாத அளவுக்கு யதார்த்தத்திலிருந்து துண்டிக்கப்பட்ட அவரது சுவிஸ் சாலட்டில் வளர்ந்தாரா?
அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார், "அவருக்கு எல்லாம் தெரியாது, ஆனால் சில விஷயங்கள் அவரைத் தொந்தரவு செய்யாது. அவர்கள் அனைவரும் தங்கள் மார்ஷலுக்கு பயப்படுகிறார்கள், எனவே அவர்கள் அவரிடமிருந்து எதையாவது மறைக்கிறார்கள். ஆனால் அவருக்கு காட்டப்படும் உண்மை இன்னும் நம்பத்தகுந்ததாக இருக்காது. அவன் காதில் எண்ணெய் ஊற்றினார்கள். அவர் இருக்கிறார் என்பதை தொடர்ந்து நினைவூட்டுகிறார் - மேலும் அவர் இன்று அவரது தாத்தா மற்றும் தந்தையின் பொருள் உருவகமாக இருக்கிறார்.
எனக்கு ஒரு யூகம் உண்டு... கண்ணீர் அவனை அதிகம் தொடுகிறது. கண்ணீர் ஒரு சக்திவாய்ந்த சக்தி. அவர் எங்கு சென்றாலும் அவரைப் பார்க்கும்போதெல்லாம் மக்கள் பரவச வெறியில் அழுகிறார்கள். அவர் இதைப் பார்த்து தனக்குத்தானே நினைத்துக்கொள்கிறார் என்று நினைக்கிறேன், “ஆஹா, அவை உண்மையான கண்ணீர். இதை போலியாகவோ அல்லது பின்பற்றவோ முடியாது. நிச்சயமாக, நான் நிறைய கெட்ட விஷயங்களைச் செய்கிறேன். ஆனால் மக்கள் என்னைக் கண்டால், அவர்கள் என்னை நேசிக்கிறார்கள் என்று அழுகிறார்கள். அவர்கள் என்னை உண்மையிலேயே நேசிக்கிறார்கள்."
"மற்றும் அந்த மோசமான விஷயங்கள்... - நான் கவச நாற்காலி பகுப்பாய்வு மற்றும் உளவியலில் இந்த பயிற்சிக்கு பங்களிக்கிறேன் - அவற்றுக்கு அவர் ஒரு சாக்கு சொல்லலாம். உதாரணமாக, அவர் அவற்றைச் செய்ய வேண்டும் என்று சொல்வது. அவர் கட்டாயப்படுத்தப்படுகிறார் என்று. அவரது நிலைப்பாடு காரணமாக. ஏனென்றால் அவர் யார், அவர் யாராக பிறந்தார்.
அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார்: "எல்லாவற்றுக்கும் மேலாக வெளிநாட்டவர்களுடன் பழகுபவர்களுக்காக நான் வருந்துகிறேன். – ஆனால் Min மற்றும் Ro போன்ற வழிகாட்டிகள் அல்ல. இவர்கள் எல்லா பைத்தியக்காரத்தனங்களிலிருந்தும் சிறிது தூரம் வைத்திருப்பவர்கள். அரசு சாரா நிறுவனங்கள் மற்றும் வெளிநாட்டு இராஜதந்திரிகளின் அனைத்து ஊழியர்களுடன் நான் உடன் வருகிறேன். அவர்கள் உண்மையில் இந்த முரண்பாடுகளில் எப்போதும் வாழ வேண்டும். அவர்கள் உண்மையைப் பார்க்கிறார்கள் மற்றும் உண்மையில் என்ன நடக்கிறது என்பதை அறிவார்கள், ஆனால் அவர்கள் எல்லா நேரத்திலும் பொய் சொல்ல வேண்டும், மேலும் பெரும்பாலும் பொய்களை அந்த இடத்திலேயே கண்டுபிடிக்க வேண்டும். உதாரணமாக, அவர்கள், தங்கள் "வார்டுகளுடன்" சேர்ந்து, கிராமப்புறங்களுக்குச் செல்லும்போது, எல்லாவற்றிலும் உணவு மற்றும் மருந்து எப்படி இருக்கிறது என்பதை எல்லோரும் பார்க்கும்போது, ஒவ்வொரு முறையும் அவர்கள் வெளிநாட்டினரின் கேள்விகளுக்கு பதிலளிக்கும் வகையில் புதிய பொய்யைக் கண்டுபிடிக்க வேண்டும். எல்லோருடைய கண்களுக்கும் முன்னால் இருப்பதை மறுக்கவும். நாள் முடிவில் - ஒவ்வொரு நாளும் அவர்கள் எவ்வளவு முட்டாள்தனமாக உணர வேண்டும் என்று கற்பனை செய்து பாருங்கள். இன்ஸ்டிட்யூட்டில் ஒருமுறை என் ஆசிரியர் சொன்னது இப்போது எனக்கு நினைவிருக்கிறது. நாங்கள் புதிய சொற்களைக் கற்றுக்கொண்டோம், உணவு மற்றும் பானங்கள் பற்றி. உதாரணமாக, ஆசிரியர் பின்வரும் வாக்கியத்தைச் சொன்னார்: "எனக்கு தலைவலி இருக்கும்போது, நான் மது அருந்துகிறேன்." நான் நினைத்தேன், ஐயோ, ஐயோ, இங்கே ஏதோ தவறு இருக்கிறது - அவர் அதிகமாக குடிக்கும்போது தலைவலி வரும் என்று அவர் அர்த்தப்படுத்தியிருக்கலாம். ஆனால் நான் மேலும் சிந்தித்தபோது, எனது அசல் மொழிபெயர்ப்பு சரியானது என்பதை உணர்ந்தேன். அவர் உண்மையில் தனது தலைவலிக்கு மது அருந்துகிறார். அவனுடைய தலை இரவில் வலிப்பதைத் தவிர்க்க முடியாது, இந்த முட்டாள்தனத்திற்குப் பிறகு, வெளியேற முடியாத பொய்கள். ஒரு பொய்யான வெற்றி, சோசலிசத்தின் வெற்றி, இது உண்மையில் அடக்குமுறையின் வெற்றி. அவனுடைய தலை இதிலிருந்து பிளவுபட வேண்டும் - மேலும் அந்த நபருக்கு வேறு வழியில்லை, அவனது மூளை வெடிக்காமல் இருக்க அதன் மீது மதுவை ஊற்றுவதைத் தவிர."
அலெக்சாண்டர் எங்கள் எதிரில் பரந்து விரிந்திருக்கும் நகரத்தின் மங்கலான பிரகாசத்தை விசாரித்துப் பார்க்கிறார்.
“துபாயில் நீங்கள் சந்தித்த வட கொரியர்களைப் பற்றி என்ன? - நான் கேட்கிறேன். - அவர்கள் இன்னும் அமைப்பை நம்புகிறார்களா? குறைந்தபட்சம் அவளுக்கு ஏதாவது உள்ளார்ந்ததா?"
"சிலர் ஆம், சிலர் இல்லை" என்று அலெக்சாண்டர் பதிலளித்தார். “அவர்கள் வெளி உலகத்தைப் பார்த்தார்கள். மேலும் அவர்கள் சந்தேகங்களால் கிழிக்கப்படுகிறார்கள். அவர்கள் பாதிக்கப்படுகிறார்கள்... சொல்லலாம், உள் மோதலால்."
"இரட்டை சிந்தனையிலிருந்து," நான் யூகிக்கிறேன். "சீன அறிவுஜீவிகள் இதைப் பற்றி பேசுகிறார்கள்."
"இது அர்ப்பணிப்பு மற்றும் நம்பிக்கைக்கு வழிவகுக்கிறது. இவை இரண்டு வெவ்வேறு விஷயங்கள். அமைப்பை உண்மையாக நம்புபவர்களும் உண்டு. ஆனால் ஆட்சியில் நம்பிக்கை இல்லாவிட்டாலும் அதற்கு விசுவாசமாக இருப்பவர்களும் இருக்கிறார்கள். இருவரையும் துபாயில் சந்தித்தேன். வெளிநாட்டினராகிய நாம், முறையிலிருந்து பயனடையக் கற்றுக் கொள்ளாதவர்களை ஒருபோதும் சந்திக்க மாட்டோம் - ஏதோ ஒரு வகையில். எனவே, அவர்கள் சரியாக நம்புவதை மதிப்பிடுவது எங்களுக்கு கடினம். இங்குதான் அவர்களின் பக்தி வேரூன்றியுள்ளது: சுற்றியுள்ள அனைத்தும் முட்டாள்தனம் மற்றும் பொய் என்பதை அவர்கள் புரிந்து கொள்ள முடியும். ஆனால் அது எப்படி வேலை செய்கிறது மற்றும் எப்படி எல்லாவிதமான போனஸையும் பெறுவது என்பது அவர்களுக்குத் தெரியும் என்பதால் அது முடிவடைவதை அவர்கள் விரும்பவில்லை.
"ஆனால் நீங்கள் கிம்ச்சி பக்கோட்டைப் பற்றி தீவிரமாக இருக்கவில்லை." "நிச்சயமாக இல்லை! - அலெக்சாண்டர் துப்பினான். - இந்த கூட்டு முயற்சிகள். ஹஹஹா! கொரியர்கள் இப்படிச் செயல்படுகிறார்கள்: அவர்கள் உங்கள் அறிவையும் அனுபவத்தையும் ஏற்றுக்கொள்கிறார்கள், அதைப் பயன்படுத்துகிறார்கள், மேலும் அவர்கள் போதுமான திறமையை உணரும் வரை நீங்கள் அவர்களுக்குக் கற்பிக்கிறீர்கள். அதன் பிறகு, நீங்கள் அவர்களுக்கு அதிகமாக எதையும் கொடுக்க முடியாது என்று அவர்கள் பார்க்கிறார்கள், அவர்கள் உங்கள் மீதான ஆர்வத்தை இழந்து, உங்கள் முதலீடு இருந்தபோதிலும், உங்களை வெறுமனே தூக்கி எறிவார்கள். இங்கே கூட்டு முயற்சிகளைத் திறக்க முடிவு செய்த பல வணிகர்களுக்கு இது நடந்தது. “ஓ, மன்னிக்கவும், கடினமான அரசியல் சூழ்நிலை காரணமாக நாங்கள் உங்களுக்கு விசா வழங்க முடியாது. உங்கள் பணம்? அவை உள்ளூர் வங்கியில் முடக்கப்பட்டுள்ளன. நாம் அவர்களை வெளியேற்ற முடியாது. மன்னிக்கவும் உங்களுக்கு ஆல் தி பெஸ்ட்”
இந்த "மழலையர் பள்ளி" குற்றவியல் அணுகுமுறை முழு அமைப்பையும் ஊடுருவுகிறது. அவர்கள் நல்லது கெட்டது பற்றிய முற்றிலும் தவறான கருத்துக்களைக் கொண்டுள்ளனர். வெளிநாட்டுக் கடனைத் திருப்பிச் செலுத்தத் தவறிய அரசாங்கம் பின்னர் ஊடகங்களில் தனது சொந்த குடிமக்களிடம் அதைப் பற்றி தற்பெருமை காட்டுகிறது. ஒரு அற்புதமான வணிக மாதிரி! அதனால்தான் பொருளாதாரம் சதுப்பு நிலத்தில் சிக்கியுள்ளது. கொரியர்களுக்கு யாரும் கடன் கொடுக்க மாட்டார்கள். அவர்கள் வணிகம் செய்ய ஒரே வழி குற்றமாகும். நீங்கள் ஒரு வெளிநாட்டவராக இங்கு வியாபாரம் செய்ய முடிவு செய்தால், "வா, என்னைக் கொள்ளையடிக்க!"
“டோங்ஜு அமைப்பை மாற்ற முடியும் என்று நீங்கள் நினைக்கவில்லையா? மின் மற்றும் கிம் போன்றவர்கள் இன்னும் அறிவொளி பெற்றவர்கள். வெளி உலகில் விஷயங்கள் எவ்வாறு செயல்படுகின்றன என்பது அவர்களுக்குத் தெரியும்."
"யாராலும் இந்த அமைப்பை மாற்ற முடியும் என்று நான் நினைக்கவில்லை" என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். - இது மிகவும் தாமதமானது. ஏன் என்று தெரிந்து கொள்ள வேண்டுமா? ஏனெனில் இந்த ஆட்சியை கண்டுபிடித்து உருவாக்கியவர்கள் ஏற்கனவே இறந்துவிட்டார்கள்.
கடைசி வார்த்தை, ஒரு கிசுகிசுப்பாக பேசப்பட்டாலும், இரவு காற்றில் ஒலிக்கிறது, என் முதுகெலும்பில் குளிர்ச்சியை அனுப்புகிறது. Pothong ஆற்றில் உள்ள ஒரு தொழிற்சாலை திடீரென இரவு வானத்தில் ஒரு விசித்திரமான, பிரகாசமான ஒளியை அனுப்புகிறது. இந்த உலகம் பாழாகிவிட்டது, என்றென்றும் நிலைத்திருக்கும், எந்த நேர்மறையான மாற்றங்களையும் கற்பனை செய்து கூட பார்க்க முடியாது, அடிவானத்தில் நம்பிக்கை இல்லை என்ற எண்ணம் என் சோர்வுற்ற மனதிற்கு மிகவும் கனமானது. அலெக்சாண்டர் என் முகத்திலிருந்து அவர் வெகுதூரம் சென்றுவிட்டதைக் கண்டார், எனக்கு இரவு வணக்கம் சொல்லிவிட்டு தனது அறைக்குச் சென்றார்.
* * *
நம்பிக்கை மற்றும் பக்தி. முதலாவது வார்த்தைகளில் வெளிப்படுத்தப்படலாம், இரண்டாவது - செயல்களில் மட்டுமே. நிச்சயமாக, இடையில் வெவ்வேறு நிழல்களின் முழு ஸ்பெக்ட்ரம் உள்ளது. ஒருவித தார்மீக திசைகாட்டி குறைந்தபட்ச எதிர்ப்பின் ஒரு பாதை மட்டுமல்ல, சாத்தியமான பல திசைகளை சுட்டிக்காட்ட முடியும் என்று நான் நம்ப விரும்புகிறேன், மேலும் முட்டாள்தனமான அப்பாவித்தனம், குருட்டு கீழ்ப்படிதல் மற்றும் தூய்மையான சுயநலம் ஆகியவற்றைத் தாண்டி மக்கள் எதையும் ஆதரிக்கத் தயாராக இருக்கிறார்கள். தனிப்பட்ட ஆதாயம். நான் ப்ளைண்ட்ஸை மூடிவிட்டு, காலியான ஹோட்டல் அறையில் நான் தனிமையில் இருப்பதைக் காண்கிறேன். இந்த நாட்டில் உள்ள உண்மைகளைப் போல இருண்ட ஒன்று உள்ளது, இங்கே இருக்கும் உண்மையைப் போல ஒளிபுகா, உண்மையில் தெளிவாக இருக்க வேண்டிய உண்மை. இந்த "ஏதோ" நமக்கு அணுக முடியாதது, நம் புரிதலுக்கு - பைத்தியக்காரத்தனமான மற்றும் ஆபத்தான சூழ்நிலைகளால் உருவாக்கப்பட்ட ஒரு ஒற்றுமை, நம்மால் புரிந்து கொள்ள முடியாத ஒரு ஒற்றுமை. வட கொரியர்களை இணைக்கும் சிறப்பு உறவுகளைப் பற்றி இங்கு யாரும் சத்தமாக பேசுவதில்லை - அது மிகவும் ஆபத்தானது, ஆனால் எந்த வார்த்தைகளையும் விட அவர்களுக்காக பேசும் ஒன்று உள்ளது. ஒரு மெல்லிய புன்னகை. கண் சிமிட்டவும். மேலும் இது ஏற்கனவே ஒரு வெற்றி. போரில் இல்லை, இல்லை, உண்மையானது அல்லது கற்பனையானது அல்ல. ஆனால் அவர்கள் சொல்வது போல் தெரிகிறது: “நாங்கள் பிழைத்தோம். மேலும் அவர்கள் உயிர் பிழைத்தனர்."
 
பகுதி ஏழு
நட்பு கண்காட்சிகள்
 
அத்தியாயம் இருபத்தி ஒன்பது
காலப்போக்கில், எல்லாம் தெளிவாகிறது. உயிரெழுத்துக்களின் சேர்க்கைகள் இனி விசித்திரமான, வினோதமான ஒலிகளின் கலவையாகத் தெரியவில்லை; நீங்களும் அவற்றின் ஒலியுடன் பழகுவீர்கள் - ஒவ்வொரு நாளும் நீங்கள் பார்க்கும் நண்பரின் முகத்தைப் போலவே அவை நன்கு தெரிந்திருக்கும். மெய்யெழுத்துக்களுடன் இணைந்து, அவை காதுகளைப் புண்படுத்தாத சொற்களை உருவாக்குகின்றன மற்றும் சொந்த ஆங்கிலத்திலிருந்து எல்லையற்ற தொலைவில் தெரியவில்லை. ஒரு தாய்மொழி ஆங்கிலம் பேசுபவர் பழகியதிலிருந்து முற்றிலும் மாறுபட்ட தொடரியல் கூட, கொரிய மொழியைக் கற்கத் தடையாக இருக்கிறது, அதன் தர்க்கத்தை நீங்கள் புரிந்து கொள்ளத் தொடங்கும் போது. நீங்கள் படிப்படியாக மொழியில் தேர்ச்சி பெறுகிறீர்கள் என்று நீங்கள் உணரும் நிலையை நான் நெருங்கி வருகிறேன்.
மூன்று வாரங்களுக்குப் பிறகு, பியோங்யாங் அதன் தெருக்களில் எங்கள் தோற்றத்திற்குப் பழகிவிட்டது, மேலும் நம்மைச் சுற்றியுள்ள அனைவரும் தங்கள் அன்றாட வாழ்க்கையில் மூழ்கியிருக்கும் இந்த பைத்தியக்காரத்தனமான சூழலில் பாதுகாப்பற்ற உணர்விற்கு நாங்கள் பழகிவிட்டோம். கிம் ஹியூன்ஜிக் இன்ஸ்டிடியூட்டில் உள்ள எங்கள் ஆசிரியர்களிடையே, ஒரு சிறிய சதி முதிர்ச்சியடைந்துள்ளது, இது மின் கண்டுபிடித்தது, எந்த வதந்திகளையும் எடுத்து ஊதிப்பெருக்க எப்போதும் தயாராக உள்ளது. ஒரு நாள் வகுப்பு முடிந்து, மதிய உணவுக்குச் செல்லும் வழியில், "டிராவிஸ் தான் வெற்றியாளர்" என்று அறிவிக்கிறாள். "என்ன முட்டாள்தனம்?" - நாங்கள் அவளிடம் கேட்கிறோம். எங்கள் சாதனைகளை நகைச்சுவையாகக் கண்காணிக்க முடிவு செய்த ஆசிரியர்களின் கூற்றுப்படி, நான் எனது படிப்பில் மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க முன்னேற்றத்தை அடைந்துள்ளேன் என்று அவர் கூறுகிறார். "மற்றும் அலெக்சாண்டர்," அவள் இருட்டாக கூறுகிறார், "பின்தங்கியவர்."
"ஆனால் அது நியாயமில்லை," நான் எதிர்க்கிறேன். - நாம் அனைவரும் முற்றிலும் வேறுபட்ட நிலைகளைக் கொண்டுள்ளோம். நான் ஒரு தொடக்கக்காரர் மற்றும் அடிப்படைகளில் இருந்து தொடங்கினேன், எனவே, நிச்சயமாக, நான் எல்லோரையும் விட வேகமாக முன்னேற வேண்டியிருந்தது: எனது படிப்பு எளிமையானது.
மிங் தலையை அசைக்கிறார், "முதல் வாரத்தில் நீங்கள் என்ன செய்தீர்கள் என்பதை அவரது சீன மாணவர்கள் சராசரியாக ஒரு மாதம் எடுத்துக்கொள்கிறார்கள் என்று செல்வி பார்க் கூறினார்."
“ஆனால் ஏன் என்னை அவர்களுடன் ஒப்பிட வேண்டும்? ஏன் நம் மூவரையும் ஒருவரோடு ஒருவர் ஒப்பிட வேண்டும்? அலெக் மொழியை உயர் மட்டத்தில் பேசுகிறார், எனவே அவர் செய்யும் எந்த முன்னேற்றமும் கண்ணுக்கு தெரியாததாக இருக்கும் - சில சமயங்களில் நீங்கள் எல்லாவற்றையும் அறிந்திருப்பீர்கள், மேலும் நீங்கள் கற்றுக் கொள்ளக்கூடியது இன்னும் கொஞ்சம் உள்ளது. அலெக்சாண்டர் நடுத்தர, மிகவும் கடினமான கட்டத்தில் இருக்கிறார் - இது எந்த மொழியையும் கற்றுக்கொள்வதற்கு பொதுவானது. யாரையும் விட இதை நீங்களே நன்கு அறிந்திருக்க வேண்டும், நிமிடம். ஸ்பானிஷ் மொழியைக் கற்றுக்கொள்வது உங்களுக்கு பூங்காவில் நடக்கவில்லை என்று நான் உறுதியாக நம்புகிறேன்."
மிங்கும் மற்றவர்களும் என் வாதங்களை அமைதியாகக் கேட்கிறார்கள், ஆனால் அவர்கள் கண்ணியமான அடக்கத்தால் அவற்றைப் புறக்கணிக்கிறார்கள் என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது. இந்த விவாதத்தின் பொருள் சங்கடமான மற்றும் சங்கடமான உணர்வுகளை ஏற்படுத்துவதால், ஒவ்வொருவரும் ஒரு வார்த்தை கூட சொல்லாமல், தலைப்பை மூட முடிவு செய்கிறார்கள்.
நிச்சயமாக, மிங் அனுமதித்தால். அடுத்த நாட்களில், எங்காவது பயணங்களின் போது மதிப்பீட்டை அவர் மீண்டும் மீண்டும் குறிப்பிடுகிறார் - நாம் அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ நம் சொந்த சாதனங்களுக்கு விட்டுச்செல்லும் தருணங்களில்: அப்போதுதான் நாம் ஒருவரையொருவர் ஒப்பீட்டளவில் சுதந்திரமாகப் பேசலாம், கேட்கப்படுவோம் என்ற பயமின்றி. . நம்மை கிண்டல் செய்வதற்காகவே இந்த மதிப்பீட்டை Min குறிப்பிட்டாலும், இது ஒரு செயலற்ற ஆக்கிரமிப்புச் செயல் என்பது அனைவருக்கும் தெளிவாகத் தெரிகிறது.
இறுதியாக, ஒரு நாள், மின்னும் அலெக்சாண்டரும் நடு வரிசையில் அடுத்தடுத்த இருக்கைகளில் தங்களைக் கண்டதும், நானும் அலெக்கும் அவர்களுக்குப் பின்னால் இருக்கும்போதும், அவள் மிகவும் தீவிரமான முகபாவனையுடன் அலெக்சாண்டரிடம் திரும்பி இவ்வாறு கூறுகிறாள்: “நான் இன்று உங்கள் ஆசிரியரிடம் பேசினேன். அவர் மிகவும் ஏமாற்றமடைந்துள்ளார். நீ படிக்கவே இல்லை என்றான். என்ன நடக்கிறது, அலெக்சாண்டர்? நீங்கள் ஏன் உங்கள் வீட்டுப்பாடத்தை செய்யக்கூடாது?
"நான் படிக்கிறேன்! - அலெக்சாண்டர் வெடிக்கிறார். - நீங்கள் அதை எப்படி சொல்ல முடியும்? நான் கிட்டத்தட்ட ஒவ்வொரு மாலையும் படிக்கிறேன், உன்னுடன் கூட!
இது உண்மைதான். நான் மாலையை என் அறையில் தனியாகக் கழிக்க விரும்பினால், அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் வழக்கமாக இரவு உணவிற்குப் பிறகு இரண்டு மணி நேரம் லாபியில் அமர்ந்து, மின் மற்றும் ரோவுடன் தங்கள் வகுப்புகள் மற்றும் வீட்டுப்பாடங்களைப் பற்றி விவாதிக்கின்றனர்.
"வெளிப்படையாக அது வேலை செய்யாது," மின் கூறுகிறார். "நீங்கள் கற்றுக்கொண்டிருக்க வேண்டியதை நீங்கள் உங்கள் தலையில் வைத்திருக்கவில்லை." ஆசிரியர் உங்களைப் பற்றி தொடர்ந்து புகார் கூறுகிறார்.
“கேளுங்கள், நான் நூறு முறை சொல்லிவிட்டேன். எனது தொலைபேசியில் ஒரு அகராதியை ஏற்ற வேண்டும். ஒவ்வொரு நாளும் நான் புதிய சொற்கள், புதிய இலக்கணக் கட்டுமானங்களைக் காண்கிறேன், அவர்கள் எனக்குக் கொடுக்கும் நூல்களில் ஆங்கிலத்தில் கருத்துகள் அல்லது விளக்கங்கள் இல்லை. வார்த்தைகளின் மொழிபெயர்ப்பைக் கண்டுபிடிக்க என்னால் ஆன்லைனில் செல்லவும் முடியாது. ஆசிரியருக்கு ஆங்கிலமோ பிரஞ்சுமோ தெரியாது. இவை அனைத்தும் கற்றல் செயல்முறையை மிகவும் கடினமாக்குகிறது.
"ஆனால் ரோவும் நானும் ஒவ்வொரு மாலையும் உங்களுக்கு உதவுகிறோம், எல்லா கடினமான தருணங்களையும் விளக்குகிறோம், ஆனால் உங்களுக்கு இன்னும் புரியவில்லை."
"உங்களுக்கு எத்தனை கொரிய வார்த்தைகள் தெரியும்?" - ரோ திடீரென்று குறுக்கிடுகிறார்.
"எனக்கு எதுவும் தெரியாது," அலெக்சாண்டர் பதிலளித்தார், பின்னால் சாய்ந்தார். "உங்களுக்கு எத்தனை ஆங்கில வார்த்தைகள் தெரியும் என்று உங்களால் கற்பனை செய்ய முடியுமா?"
"ஆம்," ரோ மகிழ்ச்சியுடன் பதிலளித்தார். "நான்காயிரத்து முன்னூற்று எழுபத்து மூன்று வார்த்தைகள்."
இறந்த மௌனம் அமைகிறது: நாம் கேட்டதை புரிந்து கொள்ள நேரம் தேவை. சொற்களின் பட்டியலை மனப்பாடம் செய்வதே ஒரு மொழியில் தேர்ச்சி பெறுவதற்கான திறவுகோல் என்று மாறிவிடும். இருப்பினும், அத்தகைய அளவு மதிப்பீடு இங்கே முற்றிலும் சாதாரணமானதாக இருக்கலாம். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, ரோ வெளிநாட்டு மொழிகளின் நிறுவனத்தில் பட்டம் பெற்றவர்.
"ஒவ்வொரு நாளும் வகுப்பில் ஆசிரியர் எனக்குக் கொடுக்கும் அனைத்தையும் உங்களால் முழுமையாக விளக்க முடியாது" என்று அலெக்சாண்டர் தொடர்கிறார். "மாலையில் நீங்கள் என்னிடம் என்ன சொல்கிறீர்கள் என்பதை அந்த நொடியில் என்னால் நினைவில் கொள்ள முடியவில்லை." இதற்கு நேரம் எடுக்கும். நான் டிராவிஸ் அல்ல. அலெக் அல்ல. எங்களை அப்படி ஒப்பிடுவது முற்றிலும் சரியல்ல. நான் என் சொந்த வேகத்தில் மட்டுமே மொழியைக் கற்றுக்கொள்ள முடியும், நீங்கள் அதனுடன் வாழ வேண்டும்.
மிங் எஞ்சிய நேரம் அமைதியாக இருக்கிறார். நான் அவளைப் பதுங்கிப் பார்க்கையில், அவள் கன்னத்தில் ஒரு கண்ணீர் உருண்டதை நான் கவனிக்கிறேன்.
* * *
அலெக்சாண்டர் தற்போதைய நிலைமையை பின்வருமாறு மதிப்பிடுகிறார். மினின் நடத்தை என்பது ஒரு வகையான செயலற்ற ஆக்கிரமிப்பு ஆகும், இது வெகுஜனங்களின் உளவியலில் சர்வாதிகாரத்தின் செல்வாக்கின் விளைவாகும், மேலும் அவள் செயலற்ற-ஆக்கிரமிப்பு ஒன்றைச் செய்கிறாள் என்பதை மின் பெரும்பாலும் உணரவில்லை. ஒவ்வொரு கொரியரும் கொடுமைப்படுத்துதலுக்கு ஆளாகிறார்கள் மற்றும் சிறு வயதிலிருந்தே அதனால் மன உளைச்சலுக்கு ஆளாகிறார்கள், எனவே அவர்கள் அனைவரும் சமூக ஏணியில் ஒரு காரணத்திற்காக அல்லது இன்னொரு காரணத்திற்காக அவர்களைப் பார்த்து நம்மை கேலி செய்யும் வாய்ப்பை இழக்க மாட்டார்கள். இத்தகைய மேல்-கீழ் பயங்கரவாத அமைப்பு, எந்தவொரு சமூகக் குழுக்களையும் உருவாக்குவதைத் தடுப்பதில் முக்கிய பங்கு வகிக்கிறது என்று அலெக்சாண்டர் நம்புகிறார். ஏனெனில் குழுக்கள் ஆபத்தானவை. அவை மொட்டுக்குள் அழிக்கப்பட வேண்டும்.
இந்த விஷயத்தில் எனது சொந்த எண்ணங்கள் உள்ளன. நான் ஒருமுறை எங்கள் ஆசிரியர்களில் ஒருவரை "செயலில்" கவனித்தேன்.
நான் வகுப்புகளுக்கு இடையில் இடைவேளையின் போது என் சிறுநீர்ப்பை எப்போதும் நிரம்பியிருக்கும், எனவே நான் முதலில் செய்வது ஹால்வேயின் முடிவில் உள்ள குளியலறைக்குச் செல்வதுதான். வடிகால் இல்லை என்ற அர்த்தத்தில் வழக்கமான வசதிகள் இல்லை. ஒரு சிறிய, இடுப்பு உயர நீர் குளம் மற்றும் அதற்கு அடுத்ததாக ஒரு வாளி உள்ளது. அனைத்து பணிகளையும் முடித்துவிட்டு, குளத்தில் உள்ள தண்ணீரை இந்த வாளியில் நிரப்பி சிறுநீர் கழிப்பிடத்தில் ஊற்ற வேண்டும். நீங்கள் பெரிதாக செல்ல நினைத்தால், குறைந்த கழிப்பறைகளுடன் இரண்டு க்யூபிகல்கள் உள்ளன. எல்லாவற்றையும் கழுவ, நீங்கள் ஒரு வாளியுடன் பல முறை மடுவுக்குச் செல்ல வேண்டும்.
பின்னர் ஒரு நாள் காலையில் கழிப்பறைக்குச் சென்ற பிறகு, அலெக் மற்றும் மிஸஸ் பார்க் இடையே ஒரு சிறிய உரையாடலைக் கேட்டேன், அதன் சாராம்சத்தை நான் கேட்டேன். அலெக் அவளைக் கடந்து சென்றபோது பேராசிரியரை சரியாக வணங்கினான். “இன்று எப்படி இருக்கிறீர்கள் தோழரே? - அவள் நிறுத்திக் கேட்டாள். "நீங்கள் கொஞ்சம் உடல்நிலை சரியில்லாமல் இருக்கிறீர்கள்."
பதிலுக்கு அலெக் பலவீனமாக சிரித்தார், “நான் நன்றாக இருக்கிறேன். நான் இங்கு வந்த நாள் முதல் - நான் நீண்ட காலமாக என் காதலியிடம் இருந்து கேட்கவில்லை. நான் அவளுக்கு பல குறுஞ்செய்திகளை அனுப்பினேன், ஆனால் அவள் பதிலளிக்கவில்லை."
"சரி," என்று திருமதி பார்க் பதிலளித்தார், "கொரியாவில் எங்களிடம் ஒரு பழமொழி உள்ளது, அது உங்களுக்கு பயனுள்ளதாக இருக்கும்: "கணவன் மரம், ஆனால் மனைவி அப்படித்தான்."
அவள் சிரித்துக்கொண்டே ஸ்டாஃப் ரூமை நோக்கி மெதுவாக மிதந்தாள், பின்னால் கதவை கவனமாக மூடினாள்.
* * *
எங்கள் படிப்பு முடிவடையும் போது, செல்வி பார்க் என்னை அதிக அரவணைப்புடன் நடத்துகிறார், சில சமயங்களில் அவர் என்மீது தாய்மை உணர்வுகளைக் கொண்டிருப்பது போல் தெரிகிறது, சில சமயங்களில் அவர் என்னுடன் சில கோபத்துடன் தொடர்பு கொள்கிறார். அவள் வாழ்வில் அமெரிக்காவிலிருந்து வந்த முதல் மாணவன் அல்லது அவள் நேரில் பார்த்த முதல் அமெரிக்கன் நான் என்பதால் மட்டுமல்ல. நானும் அவளுடைய மூத்த மாணவன். முப்பத்தாறு வயதில், நான் அவளை விட இரண்டு வயது மட்டுமே இளையவன்.
அவளுக்குள் ஏதோ குறும்புக்கார ஜோக்கர் உட்கார்ந்து, அவளை என்னை நோக்கி இழுப்பது போல் இருக்கிறது. "குடும்பம்" என்ற தலைப்பில் சொற்களஞ்சியத்தை எட்டும்போது அவள் கண்களை உயர்த்தி தாழ்த்துகிறாள், வீட்டில் எனக்காக யார் காத்திருக்கிறார்கள் என்ற அவளுடைய கேள்விக்கு நான், எனக்கு திருமணம் ஆகவில்லை என்று சொல்கிறேன்; அவள் சத்தமாக சிரிக்கிறாள். மினைப் போலவே, அவள் மிகவும் உணர்வுப்பூர்வமாக, குறைவான தீவிரத்தன்மையுடன் இருந்தாலும், பேசப்படாத "தரவரிசை அட்டவணையில்" அவளுடைய நிலையை உணர்கிறாள். நாங்கள் எவ்வளவு நேரம் தொடர்பு கொள்கின்றோமோ, அவ்வளவு அதிகமாக அவள் பாடங்களின் தலைப்புகளை ஒரு வகையான விதையாகப் பயன்படுத்த விரும்புகிறாள், எங்கள் தனிப்பட்ட வாழ்க்கையைப் பற்றி பேசுவதற்கான சாக்குப்போக்காக. இத்தகைய உரையாடல்கள் தாழ்த்தப்பட்ட தொனியில் நடக்கும், கிட்டத்தட்ட அரை கிசுகிசுவில், ஆனால் இன்னும் மிகவும் நிதானமாக: வகுப்பறையின் கதவு வகுப்பு முழுவதும் திறந்திருந்தாலும், நடைபாதையில் அடிச்சுவடுகள் கேட்கப்படுவதில்லை. பெர்லினில் உள்ள எனது குடியிருப்பைப் பற்றி அவள் என்னிடம் கேட்கிறாள். நான் அவளுக்காக என் வீட்டின் திட்டத்தை வரைகிறேன். நாங்கள் இருவரும் ஏறக்குறைய ஒரே சதுர அடியில் அடுக்குமாடி குடியிருப்புகளைக் கொண்டுள்ளோம் என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறோம். அவள் தலையை அசைத்து, சுறுசுறுப்பான ஆர்வத்தை வெளிப்படுத்துகிறாள்.
நான் ஒரு நாட்குறிப்பை வைத்திருக்கிறீர்களா என்று அவள் கேட்கிறாள். நான் பதிலளிக்கிறேன்: “ஆம், நான் அதை ஒவ்வொரு நாளும் எழுதுகிறேன். மற்றும் நீ?" "நானும்," அவள் பதிலளிக்கிறாள், "ஆனால் நான் சிறப்பு சந்தர்ப்பங்களில் மட்டுமே குறிப்புகளை எடுத்துக்கொள்கிறேன்." அல்லது நான் மோசமான மனநிலையில் இருந்தால்." அவள் ஒரு வேடிக்கையான, மந்தமான முகத்தை உருவாக்குகிறாள். அவள் சிரிக்கும் விதம், அவள் ஒப்புக்கொள்ள விரும்புவதை விட, இந்த பார்வையாளர்களில் அவள் கொஞ்சம் அடிக்கடி சிரிக்கிறாள் என்று நினைக்க வைக்கிறது.
நிகழ்ச்சியின் தொடக்கத்தில் தலைமைப் புகைப்படங்களுடன் நடந்த சம்பவத்தைத் தவிர, வெளிச் சக்திகள் எங்கள் பாடங்களில் குறுக்கிடுவதாக ஒரே ஒரு முறை உணர்ந்தேன். அன்று, செல்வி பார்க் என் அருகில் அமர்ந்து நான் எழுதும் வேலையை முடிப்பதைப் பார்த்தார். பிறகு அவள் என்னைக் கண்களால் பார்த்தாள் - ஒவ்வொரு முறையும் அவள் எனக்குக் கொடுத்த தோற்றம் என் வெற்றியில் அவள் உண்மையிலேயே ஈர்க்கப்பட்டதைக் காட்ட விரும்பினாள். "தோழர் டிராவிஸ்," அவள் ஒரு தந்திரமான புன்னகையுடன் கிசுகிசுத்தாள், "நீங்கள் வீடு திரும்பியதும், நீங்கள் வாஷிங்டனில் வேலை செய்வீர்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன். நீங்கள் ஏற்கனவே கொரியாவைப் பற்றி நிறைய கற்றுக்கொண்டீர்கள். ஒருவேளை நீங்கள் உங்கள் நாட்டுக்கு மிகவும் பயனுள்ளதாக இருப்பீர்கள்.
அந்த நிமிடமே அவள் என்ன செய்கிறாள் என்று எனக்குப் புரிந்தது. இந்த தலைப்பை அவர் தனது சொந்த முயற்சியில் கொண்டு வரவில்லை என்று உள்ளுணர்வு உடனடியாக பரிந்துரைத்தது - மாறாக, அவள் ஒருவரின் அறிவுறுத்தல்களின்படி செயல்பட்டாள். நான் கூர்மையாக தலையை அசைத்து, எனது அடிப்படை கொரிய மொழியில் பதிலளித்தேன்: “அரசியலில் வேலை இல்லை. அரசு வேலை இல்லை. நான் ஒரு எழுத்தாளர். உங்களைப் போலவே ஒரு அறிவுஜீவி. தொழிலாளர் கட்சியின் நினைவுச்சின்னத்தில் குஞ்சம். உரைநடை எழுத்தாளர்."
அவள் காணக்கூடிய நிம்மதியை அனுபவித்தாள். உற்சாகமும் கூட. “உரைநடை எழுத்தாளரே! ஆமாம், ஒரு உரைநடை எழுத்தாளர், ”என்று அவள் கைகளைத் தட்டி, கடைசியாக என்னிடமிருந்து அவள் விரும்பியதைப் பெற்றாள் போல, வெளிப்படையான நிம்மதியுடன் மூச்சை வெளியேற்றினாள். முந்தைய பயணங்களின் போது, எனது தொழிலைப் பற்றி விவாதிக்க நான் எப்போதும் பயந்தேன். மேற்கத்திய ஊடகவியலாளர்கள் சுற்றுலா விசாவில் வடகொரியாவிற்குள் நுழைய தடை விதிக்கப்பட்டுள்ளது. நான் என்னை ஒரு பத்திரிகையாளராகக் கருதவில்லை என்றாலும், பலருக்கு ஒரு எழுத்தாளருக்கும் பத்திரிகையாளருக்கும் இடையிலான எல்லை மிகவும் நடுங்கும் மற்றும் தெளிவற்றதாகத் தெரிகிறது - இது அதிகாரத்தில் இருப்பவர்களுக்கு குறிப்பாக மோசமாகத் தெரியும். ஒருமுறை நான் "ஆக்கிரமிப்பு" பத்தியில் "எழுத்தாளர்" என்று குறிப்பிட்டதால், சீன விசாவிற்கு அனுமதி பெறவில்லை. சீனாவும் ஒரு கம்யூனிஸ்ட் நாடுதான். 2015 இல் கியூபாவிற்கு எனது முதல் பயணத்தின் போது, விசா விண்ணப்பப் படிவத்தில் இந்தக் கேள்விக்கு எவ்வாறு பதிலளிப்பது என்பது எனக்கு முன்பே தெரியும். அமெரிக்கப் பார்வையில், இந்த நாடுகளில் பத்திரிகை சுதந்திரம் பறிக்கப்படுகிறது என்று இதைப் பற்றி புலம்புவது மிகவும் எளிதானது. ஆனால் இதற்கு நேர்மாறான பார்வையில், முதலில், இந்த நாடுகள் அமெரிக்காவின் தலைமையிலான முழு மேற்கு நாடுகளுடனும் பிரச்சாரப் போரில் ஈடுபட்டுள்ளன, இதில் அனைத்து ஊடக சக்தியும் பயன்படுத்தப்படுகிறது. மேற்கத்திய நாடுகள் நீண்ட காலமாக இந்தப் போரில் தோற்று வருகின்றன.
நாங்கள் ஒப்புக்கொண்டாலும் இல்லாவிட்டாலும், உண்மை என்னவென்றால்: வட கொரியாவிலிருந்து வரும் எங்கள் அறிக்கைகள் அனைத்தும் கருத்தியல் சார்ந்தவை. ஊடகங்களில் இருந்து தகவல்களை புறநிலையாக மதிப்பீடு செய்யக்கூடியவர்கள், நமது "பத்திரிகை சுதந்திரம்" இருந்தபோதிலும், ஒரு எழுதப்படாத விதி இருப்பதைக் கவனித்திருக்கலாம்: வட கொரியாவைப் பற்றி எந்த நேர்மறையான அறிக்கையும் இருக்க முடியாது. இந்த சொல்லப்படாத கொள்கையின் காரணமாக, கவனமாக உண்மைச் சரிபார்ப்பு பொறுத்துக்கொள்ளப்படுகிறது மற்றும் ஊக்குவிக்கப்படுகிறது, இது வேறு எதையும் பற்றி எந்த அறிக்கையிலும் நினைத்துப் பார்க்க முடியாதது. நிச்சயமாக, பியாங்யாங் தொடர்பான எதையும் பற்றிய உண்மைகளை கவனமாகச் சரிபார்க்கும் வழக்கமான நடைமுறை கொள்கையளவில் சாத்தியமற்றது என்று ஒருவர் வாதிடலாம், ஏனெனில் சாதாரண பத்திரிகை வெறுமனே இங்கு இல்லை: ஆளும் ஆட்சி ஆக்கிரமிப்பு, போர்க்குணம் மற்றும் வேண்டுமென்றே அதன் சொந்த மக்களிடம் பொய் சொல்கிறது. கூடுதலாக, மொழி தடை உள்ளது. மிகச் சில மேற்கத்திய ஊடகங்கள் மட்டுமே கொரிய மொழியில் சரளமாக பேசக்கூடிய ஊழியர்களை வாங்க முடியும். வடக்கில் என்ன நடக்கிறது என்பது பற்றிய தகவல்கள் மொழிபெயர்க்கப்பட்ட தென் கொரிய மூலங்களிலிருந்து எடுக்கப்பட்டவை என்பதன் மூலம் இந்த இரண்டு சிக்கல்களும் பெரும்பாலும் தீர்க்கப்படுகின்றன, அதில் ஒருவர் தங்கியிருக்க வேண்டும். ஆனால் அதே நேரத்தில், தென் கொரிய பத்திரிகைகளுக்கு அதன் சொந்த சித்தாந்த சார்பு, வடக்கிற்கான சார்பு உள்ளது என்ற உண்மையை அவர்கள் எப்போதும் புறக்கணிக்கிறார்கள். தீபகற்பம் பிரிக்கப்பட்ட முதல் நாளிலிருந்தே வடகொரியாவுக்கு எதிராக தென்கொரியா பிரசாரப் போரில் ஈடுபட்டு வருகிறது. தென் கொரியாவின் ஊடகங்கள் அதன் வடக்கு அண்டை நாடு பற்றி முற்றிலும் காட்டு வதந்திகளைத் தொடங்குவதற்கு பொறுப்பாகும். இந்த வதந்திகள் உண்மைகள் என்ற போர்வையில் உலகம் முழுவதும் பரப்பப்பட்டன, அது பின்னர் பொய்யாக மாறியது, எடுத்துக்காட்டாக, வட கொரியாவில் உள்ள அனைத்து பல்கலைக்கழக மாணவர்களும் தங்கள் தலைமுடியை அணிய வேண்டும் என்பது நன்கு அறியப்பட்ட "உண்மை". கிம் ஜாங்-உன். தென் கொரிய பத்திரிகையாளர் ஒருவர் தனது செய்தித்தாளின் தலையங்கக் கொள்கை, தற்போதுள்ள தரவுகளின் நம்பகத்தன்மை குறித்து ஏதேனும் சந்தேகம் இருந்தால், எதையும் வெளியிடாமல் இருப்பதை விட வட கொரியாவைப் பற்றிய பொய்கள் அல்லது சரிபார்க்கப்படாத தகவல்களை வெளியிடுவது நல்லது என்று வாதிட்டார்.
தென் கொரிய ஊடகங்கள் எங்கள் சார்புகளை உறுதிப்படுத்துவதை நம்ப முடியாது என்பது வெளிப்படையாகத் தெரிந்தாலும், ஆதாரமற்ற உரையாடல்களை உண்மையாக முன்வைப்பது விருப்பமான தந்திரம். 2017 ஆம் ஆண்டில் அமெரிக்கர்கள் வட கொரியாவுக்குச் செல்வதைத் தடைசெய்யும் முன், ஊடகங்கள் ஒரு பிரச்சாரத்தைத் தொடங்கின, சுற்றுலாவிலிருந்து பணம் இருக்கலாம் (அல்லது இருக்கலாம்... - அவர்கள் இதில் கவனம் செலுத்தாமல் இருக்க முயற்சித்தார்கள்) அணுசக்தி வளர்ச்சியை நோக்கியதாக வெளியுறவுத்துறை அறிக்கைகளை முடிவில்லாமல் திரும்பத் திரும்பச் சொன்னார்கள். நிரல் ஆயுதங்கள். அத்தகைய கட்டுரைகளின் வாசகர்கள், சங்கடமான முன்பதிவுகளை எளிதில் புறக்கணித்தனர். வட கொரியாவின் சுற்றுலாப் பணம் எங்கே போகிறது என்பதை வெளியுறவுத் துறை உண்மையிலேயே அறிய விரும்பினால், அதிகாரிகள் வெறுமனே உட்கார்ந்து, கோரியோ டூர்ஸில் இருந்து சைமன், டோங்கில் டூர்ஸில் இருந்து அலெக் அல்லது தங்கள் வாடிக்கையாளர்களைக் குறிப்பிடும் பிற மேற்கத்திய பயண முகவர் பிரதிநிதிகள் யாரிடமாவது பேசி இருக்க முடியும். வட கொரியா. ஒவ்வொரு டாலரும் எவ்வாறு செலவிடப்படுகிறது என்பதை அவர்களால் சரியாகக் கண்டுபிடிக்க முடியும். அனைத்து "அனைத்தையும் உள்ளடக்கிய" சுற்றுப்பயணங்களின் விலை கொரிய தரப்பால் வழங்கப்படுகிறது - கொரிய மாநில சுற்றுலா நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த தோழர் கிம் போன்றவர்கள்: இது ஏர் கோரியோவிலிருந்து இரு திசைகளிலும் விமான டிக்கெட்டுகளின் விலை அல்லது சீனாவிலிருந்து ரயில் டிக்கெட்டுகள்; ஹோட்டல் அறைகளுக்கான கட்டணம், ஹோட்டலின் நிலை, அறை வகுப்பு மற்றும் வழங்கப்பட்ட கூடுதல் சேவைகளின் தொகுப்பைப் பொறுத்து அதன் விலை மாறுபடும் (எடுத்துக்காட்டாக, எங்கள் சோசன் ஹோட்டல் ஒரு பட்ஜெட் விருப்பம்), கட்டாய இரண்டு வழிகாட்டிகளின் பணிக்கான கட்டணம் மற்றும் ஒரு இயக்கி; நாட்டில் தங்குவதற்கான முழு உணவுக்கான செலவு, முதலியன. DPRK அரசாங்கத்துடன் எந்த வகையிலும் தொடர்பில்லாத மேற்கத்திய பயண முகமைகள் சுற்றுப்பயணத்தின் இறுதி செலவில் சேர்க்கும் தொகையையும் நாம் மறந்துவிடக் கூடாது. இந்த பணம் அவர்களின் சொந்த வழிகாட்டிகளின் வேலைக்குச் செல்கிறது, அவர்கள் பெரும்பாலும் குழுக்களுடன் நாட்டிற்கு அனுப்பப்படுகிறார்கள், மேலும் பயண நிறுவனத்தின் நேரடி லாபமும் இந்தத் தொகையிலிருந்து உருவாகிறது. வட கொரியா நம்மில் பெரும்பாலோருக்கு சுருக்கமான ஒன்றாக இருப்பதால், நாம் சொல்லும் அனைத்தையும் நம்புவது மிகவும் எளிதானது. ஒரு சுற்றுலாப் பயணி செலவழிக்கும் ஒவ்வொரு டாலரும் நேராக கிம் ஜாங்-உன்னின் பாக்கெட்டுக்குச் செல்கிறது என்று கற்பனை செய்வது எளிது. DPRK இல் சுற்றுலா என்பது வணிக, லாபம் தேடும் பல நிறுவனங்கள் ஒன்றுக்கொன்று போட்டியிடும் ஒரு தொழில் என்ற உண்மையைப் புறக்கணிக்கவும்.
ஒருவேளை இதுபோன்ற வாதங்கள் அனைவரையும் நம்ப வைக்காது. "நிச்சயமாக, எல்லா இடங்களிலும் உள்ளதைப் போலவே வட கொரியாவும் அதன் சொந்த வணிக நிறுவனங்களைக் கொண்டுள்ளது, ஆனால் நாட்டின் கடுமையான செங்குத்து பொருளாதாரம் காரணமாக, இங்கு எஞ்சியிருக்கும் எந்த டாலரும் இறுதியில் செல்லக்கூடிய சாத்தியம் எப்போதும் உள்ளது. அணுசக்தி திட்டங்கள்." இது உண்மைதான்-கொரிய ஆட்சியின் உள்ளார்ந்த இரகசியத் திரையின் காரணமாக, ஒவ்வொரு ஆண்டும் சுற்றுலா மூலம் கிடைக்கும் சிறிய லாபம் எங்கு செல்கிறது என்பதை 100% உறுதியாக யாராலும் சொல்ல முடியாது. வட கொரியா அதன் இராணுவ வரவு செலவுத் திட்டம் பற்றிய புள்ளிவிவரங்களை வெளியிடவில்லை, மேலும் நாங்கள் எந்த தூதரக ஈடுபாட்டையும் மறுப்பதால், தரையில் எந்த தகவலையும் சேகரிக்க முடியாது.
எவ்வாறாயினும், வட கொரிய திசையில் சுற்றுலா நடவடிக்கைகளின் மொத்த லாபம் ஒப்பீட்டளவில் சிறியது என்பதை நாங்கள் உறுதியாக அறிவோம், ஏனெனில் இந்த சந்தையில் ஒரு சில பயண முகவர் நிறுவனங்கள் மட்டுமே உள்ளன, மேலும் அவர்கள் தங்கள் பணியின் முடிவுகளைப் பற்றிய தகவல்களை மறைக்கவில்லை: சுமார் ஐந்தாயிரம் சுற்றுலாப் பயணிகள் DPRK க்கு ஒரு வருடம் செல்லுங்கள் (2017 க்கான தரவு) . ஒப்பிடுகையில், பிரான்ஸ் ஆண்டுதோறும் எண்பத்தைந்து மில்லியனுக்கும் அதிகமான சுற்றுலாப் பயணிகளைப் பெறுகிறது.
* * *
எனது தனிப்பட்ட வாழ்க்கையின் பல விவரங்கள் இன்னும் உள்ளன, அவைகளை எம்.எஸ். பார்க்கிடம் என்னால் வெளியிட முடியாது. நான் உண்மையில் பெர்லினில் தனியாக வசிக்கவில்லை என்று அவளிடம் சொல்ல முடியாது. கொரிய சமூகத்தில் மற்றவர்களிடம் இருந்து வித்தியாசமாக இருக்கும் நபர்களை விவரிக்க எந்த ஒரு பேச்சும் இல்லை. கொரியர்கள் இனரீதியாக ஒரே மாதிரியான தேசம் மற்றும் பாலியல் ரீதியாகவும் கூட. சந்திக்கும் போது தெரியாதவர்கள் என்னிடம் கேட்கும் முதல் கேள்வி என் மனைவி இப்போது எங்கே என்று. மிகவும் பழமைவாத சூழலில் வாழ்வது, வெளி உலகத்திலிருந்து துண்டிக்கப்பட்டது, அதன் மையத்தில் பாரம்பரிய குடும்பம் உள்ளது, யாரோ ஒருவர் தங்களைத் தாங்களே தேர்வு செய்ய முடியும் என்று கற்பனை செய்வது கூட நம்பமுடியாத கடினம் - அவர்களின் சொந்த விருப்பத்தினாலோ அல்லது உள்ளார்ந்த தேவையினாலோ. ஒரு வித்தியாசமான வாழ்க்கை. ஒரு பெண் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டாம் அல்லது குழந்தைகளைப் பெற வேண்டாம் என்று முடிவு செய்யலாம். அல்லது திருமணமாகி இன்னும் குழந்தைகள் இல்லை. காதல் முத்தமிடுவதை திரைப்படங்களில் கூட பார்க்க முடியாத இந்த சமூகத்தில் செக்ஸ் என்பது தடைசெய்யப்பட்ட தலைப்பு. பள்ளி பாடத்திட்டங்களில் பாலியல் கல்வி முற்றிலும் இல்லை. ஓரினச்சேர்க்கை ஒரு கருத்தாக இல்லை - அதற்கு எதிராக எந்த சட்டமும் இல்லை என்ற போதிலும் இது. இருப்பினும், நாடு உலகின் மிகப்பெரிய இராணுவங்களில் ஒன்றைக் கொண்டிருப்பதால், தனித்தனி முகாம்களின் இறுக்கமாக மூடப்பட்ட கதவுகளுக்குப் பின்னால் ஏதோ நடக்கிறது என்று ஒருவர் கருதலாம், ஆனால் அதைப் பற்றி ஒரு வார்த்தை கூட சொல்லப்படவில்லை. ஓரினச்சேர்க்கை பற்றி நீங்கள் திடீரென்று கேட்டால் பெரும்பாலான வட கொரியர்கள் உங்களைப் புரிந்து கொள்ள மாட்டார்கள். இங்கு "பரிபாலனம் அல்லாதவர்கள்" இருந்தால், அவர்கள் தங்கள் இயல்பை எப்படியாவது வெளிப்படுத்த முடியாமல் மிகுந்த குழப்பமான சூழ்நிலையில் வாழ்கின்றனர்.
பொதுவாக, நான் எனது கதைக்குத் திரும்பி நோக்குநிலையின் தலைப்பை மூடுகிறேன். இறுதியில், நான் இங்கு வந்திருப்பது கற்பிக்க அல்ல, கற்கவே. அவர்கள் எதையாவது கண்டுபிடித்தால், அது உச்சக்கட்ட சங்கடத்தையும், சங்கடத்தையும், முடிவில்லாத கேள்விகளையும் ஏற்படுத்தும். நான் ஒரு அமெரிக்கனாக இருந்தாலும், நான் ஏற்கனவே ஒரு நடைபயிற்சி வினோதமான நிகழ்ச்சி. உடல் ரீதியான வன்முறைகளுக்கு நான் பயப்படவில்லை. தாங்க முடியாத அவமானத்தை நான் பயப்படுகிறேன், தொடர்ந்து எதையாவது விளக்க வேண்டும் மற்றும் நான் எங்கு சென்றாலும் எப்போதும் சாக்குப்போக்கு சொல்ல வேண்டும், இது நிச்சயமாக வன்முறையின் ஒரு வடிவமாகும். சில விஷயங்களைப் பற்றிய எனது கருத்துக்களை என்னிடம் வைத்திருக்கிறேன். நான் எதற்காக பதிவு செய்கிறேன் என்று எனக்கு முன்பே நன்றாகவே தெரியும். மீண்டும், நான் கற்றுக் கொள்ள வந்துள்ளேன், கற்பிக்க அல்ல.
தாங்க. பிழைக்க.
 
அத்தியாயம் முப்பது
மூன்றாவது வாரத்தின் முடிவில், Myohyangsan மலைகளுக்கு ஒரே இரவில் பயணம் செய்ய திட்டமிட்டுள்ளோம் - "மர்மமான நறுமணத்தின் மலைகள்." இந்த மலைகளில் அருங்காட்சியக வளாகம் "நட்பின் சர்வதேச கண்காட்சி" உள்ளது - வெளிநாட்டு விருந்தினர்கள் மாநிலத்தின் அனைத்து ஆண்டுகளில் தலைவர்களுக்கு வழங்கிய பரிசுகளின் ஒரு பெரிய களஞ்சியம். பனிப்போரின் போது கம்யூனிச நாடுகளில் இதே போன்ற கண்காட்சிகள் பொதுவானவை, ஆனால் வட கொரியா அனைத்திலும் மிகப் பெரியது, இன்றுவரை எஞ்சியிருக்கிறது. உண்மையில், இந்த கண்காட்சி கொரியாவில் மட்டும் இல்லை. சில நாட்களுக்கு முன்பு, பியாங்யாங்கில் அதிகம் அறியப்படாத மற்றொரு "நட்பு கண்காட்சி"க்கு நாங்கள் சென்றோம், இது எனக்கு முன் அறிந்திராதது.
அது மிகவும் வெப்பமான கோடை நாள். கண்காட்சிக்குச் செல்வதற்கு, பியாங்யாங்கின் கீழ் மேற்கு புறநகர்ப் பகுதிகளான மங்யோங்டே பகுதி வழியாக நீண்ட நேரம் ஓட்ட வேண்டியிருந்தது. புறநகர்ப் பகுதி நிர்வாக ரீதியாக பியோங்யாங்கின் ஒரு பகுதியாகக் கருதப்பட்டாலும், அதன் பிரதேசம் வளர்ச்சியடையாத கிராமப்புறம் போன்றது. கண்காட்சியின் நுழைவாயில் கலாஷ்னிகோவ்ஸுடன் காவலர்களால் பாதுகாக்கப்பட்டது. கட்டிடத்திற்குள் நுழைய, நீங்கள் ஒரு முழுமையான பாதுகாப்பு திரையிடலுக்கு உட்படுத்த வேண்டும். மொபைல் போன்கள் உட்பட அனைத்து தனிப்பட்ட உடமைகளும் சிறப்பு சேமிப்பு கலங்களில் விடப்பட வேண்டும். புகைப்படம் எடுப்பது தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது. கையடக்க மெட்டல் டிடெக்டர்களைப் பயன்படுத்தி பார்வையாளர்கள் தேடப்படுகிறார்கள். பின்னர் நீங்கள் ஒரு இயந்திரத்தின் வழியாக செல்ல வேண்டும், அது உங்கள் காலணிகளின் தூசியை வீசுகிறது, அதன் பிறகு பார்வையாளர்கள் பிரதான கண்காட்சி மண்டபத்திற்குள் நுழைகிறார்கள். நாங்கள் அருங்காட்சியகத்தை சுற்றிப்பார்த்தபோது, ஒரு இளம் பெண் வழிகாட்டி எங்களை வழிநடத்தினார் - தவிர்க்க முடியாத சோசோடனில். நான்கு மாடி கட்டிடம் ஆகஸ்ட் 1, 2012 அன்று திறக்கப்பட்டது என்று அவர் கூறினார். நாங்கள் முதல் அறைக்கு அழைக்கப்பட்டோம், அதில் முக்கிய கண்காட்சிகள் பன்னிரண்டு மீட்டர் உயரமுள்ள இரண்டு பெரிய பளிங்கு சிற்பங்கள். இது கிம் இல் சுங் மற்றும் கிம் ஜாங் இல், அவர்களுக்குப் பின்னால் ஒரு பிரகாசமான இளஞ்சிவப்பு பின்னணி உள்ளது. தலைவர்களுக்கு அனைவரும் தலைவணங்க வேண்டியிருந்தது. சம்பிரதாயங்கள் முடிந்ததும் சுற்றுப்பயணம் தொடங்கியது.
வார்த்தைகள் இல்லாமல், அலெக்சாண்டரும் நானும் உடனடியாக கிட்ச்சி அதிசயங்களின் இந்த பெரிய தியேட்டரில் ஒருவருக்கொருவர் காட்சி தொடர்பைத் தவிர்க்க வேண்டும் என்பதை உடனடியாக புரிந்துகொண்டோம், இல்லையெனில் நாங்கள் சிரிப்பால் இறந்துவிடுவோம். இரண்டு பகுதிகளைக் கொண்ட ஒரு வெள்ளை சட்டத்தில் உள்ள ஓவியம், கிம் ஜாங் இல், கவசம் அணிந்து, பாக்டூசன் மலைக்கு அருகில் உள்ள எரிமலை ஏரியின் பின்னணியில் புலி மீது சவாரி செய்வதாகவும், தென் கொரியாவில் உள்ள ஹோசன் மலையில் இராணுவ சீருடையில் அவருக்கு அடுத்ததாக ஒரு புலியாகவும் சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது. அவன் காலடியில் கிடக்கிறான். இந்த தலைசிறந்த படைப்பு 1992 இல் அருங்காட்சியகத்திற்கு "ஒரு சகநாட்டவர், ஜப்பானிய ஏகாதிபத்தியத்திற்கு எதிரான போராளி, வெளிநாட்டில்" நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது.
அதன்பிறகு, தலைவர்களின் அன்றாடப் பொருட்களைக் காண்பித்தோம், ஆமை ஓடுகளால் செய்யப்பட்ட பேனா, தங்கத்தால் மூடப்பட்டது, இந்த பேனாவை கிம் இல் சுங் இறக்கும் வரை பயன்படுத்தினார்.
"நட்பு கண்காட்சி" மவுண்ட் பெக்டுசன் வரிசையின் கடைசிப் பகுதியைப் புகழ்வதற்காக வடிவமைக்கப்பட்ட கண்காட்சிகளையும் கொண்டுள்ளது. ஒரு "சீனாவில் வசிக்கும் கொரியர்", அடையாளம் சொல்வது போல், ஆரஞ்சு-சாம்பல் புலியை சித்தரிக்கும் மூன்று டன் எடையுள்ள ஒரு நினைவுச்சின்ன ஜேட் சிற்பத்தை நன்கொடையாக வழங்கினார். இது கலை கிட்ச்க்கு ஒரு முக்கிய எடுத்துக்காட்டு. அதன் பீடத்தில் உள்ள கல்வெட்டு: "மார்ஷல் கிம் ஜாங்-உன்னுக்கு நன்றி, பிரகாசமான எதிர்காலம் எங்களுக்கு காத்திருக்கிறது." பியாங்யாங்கில் என்ன நடக்கிறது என்பதைப் பின்தொடர்பவர்களுக்கு விசித்திரமாகத் தோன்றாத மற்றொரு பரிசு, லெப்ரான் ஜேம்ஸ் கையெழுத்திட்ட ஸ்பால்டிங் புரோ என்பிஏ கூடைப்பந்து ஆகும். ஜேம்ஸ் யாருக்காக இந்த பந்தில் கையெழுத்திட்டார் என்பது எனக்கு மிகவும் சந்தேகம். அந்த பந்து எங்கு முடிந்தது என்பதை அறிந்தால் அவர் மிகவும் ஆச்சரியப்படுவார் என்று நினைக்கிறேன்.
ஒரு முழு தளமும் வெளிநாட்டில் வாழும் கொரியர்களின் பரிசுகளுக்காக அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக, குவாங் மியோங்சனின் “கிம் ஜாங் இல்: இருபத்தியோராம் நூற்றாண்டின் வழிகாட்டி நட்சத்திரம்” புத்தகம் வழங்கப்படுகிறது. இந்நூலுக்கான இணைப்பைத் தவிர ஆசிரியரைப் பற்றிய எந்தத் தகவலையும் என்னால் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை என்பதால் இது அநேகமாக புனைப்பெயராக இருக்கலாம்.
பிப்ரவரி 16, 2000 அன்று அவரது பிறந்தநாளுக்கு, கிம் ஜாங் இல் வழிகாட்டி விவரித்ததை "சவப்பெட்டி பொக்கிஷம்" என்று பெற்றார். மொழிபெயர்ப்பில் உள்ள சிரமங்களால் ஒருவேளை உண்மையான அர்த்தம் இழந்திருக்கலாம். இருப்பினும், அதன் பிறகு நான் பார்த்த அனைத்தையும் பிரதிபலிப்பதன் மூலம், முழு பியோங்யாங்கையும் "நட்பு கண்காட்சி" என்று அழைப்பது மிகவும் பொருத்தமானது என்ற முடிவுக்கு வந்தேன். இருப்பினும், அந்த நேரத்தில் வழிகாட்டி சுட்டிக்காட்டிய உருப்படி ஒரு சிறிய ஜேட் பெட்டி. மூடியைத் திறந்தால் 216 $100 பில்கள் தெரியவந்திருக்கும், அதன் வரிசை எண் “216” என்று முடிந்தது. இந்த ரூபாய் நோட்டுகள் இப்போது "சவப்பெட்டி கருவூலத்தில்" வைக்கப்பட்டுள்ளதா என்று நான் கேட்கிறேன். தலையை எதிர்மறையாக அசைத்து, வழிகாட்டி என்னை மிகவும் சொற்பொழிவாற்றுகிறார்.
இந்த அலங்கரிக்கப்பட்ட மற்றும் வெளிப்படையாக விலையுயர்ந்த பரிசுகளுக்கு கூடுதலாக, சிடிக்கள், பேட்ஜ்கள், குளிர்சாதனப் பெட்டி காந்தங்கள் மற்றும் பம்பர் ஸ்டிக்கர்கள் போன்ற ஏராளமான சாதாரண டிரின்கெட்டுகளும் காட்சிக்கு வைக்கப்பட்டுள்ளன, இவை அனைத்தும் கண்ணாடி பெட்டிகளுக்குப் பின்னால் காட்டப்படுகின்றன. வெளிநாட்டு என்று கருதப்படும் எதுவும் உள்ளூர் மக்களுக்கு கவர்ச்சியாகவும் முக்கியமானதாகவும் தோன்ற வேண்டும். "ஆக்ஸ்போர்டு பல்கலைக்கழகம், லாஸ் ஏஞ்சல்ஸ், கலிபோர்னியாவில் இருந்து கிம் ஜாங் இல்லின் கெளரவ டாக்டர் பட்டம்" இறுதியாக, நாங்கள் மூவரும் ஒரு கண்ணாடிக் காட்சி பெட்டியின் முன் எங்களைக் கண்டோம், அதில் பிராட்வே இசையமைப்பான "மம்மா மியா!" குவளை காட்டப்பட்டது. ABBA இன் இசைக்கு. மிங்கும் உள்ளூர் வழிகாட்டியும் எங்களை அணுகினர்.
மின் விரிந்த கண்களுடன் என்னைப் பார்த்தார்: "டிராவிஸ், "அம்மா மியா" என்றால் என்ன?"
திடீரென்று மந்தமான சத்தம் கேட்டது. நாங்கள் விரைவாகத் திரும்பி, ஒரு அற்புதமான சோசனோட்டில் பெண் வழிகாட்டி தரையில் விழுந்ததைக் கண்டோம். மின் அவளிடம் விரைந்தாள், அவளை மாடியில் இருந்து தூக்கி அருகில் இருந்த பெஞ்சிற்கு கொண்டு வந்தாள்.
அலெக்சாண்டர் என் பின்னால் வந்தான். "நீங்கள் இதை பார்த்தீர்களா? - அவர் என் காதில் கிசுகிசுத்தார். - அவள் மயக்கமடைந்தாள்".
நடைபாதையின் முடிவில் இந்த அருங்காட்சியகத்தைச் சுற்றியுள்ள அழகிய கிராமப்புற நிலப்பரப்பைக் காணும் ஒரு திறந்த மாடி உள்ளது. நாங்கள் அதன் மீது சென்று கோடை நாளின் திணறலில் மூழ்கினோம். பால்கனியில் எங்களுக்காக பானங்கள் மற்றும் லேசான சிற்றுண்டிகளுடன் ஒரு கவுண்டர் இருந்தது - பார்வையாளர்கள் மட்டுமே. நான் எனக்காக ஒரு ஐஸ் காபி மற்றும் பெண் வழிகாட்டிக்கு ஒரு பாட்டில் தண்ணீர் வாங்கினேன், அவர் வெட்கத்துடன் புன்னகையுடன் பதிலளித்தார்.
எங்கள் உல்லாசப் பயணம் முடிவுக்கு வந்துவிட்டது. எப்படியிருந்தாலும், இந்த கண்காட்சியின் அனைத்து தளங்களையும் ஒரே நாளில் ஆராய்வது சாத்தியமில்லை. திறந்த மொட்டை மாடியில் அதிக நேரம் தங்குவதற்கு காற்று மிகவும் சூடாக இருந்தது. தொடக்க நிலப்பரப்பில் குறிப்பாக குறிப்பிடத்தக்க எதுவும் இல்லை - ஏராளமான பசுமை மற்றும் அருங்காட்சியகத்திற்கு செல்லும் நீண்ட சாலை. Myohyangsan மலையில் "சர்வதேச நட்பு கண்காட்சி" மிகவும் சுவாரசியமாக இருக்கும் என்று அலெக் உறுதியளித்தார்.
நாங்கள் ஏற்கனவே எங்கள் மினிபஸ்ஸில் இருந்தபோது, பெண் வழிகாட்டி ஐந்து மாத கர்ப்பமாக இருப்பதாக மின் கூறினார். அவள் இன்று காலை உணவு சாப்பிடவில்லை என்றும்.
* * *
பியாங்யாங்கில் இருந்து நான்கு மணிநேர பயணத்திற்குப் பிறகு நாங்கள் மியோஹியாங்சன் மலைகளுக்கு வந்தபோது, என் முதுகு முற்றிலும் விறைத்தது. இந்த நெடுஞ்சாலை 1980 களில் பொருளாதார வீழ்ச்சிக்கு சற்று முன்பு கட்டப்பட்டது, அதன் பிறகு இன்னும் சரிசெய்யப்படவில்லை. நாங்கள் மாலை தாமதமாக வந்தோம். ஹோட்டலுக்குச் செல்லும் இருண்ட சாலை போக்குவரத்து மற்றும் பாதசாரிகள் இல்லாதது, இரண்டு வீரர்கள் மட்டுமே முன்னும் பின்னுமாக நடந்து செல்கின்றனர். எங்கள் காரின் ஹெட்லைட்கள் ஒன்பது வயதுக்கு ஏற்ப உடையணிந்த ஒரு பெண்ணை ஒளிரச் செய்கின்றன, ஆனால் மிகவும் சாதாரண வட கொரிய பாணியில், அவள் முழங்காலுக்குக் கீழே விழும் ஆடையில்.
கிழிந்த டி-சர்ட் அணிந்த குடிகாரர்களைத் தவிர, நாங்கள் மட்டுமே வாடிக்கையாளர்களாக இருக்கும் ஹோட்டல் உணவகத்தில் நாங்கள் காட்டப்படுகிறோம். எங்கள் கொரிய வழிகாட்டிகள் மற்றும் டிரைவருக்கு தனி உணவுப் பகுதி உள்ளது. எங்களுக்கு முற்றிலும் சாப்பிட முடியாத இரவு உணவு வழங்கப்படுகிறது. கோழிக்கு பதிலாக ஒருவித குருத்தெலும்பு உள்ளது, சூப் ஒரு மெல்லிய கஞ்சி, மற்றும் காய்கறிகளில் எஞ்சியிருக்கும் அனைத்தும் அவற்றின் பெயர். அவர்கள் எங்களிடம் கொண்டு வரும் அனைத்து பீர்களையும் நான் விழுங்குகிறேன், பிறகு என்னை மன்னித்துவிட்டு என் அறைக்குச் செல்கிறேன். அடுத்த நாள் காலை நான் பயங்கரமாக உணர்கிறேன். உணவகத்தில் காலை உணவு நேற்றைய இரவு உணவைப் போலவே அருவருப்பாகத் தெரிகிறது. வெளியில் வெயில் கொளுத்தும் வெப்பம், என் துன்பத்தை மேலும் கூட்டுகிறது. அதிர்ஷ்டவசமாக, ஹ்வா எங்கள் மினிபஸ்ஸில் ஏர் கண்டிஷனிங்கை முன்கூட்டியே இயக்கினார்.
ஒரு முறுக்கு சாலையில், நாங்கள் ஒரு பாரம்பரிய அரண்மனை பாணியில் இரண்டு கட்டிடங்களை அணுகும் வரை - ஒரு சோசலிச உடல், ஒரு கொரிய தலை - Myohyangsan மலைகளின் அடிவாரத்தில் ஒரு ஆழமான நீரோட்டத்தில் மெதுவாக இறங்குகிறோம். இது சர்வதேச நட்பு கண்காட்சி வளாகத்தின் நுழைவாயில். பெரிய வாகன நிறுத்துமிடம் காலியாக உள்ளது. பரிசுகளின் கண்காட்சி அமைந்துள்ள கட்டிடங்கள், ஆழத்தில், மலைப்பகுதியில் அமைந்துள்ளன. வெள்ளி இயந்திர துப்பாக்கிகளுடன் இரண்டு இளம் வீரர்கள் கட்டிடங்களுக்கு இடையே நடக்கிறார்கள். நாங்கள் மினிபஸ்ஸிலிருந்து இறங்குவதை அவர்கள் கவனிக்கும்போது, அவர்களில் ஒருவர் மற்றவரைக் கேலி செய்கிறார். இரண்டாவது, நெறிமுறையை உடைத்து, சிரிக்கிறார். கிம் இல் சுங்கிற்கான பரிசுகளுடன் நாங்கள் கட்டிடத்தை அணுகுகிறோம், காவலர்களின் சிரிப்பு தணிந்தது, அவர்கள் எங்களுக்கு முன்னால் ஒதுங்கி, வெள்ளை கையுறைகளில் தங்கள் கைகளால் நான்கு டன் எடையுள்ள வெண்கல வாயிலைத் திறக்கிறார்கள்.
வெளியில் மிகவும் சூடாக இருந்தாலும், இந்த மலை அரண்மனைக்குள் காற்றின் வெப்பநிலை மிகவும் வசதியாக உள்ளது, ஒருவேளை உலகின் மிக சக்திவாய்ந்த ஏர் கண்டிஷனிங் அமைப்புக்கு நன்றி - மின்சார நுகர்வு மீதான அனைத்து கட்டுப்பாடுகளுடன் நரகத்திற்கு! எங்கள் வழிகாட்டி, இயற்கையாகவே சோசோனோட் உடையணிந்து, எங்கள் பேஸ்பால் தொப்பிகளைக் கழற்றி, எங்கள் கேமராக்கள் மற்றும் தொலைபேசிகளை சேமிப்பு அறையில் விட்டுவிட்டு, எங்களுக்கு வழங்கப்படும் துணி ஷூ கவர்களை அணியச் சொல்கிறார். மெட்டல் டிடெக்டர் மற்றும் தூசி வீசும் சாதனம் வழியாக சென்ற பிறகு, நாங்கள் புனித மண்டபத்திற்குள் நுழைகிறோம், அங்கு கிம் இல் சுங்கை வணங்குகிறோம், இந்த முறை பின்னணியில் பேக்டுசன் மலையுடன் சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது. பியோங்யாங் "நட்பு கண்காட்சி" பற்றிய முழுமையான அறிமுகம் குறைந்தது இரண்டு நாட்கள் தேவைப்பட்டால், இந்த அருங்காட்சியகத்தின் நூற்றுக்கணக்கான அரங்குகளில் கண்ணாடி பெட்டிகளில் காட்சிப்படுத்தப்பட்ட எழுபத்தோராயிர கண்காட்சிகளை ஆய்வு செய்ய எவ்வளவு நேரம் எடுக்கும் ...
ஒரு பானத் தட்டில் வைத்து அடைத்த முதலையின் முன் நின்று கொண்டிருந்த நான், திடீரென குளிரால் நடுங்குவதை உணர்கிறேன். துரதிர்ஷ்டவசமாக, இந்த தட்டில் உள்ள அனைத்து கண்ணாடிகளும் காலியாக உள்ளன. இந்த தினசரி சர்ரியலிசத்தின் மயக்கத்தால் மோசமடையும் அக்கறையின்மை, முதுகுத்தண்டில் கூர்மையான வலிக்கு வழிவகுக்கிறது.
சேகரிக்கப்பட்ட அனைத்து பரிசுகளின் திகைப்பூட்டும் எண்ணிக்கையும் சிக்கலான தன்மையும், உலகின் பிற தலைவர்களுக்கு மிக உயர்ந்த மரியாதையின் அடையாளங்களை அனுபவிப்பதற்காக இங்கு கொண்டு வரப்பட்ட சராசரி வட கொரிய தொழிலாளியின் கற்பனையைக் குழப்ப வேண்டும். பரிசுகளை பரிமாறிக்கொள்வது உலகம் முழுவதும் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட சாதாரண இராஜதந்திர நெறிமுறையின் ஒரு பகுதி என்று அவர்கள் நிச்சயமாக அவரிடம் சொல்ல மாட்டார்கள். இங்கு வழங்கப்பட்ட பரிசுகளில் பெரும்பாலானவை தலைவர்களின் வெளிநாட்டுப் பின்தொடர்பவர்களால் தனிப்பட்ட முறையில் வழங்கப்படவில்லை, ஆனால் முறையான மரியாதைக்கான அறிகுறிகளின் வழக்கமான பரிமாற்றத்தின் ஒரு பகுதியாக பல்வேறு கட்சி நிர்வாகிகள் தங்கள் வெளிநாட்டு சகாக்களிடமிருந்து பெறப்பட்டவை என்பதும் குறிப்பிடப்படவில்லை. இந்த மூன்று கிம்களும் உலகில் சம்பாதித்துள்ள மரியாதை மற்றும் மரியாதையை மட்டுமின்றி, இந்த பரிசுகளை தங்கள் மக்களுடன் "பகிர்வதில்" அவர்களின் பெருந்தன்மையையும் காண்பிக்க வேண்டும். இதுதான் நமது சோசலிசம் - அவர்கள் சொல்வது போல்.
உல்லாசப் பயணத்திற்குப் பிறகு, நன்கு பொருத்தப்பட்ட குளிரூட்டப்பட்ட அரங்குகளில் உறைந்திருந்த நாங்கள், கிம் ஜாங் இல்லின் பரிசுகளுடன் கட்டிடத்தின் பால்கனியில் சூடாகவும், எங்கள் காலடியில் விரிந்திருக்கும் பள்ளத்தாக்கின் புகைப்படங்களை எடுக்கவும். சர்வதேச நட்பு கண்காட்சி நாட்டின் புனிதமான இடங்களில் ஒன்றாகக் கருதப்படுவதால், விருந்தினர் புத்தகத்தில் ஏதாவது எழுதுமாறு மிங் நம்மை வற்புறுத்துகிறார். ஆனால் இது எளிதான காரியம் அல்ல, ஏனென்றால் அவள் நம் பெயர்களை எழுதுவதை விட அதிகமாக பார்க்க விரும்புகிறாள். பார்வையாளர்கள், இந்த இடத்தில் தாங்கள் பார்த்ததைக் கண்டு மகிழ்ச்சியடைந்ததையும், தலைவர்கள் மீதான அன்பையும் மரியாதையையும் வெளிப்படுத்தும் வகையில் ஒரு முழுப் பக்கத்தையும் நிரப்புவது மிகவும் நல்லது. வழிகாட்டி உங்கள் மதிப்பாய்வை வார்த்தைக்கு வார்த்தை கொரிய மொழியில் மொழிபெயர்க்க வேண்டும். அலெக்சாண்டரும் நானும் பால்கனியை ஒட்டிய கடைகளில் சுற்றுப்புறங்களை புகைப்படம் எடுப்பதிலும், நினைவுப் பொருட்கள் வாங்குவதிலும் மிகவும் பிஸியாக இருப்பதாக பாசாங்கு செய்கிறோம். சிலைகளுக்கு கும்பிடுவது ஒன்றுதான். பிரச்சாரத்தால் பயன்படுத்தப்படும் பக்கங்களில் உங்கள் பெயரை எப்போதும் எழுதுவது, உங்கள் பாக்கெட்டில் ஒரு அத்திப்பழத்துடன் கூட எழுதப்பட்ட பாராட்டுகளை எழுதுவது முற்றிலும் வேறுபட்டது. இதன் விளைவாக, அலெக் நம் அனைவருக்கும் ராப் எடுக்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் உள்ளார். நான் அவருடன் அனுதாபப்படுகிறேன். ஆனால் இறுதியில், டோங்கில் டூர்ஸ் அவருடைய படைப்பு, எங்களுடையது அல்ல.
* * *
மினிபஸ்ஸுக்குத் திரும்பிச் செல்லும்போது, நான் கிட்டத்தட்ட சுயநினைவை இழப்பதைப் போல உணர்கிறேன். எனது வார்த்தைகளை கவனமாக தேர்ந்தெடுத்து, நான் ஹோட்டலில் இரவு உணவு சாப்பிட விரும்பவில்லை என்று மின்னிடம் கூறுகிறேன். என் முகத்தின் வெளிறிய தன்மையை மதிப்பிட்டு, மின் தலையசைத்தாள், ஆனால் மிகவும் கவலையான தோற்றத்துடன். எல்லாம் ஏற்கனவே முன்கூட்டியே தயாரிக்கப்பட்டது. கடைசி நிமிட மாற்றங்கள் சிக்கல்களை உருவாக்குகின்றன; நீங்கள் உங்கள் சொந்த பாக்கெட்டில் இருந்து அவர்களுக்கு பணம் செலுத்த வேண்டும். ஆனால் இப்போது நான் கவலைப்படவில்லை - நான் குறைந்தபட்சம் கொஞ்சம் சத்தான ஏதாவது சாப்பிட வேண்டும்.
திரும்பும் வழியில் ஒரு பெரிய பிரமிட் வடிவ ஹோட்டலில் நிறுத்துகிறோம். இந்த வடிவத்தின் சொகுசு ஹோட்டல்களுக்கு நாடு ஒரு சிறப்பு அன்பைக் கொண்டுள்ளது என்று தெரிகிறது. ஹியாங்சன் ஒரு "ஆறு நட்சத்திர" ஹோட்டல் என்று ரோ மிகவும் தீவிரமான தோற்றத்துடன் கூறுகிறார். வில் டை அணிந்த ஒரு வரவேற்பாளர் காலியான லாபியில் நம்மை வரவேற்கிறார். ஹோட்டல் உணவகம் ஒன்றில் சாப்பிடலாமா என்று ரோ அவரிடம் கேட்கிறார். இதைத் தொடர்ந்து நீண்ட விளக்கங்கள் உள்ளன, இதன் சாராம்சம் என்னவென்றால், "விருந்தினர்கள் மட்டுமே இங்கு உணவருந்தலாம்." ஆனால் உண்மை நிர்வாணக் கண்ணுக்குத் தெரியும்: ஹோட்டல் முற்றிலும் காலியாக உள்ளது, எனவே உணவகங்களில் வெறுமனே உணவு இல்லை.
அதிர்ஷ்டவசமாக, சில ஆர்வமுள்ள ஆன்மா ஹோட்டலுக்கு அடுத்ததாக ஒரு பார்பிக்யூ ஸ்டாண்டை நடத்துகிறது. ஓரிரு டாலர்களுக்கு இறைச்சியை கிரில் செய்வதில் உரிமையாளர்கள் மகிழ்ச்சியடைகிறார்கள். நாங்கள் ஒரு வெற்று மேசையில் இளைஞர்களின் தனிமையான குழுவிற்கு எதிரே அமர்ந்தோம். நிச்சயமாக, இது நான் சாப்பிட்ட சிறந்த உணவு அல்ல, ஆனால் புகார் செய்வதில் எந்த அர்த்தமும் இல்லை.
நாங்கள் பியாங்யாங்கிற்குத் திரும்பும்போது, அது ஏற்கனவே மாலை - இரவு உணவு நேரம். என் தொண்டை வீங்கி, பின் இருக்கையில் சவாரி செய்வதால் என் முதுகு மற்றும் பிட்டம் வலிக்கிறது. ஒரு பலவீனம் எல்லாவற்றையும் மூழ்கடிப்பதை நான் உணர்கிறேன், அதாவது ஒருவித இன்ஃப்ளூயன்ஸா நோய்த்தொற்றின் உடனடி தாக்குதல். ஹோட்டல் லாபியில், நான் வகுப்பை மிஸ் செய்ய வேண்டியிருக்கும் என்பதால், மிஸ். பார்க்கிடம் மன்னிப்புக் கேட்குமாறு மினிடம் கேட்டுக்கொள்கிறேன். நான் என் நினைவுக்கு வர வேண்டும்.
* * *
உண்மையில், எனது நோய் உடல் அறிகுறிகளை விட அதிகமாக உள்ளது. நான் நினைப்பது பொதுவான பலவீனம். உணவு மலச்சிக்கலை ஏற்படுத்தியது, ஒரு தடைபட்ட, சங்கடமான மினிபஸ்ஸில் அரைகுறைந்த நிலையில் குழிகளுக்கு மேல் நீண்ட சவாரி செய்ததில் இருந்து என் முதுகு மற்றும் கழுத்தில் புடைப்புகள் இருந்தன, என் வயிறு காலியாக உள்ளது, ஆனால் எனக்கு பசி இல்லை, மாறாக, எனக்கு சண்டைகள் குமட்டல், என் தலையில் ஏதோ அடிக்கிறது. ஆனால் இறுதியில் இப்போது என்னை மிகவும் காயப்படுத்துவது என் ஆன்மா என்று நினைக்கிறேன்.
நான் மிகவும் சோர்வாக இருக்கிறேன். தீர்ந்துவிட்டது. நான் பல வாரங்களாக என்னுடன் தனியாக இருக்கவில்லை, அது இன்னும் நீண்டதாக உணர்கிறேன். நான் ரோலர் கோஸ்டரில் சவாரி செய்வது போல் ஒவ்வொரு நாளும் என் உணர்ச்சி நிலை நிலையற்றது: ஒன்று எனக்கு மிகவும் சலிப்பாக இருக்கிறது அல்லது சில புதிய சூழ்ச்சிகளால் நான் ஈர்க்கப்பட்டேன். நான் சந்திக்கும் அந்த நல்ல மனிதர்களின் நேர்மை மற்றும் நேர்மையால் முதலில் நான் கண்ணீரால் ஈர்க்கப்பட்டேன்; ஆனால் அடுத்த நொடி என் தலையில் ஏதோ சொடுக்கியது, எல்லாம் நடக்கும் பயங்கரமான சூழ்நிலை, மக்கள் மீதான தொடர்ச்சியான அடக்குமுறை, அவர்களின் பயம், அறிவார்ந்த அடிமைத்தனம், எல்லாவற்றையும் சுற்றி எவ்வளவு தவறாக இருக்கிறது என்ற சிறிய யோசனையை மக்களுக்கு இழக்கச் செய்கிறது. . இது மக்களின் கேள்விகளைக் கேட்கும் திறனை அழிக்கிறது. மனித இயல்பின் எதிர்காலத்திற்கான எனது நம்பிக்கை ஒவ்வொரு நிமிடமும் முற்றிலும் கட்டுப்பாடில்லாமல் எரிகிறது மற்றும் அணைக்கப்படுகிறது. சித்த சிந்தனைகள் வந்து போகும். மாலையில் படுக்கையில் படுத்து உறங்க முயலும்போது, எங்கள் அறைகள் உண்மையில் பூச்சிகளால் நிரம்பியுள்ளனவா என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. பால்கனியில் அலெக்சாண்டருடன் எங்கள் மாலை கிசுகிசுப்பான உரையாடல்களை அவர்கள் கேட்க முடிந்தால் என்ன செய்வது? பிழைகளை எங்கே நிறுவலாம்? போனில்? பழங்கால, படுக்கை மேசை போன்ற ரேடியோவில் வேலை செய்யவில்லையா? தீ அலாரத்தில்? நான் கூரையைப் பார்க்கிறேன். சரி, எங்காவது பிழை இருக்கலாம். மறைக்கப்பட்ட கேமரா பற்றி என்ன? நம்மை ஒட்டுக்கேட்பது மட்டுமின்றி, நம்மையும் வேவுபார்த்தால் என்ன செய்வது? எடுத்துக்காட்டாக, எனது ஹோட்டல் அறையில் மேசையில் கவனக்குறைவாக விட்டுச் சென்ற எனது மடிக்கணினியைப் பயன்படுத்துகிறீர்களா? ஒரு வேளை பகலில், நான் வகுப்பில் இருக்கும் போது, அவர்கள் என் அறைக்குள் வந்து, முந்தைய நாள் நான் எழுதியதை எல்லாம் படித்துக் கொண்டிருப்பார்களா?
நான் சொல்கிறேன்: இது வெறும் சித்தப்பிரமை. ஆனால் அடுத்த நொடி இதை சரி பார்க்க வழியில்லை என்பது எனக்குப் புரிகிறது. ஒருவேளை நான் அதை மறந்துவிட்டு அதைப் பற்றி சிந்திக்காமல் இருக்க வேண்டுமா? எனக்கு தூக்கம் வருவதில் சிரமம் உள்ளது. அலாரம் கடிகாரம் ஒலிக்கும்போது, என் பசியின்மை திரும்பவில்லை என்று உணர்கிறேன். நான் சிறிது நேரம் காத்திருக்கிறேன், அதனால் மற்றவர்கள் ஏற்கனவே ஹோட்டலை விட்டு வெளியேறியிருக்கலாம், நான் லிஃப்டில் கீழே இறங்குகிறேன். ஆனால் காலை உணவை வழங்கும் உணவகத்திற்கு அல்ல. நான் மசாஜ் செய்ய வேண்டும் என்று முடிவு செய்தேன்.
இரண்டாவது மாடியில் நீங்கள் கூடுதல் சேவைகளை ஆர்டர் செய்யக்கூடிய ஒரு அறை உள்ளது: உட்புற ஹோட்டல் குளத்தில் நீந்தவும், சானாவைப் பார்வையிடவும், சிகையலங்கார நிபுணரிடம் செல்லவும், மருத்துவருடன் சந்திப்பு செய்யவும். ஹோட்டல் ஊழியர் என்னிடம் லேமினேட் செய்யப்பட்ட விலைப்பட்டியலைக் கொடுக்கிறார். ஆரோக்கிய உடல் மசாஜ் - $20. விலைப்பட்டியலில் உள்ள இந்தப் பொருளை நான் சுட்டிக்காட்டி, உறுதியுடன் என் தலையை அசைக்கிறேன். அந்தப் பெண் என்னை மசாஜ் அறைக்கு அழைத்துச் சென்று, என் உள்ளாடைகளை அவிழ்த்துவிட்டு மசாஜ் மேசையில் படுக்கச் சொன்னாள். பின்னர் அவள் காணாமல் போகிறாள்.
நான் ஐந்து அல்லது இருபது நிமிடங்கள் காத்திருக்கிறேன் - நேரம் மிகவும் மெதுவாகவும் புரிந்துகொள்ள முடியாததாகவும் கடந்து செல்கிறது, அதைப் பாராட்டுவதற்கான திறனை நான் இழக்கிறேன். கடைசியில் கதவு திறக்கும் சத்தம் கேட்டது. ஒரு முதியவர் உள்ளே வந்து, புன்னகைத்து, தலையை அசைத்து, சைகைகளைப் பயன்படுத்தி, என்னை வயிற்றில் படுக்கச் சொல்கிறார். அவர் ஒரு மருத்துவராக இருக்க வேண்டும். மசாஜ் ஓரியண்டல் மருத்துவத்தின் ஒருங்கிணைந்த பகுதியாகும், மேலும் சோசன் ஹோட்டல் விளையாட்டு வசதிகளுக்கு அருகில் அமைந்துள்ளது. இந்த மாதம் ஹோட்டலில் வெளிநாட்டு விளையாட்டுக் குழுக்கள் அதிகம் இல்லை, எனவே உள்ளூர் விளையாட்டு வீரர்கள் - டேக்வாண்டோ மல்யுத்த வீரர்கள், நீச்சல் வீரர்கள், கூடைப்பந்து வீரர்கள் மற்றும் ஜிம்னாஸ்ட்கள் - எங்கள் ஹோட்டலைச் சுற்றியுள்ள விளையாட்டு மைதானங்களில் பயிற்சி பெறுவதை மருத்துவர் பார்த்துக் கொண்டிருக்கலாம். அவர்களில் ஒருவருடன் இந்த மருத்துவர் அழைக்கப்பட்டிருக்கலாம்.
ஒரு வார்த்தை கூட சொல்லாமல், மருத்துவர் உடனடியாக என் உடலின் அனைத்து பிரச்சனை பகுதிகளிலும் தனது விரல்களை வைத்தார் - அவற்றில் பல உள்ளன. அவர் அவர்களை உடனடியாக அடையாளம் காட்டினார். அவரது விரல்கள் உள்ளுணர்வாக (ஆனால் இந்த உள்ளுணர்வு நிறைய அனுபவத்தின் விளைவாகும்) என் கழுத்து மற்றும் முதுகில் என்னை தொந்தரவு செய்த எல்லா இடங்களையும் தோண்டி எடுக்கிறது. அவர் தனது விரல்களால் போதுமான அளவு அழுத்துகிறார், அது சிறிது வலிக்கிறது, அதைத் தொடர்ந்து நிவாரணம் வெடிக்கிறது. தொடுதலின் குணப்படுத்தும் சக்தி அத்தகையது. நான் நாட்டிற்கு வந்ததில் இருந்து எந்த மனிதருடனும் உடல் ரீதியாக தொடர்பு கொள்ளவில்லை. இதன் விளைவாக, தொடுதலிலிருந்து என் உணர்வுகள் மந்தமானவை.
பின்னர் டாக்டர் என்னை திரும்பி என் முதுகில் படுக்குமாறு சமிக்ஞை செய்கிறார். அவர் என் உடலைப் பிசையத் தொடங்குகிறார், அதனால் அவர் என் குடலுக்குச் செல்ல விரும்புகிறார் என்று தோன்றுகிறது. படிப்படியாக அவர் ஆழமாகவும் ஆழமாகவும் செல்கிறார், அவரது விரல்கள் கொழுப்பு அடுக்குகள் வழியாக ஊடுருவி இறுதியாக கல்லீரலை அடைகின்றன. நான் விருப்பமின்றி துடிக்கிறேன், அவர் சிரித்தார். உண்மையில், நான் இதற்கு முன்பு பலமுறை மசாஜ் செய்திருக்கிறேன், ஆனால் மசாஜ் தெரபிஸ்ட்டின் கைகள் என் உள் உறுப்புகளை அடைவது இதுவே முதல் முறை. வயிற்றுப் பிரச்சினைகளைப் பற்றி நான் ஒரு வார்த்தை கூட சொல்லவில்லை என்றாலும், மருத்துவரே எல்லாவற்றையும் உணர்கிறார் என்பதை மீண்டும் கவனிக்கிறேன். அவர் என்ன, எப்படி செய்தார் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை, ஆனால் அவர் எல்லா "வலி புள்ளிகளையும்" தாக்க முடிந்தது, பதிலுக்கு என்னிடமிருந்து ஒரு பர்ப் பெற்றார். இதன் விளைவாக, அவர் என் உடலில் இருந்து அனைத்து நோய்களையும் அகற்றியது போல் உணர்ந்தேன். அவர் முடித்ததும், அவர் சிறிது நேரம் வணங்கிவிட்டு, நான் நன்றி சொல்லும் முன் விரைவாக அறையை விட்டு மறைந்தார். நான் எழுந்து நின்று உடனடியாக உணர்ந்தேன்: ஒரு மணி நேரத்திற்கு முன்பு என்னை மிகவும் துன்புறுத்திய அனைத்தும் எங்கோ மறைந்துவிட்டன. உடலும் உள்ளமும் இயல்பு நிலைக்குத் திரும்பின. நான் குணமடைந்தேன்.
* * *
அந்த நாளில், நாங்கள் விதிகளை மீற முடிவு செய்தோம் - எங்கள் வழிகாட்டிகளை அகற்றிவிட்டு நடந்து செல்லுங்கள்.
உடல்நலம் திரும்பியது, வகுப்புகள் முடிந்ததும் மற்றவர்களுடன் மதிய உணவிற்குச் செல்கிறேன். நான் என் காபி பழக்கத்திற்கு திரும்ப தயாராக இருக்கிறேன் என்று மிகவும் உற்சாகமாக உணர்கிறேன். கிம் இல் சுங் சதுக்கத்திற்கு அருகிலுள்ள வெளிநாட்டு இலக்கியக் கடைக்குச் செல்வது எங்கள் திட்டம். ஆனால் அதற்கு முன், எனது வேண்டுகோளின் பேரில், நாங்கள் எஸ்பிரெசோவுடன் ரீசார்ஜ் செய்ய வியன்னாஸ் காபி கடைக்குச் செல்கிறோம்.
மின் தானே நம்மை விட்டு பிரிந்தது என்று சொல்லலாம். மினிபஸ்ஸில் இருந்து இறங்கிய அவள், வழியில் தன் போனில் எதையோ டைப் செய்து கொண்டு, உடனே சிற்றுண்டிச்சாலையை நோக்கிச் சென்றாள். நான், மற்றும் அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் - நாங்கள் அனைவரும் ஆற்றில் இறங்கி ஜூச்சே யோசனைகளுக்கு நினைவுச்சின்னத்தின் சில புகைப்படங்களை எடுக்க விரும்புகிறோம் என்று சொல்லிக்கொண்டே இருக்கிறோம். அவள் உடன்படிக்கையில் கை அசைத்து, காஃபி ஷாப்பிற்குச் செல்லும் வழியில் தொடர்கிறாள், அவள் உரை மூலம் நடத்தும் சில புதிய வியாபாரத்தில் முழுமையாக மூழ்கினாள்.
"நண்பர்களே," நாங்கள் புகைப்படம் எடுக்கும்போது, "நடப்போம்" என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார்.
அலெக்கும் நானும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டோம், ஆனால் நாங்கள் இருவரும் ஒரு வார்த்தை கூட பேசவில்லை.
“நாங்கள் ஆற்றங்கரையில் நடந்து செல்வோம். இங்கேயே. நாம்! அவள் எங்களைப் பார்ப்பதில்லை. அப்படியே செய்வோம். என்ன விஷயம்? எங்களுக்கு ஒன்றும் ஆகாது."
பொதுவாக, எங்களை சமாதானப்படுத்த அதிக நேரம் எடுக்கவில்லை. நாங்கள் மூன்று வாரங்களாக பூட்டப்பட்டுள்ளோம், தவிர, நாங்கள் வெகுதூரம் எங்கும் செல்லவில்லை. ஆற்றங்கரையில் சிறிது தூரம். நாங்கள் மறைக்க மாட்டோம், விதிகளை மீற மாட்டோம், சந்தேகத்திற்குரிய எதையும் செய்ய மாட்டோம்.
எனவே, நாங்கள் முடிவு செய்தோம். எல்லாம் முற்றிலும் தற்செயலாக நடக்கிறது என்று பாசாங்கு செய்து, நாங்கள் "துபாய்" திசையில் நகர்கிறோம் - புதிய குடியிருப்பு உயரமான கட்டிடங்களின் நேர்த்தியான கால் பகுதி - நாங்கள் ஒரு குழந்தைகள் விளையாட்டு மைதானத்தைக் கடந்து செல்கிறோம், பின்னர் ஒருவித மேம்பாலத்தின் கீழ், இறுதியாக, நாங்கள் ஒன்னியூவை அணுகுகிறோம். பிரபலமான குளிர் நூடுல்ஸை ருசிக்க மக்கள் கூட்டம் ஏற்கனவே இருக்கும் உணவகம். இந்த நேரத்தில்தான் நம்மைச் சுற்றியுள்ளவர்கள் நம்மைப் பார்க்கத் தொடங்குகிறார்கள். நாங்கள் துணையின்றி தனியாக இருப்பதை அவர்கள் கவனித்தனர். அவர்களின் பார்வையைப் புறக்கணித்துவிட்டு, இந்தச் சிறிய சுதந்திரம் சட்டப்பூர்வமாக எங்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்டதைப் போல நாங்கள் எங்கள் நடையைத் தொடர்கிறோம். எல்லோரும் எங்களையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தாலும், யாரும் நம்மிடம் பேசத் துணிவதில்லை. பெரும்பாலும், நாங்கள் ரஷ்ய தூதரகம் அல்லது மனிதாபிமான பணியின் ஊழியர்களின் குடும்ப உறுப்பினர்கள் என்று அவர்கள் நினைக்கிறார்கள். நாங்கள் இடதுபுறம் திரும்பி, உணவகம் அமைந்துள்ள தெருவைக் கடந்து, அமைதியாக கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தை நோக்கி நடக்கிறோம்.
"கடைசியாக நான் இங்கு வந்திருந்தபோது," அலெக்சாண்டர் பளபளப்பான புதிய ஷாப்பிங் வளாகத்தை கடந்து செல்லும்போது கூறுகிறார், "நான் ஒரு முஷ்டி சண்டையைக் கண்டேன். இங்கே, நடுத்தெருவில், இரண்டு இளைஞர்கள் ஒருவரையொருவர் அடித்துக் கொண்டிருந்தனர். இது பணத்தைப் பற்றியது என்று நினைக்கிறேன்."
தெருவில் உள்ள ஒரு உயரமான அடுக்குமாடி கட்டிடத்தை புகைப்படம் எடுக்க அலெக் நிறுத்துகிறார். அலெக்சாண்டரும் நானும் அவனைத் தாக்குகிறோம்: “அடடா, மரங்கொத்தி, நீ என்ன செய்கிறாய்?!! நாங்கள் சுற்றுலாப் பயணிகளைப் போல் பார்க்கக்கூடாது!
நிச்சயமாக, நிலைமை முட்டாள்தனமான அளவிற்கு அபத்தமானது. எங்கள் பதட்டமான உற்சாகத்தை கற்பனை செய்து பாருங்கள் - அத்தகைய முட்டாள்தனமான காரணத்திற்காக! நாம் செய்வது தெருவில் நடப்பதுதான். மின் தன் சொந்த விஷயங்களிலும் எண்ணங்களிலும் மிகவும் பிஸியாக இருந்தாள், ஒருவேளை அவள் நாங்கள் இல்லாததைக் கூட கவனிக்கவில்லை என்ற எண்ணம் என் மனதின் பின்புறத்தில் எங்கோ பளிச்சிடுகிறது.
சரி, ஆம், நான் தவறு செய்தேன். ஏற்கனவே அவர் தேடிக்கொண்டிருந்த புத்தகக் கடைக்கு அருகில், அலெக்சாண்டர் கிசுகிசுக்கிறார்: “ஓ, அவள் இங்கே இருக்கிறாள். எதுவுமே நடக்காதது போல் சகஜமாக நடந்து கொள்ளுங்கள் நண்பர்களே."
எல்லாம் "இயல்பானது" என்று பாசாங்கு செய்கிறோம். அது என்ன அர்த்தம். ஆனால் நம்பமுடியாமல்...
மின் கோபம். நடைபாதையில் தன் குடையைத் தட்டுகிறாள், அவ்வழியாகச் செல்லும் பாதசாரிகளின் கூட்டத்தைக் கவனிக்காமல்.
"என்ன செய்ய உங்களை அனுமதிக்கிறீர்கள்? - அவள் கத்துகிறாள். - நீங்கள் என்னை மரணத்திற்கு பயமுறுத்தினீர்கள்! நீங்கள் என் நாட்டில் இருக்கும்போது உங்களுக்கு நான் பொறுப்பு. உங்களுக்கு ஏதாவது நேர்ந்தால் என்ன செய்வது? உதாரணமாக, நீங்கள் ஒரு காரில் மோதியிருந்தால் என்ன செய்வது?
அவள் தொடர்ந்து ஆவேசமாக கத்துகிறாள். நான் அவளை அமைதிப்படுத்த முயற்சிக்கிறேன், நம்மைச் சுற்றியுள்ளவர்களைக் குறிப்பிடுகிறேன். “வாருங்கள், புத்தகக் கடைக்குப் போய் அங்கே பேசலாம்” என்று மூச்சு விடாமல் சொல்கிறேன்.
உள்ளே மின், நாக்கை விழுங்கியது போல் அமைதியாக இருக்கிறாள். அவள் சோபாவில் சென்று உட்கார்ந்து, குறட்டைவிட்டு, அவள் முகம் கருஞ்சிவப்பு-சிவப்பு. அடுத்த ஐந்து நிமிடங்களுக்கு, சங்கடமான மௌனத்தில், கிம்ஸ் எழுதிய பல்வேறு புத்தகங்களை, தங்களைப் பற்றி பேசுகிறோம். யாரும் எதையும் வாங்கும் மனநிலையில் இல்லை.
ஒரு மணி நேரம் முழுதும் பதட்டமான மௌனத்தில் கழிகிறது. "ஏய், அதைப் பற்றி பெரிய ஒப்பந்தம் செய்யாதே," அலெக்சாண்டர் கிசுகிசுக்கிறார். "அவள் அதை விரைவில் மறந்துவிடுவாள்." இன்னும் சில வருடங்களில் எங்களின் சாகசத்தை நினைத்து சிரித்து விடுவோம்.”
* * *
அன்று மதியம் நாங்கள் ஒரு உள்ளூர் சலவைக் கடைக்குச் செல்கிறோம். ரோ ரகசியமாக எங்கள் அழுக்கு ஆடைகளை பொது குவியலில் வீசுகிறார். உண்மையில், இது அனுமதிக்கப்படவில்லை, ஆனால் ஹோட்டலில் சலவை செய்வதை விட இது மிகவும் மலிவானது. மேலும் எங்கள் சலவைக் குவியலில் அமெரிக்கக் கொடியின் சின்னம் கொண்ட நீல நிற ஜீன்ஸோ மற்ற ஆடைகளோ இல்லாததால், ஏதாவது நடந்தால், ரோ இவை அனைத்தும் அவரது விஷயங்கள் என்று சொல்லலாம்.
நாங்கள் தங்கியிருக்கும் அடுக்குமாடி குடியிருப்பின் வாகன நிறுத்துமிடத்தில், இரண்டு வயதான பெண்கள் வெயிலில் தினை காயவைத்துக்கொண்டிருக்கும் தாள் போடப்பட்டுள்ளது. அருகில் தெருவோர வியாபாரிகள் இருக்கிறார்களா என்று சுற்றும் முற்றும் பார்த்துவிட்டு காரில் இருந்து குதித்தார். அமைதிக் குழாயை மாற்றுவதற்காக அவள் மூன்று ஐஸ்கிரீம் பொதிகளுடன் திரும்புகிறாள்.
"இன்று அலறுவதற்கு மன்னிக்கவும்," என்று அவர் கூறுகிறார். "ஆனால் நீங்கள் மீண்டும் கொரியாவுக்கு வந்தால் அதை மீண்டும் செய்ய வேண்டாம்." குறிப்பாக உங்களிடம் மற்றொரு வழிகாட்டி இருந்தால். அதாவது ஒரு வழக்கமான வழிகாட்டி.
* * *
எங்கள் கடைசி வகுப்பிற்கு முந்தைய நாள், செல்வி பார்க் திடீரென்று தனது விரிவுரையை இடைமறித்து, கண்ணாடிக்கு அடியில் இருந்து என்னை கவனமாகப் பார்க்கிறார். "தோழர் டிராவிஸ்," அவள் சொல்கிறாள். "திட்டத்தின் இந்த பகுதியை முடிக்க எங்களுக்கு போதுமான நேரம் இல்லை." நாளை கடைசி பாடம்."
நாங்கள் ஒருவரையொருவர் கவனமாகப் பார்க்கிறோம். எனக்கு தொண்டையில் கட்டி உள்ளது. ஸ்கைப் அல்லது ஃபேஸ்புக் மூலமாகவும் எங்களால் தொடர்பில் இருக்க முடியாது.
"நீங்கள் மீண்டும் பியாங்யாங்கிற்கு வரும்போது, நாங்கள் ஒருவரையொருவர் மீண்டும் சந்திப்போம்," என்று அவர் நம்பிக்கையுடன் கூறுகிறார். "நீங்கள் திருமணம் செய்து கொள்ளக்கூடிய ஒருவரைக் கண்டால், அவளை உங்களுடன் அழைத்துச் செல்லுங்கள்." அவள் என் மீது கை வைக்கிறாள்: "நான் அவளைப் பார்க்க விரும்புகிறேன். நாங்கள் ஒன்றாக மதிய உணவு சாப்பிடுவோம். நாங்கள் சிரிப்போம்."
நான் சிரிக்கிறேன். அவளும். இது ஒருபோதும் நடக்காது என்பது எங்கள் இருவருக்கும் தெரியும். ஒரு வெளிநாட்டுப் பார்வையாளர், அதிகாரத்துவ நெறிமுறையின் தளம் வழியாகச் செல்லாமல், இரு தரப்பினரையும் சந்தேகத்தில் இருந்து விடுவிக்கும் ஒரு நல்ல காரணத்தை முன்வைக்காமல், தனிப்பட்ட நபருடன் ஒரு சந்திப்பைக் கோர முடியாது. ஆனால் பொலிஸ் மாநிலத்தில் வாழும் மக்களிடையே பொதுவான ஒரு விஷயத்தை நான் கவனித்தேன்: அவர்கள் அனைவருக்கும் ஒரு அற்புதமான திறன் உள்ளது - கனவு காண்பது.
 
அத்தியாயம் முப்பத்தொன்று
அன்று மாலை அலெக்சாண்டரின் நிலை மோசமாக உள்ளது. அவர் தன்னை ஒன்றாக இணைத்துக்கொண்டு, இன்ஸ்டிட்யூட்டில் காலை வகுப்பில் இருந்து தப்பித்தார், ஆனால் மதிய உணவுக்குப் பிறகு அவர் சிறிது நேரம் தனது அறையில் தனியாக இருக்க விரும்பினார். ரோ தனது வயிற்றை ஒழுங்கமைக்க சிறிது ஓய்வு தேவை. நேற்று நான் எங்கள் வழிகாட்டிகளுக்கு பெய்ஜிங் விமான நிலையத்தில் கடமையில்லாமல் வாங்கிய சில சாக்லேட்டுகளைக் கொடுத்தேன். நேற்றிரவு ரோ அனைத்து சாக்லேட்டுகளையும் ஒரே நேரத்தில் சாப்பிட்டுவிட்டான் என்று நான் உறுதியாக நம்புகிறேன், அதற்குள் மினி விருந்துக்கு வருவார்.
எனவே, ஹ்வாவைத் தவிர, எங்கள் நிறுவனம் தற்போது அலெக், மின் மற்றும் என்னை மட்டுமே கொண்டுள்ளது.
நாங்கள் பியாங்யாங் ஃபிலிம் ஸ்டுடியோவுக்குச் செல்கிறோம்! நான் மிக நீண்ட நாட்களாக அங்கு செல்ல விரும்பினேன், ஆனால் எனது முந்தைய பயணங்களில் இந்த இடம் சுற்றுலா திட்டத்தில் சேர்க்கப்படவில்லை. திரைப்பட ஸ்டுடியோ கிம் ஜாங் இல்லின் விருப்பமான இடங்களில் ஒன்றாகும். அவரது தந்தை தனது வாழ்நாளில் இருபத்தி மூன்று முறை மட்டுமே ஸ்டுடியோவிற்குச் சென்றுள்ளார். கிம் ஜாங் இல்லைப் பொறுத்தவரை, இந்த இடத்திற்கு மூவாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட வருகைகள் பற்றிய நம்பகமான தகவல்கள் உள்ளன. ஒவ்வொரு நாளும் ஸ்டுடியோவில் படப்பிடிப்பு நடந்து கொண்டிருந்தபோது, அவர் அங்கு தோன்றினார். இந்தத் தரவுகள் பிரதான நுழைவாயிலுக்கு அருகில் அமைந்துள்ள நினைவுப் பலகையில் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன.
வெளிப்படையாக, கிம் ஜாங்-உன் தனது தந்தையின் சினிமா மீதான அன்பைப் பகிர்ந்து கொள்ளவில்லை. எங்கள் வழிகாட்டி, மாவோ பாணி ஜாக்கெட்டை அணிந்த ஒரு கலைந்த நடுத்தர வயது மனிதர், மார்ஷல் எதிர்காலத்தில் எப்போதாவது ஸ்டுடியோவுக்குச் செல்ல வேண்டும் என்று தனது குரலில் சோகத்துடன் கூறுகிறார். "எந்த நேரத்திலும் அவர் இங்கு வரவேற்கப்படுவார்" என்று அவர் விரைவாகச் சேர்க்கிறார், எங்களில் ஒருவர், எப்போதாவது, இந்த செய்தியை அவரது முகவரிக்கு தெரிவிக்க முடியும். கட்டாயமான வெண்கலச் சிலைகளுக்கு எதிரே உள்ள சிறிய சதுரத்தின் குறுக்கே கிம் இல் சுங்கைச் சித்தரிக்கும் சுவர் உள்ளது, அதைச் சுற்றி மேடை உடைகளில் நடிகர்கள், விலைமதிப்பற்ற அறிவுறுத்தல்களுக்காக பெரிய தலைவரைத் தேடுகிறார்கள். ஸ்டுடியோ கட்டிடம் கலாச்சாரம் மற்றும் கலை அமைச்சகத்தின் அருங்காட்சியகத்திற்கு அருகில் உள்ளது, இது அமைச்சின் தலைவராக பணியாற்றிய கிம் ஜாங் இல்லின் நினைவாக அமைக்கப்பட்ட கோவிலாகும்.
தாங்க முடியாத வெயிலைக் கருத்தில் கொண்டு, எங்கள் ஏசி-கண்டிஷன் செய்யப்பட்ட மினிபஸ்ஸின் வசதியிலிருந்து வெளிப்புறத் திரைப்படத் தொகுப்புகளை எங்கள் வழிகாட்டி பணிவுடன் பார்க்கிறார். தளங்களே நடைமுறையில் காலியாக உள்ளன. தற்போது தயாரிப்பில் படங்கள் இருக்கிறதா என்று கேட்கிறேன். இரண்டு, அவர் பதிலளிக்கிறார், இரண்டிலும் முக்கிய கதாபாத்திரங்கள் பெண்கள்: ஒன்று "பெண் தாய்", மற்றொன்று போக்குவரத்துக் கட்டுப்பாட்டாளரைப் பற்றியது. ஒருவேளை "கிளாசிக் மாஸ்டர்பீஸ்" கிராஸ்ரோட்ஸ் டிராஃபிக் கன்ட்ரோலரின் ரீமேக்கா?
திறந்த பகுதிகளில் நாம் பார்ப்பது, அனைத்து வட கொரிய திரைப்படங்களின் கதைக்களமும் சுழலும் தீம்களின் மிகக் குறைந்த தொகுப்பைக் குறிக்கிறது. ஜப்பானியப் படையெடுப்பிற்கு முந்திய ஐதீகத்தை விவரிக்க பாரம்பரிய கொரிய குடிசைகள் மற்றும் வீடுகளின் மாதிரிகள் உள்ளன. ஸ்டுடியோவில் கிடைக்கும் பல்வேறு ஆடைகளின் படங்களுடன் கூடிய போட்டோ ஸ்டாண்டும் உள்ளது மற்றும் காஸ்பிளே பிரியர்கள் சிறிய கட்டணத்தில் அதை அணிந்து கொண்டு நினைவுப் பரிசாக புகைப்படம் எடுக்கலாம். முதலாளித்துவ சியோலின் மோசமான தன்மையை அல்லது குறைந்தபட்சம் 1960 களில் நகரம் எப்படி இருந்தது என்பதை நிரூபிக்கும் ஒரு தெரு இங்கே உள்ளது. அடுத்து - அதே ஆண்டுகளின் டோக்கியோ மினியேச்சரில். விபச்சாரிகளின் சேவைகளை வழங்கும் வண்ணம் தீட்டப்பட்ட விளம்பரச் சுவரொட்டிகள் போன்ற, மனிதனால் மனிதனைச் சுரண்டுவதற்கான காட்சி அறிகுறிகளால் இரண்டு தொகுப்புகளும் தாராளமாகப் பூசப்பட்டுள்ளன. ஐரோப்பாவில் நடக்கும் காட்சிகளுக்காக, ஆங்கில பாணி குடிசை உள்ளது. ஹாலிவுட் போலல்லாமல், அனைத்து திரைப்பட மாதிரி கட்டிடங்களும் அவற்றின் உட்புற அலங்காரங்கள் அவற்றின் வெளிப்புற தோற்றத்திற்கு ஒத்திருக்கும் வகையில் கட்டப்பட்டுள்ளன. எனவே, ஒரு கட்டிடத்தின் வெளிப்புறம் ஒரு மருந்தகம் அல்லது பார் போல் இருந்தால், உள்ளே அது அப்படியே இருக்கும்: ஒரு மருந்தகம் அல்லது ஒரு பார். இது ஒரு புத்திசாலித்தனமான கண்டுபிடிப்பு, கிம் ஜாங் இல்லின் திரைப்படத் துறைக்கு ஒரு தனித்துவமான பங்களிப்பு என்று வழிகாட்டி கூறுகிறார். செட் கட்டுவதில் ஹாலிவுட்டின் வீணான அணுகுமுறையில் இது நிச்சயமாக ஒரு முன்னேற்றம்.
திடீரென்று, மின் உயரமான சத்தம் எழுப்பி, திரும்பும்படி ஹ்வாவைக் கத்துகிறார்.
"அது உண்மையில் தானா?" டிரஸ்ஸிங் ரூம் போல தோற்றமளிக்கும் ஒரு வீட்டில் இருந்து வெளிவரும் மூன்று சாம்பல் நிற மனிதர்களைக் காட்டி வழிகாட்டியைக் கேட்கிறாள்.
ஹ்ம்ம், உண்மையில் அவர்கள் தான். மினுக்கு பிடித்த மூன்று திரைப்பட நட்சத்திரங்கள். எங்கள் வாசனை, ஆர்டர் எண். 027 மற்றும் நேஷன் அண்ட் டெஸ்டினி, பகுதி 61 போன்ற பிளாக்பஸ்டர்களின் நட்சத்திரங்களான ஜூச்வுட்டின் இந்த உயிருள்ள ஐகான்களுடன் புகைப்படம் எடுக்க நாங்கள் மினிபஸ்ஸில் இருந்து இறங்குகிறோம். அலெக், நடிகர்களுக்குப் பக்கத்தில் போஸ் கொடுப்பவர்.
* * *
ஃபிலிம் ஸ்டுடியோவிலிருந்து திரும்பும் வழியில் போத்தோங்கன் ஆற்றின் தொலைதூரப் பகுதிகளில் ஓட்டுகிறோம். தொலைவில் நீங்கள் ஒரு புதிய வெள்ளை புறநகர் அடுக்குமாடி கட்டிடத்தைக் காணலாம். “இதைப் பார்க்கிறீர்களா? - நிமிடம் கத்துகிறது. - வெள்ளை கட்டிடம்? இங்குதான் நான் வசிக்கிறேன்."
"உண்மையில்? "சரி, மதிய உணவுக்கு இங்கே நிறுத்தலாம்," என்று நான் கேலி செய்கிறேன், ஒரு அமெரிக்க பாஸ்டர்ட் உள்ளே வருவதற்கு சில யிங்மிங்பன்ஷாங்கிற்கு பணம் போதாது என்பதை அறிந்தேன்.
"நிச்சயமாக ஏன் இல்லை? – Min எடுக்கிறது. - இன்று இல்லை. நீங்கள் மீண்டும் பியாங்யாங்கிற்கு வந்தால் வேறு சில நேரம்."
"ஹா ஹா ஹா, நல்லது!"
"ஆனால் நீங்கள் இங்கு திரும்ப வேண்டும் என்று அர்த்தம்," மின் தனது வளைந்த சுண்டு விரலை என்னிடம் நீட்டினார். - நீ சத்தியம் செய்?"
நான் அவளது இளஞ்சிவப்பு விரலை என்னுடன் பிடித்து, "நான் சத்தியம் செய்கிறேன்."
 
முப்பத்தி இரண்டாம் அத்தியாயம்
இன்று வகுப்புகளின் கடைசி நாள். துறை வளாகத்தில் ஆசிரியர்கள் பட்டமளிப்பு விழாவுக்கு ஏற்பாடு செய்தனர். இது தனிப்பட்டது - எங்கள் ஆசிரியர்கள், துறை செயலாளர், வழிகாட்டிகள் மற்றும் தோழர் கிம் மட்டுமே உள்ளனர். ஆனால் அது இன்னும் நன்றாக இருக்கிறது. அனைத்து நடவடிக்கைகளும் ஆவணப்படுத்தப்பட்டிருப்பதை அலெக் உறுதிசெய்தார்: எங்கள் பட்டப்படிப்பை படமாக்க மின்னிடம் அவர் அறிவுறுத்தினார், பின்னர், வீடு திரும்பியதும், சமூக வலைப்பின்னல்களில் உள்ள டோங்கில் டூர்ஸ் பக்கங்களில் அனைத்தையும் இடுகையிடலாம். அலெக்சாண்டர் சூட் மற்றும் டை அணிந்து எங்களை எல்லாம் விஞ்சினார்.
இன்று எங்களுக்கு வளாகத்தின் சுற்றுப்பயணம் வழங்கப்பட்டது, இது நடைமுறையில் முதல் மாடியில் உள்ள வகுப்பறைகளில் ஒன்றில் அமைந்துள்ள இன்ஸ்டிட்யூட் அருங்காட்சியகத்தைப் பார்வையிட மட்டுமே இருந்தது. எல்லாமே சாதரணமாக இருக்கிறது.
இந்த வாரத்தின் முற்பகுதியில் ஒரு நாள், சாங்வாங்சன் ஹோட்டலில் இருந்து மூலையில் அமைந்துள்ள ஒரு புகைப்பட ஸ்டுடியோவிற்கு மின் எங்களை அழைத்துச் சென்றார். அங்கு நாங்கள் முழு முகத்தையும் படம்பிடித்தோம், ஒவ்வொருவரும் பொருத்தமான உடையில் அணிந்திருந்தனர் - ஃபோட்டோஷாப்பின் அதிசய சக்திக்கு நன்றி. இப்போது எங்களுக்கு சான்றிதழ்கள் வழங்கப்படுகின்றன. எனது புகைப்படம் ஒரு ஆவணத்துடன் இணைக்கப்பட்டுள்ளது, அதில் "தோழர் டிராவிஸ் ஜெப்சன் கிம் ஹியூன்ஜிக் கல்வி நிறுவனத்தில் கொரிய மொழிப் படிப்புகளில் பட்டம் பெற்றார்" என்று அச்சிடப்பட்ட கடிதங்களில் எழுதப்பட்டுள்ளது. இந்த ஆவணம் கல்வி அமைச்சின் சின்னத்துடன் உயர்த்தப்பட்ட முத்திரையுடன் சான்றளிக்கப்பட்டுள்ளது.
நாங்கள் எங்கள் ஆசிரியர்களுடன் நிறுவன கட்டிடத்தின் முன் குழு புகைப்படத்திற்கு போஸ் கொடுக்கிறோம். அலெக்சாண்டர், மகிழ்ச்சியான உற்சாகத்துடன், எங்கள் வெட்கக்கேடான துறை செயலாளரிடம், அந்தத் துறையின் தொலைபேசி எண்ணைக் கொடுக்கும்படி கேட்கிறார், இதனால் அவர் ஒருநாள் தனிப்பட்ட பயிற்சியை ஏற்பாடு செய்ய முடியும். அவள் வெட்கத்துடன் சிரிக்கிறாள், தெளிவாக சங்கடமாக உணர்கிறாள்.
"அலெக்சாண்டர், இதை இப்படி செய்வது சாத்தியமில்லை," தோழர் கிம் உரையாடலில் நுழைகிறார். "நீங்கள் மீண்டும் படிக்க இங்கு வர விரும்பினால் நீங்கள் என்னை தொடர்பு கொள்ள வேண்டும்."
"நான் ஏன் அவர்களை நேரடியாக தொடர்பு கொள்ள முடியாது?" - அலெக்சாண்டர் கண்டிப்புடன் கேட்கிறார்.
நாங்கள் விடைபெறுகிறோம். செல்வி பார்க்கை வணங்கி மற்ற ஆசிரியர்களிடமும் துறைச் செயலாளரிடமும் கைகுலுக்குகிறேன். நாங்கள் மினி பஸ்ஸில் ஏறுகிறோம். நாங்கள் மெதுவாக விலகி, வாகன நிறுத்துமிடத்தைக் கடக்கும்போது, நான் மீண்டும் பக்கைப் பார்த்து கடைசியாக அவளிடம் கை அசைத்தேன். அவள் இதைப் பார்த்து சிரித்தாள், சுருக்கமாக கை அசைத்து, நாங்கள் போக்குவரத்தில் மறைந்தவுடன் விரைவாகத் திரும்பி நடந்து செல்கிறாள்.
 
பகுதி எட்டு
திரை
 
முப்பத்து மூன்றாம் அத்தியாயம்
காலை மூடுபனி. ஒரு கற்றை அதை உடைத்து, ஒரு புதிய நாளின் தொடக்கத்தைக் குறிக்கிறது. நான் பால்கனியின் கதவைத் திறந்து, இந்த ஒளியை உள்ளே அனுமதிக்க முயற்சிக்கிறேன், இதனால் கதிர் எனது உள் மூடுபனியை உடைக்க முடியும் - என் நனவை மேக மூடுபனி. நான் விழித்தேன் மற்றும் படுக்கையில் இருந்து எழுந்தேன், ஆனால் நான் ஒரு உள் கனத்தை உணர்கிறேன். எனது மன நிலை ஒரு முழுமையான ஆழமான கோளாறு. நான் மனரீதியாக சோர்வாக இருந்தேன், இறுதியாக தூங்குவதற்கு ஒவ்வொரு இரவும் நான் எடுக்க வேண்டிய தூக்க மாத்திரைகளால் ஓரளவு உதவியது.
விரைவில் எல்லாம் கடந்த காலத்தில் இருக்கும். வகுப்புகள் ஏற்கனவே முடிந்துவிட்டன. இன்று நாங்கள் வார இறுதியில் எங்கள் இறுதிப் பயணத்திற்கு செல்கிறோம்.
நான் சில ஆடைகள் மற்றும் பல பொருட்களை என் பையில் திணிக்கிறேன். இந்த இறுதிப் பயணத்திற்குத் தேவையில்லாத அனைத்தையும் எங்கள் அறைகளில் விட்டுச் செல்வதற்கு நிமிடம் ஏற்பாடு செய்தது. பெரும்பாலும், நாங்கள் இல்லாத நேரத்தில் ஹோட்டல் நிர்வாகத்திற்கு இந்த அறைகள் தேவையில்லை: சீன சுற்றுலாப் பயணிகள் மற்றும் வணிகர்களின் அரிய குழுக்களைத் தவிர, நாங்கள் மட்டுமே ஹோட்டலின் விருந்தினர்கள்.
ஃபோயரில் நமக்கு ஒரு ஆச்சரியம் காத்திருக்கிறது. தோழர் கிம் மின் மற்றும் ரோவுடன் நிற்கிறார். “வா, ஷாப்பிங் போகலாம்! உங்கள் பயணத்திற்கு தேவையான அனைத்தும்..."
காரில், கிம் படிப்பை முடித்ததற்கு எங்களை வாழ்த்துகிறார்: “எங்கள் நாட்டில் கொரிய மொழித் திட்டத்தை முடித்த முதல் மேற்கத்திய மாணவர்கள் நீங்கள். நீங்கள் சரித்திரம் படைத்துள்ளீர்கள்!”
அவர் பிரகாசிக்கிறார், வெளிப்படையாக அவர் எங்களுடன் இருப்பதைப் போலவே தன்னைப் பற்றி மகிழ்ச்சியடைகிறார். மேலும் அவர் பெருமைப்பட வேண்டிய ஒன்று உள்ளது. அவர் தலைநகரில் உள்ள மிகவும் மதிப்புமிக்க பல்கலைக்கழகங்களில் ஒன்றின் கதவுகளை வெளி உலகிற்குத் திறந்தார். வெளியில் இருந்து இது ஒரு சிறிய விஷயமாகத் தோன்றலாம், ஆனால் வட கொரியாவைப் பொறுத்தவரை இது மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க நிகழ்வு. இங்கே, எந்த முன்னேற்றமும் பனிப்பாறைகள் உருகும் வேகத்தில் நிகழ்கிறது, மேலும் முன்னோக்கி செல்லும் ஒவ்வொரு அடியும் ஒரு பெரிய எண்ணிக்கையிலான படிகளுடன் சேர்ந்து வருகிறது.
ஜியோங்சுங் தெருவின் நடுவில், ஒரு மனச்சோர்வு இல்லாத பெண், எங்களுக்கு முன்னால் சாலையைக் கடக்க நடைபாதையில் அடியெடுத்து வைக்கிறாள். வேகத்தைக் குறைப்பதற்குப் பதிலாக, ஹ்வா வாயுவை மிதித்து தனது ஹார்னை ஆவேசமாக ஒலிக்கிறார், அந்தப் பெண்ணிடமிருந்து சில சென்டிமீட்டர்களை கடந்து சென்றார். திகைத்த முகத்துடன் எங்களைத் திரும்பிப் பார்க்கிறாள். இதில் யாரும் கவனம் செலுத்துவதில்லை. உள்ளூர் போக்குவரத்து பழக்கத்திற்கு நாங்கள் பழகிவிட்டோம்.
குவாங்போக் தெருவில் உள்ள ஒரு பல்பொருள் அங்காடியில், மின் மற்றும் கிம் வணிகத்தில் இறங்குகிறார்கள். எஞ்சிய மூன்று நாட்களில் நாம் உட்கொள்ளும் அளவை விட அதிக அளவு தின்பண்டங்கள், பீர், தண்ணீர் மற்றும் சோஜு ஆகியவற்றை வண்டியில் நிரப்புகிறார்கள். எல்லாவற்றிற்கும் கிம் பணம் செலுத்துகிறார். உள்ளூர் கரன்சியான வின் தீர்ந்து விட்டது. ஒரு ஜோடி கிம்ஸை நினைவுப் பரிசாக வைத்திருப்பதற்கான கடைசி வாய்ப்புகளில் இதுவும் ஒன்றாக இருக்கலாம் என்பதை நான் உணர்கிறேன். எனவே நாணய மாற்று அலுவலகம் அமைந்துள்ள தரை தளத்தில் உள்ள மர கியோஸ்கில் எனது யூரோக்களை மாற்றுகிறேன். நான் பல பழைய மற்றும் புதிய 5,000 வோன் நோட்டுகளைப் பெறுகிறேன், இது மிகப் பெரிய புழக்கத்தில் உள்ளது. ஒவ்வொரு பில்லும் ஒவ்வொருவரும் பயன்படுத்தும் அதிகாரப்பூர்வமற்ற மாற்று விகிதத்தில் ஒரு டாலருக்கும் குறைவான மதிப்புடையது. (மிகக் குழப்பமான விஷயம் என்னவென்றால், அரசாங்கத்தால் நிர்ணயிக்கப்பட்ட அதிகாரப்பூர்வ மாற்று விகிதத்தின்படி அனைத்து கடைகளிலும் விலைகள் குறிப்பிடப்படுகின்றன; நிஜ வாழ்க்கையில் இந்த விகிதத்தை யாரும் பயன்படுத்துவதில்லை, எனவே அனைத்து கடைகளின் உரிமையாளர்களும் காசாளர்களும் சிக்கலான எண்கணிதத்திற்கான கால்குலேட்டர்களை கையில் வைத்திருக்கிறார்கள். நீங்கள் வென்ற அல்லது இங்கு விருப்பமான வெளிநாட்டு நாணயங்களில் ஒன்றைச் செலுத்துகிறீர்களா என்பதைப் பொறுத்து இறுதி விலையை அமைக்கத் தேவையான கணக்கீடுகள்: அமெரிக்க டாலர்கள், யூரோக்கள் அல்லது சீன யுவான்.) பழைய ரூபாய் நோட்டுகள் பெரிய தலைவரின் முகத்தைக் காட்டுகின்றன; புதியவற்றில் - அவர் பிறந்த இடம். வதந்திகளின்படி, அதிகாரிகள் 10,000 வட கொரிய வோன் மதிப்புகளில் ரூபாய் நோட்டுகளை வெளியிடத் தயாராகி வருகின்றனர், எனவே தந்தையின் உருவத்திற்கான களத்தை "அழிக்க" வேண்டிய அவசியம் இருந்தது (இது மிக உயர்ந்த மதிப்பின் ரூபாய் நோட்டில் தோன்ற வேண்டும்). இருப்பினும், தற்போது இது வெறும் யூகம் மட்டுமே.
காரில் மளிகைப் பொருட்களை ஏற்றிக் கொண்டிருக்கும் போது, நான் இந்தப் பயணத்தை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறேனா என்று கிம் என்னிடம் கேட்டார். "நீங்கள் இதற்கு முன்பு கும்காங்சன் மலைகளுக்குச் சென்றிருக்கிறீர்களா?" நான் இல்லை என்று பதிலளிக்கிறேன், ஆனால் நான் வொன்சானுக்குச் சென்றிருக்கிறேன் - இந்தப் பயணத்தில் எங்கள் நிறுத்தம் இருந்தது.
"வார இறுதியில் நீ என்ன செய்ய போகிறாய்?" - நான் அவரிடம் கேட்கிறேன்.
"இப்போது? நான் என் அலுவலகத்திற்கு திரும்ப வேண்டும்."
"தீவிரமா? நீங்கள் ஏன் எங்களுடன் வருவதில்லை? அது வேடிக்கையாக இருக்கும்".
மின் மற்றும் ரோவுக்கு ஆச்சரியமாக, அவர் சம்மதத்துடன் தலையை அசைத்தார். ஆம், அவர் தென் கொரியாவால் கட்டப்பட்ட கும்காங்சானின் மலை ரிசார்ட்டைப் பார்வையிட விரும்புகிறார், பின்னர், நாடுகளுக்கிடையேயான உறவுகள் குறிப்பிடத்தக்க வகையில் மோசமடைந்தபோது, கிட்டத்தட்ட கைவிடப்பட்டது. மற்றும், நிச்சயமாக, சனிக்கிழமை வகுப்புகளைத் தவிர்ப்பதற்கான எந்தவொரு தவிர்க்கவும் எப்போதும் மிகவும் வரவேற்கத்தக்கது.
* * *
நான் ஊருக்கு வெளியே செல்லும் வழியில், காவல்துறை நீதி வழங்குவதைக் கண்டேன். முப்பது வயதுக்கு மேல் இல்லாத ஒரு இளைஞனைச் சுற்றி மூன்று அதிகாரிகள் நின்று அவரைக் கத்துகிறார்கள். அவர் நன்றாக உடையணிந்து, கைகளில் தோல் பெட்டியை வைத்திருக்கிறார் - இவை அனைத்தும் அவர் மரியாதைக்குரிய நடுத்தர வர்க்கத்தைச் சேர்ந்தவர் என்பதைக் குறிக்கிறது. போலீஸ்காரர்களில் ஒருவர், அவரது வெள்ளை, நாகரீகமான சட்டையின் காலரைப் பிடித்து தரையில் வீசுகிறார். அந்த இளைஞன் மற்றொரு அதிகாரியின் காலில் விழுகிறான், அவன் மார்பில் காலால் மிதிக்கிறான். பையன் பின்னர் தனது காலடியில் வந்து தனது பிரீஃப்கேஸைப் பிடித்து, ஓட விரும்புகிறான். இரண்டாவது போலீஸ்காரர் தனது கைகளில் இருந்து பிரீஃப்கேஸைத் தட்டி, அந்த நபரின் முகத்தில் அடித்து, அவரைத் தட்டினார், அதன் பிறகு குத்துகள் மற்றும் உதைகளின் ஆலங்கட்டி அந்த நபர் மீது விழுகிறது. பிஸியான சந்திப்பில் இவை அனைத்தும் பகலின் நடுப்பகுதியில் நடந்தாலும், பாதசாரிகள் எதற்கும் கவனம் செலுத்தாமல் வெறுமனே கடந்து செல்கிறார்கள் - யாரும் தலையிடுவது மட்டுமல்லாமல், வெறுமனே வெறித்துப் பார்ப்பதைக் கூட நிறுத்துவதில்லை. எதுவுமே நடக்காதது போல் இருக்கிறது.
இந்த எபிசோடை முழுவதுமாக தவறவிட்ட மின், நான் தீவிரமாக தலையை அசைத்து, அது எப்படி முடிவடையும் என்று பார்க்க முயலும் போது, என் முகத்தில் பதட்டமான வெளிப்பாட்டை கவனிக்கிறார். ஆனால் நாங்கள் மிக வேகமாக ஓட்டுகிறோம், விரைவில் அந்த நபரும் காவல்துறையினரும் பார்வையில் இருந்து மறைந்து, மங்கலாக மாறுகிறார்கள்.
"என்ன? என்ன நடந்தது? ஏதாவது பிரச்சனையா?" அவள் கேட்கிறாள்.
"இல்லை, அது சும்மா... அங்கே... போலீஸ்... பையனை அடிக்கிறார்கள்..."
மின் வெற்று மற்றும் அர்த்தமற்ற புன்னகையுடன் பதிலளித்தார், திரும்பி ஜன்னல் வழியாகப் பார்க்கிறார், நான் சொன்னதை அவள் புரிந்து கொள்ளவில்லை என்பது போல்.
* * *
வொன்சானுக்கான நீண்ட பயணம் மலைப்பாங்கான நிலப்பரப்பு வழியாக செல்கிறது, மேலும் சாலையில் வழக்கத்தை விட அதிக பள்ளங்களும் பள்ளங்களும் உள்ளன. ஜன்னல் வழியாக மலைகளின் மென்மையான சரிவுகளில் வளமான வயல்களைக் காண்கிறோம், வெயிலில் எரிந்த மக்கள், அதன் வளைந்த முதுகுகள் லுமினரின் இரக்கமற்ற வெப்பத்திற்கு வெளிப்படும், குறிப்பாக அதிக கோடை நாட்களில் கொடூரமானவை. மற்றவர்கள் வெறிச்சோடிய நெடுஞ்சாலையின் ஓரங்களில் மெதுவாக எங்காவது அலைந்து திரிகிறார்கள் அல்லது சாலையில் குந்துகிறார்கள், ஏதோ தெரியாத விஷயத்திற்காக காத்திருக்கிறார்கள் - ஏதோ நடக்கப் போகிறது போல. இந்த மக்கள் எப்படி வாழ்கிறோம் என்பதை ஒப்பிடும்போது நாம் அனுபவிக்கும் சலிப்பு வெறுமனே ஒன்றும் இல்லை.
ஹெட்ஃபோன் அணிந்திருந்த அலெக்கைப் பார்த்த மின், அவனுடைய இசையைக் கேட்க முடியுமா என்று கேட்கிறாள். இதில் ஸ்லீட்டர் கின்னி, காட் இஸ் எ அஸ்ட்ரோனாட், ரைஸ் அகென்ஸ்ட் மற்றும் மாட் க்ரேஷாம் (லாஜிஸ்டிக்ஸ் என்று அழைக்கப்படுகிறது) ஆகியோரின் பாடல்கள் அடங்கும். "கியூபாவில் நான் கேட்ட இசையை இது எனக்கு நினைவூட்டுகிறது," என்று அவர் கூறுகிறார். - உங்களுக்கு "கிரீன் டே" இருக்கிறதா? அல்லது "தீப்பெட்டி 20"? பின்னர், யாரும் எதையும் பார்க்காதபோது, அவள் ரகசியமாக அலெக்கிடம் ஒரு வெற்று ஃபிளாஷ் டிரைவைக் கொடுத்து, அதில் சில பாடல்களை எழுதச் சொன்னாள். “சரி, அது...விதமான... விதிகளுக்கு எதிரானது,” என்று அவள் கூறுகிறாள், “எனவே மற்றவர்களிடம் எதுவும் சொல்லாதே.”
அலெக்சாண்டர், ஆங்கிலம் அவர்களின் சொந்த மொழியாக இல்லாத வெவ்வேறு மக்கள் எப்படி ஆங்கிலம் பேசுகிறார்கள் என்பதை துல்லியமாக துல்லியமாக பின்பற்றி நம்மை மகிழ்விக்கிறார். அவர் இந்தியர்கள், இத்தாலியர்கள், அவரது சொந்த பிரெஞ்சு மொழியைக் கூட பகடி செய்ய முயற்சிக்கிறார், வேண்டுமென்றே தனது சொந்த உச்சரிப்பை பெரிதுபடுத்துகிறார். கொரியர்கள் அதை விரும்புகிறார்கள். மினிபஸ் முழுவதும் சிரிப்பால் அதிர்ந்தது. "இப்போது உங்களுக்கு அமெரிக்கரைக் காட்டுவோம்!"
அலெக்சாண்டர் என்னிடம் திரும்பினார்: "சரி, டிராவிஸ், இது உங்கள் முறை."
"உஃப், என்னால் அதை செய்ய முடியாது..."
"வா! நான் பிரெஞ்சுக்காரர்களைக் கொஞ்சம் கேலி செய்தேன். வாருங்கள், ஒரு வழக்கமான அமெரிக்க சுற்றுலாப் பயணி எப்படி இருக்கிறார் என்பதை எனக்குக் காட்டுங்கள்!"
நான் இருமல், தொண்டையை செருமிக்கொண்டு, ஜார்ஜ் டபிள்யூ. புஷ்ஷின் நாட்டுப்புற டிராலைப் பின்பற்றத் தயாராகிறேன். நான் ஒரு தென் மாநிலத்தைச் சேர்ந்தவன் என்பதால், வட கொரியாவைப் பற்றி புஷ் பாணியில் சில சொற்றொடர்களைக் கூறுவது எனக்கு கடினமாக இல்லை.
கொரியர்கள் புலம்புகிறார்கள். கிம், பயணிகள் இருக்கையில் அமர்ந்து, கைதட்டுகிறார், சிரிப்பால் மூச்சுத் திணறுகிறார் மற்றும் ஒரு வார்த்தை கூட பேச முடியவில்லை. ஹென்றி ஜேம்ஸுக்கு நன்றாகத் தெரிந்ததை எனது பகடி காட்டுகிறது: அந்த அரிய உயிரினம் - அப்பாவி அமெரிக்கர், அவர் எங்கு சென்றாலும் எருமையைப் போல எல்லோரும் நேசிக்க வேண்டும்.
* * *
மேய்ச்சல் மலைக் காட்சிகள் மற்றும் பல முற்றிலும் இருண்ட சுரங்கங்கள் கடந்த நான்கு கிலோமீட்டர் நீளமுள்ள ஒரு முறுக்கு சாலையில் பல மணிநேரம் ஓட்டிய பிறகு, நாங்கள் நாட்டின் மூன்றாவது பெரிய கடலோர நகரமான வொன்சானை வந்தடைகிறோம். இது கோகுரியோ மாநிலத்தின் காலத்திலிருந்தே அறியப்படுகிறது, இருப்பினும் இது கோரியோ சகாப்தத்தில் அதன் நவீன பெயரைப் பெற்றது. இதன் பொருள், அவர்கள் எங்களுக்கு விளக்கியது போல், "மடிப்புத் திரை". இயற்கையான கடல் துறைமுகத்திற்கு செல்லும் மலைகளின் வளைவுகளைப் பின்பற்றும் அதன் நீளமான ஜிக்ஜாக் வடிவத்தின் காரணமாக இந்த நகரம் பெயரிடப்பட்டது. வொன்சானைச் சுற்றியுள்ள மலைகள் தங்கத்தால் நிறைந்துள்ளன, அதன் சுரங்கமானது - அதிகாரப்பூர்வமான அல்லது இரகசியமான - ஒரு முயற்சியாக மாறியுள்ளது, இது மிகவும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சிலருக்கு அதிர்ஷ்ட பறவையின் வாலைப் பிடிக்க உதவியது. நகரத்தின் மிக அழகான காட்சி துறைமுகத்திலிருந்து திறக்கிறது: உயரமான குடியிருப்பு கட்டிடங்கள் தண்ணீரை நெருங்கி, வெட்டு பற்கள் போல ஒட்டிக்கொண்டிருக்கின்றன. பியாங்யாங்கைப் போலவே, கொரியப் போரின்போது நகரம் முற்றிலுமாக அழிக்கப்பட்டது, எனவே அதைச் சுற்றி நாம் பார்க்கும் அனைத்தும் மிக நீண்ட காலத்திற்கு முன்பு கட்டப்படவில்லை.
திரை நகரம் ரோவின் சிறிய தாயகம், ஆனால் அதைப் பற்றி அவரால் சிறப்பு எதுவும் சொல்ல முடியாது. ரோ பியாங்யாங்கில் இருந்ததைப் போலவே இங்கேயும் சலிப்பாகவும் அக்கறையற்றவராகவும் இருக்கிறார்.
நாங்கள் உடனடியாக கடற்கரைக்குச் செல்கிறோம். அங்கு செல்லும் வழியில், உள்ளூர் போக்குவரத்துக் காவலர் எங்களை நிறுத்தச் சொல்லி ஒரு பலகை செய்கிறார். "இந்த ஆசாமியைப் பற்றி நான் ஒன்றும் பேசவில்லை," தோழர் கிம் ஹ்வாவின் காதில் முணுமுணுக்கிறார். நாங்கள் கடந்து செல்கிறோம்.
 
முப்பத்தி நான்காவது அத்தியாயம்
நான் சியோலில் இருந்தபோது, பல வட கொரிய அகதிகளை சந்தித்தேன். அவர்களில் ஒருவர், என் நெருங்கிய நண்பரான யூஞ்சு, வொன்சானில் வளர்ந்தார். ரோ யூன்ஜூக்கு அவளுடைய குடும்பம் தெரியுமா என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது - ஆனால் கேட்காமல் இருப்பது நல்லது என்பதை நான் நன்றாகப் புரிந்துகொள்கிறேன். அவள் பியாங்யாங்கில் வாழ்ந்த ஒரு சில குறுகிய காலங்களைத் தவிர, அவள் பதினெட்டு வயது வரை தன் வாழ்நாள் முழுவதையும் இங்கேயே கழித்தாள், அதன் பிறகு அவள் தப்பி ஓடிய தன் தாயின் அடிச்சுவடுகளைப் பின்பற்றி தெற்கு நோக்கி தனது நீண்ட மற்றும் ஆபத்தான பயணத்தைத் தொடங்கினாள். சில மாதங்களுக்கு முன்பு. சிறிது நேரம் கழித்து, யூஞ்சுவின் தம்பியும் அதே வழியைப் பின்பற்றினார். அன்றிலிருந்து அவள் தன் தந்தையைப் பார்க்கவில்லை; அவன் இன்னும் இங்கே எங்காவது வசிக்க வேண்டும்.
நான் ஒரு பரஸ்பர நண்பர் மூலம் Eunju சந்தித்தேன், நாங்கள் எப்படியோ உடனடியாக அதை வெற்றி. இதைப் பற்றி நிறைய அசாதாரண விஷயங்கள் இருந்தன: எனக்கு, தெற்கில் ஒரு வட கொரியப் பெண்ணைச் சந்தித்தேன், மேலும் அவளுக்கு, முன்பு அவளுடைய சொந்த ஊருக்குச் சென்ற அமெரிக்கரைச் சந்தித்தேன். அதிர்ஷ்டவசமாக, Eunjoo மிகவும் சிந்தனைமிக்க மற்றும் தெளிவான பெண்ணாக மாறினார். நான் அவளுடன் கழித்த பல மணிநேரங்களில், நான் வெறுமனே உட்கார்ந்து ஒரு விரிவான சுயசரிதைக் கணக்கைக் கேட்டேன், இது புறநிலை மற்றும் ஒரு குறிப்பிட்ட பற்றின்மையால் வகைப்படுத்தப்பட்டது, ஏனெனில் அவள் அனுபவித்த வலியை நான் புரிந்துகொண்டேன்.
தென் கொரியாவில் நான் சந்தித்த பெரும்பாலான அகதிகள் சீனாவை ஒட்டிய மாகாணங்களில் இருந்து வந்தவர்கள். இந்த எல்லை வட கொரியப் பக்கத்தில் மிகவும் கவனமாகப் பாதுகாக்கப்பட்டிருந்தாலும், அதைக் கடப்பது கடினம் அல்ல, அதே நேரத்தில் இராணுவமயமாக்கப்பட்ட மண்டலம் முற்றிலும் ஊடுருவ முடியாதது மற்றும் எல்லைக் கோட்டின் இருபுறமும் கிலோமீட்டர் கண்ணிவெடிகள் உள்ளன. சீன-கொரிய எல்லை இயற்கையான புவியியல் கோடுகளைப் பின்பற்றுகிறது - அம்னோக்கன் மற்றும் துமங்கன் ஆறுகள், அத்துடன் கடக்க முடியாத பெக்டுசன் மலை. சில இடங்களில் இந்த ஆறுகள் மிகவும் குறுகலாக மாறி, நீங்கள் அவற்றைக் கடந்து செல்லலாம். எனவே, 1990 களின் பஞ்சம் முதல், எல்லைக் காவலர்களுக்கு சிகரெட் அல்லது கடின நாணயத்துடன் லஞ்சம் கொடுப்பதன் மூலம், எவரும் ஒப்பீட்டளவில் அமைதியாக இரு திசைகளிலும் எல்லையைக் கடக்க முடியும். பல சிறு வியாபாரிகள் இதைச் செய்கிறார்கள், இதனால் பல்வேறு சீன குப்பைகளை உள்ளூர் சந்தைகளில் விற்கிறார்கள்.
எல்லை வொன்சானிலிருந்து வெகு தொலைவில் அமைந்துள்ளது, ஆனால் "வலது" இடைத்தரகர்களின் உதவியுடன், இங்கிருந்து பயணம் செய்து மறுபுறம் கடந்து செல்வது சரியான விலைக்கு மிகவும் எளிதாக ஏற்பாடு செய்யப்படலாம்.
* * *
தன் தாயகத்தில் கழித்த பதினெட்டு வருடங்களில், Eunju அவளுக்கு ஏற்ற தாழ்வுகளைக் கொண்டிருந்தாள். அவள் ஒரு படித்த குடும்பத்தில் இருந்து வந்தவள், அது பாடல் பன் அமைப்பில் மரியாதைக்குரிய நிலையில் இருந்தது. தந்தை ஒரு விஞ்ஞானி, தாத்தா ஒரு பல்கலைக்கழக பேராசிரியர். வொன்சானின் புறநகர்ப் பகுதியில் அவரது தந்தை தனது சொந்தக் கைகளால் கட்டிய வீட்டில் அவர்கள் வசித்து வந்தனர். Eunju குழந்தையாக இருந்தபோது, ஆசிரியர்கள் அவளது பாடும் மற்றும் நடனமாடும் திறனைக் கவனித்தனர், மேலும் அவரது பெற்றோர் இந்த திறமைகளை வளர்க்க எல்லாவற்றையும் செய்தனர். அவர் பல ஆடிஷன்களுக்குச் சென்றார் மற்றும் முன்னோடிகளின் உள்ளூர் அரண்மனையின் வட்டத்தில் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டார். நடிப்பு அவரது வாழ்க்கையாக மாறியது, பல வருட பயிற்சிக்குப் பிறகு அவர் இளம் பாடகர்களின் உயரடுக்கு குழுவில் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டார். பியாங்யாங்கில் வாரக்கணக்கில் வீட்டை விட்டு வெளியே போடோங்கன் ஹோட்டலில் தங்கியிருந்தாள். இரவில், அவளையும் குழுவைச் சேர்ந்த மற்ற பெண்களையும் அவர்கள் எங்கு செல்கிறார்கள் என்று பார்க்க முடியாத அளவுக்கு இருட்டாக ஜன்னல்கள் கொண்ட பேருந்தில் ஏற்றப்பட்டனர். அவர்கள் ஆடம்பர விருந்துகளுக்கு அழைத்து வரப்பட்டனர், இது துருவியறியும் கண்களிலிருந்து மறைக்கப்பட்ட குடியிருப்புகளில் நடந்தது, அங்கு பெண்கள் கிம் ஜாங் இல் மற்றும் அவரது பரிவாரங்களுக்கு முன்னால் பாடி நடனமாடினர்.
ஆனால் ஹார்ட் மார்ச் ஆரம்பமானது Eunjuவின் ஒப்பீட்டளவில் அழகான குழந்தைப் பருவத்திற்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தது. வோன்-சான், நாட்டின் பெரும்பாலான பகுதிகளைப் போலவே, நிதிப் பேரழிவால் பெரிதும் பாதிக்கப்பட்டது, இது உணவு விநியோக முறை மற்றும் பஞ்சத்தின் வீழ்ச்சிக்கு வழிவகுத்தது. இறந்தவர்களின் சடலங்கள் நிலையத்தைச் சுற்றி, நகரத் தெருக்களில், யூஞ்சுவின் வீட்டைச் சுற்றியுள்ள மலைகளில் கிடந்தன, அவநம்பிக்கையான மக்கள் குறைந்தபட்சம் உணவைத் தேடிச் சென்றனர். அவர்கள் உண்ணக்கூடிய அல்லது விற்கக்கூடிய பொருட்களைத் திருடுவதற்காகத் திருடர்கள் அடிக்கடி அவர்களது வீட்டிற்குள் புகுந்துவிடுகிறார்கள். Eunjooவின் தாயார் உணவு மற்றும் தேவைகளை கடத்துவதற்காக சீனாவிற்கு சட்டவிரோதமாக பயணம் செய்யத் தொடங்கினார், Eunjoo மற்றும் அவரது சகோதரர், அப்போது ஆறு வயது சிறுவன், Wonsan இன் புறநகரில் செழித்து வளர்ந்த கறுப்பு சந்தைகளில் விற்றனர்.
தன் வகுப்புத் தோழிகளில் பாதி பேர் இறந்துவிட்டதாக யூஞ்சு கூறினார். ஒரு நாள் அவர்களின் ஆசிரியர் பள்ளிக்கு வரவில்லை. அதே விதி தங்களுக்கும் காத்திருக்கக்கூடும் என்பதை குழந்தைகள் உணர்ந்தனர். இதன் விளைவாக, பெரும்பான்மையானவர்கள் பசியால் இறந்தனர் அல்லது பசியால் ஏற்படும் நோய்களால் பாதிக்கப்படத் தொடங்கினர், அதிலிருந்து அவர்களால் ஒருபோதும் மீள முடியவில்லை. தொழிற்சாலை விபத்துகளாலும், பாழடைந்த கட்டிடங்களின் இடிபாடுகளாலும் பலர் இறந்தனர். தொழிற்சாலைகள் மூடப்பட்டதால், தொழிலாளர்கள் வேலைக்கு வருவதை நிறுத்தினர். மக்கள் பாழடைந்த தொழிற்சாலைக் கட்டிடங்களின் உள்ளே, செயலற்ற உபகரணங்கள் மற்றும் கட்டிடத் துண்டுகள் முதல் போல்ட் மற்றும் செப்பு கம்பி வரை விற்கக்கூடிய எதையும் தேடத் தொடங்கினர்.
வொன்சானைச் சுற்றியுள்ள மலைப் பிரதேசம் உண்மையில் இயற்கை வளங்களால் மிகவும் செழுமையாக உள்ளது, அரசாங்கம் அதன் முழுமையான திறமையின்மை, திறமையின்மை, ஊழல் மற்றும் பொருளாதார நடைமுறைவாதத்தின் மீது பல்வேறு வகையான அரசியல் விசுவாசத்திற்கான முறையான விருப்பம் காரணமாக நீண்ட கால அடிப்படையில் புத்திசாலித்தனமாக பயன்படுத்தத் தவறிவிட்டது. Eunjuவின் பெற்றோர் போதுமான புத்திசாலிகள், எனவே அவர்கள் தங்கத்தில் தங்கள் சேமிப்பை முதலீடு செய்தனர், இது அதிகாரிகளின் அறியாமை மற்றும் திறமையின்மை காரணமாக, சில்லறைகளுக்கு வாங்க முடியும் - உண்மையான விலையை விட பல மடங்கு மலிவானது. இந்த புத்திசாலித்தனமான முதலீடுகள் Eunjoo தனது நண்பர்கள் மற்றும் வகுப்பு தோழர்களின் தலைவிதியைத் தவிர்ப்பதற்கு ஒரு காரணம். கூடுதல் பணம் சம்பாதிப்பதற்காக, பியோங்யாங்கிற்கு வெளியே அமைந்துள்ள ஹேஜோங் என்ற சிறிய கிராமத்திற்கு Eunju பயணம் செய்யத் தொடங்கினார். அங்கு, குழந்தைகள் - நான்கு அல்லது ஐந்து வயது வரை - ஆபத்தான சூழ்நிலையில் தங்கச் சுரங்கங்களில் வேலை செய்தனர். ஒருங்கிணைக்கப்படாத டைனமைட் வெடிப்புகளால் குழந்தைகள் மற்றும் வயதுவந்த தொழிலாளர்களின் மரணங்கள் பொதுவானவை. மேலும், பலர் சுரங்கத்தின் ஆழத்தில் விழுந்தனர், ஏனெனில் அவர்கள் எந்த காப்பீடும் இல்லாமல் வேலை செய்ய வேண்டியிருந்தது. இந்த ஆபத்துகள் இருந்தபோதிலும், Eunju அங்கு வேலை செய்ய முடிவு செய்தார். சந்தைகளில் உணவை மறுவிற்பனை செய்வதை விட சுரங்கத்தில் அதிக பணம் சம்பாதிப்பது சாத்தியம், நீங்கள் எப்போதும் காவலில் இருக்க வேண்டியிருந்தது - திருடர்கள் எல்லா இடங்களிலும் சுற்றித் திரிந்தனர்.
ஒவ்வொரு மூலையிலும் கிடக்கும் அழுகிய பிணங்களிலிருந்து வெளிவரும் துர்நாற்றத்திற்கு ஒருவித நோய் எதிர்ப்பு சக்தியை Eunju வளர்த்துக் கொண்டான். இறந்த உடல்கள் ஒரு எரிச்சலூட்டும் சிரமமாக மாறிவிட்டன, அது உங்களுக்கு விரைவாகப் பழகிவிடும். ஆனால் திடீரென்று அவளுடைய தந்தை, முற்றிலும் மதம் சாராதவர், விசித்திரமான, போலி-ஷாமானிய நடைமுறைகளில் ஈடுபட்டார். ஒவ்வொரு முறையும் அவர் இறந்த உடலைக் காணும்போது, அவர் பிணத்தை எடுத்து தோளில் போட்டுக்கொண்டு வீட்டிற்கு வருவார், யூஞ்சூவின் அம்மாவின் எதிர்ப்பையும் மீறி. பின்னர் இறந்தவருக்கு ஆடை அணிவித்தார். நிச்சயமாய் பட்டினி கிடப்பவர்களுக்கு வாயில் கொஞ்சம் சோறு போட்டார். குடும்பத்தில், அனைவரும் பாரம்பரியமாக தரையில் ஒன்றாக தூங்கினர், இது ஒண்டோல் முறையைப் பயன்படுத்தி சூடேற்றப்பட்டது. யூஞ்சுவின் தந்தை கொண்டு வந்த சடலங்களும் அதே அறையில் இருந்தன. குளிர்காலத்தின் ஆழத்தில், வெப்பநிலை பூஜ்ஜிய டிகிரிக்குக் கீழே குறைந்தபோது, என் தந்தை இறந்த உடல்களை அறையில் வெப்பமான இடங்களில் வைத்தார். மறுநாள் காலையில், குடும்பம் வேறு ஒருவரின் சடலத்தை மலைகளுக்கு இழுத்து அடக்கம் செய்தது, அதற்கு பல மணிநேர கடின உழைப்பு தேவைப்பட்டது - தரையில் உறைந்திருந்தது.
விந்தை போதும், இது தன் தந்தையின் விசித்திரம் அல்ல என்று Eunjoo கூறுகிறார். இறந்தவர்களைப் பராமரித்தல், இறுதிச் சடங்குகள் செய்தல், அந்நியர்களை அடக்கம் செய்தல் போன்றவற்றைச் செய்தவர்கள் பலர். விரக்தி இருந்தபோதிலும், உயிர்வாழும் முயற்சியில் மக்கள் சென்ற பைத்தியக்காரத்தனமான, கீழ்த்தரமான செயல்கள், "ஹார்ட் மார்ச்" போது மனித கண்ணியத்தின் எச்சங்களைப் பாதுகாப்பதில் குறைவான கவனிக்கத்தக்க விருப்பமும் இருந்தது.
அந்த பயங்கரமான நாட்கள் மக்களின் நினைவில் என்றும் நிலைத்திருக்கின்றன. இன்றுவரை, Eunju இறந்தவர்களின் பேய்களால் வேட்டையாடப்படுகிறார். இரவில் அவள் சில நேரங்களில் தூக்கத்தில் நடக்காமல் அவதிப்படுகிறாள். ஒரு நாள், அவள் சியோலுக்கு வந்த சிறிது நேரத்திலேயே, அவள் இரவில் தெருவில் சோம்பேறித்தனமான நிலையில் நடந்து செல்வதை போலீஸ் கண்டது. போலீசார் அவளை மீட்டு வீட்டிற்கு அழைத்துச் சென்றனர்.
அவை இறந்துவிட்டன. அவளுடைய பெயர்கள் அவளுக்குத் தெரியாது, ஆனால் அவளுடைய தந்தை தங்கள் வீட்டிற்கு அழைத்து வந்த ஒவ்வொருவரின் முகத்தையும் தெளிவாக நினைவில் வைத்திருக்கிறார். அவள் ஏற்கனவே தன் தந்தையின் முகத்தை மறந்துவிட்டாள், ஆனால் அந்த முகங்களை அல்ல. கனவுகள் அவளை இந்த நபர்களை நினைவில் வைத்திருக்கும்படி கட்டாயப்படுத்துகின்றன, ஒருபோதும் மறக்க முடியாது.
"நீங்கள் மாற்றத்தின் சகாப்தத்தில் வாழலாம்" - இது அபோக்ரிபல் சீன சாபம். Eunju குடும்பத்தின் அனைத்து உறுப்பினர்களும் ஹார்ட் மார்ச்சில் தப்பிப்பிழைத்தனர். ஆனால் அவர்களுக்கு முன்னால் என்ன காத்திருக்கிறது என்பது உங்களுக்குத் தெரிந்தால், இந்த உண்மை கலவையான உணர்வுகளை ஏற்படுத்தும்.
 
அத்தியாயம் முப்பத்தைந்து
வொன்சன் கடற்கரையில் பிரிவினை அதிகமாக உள்ளது: ஒரு பகுதி கொரியர்களுக்கு மட்டுமே, மற்றொன்று வெளிநாட்டவர்களுக்கு. அவை கடலுக்குள் விரிவடையும் ஒரு மரக் கப்பல் மூலம் பிரிக்கப்படுகின்றன, அதன் இருபுறமும் டைவிங் கோபுரங்களுடன் மிதக்கும் ராஃப்ட் தளங்கள் உள்ளன. எனது மற்ற பயணங்களைப் போலவே, "வெளிநாட்டு" பகுதியிலும் நாங்கள் மட்டுமே பார்வையாளர்களாக இருந்தோம். கொரிய மொழியில், ஆப்பிள் விழ எங்கும் இல்லை.
நானும் அலெக்சாண்டரும் இந்த தளங்களுக்கு பயணம் செய்கிறோம். நீச்சல் தெரியாத அலெக், ஏற்கனவே வாங்கிய தின்பண்டங்களைத் துள்ளிக் குதித்த எங்கள் கொரியர்களுடன் கரையில் இருந்தார்.
"நான் உங்களுக்கு ஒன்றைக் காட்ட விரும்புகிறேன்," என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார், தண்ணீரை வெட்டினார், அவருடைய கண்களில் ஒரு குறும்பு பிரகாசத்தை நான் காண்கிறேன். "ஆனால் நான் சொல்வதை நீங்கள் செய்ய வேண்டும்."
நாங்கள் தண்ணீரிலிருந்து படகில் ஏறுகிறோம். மரத் தளம் பாதி அழுகிய நிலையில் அடித்தளம் துருப்பிடித்திருந்தது. இவை அனைத்தும் பாதுகாப்பற்றதாகத் தெரிகிறது. அதுமட்டுமின்றி, எனக்கு உயரம் என்றால் பயம்.
நாம் மிக மேலே ஏற வேண்டும் என்று அலெக்சாண்டர் வலியுறுத்துகிறார். "வேலை இல்லை," நான் அவரிடம் சொல்கிறேன். ஆனால் இறுதியில், நடுங்கும் முழங்கால்களுடன், நான் அவரைப் பின்தொடர்கிறேன்.
"அங்கே," அவர் தலையை அசைத்து எங்கோ சுட்டிக்காட்டுகிறார். - இதைப் பார்க்கிறீர்களா?" அவர் ஏதோ ஒரு பொருளைச் சுட்டிக்காட்டுகிறார் என்பது கவனிக்கப்படுவதை அவர் விரும்பவில்லை - திடீரென்று அவர்கள் கரையிலிருந்து எங்களைப் பார்க்கிறார்கள்.
"நான் என்ன பார்க்கிறேன்? நான் "Seongdowon" ஐப் பார்க்கிறேன், நான் தூக்கி எறியப் போகிறேன். நாம் அவசரமாக கீழே இறங்க வேண்டும்.
குழந்தைகள் முகாம் "சோண்டோவன்". நட்புறவு கொண்ட சோசலிச நாடுகளைச் சேர்ந்த பெற்றோர்கள் தங்கள் குழந்தைகளை கோடை விடுமுறைக்கு அனுப்பும் கோடைக்கால முகாம். இந்த நாட்களில் பல பெற்றோர்கள் தங்கள் குழந்தைகளை விடுமுறைக்கு வட கொரியாவிற்கு அனுப்ப முடிவு செய்வதை கற்பனை செய்வது எனக்கு கடினமாக இருந்தாலும், இது இன்னும் வேலை செய்கிறது.
"இல்லை, இன்னும் கவனமாகப் பாருங்கள்," அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார், "முகாமின் பின்னால். இதைப் பார்க்கிறீர்களா? மலையில் இருக்கும் கட்டிடங்கள். மறுபுறம்".
நான் உன்னிப்பாகப் பார்க்கிறேன், ஆனால் கண்ணாடி இல்லாமல் என்னால் கூரையின் மேற்பகுதியை மட்டுமே உருவாக்க முடியும்.
"இது அவருடைய வீடு" என்று அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். - மூன்றாவது எண்கள். அங்கு அவர் ரோட்மேனைப் பெற்றார். கூகுள் மேப்பில் வீட்டைப் பார்க்கலாம்” என்றார்.
உண்மையில், மார்ஷலுக்கு வொன்சானில் ஒரு குடியிருப்பு இருப்பதாக அறியப்படுகிறது. ஆனால் டைவிங் போர்டில் இருந்து பார்க்க முடியும் என்று நான் நினைக்கவில்லை. சியோலில், அந்த பயணத்தில் ரோட்மேனுடன் மொழிபெயர்ப்பாளராக இருந்த ஒரு கனடியனை சந்தித்தேன். வொன்சனை அவர் குறிப்பிட்டுள்ளார். இந்த செயலின் படத்தை கற்பனை செய்வது எனக்கு மிகவும் கடினமாக இருந்தாலும், அவரும் மார்ஷலும் கூட ஜெட் ஸ்கைஸில் சவாரி செய்ததாக அவர் கூறினார்.
"இந்தப் படகு எனக்கு மறக்க முடியாதது இன்னொரு காரணத்திற்காக" என்று அலெக்சாண்டர் தொடர்ந்து, சுற்றியுள்ள கடற்பரப்பில் ஆய்வு செய்கிறார். - 2012 இல் எனது முதல் பயணத்தின் போது, நானே இங்கு நீந்தினேன். பியாங்யாங்கில் இருந்து வந்திருந்த உயரடுக்கு குடும்பங்களைச் சேர்ந்த ஏராளமான பணக்காரக் குழந்தைகள் சுற்றிக் கொண்டிருந்தனர். அவர்களில் ஒருவர் பிரெஞ்சு மொழி பேசினார் - அவர் முன்பு பாரிஸில் படித்தவர். அதனால், அவருக்கும் எனக்கும் சுற்றி இருந்த யாருக்கும் புரியாத உரையாடல் நடந்தது. அவருடைய நாட்டைப் பற்றி நான் என்ன நினைக்கிறீர்கள் என்று கேட்டார். பதிலுக்கு, இதுபோன்ற சூழ்நிலையில் நாம் ஒவ்வொருவரும் சொல்லக்கூடிய நிலையான கண்ணியமான வார்த்தைகளை நான் பிழிந்தேன். அவர் ஒப்புக்கொண்டார் மற்றும் பதிலுக்கு சில நிலையான மற்றும் கண்ணியமான சொற்றொடர்களையும் சேர்த்தார். பின்னர் கடும் இடைநிறுத்தம் ஏற்பட்டது. பின்னர் - இதை அவரிடம் சொல்ல என்ன தூண்டியது என்று எனக்குத் தெரியவில்லை, ஒருவேளை நாங்கள் இங்கே இருந்தோம், கரையில் இருந்த அனைத்து அரசியல் ஆடம்பரங்களிலிருந்தும் வெகு தொலைவில் கடலில் தெறித்திருக்கலாம். நான் அவரிடம் சொன்னேன், "ஆனால் நான் உண்மையில் இதை நம்பவில்லை." அவர் சிரித்துக்கொண்டே சுருக்கமாக பதிலளித்தார்: "நானும்."
* * *
கொரிய பக்கத்தில் அமைந்துள்ள படகில் நீந்த முடிவு செய்கிறோம். இது தடைசெய்யப்படவில்லை என்று தெரிகிறது - தண்ணீர் அனைவருக்கும் ஒரே மாதிரியானது, ஆனால் கரையில் உள்ள உள்ளூர் கூட்டத்துடன் கலப்பது இனி அனுமதிக்கப்படாது. இதில் சில தர்க்கம் மறைந்திருக்கலாம். அல்லது தலைவர்களில் ஒருவர் மட்டும், அதிகம் யோசிக்காமல், அடிப்படையான எதையும் மனதில் கொள்ளாமல், மற்றொரு உத்தரவை மழுங்கடித்திருக்கலாம்.
ஒரு டஜன் இளைஞர்கள் ஒரு தெப்பத்தைப் பிடித்துக்கொண்டு தண்ணீரில் தத்தளிக்கிறார்கள். நாங்கள் நீந்தும்போது அவர்கள் நம்மைப் பதட்டத்துடன் பார்க்கிறார்கள். இந்த நேரத்தில், ரோ ஏற்கனவே எங்களுடன் பிடிபட்டார், பின்னால் மார்பகத்தை நீந்தினார். அவர் ஏணியில் ஏணியில் ஏறுகிறார். அவர் கோபுரத்தை சுட்டிக்காட்டி டைவ் செய்வாரா என்று நான் கேட்கிறேன். "நான்? - அவர் சிரிக்கிறார். "இல்லை, உங்களைப் போலவே, நான் உயரத்திற்கு பயப்படுகிறேன்."
"வாருங்கள், டிராவிஸ்," அலெக்சாண்டர் ஊக்குவிக்கிறார், படிக்கட்டுகளின் நடுவில் ஏறினார். "இங்கிருந்து பார்வை இன்னும் சிறப்பாக இருக்கும்," என்று அவர் பற்களை கடித்தபடி கூறுகிறார்.
ஒரு வெளிநாட்டவர் உயரமான டைவிங் போர்டில் ஏறுவதையும், அடிவானத்தை சிறிது நேரம் ஸ்கேன் செய்த பிறகு, அழகாக நீரில் மூழ்குவதையும் சுற்றி இருக்கும் அனைவரும் ஓஹோ மற்றும் ஆஹ்ஸ். இளம் வயதில், அலெக்சாண்டர் பயிற்சி பெற்றார் மற்றும் ஒரு தொழில்முறை மூழ்காளர் ஆக கூட முடியும். அவர் ஒரு சில கிலோவைச் சேர்த்துள்ளார், ஆனால் இன்னும் சரியான சமநிலையை பராமரிக்கிறார் மற்றும் ஈர்க்கக்கூடிய தாவல்களை செய்ய முடியும்.
எனக்கு மேல் ஏற ஆசை இல்லை. இங்குள்ள கோபுரங்கள் கப்பலின் "வெளிநாட்டு" பக்கத்தில் உள்ளதை விட மோசமான நிலையில் உள்ளன: அவை அடிக்கடி பயன்படுத்தப்படுகின்றன. தரையிறங்கும் பலகைகளுக்கு இடையே உள்ள பரந்த விரிசல்களின் மூலம், கீழே உள்ள முழு தளத்தின் ஏற்றம் மற்றும் கடலின் ஆழம் ஆகியவற்றைக் காணலாம், இது அக்ரோபோப்பின் சித்தப்பிரமையை மட்டுமே அதிகரிக்கிறது.
நான் உணர்ச்சியற்ற கால்களில் இரண்டாவது உயரமான டைவிங் போர்டின் விளிம்பிற்கு செல்கிறேன். எனக்குப் பின்னால் எங்கிருந்தோ ஒரு உரத்த சத்தம் என்னை பயமுறுத்துகிறது - நான் இடத்தில் உறைந்து போகிறேன். ஒரு கால் தவறிய ஒரு இளைஞன் கடந்து செல்கிறான் - நீங்கள் ஒரு நேரத்தில் ஒருவருக்கு மட்டுமே டைவ் செய்ய முடியும். அவர் என்னை விரைவாக ஆனால் கவனமாகப் பார்க்கிறார், பின்னர் விளிம்பை நோக்கித் தள்ளுகிறார். அவரது வலது காலின் ஸ்டம்ப் ஒரு சுருட்டப்பட்ட நுனித்தோலை ஒத்திருக்கிறது. கீழே படகில் இருக்கும் தனது நண்பர்களிடம் அவர் எங்கோ கத்துகிறார் - அவர்கள் அவரை நோக்கி கத்துகிறார்கள். கடைசியாக ஒரு ஜம்ப், அவர் கிழக்குக் கடலின் பச்சை சிற்றலைகளை நோக்கி விரைகிறார்.
* * *
கரைக்கு வந்தவுடன், மின், ஹ்வா மற்றும் கிம் ஆகியோர் குழந்தைகளைப் போல மணலில் உல்லாசமாக இருப்பதைக் காண்கிறோம். அலெக் ஒரு கடற்கரைத் துண்டின் மீது அமர்ந்து, ஹ்வா மீண்டும் மீண்டும் தண்ணீரில் மூழ்குவதை அசைக்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறான், ஒவ்வொரு முறையும் கைநிறைய கிளாம்களுடன் கரைக்குத் திரும்புகிறான் - வீரர்கள் பெரும்பாலும் தங்கள் சொந்த உணவைத் தேடித் தீவனம் தேட வேண்டியிருந்ததால், இராணுவத்தில் அவர் கற்றுக்கொண்ட ஒன்று. இந்த கடற்கரை வெறுமனே மட்டி உற்பத்திக்கான தங்க சுரங்கமாகும்: வெளிநாட்டினர் இங்கு வருவது அரிது. அவர் எவ்வளவு மட்டி கொண்டு வருகிறாரோ, அவ்வளவு உற்சாகமாக இருக்கிறார். நாங்கள் அவர்களை எங்களுடன் ஹோட்டலுக்கு அழைத்துச் சென்று சமையல்காரர்களுக்குக் கொடுப்போம், இதனால் அவர்களிடமிருந்து எங்களுக்கு இரவு உணவை அவர்கள் தயார் செய்யலாம்.
இதற்கிடையில், மின் மற்றும் கிம் தங்கள் பெருவிரல்களால் மணலில் பெரிய இதயங்களை வரைவதிலும், அதை தங்கள் தொலைபேசியில் படம் எடுப்பதிலும் மும்முரமாக உள்ளனர். கிம் தனது மகளின் பெயரை ஒன்றின் நடுவில் எழுதுகிறார். மின் தனக்குப் பிடித்த பையனின் பெயரை அச்சிட்டு, அதைப் படம் எடுத்து, அலெக்சாண்டர் ஒரு துண்டில் சுற்றி வருவதைப் பார்த்து, அந்த வரைபடத்தை விரைவாக அழிக்கிறாள்.
 
முப்பத்தி ஆறாவது அத்தியாயம்
Eunju க்கு பதினாறு வயதாக இருந்தபோது, சில காரணங்களால் அவளுக்கு இன்னும் தெளிவாக தெரியவில்லை, அவளுடைய நெருங்கிய நண்பர் ஒருவர் அவளைப் பற்றி புகார் செய்தார். Powib தேடப்பட்டது மற்றும் தென் கொரிய பாப் இசை குறுந்தகடுகள் இரண்டு கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. அவள் சிறைக்கு அனுப்பப்பட்டாள்.
அங்கு அவள் ஒவ்வொரு இரவும் சிறைக் காவலர்களால் தாக்கப்பட்டாள். எந்த காரணமும் இல்லாமல் - அது போலவே. அடிகள் வலுவானவை மற்றும் கொடூரமானவை - Eunju தொடர்ந்து சுயநினைவை இழந்தார். ஆனால் அவளது செல்மேட்களில் ஒருவரின் தலைவிதியை அவள் தவிர்க்க முடிந்தது, அவள் ஒவ்வொரு இரவும் எங்காவது அழைத்துச் செல்லப்பட்டு பாலியல் பலாத்காரம் செய்யப்பட்டாள். இந்த பெண், Eunju கூறினார், ஒரு ஜாம்பி போல் ஆனார். பகலில், அவள், அசையாமல், வெற்றுப் பார்வையுடன், இமைக்காமல், ஒரு வார்த்தையும் பேசாமல் வெறுமையாகத் தன் முன்னே பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.
Eunju முகத்தை கழுவுவதை நிறுத்திவிட்டு, தலைமுடியில் அழுக்கைப் பூசிவிட்டு, முடிந்தவரை அசிங்கமாக இருக்கவும், காவலர்கள் அவளைத் தொட விரும்பாதபடியும் எல்லாவற்றையும் செய்தாள்.
இறுதியாக, இரண்டு மாதங்களுக்குப் பிறகு, அவளுடைய பெற்றோர் தங்களுக்குத் தேவையானவர்களுக்கு லஞ்சம் கொடுக்க போதுமான பணத்தை வசூலிக்க முடிந்தது. அவள் விடுவிக்கப்பட்டாள்.
* * *
தெற்கில் குடியேறிய பெரும்பாலான வட கொரிய அகதிகள் போலல்லாமல், Eunju அரசியல், பொருளாதார பிரச்சனைகள் காரணமாக DPRK யில் இருந்து வெளியேறினார். ஒரு பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியரான அவளது தாத்தா, தன் வாழ்நாளின் இறுதிக் கட்டத்தில், நாட்டில் என்ன நடக்கிறது என்பதற்குத் தன் கண்கள் திறந்திருப்பதைத் திடீரென்று உணர ஆரம்பித்தார்; அல்லது அவரது வயதான காலத்தில் அவரது நாக்கு மிக நீளமாகிவிட்டது - அது நீங்கள் எப்படி இருக்கிறீர்கள் என்பதைப் பொறுத்தது. தேவையில்லாத விஷயங்களைப் பேச ஆரம்பித்தார். மாணவர்கள் மற்றும் சக ஊழியர்களிடம் உங்கள் கருத்துக்களை வெளிப்படுத்துவது மிகவும் இலவசம். வேடிக்கையான, விசித்திரக் கருத்துக்கள் ஆபத்தான கருத்துக்கள். சத்தமாகச் சொல்வதை விடுத்து, சிந்திக்க ஆபத்தான விஷயங்களைச் சொன்னார். உதாரணமாக, எல்லோரும் வாழும் சமூகம் உண்மையிலேயே சோசலிசமானது அல்ல. தோழர் கிம் ஜாங் இல் உண்மையில் தனது மக்களைப் பற்றி சிறிதும் கவலைப்படுவதில்லை. ஒரு உண்மையான தலைவர் மக்களை பட்டினி கிடப்பதை ஒருபோதும் அனுமதிக்க மாட்டார், உணவுப் பிரச்சினைகளைத் தீர்ப்பதற்குப் பதிலாக இராணுவ நோக்கங்களுக்காக பணத்தை வீணாக்குகிறார். அமெரிக்கா, நிச்சயமாக, குற்றம் சொல்ல வேண்டும், ஆனால் ஓரளவு மட்டுமே, மற்றும் தீமையின் மற்ற வேர் இங்கே, ஜோசனில் உள்ளது. மக்கள் ஒன்றிணைவதன் மூலம், தற்போதுள்ள நிலைமையை மாற்றி, தங்கள் தாயகத்தில் உண்மையான சோசலிசத்தை உருவாக்க முடியும்.
என் தாத்தா பியோங்யாங்கில் விரிவுரை வழங்க அழைக்கப்பட்டபோது கடைசி வைக்கோல் வந்தது, அதன் போது அவர் மீண்டும் தனது மொழியைக் கண்காணிக்கத் தவறிவிட்டார். ஒரு நாள், அவர் வொன்சானுக்குத் திரும்பிய சிறிது நேரத்திலேயே, அவர் தனது மகளின் குடும்பத்தைப் பார்க்க யூஞ்சுவின் வீட்டிற்குச் சென்று கொண்டிருந்தார். அவர் வீட்டு வாசலை அடைவதற்குள், ஒரு கருப்பு கார் வீட்டை நோக்கிச் சென்றது. இரண்டு பேர் வெளியே குதித்து, தாத்தாவைப் பிடித்து, காரில் தள்ளிவிட்டு வேகமாகச் சென்றனர்.
யூஞ்சுவின் குடும்பத்தினர் காவல்துறையை தொடர்பு கொண்டனர். அவர்கள் உள்ளூர் மாநில பாதுகாப்பு பணியகத்தை தொடர்பு கொண்டனர். கட்சி செல்லுக்கு. நினைவுக்கு வரக்கூடிய ஒவ்வொரு சிந்திக்கக்கூடிய அதிகாரத்திற்கும். இரவும் பகலும் தங்கள் தாத்தாவுக்கு என்ன நடந்தது என்று கண்டுபிடிக்க முயன்றனர். யாரும் எந்த தகவலும் தரவில்லை.
எட்டு மாதங்களுக்குப் பிறகு அவர்களுக்கு அழைப்பு வந்தது. "எங்களிடம் உங்கள் தந்தை இருக்கிறார்," என்று போலீஸ்காரர் யூஞ்சூவின் தாயிடம் கூறினார். "நீங்கள் வந்து அவரது உடலை எடுத்துச் செல்லலாம்."
* * *
அடித்ததற்கான அறிகுறிகளால் தாத்தாவின் உடல் அடையாளம் காண முடியாத அளவுக்கு இருந்தது. Eunju அவர் தாங்கிக்கொண்டிருக்கும் முடிவில்லாத வலி மற்றும் வேதனையை நினைத்துக்கூட பார்க்க முடியவில்லை. அந்த எட்டு மாதங்களில், அவருடைய உடலில் உள்ள ஒவ்வொரு எலும்பையும் உடைத்தனர்.
இன்று அவள் தாத்தாவைப் பற்றி கலவையான உணர்வுகளைக் கொண்டிருக்கிறாள். "அவன் தான் என் ஹீரோ," அவள் அவனது தைரியத்திற்காக அன்பும் பாராட்டும் நிறைந்த குரலில் கூறுகிறாள். பின்னர், சில நிமிடங்களுக்குப் பிறகு, அவர் கூறுகிறார்: "அவர் மிகவும் முட்டாள்தனமாக மாறியது எப்படி?" ஏன் இப்படியெல்லாம் சொன்னார்? அவர் என்ன நினைத்துக் கொண்டிருந்தார்? அவர்களின் தாத்தா அடக்கம் செய்யப்பட்ட பிறகு, Eunju குடும்பம் வட கொரியாவின் Wonsan இல் தங்கியிருப்பதில் எந்த அர்த்தமும் இல்லை. அவரது தாத்தா பாடல் பன் அமைப்பில் குடும்பத்தின் நிலையை "பாழாக்கினார்", கலைக் குழுவில் அவர்களின் நாட்கள் எண்ணப்பட்டன. Eunjoo மீண்டும் மேடையில் பாடவும் நடனமாடவும் அனுமதிக்கப்படமாட்டார். கலை அவளுடைய வாழ்க்கை, அது வெறுமனே பதினெட்டு வயதில் முடிந்தது.
 
அத்தியாயம் முப்பத்தி ஏழு
சூரிய அஸ்தமனத்தின் போது நாங்கள் டோங்மியோன் ஹோட்டலுக்குச் செல்கிறோம், அதன் கட்டிடம் ஒரு வினோதமான கட்டடக்கலை தலைசிறந்த படைப்புக்கு ஒரு எடுத்துக்காட்டு. கட்டிடம் அதிசயமாக நம்பிக்கையற்ற முறையில் காலாவதியானது மற்றும் எதிர்காலத்தில் இருந்து ஏதாவது ஒரு முன்மாதிரி போல் தெரிகிறது. அல்லது நீங்கள் இதைச் சொல்லலாம்: இது சில இளைஞர்கள், மாணவர், கட்டிடக்கலை ஸ்டுடியோவால் மேற்கொள்ளப்பட்ட ஒரு திட்டம், இது வேறு எந்த நாட்டிலும் பச்சை விளக்கு கொடுக்கப்பட்டிருக்காது. வைர வடிவ அமைப்பு கரையில் சரியாக நிற்கிறது, அங்கு ஒரு இறுகிய பாலம் சண்டியோக் பியர் உருவாகிறது. ஹோட்டலின் உட்புறம் சமீபத்தில் அடர் நீல நிறத்தில் மீண்டும் பூசப்பட்டது - 2012 இல் நான் முதன்முதலில் சென்றபோது கடல் பச்சை நிறத்தின் பிரதான நிழல்கள். பிரதான ஒன்பது மாடி ஹோட்டல் கட்டிடத்தின் நுழைவாயிலின் வலதுபுறத்தில், ஆர்ட் நோவியோ பாணியில் மற்றொரு இரண்டு மாடி கட்டிடம் ஒரு நீட்டிப்பு போல தோற்றமளிக்கிறது - இது இங்கே பொருத்தமாக இருக்கும் என்று யாரோ பின்னோக்கி முடிவு செய்தது போல. இது கப்பலின் தொடக்கத்தில் ஒரு நேர்த்தியான, பாம்பு போன்ற படிக்கட்டுகளுடன் முடிவடைகிறது, அதனுடன் நீங்கள் தரை மட்டத்திலிருந்து கட்டிடத்தின் முடிவில் ஒரு பால்கனிக்கு ஏறலாம். இது கடலின் அற்புதமான காட்சிகளை வழங்குகிறது.
நாங்கள் ஒரு இருண்ட ஃபோயருக்குள் நுழைகிறோம். தலைநகருக்கு வெளியே, வெளிநாட்டு சுற்றுலாப் பயணிகளுக்காக வடிவமைக்கப்பட்ட கட்டிடங்களில் கூட மின்சாரம் மிகவும் குறைவாகவே பயன்படுத்தப்படுகிறது. உள்ளே நுழையும் போது நம்மை வரவேற்கும் அற்புதமான கடல்வாழ் உயிரினங்களின் ஒட்டும் சிற்பங்களின் விவரங்களை எடுத்துக்கொள்வதற்காக நான் பக்கவாட்டாகப் பார்க்கிறேன்: பெரிய பிளாஸ்டிக் இரால் மற்றும் கடல் முள்ளெலிகள், பானையில் உள்ள உட்புற தாவரங்களால் சூழப்பட்ட, நீல பாறை நிலப்பரப்புக்கு எதிராக பலவிதமான ஓடுகளால் படம் முடிக்கப்பட்டுள்ளது. . வட்ட வடிவ உட்புற இடம், மேல் தளம் வரை மேல்நோக்கி விரிவடைந்து, உச்சவரம்பைப் பார்க்க உங்களை அனுமதிக்கிறது, அதில் இருந்து ஒரு பெரிய சரவிளக்கை நீண்ட கூடார வடிவ ரிப்பன்களுடன் போலி வைரங்களால் தொங்கவிடப்பட்டுள்ளது.
எனது அறையில் இருந்து கிழக்குக் கடலுக்கு நேராக எழும்புவது போல் தோன்றும் மலைகளுக்குப் பின்னால் தினசரி சூரிய அஸ்தமன நிகழ்ச்சியைப் பார்க்க முடியும். "சரியான" தருணத்தில் நான் செக்-இன் செய்தேன். நான் ஜன்னலுக்கு அடுத்ததாக வைக்கப்பட்டுள்ள தாழ்வான நாற்காலிகளில் ஒன்றில் அமர்ந்து, இந்த இயற்கை செயலின் பார்வையாளராக மாறுகிறேன், ஒவ்வொரு நொடியையும் பேராசையுடன் உறிஞ்சி, மலைகள் தங்கப் பந்தை முழுவதுமாக உறிஞ்சும் வரை, வண்ணமயமான வானம் இரவைக் கொடுக்கும்.
முழு கப்பலிலும், உள்ளூர்வாசிகள் மட்டி மற்றும் பிற சுவையான கடல் உணவுகளைத் தேடி குவிந்திருக்கும் பாறைகளில் ஏறுகிறார்கள். கப்பல் ஒரு சிறிய தீவுடன் முடிவடைகிறது, அங்கு ஒரு கலங்கரை விளக்கம் நிறுவப்பட்டுள்ளது, அதன் உயரத்திலிருந்து வோன்சனின் மிகவும் ஈர்க்கக்கூடிய பனோரமாக்களில் ஒன்றைக் காணலாம். எனது முந்தைய பயணங்களில் ஒன்றில் அங்கு செல்ல முயற்சித்தது எனக்கு நினைவிருக்கிறது: கலங்கரை விளக்கத்தின் படிகளில் தூங்கிக் கொண்டிருந்த இரண்டு மிகவும் குடிபோதையில் நான் எப்படி உடல்களை மிதிக்க வேண்டியிருந்தது. நான் உள்ளே செல்ல முயன்றேன், ஆனால் கதவு பூட்டப்பட்டிருந்தது. நான் திரும்ப வேண்டியிருந்தது. பின்னர் ஆர்வமுள்ள உள்ளூர் மக்களால் அமைக்கப்பட்ட தன்னிச்சையான மீன் சந்தைக்கு நான் அலைந்தேன். அங்கு, ஒரு வாளி மற்றும் இரண்டு கத்திகளுடன் சில பெண்மணிகள் ஒரு அவசர உணவகத்தை ஏற்பாடு செய்தனர். ஒரு சில சென்ட்களுக்கு சமமான அபத்தமான தொகைக்கு, நான் மகிழ்ச்சியுடன் காலை உணவாக சாஷிமியை சுவைத்தேன், அது புதிதாகப் பிடிக்கப்பட்ட மீன்களிலிருந்து எனக்கு முன்னால் தயாரிக்கப்பட்டது.
ஹோட்டல் தாழ்வாரங்கள் தொடர்ந்து இருளில் மூழ்கியுள்ளன, இது இயக்கத்தை தீவிரமாக சிக்கலாக்குகிறது, குறிப்பாக இரவில். உணவகத்திற்குச் செல்லும் வழியில், எட்டாவது மாடிக்குச் செல்ல முடிவு செய்தேன் - ஒருவேளை நான் மார்க் அல்லது சைமன் மீது ஓடுவேன். அவர்கள் தங்கள் வட கொரிய தலைமையகத்தின் தேவைக்காக இங்கு ஒரு முழு தளத்தையும் வாடகைக்கு விடுவதாக பியோங்யாங்கில் என்னிடம் சொன்னார்கள். நிச்சயமாக, சீன வணிகர்கள் குழு ஒன்று தாழ்வாரங்களில் தொங்கிக்கொண்டு புகைபிடிப்பதை நான் கவனித்தேன். ஆனால் வெளிப்புறமாக அவர்கள் சோசன் ஹோட்டலில் இருந்து வரும் எங்கள் நண்பர்களைப் போல காலரை அடகு வைக்க விரும்புபவர்களைப் போல இருக்கவில்லை. இப்போது இங்கே மார்க் அல்லது சைமன் இருக்கிறார்களா என்று கேட்க நினைத்தேன். ஆனால் இதைத் தவிர்ப்பது நல்லது என்பதை நான் உள்ளுணர்வாக உணர்ந்தேன்.
தோழர் கிம் எங்கள் குழுவிற்கு ஒரு சிறிய தனி அறையை ஒதுக்கினார். அங்கு, பெரிய திரையில், மோரன்பாங் குழுவின் நிலையான இசை நிகழ்ச்சி அல்லது மாலை செய்திக்கு பதிலாக, கார்ட்டூன் குங் ஃபூ பாண்டா உள்ளது. முதல் வினாடியில் இருந்து, இந்த ஹாலில் நுழைந்தவுடன், எங்கள் கொரியர்கள் அனைவரின் கண்களும் திரையில் ஒட்டிக்கொண்டன. அவர்கள் படத்தின் ஒவ்வொரு விவரத்தையும் பாராட்டுகிறார்கள்: அதிநவீன அனிமேஷன் நுட்பங்கள், நடிப்பு கதாபாத்திரங்கள் இயற்கைக்கு அப்பாற்பட்ட அக்ரோபாட்டிக் திறன்களைக் கொண்ட கண்டுபிடிப்பு, வளரும் சதியின் பதற்றம் மற்றும் நகைச்சுவை மற்றும் மறக்கமுடியாத இசை. வெளிநாட்டவர்களும் “மாஸ் கேம்ஸை” அதே ஆர்வத்துடன் பார்க்கிறார்கள் என்று நினைக்கிறேன்.
பணிப்பெண் ஒரு பணக்கார மேசையை அமைக்கிறார். நெங்மியோன், வறுத்த கோழி, வார்ப்பிரும்பு வாணலியில் துருவிய முட்டை, கிம்ச்சி முட்டைக்கோஸ், பால்கோகி, வெண்டைக்காய் அப்பம், உருளைக்கிழங்கு சாலட் மற்றும் அரிசி. கூடுதலாக, பல மேற்கத்திய உணவுகள் வழங்கப்படுகின்றன - ஸ்பாகெட்டி, பிரஞ்சு பொரியல். மேசையில் ஹ்வா பிடித்த நண்டுகள் மற்றும் மட்டிகளும், கிழக்குக் கடலில் இருந்து பிற புதிய பரிசுகளும் உள்ளன: பொல்லாக் மற்றும் ஹெர்ரிங், கானாங்கெளுத்தி மற்றும் காட் - மூலிகைகள் மற்றும் மசாலாப் பொருட்களின் கோட்டின் கீழ்.
இவை அனைத்தும் பியாங்யாங் பல்பொருள் அங்காடியில் வாங்கப்பட்ட ஒரு பெரிய அளவிலான சாராயத்தால் சுவைக்கப்படுகின்றன, இப்போது சிறிய கண்ணாடிகளில் ஊற்றப்படுகின்றன. நாங்கள் ஒருவருக்கொருவர் பானங்களை ஊற்றுகிறோம், கொரிய வழக்கத்தைப் பின்பற்றி, நாங்கள் ஒருபோதும் மேஜையில் எதையும் எடுத்துக்கொள்கிறோம். உணவு முழு வீச்சில் உள்ளது, மகிழ்ச்சியான உரையாடல் சில நேரங்களில் திரையில் கவர்ச்சியான பார்வைகள் மற்றும் கொரியர்களால் எதிர்க்க முடியாத படம் பற்றிய கருத்துகளால் குறுக்கிடப்படுகிறது. கேரக்டர்களின் வரிகளை அவர்கள் சொல்வதற்கு ஒரு வினாடிக்கு முன் வழங்குவதன் மூலம், கீற்றுடன் தனக்குப் பரிச்சயமானதை மின் பெருமையுடன் வெளிப்படுத்துகிறார். இறுதியாக, உணவுக்குப் பிறகு, சிகரெட்டைப் பற்றவைத்து, என் தலையில் உள்ள லேசான போதை மூடுபனிக்கு என்னைக் கொடுக்கிறேன், மிகவும் நிதானமாக அனைவருடனும் அன்பாக அரட்டை அடிக்கிறேன் - கிட்டத்தட்ட ஒரு மாதத்திற்குப் பிறகு இந்த மக்கள் அனைவருடனும் தொடர்ந்து இருப்பது. எனது விழிப்புணர்வை குறைந்தபட்ச நியாயமான நிலைக்கு - அதாவது, முழுமையான கவனக்குறைவுக்கு முன் அடுத்த நிலைக்கு நான் குறைக்கிறேன்.
எழுந்திருக்காமல், கிம் தனது பேச்சைத் தொடங்குகிறார்.
"நம் நாட்டிற்கு வருகை தரும் பல வெளிநாட்டவர்களுக்கு இது புரியவில்லை," என்று அவர் கூறுகிறார். - இதற்கான காரணங்கள் மிகவும் தெளிவாக இருப்பதாக எனக்குத் தோன்றுகிறது. இதற்கெல்லாம் காரணம் நாம் ஒரு சோசலிச நாடு. மற்ற நாடுகளை விட இங்கு எல்லாம் வித்தியாசமாக நடக்கிறது. அது எங்களுக்குத் தெரியும். ஆனால் மனிதர்களே... - அவர் எங்கள் மூவருக்கும் திரும்புகிறார் - நீங்கள் எல்லோரையும் போல இல்லை. நீங்கள் சாதாரண சுற்றுலாப் பயணிகள் அல்ல. KGTK இல் உள்ள அனைவரும் இதைப் பற்றி அறிந்திருக்கிறோம் என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது. இத்தகைய திட்டங்களில் தனிப்பட்ட முறையில் எனக்கு ஆர்வமுள்ள மிக முக்கியமான விஷயம் அறிவுஜீவிகள் மீதான அவர்களின் கவனம். நான் சாதாரண மக்களுடன் தொடர்பு கொள்ள விரும்பவில்லை."
தோழர் கிம்மைப் பொறுத்தவரை, இது சாதாரண மக்களைப் பற்றிய முதல் மற்றும் தற்செயலான குறிப்பு அல்ல. இது என்ன, அவர் என்ன அர்த்தம் என்று நான் புரிந்து கொள்ள ஆரம்பித்தேன். நம்போவில் கடற்கரையில் இருந்த அந்த இளைஞன் தனது ஆங்கிலம் பயிற்சி செய்ய விரும்பி, தான் ஒரு வழக்கமான தொழிலாளி என்று கூறினார். நிமிடம், வழக்கமான வழிகாட்டியுடன் ஒருபோதும் நடைப்பயிற்சிக்கு செல்ல வேண்டாம் என்று எச்சரித்தவர். இது முற்றிலும் இல்லை என்று கூறப்படும் ஒரு வர்க்க அமைப்பு பற்றிய மறைக்கப்பட்ட குறிப்பைக் கொண்டுள்ளது. டோங்ஜுவின் உயரடுக்கிற்கு சொந்தமானது அல்லது சொல்லப்படாத அந்தஸ்து ஒரு சாதாரண நபரை விதிவிலக்கான நபராக மாற்றுவது போல் தோன்றுகிறது.
"எங்கள் நாட்டை நீங்கள் நன்றாக புரிந்துகொள்கிறீர்கள்," கிம் தொடர்கிறார், "இங்கே அனைத்தும் எவ்வாறு செயல்படுகின்றன. இதனாலேயே, அலெக், உங்கள் "டோங்கில் டூர்ஸ்" மற்ற பயண முகவர்களிடமிருந்து மிகவும் வித்தியாசமானது. எங்கள் நாட்டிற்கு உங்களை வரவேற்பதில் KGTC எப்போதும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கும் என்பதை நான் மீண்டும் சொல்ல விரும்புகிறேன். உங்களைப் போன்ற அறிவுஜீவிகளின் ஆர்வங்களையும் ஆர்வத்தையும் திருப்திப்படுத்த முயற்சிப்பேன்.
நாங்கள் எங்கள் கண்ணாடியை உயர்த்தி, தோழர் கிம்முக்கு நன்றி மற்றும் பாராட்டு வார்த்தைகளைச் சொல்கிறோம். இறுதி ஒப்புதலானது குங் ஃபூ பாண்டா திரைப்படத்தைக் குறிக்கிறது, அதற்கு எதிராக இன்பங்கள் பரிமாறப்படுகின்றன.
"நிச்சயமாக," தோழர் கிம் மேலும் கூறுகிறார், "மிக முக்கியமான பிரச்சினைகளில் ஒன்று பாதுகாப்பு. குறிப்பாக அமெரிக்கர்களுக்கு."
அவர் என்னிடம் திரும்புகிறார்.
“நானும் அலெக்கும் இதை மிகவும் தீவிரமாக எடுத்துக் கொண்டோம். "வெளியுறவு அமைச்சகத்தில் உள்ள எனது மனிதருடன் நான் எல்லாவற்றையும் விவாதித்தேன்," என்று அவர் கிசுகிசுக்கிறார். "நீங்கள் எங்களுடன் பயணம் செய்யும்போது, டிராவிஸ், நீங்கள் ஒரு விஷயத்தைப் பற்றி கவலைப்பட வேண்டியதில்லை."
அவர் கண் சிமிட்டுகிறார். நான் என்ன சொல்வதென்று தெரியாமல் திரும்பிச் சிரித்தேன்.
லிஃப்ட் செல்லும் வழியில், ரோ என் கையைப் பற்றிக் கொண்டார், அவரது முகத்தில் ஒரு பரந்த மற்றும் உண்மையான புன்னகை. "தோழர், தயவுசெய்து எனக்கு ஒன்று சத்தியம் செய்யுங்கள்" என்று அவர் தொடங்குகிறார்.
"ஆம்?"
"நீங்கள் எப்போதும் தயவுசெய்து எங்கள் நினைவில் இருப்பீர்கள் என்று உறுதியளிக்கிறேன் ... - நான் விருப்பமின்றி என் கண்களை உருட்டுவதை உணர்கிறேன், மற்றொரு ஆடம்பரமான தேசியவாத பத்தியை எதிர்பார்க்கிறேன், இது பொதுவாக வட கொரியர்களுக்கு போதுமானதாக இருக்கும்போது - ... நிறுவனம்."
என்ன? அவர் உண்மையில் "எங்கள் நிறுவனத்தைப் பற்றி" சொன்னாரா? "நம் நாடு" பற்றி இல்லையா? சரி, பிறகு எல்லாம் நன்றாக இருக்கிறது. ஆச்சரியத்தில், நான் ஒரு சிறிய அடி பின்வாங்கி, புன்னகைத்து, உறுதியாக கைகுலுக்கினேன்.
"கவலைப்படாதே," நான் சொல்கிறேன். "KGTKக்கு எப்போதும் என் இதயத்தில் ஒரு இடம் இருக்கும்."
 
அத்தியாயம் முப்பத்து எட்டு
யூஞ்சூவின் அம்மா முதலில் ஓடினார். பாதையை நன்கு அறிந்தவர்களில் அவளும் ஒருத்தி. சில மாதங்களுக்குப் பிறகு, ஒரு இடைத்தரகர் மூலம் தனது மகளை வெளியேற்ற முடிந்தது. அவர்கள் 2006 இல் ஷென்யாங்கில் குடியேறினர். யூன்ஜூவின் சகோதரனை வெளியேற்ற முயற்சிப்பதற்காக அவர்கள் சொந்தமாக தயாரிக்கப்பட்ட கொரிய பாரம்பரிய ஆடைகளை விற்று போதுமான பணத்தை சேமித்தனர். ஷென்யாங்கில் ஒரு பெரிய கொரிய காலனி உள்ளது, அதில் வடக்கில் இருந்து அகதிகள் உள்ளனர். இவர்களுக்கு, சீனாவின் மற்ற பகுதிகளைப் போல், அவ்வப்போது போலீசார் சோதனை நடத்துவதால், ஆபத்தான இடமாக உள்ளது. அவர்கள் பிடிபட்டால், அவர்கள் வட கொரியாவுக்கு திருப்பி அனுப்பப்படுவார்கள், அங்கு அவர்கள் வதை முகாம்களில் ஒன்றில் தவிர்க்க முடியாத, விரைவான மற்றும் வேதனையான மரணத்தை எதிர்கொள்வார்கள். இதைத் தவிர்க்க சமாளித்தனர். லாவோஸ் மற்றும் தாய்லாந்து வழியாக தென் கொரியாவுக்குத் தாயின் திட்டமிட்ட பாதையின் கடைசிப் பாதையில் அவர்களை வழிநடத்த ஒரு இடைத்தரகருக்கு பணம் கொடுக்கும் வரை அவர்கள் வேலை செய்தனர்.
* * *
தெற்கிற்கு வந்த யூஞ்சுவின் பிரச்சனைகள் முடிவுக்கு வரவில்லை. அவளும் அவளுடைய தாயும் எப்போதும் தங்கள் தந்தையையும் வெளியே அழைத்துச் செல்ல விரும்பினர், இதனால் குடும்பம் மீண்டும் ஒன்றிணைக்க முடியும். இதைச் செய்ய, இடைத்தரகர்களுக்கு பணம் செலுத்துவதற்கு இன்னும் அதிகமான பணத்தை சேமிக்க வேண்டியது அவசியம்: ஆண்களுக்கு தப்பிக்க ஏற்பாடு செய்வது எப்போதுமே மிகவும் கடினம், எனவே பெண்களை விட அதிக விலை. ஒரு பெண் ஒரு இல்லத்தரசியாக மட்டுமே இருக்க முடியும் என்றால், ஒரு ஆண் மாநிலத்திற்காக உழைக்கக் கடமைப்பட்டவன். அதன்படி, ஆண்கள் மிகவும் உன்னிப்பாகக் கண்காணிக்கப்பட்டனர், அவர்கள் சீன எல்லையை அடையவும் கடக்கவும் நீண்ட நேரம் காணாமல் போவது மிகவும் கடினம்.
இதுபோன்ற சந்தர்ப்பங்களில் இடைத்தரகர்கள் பெரும் தொடர்புகளைக் கொண்ட சில பணக்காரர்கள். அவர்கள் ஒரு அரைகுற்ற வாழ்க்கை முறையை வழிநடத்துகிறார்கள். அவர்களின் ஆக்கிரமிப்பு குற்றமாகக் கருதப்படுகிறது, எனவே அதிகாரிகளுக்கு லஞ்சம் கொடுக்க அவர்களுக்கு தொடர்ந்து பெரிய தொகை தேவைப்படுகிறது, அவர்கள் எல்லாவற்றையும் கண்மூடித்தனமாக மாற்றி, இந்த வணிகத்தை நடத்த அனுமதிக்கிறார்கள். எனவே, கடினமான காலங்களில் தங்கள் முன்னாள் வாடிக்கையாளர்களை அச்சுறுத்தும் போது அவர்களுக்கு எந்த வருத்தமும் இல்லை. அவர்களின் வாடிக்கையாளர்கள், ஒரு விதியாக, மிகவும் பாதிக்கப்படக்கூடிய நிலையில் உள்ள வடக்கில் அன்பானவர்களைக் கொண்டுள்ளனர். ஒரு குடும்ப உறுப்பினர் தென் கொரியாவுக்கு தப்பிச் சென்றது அதிகாரிகளுக்குத் தெரிந்தால், முழு குடும்பமும் கடுமையான தண்டனையை எதிர்கொள்ள நேரிடும். (பியோங்யாங் சமீபத்தில் ஒரு உயர்மட்ட அகதியின் உதவியுடன் இந்த நம்பிக்கையை அகற்ற முயன்றார். தே யோங்ஹோ லண்டனில் உள்ள வட கொரிய தூதரகத்தில் ஆலோசகராக இருந்தார் மற்றும் தென் கொரியாவிற்கு தப்பி ஓடினார். தப்பி ஓடிய ஒரு மாதத்திற்குப் பிறகு, சிஎன்என் நிருபர் வில் ரிப்லி அனைவரையும் ஆச்சரியத்தில் ஆழ்த்தினார். , அண்ணன் மற்றும் சகோதரி தேயை சந்திக்கும் போது ஒரு அற்புதமான அறிக்கையை படமாக்க அனுமதிக்கப்பட்டார் மற்றும் பியாங்யாங்கில் உள்ள அவர்களது வீடுகளில் ஒன்றில் அவர்களை பேட்டி கண்டனர். அவர்கள் மிகவும் சாதாரணமாக காணப்பட்டனர் - அவர்கள் ஆரோக்கியமாக இருந்தனர். குடும்பத்தில் யாரும் தண்டிக்கப்படவில்லை என்று சகோதரி கூறினார். சகோதரர் , இருப்பினும், பாடல் பன் அமைப்பில் ரேங்கில் தவிர்க்க முடியாத தாழ்வு இருப்பதை சுட்டிக்காட்டினார். "என்னால் இந்த வெட்கக்கேடான கறையை நானே துடைக்க முடிந்தால், என் மகன்களும் அடுத்தடுத்த தலைமுறைகளும் பணம் செலுத்த கடினமாக உழைக்க வேண்டியிருக்கும்" என்று அவர் கூறினார். இதற்காக.")
Eunju, தனது தாய் மற்றும் சகோதரருடன், தெற்கில் குடியேறத் தொடங்கியபோது, தங்கள் தந்தைக்கு கொடுக்க முடிந்த அளவு பணம் சம்பாதிக்க முயன்றபோது, வடக்கைச் சேர்ந்த ஒரு இடைத்தரகர் அவர்களை அச்சுறுத்தத் தொடங்கினார். அவர்கள் தப்பிச் சென்றதை அதிகாரிகளிடம் தெரிவிப்பேன், இது தவிர்க்க முடியாமல் அவர்களின் தந்தையை கைது செய்ய வழிவகுக்கும், அவர் அமைதியாக இருந்ததற்காக அவர்களிடமிருந்து லஞ்சம் பெறாவிட்டால். பிளாக்மெயில் காரணமாக Eunju குடும்பம் உண்மையான உளவியல் சித்திரவதையை அனுபவித்தது, ஒரு கட்டத்தில் அவர்கள் இந்த இடைத்தரகருடனான அனைத்து உறவுகளையும் துண்டிக்க வலிமிகுந்த முடிவை எடுத்தார்கள், குடும்பத் தலைவருடன் மீண்டும் ஒன்றிணைக்கும் கனவைக் கைவிட்டனர்.
 
அத்தியாயம் முப்பத்தொன்பது
காலையில் நான் ஒரு முணுமுணுப்பு ஒலி என்று மட்டுமே விவரிக்க முடியும் என்று ஒரு ஒலி எழுப்பியது. ஏர் கண்டிஷனர் உண்மையில் உடைந்ததா? அல்லது எங்காவது நெருப்பு இருக்கிறதா? நான் படுக்கையில் இருந்து குதித்து, என்ன நடக்கிறது என்பதைக் கண்டுபிடிக்க முயற்சிக்கிறேன். ஜன்னலிலிருந்து சத்தம் வருவது போல் தெரிகிறது, அதனால் நான் குருட்டுகளை உயர்த்துகிறேன். ஏழு தளங்கள் கீழே, என் அறைக்கு நேர் கீழே, சுமார் முப்பத்தைந்து "தன்னார்வ தொண்டர்கள்" குழு மும்முரமாக ஸ்லெட்ஜ்ஹாம்மர்களைப் பயன்படுத்துகிறது, பாறைகளை உடைக்கிறது. ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை ஏழு மணி வரை தூங்கத் துணிந்த என் சோம்பேறி முதலாளித்துவ கழுதைக்கு இது ஒரு தண்டனை. இதற்கு முன், ஞாயிற்றுக்கிழமை அனைவருக்கும் பொதுவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட விடுமுறை என்று நான் நினைத்தேன். சரி, குறைந்த பட்சம் வோன்சானில் இல்லை.
நான் குளித்துவிட்டு காலை உணவுக்கு செல்கிறேன். எனக்கு மிகவும் ஆச்சரியமாக, நேற்றைய விடுதலைகள் எந்த விளைவையும் ஏற்படுத்தாதது போல் உணர்கிறேன். மீதமுள்ளவர்கள் ஏற்கனவே மேஜையில் அமர்ந்திருக்கிறார்கள். இந்த நேரத்தில் நாங்கள் அனைவரும் ஒன்றாக ஒரு அறையில் காலை உணவை சாப்பிடுகிறோம், அதன் ஜன்னல்கள் துறைமுகத்தை கவனிக்கவில்லை. நிமிடம் குறிப்பாக சுறுசுறுப்பாகவும் அரட்டையடிப்பவராகவும் இருக்கிறார். பணியாள் எனக்கு காபி ஊற்றும்போது அவள் என் பல்கலைக்கழக படிப்பைப் பற்றி கேட்கிறாள். நான் லண்டனில் உள்ள ராயல் காலேஜ் ஆஃப் ஆர்ட்டில் பிஎச்டி முடித்துள்ளேன் என்பதை மிங் அறிவார், ஆனால் அவர் நியூயார்க்கில் எனது மாணவர் ஆண்டுகளில் ஆர்வமாக உள்ளார். நான் இலக்கியம் மற்றும் தத்துவம் படித்தேன் என்று சொல்கிறேன். நான் ஏதேனும் "அதிகாரப்பூர்வ" தத்துவக் கருத்துக்களைக் கொண்டிருக்கிறேனா என்று அவள் கேட்கிறாள். நான் அவளிடம் ஒரு எதிர் கேள்வியைக் கேட்கிறேன், அவள் என்ன சொல்கிறாள் என்பதைத் தெளிவுபடுத்தும்படி அவளிடம் கேட்கிறேன். "சரி, கொரியாவில் எங்களிடம் ஜூச்சே யோசனைகள் உள்ளன என்பது உங்களுக்குத் தெரியும்," என்று அவர் பதிலளித்தார். "அமெரிக்கா அல்லது ஜெர்மனியில் ஏதேனும் அதிகாரப்பூர்வ தத்துவம் உள்ளதா?"
நான் இல்லை என்று சொல்கிறேன்: மேற்கில், தத்துவம் மாநிலத்திலிருந்து தனித்தனியாக உள்ளது. வாழ்க்கை மற்றும் யதார்த்தம் பற்றிய அனைத்து பார்வைகளையும் பொதுமைப்படுத்தும் மையக் கருத்து எதுவும் இல்லை. மாறாக, ஐரோப்பியர்களுக்கான தத்துவம் என்பது சத்தியத்திற்கான முடிவில்லாத தேடலாகும், அதன் சாராம்சத்தில் எந்த இறுதி புள்ளியுடனும் முடிவடைய முடியாது.
என் பதிலில் அவள் திருப்தி அடையவில்லை.
"நான் மிகவும் விரும்பும் ஒரு உவமை உள்ளது, என் கருத்துப்படி, அது ஒரு தீவிரமான தத்துவக் குற்றச்சாட்டு உள்ளது," என்று நான் சொல்கிறேன். "அனைத்து மேற்கத்திய தத்துவங்களின் ஸ்தாபகத் தந்தையாகக் கருதப்படும் சாக்ரடீஸைப் பற்றி நீங்கள் கேள்விப்பட்டிருக்கிறீர்களா?"
தலையசைத்தல் - நல்லது, கடவுளுக்கு நன்றி, குறைந்தது ஏதாவது.
“ஏதென்ஸில் பெரிய ஞானி யார் என்று ஒருமுறை அவரிடம் கேட்கப்பட்டது. அவர் பதிலளித்தார்: "எனக்குத் தெரியாது. எனக்கு பல புத்திசாலிகளை தெரியும், ஆனால் யார் புத்திசாலி என்று என்னால் சொல்ல முடியாது. அதைப் பற்றி யோசிக்க எனக்கு ஒரு வாரம் அவகாசம் கொடுங்கள். இதற்குப் பிறகு, அவர் ஏதென்ஸைச் சுற்றி நடக்கத் தொடங்கினார், வழியில் அவர் சந்தித்த அனைத்து புத்திசாலிகள் மற்றும் பெண்களுடன் பேசினார், அவர்களுக்குத் தெரிந்த அனைத்தையும் அவர்களிடம் கேட்டார். ஒரு வாரம் கழித்து அந்தக் கேள்வியைக் கேட்டவரிடம் திரும்பி, “புரிகிறது. ஏதென்ஸில் உள்ள புத்திசாலி நான்தான். அவரது உரையாசிரியர் திகைத்துப் போனார். சாக்ரடீஸ் எப்படி இந்த முடிவுக்கு வர முடிந்தது? "ஏனென்றால், அவருக்கு எதுவும் தெரியாது என்பதை அறிந்த ஒரே நபர் நான் தான்" என்று சாக்ரடீஸ் கூறினார்.
நிமிடம் சிரிக்கிறார் ஆனால் குழப்பமாகவே இருக்கிறார். "ஆனால் அதன் அர்த்தம் என்ன?" அவள் கேட்கிறாள்.
"சரி, இது காட்டுகிறது," நான் விளக்க முயற்சிக்கிறேன், "தத்துவம் எவ்வாறு செயல்படுகிறது, குறைந்தபட்சம் மேற்கத்திய புரிதலில்."
"ஆனால், புத்திசாலியாக இருந்து, எதுவும் தெரியாமல் இருப்பது எப்படி?"
"அவர் தனக்கு எதுவும் தெரியாது என்று சொல்லவில்லை. அவர் தனக்குத் தெரியும் என்று கூறினார். தத்துவம் என்பது அறிவைப் பற்றிய அறிவு, அது சிந்தனை பற்றிய எண்ணங்கள். எனவே, உவமை என்பது, எதிலும் உறுதியாக இருப்பது ஒரு மாயை என்று நான் நினைக்கிறேன். சந்தேகத்திற்கு இடமில்லாத ஒரு விஷயத்தைப் பற்றி நமக்குச் சொல்லப்பட்டாலும், அது உண்மை என்று நாம் ஒருபோதும் உறுதியாக நம்ப முடியாது. அதனால்தான் சாக்ரடீஸ் பூரண உறுதி என்று உலகில் எதுவும் இல்லை என்கிறார். நாம் உண்மையாக உணருவது, நமக்குச் சொல்லப்பட்டவை உண்மை, ஒரு மாயை அல்லது பிரச்சாரம் என்று எப்போதும் சாத்தியம் உள்ளது. ஒரு வகையில், உலகில் முற்றிலும் உண்மை என்று எதுவும் இல்லை - ஒன்று அல்லது மற்றொரு உண்மைக்கு ஆதரவாக அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ பாரமான வாதங்கள் மட்டுமே உள்ளன."
மின் இதைப் பற்றி யோசித்து, எங்கள் உரையாடலை மிகுந்த ஆர்வத்துடன் பார்க்கும் ஹ்வாவுக்கான உவமையை ரோ மொழிபெயர்த்தார். ரோ முடித்த பிறகு, ஹ்வா மினின் அதே சிரிப்பை வெளிப்படுத்தினார், பின்னர் என்னை ஒரு கடினமான தோற்றத்தைக் கொடுக்கிறார். ரோவும் ஹ்வாவும் உவமையைப் பற்றி ஒருவருக்கொருவர் விவாதிக்கிறார்கள், பின்னர் மின் எனது விளக்கத்தை அவர்களிடம் கூறுகிறார். ஹ்வா இடைநிறுத்தப்பட்டு, தான் கேட்டதைச் சிந்தித்து, சோயாபீன் பேஸ்ட் சூப்பின் கிண்ணத்திற்குத் திரும்புகிறார்.
அலெக்சாண்டர் மேசையின் குறுக்கே என்னைப் பார்த்து முகத்தில் ஒரு கடுப்பு. என்ன? - நான் அமைதியாக என் உதடுகளால் கேட்கிறேன். இந்த உவமையின் பொருள் மற்றும் துணை உரை மற்றும் எனது பகுத்தறிவிலிருந்து பெறக்கூடிய முடிவுகள் எவ்வளவு ஆபத்தானவை என்பதை நான் முழுமையாக அறிந்திருந்தாலும், எதையும் நேரடியாகச் சொல்லாமல், முடிந்தவரை கவனமாக இருக்க முயற்சித்தேன். ஆனால் நான் அதைப் பற்றி கவலைப்பட விரும்பவில்லை. இது கவனக்குறைவாக இருக்கலாம், ஆனால் நான் கவலைப்படவில்லை. கொஞ்சம் நிம்மதியாக கூட உணர்கிறேன். எனது செயல்திறன் கீழ்ப்படியாமையின் ஒருவித எதிர்மறையான சைகை அல்ல - அது சுய உறுதிமொழியை நோக்கி செலுத்தப்படுகிறது. இது அவர்களை விட எனக்காகவே அதிகம் நோக்கமாக உள்ளது. நான் இன்னும் என் கால்களை தரையில் உறுதியாக வைத்திருக்கிறேன் என்பதையும், நான் இன்னும் தத்தளித்துக்கொண்டிருக்கும் வலையை விட நிஜ உலகத்தைச் சேர்ந்தவன் என்பதையும் எனக்கு நானே நிரூபிக்க இது ஒரு வழியாகும்.
ஒரு பக்தியுள்ள கத்தோலிக்கர் காலை வாக்குமூலத்திற்குப் பிறகு உணர வேண்டிய விதம்: மனரீதியான சுமைகளிலிருந்து விடுபட்டு, மேலும் நடவடிக்கைக்காக மன்னிக்கப்பட்டு, ஆசீர்வதிக்கப்பட்ட நிலையில், நான் காலை உணவை முழு அமைதி மற்றும் தளர்வு நிலையில் முடிக்கிறேன்.
நான் என் அறைக்குத் திரும்பி, என் பொருட்களைக் கட்டிக்கொண்டு புறப்படத் தயாரானேன். தெருவில் இருந்து கொலுசு சத்தம் இன்னும் கேட்கிறது. நான் ஜன்னலுக்கு வெளியே பார்க்கிறேன். அவர்கள் அனைவரும் இன்னும் இருக்கிறார்கள் - வொன்சான் குடிமக்கள், ஸ்லெட்ஜ்ஹாம்மர்களைப் பயன்படுத்துகிறார்கள், கற்களை இடிபாடுகளாக மாற்றுகிறார்கள். காலை முழுவதும் இதைச் செய்வார்கள். இரும்புக் கட்டைகளில் பெரிய கற்களை உடைக்கவும் / கற்களை உடைத்து உங்கள் நேரத்தை பரிமாறவும்.
 
அத்தியாயம் நாற்பது
Eunjoo சியோலில் குடியேறிய சில மாதங்களுக்குப் பிறகு, ஒரு முக்கிய தொலைக்காட்சி செய்தி வலையமைப்பு அவளை ஒரு நேர்காணலை வழங்கவும், அகதியாக அவள் எப்படி உணர்ந்தாள் என்பதைப் பற்றி பேசவும் கேட்டது. மிகவும் நிலையான கோரிக்கை: வட கொரிய அகதிகள் தெற்கில் நிலையான பாகுபாட்டால் பாதிக்கப்படுகின்றனர், குறிப்பாக, ஒழுக்கமான வேலையைக் கண்டுபிடிப்பதில் உள்ள சிறப்பு சிரமங்களில் இது பிரதிபலிக்கிறது. எனவே, கூடுதல் வருமானம் ஈட்டுவதற்கான சில வாய்ப்புகளில் ஒன்று உங்கள் கதையை பத்திரிகையாளர்களுக்கு விற்பதாகும். Eunju நேர்காணலுக்கு ஒப்புக்கொண்டார், ஒரு நிபந்தனையை விதித்தார்: திரையில் அவள் முகம் மங்கலாக்கப்பட வேண்டும், அதனால் அவளை அடையாளம் காண முடியாது - எனவே அவள் வொன்சனில் தங்கியிருந்த தன் தந்தையைப் பாதுகாக்க விரும்பினாள்.
தொலைக்காட்சியில் நேர்காணல் ஒளிபரப்பப்பட்டபோது, Eunjoo தனது திகில் மற்றும் கோபத்திற்கு, ஒளிபரப்பாளர் தனது முகத்தை மறைக்க எதுவும் செய்யவில்லை என்பதைக் கண்டார். ஒப்பந்தத்தை மீறியதற்காக ஒரு வழக்கறிஞரைத் தொடர்புகொண்டு மனு தாக்கல் செய்தார்.
"ஆனால் நீங்கள் ஒரு நடிகை" என்று டிவி சேனலின் பிரதிநிதி ஒரு எதிர் வாதத்தை முன்வைத்தார். - நீங்கள் பிரபலமடைய விரும்பவில்லையா? இப்போது எல்லோருக்கும் உங்களைத் தெரியும். இது உங்கள் தொழில் வளர்ச்சிக்கு பெரிதும் உதவும்!”
"இல்லை," அவள் பதிலளித்தாள். - நான் மேடையில் நடித்தேன். நான் தொலைக்காட்சியில் பிரபலமாக இருக்க விரும்பவில்லை, குறிப்பாக என் தந்தையை ஆபத்தில் ஆழ்த்துகிறேன்.
வழக்கைத் திரும்பப் பெறும் எண்ணம் Eunjoo க்கு இல்லை என்பது தெளிவாகத் தெரிந்ததும், தொலைக்காட்சி நிலையத்தின் சட்டப் பிரதிநிதி முன்வைத்தார். அதே மனப்பான்மையுடன் அவள் தொடர்ந்து நடந்து கொண்டால், தென் கொரியாவில் அவளுக்கு எதுவும் இருக்காது என்று அவர் கூறினார். அவள் ஒரு கடினமான நபராக நற்பெயரைப் பெறுவாள், சமாளிக்கத் தகுதியற்றவள், அவள் ஒரு சண்டைக்காரப் பெண், யாரும் அவளை வேலைக்கு அமர்த்த மாட்டார்கள், தோல்விகள் அவளுடைய வாழ்நாள் முழுவதும் அவளைப் பின்தொடரும். அவள் அதைப் பற்றி யோசித்தாள். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, அவள் தென் கொரியாவுக்கு வந்தாள், ஒருவேளை அவர்கள் சொல்வது சரிதான். அந்த நேரத்தில், அவளுக்கான இந்த புதிய சமூகம் எவ்வாறு கட்டமைக்கப்பட்டு செயல்படுகிறது என்பது பற்றிய தெளிவற்ற யோசனைகள் மட்டுமே அவளுக்கு இருந்தன. வழக்கறிஞர் அவளை சமாதானப்படுத்த முடிந்தது, மேலும் யூஞ்சு வழக்கை வாபஸ் பெற்றார்.
ஆனால் எப்படியிருந்தாலும், அது ஏற்கனவே தாமதமாகிவிட்டது. தென் கொரிய தொலைக்காட்சியில் நேர்காணல் ஒளிபரப்பப்பட்ட சிறிது நேரத்தில், வோன்சன் போலீசார் அவரது தந்தையை தேடி வந்தனர். அவர் சிறையில் தள்ளப்பட்டார். அதிர்ஷ்டவசமாக, இந்த நேரத்தில், Eunju மற்றும் அவரது தாயார் ஏற்கனவே அவர்களை வட கொரியா அனுப்ப போதுமான பணத்தை சேமித்து மற்றும் மற்றொரு இடைத்தரகர் மூலம் அவரது தந்தை சிறையில் இருந்து வெளியே வாங்க லஞ்சம் பயன்படுத்த முடிந்தது.
சித்திரவதை முகாமில் சிறைவைக்கப்படுவதைத் தவிர்ப்பதற்காக, தந்தை இல்லாத நிலையில் யூஞ்சுவின் தாயை விவாகரத்து செய்ய வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது (இந்த நேரத்தில் வட கொரியாவில் அவரது குடும்பம் தெற்கே சென்றுவிட்டதற்கான மறுக்க முடியாத ஆதாரம் இருந்தது), அவரது குடும்பத்தை பகிரங்கமாகக் கண்டித்து அதைத் துறந்தார். சில காலம் கழித்து மறுமணம் செய்து கொண்டார். நான்கு வருடங்களுக்கு முன்பு தான் கடைசியாக Eunju தன் தந்தையுடன் பேசினார். அவர், மீண்டும் ஒரு இடைத்தரகரின் சேவைகளைப் பயன்படுத்தி, சீன செல்லுலார் நெட்வொர்க்குகளிலிருந்து மொபைல் போன்கள் சிக்னல்களை எடுக்கக்கூடிய எல்லைப் பகுதிக்குச் சென்றார். அகதிகள் அடிக்கடி DPRK இல் உள்ள தங்கள் குடும்பத்தினருடன் இதே போன்ற வழிகளில் தொடர்பு கொள்கிறார்கள். ஆனால் அவர்கள் பேசுவதற்கு ஒரு நிமிடம், அதிகபட்சம் இரண்டு நிமிடங்கள். அவர்கள் நீண்ட நேரம் பேசினால், மாநில பாதுகாப்பு சேவைகள் சிக்னலை இடைமறித்து அவர்களின் இருப்பிடத்தைக் கண்டறியலாம். "உரையாடல் ஒன்றும் இல்லை," Eunju என்னிடம் கூறினார். – இந்தச் சின்னக் காலக்கட்டத்தில் பரஸ்பரம் எதையும் தீவிரமாகச் சொல்ல முடியாது. "என்னை மன்னியுங்கள்" என்று என் தந்தை திரும்பத் திரும்பச் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார்.
* * *
தென் கொரியாவுக்கு வந்த பிறகு, எப்படியாவது உயிர்வாழ்வதற்காக யூஞ்சு எல்லாவற்றையும் கொஞ்சம் செய்தார், மிகவும் விரும்பத்தகாத வகையான "வேலை" தவிர, வடக்கிலிருந்து தப்பிய அவரது தோழர்கள் பலர் ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. Eunju தன்னை பல முறை பயன்படுத்தப்பட்டது, நடைமுறையில் பாலியல் பலாத்காரம் செய்யப்பட்டது - பெரும்பாலும் சீனாவில், வெளி உலகின் கடுமையான யதார்த்தத்தைப் பற்றி அவளுக்கு இன்னும் எதுவும் தெரியாது, மேலும் யாரும் அவளிடம் சொன்ன அனைத்தையும் நம்பத் தயாராக இருந்தாள். இந்த மக்கள் அவளிடமிருந்து விரும்பியதைப் பெற்றவுடன் உடனடியாக மறைந்துவிட்டனர். பாலியல் துறையில் எந்த வேலையும் - அது தொடர்புடைய தலைப்புகளில் ஆன்லைன் உரையாடல் அல்லது பாரம்பரிய விபச்சாரம் - தனக்கானது அல்ல என்பதை அவள் அறிந்தாள்.
மேலும், ஒரு "தொழில்முறை பாதிக்கப்பட்டவரின்" தலைவிதி அவளுக்கு பொருந்தவில்லை. அவரது கூற்றுப்படி, இதற்காக அகதி பிரபலங்களின் ஒரு குறிப்பிட்ட சூழலில் அவர்களின் துணை கலாச்சாரத்துடன் சுற்றித் திரிவது அவசியம். வாழ்க்கையில் இந்த பாதையைத் தேர்ந்தெடுத்த பலரை அவள் பார்த்திருக்கிறாள், ஆனால் அவர்களைக் கண்டிக்க அவளுக்கு தார்மீக உரிமை இல்லை என்று நம்புகிறாள். ஒவ்வொரு இதழியல் மாணவரும், அவர்களின் அறிமுக நெறிமுறைகள் பாடத்தின் முதல் நாட்களில், பணம் செலுத்தும் தகவல் தவறான தகவல் என்று கற்றுக்கொண்டாலும், வட கொரிய அகதிகளுடன் நேர்காணல் செய்யும்போது தென் கொரிய மற்றும் வெளிநாட்டு பத்திரிகையாளர்கள் இந்த விதியை உடனடியாக மறந்து விடுகிறார்கள். கடினமான மார்ச் மாதத்திலிருந்து, பொருளாதார புலம்பெயர்ந்தோர் சீனா மற்றும் தென்கிழக்கு ஆசியா வழியாக தென் கொரியாவிற்கு ஆபத்தான முறையில் தங்கள் வழியை உருவாக்கத் தொடங்கியதிலிருந்து, அகதிகளின் துரதிர்ஷ்டங்கள் மற்றும் துன்பங்கள் பற்றிய கதைகள் வெளியீடு மற்றும் ஊடகங்களில் ஒரு குடிசைத் தொழிலாக மாறிவிட்டன. விலகியவர்கள் தெற்கின் வாழ்க்கையின் கடுமையான யதார்த்தங்களை விரைவாகக் கற்றுக்கொண்டனர். அவர்கள், வடக்கில் பெற்ற அனுபவத்துடன், இந்த யதார்த்தத்திற்கு முற்றிலும் தயாராக இல்லை. தென் கொரிய சமூகம் உலகின் மிகவும் போட்டித்தன்மை வாய்ந்த சமூகங்களில் ஒன்றாகும் என்பது அனைவரும் அறிந்ததே. ஆனால் இது அன்றாட வாழ்க்கையில் என்ன அர்த்தம்?
தென் கொரியாவில் நெபோடிசம் வகிக்கும் மகத்தான பங்கைப் பற்றிய யோசனையைப் பெற, சேபோல் அமைப்பு எவ்வாறு கட்டமைக்கப்பட்டுள்ளது என்பதைப் பாருங்கள். chaebol என்ற வார்த்தை கொரிய மொழியில் இருந்து "பணக்காரக் குழு" என்று மொழிபெயர்க்கப்படலாம் மற்றும் பொதுவாக ஒரு சக்திவாய்ந்த வணிகக் கூட்டமைப்பைக் குறிக்கிறது, பொதுவாக ஒரே குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் அரசாங்கத் தொடர்புகளைக் கொண்டு நடத்துகிறார்கள். உலகப் புகழ்பெற்ற நிறுவனங்களான ஹூண்டாய் மற்றும் சாம்சங் ஆகியவை chaebols இன் மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க எடுத்துக்காட்டுகள். சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி, 1950 களில் இருந்து தென் கொரிய பொருளாதாரத்தின் விரைவான வளர்ச்சியை வழங்கியது சேபோல்கள் தான்.
முரண்பாடாக, chaebol உள்ள உறவுகளின் வழிமுறைகள், songbun அமைப்பின் மேல் பகுதியை ஆக்கிரமித்துள்ள வட கொரிய உயரடுக்கின் வாழ்க்கை ஒழுங்கமைக்கப்பட்ட விதத்துடன் பல வேலைநிறுத்த இணைகளை வெளிப்படுத்துகிறது. இரு நாடுகளிலும், ஒரு சிறிய எண்ணிக்கையிலான சக்திவாய்ந்த குடும்பங்கள் அதிகாரப்பூர்வமற்ற உயர் சமூக வகுப்பை உருவாக்குகின்றன, அதன் கைகளில் அனைத்து செல்வமும் அதிகாரமும் குவிந்துள்ளது மற்றும் அதன் உறுப்பினர்களுக்கும் அவர்களின் சந்ததியினருக்கும் சமூகத்தில் கிடைக்கும் அனைத்து வாய்ப்புகளையும் வழங்குகிறது. DPRK இல், வரலாற்று ரீதியாக, அனைத்து செல்வாக்குமிக்க குடும்பங்களும் கிம் வம்சத்தைச் சுற்றி குழுவாக உள்ளன. கொரியா குடியரசில், அத்தகைய குடும்பங்கள், காலனித்துவ காலத்தில் ஜப்பானியர்களுக்கு லாபகரமாக சேவை செய்த குடும்பங்கள், முடிந்தவரை, அரசியல் அதிகாரத்துடன் "முடிச்சு" கட்டினர். சர்வாதிகாரி பார்க் சுங்-ஹீயின் கீழ் தான், அரசிடமிருந்து தீவிர கடன் ஆதரவுக்கு நன்றி, சாபோல் தொழில்துறை பேரரசுகளின் அடித்தளம் அமைக்கப்பட்டது.
சேபோல் அமைப்பு "படிப்படியான ஊக்க விளைவு" என்று அழைக்கப்படுவதைச் செயல்படுத்துகிறது. இதன் விளைவாக, தென் கொரியாவில் ஒரு குல சமூகம் உருவானது. அதிகாரத்தில் இருப்பவர்கள் தங்கள் குடும்ப உறுப்பினர்களுக்கு வேலைகள் மற்றும் வாய்ப்புகளை விநியோகிக்கிறார்கள், ஆனால் அவர்களுக்கு மட்டுமல்ல, அவர்கள் வளர்ந்த வகுப்பு தோழர்கள் மற்றும் அயலவர்களுக்கும். அமைப்பில் ஈடுபடாதவர்கள் அத்தகைய வட்டங்களுக்குள் ஊடுருவ கூட நம்புவதில்லை.
வட கொரிய அகதிகளை சமாளிக்க மிகவும் சில தென் கொரியர்கள் தயாராக உள்ளனர்; பொதுவாக, அவர்கள் சாதாரண சமூகக் குழுக்களைச் சேர்ந்தவர்கள்: கிறிஸ்தவ போதகர்கள், வலதுசாரி அரசியல்வாதிகள், குறிப்பாக மலிவு உழைப்பைத் தேடும் முதலாளிகள், பரபரப்பான ஊடகவியலாளர்கள் - அவர்கள் அனைவரும் மிகவும் பாதிக்கப்படக்கூடிய வெளியாட்களை தங்கள் சொந்த, பெரும்பாலும் சந்தேகத்திற்குரிய நோக்கங்களுக்காக சுரண்ட முயல்கின்றனர். பெரும்பாலான வட கொரிய அகதிகள் (இப்போது தெற்கில் சுமார் முப்பதாயிரம் பேர் உள்ளனர்) சமூக-பொருளாதார அடிப்படையில் தங்கள் சொந்த விருப்பத்திற்கு விடப்படுகிறார்கள் மற்றும் அவமானங்களைச் சகித்துக்கொள்ளவும், தென் கொரிய வாழ்க்கையின் முக்கிய நீரோட்டத்திலிருந்து தனிமைப்படுத்தப்பட்டதன் விளைவுகளைச் சமாளிக்கவும் நிர்பந்திக்கப்படுகிறார்கள். அனிமேஷன் செய்யப்பட்ட பிரச்சாரக் கருவிகளைத் தவிர வேறொன்றுமில்லை என்று நினைக்கும் அளவுக்குத் தங்கள் சொந்த நாட்டில் குறைக்கப்பட்ட அகதிகள், இந்த புதிய "இலவச நிலத்திற்கு" வருகிறார்கள், அதனால் அவர்கள் சுதந்திரமாகச் சுரண்டப்படும் அளவுக்கு ஒழுக்க ரீதியாக சீரழிந்துள்ளனர்.
Eunju இன் கூற்றுப்படி, அகதிகள், தங்களுக்கு ஒரு கண்ணியமான வேலையைப் பெற வாய்ப்பில்லை என்பதை உணர்ந்து, தங்கள் வாழ்க்கையைச் சந்திக்க குறைந்தபட்சம் ஒரு வழி இருக்கிறது என்ற முடிவுக்கு வருகிறார்கள், மேலும் மிகவும் கவர்ச்சியான ஒன்று: அவர்களின் கதைகளை விற்பது. மேலும் இது ஆச்சரியமல்ல. வட கொரிய அகதிகள் அதிகம் விற்பனையாகும் எழுத்தாளர்களாகவும், நேர்காணல்களுக்காகத் தேடப்படும் தொலைக்காட்சி நட்சத்திரங்களாகவும் மாறியுள்ளனர். Eunju, மற்ற புலம்பெயர்ந்தவர்களைப் போலவே, இயற்கையாகவே கவர்ச்சிகரமான தோற்றம், புத்திசாலித்தனம் மற்றும் தங்கள் எண்ணங்களைத் தெளிவாக வெளிப்படுத்தும் திறன் ஆகியவற்றைக் கொண்டு இந்த உலகில் மூழ்கினார். ஆனால் சிறிது நேரம் கழித்து அது பொய், நிகழ்ச்சி என்று உணர்ந்தாள். அகதிகள் மிகைப்படுத்தவும் புனையவும் ஊக்குவிக்கப்பட்டனர். இது ஒரு தீய வட்டமாக மாறியது: ஒரு நபர் திரைகளிலும் பிற ஊடகங்களிலும் அடிக்கடி தோன்றினால், அவர் மிகவும் பிரபலமானார், மேலும் இந்த நபரிடமிருந்து அதிகம் எதிர்பார்க்கப்பட்டது. பெரும்பாலான அகதிகள் பாதிக்கப்படும் உளவியல் சிக்கல்களைச் சேர்க்கவும் - DPRK இல் கடந்தகால வாழ்க்கையில் அவர்கள் பெற்ற கோளாறுகள் மட்டுமல்ல, தெற்கே செல்லும் வழியில் பெற்ற மன அதிர்ச்சியும்: சீனா மற்றும் தென்கிழக்கு ஆசிய நாடுகளில்; மற்றும் தென் கொரியாவில் கொடுமைப்படுத்துதல் மற்றும் சுரண்டலின் விளைவுகள். இவை அனைத்தும் அவர்களின் கதைகளை இயல்பாகவும் நம்பகமானதாகவும் உண்மையாகவும் கருத முடியாது என்பதற்கு வழிவகுக்கிறது.
ஊடகங்கள் இறுதியில் ஒன்றையே விரும்புகின்றன. "உங்கள் கதையை நீங்கள் காற்றில் சொன்னால், நாங்கள் அழ வேண்டும்," என்பது மிகவும் பிரபலமான தொலைக்காட்சி பேச்சு நிகழ்ச்சி ஒன்றின் தயாரிப்பாளர் யூன்ஜுவின் நண்பருக்கு வழங்கிய அறிவுறுத்தல், இது வட கொரியர்களின் பயங்கரமான கதைகளுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளில் ஒன்றில் பங்கேற்றவர். வடக்கின் வாழ்க்கை, அவர்கள் சகித்துக்கொள்ள வேண்டியவை பற்றி, அதே போல் தெற்கில் அவர்கள் அனுபவித்த சுதந்திரம் பற்றிய மகிழ்ச்சி. “உன் கண்ணீரை கசக்க முடியுமா? உண்மையான கண்ணீர். ஏனென்றால், இல்லையெனில் யாரும் உங்களை நம்ப மாட்டார்கள்.
இந்த சர்க்கஸின் பிரகாசமான நட்சத்திரங்கள் இறுதியில் தவிர்க்க முடியாத சிக்கலை எதிர்கொள்கின்றன: உங்கள் கதை மீடியாவில் தோன்றியவுடன், நீங்கள் சொல்ல எதுவும் இல்லை. மற்றவர்களின் கதைகளை உருவாக்குவதும் "கடன் வாங்குவதும்" அவசியமாகிறது. வேறொருவரின் கதையை கடன் வாங்குவது அவ்வளவு கடினம் அல்ல - தெற்கில் உள்ள வட கொரிய அகதிகளின் சமூகம் மிகவும் சிறியது, கிட்டத்தட்ட அனைவருக்கும் ஒருவருக்கொருவர் தெரியும். அகதிகள் வட்டத்தில் பெரிய நட்சத்திரமாகிவிட்ட தனக்குத் தெரிந்த ஒரு இளம் பெண்ணிடமிருந்து ஒருமுறை தனக்கு மின்னஞ்சல் வந்தது எப்படி என்பதை Eunju நினைவு கூர்ந்தார். தனக்குத் தெரிந்த அனைவருக்கும் அனுப்பிய ஒரு செய்தியில், Eunju கூறுகிறார், வட கொரியாவில் தனது வாழ்க்கையைப் பற்றிய பயங்கரமான விவரங்களைப் பகிர்ந்து கொள்ளவும், அங்கிருந்து தப்பியதையும் பகிர்ந்து கொள்ள ஒரு கோரிக்கை இருந்தது - அவள் எழுதும் புத்தகத்திற்கு அது தேவைப்பட்டது. அவர் புத்தகத்திற்கான ஆர்டரைப் பெற்றிருந்தார், ஆனால் வெளியீட்டாளரும் பத்திரிகையாளரும் இணை ஆசிரியரின் கோரிக்கையின்படி, ஆட்சியால் பாதிக்கப்பட்டவரின் வாழ்க்கையைப் பற்றிய அனைத்து விவரங்களையும் ஒரு கதையில் தொகுப்பதில் வெளிப்படையான சிரமங்களை எதிர்கொண்டார். Eunjoo கடிதத்தைப் புறக்கணித்தார், ஆனால் மற்றவர்கள் அதைச் செய்யவில்லை. இந்த நபர்களின் கதைகள் பெண்ணின் புத்தகத்தில் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன, அவர் புத்தகத்தை எழுதும் செயல்பாட்டில் அவற்றைப் பெற்றார், "அவளுடைய" பயங்கரமான "சுயசரிதையை" உருவாக்கினார், ஒரு மிருகத்தனமான பொலிஸ் அரசில் வாழ்க்கையை விவரிக்கிறார் மற்றும் "சுதந்திரத்திற்கான" ஆபத்தான பாதையை விவரித்தார். இறுதியில் அது மதிப்பு.
மற்ற அகதிகள் தங்கள் கதைகளை அடிப்படையில் திருடினார் என்று வெளிப்படையாக குற்றம் சாட்டவில்லை. உரிமையற்றவர்கள் அரிதாகவே எந்த உரிமைகோரலையும் செய்கிறார்கள், அவர்கள் அவ்வாறு செய்தால், பெரும்பாலான சந்தர்ப்பங்களில் அவர்களின் குரல் வெறுமனே புறக்கணிக்கப்படுகிறது. அவரது புத்தகத்தில் உள்ள பல்வேறு முரண்பாடுகள் பற்றிய சிறு சர்ச்சைகள் வெளியான பிறகு வெடித்தன, ஆனால் அவை விரைவில் உளவியல் அதிர்ச்சி, நினைவாற்றல் பிரச்சினைகள் - நீங்கள் குழந்தையாக இருந்தபோது கொஞ்சம் வித்தியாசமாகத் தெரிகிறது - உங்கள் குழந்தைப் பருவம் மற்றும் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்ப்பதில் உள்ள சிரமங்கள்.
Eunjoo இன் வருத்தத்திற்கு, புத்தகத்தின் தவறான விளக்கத்திற்கு காரணமான பெரிய, முறையான பிரச்சனைகளுக்கு தீர்வு காண வேண்டியதன் அவசியத்தை யாரும் கேள்வி எழுப்பவில்லை. புத்தகம் உலகெங்கிலும் பெரிய அளவில் விற்கப்பட்டது, மேலும் ஆசிரியரின் TED பேச்சின் பதிவு, சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி உண்மையான கண்ணீரை உள்ளடக்கிய ஒரு முக்கிய பகுதி சமூக ஊடகங்களில் வைரலானது. இந்த பெண் இப்போது தனது விரிவுரைகளுக்கு ஐந்து அல்லது ஆறு இலக்கக் கட்டணங்களைப் பெறுகிறார் என்று அவர்கள் கூறுகிறார்கள். Eunjoo தொடர்கிறார், “நான் அவளைப் பார்க்கும்போது, உண்மையில் சங்கடமான ஒருவரைப் பார்க்கிறேன். அவள் கதைகளில் உள்ள புனைகதைகளிலிருந்து உண்மையை வேறுபடுத்திப் பார்க்க முடியாது என்று நான் உண்மையாக நம்புகிறேன். அவள் இனி தனக்கு சொந்தமானவள் அல்ல. இது மீண்டும் ஒரு கருவியாக மாறியது - ஒரு வித்தியாசமான பிரச்சார அமைப்பு.
* * *
"பிரபலம் விலகியவர் துறையில்" அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ வெளிப்படையான ஊழலை விட யூஞ்சூவைத் தொந்தரவு செய்யும் ஒரு விஷயம் உள்ளது - "சுதந்திர உலகம்" என்று அழைக்கப்படும் இடத்திலும் கூட, அவள் பார்க்கும் எல்லா இடங்களிலும் ஊழல் தலைவிரித்தாடுகிறது என்பதை அறியும் அளவுக்கு அவள் புத்திசாலி. ஏதோ ஒரு மூடுபனி முக்காடு, ஏமாற்று மற்றும் மோசடி வடிவத்தின் பின்னால் மறைந்திருப்பது போல், மகத்தான சக்தியைக் கொண்ட அந்த முக்காடு மூலம் அவள் கோபமடைந்தாள். மக்கள் தென் கொரியாவிற்கு வரும்போது, அவர்கள் யார் என்பதை மறந்து விடுகிறார்கள், தங்கள் கடந்த காலத்துடன் ஒத்துப்போவதில்லை. Eunju இறுதியாக தாய்லாந்தில் உள்ள தென் கொரிய தூதரகத்திற்கு வந்தபோது, அவர் உண்மையில் ஒரு பெரிய கூண்டில் வீசப்பட்டார், அதில் சுமார் நானூறு பெண்கள் தங்கள் முறைக்காக காத்திருந்தனர். அந்த நாட்களில் குறிப்பாக பல விலகுபவர்கள் இருந்தனர், எனவே, சில அதிகாரத்துவ விருப்பப்படி, ஒரு நேரத்தில் ஐந்து பேர் மட்டுமே சியோலுக்கு பறக்க முடியும் என்று தூதரகம் கூறியது. அவள் எல்லோருடனும் சேர்ந்து தன் முறைக்கு காத்திருக்க வேண்டியிருந்தது.
"அவர்கள் விலங்குகளாக மாறினர்," யூன்ஜூ கூறினார். – நாமே ஒரு பொறியில் சிக்கிக் கொள்ளும் வகையில் சூழ்நிலை உருவாகியது. இது மனித தோற்றத்தை இழக்க வழிவகுத்தது, மேலும் அனைவரிடமும் அசிங்கமான அம்சங்கள் வெளிவந்தன.
இந்த பெண்கள் தொழில்நுட்ப ரீதியாக கைதிகள் அல்ல, ஆனால் விமானத்தில் ஏறுவதற்காக தங்கள் முறைக்காக காத்திருப்பதால், நெரிசலான பொது இடத்தில் அவர்கள் தங்கள் சொந்த விருப்பத்திற்கு விடப்பட்டனர். அவர்களால் அதை விட்டு வெளியேற முடியவில்லை, ஏனெனில் இது - மீண்டும் முறையாக - தென் கொரியாவின் பிரதேசத்தை விட்டு வெளியேறி வரிசையில் தங்கள் இடத்தை இழப்பதைக் குறிக்கிறது. இந்த சிறிய பகுதியில், சிறைச்சாலை பயங்கரவாதத்தின் சூழ்நிலை ஆட்சி செய்தது: வலிமையான மற்றும் மிகவும் பொறுப்பற்ற பெண்கள் தங்கள் சொந்த விதிகளை அமைத்து, இந்த விதிகளை மீறியவர்களை மிகவும் கொடூரமாக நடத்தினார்கள். "ஒரு டீனேஜ் பெண் ஐந்து மாத கர்ப்பமாக இருந்தாள்," என்று Eunju கூறினார். "அவள் தூதரக ஊழியர்களில் ஒருவரை ரகசியமாக அணுகி, அவளுடைய சூழ்நிலையைக் கருத்தில் கொண்டு வரியைத் தவிர்க்க முடியுமா என்று கேட்டாள். இதைப் பற்றி மற்ற பெண்கள் அறிந்ததும், அவர்கள் சிறுமியை சுற்றி வளைத்து, மொத்தக் கும்பல், அவளுக்கு கருச்சிதைவு ஏற்படும் வரை அடித்தனர்.
ஒவ்வொரு "சட்டவிரோதப் பெண்ணும்" அவளுடைய சொந்த பிரதேசத்தின் எஜமானி - அவளுடைய மெத்தையைச் சுற்றியுள்ள தரையின் ஒரு பகுதி. கடந்து செல்லும் போது யாராவது தற்செயலாக இந்த "பிரதேசத்தில்" நுழைந்தால், அவர் மீது ஒரு ஆலங்கட்டி மழை பொழிந்தது.
Eunjoo தற்செயலாக அடுத்த பலியாக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். இப்போது நிறைய நேரம் கடந்துவிட்டதால், அவர்களும் ஒரு காலத்தில் துஷ்பிரயோகம் செய்யப்பட்டார்கள் என்பதை அவள் உணர்ந்ததால், இனி அவர்களைக் குறை சொல்ல முடியாது. வடக்கில், அன்றாட வாழ்க்கையின் கடுமையான ஒழுங்குமுறையின் ஒரு சர்வாதிகார சூழ்நிலை ஆட்சி செய்தது; அவர்கள் அனைவரும் மன அதிர்ச்சிக்கு ஆளானார்கள், அதனால்தான் அவர்கள் ஓடிவிட்டனர். மேலும், இந்த பெண்களில் பலர் விற்கப்பட்டனர் அல்லது சீனா வழியாக செல்லும் வழியில் அவர்களுக்கு வேறு ஏதாவது பயங்கரமானது நடந்தது, அதன் பிறகு அவர்கள் புதிய சிறையிலிருந்து தப்பிக்க முடிந்தது. எனவே, எந்த விதிகளும் இல்லாத சூழலில், தங்களை விட பலவீனமானவர்கள் என்று கருதுபவர்கள் மீது அவர்கள் தங்கள் கசப்புகளை எல்லாம் எடுத்துக்கொள்வார்கள் என்று ஒருவர் எதிர்பார்க்கலாம்.
இந்த பயங்கரம் மிகவும் வேதனையாக இருந்தது, Eunju ஒரு நாள் போக்குவரத்து மையத்திலிருந்து வெளியேற முடிவு செய்தார். இதன் பொருள் அவள் தென் கொரியாவுக்கு அனுப்பப்படுவதையும், அந்த நேரத்தில் ஏற்கனவே கொரியா குடியரசை அடைந்திருந்த தன் தாயுடன் மீண்டும் இணைவதையும் மறுத்துவிட்டாள். ஆனால் அந்த நேரத்தில் இவை அனைத்தும் இந்த விலங்குகளுடன் ஒரே கூண்டில் அடைக்கப்பட்ட நரகத்தைப் போல பயங்கரமானதாகத் தெரியவில்லை. அவள் ஏற்கனவே தூதரகச் சுவரில் ஏறிக்கொண்டிருந்தபோது காவலாளி அவளைக் கவனித்து அவளை மீண்டும் கீழே இழுத்தான்.
இறுதியாக, அந்தக் கும்பல் மீண்டும் ஒருமுறை அவள் மீது பாய்ந்தபோது, அவள் தலையணைக்கு அடியில் வைத்திருந்த ஆணிக் கோப்பைப் பிடித்து அவர்களைத் தாக்கியது, ஒரு பைத்தியம் நாய் போல் உறுமியது. “பார்! - கொள்ளைக்காரர்கள் கூச்சலிட்டனர், பின்வாங்குகிறார்கள். "இந்த நாய்க்கு பைத்தியம்!"
Eunju இந்த பாத்திரத்தை விடாமுயற்சியுடன் நடிக்கத் தொடங்கினார். பைத்தியம் பிடித்தது போல் பாசாங்கு செய்வதன் மூலம், அவள் எல்லோரிடமிருந்தும் தனிமைப்படுத்தப்பட்டதைக் கண்டாள், அவள் அங்கு தங்கியிருக்கும் காலம் முழுவதும் எந்த நிறுவனமும் இல்லாமல் இருந்தாள். ஆனால் கடைசியில் அவளை அப்படியே விட்டுவிட்டார்கள்.
இது போன்ற காட்சிகள், அதிகம் விற்பனையாகும் புத்தகங்களிலிருந்து நீங்கள் கற்றுக்கொள்ளவே மாட்டீர்கள் என்று Eunjoo குறிப்பிடுகிறார். மேலும் இதற்கான விளக்கமும் உள்ளது. பாங்காக்கில் உள்ள தூதரகத்தில் உள்ள போக்குவரத்து மையத்தில் Eunju உடன் இருந்த அகதி, பின்னர் மிகவும் பிரபலமான "பாதிக்கப்பட்ட" ஆனார், அவரது நல்ல நடத்தைக்காக ஊடகங்களால் விரும்பப்பட்டவர், அங்கு பாங்காக்கில் மிகவும் கொடூரமானவர்களில் ஒருவர்.
 
அத்தியாயம் நாற்பத்தொன்று
வொன்சானில் அவர்கள் எப்போதும் என்னை ஒரு உணவகத்திற்கு அழைத்துச் செல்கிறார்கள், அது எங்கள் ஹோட்டல் அமைந்துள்ள துறைமுகத்தில் அதே தெருவில் அமைந்துள்ளது. 2012 இல் எனது முதல் பயணம் எனக்கு நன்றாக நினைவிருக்கிறது, ஏனென்றால் அன்று மாலை கிம் ஜாங் உன் நாட்டிற்கு தனது முதல் உரையை நிகழ்த்தினார். அதில் ஒன்று, மக்கள் இனி ஒருபோதும் தங்கள் பெல்ட்களை இறுக்கிக் கொள்ள வேண்டியதில்லை என்று அறிவித்தார், அதன் மூலம் தனது தந்தையின் மந்தமான பாரம்பரியமான ஹார்ட் மார்ச்சில் இருந்து மெதுவாக விலகி, பொருளாதார வளர்ச்சிக்கான பிரச்சினைகளுக்கு முன்னுரிமை அளிக்கப்படும் என்பதைக் குறிக்கிறது. அந்த நேரத்தில் நாங்கள் உணவகத்தின் பிரதான மண்டபத்திற்குள் நுழைந்தபோது, கிம் ஜாங்-உன் ஒரு பெரிய தொலைக்காட்சித் திரையில் தனது எல்லா மகிமையிலும் இருந்தார், உணவகத்தின் ஊழியர்கள் மற்றும் பார்வையாளர்கள் அனைவரும் சூழ, முழு மௌனமாக தலைவரின் பேச்சைக் கேட்டார்கள். எனது வழிகாட்டிகள் இந்த சிறிய குழுவில் இணைந்தனர். கிம் ஜாங் இல் மிகவும் அரிதாகவே பொது உரைகளை வழங்கினார், எனவே உண்மையிலேயே புதிதாக ஏதோ நடக்கிறது என்று அனைவரும் உணர்ந்தனர். கிம் ஜாங்-உன்னின் ஆளுமை வழிபாடு, அவரது தெய்வீகம் - எல்லாம் இப்போதுதான் தொடங்கியது. பெரும்பாலான வட கொரியர்கள் அவரைப் பற்றி அதிகம் அறிந்திருக்கவில்லை, அவருடைய குரல் எப்படி இருந்தது என்பதை நிச்சயமாகக் கேட்கவில்லை. நான் நாட்டிற்கு வந்த முதல் மாலையில், எனது வழிகாட்டிகளில் ஒருவரிடம் புதிய தலைவரைப் பற்றி என்ன தெரியும் என்று கேட்டபோது, நான் ஒரு தவிர்க்கும் பதிலைப் பெற்றேன்:
"அவர் மிகவும் அன்பானவர், மிகவும் இனிமையானவர் என்று நான் கேள்விப்பட்டேன்..." அதன் பிறகு, மேற்கத்திய பத்திரிகைகளில் அவரைப் பற்றி என்ன எழுதப்படுகிறது என்று அவள் என்னிடம் ஒரு எதிர் கேள்வியைக் கவனமாகக் கேட்டாள். "அவர் சுவிட்சர்லாந்தில் படித்தார் மற்றும் வளர்ந்தார்" என்று நான் பதிலளித்தேன். அவள் தலையசைத்தாள், ஆனால் இது அவளுக்கு ஒரு செய்தி என்பதை அவள் முகத்தின் வெளிப்பாட்டிலிருந்து நான் தெளிவாக உணர்ந்தேன். சரி, இப்போது அவர் தனது எல்லா மகிமையிலும் தொலைக்காட்சித் திரையில் இருந்தார், முழு தேசத்திற்கும் முன்னால் வாழ்கிறார், அவரைப் பார்க்கவும், அவரது பேச்சை முதல் நபராகக் கேட்கவும் முடியும். எல்லாம் சரியாகிவிடும் என்று சொன்னது. ஒரு புதிய சகாப்தம் வந்துவிட்டது என்று.
* * *
மதிய உணவுக்குப் பிறகு, நாங்கள் ஜின்கோ மரங்களின் வழியாக பவுல்வர்டில் நடந்து செல்கிறோம், எல்லா வகையான பொருட்களையும் விற்கும் ஒரு சாதாரண கடையைக் கடந்து செல்கிறோம் - சாக்ஸ் முதல் வீட்டு உபகரணங்கள் வரை, தொலைக்காட்சிகள் முதல் நுண்ணுயிர் எதிர்ப்பிகள் வரை. நாங்கள் மாகாண கலைக்கூடத்திற்கு செல்கிறோம். உள்ளே நுழைந்தவுடன், பண்டைய மை ஓவியத்தின் பாணியில் கிளாசிக்கல் கிழக்கு ஆசிய உருவங்களின் கலவையான வடக்கத்திய யதார்த்தம் மற்றும் கொரிய மக்கள் சொர்க்கத்தில் ஏராளமான மற்றும் உலகளாவிய மகிழ்ச்சியை சித்தரிக்கும் வழக்கமான ஜோசோன்வா காட்சிகளுடன் ஈர்க்க முடியாத கேன்வாஸ் ஓவியங்கள் எங்களை வரவேற்கின்றன. இதெல்லாம் ஏற்கனவே ஒரு குழப்பமான கிளிஷே போல் தெரிகிறது. ஆனால், கேலரியின் தாழ்வாரங்களில் மேலும் நடந்து செல்லும்போது, நான் இதுவரை பார்த்திராத ஒன்றைக் காண்கிறேன். நான் கேலரி ஊழியரை அழைக்கிறேன்: "இதை எழுதியவர் யார்?"
“ஓ, இது எங்கள் நீர்வீழ்ச்சிகளில் ஒன்று - குரியோன். நீங்கள் அங்கு சென்றிருக்கிறீர்களா? இது மிகவும் பிரபலமானது, கும்காங்சன் மலைகளில்... கலைஞர் லீ யோங்கி. அவர் வொன்சானைச் சேர்ந்தவர். இது கொரிய எண்ணெய் ஓவியத்தின் புதிய பள்ளியின் பிரதிநிதி.
எனக்கு ஆர்வத்தை ஏற்படுத்திய வேலை ஒரு சிறிய கேன்வாஸ் ஆகும், அதில் பெயிண்ட் தடித்த அடுக்குகளில் பயன்படுத்தப்படுகிறது, அது சுருக்கவாதத்தின் எல்லையாக உள்ளது. இந்த ஓவியம் மிகவும் மாறுபட்ட வண்ணங்களில் வரையப்பட்ட இரண்டு மலைகளை சித்தரிக்கிறது. இடதுபுறத்தில் ஒரு அடர் பச்சை நிற தொகுதி உள்ளது, இது இடங்களில் கிட்டத்தட்ட கருப்பு, மற்றும் கேன்வாஸின் வலது பக்கத்தில் சித்தரிக்கப்பட்டுள்ள மலை, வெள்ளை மற்றும் பழுப்பு நிற டோன்களுடன் ஒருவருக்கொருவர் சண்டையிடுகிறது; இங்கே பெயிண்ட் மெல்லியதாக இருந்தாலும், அவசரமாகப் பயன்படுத்தப்பட்டதாகத் தெரிகிறது. இவ்வாறு, ஓவியம் தடிமனான மற்றும் மெல்லிய வண்ணப்பூச்சு அடுக்குகளை மாற்றுகிறது, சில இடங்களில் கேன்வாஸின் அமைப்பு தெரியும் அளவுக்கு மெல்லியதாக இருக்கும். மலைகளுக்கு இடையில் நீர்வீழ்ச்சியின் ஒரு துண்டு சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது, ஆனால் பொதுவாக நீங்கள் அதை வேறுபடுத்தி பார்க்க வேண்டும் - அது கிட்டத்தட்ட வண்ணப்பூச்சு அலைகளில் மறைந்துவிடும். விழும் நீரின் பாதையை நீங்கள் கண்டறிந்தால், நீர் விழும் இடம் வண்ணத்தைப் பயன்படுத்தி ஒரு தட்டையான படம் அல்ல, ஆனால் ஒரு குவிந்த பம்ப் போன்ற அடர்த்தியான வண்ணப்பூச்சு ஒரு பாம்பு சுழல் வடிவத்தில் இருப்பதை நீங்கள் கவனிப்பீர்கள். ஆனால் நீர் விழும் குளம் பொதுவாக படத்தில் கவனிக்கப்படுவதில்லை - அதைச் சுற்றியுள்ள பாறை நிலப்பரப்பின் அதே வண்ணங்களில் இது வரையப்பட்டு மேலே உயரும். மற்றும் இடது பக்கத்தில், ஒரு இருண்ட மலையின் சாய்வு நீர்வீழ்ச்சியின் எல்லையில், வயலட் வண்ணங்கள் பிரகாசமான பச்சை புல் கம்பளத்துடன் முரண்படுகின்றன, இது வசந்த காலத்தின் தொடக்கத்தையும் பூக்கும் நேரத்தையும் குறிக்கிறது - இது முக்கிய யோசனையாகும். படம்.
எனது ஆர்வத்தை கவனித்த கேலரி ஊழியர் பெட்டகத்தின் ஆழத்தில் எங்காவது மறைந்து, பின்னர் ஒரு பெரிய கேன்வாஸுடன் தோன்றினார். "இதோ," அவர் கூச்சலிடுகிறார், "லீ யங் ஹீயின் தலைசிறந்த படைப்பு-ஆனால் அது விற்பனைக்கு இல்லை." இது உண்மையிலேயே வொன்சானின் ஓவியம். நான் ஒருமுறை காலை உணவாக சுஷியை ரசித்த இடத்திலிருந்து வெகு தொலைவில் இல்லாத சாங்டியோக் பியரின் பாறைகளில் அமர்ந்திருக்கும் ஒரு வயதான மீனவரின் உருவப்படம். மீனவர் உண்மையில் மிகவும் வயதானவர் மற்றும் கடுகு நிற ஜாக்கெட் அணிந்துள்ளார். அவரது வெயிலில் எரிந்த முகத்தில் உள்ள விரிவான சுருக்கங்கள், கட்டுப்படுத்தப்பட்ட தீவிரம் மற்றும் மீன்பிடி கம்பியின் முடிவில் அவரது பார்வையில் இருக்கும் சோகம் ஆகியவை இந்த வேலையின் ஆழ்ந்த மனச்சோர்வை ஏற்படுத்தும். மீன்பிடித்தல் என்பது ஒரு பொதுவான செயல்பாடு, பொழுதுபோக்காக கூட சொல்லலாம், அவர்கள் வயதின் காரணமாக வேலை செய்து முடித்த வட கொரியர்களுக்கு. இந்த நேரத்தில் அவர்களால் செய்யக்கூடியது மிகக் குறைவு - அவர்களின் கடைசி மணிநேரங்கள், நாட்கள், மாதங்கள். லீயின் ஓவியங்கள் பியாங்யாங் நுண்கலை அருங்காட்சியகத்தில் முடிவடைய வாய்ப்பில்லை. அவரது படைப்புகளின் ஹீரோக்களின் முகங்களில் எந்த மகிழ்ச்சியும் இல்லை, வாழ்க்கை அவர்களுக்கு வழங்கும் பரிசுகளில் திருப்தியின் வெளிப்பாடு இல்லை. தலைவரின் தலைமை தரும் மகிழ்ச்சிக்கு சாதாரணமான அறிகுறிகள் எதுவும் இல்லை. இந்த கலை மிகவும் உண்மையானது, நவீன யதார்த்தவாதத்தின் நியதிகளுக்கு இணங்க அதில் மிகக் குறைவான உற்சாகமான இலட்சியவாதம் உள்ளது, மேலும் பலவிதமான விளக்கங்களின் சாத்தியக்கூறு காரணமாக இது மிகப் பெரிய ஆபத்தைக் கொண்டுள்ளது.
இருப்பின் மூலப்பொருளில் மிகவும் ஆழமாக மூழ்கியிருக்கும் ஒரு கலைஞரைக் கண்டுபிடித்ததில் நான் மிகவும் அதிர்ச்சியடைந்தேன். அவரது ஓவியம் முதல் பார்வையில் அப்பாவியாகத் தெரிகிறது, ஆனால் இந்த ஸ்டைலிஸ்டிக் நேரடியானது DPRK க்கு நான் இதுவரை மேற்கொண்ட பயணங்களில் நான் சந்தித்த பல முக்கியமற்ற விவரங்களைப் போலவே நாசகரமானது. கொரிய கலையின் இயற்கையான பரிணாமம் முக்கியமாக நிறுத்தப்பட்டபோது, நாட்டின் ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் பண்டைய காலங்களுக்கு இது செல்கிறது. கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தில் உள்ள அருங்காட்சியகத்தில் மூன் ஹக்ஸோவின் நிலப்பரப்பு காட்சிப்படுத்தப்பட்டது எனக்கு நினைவிருக்கிறது. லீ அவர்களைப் பார்த்தாரா என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது? அவர் உண்மையில் இந்த வரியைத் தொடர்கிறார் என்பதை அவர் உணர்ந்தாரா? கொரியா ஜப்பானிய ஆக்கிரமிப்பின் கீழ் இருந்தபோது, மிகவும் திறமையான கொரிய கலைஞர்கள் டோக்கியோவுக்குப் படிக்கச் சென்றனர். 1860 களில் மேற்கத்திய கலை மற்றும் ஓவிய பாணிகளுக்கு அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட முதல் கிழக்கு ஆசிய நாடு ஜப்பான் ஆகும். அந்த நேரத்தில் மிகவும் சக்திவாய்ந்த செல்வாக்கு பிரெஞ்சு இம்ப்ரெஷனிசம் மற்றும் கல்விவாதம் - காதல் மற்றும் நியோகிளாசிசத்தின் கலவையாகும். இரண்டாம் உலகப் போரின் முடிவில், ஜப்பான் கொரியாவை ஒரு காலனியாக கைவிட வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டபோது, இந்த கலை பாணிகள் தீபகற்பத்தின் இருபுறமும் மிகவும் பிரபலமாக இருந்தன. பின்னர் தென் கொரியாவின் கலை உலக அளவில் எப்போதும் அதிகரித்து வரும் பாணிகளின் பன்முகத்தன்மையுடன் தொடர்ந்து வளர்ச்சியடைந்து வளர்ந்தது, இது இறுதியில் "சமகால கலை" என்று அழைக்கப்படுவதற்கு வழிவகுத்தது. இந்த நேரத்தில் வட கொரியாவில், வேறு ஏதோ நடந்தது - இயற்கையான பரிணாமம் நிறுத்தப்பட்டது, இப்போது கலை உருவாகவில்லை, ஆனால் அரசியல் மாற்றங்களுக்கு ஏற்ப, அரசின் உத்தரவுக்கு ஏற்றது, இது ஒரு நபரின் பார்வையில் மட்டுமே சார்ந்துள்ளது. .
ஆனால் லீயின் கலை இன்னும் கூடுதலான தனித்துவ வடிவங்களை நோக்கி செல்கிறது. கேலரி ஊழியர் எனது உற்சாகமான நிலையைப் பார்த்து புன்னகைத்து, என்னை பின் அறைக்கு அழைத்துச் செல்கிறார், அங்கு அவர் ஒரு சிறிய மர மேசையில் ஸ்ட்ரெச்சர்களில் நீட்டப்படாத கேன்வாஸ்களை அடுக்கி வைக்கிறார். இவை லீயின் மற்ற படைப்புகள் மற்றும் வொன்சனின் மற்ற இரண்டு கலைஞர்கள் - சோய் ஹோயின் மற்றும் பார்க் யூங்க்வோன். அவர்களின் ஓவியங்கள் லீயின் ஓவியங்களைப் போலவே சிறிய அளவில் உள்ளன. பொதுவாக, வொன்சானில் கலை நிலப்பரப்பின் புதிய வெளிப்பாட்டுப் பள்ளி இங்கு பெற்றதன் நோக்கத்தால் நான் மிகவும் ஈர்க்கப்பட்டேன். இந்த பாணியில் வரையப்பட்ட ஒரு ஓவியம் கூட பியோங்யாங்கில் காணப்படவில்லை. ஊருக்கு வெளியே இந்தக் கலைஞர்களைப் பற்றி யாருக்கும் தெரியாது. இவையெல்லாம் வடகொரியா வெளியுலகோடு மட்டும் துண்டிக்கப்படவில்லை என்பதை நமக்கு உணர்த்துகிறது; நாட்டிற்குள் பல நகரங்கள் மற்றும் பிராந்தியங்கள் ஒருவருக்கொருவர் துண்டிக்கப்பட்டுள்ளன.
த்சோயின் ஓவியங்களில் ஒன்று வேலியைச் சரிசெய்யும் விவசாயியை சித்தரிக்கிறது. விவசாய வேலைகளை முற்றிலும் கூட்டாகக் காட்டும் (அதிகாரப்பூர்வமாக இது அப்படித்தான் இருக்க வேண்டும்) ஒரே மாதிரியான உள்ளடக்கத்துடன் கூடிய நிலையான பிரச்சாரப் படைப்புகளைப் போலன்றி, இந்த விவசாயி இங்கே தனியாக இருக்கிறார் - புதிய காலத்தின் தெளிவான அடையாளம்: மக்கள் பயிர்களை வளர்க்கிறார்கள், தங்களுக்கு உணவைப் பெறுகிறார்கள் மற்றும் விற்பனை செய்கிறார்கள். இந்த நடைமுறை விரக்தியில் இருந்து பிறந்தது மற்றும் ஆட்சிக்கு ஒரு சவாலாக இருந்தது, இறுதியில் அதை சட்டப்பூர்வமாக்க வேண்டியிருந்தது. லீயின் ஓவியங்களைப் பொறுத்தவரை, வண்ணத் திட்டம், வண்ணங்களின் நாடகம் அவர்களை உயிரூட்டுகிறது, மிகவும் மந்தமான நிலப்பரப்பை (பெரும்பாலும், நிஜ வாழ்க்கையில் அத்தகைய நிலப்பரப்புகள் மந்தமானவை) கைப்பற்றப்பட்ட படமாக, இயற்கை அழகின் "ஸ்னாப்ஷாட்" ஆக மாற்றுகிறது. , ஆழ்ந்த பிரதிபலிப்புடன் நிறைவுற்றது. கலைஞர் இந்த கலையை தனது ஆன்மாவின் மூலம் தனது ஆன்மா மூலம் கடந்து சென்றார், இது போன்ற யதார்த்தத்தின் ஒரு உருவம், அதன் நுட்பமான மனச்சோர்வு, மூலதனத்தில் ஆதிக்கம் செலுத்தும் வெளிப்படையான கிட்ச்சுடன் ஒப்பிடும்போது மற்றொரு விண்மீன் மண்டலத்தில் இருந்து வந்தது போல. இது அதன் நுட்பமான நடைமுறைவாதத்தின் சிக்னல்களை அனுப்புகிறது: ஆம், இங்குள்ள அனைத்தையும் உடைப்பது மிகவும் எளிதானது, ஆனால் நாம் எப்பொழுதும் செய்ததைப் போலவே, எந்த புதுமைகளும் மாற்றங்களும் இல்லாமல், நம்மிடம் இருப்பதை மட்டுமே பயன்படுத்தி உடைந்ததை விரைவாக சரிசெய்ய முடியும். நம் தொலைதூர மூதாதையர்களிடமிருந்து நாம் பெற்றவற்றைக் கொண்டு நாம் வேலை செய்ய வேண்டும்.
இறுதியாக, இந்த மூன்று ஓவியர்களில் மூத்தவரான Park Eunkwon - கேலரி உரிமையாளர் என்னிடம் சொல்வது போல், அவருக்கு ஏற்கனவே எண்பதுக்கு மேல் இருக்கும். மற்ற இருவரையும் போலல்லாமல், அவர் மக்களை சித்தரிப்பதில் கவனம் செலுத்துகிறார். எடுத்துக்காட்டாக, ஒரு மலையின் ஓரத்தில் ஒரு கிராமத்தை இரண்டாகப் பிரிக்கும் ஒருவித குறுகிய கோடு இருக்கும் ஒரு ஓவியத்தில், நான்கு சிறிய உருவங்கள் ஒரு கிராமத்தின் தெருவில் நடந்து செல்வது சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது - இவை பள்ளியிலிருந்து வீட்டிற்குச் செல்லும் குழந்தைகள். அவர்களின் சிறிய உயரத்தால் கூட அவர்கள் சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி அடையாளம் காண முடியும், ஆனால் அவர்களின் முதுகில் உள்ள வண்ண முதுகுப்பைகளால். இதற்குப் பின்புலம், கிராமத்து குடிசைகள் மற்றும் தொலைபேசி கம்பிகளைத் தாங்கும் தூண்கள் அல்ல, மாறாக நேராக செசானியன் தூரிகைகளால் வரையப்பட்ட மலைகள். ஆனால் பார்வை முதலில் நிற்கிறது நிலப்பரப்பில் அல்ல, ஆனால் பார்வையாளரை நோக்கி நடந்து செல்லும் ஒரு சிறுமியின் வெயிலில் எரிந்த முகத்தில். தெருவின் இருபுறமும் உள்ள வீடுகளுக்கு வர்ணம் பூசும் பழுப்பு மற்றும் வெள்ளை நிறங்களில், ஒரு பிச்சைக்காரப் பெண்ணின் நிழற்படத்தை நீங்கள் கவனிக்காமல் இருக்கலாம் (அல்லது அது ஒரு "வெட்டுக்கிளி" - ஒரு வயதான தெரு வியாபாரி) ஒருவரின் முன் குனிந்து அமர்ந்திருக்கும். குடிசைகள். இது எனக்கு அதிர்ச்சி அளிக்கிறது - வட கொரிய கலைஞர் இதை சித்தரிக்க வேண்டுமா? நம்பமுடியாதது. இருப்பினும், வயதான பெண்ணின் உருவம் ஓரளவு அழிக்கப்பட்டதாகத் தெரிகிறது - ஏன் என்பது புரிந்துகொள்ளத்தக்கது.
இந்த ஓவியங்கள் அனைத்தும் அந்தி வேளையின் முடிவைச் சித்தரிக்கின்றன - இதுவே ஒரு வகையான அமைதியான கிளர்ச்சியைக் குறிக்கிறது. என்னைப் பொறுத்தவரை, இந்த ஓவியத்தைப் பற்றி தெரிந்துகொள்வது ஒரு உண்மையான கண்டுபிடிப்பு, புதியவற்றின் ஊக்கமூட்டும் சுவாசம். இந்த ஓவியங்களை யாரும் பார்த்ததில்லை - கேலரி முற்றிலும் காலியாக உள்ளது; அனேகமாக, உள்ளூர்வாசிகள் கூட சில சமயங்களில் இங்கு வருவதற்கு ஆர்வம் காட்டுவதில்லை. இந்த படைப்புகளை மிக நீண்ட காலத்திற்கு யாரும் பார்க்க மாட்டார்கள். அல்லது ஒருபோதும். இந்த கலைஞர்கள், இந்த மக்கள் எவ்வளவு தனிமையில் இருக்கிறார்கள் என்பது எனக்குப் புரிந்தது. ஆனால் அதே நேரத்தில், இந்த எண்ணம் நான் முன்பு விழுந்த முழுமையான சிடுமூஞ்சித்தனத்தின் துளையிலிருந்து என்னை வெளியே இழுக்கிறது, ஏனெனில் இந்த உலகில் இன்னும் புதியதைக் காணலாம் என்பதை இது எனக்கு உணர்த்துகிறது. இங்கே, அதிகாரத்தின் அனைத்தையும் பார்க்கும் கண்ணிலிருந்து வெகு தொலைவில், கலைஞர்கள் அரசால் விதிக்கப்பட்ட இலட்சியமயமாக்கல் மற்றும் யதார்த்தத்தை அழகுபடுத்துவதை எதிர்க்கின்றனர், கடுமையான யதார்த்தத்தின் முழுமையான, மிகவும் தனிப்பட்ட உணர்வை விரும்புகிறார்கள். எதிர்ப்பின் ஒரு சிறிய அடையாளம், ஆனால் குறைத்து மதிப்பிடக்கூடாது: வெளிப்பாட்டுத்தன்மை போன்ற ஒரு விஷயம் உண்மையில் உள்ளது.
* * *
கேலரிக்கு அருகில் நிறுத்தும் ஹ்வாவுக்குப் பிறகு நான் எங்கள் மினிபஸ்ஸில் ஏறுகிறேன். திடீரென்று நேற்றைய போக்குவரத்து இன்ஸ்பெக்டர் தோன்றினார், நாங்கள் அவரை மிகவும் அவமானமாகவும் அவமானமாகவும் கடந்து சென்றோம். ஹ்வா தனது ஜன்னலை கீழே கவிழ்த்துவிட்டு தனது ஓட்டுநர் உரிமத்தைக் காட்ட வேண்டும் என்று அவர் கோருகிறார். ஹ்வா இணங்குகிறார். போலீஸ்காரர் அவர்களை அழைத்துக்கொண்டு அருகில் உள்ள சதுக்கத்திற்கு செல்கிறார்.
நாங்கள் அனைவரும் காரில் அமர்ந்திருக்கிறோம். என்ன நடந்தது என்பதை தோழர் கிம்மிடம் ஹ்வா விளக்குகிறார். அந்த போக்குவரத்து காவலர் சந்திப்பில் முன்னால் நிற்கிறார் - மத்திய சதுக்கத்தின் நுழைவாயிலுக்கு முன். கிம் ஹ்வாவிடம் சதுக்கத்தின் நடுவில் வாகனத்தை ஓட்டி, வாகனத்தை நிறுத்தி, என்ஜினை இயங்க வைக்கச் சொல்கிறார். கிம் வெளியே வந்து, கதவை சத்தமாக அறைந்து, இன்ஸ்பெக்டரை நோக்கி செல்கிறார்.
ஒரு சண்டை தொடங்குகிறது, இது மிக நீண்ட நேரம் நீடிக்கும். போக்குவரத்து காவலர் தனது வெறுப்பையும் கோபத்தையும் மறைக்கவில்லை. பியோங்யாங்கின் இந்த திமிர்பிடித்த ஆசாமிகள் அவர்கள் என் நகரத்தில் தோன்றி அவர்கள் விரும்பியபடி நடந்து கொள்ளலாம் என்று நினைக்கிறார்களா? உங்கள் ஓட்டுநர் உரிமத்தை நான் திருப்பித் தர வேண்டுமா? அதனால்? உங்கள் ஓட்டுநர் தோழர், போக்குவரத்து ஆய்வாளரின் அறிவுறுத்தல்களுக்குக் கீழ்ப்படியவில்லை. அட, உங்கள் காரில் வெளிநாட்டினர் இருக்கிறார்கள், என்ன அவமானம்! நீங்கள் இங்கே அவர்களுக்கு முன்னால் தாழ்த்தப்படுகிறீர்களா? நீங்கள் நரகத்திற்குச் செல்ல வேண்டும்... இது வொன்சன், முட்டாள், மற்றும் ஏதோ ஒரு குழி அல்ல. இது தலைவரின் இல்லம். சுற்றுலாப் பயணிகளின் இருப்பு உங்களுக்கும் உங்கள் டிரைவருக்கும் Joseon போக்குவரத்து விதிகளைப் பின்பற்றுவதில் இருந்து விலக்கு அளிக்காது.
மோதல் எவ்வளவு தீவிரமடைகிறதோ, அவ்வளவு பெரிய எண்ணிக்கை போக்குவரத்து காவலரின் தலையில் சுழல்கிறது. ரோ ஒரு முன்னாள் உள்ளூர்வாசி, எப்படியாவது ஒரு உடன்பாட்டிற்கு வர முடியும் என்ற நம்பிக்கையில் மினிபஸ்ஸிலிருந்து இறங்குகிறார் - ஒருவேளை அவருக்கு நகரத்தில் சில அறிமுகமானவர்கள் இருக்கலாம், அவர்கள் சிக்கலைத் தீர்க்க உதவுவார்கள். மின் விரைவில் அவருடன் இணைகிறார். ஹ்வா ஓட்டுநர் இருக்கையில் அமர்ந்துள்ளார், உயிருடன் இல்லை அல்லது இறந்தார். அவனால் என்ன செய்ய முடியும்? போக்குவரத்து காவலரின் சிக்னல்களைப் புறக்கணித்து, அவர் தனது பெரிய முதலாளியின் அறிவுறுத்தல்களைப் பின்பற்றிச் சென்றார். எனவே இந்த நெருக்கடியான சூழ்நிலையிலிருந்து அவரை வெளியேற்றுவது இப்போது முதலாளியின் முறை.
இதுவரை அவர் சிறந்த ஓட்டுநர் சாதனையை கொண்டிருந்தார். அவர் ஒரு விபத்து அல்லது விதிகளை மீறியது இல்லை. வட கொரியாவில், மூன்று எச்சரிக்கைகளின் அமைப்பு உள்ளது - உரிமைகளில் மூன்று "துளைகள்". மூன்றாவது ஒன்றைப் பெற்ற பிறகு, உங்கள் உரிமைகளை இழக்கிறீர்கள். அதே நேரத்தில், நீங்கள் உங்கள் வேலையை இழக்கிறீர்கள். நீங்கள் இனி ஒருபோதும் டிரைவராக ஆக முடியாது. இன்று, நிச்சயமாக, லஞ்சம் அத்தகைய பிரச்சினைகளை தீர்க்கிறது. தோழர் கிம் இந்த வழியில் செல்வார் என்று ஹ்வா நம்புகிறார், ஏனெனில் மோசமான நிலையில், அவரது உரிமம் ஒரு ஓட்டையுடன் திரும்பப் பெறப்படும். இதற்காக, அவர் பியாங்யாங்கிற்குத் திரும்பும் போது அவரது நிறுவனத்தில் அவருக்கு கடினமான நேரம் வழங்கப்படும் - உண்மையில் யார் குற்றம் சாட்டப்பட்டிருந்தாலும் சரி. ஆனால் இப்போது அவரால் எதுவும் செய்ய முடியாது.
அலெக், அலெக்சாண்டர் மற்றும் நான் ஹ்வாவுடன் காரில் காத்திருக்கிறோம். நாற்பது நிமிடங்களுக்கும் மேலாக இந்த மோதல் நீடித்து வருகிறது. சதுக்கத்தின் மறுமுனையில் ஒரு பெரிய கப்பல் துறைமுகத்தில் நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருப்பதை நான் கவனிக்கிறேன். இது மங்யோங்பாங் 92, ஒரு காலத்தில் வட கொரியாவிற்கும் ஜப்பானுக்கும் இடையே பயணித்த பயணிகள் கப்பல். எண்கள் 92 கட்டுமான ஆண்டைக் குறிக்கிறது. கிம் இல் சுங்கின் எண்பதாவது பிறந்தநாளை முன்னிட்டு நாட்டுக்கு வழங்கப்பட்ட இந்தக் கப்பல், சோங்ரியோங் சங்கம் திரட்டிய நிதியில் கட்டப்பட்டது. சில காலத்திற்கு, கப்பல் இரு நாடுகளுக்கும் இடையில் சரக்குகளை கொண்டு சென்றது, அதே போல் ஜைனிச்சி கொரியர்களிடமிருந்து சுற்றுலாப் பயணிகளையும் கொண்டு சென்றது. 2006 ஆம் ஆண்டு ஜப்பான் வட கொரிய கப்பல்களை அதன் கடல் எல்லைக்குள் நுழைய தடை விதித்ததால் அந்த விமானங்கள் நிறுத்தப்பட்டன. அதன் பிறகு, கப்பல் சுருக்கமாக ஒரு பயணக் கப்பலாகப் பயன்படுத்தப்பட்டது, நாட்டின் வடக்கில் உள்ள ராசன் சிறப்புப் பொருளாதார மண்டலத்திற்கும் கும்காங்சன் மலைகளுக்கும் இடையில் பயணம் செய்தது. 2015 முதல், இது வொன்சானில் இணைக்கப்பட்டுள்ளது. ஜப்பானில் இருந்து திரும்பி வந்து இப்போது வோன்-சானில் வசிக்கும் முன்னாள் ஜைனிச்சிக்கு, கப்பலைப் பார்த்தது அவர்கள் பிரிந்த குடும்பங்கள், ஜப்பானில் தங்கியிருந்த உறவினர்கள் மற்றும் அவர்கள் அவ்வாறு செய்யக்கூடும் என்ற உண்மையை நினைவூட்டுவதாக இருந்தது. அவர்களுடன் மீண்டும் இணைவதில்லை.
* * *
தோழர் கிம் அதிகாரிகளுடன் சிக்கலில் சிக்குவது இது முதல் முறை அல்ல. அனைத்து வட கொரியர்களும் அவ்வப்போது காவல்துறையை சந்திக்கிறார்கள் - இது ஒரு சர்வாதிகார நிலையில் தவிர்க்க முடியாதது. உள்ளூர் போலீஸ் உண்மையில் சீருடையில் கொள்ளைக்காரர்கள், நன்றாக, ஒருவேளை இன்னும் கொஞ்சம் நன்றாக இருக்கலாம். அவர்களில் பெரும்பாலோர் ஒரே ஒரு விஷயத்தில் மட்டுமே அக்கறை கொண்டுள்ளனர் - பணம் அல்லது சிகரெட் வடிவத்தில் லஞ்சத்தைப் பறிப்பது எப்படி, வேறு எதற்கும் நடிக்க வேண்டாம். போவிபுவை விட அவர்களுடன் பேச்சுவார்த்தை நடத்துவது மிகவும் எளிதானது - மாநில பாதுகாப்பு அமைச்சின் ஊழியர்கள், இது அரசியல் இயல்புடைய குற்றங்களை எதிர்த்துப் போராட அழைக்கப்பட்டது மற்றும் மோசமான வதை முகாம் அமைப்பின் பொறுப்பில் உள்ளது. போவிபு தலையீடு என்று வரும்போது, லஞ்சம் பற்றி யோசிப்பது மிகவும் தாமதமானது, அல்லது அதன் அளவு ஆயிரக்கணக்கான மடங்கு அதிகரிக்கிறது, இது சாதாரண மக்கள் கொடுக்க முடியாததை விட அதிகமாக உள்ளது. ஆனால், சாதாரண போலீஸ் அதிகாரிகளுடன் ஒரு உடன்படிக்கைக்கு வருவது வழக்கமாக சாத்தியமாகும், நிச்சயமாக, நாங்கள் கொலை போன்ற கடுமையான குற்றங்களைப் பற்றி பேசினால் தவிர. அதிக தூரம் செல்லாமல் இருப்பது முக்கியம் என்பதால் பேரம் பேசுவதுதான் பிரச்சனை. போலீசார் தயங்க மாட்டார்கள் மற்றும் அனைத்து வழிப்போக்கர்களின் முழு பார்வையில் அந்த இடத்திலேயே உங்களை கொடூரமாக அடிக்கலாம். துரதிர்ஷ்டவசமாக இருந்தால், சிறிய தவறுக்கும் உங்களைத் தடுத்த போலீஸ்காரர் அன்றைய மனநிலை சரியில்லாமல் இருந்தால், அவர்கள் உங்களை அப்படித்தான் அடிப்பார்கள்.
வெளிநாட்டினரின் இருப்பு, அதே போல் தோழர் கிம் பியோங்யாங்கைச் சேர்ந்த ஒரு உயர் அதிகாரியின் மகன் என்ற தகவலும், இந்த போக்குவரத்து காவலரின் கவனத்திற்கு கொண்டு வரப்பட்டது, கிம்மை இதுபோன்ற அதிகப்படியான செயல்களில் இருந்து காப்பாற்றுகிறது. டிரைவருக்கு குறைந்தபட்ச விளைவுகளுடன் கிம் போதுமானதாகக் கருதும் அளவிற்கு விலையைக் குறைப்பது பற்றிய சர்ச்சை.
போலீஸ்காரர் தோழர் கிம்மை ஒரு ஆடம்பரமான பியாங்யாங்கின் மேலாளராகப் பார்க்கிறார், அவர் தனக்கு எல்லாம் அனுமதிக்கப்படுகிறார் என்று நம்புகிறார், கிம் தன்னைத்தானே மக்களைத் தண்டிக்கும் எந்த அதிகாரமும் கொண்ட எந்த அரசாங்க அதிகாரி மீதும் அதே அளவு ஆழமான வெறுப்பைக் கொண்டிருக்கிறார். இது எந்த ஒரு காவல்நிலையத்திலும் வாழும் ஒவ்வொருவருக்கும் உள்ள இயல்பான குணாதிசயமாகத் தெரிகிறது. இத்தகைய மறைக்கப்பட்ட வெறுப்பு பெரும்பாலும் காவல்துறை அதிகாரிகளுக்கு எதிரான வன்முறை வெடிப்பில் விளைகிறது. இதுபோன்ற விஷயங்களில் ஈடுபடுவதற்கு கிம் மிகவும் நுட்பமானவர். மேலும், தனது வாழ்நாள் முழுவதையும் ஒரு வெள்ளை காலர் சூழலில் வசதியாக வாழ்ந்தவர், அவர் எந்த வகையிலும் முஷ்டி சண்டையில் தேர்ச்சி பெற்றவர் அல்ல. ஆனால், போக்குவரத்து விதிமீறல்கள் போன்ற சிறிய குற்றங்களைச் செய்யும் போக்கு அவருக்கு உள்ளது ("அனைவரையும் ஃபக் யூ ஆல் ..." போன்றவை), அதனால்தான் நாங்கள் இந்த மோதலில் ஈடுபட்டோம்.
ஆனால் இப்போது அவர் மீறலுக்கு பணம் செலுத்த வேண்டும். தோழர் கிம்மைச் சுற்றியுள்ள ஊழியர்கள் நீண்ட காலமாக ஒரு வகையான கிளர்ச்சிக்கான அவரது போக்கைக் கவனித்திருக்கிறார்கள். மின் தன் முதலாளியைப் பற்றி மிகவும் விரும்பும் அவனது கதாபாத்திரத்தின் அம்சங்களில் இதுவும் ஒன்று. "அவர் எனக்கு ஒரு சகோதரர் போன்றவர்," அவள் ஒருமுறை என்னிடம் சொன்னாள். ஏன் என்று பார்ப்பது கடினம் அல்ல. அவர்கள் இருவரும் வெளிநாட்டில் நிறைய நேரம் செலவழித்துள்ளனர், எனவே உலகின் பிற பகுதிகள் எவ்வாறு வாழ்கின்றன என்பது பற்றி அவர்களுக்கு நல்ல யோசனை உள்ளது. இது அவர்களின் எல்லைகளை விரிவுபடுத்துகிறது, அதே நேரத்தில் வட கொரிய சமூகத்தில் அவர்களை சமூக சிறுபான்மையினராக ஆக்குகிறது.
தோழர் கிம்மின் இந்த குணத்தை அவரது முதலாளியும் கவனித்தார். மேலும் கிம் ஒரு அபாயகரமான நோயால் அவதிப்படுகிறார் என்பதும் உண்மை: நீண்ட நாக்கு நோய்க்குறி. அத்தகைய "நோய்" ஒரு குறிப்பிட்ட நபருக்கு மட்டுமல்ல, அவரைச் சுற்றியுள்ள அனைவருக்கும் பேரழிவு விளைவுகளுக்கு வழிவகுக்கும். கிம் ஒரு பிரகாசமான ஆளுமை, ஒரு வெற்றிகரமான தொழிலதிபர், மற்றும் முதலாளி அவரை ஒரு நபராக விரும்புகிறார். கூடுதலாக, தோழர் கிம் எந்தவொரு நிறுவனத்தின் ஆன்மாவாக இருக்கிறார்; அவர் எப்போதும் ஒரு நல்ல நகைச்சுவையுடன் நிலைமையைத் தணிக்க முடியும் மற்றும் மதிப்புமிக்க ஆலோசனைகளை வழங்க முடியும், அதே நேரத்தில் தனது நிறுவனத்தில் சரியான ஒழுக்கத்தையும் ஒழுங்கையும் பராமரிக்கிறார். நிறுவனத்திற்கு மதிப்புமிக்க பணியாளர்கள்.
ஒரு நாள், ஒரு நாள் காலையில், ஒரு உணவகத்தில் மது அருந்திய பிறகு, கிம் கொஞ்சம் அதிகமாகச் சொல்ல அனுமதித்தார், பிக் பாஸ் அவரை தனது அலுவலகத்திற்கு அழைத்து, அந்த தருணத்திலிருந்து மதுவைக் கைவிடுமாறு நேரடியாக உத்தரவிட்டார். தோழர் கிம் தலையசைத்தார். ஆனால் அவர் தனது நடத்தைக்கு மன்னிப்பு கேட்கவில்லை. அவரது உரையாடலை யாரும் எங்கும் தெரிவிக்கவில்லை. நீங்கள் கட்டாயப்படுத்தினால் ஒழிய, சொல்லப்பட்ட அல்லது செய்ததற்கு வருத்தம் தெரிவிப்பதில் அர்த்தமில்லை. எப்படியிருந்தாலும், தன் முதலாளியை அச்சுறுத்த யாரும் நினைக்க மாட்டார்கள்; தோழர் கிம்மின் "கூரை" தீவிர சக்தியைக் கொண்டுள்ளது.
* * *
நாற்பத்தைந்து நிமிடங்களுக்குப் பிறகு, கையில் ஹ்வாவின் ஓட்டுநர் உரிமத்துடன் கிம் திரும்புகிறார், மின் மற்றும் ரோ அவரைப் பின்தொடர்கின்றனர்.
"போ!" - கிம் கட்டளையிடுகிறார். ஹ்வா வாயுவை மிதிக்கிறார்.
அவர் தனது மார்பகப் பாக்கெட்டில் வைத்திருக்கும் பணத்தில் இருந்து எத்தனை ஐம்பது டாலர் நோட்டுகளை கொடுக்க வேண்டும் என்று நான் ஆச்சரியப்படுகிறேன்.
நாங்கள் வொன்சனை அமைதியாக விட்டு விடுகிறோம்.
* * *
நாங்கள் ஏற்கனவே வொன்சனில் இருந்து நாற்பது கிலோமீட்டர் தூரம் ஓட்டிவிட்டோம், அவள் எதையோ மறந்துவிட்டாள் என்று மின் பயமுறுத்தினாள்.
அவள் SD கார்டை மறந்துவிட்டாள். அவள் எம்பி3 ப்ளேயரை ஆன் செய்தபோது, அவளது ஹெட்ஃபோன்களில் எதுவும் வரவில்லை. கார்டு எங்கோ விழுந்திருக்க வேண்டும்... அவள் தன் பர்ஸை அலசத் தொடங்குகிறாள்: கிருமிநாசினி பாட்டில்கள், உதட்டுச்சாயம், மஸ்காரா, ஃபோன் சார்ஜர், வெவ்வேறு கரன்சிகளின் பில்களுக்கான கிளிப்புகள், பல வித உபயோகமற்ற முட்டாள்தனங்கள், பெரும்பாலும் விமானத்தில் வாங்கியவை. அவரது கடைசி பயணத்தின் போது: கிரெடிட் கார்டுகளுக்கான தங்க முலாம் பூசப்பட்ட கேஸ், ஒரு சிறிய ஃப்ளாஷ் லைட், ஒரு ஃபிட்னஸ் பிரேஸ்லெட், சில வகையான கிரீம்களுக்கான கொள்கலன், உள்ளமைக்கப்பட்ட USB ஃபிளாஷ் டிரைவ்கள் கொண்ட பேனாக்கள்... ஆனால், ஐயோ, SD கார்டு அல்ல.
கடந்த இரண்டு மணி நேரத்தில் அவள் எடுத்த ஒவ்வொரு அடியையும் வெறித்தனமாக நினைவுபடுத்தும் போது அவள் முகத்தில் தூய பீதி. "என்ன நடந்தது?" - கிம் முன் பயணிகள் இருக்கையில் இருந்து கேட்கிறார், அவருக்குப் பின்னால் நடக்கும் இயக்கத்தால் விழித்தெழுந்தார். அவள் தன் பிரச்சனையை அவனிடம் கூறுகிறாள். அவர் தோள்களைக் குலுக்குகிறார், ஆனால் நாங்கள் முன்னேறுவோம் என்று ஹ்வாவிடம் கூறுகிறார். நாங்கள் கிட்டத்தட்ட அங்கு வந்துவிட்டோம்.
மலைச் சரிவுகளில் வளைந்து நெளிந்து செல்லும் செங்குத்தான சாலையில் ஏறி, மற்றொரு ஈர்ப்பின் நுழைவு வாயிலை நெருங்குகிறோம் - உல்லிம் நீர்வீழ்ச்சி. பெயர்கள், குடியுரிமை, பாஸ்போர்ட் எண்கள் போன்ற சந்தர்ப்பங்களில் தேவைப்படும் அனைத்து தகவல்களையும் காவலர்களிடம் கூறுவதற்காக ரோ காரை விட்டு இறங்கினார்.
நாங்கள் வாகன நிறுத்துமிடத்தில் நின்று, மினிபஸ்ஸிலிருந்து இறங்கி, கொளுத்தும் வெயிலுக்கு அடியில் இருக்கிறோம். பழுப்பு நிற சீருடை அணிந்த ஒரு வயதான சிப்பாய் காவலாக நிற்கிறார், அவரது வெள்ளை-பல் கொண்ட புன்னகை அவரது சூரிய ஒளியில் கறுக்கப்பட்ட முகத்திற்கு எதிராக நிற்கிறது.
ஓடையை ஒட்டி ஓடும் பாதையில் அருவிக்குச் செல்கிறோம். ரோ மட்டுமே எங்களுடன் இருக்கிறார். லக்கேஜில் உள்ள ஃபிளாஷ் டிரைவைக் கண்டறிய உதவுவதற்காக, ஹ்வா மற்றும் மின் ஆகியோருடன் கிம் காரில் தங்கினார்.
"இது அவளை என்ன அச்சுறுத்துகிறது என்று உனக்குத் தெரியுமா, இல்லையா? - அலெக்சாண்டர் விரைவாக கிசுகிசுக்கிறார். - இது ஒரு தீவிர பிரச்சனையாக மாறலாம். தகவல் சேமிப்பான். அதில் ஏதோ வெளிநாட்டு எழுதப்பட்டிருக்கும்.
ரோ எங்களுக்குப் பின்னால் நடந்து வருகிறார், அதனால் நான் அலெக்சாண்டரை அமைதிப்படுத்துகிறேன். ஆம், இது சட்டவிரோதமானது, ஆனால் இப்போது அனைவருக்கும் ஃபிளாஷ் டிரைவ் உள்ளது, ஒவ்வொரு முட்டாள்க்கும் அதைப் பற்றி தெரியும். புதிய சகாப்தத்தின் பெரிய கூட்டு ரகசியம்: வெளிநாட்டு ஊடகங்கள். இதனால்தான் கிட்டத்தட்ட அனைத்து நாட்டின் திரையரங்குகளும் இப்போது திறம்பட மூடப்பட்டுள்ளன: யூ.எஸ்.பி மற்றும் எஸ்டி ஃபிளாஷ் டிரைவ்கள் அல்லது டிவிடிகளில் (இது குறைவாக இருந்தாலும்) பதிவுசெய்யப்பட்ட திரைப்படங்களை மக்கள் பார்க்க விரும்புகின்றனர், அவை கருப்பு சந்தையில் எளிதாக வாங்கப்படுகின்றன. சியுங்னி தெருவில் உள்ள பியாங்யாங்கின் மையத்தில் உள்ள பிரபலமான டேடோங்காங் சினிமா கூட இந்த மாதம் ஒரு "பாலிவுட்" படத்தை திரையிட முடிவு செய்தது. புதிய படம் பார்க்க விரும்புவோருக்கு இடையே திரையரங்குகளில் வரிசைகளில் சண்டைகள் கூட ஏற்பட்ட நேரங்கள் உண்டு. மக்கள் பொழுதுபோக்கிற்காக பசியுடன் இருந்தனர், எனவே சினிமா, விகாரமான பிரச்சாரத்தால் நிரப்பப்பட்டாலும், குறைந்தபட்சம் ஒருவிதமான கடையாக இருந்தது. மேலும் நவீன காலத்தில் வடகொரியப் படங்களுக்கான வரிசைகள் எதுவும் இல்லை. மக்கள் கட்டாயப்படுத்தப்பட்டால் மட்டுமே திரைப்படங்களுக்குச் செல்கிறார்கள்.
அலெக்கும் அலெக்சாண்டரும் சற்று முன்னால் சென்ற பிறகு, ரோ என்னிடம் வந்து கேட்கிறார்: "டிராவிஸ், ஜெர்மனியில் மருத்துவம் பற்றி என்ன?"
"உனக்கு என்ன தெரியவேண்டும்?"
"டாக்டரைப் பார்க்க பணம் கட்ட வேண்டுமா?"
"இது மாறுபடும்," நான் பதிலளிக்கிறேன். - ஒரு சுகாதார காப்பீட்டு அமைப்பு உள்ளது. இது மிகவும் சிக்கலானது."
அவர் கேள்விப்பட்டதை அவர் கருதுகிறார்: "அப்படியானால் நீங்கள் காப்பீட்டை வாங்குகிறீர்கள், பின்னர் காப்பீட்டு நிறுவனம் மருத்துவருக்கு பணம் செலுத்துகிறதா?"
"ஆம், அது போன்ற ஒன்று," நான் பதிலளிக்கிறேன்.
"அவள் விலை உயர்ந்ததா?"
"இது விலை உயர்ந்ததாக இருக்கலாம், ஆனால் அது பல காரணிகளைப் பொறுத்தது. பொது காப்பீட்டு அமைப்பு உள்ளது, மேலும் தனியார் காப்பீடுகளும் உள்ளன, நீங்கள் இளமையாகவும் ஆரோக்கியமாகவும் இருந்தால் அவை மலிவானவை. பெண்கள் பொதுவாக அதிக கட்டணம் செலுத்த வேண்டியிருக்கும், ஏனெனில் அவர்கள் விரைவில் தாய்மையை எதிர்கொள்ள அதிக வாய்ப்பு உள்ளது, இது பணம் செலவாகும். குறைந்தபட்சம் தனியார் காப்பீட்டு நிறுவனங்களாவது இந்த தர்க்கத்தை கடைபிடிக்கின்றன.
ரோ மீண்டும் தான் கேட்டதை தீவிரமாகக் கருதுகிறார், பின்னர் தோள்களைக் குலுக்கி, இதைப் பற்றிய தனது அணுகுமுறையை ஒரு அநீதி என்று வெளிப்படுத்துகிறார். "இங்கே ஜோசியனில், அனைத்து குடிமக்களுக்கும் சுகாதாரப் பாதுகாப்பு இலவசம்," என்று அவர் கூறுகிறார்.
நான் தலையசைத்து, நன்றாகக் கற்றுக்கொண்ட பாடத்திற்கு மௌனமாக அவரை வாழ்த்துகிறேன். உண்மையில், தலைநகரில் உள்ள ஒரு சில மருத்துவமனைகள் மற்றும் கிளினிக்குகளைத் தவிர, உயரடுக்குகளுக்கு சேவை செய்யும் சுகாதாரப் பாதுகாப்பு அமைப்பு வாழ்க்கையின் மற்ற எல்லா அம்சங்களையும் போல ஒட்டுண்ணிகளில் ஆழமாக மூழ்கியுள்ளது. அனைத்து மருத்துவ வசதிகளும் உண்மையில் புகையிலை விற்கும் தெரு வியாபாரிகளால் சூழப்பட்டுள்ளன. டாக்டரைப் பார்க்கச் செல்லும் நோயாளிகள் நல்ல சிகிச்சைக்காக "நன்றி" சிகரெட் அட்டைகளை வாங்குகிறார்கள். டாக்டர்கள் தங்கள் நோயாளிகளின் பரிசுகளை அதே தெருவோர வியாபாரிகளுக்கு அவர்கள் தங்கள் ஷிப்டுகளில் இருந்து வீட்டிற்குச் செல்லும்போதும், வருமானத்தை பாக்கெட்டில் வைக்கும்போதும் மறுவிற்பனை செய்கிறார்கள். பெரும்பாலான மருந்துகள் பற்றாக்குறையாக உள்ளன மற்றும் கடினமான நாணயத்தில் மட்டுமே வாங்க முடியும். இயற்கையாகவே, அவர்கள் இதைப் பற்றி வெளிநாட்டினரிடம் சொல்ல மாட்டார்கள்.
முதலில், இவை அனைத்தும், லேசாகச் சொல்வதானால், ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. ஆனால் காலப்போக்கில், நீங்கள் நாட்டைப் பற்றி எவ்வளவு அதிகமாகக் கற்றுக்கொள்கிறீர்களோ, அவர்கள் உங்கள் முகத்தில் பொய் சொல்லும்போது அது எரிச்சலூட்டும். ஏனென்றால், அவர்கள் அனைவரையும் போலவே, நீங்கள் வெறுமனே நாடகத்தில் ஒரு பாத்திரத்தை வகிக்கிறீர்கள் என்று நீங்கள் மேலும் மேலும் உறுதியாக நம்புகிறீர்கள். இந்த கேலிக்கூத்தில் பங்கேற்பாளர்கள் எவருக்கும் தேர்வு இல்லை - எல்லாம் மிகவும் இயற்கைக்கு மாறானது. நீங்கள் ஒரு சுற்றுலா வழிகாட்டியாக இருந்தால், உங்களது முதல் கடமை உங்களுக்கு ஒதுக்கப்பட்டுள்ள வெளிநாட்டவர்களிடம் பொய் சொல்வதாகும். இந்த பொய்யை கேள்வியின்றி ஏற்றுக்கொள்வது ஒரு வெளிநாட்டவரின் கடமை. ரோ மற்றும் மினின் பெருமைக்கு, முன்பு என்னிடம் இருந்த அனைத்து வழிகாட்டிகளையும் விட அவர்கள் எங்களிடம் பொய் சொன்னார்கள். ரோ வழக்கமாக நிமிஷத்தைப் பின்தொடர்ந்து அமைதியாக இருந்தார். அனைத்து வழிகாட்டிகளுக்கும் தேவைப்படும் நீண்ட மற்றும் கண்டிப்பான பயிற்சியின் போது வழங்கப்பட்ட அனைத்து அறிவுறுத்தல்களுக்கும் வேண்டுமென்றே கீழ்ப்படியாததன் விளைவாக மின் நிலையான பொய்களைத் தவிர்க்கிறது. காரணம் அவள் இளமையில் பல வருடங்கள் வெளிநாட்டில் வாழ்ந்தாள். அவரது அனுபவத்தின் அடிப்படையில், அறிவுறுத்தல்களின்படி, அவர் எங்களிடம் சொல்ல வேண்டியவற்றில் பெரும்பாலானவை நம்புவது சாத்தியமில்லை என்பதை அவள் நன்றாகப் புரிந்துகொள்கிறாள்.
மற்ற வழிகாட்டிகள் பெரும்பாலும் மிகவும் அபத்தமான வழிகளில் பொய் சொல்கிறார்கள். உதாரணமாக, 2014 இல் எனது பயணம் நாட்டின் கட்டிடக்கலை பற்றி அறிந்து கொள்வதற்காக அர்ப்பணிக்கப்பட்டது. எனக்கும் மற்ற சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கும் டேடோங்கன் சினிமாவுக்கு ஒரு சுற்றுலா ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. 1955 இல் கட்டப்பட்டது, கொரியப் போருக்குப் பிறகு நாட்டில் கட்டப்பட்ட முதல் திரையரங்கம் இதுவாகும். அதன் கட்டிடம் மற்றவர்களுக்கு மத்தியில் ஒரு நியோகிளாசிக்கல் கொலோனேடுடன் முக்கூட்டு சிலைகளுடன் தனித்து நிற்கிறது: துப்பாக்கியுடன் ஆயுதம் ஏந்திய ஒரு சிப்பாய், புத்தகத்தை வைத்திருக்கும் ஒரு விவசாயப் பெண் மற்றும் ஒரு தொழிலாளி மண்வெட்டியைத் தூக்குகிறார். சினிமா என்பது நகரத்தின் ஒரு வெளிப்படையான கட்டிடக்கலை ஆதிக்கம். இருப்பினும், சினிமாவின் உட்புறங்கள் மிகவும் சாதாரணமானவை, 2008 இல் மேற்கொள்ளப்பட்ட ஒரு புதுப்பித்தலுக்கு நன்றி, இதன் முக்கிய விளைவாக பளபளப்பான பளிங்குத் தளம் இருந்தது. (இது அநேகமாக அனைத்து உத்தியோகபூர்வ மற்றும் வணிக கட்டிடங்களின் உட்புறங்களில் பளிங்கு பயன்படுத்துவதற்கான ஃபேஷன் செல்வாக்கின் கீழ் செய்யப்பட்டது, இது இன்னும் சீனாவில் உள்ளது. அவர்கள் சொல்வது போல், குரங்கு பார்த்தது - குரங்கு மீண்டும்.)
கோரியோ டூர்ஸைச் சேர்ந்த சைமன் அந்தப் பயணத்தில் எங்கள் குழுவுடன் இருந்தார், ஒரு திரைப்படச் சுற்றுப்பயணத்தின் போது, அவர் வழிகாட்டியான மிஸஸ் ஓ என்ற நடுத்தர வயதுப் பெண்ணிடம், திரைப்பட ப்ரொஜெக்டர்கள் அமைந்துள்ள அறைக்குச் செல்ல முடியுமா என்று கேட்டார். அவள் தியேட்டர் மேலாளரிடம் கொரிய மொழியில் சில வார்த்தைகளை பரிமாறிக்கொண்டாள், பின்னர் இந்த அறை பூட்டப்பட்டிருப்பதாகவும், முழு கட்டிடத்திலும் யாரிடமும் சாவி இல்லை என்றும் கூறினார். திரையரங்கம் ஒன்றில் நுழைந்த சைமன் திடீரென்று தனது குரலில் ஆழமான கிண்டலுடன் கத்தினார்: “மேடம் ஓ! அந்தப் பெண்ணுக்கு எல்லாம் சரியா? யாரிடமும் சாவி இல்லை, அதனால் அவள் அங்கே பூட்டியிருக்கக்கூடும்! நாங்கள் அவசரமாக உதவிக்கு அழைத்து அவளை அங்கிருந்து வெளியேற்ற வேண்டும்!” நாங்கள் திரும்பிப் பார்த்தோம், ஃபிலிம் புரொஜெக்டர்களுடன் கூடிய வெளிச்சமான அறைக்குள் துப்புரவுப் பெண் தன் வேலையை விடாமுயற்சியுடன் செய்வதைத் தெளிவாகக் கண்டோம். பளபளப்பான பளிங்கு தரையில் திருமதி.ஓவின் முகம் எப்படி சரிந்தது என்பதைப் பார்ப்பது சுவாரஸ்யமாக இருந்தது.
நேர்மையாக, நிலைமை கட்டுப்பாட்டை மீறியது அவளுடைய தவறு அல்ல. அறை பூட்டப்பட்டிருப்பதாக மேலாளர் கூறினார், அவர் இதை எங்களிடம் தெரிவித்தார். இந்தப் பொய் அவருடைய கண்டுபிடிப்பா என்பது முக்கியமல்ல. சைமன் பின்னர் எனக்கு விளக்கியது போல்: “பெரும்பாலான நாடுகளில் அது சட்டவிரோதமாக இல்லாத வரையில் நீங்கள் எதை வேண்டுமானாலும் செய்யலாம். DPRK இல், எல்லாமே நேர்மாறாக உள்ளன: நீங்கள் வெளிப்படையாக அவ்வாறு செய்ய அனுமதிக்கும் வரை அனைத்தும் முற்றிலும் தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது. ஒவ்வொரு நாளும் இதுபோன்ற அபத்தங்களை நீங்கள் சந்திக்கும் போது, "ஏன்?" என்ற கேள்வியைக் கேட்க நீங்கள் உடனடியாக உந்துதலை உணர்கிறீர்கள். ஆனால் பதிலுக்கு, உங்கள் வழிகாட்டி உங்கள் முகத்தில் வெறுமனே சிரிப்பார். ஏனென்றால் "ஏன்?" என்ற கேள்வி. இங்கு வெளிநாட்டினர் மட்டுமே கேட்கின்றனர்.
* * *
முந்தைய பயணங்களில் நான் தொடர்ந்து பொய்களை எதிர்கொண்டேன், இது என் ஆர்வத்தைத் தூண்டியது. முடிவில், இந்தப் பொய்கள் ஒருபோதும் விரோதமானவை அல்ல என்று உணர்ந்தேன். எனது வழிகாட்டிகள் கொஞ்சம் பதட்டமாக இருந்தாலும் அவர்களுடனான நல்லுறவை நான் எப்போதும் அனுபவித்தேன். மேலும் அவர்களின் பொய்களை நான் நம்பவில்லை என்பதை எனது எதிர்வினைகளிலிருந்து வழிகாட்டிகளால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை என்று நான் நம்புகிறேன். 1980 களில் வியன்னாவில் உள்ள DPRK தூதரகத்தில் பணிபுரிந்த திருமதி ஓ தவிர. அவளைத் தவிர எனது முந்தைய வழிகாட்டிகள் யாரும் வெளிநாட்டில் இருந்ததில்லை. அவர்கள் அனைவரும் இணையம் இருப்பதைப் பற்றி கேள்விப்பட்டிருக்கிறார்கள், ஆனால் அது என்ன என்பது பற்றிய தெளிவற்ற யோசனை இருந்தது. அவர்களின் பார்வை அவர்களின் வெளிநாட்டு வார்டுகளின் கதைகள் மற்றும் உள் கொரிய இன்ட்ராநெட்டுடன் பணிபுரிந்த அவர்களின் சொந்த அனுபவத்தின் அடிப்படையில் அமைந்தது, இதன் திறன்கள் உலகளாவிய வலையை விட மிகக் குறைவு. தகவல் முற்றுகையின் காரணமாக, வட கொரியர்கள் பலர் இல்லை என்றால் - தங்கள் நாட்டைப் பற்றி நமக்கு எவ்வளவு தெரியும் என்று தெரியவில்லை.
"நாட்டின் குடிமக்கள் சுதந்திரமாக வெளிநாடு செல்ல முடியுமா?" - சுற்றுலாப் பயணிகளில் ஒருவர், எனது முதல் நாட்டிற்கான பயணத்தின் போது வழிகாட்டியைக் கேட்டார்.
"ஆம், கண்டிப்பாக. நாம் எப்போது வேண்டுமானாலும் எங்கு வேண்டுமானாலும் செல்லலாம். எப்போது வேண்டுமானாலும்".
உத்தியோகபூர்வ வணிக பயணங்களில் மட்டுமே நாட்டிற்கு வெளியே பயணம் செய்யக்கூடிய வட கொரிய உயரடுக்கின் ஒரு சிறிய குழுவைத் தவிர மற்ற அனைவருக்கும் வெளிநாட்டுப் பயணம் தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது என்பது அனைவருக்கும் தெரியும். மேலும், சிறப்பு அனுமதி இல்லாமல் வட கொரியர்கள் தங்கள் நகரத்தை விட்டு கூட வெளியேற முடியாது. அதைப் பெற, நீங்கள் ஒரு விண்ணப்பத்தை சமர்ப்பிக்க வேண்டும். அது பயண இடங்களையும் அந்த நபர் அங்கு தங்க அனுமதிக்கப்படும் நேரத்தையும் குறிக்க வேண்டும். நாட்டில் பேச்சு சுதந்திரம் மட்டுமல்ல, நடமாடும் சுதந்திரமும் உள்ளது.
உங்கள் சொந்தக் கண்ணால் நீங்கள் பார்ப்பதற்கு முரணான வெளிப்படையான பொய்களை வழிகாட்டிகள் உங்களிடம் சொன்னாலும், அவர்கள் வெட்கப்படுவதில்லை. "எங்களுக்கு சலுகை பெற்ற வகுப்புகள் எதுவும் இல்லை," உள்ளூர் உயரடுக்கின் தலைநகரான பியாங்யாங்கைச் சேர்ந்த இருபத்தேழு வயது பெண், ஒருமுறை என்னிடம் கூறினார், Ryugyong சுகாதார வளாகத்தில் உள்ள ஒரு நாகரீகமான கிளப், தரை தளத்திற்குச் சென்ற உடனேயே. அதில் ரோலக்ஸ் கைக்கடிகாரங்கள் மற்றும் டிசைனர் ஆடைகள் விற்கும் கடைகள் இருந்தன. உண்மையில், சோசலிசத்தின் முழுமையான வெற்றி.
இத்தகைய வெளிப்படையான பொய் தற்போதைய காலத்தின் ஒரு சிறப்பு கவலையை சுட்டிக்காட்டுகிறது என்பதை நான் ஏற்கனவே உணர்ந்தேன்: முதலாளித்துவம் அன்றாட வாழ்வின் ஒவ்வொரு மூலையிலும் ஊடுருவியிருந்தாலும், அது தொடர்பான நடவடிக்கைகள் இன்னும் முறைப்படி சட்டவிரோதமாக கருதப்படுகின்றன. அதை சட்டப்பூர்வமாக்க, ஆட்சி அதிகாரபூர்வமாக அதன் சித்தாந்தத்தை மாற்ற வேண்டும். எனவே, வழிகாட்டிகள் காலாவதியான அணுகுமுறைகளை கைவிடவில்லை என்பதில் ஆச்சரியமில்லை: அத்தகைய கட்டளை எதுவும் இல்லை, சொந்தமாக ஏதாவது செய்வது (உங்கள் எண்ணங்களைச் சிந்தித்து வெளிப்படுத்துவது) மிகவும் ஆபத்தானது. சரி, அதிகாரிகள் மாற்றங்களைச் செய்தால், இது இந்த நேரத்தில் விவாதிக்கப்படக் கூடாத அப்பட்டமான முரண்பாடுகளின் இருப்புக்கான மறைக்கப்பட்ட அங்கீகாரமாக இருக்கும்.
இருப்பினும், உளவியல் பார்வையில், மற்ற எல்லா கலாச்சாரங்களிலும் பொய் சொல்வது போல் இந்த சமூகத்தில் தடை இல்லை. வட கொரியர்கள் பொய் சொல்வது இயற்கையான வாழ்க்கை முறை என்பதை புரிந்துகொள்கிறார்கள். இது உயிர்வாழ்வை உறுதி செய்யும் ஒரு பொறிமுறையாகும். ஏனென்றால், யதார்த்தத்தின் இந்த குறிப்பிட்ட பதிப்பில், உண்மையின் துணியே பொய்களின் இழைகளிலிருந்து பிணைக்கப்பட்டுள்ளது. பெரும்பாலும், அவர்கள் நம்புவதில் பெரும்பாலானவை பொய் என்று மக்களுக்குத் தெரியாது - அவர்கள் இந்த துணியில் மிகவும் இறுக்கமாக பிணைக்கப்படுகிறார்கள், உலகத்தைப் பற்றிய அவர்களின் யோசனை மற்றும் அதில் தங்கள் நாட்டின் இடம் மிகவும் சிதைந்துள்ளது, அவர்கள் இருந்த அனைத்தும். பொய்களால் கற்பிக்கப்படுவது பொய்களால் நிறைவுற்றது.
அன்றாட வாழ்க்கையின் மிகவும் திகிலூட்டும் சடங்குகளில் ஒன்றாகும், இது அதன் குடிமக்களுடன் அதன் உள் உளவியல் போரில் ஆட்சியின் அசல் கருவியாகும், இது சோவியத் யூனியனிலும் மாவோயிஸ்ட் சீனாவிலும் ஒரு காலத்தில் பரவலாக இருந்த "சுயவிமர்சன கூட்டம்" ஆகும். இத்தகைய கூட்டங்கள் தொடக்கப்பள்ளி வகுப்பறைகளிலும், பணியிடங்களிலும் நடத்தப்பட்டன. சுயமரியாதையின் இந்த பயிற்சிகளில், ஒரு சிறந்த தலைவர், ஒரு அன்பான தலைவர் அல்லது மரியாதைக்குரிய மார்ஷல் ஆகியோரின் சில அற்புதமான படைப்புகளை மேற்கோள் காட்டுவது அவசியம், பின்னர் நீங்கள் அல்லது பெரும்பாலும் உங்கள் தோழர்களில் ஒருவர் எப்படி இருக்க வேண்டும் என்பதற்கு ஒரு உதாரணம் கொடுக்க வேண்டும். அதே அறை, இந்த உயர்ந்த இலட்சியத்திற்கு ஏற்ப வாழத் தவறிவிட்டது. நிச்சயமாக, அன்றாட வாழ்க்கையின் அனைத்து அம்சங்களையும் போலவே, இந்த சந்திப்புகளும் இறுதியில் வெறும் சாளர அலங்காரமாக மாறியது. "சுயவிமர்சனக் கூட்டங்கள்" உங்களைச் சுற்றியுள்ள அனைவருடனும் நீங்கள் சண்டையிடுவதற்கு வழிவகுக்கும் (அத்தகைய நிகழ்வுகளின் சாராம்சம் அவநம்பிக்கையின் விதைகளை விதைப்பதாகும்). எனவே, புத்திசாலிகள் முன்கூட்டியே இந்த அமர்வுகளுக்குத் தயாராகத் தொடங்கினர், அவர்களின் நெருங்கிய நண்பர்களுடன் உடன்பாட்டை எட்டினர் மற்றும் சில சிறிய பாவங்களுக்கு நீங்கள் ஒருவருக்கொருவர் எவ்வாறு குற்றம் சாட்டுவீர்கள் என்பதற்கான காட்சிகளை உருவாக்குகிறார்கள். இந்த வாரம் உங்கள் முறை, அடுத்தது என்னுடையது. இந்த வழியில், உண்மையான பகையைத் தவிர்க்கலாம், இது ஒருமுறை எழுந்தால், தவிர்க்க முடியாமல் உண்மையான, பரஸ்பர குற்றச்சாட்டுகளுக்கு காரணமாகிவிடும். ஒரு பனிப்பந்து போல குவிந்து, அவை இரு தரப்பினருக்கும் மிகவும் ஆபத்தான விளைவுகளுக்கு எளிதில் வழிவகுக்கும். முன் திட்டமிடப்பட்ட நாடகக் காட்சிகள், பொய்கள் குற்றம் சாட்டுபவர் மற்றும் குற்றம் சாட்டப்பட்டவர் இருவருக்கும் "வசதியான உண்மைகளாக" மாறுவதற்கு வளமான நிலமாகும்.
அதனால், கொரிய சுற்றுலா வழிகாட்டிகள் என் முகத்தில் படுத்துக் கிடப்பதைப் பார்க்கும்போது, உலகில் வேறு எங்கும் நான் அவமதிக்கப்படுவது போல் நான் உணரவில்லை. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, நான் அவர்களிடம் எண்ணற்ற முறை பொய் சொன்னேன், மேலும் நம்பமுடியாமல். நான் யார் என்பதைப் பற்றி, எனது வேலை மற்றும் வாழ்க்கையைப் பற்றிய கண்ணோட்டம் பற்றி. எனவே, கேள்வி எழுகிறது: இரண்டு நபர்களுக்கிடையேயான எந்தவொரு உறவும் அவர்களின் உறவை உருவாக்கும் ஏறக்குறைய அனைத்தும் பொய்யானதாக இருந்தால், பொய்களிலிருந்து எவ்வளவு தூரம் செல்ல முடியும்?
இந்தக் கேள்வி என்னை எப்போதும் பின்வாங்க வைக்கிறது. நான் இந்த நாட்டை விட்டு வெளியேறிய பிறகு, அவருடன் தொடர்புடைய அனைத்தையும் ஒப்பீட்டளவில் வசதியான இடத்தில், பாதுகாப்பான தூரத்தில் சிந்திக்க விரும்புகிறேன். ஆனால் எனது வட கொரிய நண்பர்கள் - ஒரு வெளிநாட்டவர் வட கொரியாவில் நண்பர்களைக் கொண்டிருக்கலாம் என்றால் - இந்த பிரச்சினையை அவர்கள் வாழ்நாள் முழுவதும் புறக்கணிக்க வேண்டும்.
இதன் விளைவாக, சில சமயங்களில் அவர்கள் பொய் சொல்கிறார்கள் என்பது அவர்களுக்குத் தெரியாது என்பதை நான் உணர்ந்தேன். அவர்கள் தொடர்ந்து கடினமான மற்றும் முரண்பட்ட யதார்த்தத்தில் வாழ்கிறார்கள், உண்மையை அடையாளம் காண்பது மேலும் மேலும் கடினமாகிறது.
இதுவும் பொருளாதார விளைவுகளை ஏற்படுத்துகிறது. எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, எடுத்துக்காட்டாக, சுற்றுலா என்பது கடினமான நாணயம் தேவைப்படும் வணிகமாகும். நாட்டின் "அதிகாரப்பூர்வ நாணயங்களில்" ஒன்று இலட்சியவாதம். ஆனால் இந்த "நாணயம்" காலப்போக்கில் வட கொரிய வென்றதை விட குறைவாக மதிப்பிழக்கப்படுகிறது. இது வட கொரிய மனநிலையை வகைப்படுத்தும் இரட்டை சிந்தனையின் மற்றொரு பிரதிபலிப்பாகும். நீங்கள் ஒரு விஷயத்தை உங்கள் கண்களால் பார்க்கும்போது, ஆனால் அதற்கு நேர்மாறாக வெளிப்படையாகச் சொல்லுங்கள். பொதுக் கடமைக்கும் தனிப்பட்ட தேவைகளுக்கும் இடையே ஒரு நிலையான உள் போராட்டத்தின் நெருப்பு அமைதியாக எரியும் போது.
* * *
வொன்சானுக்கு அருகிலுள்ள மலைகளைப் போலவே, உல்லிம் நீர்வீழ்ச்சியைச் சுற்றியுள்ள மலைப் பாறைகளும் கிழக்கு ஆசியாவின் மிக நேர்த்தியான வீட்டு அலங்காரங்களில் ஒன்றான மடிப்புத் திரையை ஒத்திருப்பதாகக் கூறப்படுகிறது. அருவி பார்வைக்கு வருவதற்கு முன்பே தண்ணீர் விழும் சத்தம் கேட்கிறது. ஓடையின் மேலுள்ள பாலத்தைக் கடந்ததும், கோடைக்கால இலைகள் நிறைந்த நீர்வீழ்ச்சியைக் கண்டோம். பாறையின் நடுவில் மறைந்திருக்கும் சில மூலங்களிலிருந்து பாய்ந்து 75 மீட்டர் உயரத்தில் இருந்து நீர் அருவிகளில் விழுகிறது. இது ஒரு பெரிய கல் விளிம்பில் உடைந்து, அதில் இருந்து ஒரு சிறிய குளத்தில் பாய்கிறது. அருவிக்கு அடுத்தபடியாக 2001 ஆம் ஆண்டு தேதி கல்லில் செதுக்கப்பட்டு சிவப்பு வண்ணம் பூசப்பட்டுள்ளது. ஜூச்சே நாட்காட்டியின்படி 2001 ஆம் ஆண்டு என்பது விசித்திரமானது. 2001 ஆம் ஆண்டில், நீர்வீழ்ச்சியைச் சுற்றியுள்ள ஒரு அமைப்பு கட்டப்பட்டது, இது வெளிப்படையாக, இந்த இடத்திற்கு ஒரு சுற்றுலா தலத்தின் தோற்றத்தை அளிக்க வேண்டும். செல்லும் பாதை செப்பனிடப்பட்டுள்ளது. குளத்தின் மறுபுறம் ஒரு முக்கோண தேயிலை வீடு உள்ளது, அது ஒரு சிறந்த காட்சியைக் கொண்டிருக்க வேண்டும், இருப்பினும் வீடு இனி செயல்படவில்லை என்று ரோ நமக்குத் தெரிவிக்கிறார்.
நான் அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டரைப் பிடிக்கிறேன். இவ்வளவு நேரமும் நிழலாக நம்மைப் பின்தொடர்ந்து வந்த அந்த வயதான காவலாளியுடன் பேச ரோ கிளம்புகிறார்.
"ஒருவேளை நீங்கள் மினுக்கு ஏதாவது சொல்ல வேண்டும்," நான் அலெக்கிடம் கிசுகிசுக்கிறேன்.
"ஆம், சரியாக," அலெக்சாண்டர் கூறுகிறார். "இது கடுமையான சிக்கலுக்கு வழிவகுக்கும்." வேலைக்காரி தன் அறையில் ஃபிளாஷ் டிரைவைக் கண்டுபிடித்து செக்யூரிட்டியிடம் கொடுத்தால் என்ன செய்வது?
"அவள் நம்முடையவள் என்று சொல்லலாம்."
“ஆனால் அவள் மின் அறையில் என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறாள்? - அலெக்சாண்டர் பொருள்கள். - எல்லாத்தையும் குடுங்க. இதில் நான் தலையிட விரும்பவில்லை. உள்ளூர் சிறையில் அடைக்க எனக்கு விருப்பமில்லை.
"பணிப்பெண் ஃபிளாஷ் டிரைவைத் தனக்காக வைத்துக் கொள்வதற்கான வாய்ப்புகள் அதிகம்" என்று அலெக் கூறுகிறார். சரி, அல்லது சங்மடனில் அல்லது வேறு எங்காவது விற்கலாம்.
"ஆனால் மின் பிடிபட்டால், என்ன நடக்கும் என்று உங்களுக்குத் தெரியும்," அலெக்சாண்டர் கிசுகிசுக்கிறார். நான் அவளுக்காக வருந்துவேன்."
உண்மையில், என்ன நடக்கும் என்று கற்பனை செய்வது மிகவும் கடினம். வெளிநாட்டு ஊடகங்களை சேமித்ததற்காக அவர்கள் தண்டிக்கப்படலாம். இது இன்னும் ஒரு குற்றமாக கருதப்படுகிறது மற்றும் மிகவும் தீவிரமானது. 2000 களின் முற்பகுதியில் Eunju வழக்கில் இருந்ததைப் போல தண்டனை கடுமையாக இருக்காது. அத்தகைய சூழ்நிலைகளை இப்போது லஞ்சம் மூலம் செலுத்துவது சாத்தியம் என்று சில விலகுபவர்கள் வாதிடுகின்றனர்.
நாங்கள் மீண்டும் வாகன நிறுத்துமிடத்திற்கு செல்கிறோம். மின் தனது சூட்கேஸை காரின் டிக்கியில் இருந்து வெளியே இழுத்து அதன் உள்ளடக்கங்களை நிலக்கீல் மீது சிதறடித்தாள். ஹ்வாவும் கிம்மும் அருகில் நின்று, பதட்டத்துடன் புகைபிடிப்பதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். ஆம், கிம் கூட - பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு புகைபிடிப்பதை விட்டுவிட்டார் - இப்போது புகைபிடிக்கிறார். பழுப்பு நிற சீருடையில் ஒரு பாதுகாப்புக் காவலர் சிறிது தூரத்தில் நின்று என்ன நடக்கிறது என்பதை சந்தேகத்திற்கிடமாகப் பார்க்கிறார். இந்த ஆள் வேண்டுமானால் நமக்கு பிரச்சனைகளை உருவாக்கலாம். பெய்ஜிங் விமான நிலையத்தில் நான் ஒரு ஒட்டகத் தொகுதியை ட்யூட்டி ஃப்ரீயில் வாங்கியது எனக்கு நினைவிருக்கிறது - அது இன்னும் என் பையில் இருக்கிறது. நான் சிகரெட்டை எடுத்து அவருக்கு ஒரு பேக் கொடுக்கிறேன். அவன் புன்னகைத்து அவளை மனதார ஏற்றுக்கொள்கிறான். அலெக் வந்து, அவர் யாரையும் விட கொரிய மொழியில் நன்றாகப் பேசுவதால், மினிக்கான அவரது பீதியில் இருந்து அவரைத் திசைதிருப்ப சில முட்டாள்தனங்களைப் பற்றி காவலரிடம் பேசுகிறார்.
அடுத்து என்ன செய்வது என்று தெரியாமல், தலைகீழாகத் தன் சாமான்களுக்கு முன்னால் நிற்கிறார் மின். கிம் ஏதோ முணுமுணுத்து, சிகரெட்டை தரையில் எறிந்துவிட்டு மினிபஸ்ஸில் குதிக்கிறாள். ஹ்வா அவனைப் பின்தொடர்கிறான். நான் என் யூனிட்டிலிருந்து மூன்று சிகரெட் சிகரெட்டுகளை காவலரிடம் கொடுத்து புன்னகைக்கிறேன். அவர் அவற்றை தனது மார்பகப் பைகளில் அடைத்து, தனது உள்ளங்கைகளை அவரது மார்பின் முன் ஒன்றாக வைக்கும் உலகளாவிய சைகையுடன் எனக்கு நன்றி தெரிவித்தார்.
நாங்கள் வொன்சானுக்குத் திரும்புகிறோம்.
* * *
ஒருவேளை ஃபிளாஷ் டிரைவ் கேலரியில் விழுந்துவிட்டதா? அல்லது உணவகத்தில்? வழி இல்லை. பிரத்தியேகமாக ஹோட்டலில், அவளுடைய அறையில். அங்குதான் இந்த மோசமான ஃபிளாஷ் டிரைவ் தொலைந்து போக முடியும். இது நம்பத்தகுந்ததாகத் தெரிகிறது: ஒரு அறை ஒரு தனிப்பட்ட இடம். எங்கள் பயணத்தில் மின்னைத் தவிர வேறு பெண்கள் யாரும் இல்லை, எனவே அவள் ஒரு தனி அறையில் வசித்து வந்தாள். நாங்கள் நீர்வீழ்ச்சியை ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது ஹோட்டலுக்கு அழைப்பு ஒன்றும் தெளிவடையவில்லை. ஆனால் நாங்கள் திரும்பி வரும் வரை அறையை சுத்தம் செய்வதை நிறுத்துமாறு மின் கேட்டுக் கொண்டார் - அவள் ஒரு தனிப்பட்ட பொருளை இழந்துவிட்டாள், மிகச் சிறிய ஒன்று.
இதற்கிடையில், மிங் ஒரு பிளாஸ்டிக் கொள்கலனில் தின்பண்டங்களைத் திறந்து, வெறித்தனமாக அவற்றை வாயில் அடைக்கிறார். "இது பீதி பெருந்தீனி என்று அழைக்கப்படுகிறது," என்று அவர் ஒரு புளிப்பு வெளிப்பாட்டுடன் கூறுகிறார்.
அலெக்சாண்டரும் நானும் அமைதியாக இருக்கிறோம். மேலும் உரையாடலின் முழு சுமையும் அலெக்கின் தோள்களில் விழுகிறது. அவர் ஒரு சங்கடமான நிலையில் இருக்கிறார்: மின் பீதியில் அதிகமாக சாப்பிடுவதற்கான உண்மையான காரணத்தை அவர் புரிந்து கொள்ளவில்லை என்று பாசாங்கு செய்ய வேண்டும் என்று தோன்றுகிறது, ஆனால் மறுபுறம், அவர் தனது உதவியை வழங்க விரும்புகிறார், போலியான மரியாதைக்காக அல்ல, மாறாக நட்பின்.
"இந்த வரைபடம்..." அவர் தூரத்திலிருந்து தொடங்குகிறார். – அதில் இசை மட்டும் உள்ளதா? அல்லது வேறு சில தரவுகளா?
நிமிடம் சிந்தனையுடன் ஒரு குக்கீயை மெல்லுகிறான். "தரவு," அவள் துடிக்கிறாள்.
“ம்ம்...” அலெக் தொடர்கிறார். - ஒருவேளை... அது உதவினால்... இது என்னுடைய ஃபிளாஷ் டிரைவ் என்று சொல்ல முடியுமா? சரி, இந்த ஆஸ்திரேலிய ஊமைக்காரன் எங்கு சென்றாலும் எல்லாவற்றையும் இழந்துவிடுவது போல் இருக்கிறது. அவர் இழந்ததை நீங்கள் எப்போதும் கண்டுபிடிக்க வேண்டும்..."
அவன் குரல் மங்குகிறது.
மின் அலெக்கைப் பார்க்கிறார், அவர் கேட்டதைக் கருத்தில் கொண்டார். அந்த நேரத்தில் அவர் எல்லாவற்றையும் புரிந்துகொள்கிறார் என்பதை அவள் உணர்ந்தாள். நாம் அனைவரும் எல்லாவற்றையும் புரிந்துகொள்கிறோம் என்று. கடந்த மணிநேரங்கள், நாட்கள் மற்றும் வாரங்களில் என்ன நடந்தது என்பதன் வெளிச்சத்தில், சைகைகள் மூலம் பார்வைகள் மற்றும் குறிப்புகளின் இந்த வார்த்தையற்ற மொழியின் மூலம் - அவள் நம்பிய அப்பாவி சுற்றுலாப் பயணிகளிடமிருந்து நாம் எவ்வளவு தூரம் இருக்கிறோம் என்பதை அவள் இறுதியாக உணர்ந்தாள்.
"பரவாயில்லை," என்று அவள் சொல்கிறாள். - என்னால் சமாளிக்க முடியும்".
* * *
நிச்சயமாக, தோழர் கிம்முக்கு போக்குவரத்து ஆய்வாளருடன் மிகவும் விரும்பத்தகாத காலைக் காட்சிக்குப் பிறகு வோன்-சானுக்குத் திரும்புவதில் அனைவரும் மகிழ்ச்சியடையவில்லை. நகரத்தை விட்டு வெளியேறுவது என்பது வெட்கக்கேடான காரியத்தில் கையை அசைப்பதாகும். வோன்சானில் பாதசாரிகளுக்கான சில தெருக்களைத் தவிர வேறு பல பக்க வீதிகள் இல்லை, ஆனால் எங்கள் வெள்ளை சீருடை அணிந்த நண்பரை மீண்டும் பார்க்காமல் இருக்க பிரதான சதுக்கத்தைச் சுற்றி ஹ்வா சென்று எங்களை டோங்மியோன் ஹோட்டலின் வாகன நிறுத்துமிடத்திற்கு அழைத்துச் செல்கிறார்.
"உங்களுக்கு என் உதவி தேவையில்லை என்பதில் உறுதியாக இருக்கிறீர்களா?" - அலெக்சாண்டர் விவேகத்துடன் முழங்கையால் அவரைத் தட்டிய பிறகு அலெக் கடைசியாகக் கேட்கிறார்.
"எல்லாவற்றையும் நானே செய்வேன்," என்கிறார் மின். "நீங்கள் இங்கே காத்திருங்கள்."
ரோ மற்றும் கிம் மினுடன் ஹோட்டலுக்கு வருகிறார்கள். Hwa ஒரு USB ஃபிளாஷ் டிரைவை பயணிகள் மானிட்டரில் செருகுகிறது. ஒரு பழைய கருப்பு வெள்ளை போர் படம் தொடங்குகிறது. வட கொரியப் படங்களின் காதலரான அலெக், இந்தப் படத்தைப் பார்த்தாரா? அவன் தலையை ஆட்டுகிறான். தி ஃப்ளவர் கேர்ள் மற்றும் ஓரிரு படங்கள் தவிர, 1980 களுக்கு முன் எடுக்கப்பட்ட வட கொரிய திரைப்படங்கள் டிவிடியில் கிடைக்கின்றன. வட கொரிய குடிமக்கள் கடற்கொள்ளையர் சந்தைகளில் பிரதிகளை வாங்க முடியும் என்றாலும், வெளிநாட்டினருக்கு அணுகல் மூடப்பட்டுள்ளது.
இந்த பதட்டமான சூழ்நிலையில், நேரம் மிகவும் மெதுவாக செல்கிறது. ஒவ்வொரு முறையும் ஒரு கார் பார்க்கிங்கிற்குள் வரும்போது, ஹ்வா பதற்றத்துடன் சுற்றிப் பார்த்து, அது எனக்குப் பிடித்தமான கார்களில் மிகவும் சாயலான ஜன்னல்கள் கொண்ட அசிங்கமான கருப்பு பிஎம்டபிள்யூ கார்களில் ஒன்றல்ல என்பதை உறுதிப்படுத்திக் கொள்வார். ஒரே இடத்தில் மிகவும் பதற்றமாக இருப்பது எனக்கு கடினமாக உள்ளது, எனவே நான் புகைபிடிப்பதற்காக மினிபஸ்ஸில் இருந்து இறங்குகிறேன்.
வாகன நிறுத்துமிடத்தின் விளிம்பில், ஒரு டிரக்கின் பின்னால், புறாக்களின் பெரிய கூண்டு உள்ளது. நேற்றிரவு நாங்கள் சாப்பிட்ட "ஃப்ரைடு சிக்கன்" இதுவாக இருக்கலாம்.
ஹோட்டலின் முதல் தளம் முழுவதும் திறந்த மொட்டை மாடி உள்ளது. நான் அதனுடன் நடந்து செல்கிறேன் மற்றும் இடிபாடுகளின் தனிமையான குவியல் - அந்த "இலவச மேசன்களின்" காலை முயற்சியின் விளைவு. ஹோட்டலுக்குப் பின்னால், டி-ஷர்ட் அணிந்த ஒரு நடுத்தர வயது நபர் புகைபிடித்தார், காவலர் தாள்கள் மற்றும் துண்டுகள் திருடர்களிடமிருந்து உலர வைக்கப்பட்டன. கீழே, கப்பலுக்குப் பக்கத்தில், இரண்டு சிறுவர்கள் பாறைகளின் மீது ஏறி, அவ்வப்போது தண்ணீரில் கைகளை நனைக்கிறார்கள். மட்டி, நண்டு, உணவுக்கும் விற்பனைக்கும் ஏற்ற எதையும் பிடிக்கிறார்கள். மற்ற கடல் உணவுகளைத் தவிர, அவர்கள் ஏற்கனவே ஒரு தொகுதி சிகரெட்டைப் பிடித்தனர், அதில் மூன்று பொதிகள் எஞ்சியிருந்தன, அவர்கள் சூரியனின் கதிர்களின் கீழ் அதன் உச்சக்கட்டத்தில் உலர அவற்றை கற்களின் மீது வைத்தார்கள். நான் ஹோட்டலைச் சுற்றி நடந்து, வாகன நிறுத்துமிடத்திற்குத் திரும்பி, கடினமான தொப்பிகளில் கரைக்கு பலகைகளைச் சுமந்து செல்லும் கட்டுமானத் தொழிலாளர்களை சந்திக்கிறேன். இப்போதுதான் புதிய ஹோட்டல் கப்பலைக் கட்டத் தொடங்குகிறார்கள். கட்டுமானத் தொழிலாளர்கள் நின்று, வெளிநாட்டவரைப் பார்த்து, நான் கடந்து செல்கிறேன், புன்னகைத்து அவர்களை நோக்கி கை அசைக்கிறேன்.
* * *
இறுதியாக, எங்கள் கொரியர்கள் ஹோட்டலை விட்டு வெளியேறி மினிபஸ்ஸில் ஏறுகிறார்கள். ஒரு வார்த்தையும் பேசாமல், ஹ்வா பற்றவைப்பில் உள்ள சாவியைத் திருப்பி, வாகன நிறுத்துமிடத்தை விட்டு வெளியேறினார். நிமிடம் இருட்டாக ஜன்னலுக்கு வெளியே பார்க்கிறான்.
"சரி," அலெக் கேட்கிறார், "இது வெற்றிகரமாக இருந்ததா?"
"இல்லை, அவள் அங்கு இல்லை."
நாங்கள் அமைதியாக ஓட்டுகிறோம்.
 
அத்தியாயம் நாற்பத்தி இரண்டு
தனது அனுபவங்கள் இருந்தபோதிலும், Eunju என்றாவது ஒரு நாள் தனது தாய்நாட்டிற்கு திரும்புவதில் உறுதியாக இருக்கிறாள். வொன்சானுக்கு அல்ல, தலைநகருக்கு - பியோங்யாங்கிற்கு. தன்னால் அமைப்பை மாற்ற முடியாது என்பது அவளுக்குத் தெரியும். ஆனால் அவள் மற்றவர்களுக்கு உதவ வேண்டும் என்று கனவு காண்கிறாள் - தன்னைப் போன்ற கலைஞர்கள். அமெரிக்காவுக்குச் சென்று, அங்குள்ள பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டம் பெற்று, "நாடக சிகிச்சை"யில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்று, வடக்கே திரும்புவதற்கு முன் அவள் திட்டமிட்டிருக்கிறாள்.
"இது பாதுகாப்பனதா?" - நான் அவநம்பிக்கையுடன் அவளிடம் கேட்டேன். அவள் சிரித்தாள்: "என்னைப் பொறுத்தவரை, தென் கொரியா வட கொரியாவை விட மிகவும் இருண்ட இடம்."
நிச்சயமாக, வடக்கில் நிறைய மோசமான விஷயங்கள் இருந்தன. ஆனால் அவளுடைய குழந்தைப் பருவமும் இளமையும் அங்கேயே கழிந்தன, இது அவளுக்கு நன்றாகப் புரியும் இடம். தெற்கில், அவளும் அடிக்கடி கீழ்த்தரமான, திறமையற்ற மற்றும் குறைந்த ஊதியத்தில் வேலை செய்ய வேண்டியிருந்தது, நேர்மையற்ற முதலாளிகளால் அப்பட்டமான சுரண்டலை எதிர்கொண்டாள், அவள் வடக்கிலிருந்து அகதி என்பதை அறிந்து, உள்ளூர் சட்டங்களின் அறியாமையை பயன்படுத்தி அவளை அதிக வேலை செய்ய கட்டாயப்படுத்தினாள். , முற்றிலும் போதாத வகையில் குறைந்த ஊதியம் கொடுக்கும்போது . தென் கொரியர்கள் அவள் எங்கிருந்து வந்தாள் என்பதைக் கண்டறிந்தால், அவர்கள் ஆர்வமோ ஆர்வமோ காட்டுவதில்லை, சிலர் வெளிப்படையாக விரோதத்தைக் காட்டுகிறார்கள். சில நிகழ்வுகளின் போது அவர் வடக்கிலிருந்து வந்ததாகக் குறிப்பிட்டால், இது சிறந்த முறையில் மக்கள் அவளுடன் தொடர்புகொள்வதை நிறுத்துவதற்கு வழிவகுத்தது. வட கொரிய அகதிகள் மிக விரைவாக மாற்றியமைக்கப்படுகின்றனர்: அவர்கள் தங்கள் உச்சரிப்பிலிருந்து விடுபட்டு, உள்ளூர் உத்தரவுகள் மற்றும் பழக்கவழக்கங்களை முடிந்தவரை சிறப்பாகப் பொருத்த முயற்சி செய்கிறார்கள். நீங்கள் எங்கிருந்து வருகிறீர்கள் என்று யாராவது கேட்டால், நீங்கள் பொய் சொல்ல வேண்டும், நீங்கள் பூசான் அல்லது வேறு ஏதாவது தொலைதூர இடத்தைச் சேர்ந்தவர் என்று சொல்லுங்கள். தென் கொரியாவிற்கு அதன் சொந்த வகுப்பு அமைப்பு உள்ளது, மேலும் வடக்கில் இருந்து வரும் அகதிகள் மிகக் குறைந்த மட்டத்தில் உள்ளனர். Eunjoo இங்கே தனது முதல் காதலனை திறப்பதற்கு முன்பு கிட்டத்தட்ட ஒரு வருடம் காத்திருந்தார். கடைசியாக அவளது பூர்வீகம் பற்றி அவள் சொன்னபோது, அவன் அதிர்ச்சியடைந்து ஒரு வாரம் கழித்து அவளை விட்டு வெளியேறினான்.
"முதல் நாளிலிருந்து, ஒவ்வொரு கணமும், ஒவ்வொரு விதத்திலும், அவர்கள் எனக்குப் புரிய வைத்தார்கள்: "நீங்கள் யாரும் இல்லை, உங்களை அழைக்க வழி இல்லை. நீங்கள் இங்கு எதற்கும் மதிப்பளிக்க மாட்டீர்கள்." நான் எதிர்ப்பு தெரிவிக்க முயன்றால், கேள்விகள் கேட்க, பதில்கள் இப்படி இருந்தன: “ஏன் இப்படிச் சொல்கிறீர்கள்? ஏன் பிரச்சனைகளை உருவாக்குகிறீர்கள்?
வட கொரிய அகதிகளில் பலர், ஒருவேளை பெரும்பான்மையானவர்கள் கூட, தென் கொரிய வாழ்க்கைக் கடலில் உதவியின்றி தத்தளிக்கிறார்கள். அவை பயன்படுத்தப்படுகின்றன. அவர்கள் தொடர்ந்து பாகுபாடு காட்டப்படுகிறார்கள். யூஞ்சூவின் நண்பர்கள் பலர் உட்பட சிலர் தற்கொலைக்கு கூட தள்ளப்பட்டனர். சமீபத்திய ஆண்டுகளில், பல அகதிகள் வடக்கே திரும்ப முடிவு செய்துள்ளனர். சமீபத்திய ஆய்வுகள் பங்கேற்றவர்களில் கால் பகுதியினர் அத்தகைய வாய்ப்பை தீவிரமாக பரிசீலிப்பதாகக் காட்டுகின்றன.
* * *
கடந்த காலத்தில் நடந்த அனைத்தையும் மறந்துவிடுவது Eunju க்கு மிக மோசமான விஷயம். அவள் பல உதாரணங்களைப் பார்த்தாள். பெரும்பாலும் மக்கள் வேண்டுமென்றே தங்களுக்கு என்ன நடந்தது என்பதை மறந்துவிடுகிறார்கள். ஆனால் இது பாதிக்கப்பட்டவர்களையோ அல்லது மரணதண்டனை செய்பவர்களையோ குணப்படுத்தாது. ஞாபக மறதி பிரச்சனைகளை இன்னும் மோசமாக்குகிறது.
ஒரு நாள், சில மனித உரிமை திட்டங்களுக்கு பணம் திரட்டும் நிகழ்வில் Eunjoo பேசிக் கொண்டிருந்தார். Eunju இன் பேச்சுக்குப் பிறகு, ஒரு பெண் அவளை அணுகி, வட கொரிய உச்சரிப்புடன் பேசி, அவளை இதயத்தின் அடிப்பகுதியில் இருந்து வாழ்த்தினார்.
Eunju இந்தப் பெண்ணை உன்னிப்பாகப் பார்த்தார் மற்றும் தாய்லாந்தில் உள்ள போக்குவரத்து மையத்தில் அவளை அடித்தவர்களில் ஒருவராக அடையாளம் கண்டார்.
Eunju வெறி பிடித்தது.
"என்ன நடந்தது? - அந்தப் பெண் கேட்டார், "என் குழந்தை, நீ ஏன் அழுகிறாய்?" அவள் Eunjoo வின் தோள்களில் கையை வைக்க முயன்றாள்.
இங்கே யூஞ்சுவின் பயமும் அவநம்பிக்கையும் கோபத்திற்கு வழிவகுத்தது.
"உனக்கு நன்றாகத் தெரியும், பாஸ்டர்ட், நான் ஏன் அழுகிறேன், நான் யார் என்று," யுன்ஜு பதிலளித்தார்.
அந்தப் பெண்ணின் கைகளை அவளிடமிருந்து விலக்கிவிட்டு ஓடினாள்.
* * *
Eunju இன் கதைகளைக் கேட்டபோது, வாழ்க்கையில் எல்லாமே கருப்பு மற்றும் வெள்ளையாகப் பிரிக்கப்பட்டிருப்பதாக நம்புவது மிகவும் வசதியானது என்பதை உணர்ந்தேன். அந்த FREEDOM என்பது ஒரு வரைபடத்தில் குறிக்கப்படக்கூடிய புவியியல் இருப்பிடமாகும். ஒரு விஷயத்தை நம்பும் குறிப்பிட்ட மக்கள் அவசியம் நல்லொழுக்கமுள்ளவர்கள், வேறு எதையாவது விரும்புபவர்கள் தீமையின் உருவகம். நமது சிந்தனையை தினசரி செய்தித் திட்டங்களில் இருந்து கொட்டுவது போன்ற கிளுகிளுப்புகளுக்கு மட்டுப்படுத்தினால், தேசங்கள், ஆட்சிகள் மற்றும் நம்பிக்கை அமைப்புகளை வடிவமைத்த வரலாற்றுச் சூழலைப் புரிந்து கொள்ள முயற்சிக்காமல் இருந்தால், நாம் வாழும் உலகத்தைப் புரிந்துகொள்வது மிகவும் எளிதானது. ஒப்பிடுகையில் முற்றிலும் அன்னியமானது மற்றும் தொலைதூரமானது. , நாம் என்ன பழகிவிட்டோம். பல வழிகளில் இது ஒரு சோகமான சூழல், இதன் உருவாக்கத்தில் நமக்கு முன் இருந்தவர்கள் குறிப்பிடத்தக்க பங்கைக் கொண்டிருந்தனர். உரிமைகள் மற்றும் புதிய வாய்ப்புகளைப் பெற மக்களுக்கு உதவுவதை விட, ஒருவரின் தோளில் தட்டி, அவர்கள் இப்போது சுதந்திரமாக இருக்கிறார்கள் என்று அவர்களிடம் சொல்வது மிகவும் எளிதானது. பச்சாதாபம் காட்டுவதை விட பேயாக இருப்பது மிகவும் எளிதானது. அதனால்தான், தங்கள் சொந்த உருவத்தைப் பாதுகாப்பதிலும், விளம்பரப்படுத்துவதிலும் அதிக அக்கறை கொண்ட அரசியல்வாதிகளுக்கு, ரிஸ்க் எடுக்காமல், மற்றவர்களின் பிரச்சினைகளைத் தீர்ப்பதில் தங்களைச் சுமையாகக் கொள்ளாமல் இருக்க விரும்புபவர்களுக்கு முதலாவது மிகவும் முக்கியமானது. இந்த அந்நியர்களை, அவர்களின் தேவைகள், ஆசைகள் மற்றும் வாழ்க்கையைப் பற்றிய பார்வைகளுடன், அவர்களுக்கு முற்றிலும் தெரியாத ஒரு யதார்த்தத்தில் அழுக விடுவது எளிது.
இத்தகைய சூழ்நிலைகளில், நீதி என்பது அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ, நீதியின் போர்வையில் தனக்குத்தானே லாபம் ஈட்டக்கூடிய ஒன்று. மேலும் பொதுமக்களின் கருத்து அச்சத்தினாலோ அல்லது பிரச்சனைகளை தீர்க்க மாற்று வழிகள் இல்லாத காரணத்தினாலோ உங்களுக்கு ஆதரவளிக்கும். பச்சாதாபம் மிகவும் தீவிரமானதாகக் கருதப்படுகிறது, மேலும் சுய-ஈடுபாடு பெரும்பாலும் எடுக்கத் தகுதியற்ற அபாயமாகக் கருதப்படுகிறது. நாம் இப்போது வாழும் உலகின் துயரங்களில் இதுவும் ஒன்று. நாம் எதையாவது எவ்வளவு குறைவாக புரிந்துகொள்கிறோமோ, அவ்வளவு எளிதாக அதை அழிக்க முடிவு செய்வது எளிது. தீயதாகக் கருதப்படுவதை அழிப்பது போல், நாமும் நம்மை அழித்துக் கொள்ளவில்லை.
 
அத்தியாயம் நாற்பத்து மூன்று
கும்காங்சன் மலைகளுக்குப் பாதி வழியில், வளைந்த சாலையில் எங்காவது நிறுத்துகிறோம். நிமிடம் வெளியே செல்ல வேண்டும்.
நாங்கள் காரில் இருந்தோம், அவள் முதலில் ஒரு குறுகிய மற்றும் அழுக்கு பாதையில் நடக்க முயற்சிப்பதை, பின் சிரித்து, திரும்பி, சாலையைக் கடந்து, அடர்ந்த பசுமையாக மறைவதைப் பின்பக்கக் கண்ணாடியில் அமைதியாகப் பார்க்கிறோம்.
நான் வெளியே சென்று, எனக்குப் பின்னால் கதவைச் சாத்திவிட்டு நீட்டுகிறேன். அவளைச் சிரிக்க வைத்தது என்ன என்பதைக் கண்டறிய அந்த குறுகிய மண் பாதையில் மின்னின் அடிச்சுவடுகளைப் பின்பற்ற முயற்சிக்கிறேன். குன்றின் வளைவைச் சுற்றி சில படிகள் சென்ற பிறகு, நான் திடீரென்று மூன்று மண் மூடிய விவசாயிகள் களைகள் நிறைந்த ஒரு அடர்ந்த படுத்திருப்பதைக் கண்டேன். அவர்களின் சைக்கிள்கள் அருகில் நிற்கின்றன, தானிய மூட்டைகள் ஏற்றப்படுகின்றன - வெளிப்படையாக அவர்கள் இந்த தானியத்தை விற்பனைக்காக அல்லது வேறு எங்காவது கொண்டு செல்கிறார்கள். அவர்களில் ஒருவர் கிழிந்த செய்தித்தாளில் இருந்து சுருட்டப்பட்ட சிகரெட்டைப் புகைக்கிறார். மூவரும் மௌனமாக என்னைப் பார்த்தனர். நான் அவர்களை நோக்கி தலையசைத்து, திரும்பி மெதுவாக நெடுஞ்சாலையை நோக்கி நடந்தேன்.
மிங் புதர்களிலிருந்து வெளிவருகிறாள், அவளது பணப்பையை அவள் கைகளில் பிடித்தாள். அவள் எங்கள் மினிபஸ்ஸுக்குத் திரும்பி, கொஞ்சம் திரவத்தால் கைகளைக் கழுவி, ரோ மற்றும் கிம்முடன் சில வார்த்தைகளைப் பரிமாறிக்கொண்டாள். நான் என் இருக்கையில் ஏறி ஹ்வா என்ஜினை ஸ்டார்ட் செய்கிறேன்.
"நிமிடம்?!"
இப்போது அவள் எங்களிடமிருந்து விலகி நெடுஞ்சாலையில் மெதுவாக நடக்கிறாள். அவள் எங்கு சென்றாலும், சூரியன் முழுவதுமாக அஸ்தமிக்கும் வரை எவ்வளவு நேரம் ஆகும் அல்லது எவ்வளவு நேரம் ஆகும் என்பதைப் பற்றி அவள் கவலைப்படுவதில்லை. ஹ்வா கியூம்காங் மலைகளை நெருங்கும்போது அவனது ஹெட்லைட்களை ஆன் செய்ய முடியும் என்பதை அவள் அறிவாள்.
"அவள் என்ன செய்கிறாள்?" - அலெக்சாண்டர் கேட்கிறார். தோழர் கிம் திட்டுகிறார். யாரும் நகரவில்லை. நான் காரை விட்டு இறங்கி அவளைப் பின்தொடர்கிறேன்.
நாங்கள் ஒரு மலையில் இருக்கிறோம், நெடுஞ்சாலையில் ஒரு நீண்ட பள்ளம் ஓடுகிறது. மின் தனது மூச்சின் கீழ் ஒரு மொரன்பாங் பாடலின் மெலடியை முணுமுணுக்கிறார், பள்ளத்தின் உள்ளே எங்கோ கவனமாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். அவ்வப்போது அவள் நிறுத்தி, களைகளுக்கு இடையில் வளரும் ஒரு வெளிர் மஞ்சள் நிற டாஃபோடில் அல்லது வேறு சிறிய பூவை எடுக்கிறாள். "நீங்கள் நன்றாக இருக்கிறீர்களா?" - நான் கேட்கிறேன்.
அவள் மூச்சின் கீழ் அர்த்தமில்லாமல் முணுமுணுத்தாள். பைத்தியம். கண்ணீர் மலர்கள். ஒரு திருமண பூச்செண்டு தயாரித்தல். அவள் சிறுவயதில் தன் தாத்தா பாட்டியைப் பார்க்க கிராமத்திற்குச் சென்றபோது செய்திருக்க வேண்டும்.
இவை அனைத்தும் முடிவுக்கு வர வேண்டும் என்று விரும்பும் ஒரு நபரின் கண்களால் அவள் என்னைப் பார்க்கிறாள். "சில நேரங்களில்," அவள் சொல்கிறாள், "நான் மீண்டும் ஒரு குழந்தையாக இருக்க விரும்புகிறேன்."
“நிமிசம்...” நான் பேச முயற்சிக்கிறேன். ஆனால் அவளிடம் நான் எதுவும் சொல்ல முடியாது என்பதை நான் உணர்ந்தேன்.
* * *
நாங்கள் மீண்டும் காரில் ஏறி எங்கள் வழியில் சென்ற சிறிது நேரத்தில் சூரிய அஸ்தமனம் தொடங்குகிறது. ஒரு வண்ணமயமான இயற்கையான செயல்திறன் மீண்டும் வெளிப்படுகிறது. நம்மைச் சுற்றியுள்ள உலர்ந்த வயல்களுக்கு மேலே முற்றிலும் தெளிவான வானம் உள்ளது, இது சூரியன் ஆரஞ்சு மற்றும் கிரிம்சன் நிழல்களால் நிரப்புகிறது. தூரத்தில், வயல்வெளிகளில், நெடுஞ்சாலைக்கும் மலைக்கும் இடையில், ஒரு கிராமம் அமைந்திருந்தது. அதைக் கடக்கும்போது, ஒலிபெருக்கியில் இருந்து அறிவிப்பு வருகிறது. ஹ்வாவையும் என்னையும் தவிர அனைவரும் தூங்கிவிட்டோம். அதற்கு பதிலாக, நான் சில வித்தியாசமான பகல் கனவில் செல்கிறேன். நான் சில தொலைதூர எதிர்காலத்தில் இருக்கிறேன், ஏற்கனவே மிகவும் வயதாகிவிட்டேன். மின் என்னுடன் இருக்கிறாள். நாங்கள் ஒரு குறிப்பிட்ட நகரத்தில் இருக்கிறோம் - இது பியோங்யாங், ஒருவேளை சியோல் அல்லது சில வகையான ஐரோப்பிய தலைநகரா என்று எனக்குத் தெரியவில்லை.
நாங்கள் ஒரு கப் காபியில் சந்தித்தோம், ஏற்கனவே ஒரு வயதான மனிதன் மற்றும் ஒரு வயதான பெண். தற்போதைய உலகம் வீழ்ச்சியடைந்துள்ளது என்பதை நான் புரிந்துகொள்கிறேன், இப்போது நமக்குத் தெரிந்த வட கொரியா இந்த எதிர்காலத்தில் இல்லை. அல்லது மின், யூஞ்சுவைப் போலவே, நீண்ட காலமாக ஓடிப்போய், நாடுகடத்தலின் அனைத்து கஷ்டங்களையும் வேதனைகளையும் அனுபவித்திருக்கலாம், மேலும் அது அவளுக்கு மிகவும் கடினமாக இருந்தது, ஏனென்றால் அது எப்படி இருந்தது என்பதை அவளால் கற்பனை செய்ய முடியவில்லை.
"ஓ, நாங்கள் வாழ்ந்தது ஒரு அழகான கனவு," அவள் பெருமூச்சு விடுகிறாள், அவள் பல ஆண்டுகளாக அனுபவித்த அனைத்தையும் பற்றி கசப்பானாள்.
"இல்லை," நான் எதிர்க்கிறேன். "இது முழு நேரமும் ஒரு கனவாக இருந்தது." என்னைப் போலவே சிலரும் அதன் திரிந்த வசீகரத்தால் ஈர்க்கப்பட்டனர். ஆனால் அலெக் கூட - அது பயங்கரமானது என்று நாங்கள் அனைவரும் அறிந்தோம். நாங்கள் சென்ற ஒவ்வொரு முறையும் இதை முற்றிலும் தெளிவாகப் பார்த்தோம். இதைப் பற்றி நாங்கள் உங்களுக்குச் சொல்ல விரும்பினோம். ஆனால் எங்களால் முடியவில்லை. நாங்கள் மிகவும் பயந்தோம். நீங்கள் பயந்த அதே காரணங்களுக்காக."
"ஆனால் எங்களுக்கு அது ஒரு வீடு," என்று அவர் கூறுகிறார், "உங்களால் புரிந்து கொள்ள முடியாத மற்றும் நீங்கள் அறிய முடியாத பல அழகான விஷயங்கள் இருந்தன. நீங்கள் கொரியர் அல்ல. சரி, ஆட்சி பயங்கரமாக இருந்தது. ஆனால் குறைந்த பட்சம் நாம் ஒருமைப்பாட்டின் உணர்வைக் கொண்டிருந்தோம். இது வேறு எங்கும் இல்லை, எந்த நாட்டிலும் இல்லை. நான் ஏற்கனவே எல்லா இடங்களிலும் இருந்திருக்கிறேன். அது என்னவென்று எனக்குத் தெரியும். ஆம், ஜோசியனில் நிறைய மோசமான விஷயங்கள் இருந்தன. ஆனால், எல்லாமே அடித்துச் செல்லப்பட்டு, இந்தப் பெருங்கடலில், இந்தப் பூவுலகில் நிரந்தர நாடுகடத்தப்பட்ட நான் தனியாக மிதந்தபோது - அல்லது அதில் எஞ்சியிருப்பதை நான் அனுபவிக்க வேண்டிய பயங்கரங்கள் ஒருபோதும் இருந்ததில்லை.
"ஆம், நீங்கள் சொல்வது சரிதான், நீங்கள் விவரித்த அந்த அற்புதமான தருணங்களை உணர எங்களுக்கு வாய்ப்பு வழங்கப்படவில்லை," என்று நான் பதிலளிக்கிறேன். "பாடல்களின் வார்த்தைகள் அல்லது நடன அசைவுகள் எங்களால் நினைவில் இல்லை." ஆம், ஒரு பொதுவான கனவின் மாயையுடன் உங்கள் அனைவரையும் ஒன்றாக இணைக்கும் அந்த ஒற்றுமை உணர்வை எங்களால் உணர முடியவில்லை. ஆனால் உங்களால் பார்க்க முடியாததை எங்களால் பார்க்க முடிந்தது என்பதே உண்மை. உங்களைப் பார்க்கும் ஒவ்வொரு முறையும் எங்கள் கண்களைக் கவர்ந்த விஷயங்கள். நாங்கள் எல்லாவற்றையும் வெளியில் இருந்து பார்க்க முடியும், ஆனால் உங்களால் முடியவில்லை. நீ மௌனமாய் தவிக்கிறாய் என்பதை புரிந்து கொண்டோம். இதை நாங்கள் தெளிவாகப் பார்த்தோம். மிகவும் கொடூரமான விஷயம் என்னவென்றால், வாழ்க்கையின் அனைத்து பயங்கரமான அம்சங்களையும் குறிப்பாகத் தேட வேண்டிய அவசியமில்லை. இதற்கு முன், இது நடக்கலாம் என்று கூட எனக்குத் தெரியாது. நீங்கள் எதைக் காட்டி எங்கள் மீது திணிக்க முயன்றாலும் அவர்கள் எங்கள் கண் முன்னே இருந்தார்கள். சிறந்த வருடங்கள் பற்றிய உங்கள் கனவுகளில் நீங்கள் ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும் மற்றும் இன்னும் ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும் நாட்டைப் பற்றிய உண்மை இதுதான். அந்த பயங்கரங்கள் உங்கள் எல்லா நினைவுகளிலும் ஊடுருவுகின்றன என்பதை நீங்கள் ஒப்புக் கொள்ள வேண்டும், அவை உங்களைப் பொறுத்தவரை, அழகாக இருக்கின்றன, நீங்கள் இன்னும் போற்றிப் போற்றுகிறீர்கள். மன்னிக்கவும், ஆனால் உங்கள் இலட்சியம் திகிலினால் விஷமாகி, அதற்கு உறுதியாக பற்றவைக்கப்பட்டுள்ளது.
கனவு வந்தவுடன் மறைந்தது. இப்போது அது மற்றொரு அந்தி, என் காதுகளில் இயங்கும் இயந்திரத்தின் சத்தம் உள்ளது, சக்கரங்களுக்கு அடியில் ஒரு சமதளமான நெடுஞ்சாலை உள்ளது. அடிவானத்தில் முன்னால் கும்காங்சன் மலைகளின் ஒலியடக்கப்பட்டது.
 
பகுதி ஒன்பது
சமரசம்
 
அத்தியாயம் நாற்பத்து நான்கு
ரிசார்ட்டுக்கு செல்லும் வழியில் தொலைந்து போனோம். மேலும், இது குறிப்பாக ஹ்வாவின் தவறு அல்ல. வட கொரியாவில் ஜிபிஎஸ் நேவிகேட்டர்கள் போன்ற விஷயங்கள் எதுவும் இல்லை. நாட்டின் இந்தப் பகுதியின் சாலை வரைபடங்கள் மிகவும் துல்லியமற்றவை மற்றும் பல சாலைகள் காணவில்லை. இதற்குக் காரணம் தென் கொரியாவுடனான எல்லை மற்றும் பல இராணுவத் தளங்கள் மற்றும் பிற இராணுவ நிலைகளுக்கு அருகாமையில் உள்ளது. இருபுறமும் முற்றிலுமாக முட்புதர்கள் நிறைந்த, மிகவும் குறுகலான பாதையில் நாம் இருப்பதை நாங்கள் திடீரென்று உணர்கிறோம், இருப்பினும், இது வேறு எந்த ஒழுங்கற்ற கிராமப்புற சாலைகளிலிருந்தும் வேறுபட்டதல்ல. பின்னர், திடீரென்று, ஒரு சோதனைச் சாவடி உங்கள் கண்களுக்கு முன்பாகத் தோன்றுகிறது, மேலும் இது ஏதோவொன்றைத் திறந்து மூடும் வழக்கமான போக்குவரத்துக் கட்டுப்பாட்டு இடுகைகளில் ஒன்றல்ல - இதுபோன்ற நூற்றுக்கணக்கான இடுகைகள் நாடு முழுவதும் சிதறிக்கிடக்கின்றன - இது ஒரு உண்மையான இராணுவ சோதனைச் சாவடி. சீருடையிலும் சாதாரண உடையிலும் பல வீரர்கள் பாதையைத் தடுக்கும் கான்கிரீட் தடுப்புகளைச் சூழ்ந்துகொண்டு எங்கள் மினிபஸ்ஸை சந்தேகத்துடனும் கோபத்துடனும் பார்க்கிறார்கள்.
இது கும்காங்சன் ரிசார்ட்டின் நுழைவாயில் என்று கேட்க தோழர் கிம் காரில் இருந்து இறங்குகிறார். மூத்த அதிகாரி இராணுவ வீரர்களின் கூட்டத்திலிருந்து பிரிந்து, முகத்தில் எரிச்சலுடன் அவரை நோக்கிச் செல்கிறார்: “தோழரே, நீங்கள் இங்கே என்ன செய்கிறீர்கள்? இது எல்லையில் தடைசெய்யப்பட்ட பகுதி, இங்கு இருக்க உங்களுக்கு அனுமதி இல்லை!"
"மன்னிக்கவும், அதிகாரி, ஆனால் எங்கள் டிரைவர்..."
"உங்கள் டிரைவரைத் திரும்பச் சொல்லுங்கள், உடனே இங்கிருந்து வெளியேறுங்கள்!"
சாலை குறுகியது, ஒரே ஒரு வழிப்பாதை மட்டுமே அகலம். திரும்புவது கிட்டத்தட்ட சாத்தியமற்றது. ஹ்வா இதை பலமுறை செய்ய முயன்றார், ஆனால் இறுதியில் முன் சக்கரங்களில் ஒன்று பள்ளத்தில் சிக்கிக் கொள்கிறது. நாங்கள் மூவரும் ரோவும் மினிபஸ்ஸில் இருந்து இறங்கி அவரை வெளியே தள்ள முயற்சிக்கிறோம். அதிர்ஷ்டம். எரிந்தது போல் மீண்டும் குதித்து அதிகபட்ச வேகத்தில் புறப்படுகிறோம்.
சிறிது நேரம் கழித்து நாங்கள் சாலையின் ஓரத்தில் நிற்கிறோம். அவளது பர்ஸ் முழுவதும் சலசலப்புக்கள், தொலைபேசி எண்களின் பட்டியலைக் கண்டுபிடிக்க முயற்சிப்பதால், ரிசார்ட்டில் உள்ள ஒருவரை அழைத்து, நாங்கள் எங்கே இருக்கிறோம், எப்படி எங்கள் இலக்கை அடைவது என்பதைக் கண்டுபிடிக்கலாம். ஹ்வா வெளியே அடியெடுத்து வைத்து, சில அடிகள் பின்வாங்கி, பதட்டத்துடன் சிகரெட்டைப் பற்றவைக்கிறார். பின் கண்ணாடியில் அவனைப் பார்க்கிறேன். அவர் சன்கிளாஸ்களை அணிந்துள்ளார் மற்றும் கண்ணீரைத் துடைக்க ஒரு கணம் அவற்றை உயர்த்துகிறார்.
* * *
கடைசியாக ரிசார்ட்டுக்கு வரும்போது, ஒரு பேய் நகரம் நம்மை வரவேற்கிறது. இதன் முழுப் பெயர் “ஹூண்டாய் கும்காங்சன் சுற்றுலா விடுதி”, அதாவது “ஹூண்டாய் கும்காங்சன் சுற்றுலா விடுதி”. நாங்கள் உள்ளே நுழையும்போது, பல டிரெய்லர்களுக்கு அருகில் நிற்கிறோம். எங்கள் குழுவை பதிவு செய்ய Min அவற்றில் ஒன்றில் செல்கிறார். அனைத்து கொரியர்களும் அவளைப் பின்பற்றுகிறார்கள். நாங்கள் மூவரும் மினிபஸ்ஸில் இருந்து கால்களை நீட்டி டம்பிள்வீட்களின் வழியாக நடந்து செல்கிறோம். நம் கண் முன்னே, பள்ளத்தாக்கில், விளையும் அறுவடைகளைக் கொண்ட வயல்வெளிகள்; தூரத்தில் பல குடிசைகள் மற்றும் குறைந்த அடுக்குமாடி கட்டிடங்கள் சிதறிக்கிடக்கின்றன - பெரும்பாலும் இது ஒரு வகையான குக்கிராமம் அல்லது கிராமம், இது பல மக்களைப் பற்றி பெருமை கொள்ள முடியாது. நாங்கள் பாதையில் நடந்து, சுற்றுப்புறங்களை ஆராய்வோம். கொரியர்கள் அரை மணி நேரத்திற்குப் பிறகு திரும்பினர், நாங்கள் அனைவரும் மினிபஸ்ஸில் திரும்புவோம்.
நாங்கள் ரிசார்ட்டின் தெருக்களில் ஓட்டுகிறோம், ஆனால் எங்கள் வழிகாட்டிகளுக்கு நாம் எங்கு செல்ல வேண்டும் என்று சரியாகத் தெரியவில்லை. அந்த டிரெய்லரில் அவர்கள் நடத்திய உரையாடலை என்னால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடிகிறது - யாரும் எங்களை எதிர்பார்க்கவில்லை என்று தோன்றியது.
இந்த இடம் DPRK இல் நான் முன்பு பார்த்தது போல் இல்லை. இந்த ரிசார்ட் 2002 இல் தென் கொரியர்களால் கட்டப்பட்டது மற்றும் தன்னாட்சி இருப்புக்கு ஏற்ற ஒரு தன்னிறைவு பகுதி. ஹூண்டாய் 350 மில்லியன் டாலர்களை செலவழித்து பழைய புதுப்பித்தல் மற்றும் புதிய சொகுசு ஹோட்டல்கள், உணவகங்கள், பங்களாக்கள், yurts, chalets மற்றும் trailer parks ஆகியவற்றைக் கட்டியுள்ளது. வட கொரியாவில் தென் கொரிய குடிமக்கள் பயணம் செய்யக்கூடிய ஒரே இடம் இதுதான். "சூரிய வெப்பம்" கொள்கையின் தனிச்சிறப்பு, 1998 இல் ஜனாதிபதி கிம் டே-ஜங்கால் தொடங்கப்பட்டது மற்றும் வடக்கு மற்றும் தெற்கு இடையே உறவுகளை மேம்படுத்துவதை நோக்கமாகக் கொண்டது. அவரைப் பொறுத்தவரை, கிம் டே-ஜங் 2000 இல் அமைதிக்கான நோபல் பரிசைப் பெற்றார். தென் கொரியாவின் அதிபராக அவருக்குப் பின் வந்த ரோ மூ-ஹியூன் இந்தக் கொள்கையைத் தொடர்ந்தார்.
ஜனாதிபதி கிம் தனது கொள்கைக்கான பெயரை ஈசோப்பின் கட்டுக்கதையான "தி விண்ட் அண்ட் தி சன்" என்பதிலிருந்து கடன் வாங்கினார். இரண்டு கதாநாயகர்கள் - சூரியன் மற்றும் காற்று - அவற்றில் எது வலிமையானது என்பதைக் கண்டறிய ஒருவருக்கொருவர் போட்டியிட முடிவு செய்ததை இந்த கட்டுக்கதை விவரிக்கிறது. ப்ரூட் ஃபோர்ஸை விட வற்புறுத்துதல் எப்போதும் மிகவும் பயனுள்ளதாக இருக்கும் என்பதே கதையின் தார்மீகமாகும். இந்த தந்திரோபாயம் எதிரிகளுடன் பழகுவதற்கான பாரம்பரிய கொரிய அணுகுமுறையுடன் முழுமையாக ஒத்துப்போகிறது - எதிரியை தாராளமான பரிசுகள் மூலம் கேஜோல் செய்து, உங்களை அழிக்கும் அவனது உறுதியை சிதைக்கிறது. உங்கள் இரக்கம் மற்றும் ஆன்மீக மென்மையால் அவரைக் கொன்றுவிடுங்கள் என்று நீங்கள் கூறலாம்.
இந்த ரிசார்ட்டின் இலக்கு பார்வையாளர்கள் மற்றும் இந்த திட்டம் DPRK க்கு கொண்டு வந்த மகத்தான நிதி நன்மைகளை கணக்கில் எடுத்துக்கொண்டு, நிலையான காட்சி பிரச்சாரத்தின் அனைத்து அசிங்கமான கூறுகளிலும் குறைவான அளவு வரிசை இருக்கும் என்று நடைமுறை அதிகாரிகள் ஒப்புக்கொண்டனர். உண்மையில், எந்த கிம்ஸின் ஒரு உருவப்படத்தையும் நாங்கள் காணவில்லை. அதன் சிறந்த ஆண்டுகளில் - 2000 களின் நடுப்பகுதியில் - ரிசார்ட் ஆண்டுதோறும் கால் மில்லியன் சுற்றுலாப் பயணிகளால் பார்வையிடப்பட்டது. இவை மிகவும் நம்பிக்கையான காலங்கள், இது ஜனாதிபதி ரோவின் நிர்வாகத்தின் கீழ் தொடர்ந்தது. திடீரென்று இரண்டு கொரியாக்கள் ஒன்றிணைவது ஒரு பைத்தியக்காரத்தனமான கற்பனை அல்ல என்று தோன்றியது. நோயின் கீழ், கேசோங் தொழில்துறை வளாகம் அதே பெயரில் எல்லை நகருக்கு அருகில் திறக்கப்பட்டது, இது கொரியா முழுவதிலும் உள்ள வரலாற்று ஈர்ப்புகளில் ஒன்றாகும், இது கொரியப் போரின் போது அதன் புவியியல் இருப்பிடம் காரணமாக அமெரிக்க கம்பள குண்டுவீச்சிலிருந்து தப்பித்தது. இந்த தொழில்துறை வளாகத்தில் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தென் கொரிய நிறுவனங்கள் தங்கள் நிறுவனங்களை நிறுவியுள்ளன. வட மற்றும் தென் கொரியர்கள் அங்கு அருகருகே வேலை செய்யவில்லை - ஊழியர்கள் முற்றிலும் பிரிக்கப்பட்டனர், ஒவ்வொரு நாட்டின் குடிமக்களும் வெவ்வேறு கட்டிடங்களில் இருந்தனர். ஆனால் குறைந்தபட்சம் அது சரியான திசையில் சில இயக்கமாக இருந்தது.
ஆனால் ஒன்றிணைக்கும் கனவு கும்காங்சன் மலைகளுக்கு அருகிலுள்ள ரிசார்ட்டில் துல்லியமாக அழிக்கப்பட்டது. ஜூலை 2008 இல், ஐம்பத்து மூன்று வயதான தென் கொரியப் பெண், பார்க் வான்ஷா, தனது வட கொரிய வழிகாட்டிகளின் எச்சரிக்கையைப் புறக்கணித்து, கோல்ஃப் மைதானத்திற்கு வெளியே நடந்து சென்றார். அவள் ஒரு வட கொரிய சிப்பாயால் சுடப்பட்டாள், எப்போதும் சண்டையிட தயாராக இருந்தாள். தென் கொரியா உடனடியாக ரிசார்ட்டுக்கான அனைத்து பயணங்களுக்கும் தடை விதித்தது. 2010 ஆம் ஆண்டில், கொரியாக்களுக்கு இடையிலான உறவுகள் அதிகரித்து பதட்டமடைந்து, நாடுகளுக்கிடையேயான கடல் எல்லையில் மோதல்கள் தொடங்கியதால், ஹூண்டாய் நிறுவனத்துடன் கையெழுத்திட்ட ஐந்து தசாப்த கால பிரத்தியேக ஒப்பந்தத்தை திறம்பட முடிவுக்கு கொண்டுவந்தது. கடுமையான வெளிப்பாடுகளைத் தவிர்த்தால், இந்த திட்டத்தைத் தொடர புதிய வெளிநாட்டு முதலீட்டாளரைக் கண்டுபிடிப்பதில் DPRK கடுமையான சிரமங்களை எதிர்கொண்டுள்ளது என்று நாம் கூறலாம், இது ரிசார்ட்டின் தற்போதைய கைவிடப்பட்ட நிலையை விளக்குகிறது.
2010 இல், சியோலில் புதிய வலதுசாரி அரசாங்கம் "சூரிய வெப்பம்" கொள்கையை ஒரு தவறு என்று அறிவித்தது. பின்னர் இன்னும் பல ஆண்டுகள் கடந்துவிட்டன, நாடுகளுக்கிடையேயான உறவுகள் இறுதியாக முட்டுச்சந்திற்கு வந்தன. 2016 இல் தென் கொரியா கேசோங் தொழில்துறை வளாகத் திட்டத்தில் பங்கேற்பதை நிறுத்தியபோது இது நடந்தது. புதிய தென் கொரிய ஜனாதிபதி மூன் ஜே-இன், இந்த தொழில்துறை வளாகத்தை மீண்டும் திறக்க விரும்புவதாகக் கூறினார், ஆனால் இதுவரை விஷயங்கள் வாய்மொழி அறிக்கைகளுக்கு அப்பால் செல்லவில்லை.
இருப்பினும், இந்த நாட்களில் எங்களைத் தவிர வேறு பல சுற்றுலாப் பயணிகள் ரிசார்ட்டில் உள்ளனர். அவர்கள் அனைவரும் உள்ளூர், வட கொரியர்கள், வெளிப்படையாக பியோங்யாங் உயரடுக்கின் குடும்பங்களைச் சேர்ந்தவர்கள். முற்றிலும் காலியான ஹோட்டலின் பன்னிரெண்டு மாடி கட்டிடத்தை நாங்கள் கடந்து செல்கிறோம்; அதற்குள் முழு இருள் இருப்பதாகத் தெரிகிறது. "இது பிரிந்த குடும்பங்களுக்கான சந்திப்பு மையம்" என்று அலெக் கிசுகிசுக்கிறார். இந்த ரிசார்ட் சுற்றுலாப் பயணிகளுக்கு மட்டுமல்ல. "சோலார் ஹீட்" கொள்கையின் ஆண்டுகளில், குடும்பங்களின் பல கூட்டங்கள் இங்கு நடத்தப்பட்டன, அதன் உறுப்பினர்கள் 38 வது இணையின் எதிர் பக்கங்களில் வாழ்கின்றனர். இந்த சந்திப்புகள் அனைத்தும் ஊடகங்களில் பரபரப்பாக பேசப்பட்டது. குடாநாடு இரு மாநிலங்களாகப் பிரிந்ததன் காரணமாக அறுபது வருடங்கள் பிரிந்து இறுதியாக ஒருவரையொருவர் பார்க்க முடிந்த பல குடும்பங்களை அவர்கள் தேர்ந்தெடுத்தனர். அவர்களில் பெரும்பாலோர் ஏற்கனவே எண்பதுக்கு மேற்பட்டவர்கள். நிகழ்வு கசப்பானது: குடும்பங்கள் மூன்று நாட்களுக்கு மீண்டும் ஒன்றிணைந்தன, ஆனால் இந்த மக்கள் ஒருவரையொருவர் மீண்டும் பார்க்க நீண்ட காலம் வாழ வாய்ப்பில்லை என்பது தெளிவாகத் தெரிந்தது. மேலும் வெளிநாட்டில் அவர்கள் என்ன சொல்கிறார்கள் மற்றும் அதைப் பற்றி சிந்திக்கிறார்கள் என்பது முக்கியமல்ல. இருப்பினும், இந்த சோகமான இடம் அந்த சந்திப்புகள் - அதன் நோக்கம் மீண்டும் ஒன்றிணைவதாகக் கருதப்பட்டது - மாறாக, பிளவு மற்றும் ஒரு நபருக்குப் பதிலாக இரண்டு வெவ்வேறு அமைப்புகள், இரண்டு நாடுகள் உள்ளன என்பதை மீண்டும் நமக்கு நினைவூட்டுகிறது. குடாநாட்டின் பிரிவினையின் சோகமான விளைவாக தோன்றியது.
* * *
நாங்கள் வருவதற்கு சில மாதங்களுக்கு முன்பு கும்காங்சன் பீச் ஹோட்டல் மீண்டும் திறக்கப்பட்டதிலிருந்து, நாங்கள் முதல் மேற்கத்திய விருந்தினர்களாக இருக்கலாம். பொதுவாக, இந்த நேரத்தில் முதல் விருந்தினர்களில் ஒருவர். முக்கோண வடிவத்துடன் கூடிய வினோதமான மர வீடுகள் ராக்கி மலைகளில் எங்காவது ஆடம்பர குடிசைகளை நினைவூட்டுகின்றன, இருப்பினும் இங்கே இயற்கை அமைப்பில் மலைகள் மட்டுமல்ல, கடலும் உள்ளன, கீழே உள்ள சாலையில் இருந்து நீங்கள் கீழே செல்லலாம். ஹோட்டல் ஒரு சாய்வில் அமைந்துள்ளது. சற்று உயரத்தில் "விஐபி" என்று குறிக்கப்பட்ட ஒரு கட்டிடம் உள்ளது. எங்கள் அறைகள் பக்கத்து கட்டிடத்தில் அமைந்துள்ளது. அனைத்து கட்டிடங்களும் கடலுக்கு எதிரே பெரிய பால்கனிகளைக் கொண்டுள்ளன, அவற்றில் சில மிக உயர்ந்த தரமான தளபாடங்கள் மற்றும் சாம்சங் தயாரித்த பல்வேறு வீட்டு உபகரணங்கள், இந்த ஹோட்டல் வளாகம் யாருக்காக, யாருக்காக கட்டப்பட்டது என்பதை உடனடியாக நினைவூட்டுகிறது - மிகவும் பிரபலமான தென் கொரிய நிறுவனங்கள் மிகவும் பணக்காரர்களுக்கு. தென் கொரியர்கள். இயற்கையாகவே, Wi-Fi இல்லை - இது ஒரே குறைபாடு. இந்த இடம் இப்போது வட கொரியாவின் உயர் சமூக வகுப்பைச் சேர்ந்த விருந்தினர்களுக்காக ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது - சமூகத்தில் நிலவும் ஏற்றத்தாழ்வுகளை நன்கு அறிந்தவர்கள் மற்றும் இங்கு தங்கி, இந்த அநீதிகளின் முடிவுகளை தனிப்பட்ட முறையில் அனுபவிக்கக்கூடியவர்கள். நிச்சயமாக, அத்தகைய தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்களின் எண்ணிக்கையை ஒருவர் பெரிதுபடுத்த முடியாது - இந்த நேரத்தில் ஹோட்டலின் அரங்குகளில் சுற்றித் திரியும் விருந்தினர்களை விட வளாகத்தின் ஊழியர்களில் அதிகமான ஊழியர்கள் உள்ளனர். ஹோட்டலைப் பார்த்து எல்லா விவரங்களையும் ரசிக்க நமக்கு நேரமில்லை. செக்-இன் செய்த பிறகு, நாங்கள் புதிய ஆடைகளை மாற்றி, அறைகளில் எங்கள் பொருட்களை வைத்துவிட்டு எங்கள் மினிபஸ்ஸுக்குத் திரும்பினோம், அதன் அருகே நாங்கள் சந்திக்க ஒப்புக்கொண்டோம். நாங்கள் ஒரு நடைப்பயணத்திற்கு செல்கிறோம்.
* * *
தோழர்களே விரைவாக முன்னேறி, டயமண்ட் மலைகளின் உயரத்திற்கு ஏறுகிறார்கள். நிமிடமும் நானும் பாதியிலேயே கைவிடுகிறோம். எனக்கு உயரம் பற்றிய பயம் இருக்கிறது, இவ்வளவு நேரம் ஏற முடியாத அளவுக்கு மினி கனமாக இருக்கிறது. நாங்கள் ஒரு பகோடாவில் நிறுத்துகிறோம், அங்கு இரண்டு கொரிய பேக் பேக்கர்களும் ஓய்வு எடுக்க முடிவு செய்கிறோம்; ஆனால் அவர்கள் மிக விரைவாக புறப்பட்டு நகர்ந்தனர், வெளிநாட்டவரின் முன்னிலையில் அசௌகரியமாக உணர்ந்தனர் மற்றும் எப்படி நடந்துகொள்வது என்று புரியவில்லை. ஒரு வட கொரியப் பெண்—அந்த வடகொரிய சுற்றுலாப் பயணிகளின் வழிகாட்டி—எங்களை நெருங்குகிறார். அவர் தனது பெயருடன் ஒரு பேட்ஜையும் ஹெட்ஃபோன்களுடன் ஒரு மைக்ரோஃபோனையும் வைத்திருக்கிறார். சமீபத்திய ஆண்டுகளில் பொருளாதார வளர்ச்சி மற்றும் நடுத்தர வர்க்கத்தின் வளர்ந்து வரும் செழிப்புக்கு நன்றி, உள்நாட்டு சுற்றுலா பெருகிய முறையில் பிரபலமாகி வருகிறது. தொலைக்காட்சி வாராந்திர நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கியது, அதில் ஒரு இளம் தொகுப்பாளர் நாட்டின் பிரபலமான இடங்களுக்குச் சென்று அவற்றை டிவி பார்வையாளர்களுக்குக் காண்பிக்கிறார். இன்று நாங்களும் பியாங்யாங்கில் உள்ள இந்திய தூதரக ஊழியர்களின் குடும்பத்தினரும் இங்கு மட்டுமே வெளிநாட்டவர்கள், மற்ற அனைவரும் வட கொரியர்கள். பெண் வழிகாட்டி மின்னிடம் அவள் யார், நான் யார், நாங்கள் இங்கே என்ன செய்கிறோம் என்று கேட்கிறார். நிமிடம் எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் பதிலளிக்கிறாள், அந்தப் பெண் தன் ஆர்வத்தைத் திருப்தி செய்து கொண்டு, தலையை அசைத்து, தன் குழுவைத் தேடி பாதையைத் தொடர்கிறாள்.
நானும் மினும் ஒரு பெஞ்சில் அமர்ந்து தண்ணீர் குடித்து அந்த மாயாஜால காட்சியை ரசிக்கிறோம். வோன்சன் கேலரியில் இருந்து லீ யங்கியின் அந்த ஓவியத்திற்கு நாங்கள் ஏறக்குறைய அழைத்துச் செல்லப்பட்டோம்: எங்களுக்கு முன்னால் குரியோன் நீர்வீழ்ச்சி உள்ளது, கலைஞர் தனது கேன்வாஸில் மிகவும் அன்பாக சித்தரித்தார். நீர்வீழ்ச்சி மிகவும் செங்குத்தானது, ஆனால் செங்குத்தாக இல்லை. வெள்ளை, நுரைத்தோற்றம் போல் தோன்றும் பாறை முகடு வழியாக நீர் பாய்ந்து அதன் பாதையை அடிவாரத்தில் ஒரு சிறிய பச்சை குளத்தில் முடிக்கிறது. நீர்வீழ்ச்சியைச் சுற்றியுள்ள கிரானைட் பாறைகள் ஒரு ராட்சத கல் மேசனின் கையால் திறமையாக செதுக்கப்பட்டதாகத் தெரிகிறது: நீர்வீழ்ச்சியின் நேர்த்தியான வெளிப்புறங்கள் கற்களை நீட்டியதன் மூலம் உருவாகின்றன. அநேகமாக, நீர்வீழ்ச்சியின் மிகவும் ஈர்க்கக்கூடிய காட்சி குளிர்காலத்தில் திறக்கிறது, தண்ணீர் உறைந்து, பனி-பனி வெண்மை அதைச் சுற்றியுள்ள அடர் பழுப்பு செங்குத்தான பாறைகளுடன் வேறுபடுகிறது.
நாங்கள் எங்கள் குழந்தை பருவ பயங்களைப் பற்றி பேசுகிறோம். அவள் ஏற்கனவே வீட்டை விட்டு வெளியே அதிக நேரம் செலவிட்டதால், உண்மையில் பயணம் செய்ய விரும்பவில்லை என்பதை Min ஒப்புக்கொள்கிறாள். எனது மிகப்பெரிய பயம் உயரத்திலிருந்து விழுவது என்றால், மினியின் மிகப்பெரிய பயம் தனியாக இருப்பதுதான்.
"நான் குழந்தையாக இருந்தபோது, என் பெற்றோர் தங்கள் நேரத்தை வேலையில் செலவிட்டனர், நான் வீட்டில் தனியாக இருந்தேன். பள்ளி முடிந்ததும் நான் வீடு திரும்பினேன், என் பெற்றோர் அங்கு இல்லை - அவர்கள் எப்போதும் வேலை செய்து கொண்டிருந்தார்கள். இருட்டும் வரை நான் அவர்களுக்காக வீட்டிற்கு வெளியே காத்திருக்க வேண்டியிருந்தது.
அவளுடைய கதை தனித்துவமானது அல்ல. மாறாக, தலைப்பில் ஒரு திரைப்படம் கூட எடுக்கப்படுவது மிகவும் பொதுவானது. 2007 இல் வெளியிடப்பட்டது, டைரி ஆஃப் எ ஸ்கூல்கர்ல் சில சர்வதேச அங்கீகாரத்தைப் பெற்ற மிகச் சில வட கொரிய படங்களில் ஒன்றாகும் (அதைக் காண்பிக்கும் உரிமை பிரான்சில் வாங்கப்பட்டது, ஆனால் நிச்சயமாக அது அங்கு தோல்வியடைந்தது). தனது விஞ்ஞானி தந்தை வீட்டில் இல்லாததால் மனச்சோர்வடைந்த ஒரு டீனேஜ் பெண்ணின் கதையை மையமாகக் கொண்டது. இறுதிப்போட்டியில், தனது தந்தை ஒரு முக்கியமான அறிவியல் கண்டுபிடிப்பை செய்ததாகவும், தனது தாய்நாட்டின் செழிப்புக்கு அவர் செய்த பெரும் பங்களிப்பிற்காக கௌரவிக்கப்படுவதாகவும் அவள் அறிந்துகொள்கிறாள். அவள் எவ்வளவு சுயநலவாதி என்பதை உணர்ந்தாள்...
மினியைப் பொறுத்தவரை, அவளுடைய பெற்றோர் வீட்டின் சாவியைக் கொடுக்க பயந்தார்கள். தொடர்ச்சியான மின் தடைகள் காரணமாக, அவர்கள் அடுக்குமாடி குடியிருப்பை சூடாக்குவதற்கு நிறைய சாதனங்களை உருவாக்க வேண்டியிருந்தது. அவர்கள் வீட்டில் பேட்டரிகள், மண்ணெண்ணெய் பொருட்கள் மற்றும் ஒரு ஜெனரேட்டர் ஆகியவை இருந்தன. இத்தனைக்கும் மத்தியில் ஒரு சிறு குழந்தையை தனிமையில் இருக்க அனுமதிப்பது தீவிபத்து அபாயத்தை வெகுவாக அதிகரிக்கிறது. மாறாக, மாலை தாமதமாகத் திரும்பும் வரை, அவளுடைய பெற்றோர் அவளைத் தனியாக பியாங்யாங்கின் தெருக்களில் விளையாட விட்டுவிட்டனர். அந்த ஆண்டுகளில் நகரம் மாலையில் முழுமையான இருளில் மூழ்கியது.
"உங்களுக்கு ஏதாவது நேரிடும் என்று அவர்கள் பயப்படவில்லையா?"
"இல்லை," மின் பதிலளித்தார், "பியோங்யாங் மிகவும் பாதுகாப்பான நகரம். குழந்தைகள் கடத்தப்படுவதைப் பற்றி யாரும் கவலைப்படாமல் சுதந்திரமாக விளையாடலாம். ஆனாலும்... என்னைத் தனியாக விட்டுவிட்டார்கள். அதாவது, நான் அவர்களைக் குறை கூறவில்லை. அவர்கள் வேலை செய்ய வேண்டியிருந்தது. ஆனால் பின்னர் புரிந்துகொள்வதும் ஏற்றுக்கொள்வதும் எனக்கு மிகவும் கடினமாக இருந்தது. அதனால் நான் முட்டாளாக்க ஆரம்பித்தேன்.
"ஹ்ம்ம், நீங்கள் கலகம் செய்தீர்களா?" - நான் ஆர்வத்துடன் கேட்டேன். “சரி, அவர்கள் முன்னிலையில் நான் எதையும் செய்யவில்லை. அது தான் பிரச்சனையே. நான் நல்ல மகள். விசுவாசம் மற்றும் கீழ்ப்படிதல். ஆனால் என் பெற்றோர் இல்லாத போது... பிறகு நான் பிசாசு ஆனேன்,” என்று புன்னகைக்கிறார். – நான் ஒரு கொடுமைக்காரன் அல்லது ஒரு கொடுமைக்காரன் அல்ல. ஆனால் என் வயதிற்கு நான் பெரிய குழந்தையாக இருந்தேன். ஒரு குளிர் பெண் மற்றும் ஒரு உண்மையான டாம்பாய். நான் எப்போதும் எங்கள் வகுப்பில் உள்ள பெண்களை பாதுகாத்தேன். சிறுவர்கள் அவர்களில் ஒருவரை விளையாட்டு மைதானத்தில் எங்காவது புண்படுத்தினால், நான் அவளுடைய கையை எடுத்துக்கொண்டு குற்றவாளியைத் தேடச் சென்றோம். எல்லோர் முன்னிலையிலும் அவனை அடித்தேன். நான் ஒரு அரக்கனாக இருந்தேன்! - அவள் சிரிக்கிறாள்.
“கியூபாவில் எட்டு வருடங்கள் கழித்து வீடு திரும்புவது கடினமாக இருந்திருக்கும். அதாவது உங்க வயசுல எல்லாரும் வளர்ந்துட்டாங்க... மறுபடியும் எல்லாத்துக்கும் பழகறது கஷ்டமா இருந்ததா? புதிய நண்பர்களை உருவாக்கு?"
மின் சிரிப்பதை நிறுத்தினார்: "ஆம், இது எளிதானது அல்ல."
“ஒருவேளை நாம் தங்கியிருக்க வேண்டுமா? மற்றும் ஹவானாவில் உள்ள பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டதாரி?
"விஷயம் என்னவென்றால், திரும்பி வருவதே எனது முடிவு. என் பெற்றோர் என்னைப் பார்க்கவில்லை. அவர்களுக்கு ஒரு வருடம் முன்பு நான் திரும்பினேன். நான் அவர்களுக்கு ஏதாவது நிரூபிக்க விரும்பினேன். நான் சொந்தமாக நிறைய சாதிக்க முடியும் என்று. நான் ஏற்கனவே சுதந்திரமாக இருக்கிறேன்.
"அவர்கள் ஒருவேளை கவலைப்பட்டார்களா?"
"ஆம் கொஞ்சம். அவர்கள் என்னைத் தடுத்து நிறுத்தி, காத்திருக்கும்படி வற்புறுத்த முயன்றனர். அது ஆபத்தாக இருக்கலாம் என்று தூதர் அவர்களிடம் கூறினார் - கடத்தல்கள் மற்றும் அது போன்ற விஷயங்கள் உங்களுக்குத் தெரியும்."
கடந்த சில மாதங்களின் மிக முக்கியமான செய்திகளில் ஒன்று, கடந்த வசந்த காலத்தில், அதே நாளில், சீனாவில் உள்ள ஒரு வட கொரிய உணவகத்தில் பணிபுரிந்த ஒரு டஜன் டிபிஆர்கே குடிமக்கள் தென் கொரியாவுக்கு தப்பி ஓடிவிட்டனர் என்ற அறிக்கை. இது வரலாற்றில் மிகப்பெரிய குழு தப்பியது என்று அனைத்து ஊடகங்களும் பறைசாற்றியது. எவ்வாறாயினும், தப்பியோடியவர்கள் அனைவரும் தென் கொரிய முகவர்களால் கடத்தப்பட்டதாகக் கூறிய வடக்கு, அவர்கள் தங்கள் தாயகத்திற்குத் திரும்புமாறு கோரியது.
“உனக்கு... ம்ம்ம்... வேறு ஏதாவது விமானத்தில் இருக்க வாய்ப்பு கிடைத்ததா?” - நான் கேட்கிறேன்.
நான் என்ன செய்கிறேன் என்பதை அவள் உடனடியாக புரிந்துகொள்கிறாள். “இல்லை, ஒருபோதும், வாய்ப்பில்லை. நான் உங்களிடம் சொல்கிறேன், நானே திரும்பிச் செல்ல விரும்பினேன். நான் ஏதாவது மதிப்புள்ளவன் என்பதை அவர்களுக்கு நிரூபிக்க. சில வழிகளில் எனக்கு அவர்களின் உதவி தேவையில்லை. சரி, ஒரு விசித்திரமான வழியில், நிச்சயமாக. இது எனது பழிவாங்கல் - அவர்கள் என்னைத் தனியாக விட்டுச் சென்ற அந்த குழந்தைப் பருவத்தை நான் ஈடுசெய்து கொண்டிருந்தேன்.
எங்கள் உரையாடல் வேலையின் தலைப்புக்கு மாறுகிறது. அவள் உடனடியாக ஒரு சுற்றுலா வழிகாட்டி ஆக விரும்புகிறாயா என்று நான் அவளிடம் கேட்கிறேன். இந்த வேலை DPRK இல் மிகவும் நல்ல ஊதியம் மற்றும் மதிப்புமிக்கது என்று எனக்கு எப்போதும் தோன்றியது.
"இல்லை, உண்மையில் இல்லை," என்று மின் பதிலளித்தார். - உண்மையில், நான் இராணுவத்தில் சேர விரும்பினேன். ஒருவேளை, நம் நாட்டில் சிறந்த வேலை இருக்கிறது. ஆனால் அவர்கள் என்னை அழைத்துச் செல்லவில்லை.
கல்லூரியின் முடிவில், மாணவர்கள் தாங்கள் பெற விரும்பும் ஐந்து வகையான வேலைகளின் பட்டியலைத் தயாரிக்குமாறு கேட்டுக் கொள்ளப்படுகிறார்கள் என்று அவர் கூறுகிறார். பின்னர் அவர்கள் பல நேர்காணல்களுக்கு அழைக்கப்பட்டனர் - அதில் ஒன்று கொரிய மாநில சுற்றுலா நிறுவனத்தில் தோழர் கிம்முடன் மின் இருந்தது. பட்டப்படிப்பு நாளில், நீங்கள் எங்கு வேலைக்கு அனுப்பப்படுகிறீர்கள் என்பது பகிரங்கமாக அறிவிக்கப்படும், மேலும் நடைமுறையில் உங்கள் வாழ்நாள் முழுவதும். இந்த விஷயத்தில் கிட்டத்தட்ட எதுவும் உங்களைப் பொறுத்தது அல்ல.
""உண்மையில்? சுற்றுலா வழிகாட்டி? - என் நண்பர்கள் அதிர்ச்சியடைந்தனர். நானும். நான் ஏதாவது சிறப்பாகப் பெறுவேன் என்று எல்லோரும் நினைத்தார்கள். "தோழர் கிம் போன்ற பியாங்யாங் இன்ஸ்டிடியூட் ஆஃப் ஃபாரின் லாங்குவேஜஸ் பட்டதாரிகள் வெளிநாட்டில் உள்ள இராஜதந்திர பணிகளில் மிகவும் இலாபகரமான பதவிகளுக்கு அனுப்பப்படுகிறார்கள்." அவள் புதிய வாழ்க்கைக்கு வர வேண்டும். "நாங்கள் ஒரு வேடிக்கையான நாடு," என்று அவர் கூறுகிறார். மேலும் தோழர் கிம் அவளுக்கு ஒரு சகோதரனைப் போல ஆனார்.
திடீரென்று மிங் என் பக்கம் திரும்பினார். “அன்று மாலை, இரவு உணவுக்குப் பிறகு உங்களுக்கு நினைவிருக்கிறதா? நீங்கள் எப்படியாவது எனக்கு உதவலாம் என்று சொன்னீர்கள்.
இது மின் மற்றும் அலெக்சாண்டருக்கு இடையே "கிம்ச்சி பாகுட்" பற்றிய உரையாடலுக்குப் பிறகு நடந்தது. இங்கு வணிகம் எவ்வாறு செயல்படுகிறது என்பதில் நான் ஆர்வமாக இருந்தேன், மேலும் நான் நீண்ட காலமாக சந்திக்க விரும்பிய சில உள்ளூர் கலைஞர்களை எங்களுக்கு அறிமுகப்படுத்த நான் அவளை நுட்பமாக வழிநடத்தினேன். அதனால்தான் எனக்கு பெர்லின் மற்றும் லண்டனில் கலைக்கூடங்கள் சொந்தமாக இருக்கும் நண்பர்கள் இருப்பதாகவும், அவர்கள் கூட்டு முயற்சியில் ஈடுபட விரும்ப மாட்டார்கள் என்றும் குறிப்பிட்டேன். மின், ஒரு ஐடி வணிகத்தை ஒன்றாக நடத்துவது குறித்து அலெக்கைத் தொடர்ந்து தொந்தரவு செய்து கொண்டிருந்தார். கணினி மேதைகள், எந்த நிரலையும் எழுதும் திறன் கொண்டவர்கள், மேற்கத்திய நாடுகளில் இருந்து வரும் புரோகிராமர்களை விட மிகக் குறைந்த பணத்தில் பலரை தனக்குத் தெரியும் என்று அவர் கூறினார். அலெக்கிற்கு நிதி இழப்பு ஏற்பட்டது. மின்னுக்கு உதவ வேண்டும் என்ற அவரது விருப்பத்திற்கும், இந்த திசையில் வணிகத்தைப் பற்றி அவருக்கு எதுவும் தெரியாது என்பதை உணர்ந்ததற்கும் இடையில் அவர் கிழிந்திருப்பதை என்னால் காண முடிந்தது. கணினிகள், நிரலாக்கங்கள் - இவை அனைத்தும் அவரது ஆர்வங்களின் எல்லைக்கு அப்பாற்பட்டவை: அவர் ஒரு கல்விக் குடும்பத்திலிருந்து வந்தவர், மேலும் அவரது தொழில்முறை நிபுணத்துவம் கிழக்கு ஆசிய நாடுகளின் ஆய்வு ஆகும்.
நிச்சயமாக, நாங்கள் யாரும் எங்கள் நலன்களைப் பற்றி பேசுவதில் நேர்மையாக இருக்கவில்லை. அலெக்சாண்டருக்கு கிம்ச்சி பாகுட்டை மின்னுடன் திறக்க விருப்பம் இல்லை. மேலும் வட கொரிய ஓவியத்தில் மேற்குலகில் யாருக்கும் ஆர்வம் இல்லை என்பது வருத்தம் ஆனால் உண்மை. நாங்கள் அனைவரும் இங்கு எப்படி வேலை செய்கிறார்கள் என்பதைக் கண்டுபிடிப்பதன் மூலம் எங்கள் ஆர்வத்தைத் திருப்திப்படுத்த முயற்சிக்கிறோம். நாம் நேர்மையாக இருந்தாலும், எந்தவொரு செயலையும் தொடங்குவதற்கு, பொருளாதாரத் தடைகளின் விதிமுறைகளுடன் தொடர்புடைய அதிகாரத்துவ சிவப்பு நாடாவைக் கடக்க வேண்டும். பெரும்பாலும், அது நம்மை அத்தகைய காட்டுக்குள் இட்டுச் சென்றிருக்கும் மற்றும் இதுபோன்ற சிக்கல்களை உருவாக்கி, எங்கள் திட்டங்களை மறுபரிசீலனை செய்ய வேண்டியிருக்கும்.
ஆனால் அலெக்சாண்டருக்கு விளையாட்டுத்தனமான உரையாடலைத் தவிர வேறொன்றுமில்லை, “கிம்ச்சி பகெட்” பற்றிய அனைத்து பேச்சுகளும் மினிக்கு மிகவும் தீவிரமானவை என்பதை இப்போது நான் தெளிவாக உணர்கிறேன்.
"நீங்கள் பார்க்கிறீர்கள்... விஷயம் என்னவென்றால்," மின் கூறுகிறார், "கொரியா வலிமையானது. மிகவும் திடமான. எங்கள் இராணுவத்தைப் பாருங்கள்! உலகின் சக்தி வாய்ந்த நாடுகளில் ஒன்று நாம். இப்போது நாம் பொருளாதாரத்தை மேம்படுத்த வேண்டும், அது நமது இராணுவத்தின் பலத்துடன் பொருந்துகிறது.
நான் தலையை ஆட்டினேன். சில நேரங்களில், மின் ஒருவித கடினத்தன்மையை வெளிப்படுத்துகிறது - அவள் சிறுமியாக இருந்தபோது விளையாட்டு மைதானத்தில் சிறுவர்களுடன் தீவிரமாக சண்டையிட முடியும் என்பது தெளிவாகிறது.
"தடைகள் இதற்கான சிரமங்களை உருவாக்குகின்றன," என்று Min தொடர்கிறார். ஒரு துணிச்சலான அறிக்கை - பொருளாதாரத் தடைகள் எந்த தாக்கத்தையும் ஏற்படுத்தாது என்பது உத்தியோகபூர்வ நிலைப்பாடு என்பதால்.
"ஆனால் இது ஒரு அவமானம், உண்மையில், ஏனென்றால் நாம் எதையும் செய்ய முடியும். இது வெறும் கணினியாக இருக்க வேண்டிய அவசியமில்லை, அது உண்மையில் எதுவாகவும் இருக்கலாம் - விக்களுக்கான முடி போன்றது. கலை வேலைபாடு. ஆனால் இதற்கு ஒரு குறிப்பிட்ட... சாகச உணர்வு தேவை. அதாவது, ஒரு நபர் தடைகளுக்கு பயப்படாமல் தைரியமாக இருக்க வேண்டும் அல்லது தடைகளால் பாதிக்கப்படாத தொழில்களில் பணியாற்ற வேண்டும். அல்லது பொருளாதாரத் தடைகளில் ஈடுபடாத நாட்டைச் சேர்ந்தவராக இருங்கள். எங்களுக்கு பங்காளிகள் தேவை. குறைந்தபட்சம் ஒன்றைக் கண்டுபிடிக்க எனக்கு உதவ முடியுமா?"
வட கொரியாவில் தொழில் தொடங்கும் அளவுக்கு முட்டாள்களாகவும் சாகசக்காரர்களாகவும் எனக்குத் தெரிந்தவர்கள் யாரும் இருக்க மாட்டார்கள் என்று அவளுக்கு எப்படி மிகவும் பணிவாக பதில் சொல்வது என்று யோசிக்க ஆரம்பித்தேன். மினின் மனதை புண்படுத்தாமல் முடிந்தவரை நேர்மையாக இருக்க விரும்புகிறேன்.
"உங்கள் நாட்டில் ஒரு இமேஜ் பிரச்சனை உள்ளது," நான் அவளிடம் சொல்கிறேன். இந்த அறிக்கையானது, எந்தவொரு பிரச்சனையையும் குறைத்து மதிப்பிடுவதற்கான தசாப்தத்தின் சாதனையாக இருக்கலாம். பல நாடுகள் பல மில்லியன் டாலர்களை பல்வேறு PR நிறுவனங்களை பணியமர்த்தி தங்கள் நாட்டின் இமேஜை மேம்படுத்தவும், முதலீட்டாளர்களை ஈர்க்கவும் செய்கின்றன என்பதை நான் அவளுக்கு விளக்குகிறேன். "இதை நீங்கள் எந்த வகையிலும் பாதிக்க முடியாது என்று எனக்குத் தெரியும், ஆனால் இந்த திசையில் செல்ல வேண்டியதன் அவசியத்தைப் பற்றி சிந்திக்கும் ஒரு குறிப்பிட்ட நபர் மிக உயர்ந்த மட்டத்தில் இருந்தால் அது மிகவும் முக்கியமானது என்று நான் நினைக்கிறேன், ஏனென்றால் அத்தகைய செயல்பாடு முடியும். நீங்கள் பாடுபடும் இலக்குகளை அடைய பெரிதும் உதவுகிறது."
"இது ஒருபோதும் நடக்காது," மின் எந்த உணர்ச்சியும் இல்லாமல் அறிவிக்கிறார். அவள் விரும்பாமல் இருக்கலாம் அல்லது அதை வெளிப்படுத்த முடியாமல் போகலாம், ஆனால் சர்வாதிகாரம் இல்லாத நாடுகளின் குடிமக்கள் ஒருபோதும் புரிந்து கொள்ள முடியாது என்ற உண்மையை அவள் உள்ளத்தில் உணர்கிறாள். Hannah Arendt எழுதியது போல், ஒரு சர்வாதிகார நாட்டை உலகின் மற்ற பகுதிகளுக்கு கணிக்க முடியாததாக ஆக்குவது, எந்த லாப அடிப்படையிலான உந்துதலிலிருந்தும் அதன் சுதந்திரம்; நாட்டின் வீணான பொருளாதார இயலாமை உண்மையில் அதன் மக்கள்தொகையின் மீது முழுக் கட்டுப்பாட்டை நிறுவுவதற்கு வேண்டுமென்றே, உணர்வுபூர்வமாக செலுத்த வேண்டிய விலையாகும். பியோங்யாங்கின் தெருக்களில் காணக்கூடிய இந்த சமீபத்திய செல்வத்தின் அடையாளங்கள் எந்த அளவிற்கு புதிய ஆளும் ஆட்சியின் நேர்மையான நோக்கங்களை பிரதிபலிக்கின்றன என்பது யாருக்கும் தெரியாது; மற்றும் யாருக்கும் அது பற்றி உறுதியாக தெரியவில்லை.
“இன்னும், நமக்கு இது ஏன் தேவை? வெளிநாட்டு பிரச்சாரத்திற்கு ஏன் பணம் கொடுக்க வேண்டும்? - கேட்கிறார் Min. "எனது கருத்துப்படி, முடிவுகளைப் பார்க்க முடியாதவற்றில் பணத்தைச் செலவழிப்பது நல்ல வணிகமாக கருத முடியாது."
பெருமூச்சு விட்டபடி, சாம்பல்-வெள்ளை வெயிலில் எரிந்த மலைகளின் பாறைகளில் நீரின் தடயங்களைப் பார்க்கிறேன்.
"இருபத்தியோராம் நூற்றாண்டில் வணிகம் இப்படித்தான் செயல்படுகிறது" என்று நான் சொல்கிறேன். - நிறைய சம்பாதிக்க, நீங்கள் நிறைய முதலீடு செய்ய வேண்டும். இமேஜ், மார்க்கெட்டிங், PR... PR ஏஜென்சிகள் மீடியாவில் செல்வாக்கு செலுத்த முடியும், அவர்கள் தொடர்புகளைக் கொண்டுள்ளனர், அதன் மூலம் குறிப்பிட்ட இடத்தின் படத்தை மேம்படுத்த கதைகளை வெளியிடலாம். நீங்கள் வியாபார புத்திசாலித்தனம் மற்றும் நீங்கள் ஏதாவது செய்தால், அதில் நீங்கள் வெற்றிபெற வேண்டும் என்று நான் புரிந்துகொள்கிறேன். ஆனால் ஆட்சியில் இருப்பவர்கள் - உங்கள் அரசாங்கம் - வேறு திசையில் சிந்திக்கிறது. ஊடகங்களில் என்ன பேசினாலும் அவர்கள் கவலைப்படுவதாகத் தெரியவில்லை. ஆனால் ஊடகங்களுக்கு மிகப்பெரிய செல்வாக்கு உள்ளது. இதன் பொருள் மக்கள் - அமெரிக்காவில் மட்டுமல்ல, எல்லா இடங்களிலும் - இந்த நாட்டைப் பற்றி வெறுமனே பயப்படுகிறார்கள்.
நான் என் கையை அகலமாக ஆடுகிறேன், அது எவ்வளவு அபத்தமானது மற்றும் தோற்றமளிக்கிறது. நான் ஆசியாவின் மிக அழகான இடங்களில் ஒன்றின் முன் நிற்கிறேன், உலகம் முழுவதிலும் உள்ள மிக அழகிய காட்சிகளில் ஒன்றைப் பாராட்டுகிறேன், கிட்டத்தட்ட தனியாக - ஒரு சிலர் மட்டுமே என்னைப் பார்க்க முடியும் - அவர்கள் இதைப் பற்றி பயப்படுகிறார்கள் என்று நான் சொல்கிறேன். என்ன நடக்கிறது என்ற அபத்தத்தை அறியாமல் மிங் தலையை ஆட்டுகிறார்.
"அதனால்தான் கொஞ்சம் தைரியமாக இருப்பவர்களையும் ஆபத்துக்களை எடுக்கக்கூடியவர்களையும் நாம் கண்டுபிடிக்க வேண்டும். அவர்கள் இங்கு வந்தால், உண்மையில் கொரியா எப்படி இருக்கிறது என்று பார்த்தால், அவர்கள் பயப்பட மாட்டார்கள். இங்கே எல்லாம் உண்மையில் எப்படி இருக்கிறது என்பதை அவர்கள் புரிந்துகொள்வார்கள்.
அவள் உண்மையிலேயே நேர்மையானவள் போல் தெரிகிறது. ஆனால் அவள் எவ்வளவு அப்பாவி. ஏனென்றால் அவர்கள் இங்கு காட்டுவதை யாரும் நம்புவதில்லை; இது உண்மையல்ல என்பதை அனைவரும் புரிந்துகொள்கிறார்கள். ஆனால் அதை மினியிடம் சொல்ல முடியாது. மாறாக, அவள் என்ன தொழில் செய்கிறாள் என்று நான் அவளிடம் கேட்கிறேன். நான் எனது உலகத்திற்குத் திரும்பும்போது எந்தப் பகுதியில் கூட்டாளர்களைத் தேட வேண்டும்?
மிங்கிடம் தெளிவான பதில் இல்லை. அவள் மீண்டும் சொல்கிறாள்: எல்லாம், நாம் எல்லாவற்றையும் செய்ய முடியும்.
“சரி, அது எப்படி இருக்கும்? - நான் கேட்கிறேன். "நான் ஒரு சாத்தியமான கூட்டாளரைக் கண்டுபிடித்தேன் என்று சொல்லலாம், அடுத்து என்ன?"
“எங்கள் அலுவலகத்தின் மின்னஞ்சலை என்னால் கொடுக்க முடியும். நீங்கள் எனக்கு அல்லது தோழர் கிம்முக்கு எழுதுவீர்கள். உங்கள் செய்தியைப் பெற்று உடனடியாக பதிலளிப்போம்."
"நான் உங்களுக்கு எழுதக்கூடிய தனிப்பட்ட மின்னஞ்சல் முகவரி உங்களிடம் இல்லையா?"
“இல்லை, அலுவலகம் மட்டுமே. அனைத்து உள்வரும் செய்திகளும் அஞ்சலை வரிசைப்படுத்தும் செயலாளரால் பெறப்படுகின்றன. இல்லையெனில் முழு குழப்பம் ஏற்படும்" என்றார்.
உதட்டைக் கடிக்க வேண்டும். பெரும்பாலான வட கொரியர்கள் உலகின் பிற பகுதிகளுடன் தொடர்புகொள்வதைத் தடைசெய்வதற்கு இது ஒரு அபத்தமான சாக்குப்போக்கு போல் தெரிகிறது. உண்மையில் அவர்களின் அலுவலகத்தில் அதிக கணினிகள் இல்லை என்றாலும். நான் ஏற்கனவே வட கொரியாவில் பல அலுவலகங்களுக்குச் சென்றிருக்கிறேன், கிட்டத்தட்ட எங்கும் கணினிகள் இல்லை.
“சரி, நான் அலுவலக முகவரிக்கு மின்னஞ்சல் அனுப்புகிறேன். வருங்கால வெளிநாட்டு கூட்டாளியை நான் எப்படி உங்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துவது? நீங்கள் அல்லது தோழர் கிம் வெளிநாடு செல்ல முடியுமா, உதாரணமாக, பெர்லினில் சந்தித்து விவரங்களைப் பற்றி விவாதிக்க முடியுமா?
“அவர்கள் இங்கே பியோங்யாங்கிற்கு வந்தால் நல்லது. பிறகு நம்மிடம் உள்ள அனைத்தையும் காட்டலாம்." (மொழிபெயர்ப்பு: வெளிநாடு செல்ல அனுமதி பெறுவது மிகவும் கடினம். குறிப்பாக சந்தேகத்தில் உள்ள திட்டங்களைப் பற்றி விவாதிக்க.)
இன்னும் பிரச்சினைகள் உள்ளன என்று நான் அவளிடம் சொல்கிறேன். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக, ஒரு மோசமான பிம்பம் என்பது அரசியல் மற்றும் அணு ஆயுதங்களைப் பற்றியது மட்டுமல்ல. வணிக உலகில், வட கொரியாவுடனான முந்தைய தோல்வியுற்ற ஒப்பந்தங்கள் பத்திரிகைகளில் நன்கு அறியப்பட்டவை. எனவே, தீவிர முதலீட்டாளர்கள் யாரையும் அல்லது வட கொரியா தொடர்பான எதையும் நம்பவில்லை. இங்கே ஒரு பயணத்தில் பணம் செலவழிக்க சாத்தியமான முதலீட்டாளர்களை சமாதானப்படுத்துவது மிகவும் கடினமாக இருக்கும்.
நான் என்ன சொல்கிறேன் என்று கேட்கிறாள்.
“சரி... மிகவும் பிரபலமானது அநேகமாக கோரியோலிங்க் நெட்வொர்க். உங்கள் மொபைல் போன்கள். எகிப்திய நிறுவனமான "Orascom" இதில் முதலீடு செய்தது. இது உங்கள் ஆபரேட்டரின் 75% பங்குகளை வாங்கி அரசாங்கத்துடன் சேர்ந்து உரிமையாளராக மாறியது. நிச்சயமாக, "கோரியோலிங்க்" மிகவும் வெற்றிகரமாக மாறியது. நீங்களும் இப்போது உங்களுக்குத் தெரிந்த அனைவருமே செல்போன்களை வைத்திருக்கிறீர்கள், அவற்றைப் பயன்படுத்துகிறீர்கள் - இல்லையா? இப்போது "Orascom" க்கு என்ன நடந்தது என்று யூகிக்க முயற்சிக்கவும்? திடீரென்று அவர்கள் தங்கள் லாபத்தை நாட்டை விட்டு வெளியே எடுக்க முடியாது என்று மாறியது. பணம், நிச்சயமாக, கொரிய வங்கியில் இருந்தது. படிப்படியாக அரசாங்கம் வணிகத்தின் முழு கட்டுப்பாட்டையும் எடுத்துக் கொண்டது. "ஓராஸ்காம் வெறுங்கையுடன் உங்கள் நாட்டை விட்டு வெளியேற வேண்டியிருந்தது."
"எகிப்திலிருந்து வந்த இந்த நிறுவனத்தின் பெயர் என்ன?"
"Orascom," நான் சொல்கிறேன்.
அவள் ஒரு மன குறிப்பை வைக்கிறாள். இந்த கதையை மின் கேள்விப்பட்டதே இல்லை என்பது தெளிவாகிறது. நிச்சயமாக, அவள் மன்னிப்பு கேட்க முயற்சிக்கவில்லை. அவள் என்ன சொல்ல முடியும்? அது அரசாங்கமா, தன்னைப் போன்றோ, தோழர் கிம் போன்றோ தனிப்பட்ட நபர்கள் அல்லவா? அவளால் அப்படிச் சொல்ல முடியாது. ஏனெனில் உத்தியோகபூர்வமாக இந்த நாட்டில் எந்தவொரு வியாபாரமும் அரச வியாபாரமாகும்.
"நிதி விவரங்களை விவாதிப்பது பற்றி என்ன? – நான் Min கேட்கிறேன், என் விளையாட்டைத் தொடர்கிறேன். "அவற்றை மின்னஞ்சல் மூலம் விவாதிப்பது எவ்வளவு பாதுகாப்பானது?"
"என்ன சொல்கிறாய்?"
"நான் சொல்வது இதுதான்: கூட்டாளர்கள் ஒரு குறிப்பிட்ட திட்டத்தை முன்வைத்ததாக வைத்துக்கொள்வோம். அவர்கள் விலைகளைப் பற்றி விவாதிக்க விரும்புகிறார்கள். கடிதத்தில் குறிப்பிட்ட எண்களைக் குறிப்பிட முடியுமா?”
"இதைச் செய்யாமல் இருப்பது நல்லது."
"தெளிவாக உள்ளது".
அது உண்மையில் தெளிவாக இல்லை. இன்னும் துல்லியமாக, இது ஒரே நேரத்தில் தெளிவாகவும் தெளிவாகவும் இல்லை. புதிய சகாப்தத்தில், இரட்டை நுழைவு கணக்குப்பதிவு இங்கே செழித்தோங்குகிறது: உத்தியோகபூர்வ கணக்கியல் புத்தகங்கள் அல்லது அரசுக்கு சொந்தமான நிறுவனங்களில் அவற்றை மாற்றும் ஒன்று உள்ளது, மேலும் அதிகாரப்பூர்வமற்ற கணக்கியல் உள்ளது, இது விவகாரங்களின் உண்மையான நிலையை பிரதிபலிக்கிறது, இது சம்பந்தப்பட்ட அனைவருக்கும் இடையே இலாப விநியோகம். நபர்கள்.
"மிங்," நான் சொல்கிறேன், "நீங்கள் ஏன் சீனர்களுடன் வியாபாரம் செய்ய முயற்சிக்கக்கூடாது? சீன வணிகர்கள் பியாங்யாங்கை வெள்ளத்தில் மூழ்கடித்துள்ளனர். அவர்களுடன் தொடர்புகொள்வது மிகவும் எளிதானது."
"அவர்களின் மனநிலை எனக்குப் புரியவில்லை," என்று அவள் பதிலளித்தாள். - உங்களுக்கு தெரியும், நான் மேற்கத்திய மரபுகளில் அதிகம் நினைக்கிறேன். நான் கியூபாவில் வளர்ந்ததால் இருக்கலாம்."
இது உபயோகமற்றது. மேற்கத்திய முதலீட்டாளர்களுக்கு DPRK இல் என்ன சாத்தியமான தடைகள் உள்ளன என்பதை மினினிடம் எவ்வளவு அதிகமாக நான் விளக்க முயல்கிறேன், எனக்கு நன்றாகப் புரிகிறது: நான் இப்போது விவரிக்கும் அனைத்தும், அதன் மையத்தில், ஒரு ஊழல் அமைப்பு. நிச்சயமாக, இது மிங்கின் தவறு அல்ல. திறமையற்ற சர்வாதிகார அரசாங்கத்தால் இந்த அமைப்பு சீரழிந்தது; மற்றும் அமெரிக்கா தலைமையிலான பொருளாதாரத் தடைகள் ஆட்சி, உண்மையில், வெளிநாட்டுப் பொருளாதார நடவடிக்கைகளில் எந்தவொரு முயற்சியையும் குற்றமாக்குகிறது, இருப்பினும் உலகில் வேறு எந்த நாட்டிலும் இது வெறுமனே தினசரி வழக்கம்; மற்றும் புதிய தாராளமய உலகப் பொருளாதாரம், இதில் நாடுகளின் வாய்ப்புகள் சமமற்றவை, ஆனால் வட கொரியா பாடுபட வேண்டிய கட்டாயத்தில் உள்ளது, மாற்று வழி இல்லை. சிஸ்டத்தின் ஊழலைக் கண்டு கண்ணை மூடிக் கொள்ள முயற்சிக்கிறாள், அல்லது அதில் தவறில்லை என்று அவள் அப்பாவியாக நம்புகிறாள், மேலும் அவள் என்னை இழுக்க முயற்சிக்கும் வணிகச் சூழலில் என்ன தவறு என்று புரியவில்லை. பின்னர், எங்கள் உரையாடல் நம்பமுடியாத முடிவுக்கு வரும்போது, இன்னொரு விஷயத்தை நான் உணர்கிறேன்: மின் அறிந்திருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும், இந்த அமைப்பு அவளுக்கு உண்மையில் உள்ளது.
* * *
கும்காங்சன் மலைப் பகுதியில் உள்ள பல இடங்களைப் போலவே குரியோன் நீர்வீழ்ச்சியுடன் தொடர்புடைய பல புராணக்கதைகள் உள்ளன. அதன் பெயர் - "குர்யோங்" - "ஒன்பது டிராகன்கள்" என்று பொருள். இந்த உயிரினங்கள் ஒரு காலத்தில் நீர்வீழ்ச்சியின் அடிவாரத்தில் உள்ள ஏரியின் ஆழத்தில் வாழ்ந்ததாக புராணக்கதை கூறுகிறது. அவர்கள் கும்காங்சன் மலைகளின் பண்டைய பாதுகாவலர்கள், அவற்றின் அனைத்து அழகுகள் மற்றும், ஒருவேளை அதிக மதிப்புமிக்க, அவர்களின் செல்வங்கள்.
நம் காலத்தில், கும்காங்சன் மலைகளின் செல்வத்தைப் பாதுகாக்க ஒரு புதிய டிராகன் தோன்றியது. நான் மின்னுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தபோது, தோழர்கள் மலையின் உச்சியை அடைந்தனர், அதை அலெக்சாண்டர் பின்னர் என்னிடம் கூறினார். மிக அழகான கொரிய நிலப்பரப்புகளில் ஒன்றைப் பார்த்துக் கொண்டு, தோழர் கிம்மிற்கு அடுத்தபடியாக அவர் உச்சியில் நின்றார். "இது உற்சாகமாக இருக்கிறது, இல்லையா?" - அலெக்சாண்டர் கூச்சலிட்டார்.
"ஆம்," தோழர் கிம் பதிலளித்தார். - உண்மையில், மிகவும் ஈர்க்கக்கூடியது. ஆனால் கும்காங்சன் மலை பற்றி உங்களுக்கு என்ன தெரியும்? மலைகளுக்குள் என்ன இருக்கிறது தெரியுமா?”
அலெக்சாண்டர் ஒரு வினாடி தயங்கினார்: “வைரங்கள், இல்லையா? அவை "வைர மலைகள்" என்று அழைக்கப்படுவது சும்மா இல்லை.
"இல்லை," தோழர் கிம் தலையை ஆட்டினார். - வைரங்கள் அல்ல. தங்கம். நாங்கள் நிற்கும் மலை தங்கத்தால் நிறைந்தது."
"ஹ்ம்ம், நான் பார்க்கிறேன்," என்றான் அலெக்சாண்டர். "ஆனால், அது ஏன் வெட்டப்படவில்லை?"
தோழர் கிம் தோள்களை குலுக்கினார்: “இறப்பதற்கு முன், கிம் இல் சுங் இது எங்கள் செல்வங்கள் அல்ல என்று கூறினார். வருங்கால சந்ததியினருக்காக அவை பாதுகாக்கப்பட வேண்டும்.
அலெக்சாண்டர் தலையசைத்தார். அவர்கள் வேறு எதுவும் பேசவில்லை. ஆனால் அலெக்சாண்டரால் உதவி செய்ய முடியவில்லை, சற்றே சாதாரண தொனியைத் தவிர, தோழர் கிம்மின் இந்த சொற்றொடரில் மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க ஒன்று இருந்தது. எந்தவொரு வட கொரியரும் தனது நாட்டின் தலைவர்களில் ஒருவரின் பெயரைக் குறிப்பிடும்போது, இந்தப் பெயருக்கு முன்னால் தொடர்புடைய கவுரவப் பட்டங்களில் ஒன்று இருக்க வேண்டும்: கிரேட் லீடர் கிம் இல் சுங், கமாண்டர் கிம் ஜாங் இல், மார்ஷல் கிம் ஜாங் உன். தோழர் கிம் இந்த விதியை வேண்டுமென்றே புறக்கணித்தார் என்பது அலெக்சாண்டருக்குத் தெளிவாகத் தெரிந்தது.
 
அத்தியாயம் நாற்பத்தைந்து
கடற்கரையில் எங்கள் நடைப்பயணத்திலிருந்து ஓய்வு எடுக்கிறோம். இங்கு "வெளிநாட்டவர்களுக்கு மட்டும்" இடங்கள் இல்லை, எனவே நாம் உள்ளூர் மக்களுடன் சுதந்திரமாக கலக்கலாம். கடற்கரை வெள்ளை மணல் மற்றும் அமைதியான நீரைக் கொண்டு ஈர்க்கும் வகையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. எல்லோரும் ஒரு சிறந்த மனநிலையில் உள்ளனர், குறிப்பாக எங்கள் கொரிய புரவலர்கள், அவர்கள் குழந்தைகளைப் போல உல்லாசமாக இருக்கிறார்கள். தோழர் கிம் எங்கிருந்தோ ஒரு பெரிய காற்று மெத்தையை வாடகைக்கு எடுத்துள்ளார், நாங்கள் ஒருவரையொருவர் தண்ணீருக்குள் தள்ளிக்கொண்டு முட்டாளாக்குகிறோம். எங்களின் அலறல்களாலும், தண்ணீர் தெறித்தாலும், வெறித்தனமான சிரிப்பாலும் கவரப்பட்டு, ஒரு பெரியவர் எங்களுடன் கைதட்டி வருகிறார். கடற்கரையில் உள்ள ஒரே வெளிநாட்டவர்களுடன் சகோதரத்துவம் பெறுவதற்கான தூண்டுதலை அவரால் எதிர்க்க முடியவில்லை. சில இராணுவ வீரர்கள் எங்களை "நீர் கால்பந்து" விளையாட அழைக்கிறார்கள். இந்த விளையாட்டின் அவர்களின் பதிப்பு இன்னும் கொஞ்சம் வன்முறையானது, எனவே சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு நான் அதில் பங்கேற்பதற்காக பயங்கரமாக உணர்கிறேன். இரண்டு அணிகளில் ஒவ்வொன்றிற்கும், பந்தை உதைக்க வேண்டிய "கேட்" ஒரு பெண். எங்கள் அணியில், எங்களுக்கு வேறு வழிகள் இல்லாததால், மின் அத்தகைய "கேட்" ஆக மாறுகிறது. விளையாட்டின் போது, பங்கேற்பாளர்கள் தோராயமாக இடுப்பளவு தண்ணீரில் நிற்கிறார்கள். "கோல்" பாத்திரத்தை வகிக்கும் பெண்ணை பந்து தாக்கினால், தாக்குதல் அணி ஒரு கோல் அடித்ததாகக் கருதப்படுகிறது. நாங்கள் நம்பிக்கையற்று இருக்கிறோம், மேலும் எங்கள் எதிரிகளின் மூர்க்கத்தனமான தாக்குதல்களில் இருந்து மினைப் பாதுகாக்க முடியவில்லை: அவளுக்கு பல வேதனையான அடிகள் கிடைக்கின்றன. பந்து அவளது வலது மூக்கில் பட்டதும், அவள் அழ ஆரம்பித்ததும் ஆட்டம் முடிகிறது. இராணுவம் அவர்களின் வெற்றியைக் கொண்டாடுகிறது, தோழர் கிம் தனது தோழரை ஆறுதல்படுத்த மின் வரை நீந்தினார்.
கரை ஏறியதும் எல்லைக் கோட்டைத் தாண்டியது போல் இருந்தது. தண்ணீரில் எல்லோரும் எங்களுடன் சகோதரத்துவம் பெற விரும்பினால், கரையில் உள்ளூர்வாசிகள் தங்கள் தூரத்தை வைத்திருக்கிறார்கள். சில நிமிடங்களுக்கு முன்பு எங்கள் விளையாட்டுகளில் பங்கேற்க விரும்பிய அந்த முதியவர் இங்கே வருகிறார். எனது அடிப்படை கொரிய மொழியில் அவரை வாழ்த்தி அலைக்கிறேன். அவர் தலையைத் தாழ்த்திக் கொண்டு விரைவாகச் சறுக்கிச் செல்கிறார், அவர் இதுவரை எங்களைப் பார்த்ததில்லை.
* * *
சோலார் ஹீட் கொள்கையின் நன்மை தீமைகளை ஒப்பிடும் போது தென் கொரியர்கள் பிளவுபட்டுள்ளனர். தென் கொரிய அரசியல்வாதிகள், வடக்கில் இருந்து வலது பக்கம் ஈர்ப்பு அடைந்த பல அகதிகள் உட்பட சிலர், தென் கொரிய அரசியல்வாதிகளுக்கு சுயமரியாதைக் கருவியாகக் கருதுகின்றனர். ஆட்சி ஆதரவு உதவி உணவு மற்றும் நிதி. மற்றவர்கள் கேசாங் தொழில்துறை வளாகம் - தென் கொரிய நிறுவனங்களின் மலிவான வட கொரிய உழைப்பை இழிந்த சுரண்டல் - ஒருமைப்பாடு ஏற்பட்டால் கொரியா முழுவதும் நிகழும் சுரண்டலின் நுண்ணிய தோற்றம் என்று கூறுகிறார்கள்.
ஆனால் இரண்டு தாராளவாத தென் கொரிய அதிபர்களின் சன்ஷைன் கொள்கையை செயல்படுத்துவதற்கு பல விஷயங்களில் சிக்கலான காரணியாக இருந்தது, ஜார்ஜ் டபிள்யூ. புஷ்ஷின் பழமைவாத அரசாங்கத்தின் தலைமையிலான அமெரிக்கா. தென் கொரிய சமுதாயத்தில் பிளவு ஏற்பட்ட சூழ்நிலையில், வலதுசாரிக் கருத்துக்களைக் கொண்டவர்கள், ஒரு விதியாக, அமெரிக்க சார்புடையவர்களாகவும், இராணுவவாதிகளாகவும் இருந்தனர், அதே நேரத்தில் இடதுசாரிகள் "யாங்கி, வீட்டிற்குச் செல்லுங்கள்" என்ற முழக்கங்களுடன் வெளியே வந்து ஆதரவாக இருந்தனர். இராணுவமயமாக்கல் மற்றும் கொரிய நெருக்கடிக்கு அமைதியான தீர்வு. இந்தப் பிளவைச் சமாளிப்பதற்கான வழிகள் குறித்து பல யோசனைகள் முன்வைக்கப்பட்டு, தீர்வு எட்டப்படவில்லை. தென் கொரிய பழமைவாதிகளுக்கு, சன்ஷைன் கொள்கை மன்னிக்க முடியாத மீறல் செயலை பிரதிநிதித்துவப்படுத்தியது, இது தற்போதைய நிலையை குறைமதிப்பிற்கு உட்படுத்தியது. நாளை தென் கொரியாவில் இருந்து வாஷிங்டன் தனது துருப்புக்களை திரும்பப் பெற்றால், இது உடனடியாக வடக்கில் இருந்து ஒரு படையெடுப்பைத் தொடர்ந்து முழு தீபகற்பத்தையும் விரைவில் கைப்பற்றும் என்பது அவர்களின் மிகப்பெரிய அச்சம். வடக்கிற்கு விட்டுக்கொடுப்பு வழங்குவது என்பது அமெரிக்காவுடனான கூட்டணியை பலவீனப்படுத்துவதாகும், அது இல்லாமல், உரிமையின் படி, நாடு நிம்மதியாக வாழ முடியாது. வலதுபுறத்தில் உள்ள சிலர், வடக்குடன் தொடர்புடைய எல்லாவற்றிலும் ஒருவித சதியைக் காண்கிறார்கள், நோ மற்றும் கிம் ஒருவரையொருவர் நோக்கி எடுக்கும் ஒவ்வொரு அடியிலும் அதிகாரிகள் தீங்கிழைக்கும் சூழ்ச்சிகளை குற்றம் சாட்டும் அளவுக்குச் சென்றுள்ளனர். தென் கொரிய வலதுசாரிகளின் மற்றொரு பாரம்பரிய தந்திரோபாயம் இங்கே செயல்படுத்தப்பட்டது: அதிகப்படியான தாராளமயம் என்று சந்தேகிக்கப்படும் எவரும் ஒரு கம்யூனிஸ்ட்டாகவும், வடநாட்டு மக்களின் அனுதாபியாகவும் அல்லது அவர்களின் ரகசிய முகவராகவும் கருதப்பட்டனர். (மத்திய-இடது ஜனநாயகக் கட்சியின் தற்போதைய ஜனாதிபதி மூன் ஜே-இன், தனது தேர்தல் பிரச்சாரத்தின் போது வலதுசாரி எதிர்ப்பிலிருந்து இத்தகைய குற்றச்சாட்டுகளை எதிர்கொள்ள வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது.)
இப்போது, ஒரு முழுமையான நிலையான புகார் என்னவென்றால், வடக்கில் பாடல்களை (இராணுவ முதல் கொள்கை) வைத்திருப்பதற்குப் பதிலாக, சூரிய வெப்பத்தின் போது DPRK பெற்ற நிதி உதவி நேரடியாக அணு ஆயுதங்களை உருவாக்கியது. சன்ஷைன் அமலில் இருந்தபோது தொடர்ந்து வட கொரிய இராணுவ ஆத்திரமூட்டல்கள் பற்றிய பிரச்சினையை அது எழுப்புகிறது, குறிப்பாக சர்ச்சைக்குரிய எல்லைகளுக்கு அருகே கடற்படை ஈடுபாடுகளின் வடிவத்தில் இரு தரப்பிலும் உயிரிழப்புகள் ஏற்பட்டன. இந்த எடுத்துக்காட்டுகள் தென் கொரியா அப்பாவியாக இருப்பதையும், அமைதியான சகவாழ்வு மற்றும் இறுதியில் மீண்டும் ஒன்றிணைவதற்கான அதன் விருப்பத்தில் ஒருபோதும் நேர்மையாக இல்லை என்பதையும் மீண்டும் மீண்டும் நிரூபித்துள்ளன.
எவ்வாறாயினும், அத்தகைய முடிவுகள் அனைத்தும் வட கொரிய இராணுவம் எப்போதும் உச்ச தலைமையின் முழுமையான கட்டுப்பாட்டில் உள்ளது என்ற அனுமானத்தின் அடிப்படையில் அமைந்தன. வட கொரியாவைப் படித்த வரலாற்றாசிரியர்களிடையே, கவலைகளை வெளிப்படுத்தத் தொடங்கிய இராணுவத் தலைவர்களுக்கு ஒரு சலுகையாக கிம் ஜாங் இல் சோங்குன் கொள்கையை அறிவித்தார் என்ற கருத்தை கடைபிடிப்பவர்கள் உள்ளனர். இத்தகைய நிலையற்ற சூழ்நிலையில் இராணுவ சதிப்புரட்சி என்பது முற்றிலும் சாத்தியமற்றது அல்ல. 1994 இல் தனது தந்தையின் மரணத்திற்குப் பிறகு, கிம் ஜாங் இல் இராணுவத்தை தனது அதிகாரத் தளத்தில் சேர்த்துக்கொள்ள அவரைப் பற்றிய பயம் ஒரு சக்திவாய்ந்த வாதமாகும். சில சூழ்நிலைகளில் சுயாட்சி உட்பட இராணுவத்திற்கு அதிகாரத்தையும் அதிகாரங்களையும் சொங்குன் சேர்த்தார். சூரிய வெப்ப காலம் முழுவதும் தொழில்நுட்ப ரீதியாக இரு கொரியாக்களும் போரில் ஈடுபட்டிருந்ததாலும், சமாதான உடன்படிக்கையில் கையெழுத்திடப்படாததாலும், போர்க்கால மனநிலை முன்வரிசையில் இருந்த வீரர்களின் மனநிலை தொடர்ந்தது. ஒருவேளை "சூரியனின் வெப்பம்" சண்டைக்கு ஒரு வகையான தூண்டுதலாக இருக்கலாம்: நீங்கள் எங்கள் மீது பணத்தை வீசினால், நாங்கள் கைவிடுகிறோம் என்று நினைக்க வேண்டாம்!
வடக்கு மீண்டும் ஒன்றிணைவதற்கான அதன் விருப்பத்தில் உண்மையாக இல்லை என்ற கூற்றில் சில உண்மைகள் இருக்கலாம். அவர் நிச்சயமாக ஒரே இரவில் மீண்டும் இணைவதற்கு தயாராக இல்லை. கிம் ஜாங் இல் தனது வாழ்நாள் முழுவதும் நேசித்த ஒன்றைத் தவிர, பெரும்பாலான ஒருங்கிணைப்பு காட்சிகள் ஆட்சி மற்றும் உயரடுக்கு இருவருக்கும் ஒரு கனவாகவே காணப்பட்டன: அவரது ஆட்சியின் கீழ் ஒரு ஐக்கியப்பட்ட கொரியா. அரசியல் ரீதியாகவும் பொருளாதார ரீதியாகவும் வலுவான பக்கம் மற்றொன்றையும் உள்ளடக்கியிருக்கும் போது (ஜெர்மனியின் உதாரணத்தைப் பின்பற்றி) ஒருங்கிணைப்பு உறிஞ்சுதல் கொள்கையைப் பின்பற்றினால், வட கொரிய ஆளும் உயரடுக்கிற்கு இது ஒரு பேரழிவைக் குறிக்கும்: மோசமான நிலையில், மனிதகுலத்திற்கு எதிரான குற்றங்களுக்கான விசாரணை, சிறந்த, வெளியேற்றம். டோங்ஜு மற்றும் உயரடுக்கின் மற்ற உறுப்பினர்களுக்கு, தென் கொரிய கவலைகளுடன் போட்டியிட வேண்டிய அவசியம் உள்ளது; மீதமுள்ளவர்களுக்கு - "இரண்டாம் வகுப்பு" குடிமக்களின் நிலை, அவர்களின் பணக்கார தெற்கு "சகோதரர்களை" விட எப்போதும் குறைவாக இருக்கும்.
உண்மை என்னவென்றால், தெற்கிலும் விரைவான ஒருங்கிணைப்புக்கு பாடுபடவில்லை. பொருளாதார வல்லுனர்களின் மதிப்பீடுகள் வேறுபடுகின்றன, ஆனால் வடக்கு நாளை சரிந்தால், தற்போதுள்ள பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வு, மேற்கு மற்றும் கிழக்கு ஜெர்மனியின் சரிவின் போது இருந்ததை விட பத்து மடங்கு அதிகமாக இருக்கும் என்று பலர் வாதிடுகின்றனர். பணக்கார தென் கொரியாவின் தோள்களில் தாங்க முடியாத சுமையாக உள்ளது. அத்தகைய சூழ்நிலையில், தென் கொரியாவின் பொருளாதாரம் ஏற்கனவே வீழ்ச்சியடைந்து வருகிறது, அல்லது, சமூகத்தில் பதற்றம் மிகவும் வலுவாகி, ஒரு சமூக வெடிப்பு ஏற்படுவது உறுதி. அதாவது, இரு நாடுகளின் சரிவு ஏற்படும், அதற்கு வடக்கோ அல்லது தெற்கோ தெளிவாகத் தயாராக இல்லை. இதனால்தான் அடுத்தடுத்து வந்த இரண்டு கன்சர்வேடிவ் அரசாங்கங்களில் முதலாவது சன்ஷைன் கொள்கையை முடிவுக்குக் கொண்டுவருவது மிகவும் எளிதாக இருந்தது.
வெளிப்படையாகச் சொல்வதானால், இடதுசாரிக் கருத்துக்களைக் கடைப்பிடித்த இந்தக் கொள்கையைத் தொடங்கியவர்களும் விரைவான மறு ஒருங்கிணைப்பைத் திட்டமிடவில்லை. உணவு விநியோகம், வதை முகாம்கள், அணு ஆயுதங்கள் பற்றி பல நேரடியான கோரிக்கைகளை முன்வைத்து உறவுகளை கெடுப்பது மிகவும் எளிதானது என்பதை அவர்கள் நன்கு அறிந்திருந்தனர். அவர்களும் முழு உலகமும் ஆக்கிரமிப்பு என்று கருதும் ஆட்சி, அத்தகைய அழுத்தத்தின் கீழ் இன்னும் கடுமையானதாகவும் போர்க்குணமிக்கதாகவும் மாறக்கூடும். சீன-பாணி சீர்திருத்தங்களுக்கு அழுத்தம் கொடுப்பதற்கு இந்த மாற்றம் காலத்தில் அவர்கள் மிகவும் நுட்பமான மற்றும் மெதுவான முறைகளைப் பயன்படுத்த விரும்பினர். அவரது எதிரிகள் நினைத்ததை விட இந்த திட்டம் மிகவும் பிரமாண்டமானது. ஜனாதிபதி கிம் டே-ஜங் ஒத்துழைப்பின் பகுதிகளை விரிவுபடுத்துவதை நோக்கமாகக் கொண்டிருந்தார், குறிப்பாக வடக்கின் சிதைந்து வரும் உள்கட்டமைப்பை மீண்டும் கட்டமைக்க உதவுதல், அத்துடன் சராசரி வட கொரியரின் வாழ்க்கைத் தரத்தை தெற்கே படிப்படியாக மேம்படுத்துவதை நோக்கமாகக் கொண்ட முதலீடுகள். தெற்கில் வடக்கின் பொருளாதார சார்புநிலையை படிப்படியாக ஆனால் சீராக அதிகரிப்பதன் மூலம், ஒப்பீட்டளவில் நியாயமான அடிப்படையில் மீண்டும் ஒன்றிணைவதை இறுதியில் அடைய முடியும் என்று நம்பப்பட்டது.
சூரிய வெப்பக் கொள்கையின் தோல்வி அரசியல் காரணங்களால் ஏற்பட்டது. அதாவது, அதை குறைக்க முடிவு செய்தது அரசு. 2006 இல் வடக்கு தனது முதல் அணு ஆயுத சோதனையை நடத்தியபோது, அதன் விமர்சகர்கள் என்ன சொன்னாலும், அதற்கும் சன்ஷைன் கொள்கைக்கும் எந்த தொடர்பும் இல்லை. ஜோர்ஜ் டபிள்யூ. புஷ் நிர்வாகத்தின் விரோதமான நடத்தை, வடக்குடனான உறவுகளில் ராஜதந்திர அணுகுமுறைகளை அது கைவிட்டது மற்றும் முந்தைய நிர்வாகத்தால் எட்டப்பட்ட உடன்பாடுகளின் முறிவு ஆகியவற்றின் எதிர்வினையாக இந்த சோதனை இருந்தது. ஜனாதிபதி கிம் டே-ஜங்கின் கூற்றுப்படி, புஷ்ஷின் காரணமாக, சூடான உறவுகளின் சகாப்தம் முடிவுக்கு வந்தது. அதன் அணுவாயுதத்தை நோக்கிய வடக்கின் கூர்மையான மற்றும் விரைவான படிகள் - அணு ஆயுதப் பரவல் தடை ஒப்பந்தத்தில் இருந்து விலகுதல், IAEA இன்ஸ்பெக்டர்களை வெளியேற்றுதல், நீட்டிக்கப்பட்ட பாலிஸ்டிக் ஏவுகணைகளின் சோதனை - ஒரு தெளிவான மற்றும் தெளிவான இலக்குடன் செய்யப்பட்டன: துருப்புச் சீட்டுகளைப் பெற வாஷிங்டனுடனான விளையாட்டு. அடுத்தடுத்த நிர்வாகங்களின் தோல்விகள் அனைத்தும் அடுத்து என்ன நடந்தது என்பதற்கான விளக்கங்களை அளிக்கின்றன. கிம் குடும்பம் பரந்த கண்களால் உலகைப் பார்த்தது. ஹுசைன் மற்றும் கடாபியின் வீழ்ச்சியைக் கண்டார்கள். அமெரிக்க அழுத்தத்திற்கு அடிபணிந்து அணு ஆயுத ஒழிப்புக்கு சென்றால் அவர்களுக்கு என்ன நடக்கும் என்பதை இது தெளிவாக காட்டியது. வடக்கு ஒருபோதும் அணு ஆயுதங்களைக் கைவிடாது என்பது இப்போது அனைவருக்கும் தெளிவாகத் தெரிகிறது. சமீப வருடங்களில் நடந்த நிகழ்வுகள் வடக்கு இப்போது முன்னெப்போதையும் விட வலுவாகத் தெரிகிறது. அவர்கள் தங்கள் ராக்கெட்டுகளைக் காட்டி எல்லா இடங்களிலும் காட்டுவதில் ஆச்சரியமில்லை. ஒத்துழைக்க மறுத்ததே எங்களை இட்டுச் சென்றது. கட்டுக்கதையின் இந்த பதிப்பில், காற்று வென்றது.
* * *
இரவு உணவு எட்டு மணிக்கு, எனவே நாங்கள் புதிய கட்டிடங்களால் சூழப்பட்ட ஒரு ஹோட்டல் பார்க்கிங்கிற்குள் செல்கிறோம். எல்லா இடங்களிலும் காலியாக உள்ளது: உணவகங்கள், கடைகள், பல்பொருள் அங்காடிகள் மற்றும் டூட்டி ஃப்ரீ கடைகள் - அபோகாலிப்ஸுக்கு அடுத்த நாள் மலைகளில் உள்ள எந்த நகரமும் இப்படித்தான் இருக்கும்.
“அப்படியானால் நாம் எங்கே போகிறோம்? - மினிபஸ்ஸில் இருந்து இறங்கிய அலெக் கேட்கிறார். "எங்கள் உணவகம் எது?"
"அது ஒன்று," மின் சாளரம் இல்லாத செவ்வக கட்டிடத்தை சுட்டிக்காட்டுகிறது. இது உணவகம் என்பதற்கான எந்த அறிகுறியும் இல்லை. அவளுக்கு தான் தெரியும்.
சரி, சிற்றுண்டிக்கான நேரம்.
ஒரு சிரிக்கும் இளம் பணிப்பெண் தனது வாடிக்கையாளர்களை ஒரு செட் டேபிளுக்கு அழைத்துச் சென்று உடனடியாக பானங்களை ஊற்றுகிறார். எங்கிருந்தோ, கண்ணுக்குத் தெரியாத ஸ்பீக்கர்களில் இருந்து, "பான்-காப்-சிம்-நி-டா!" என்ற முதல் வளையங்கள் கேட்கப்படுகின்றன, மேலும் மைக்ரோஃபோன்களுடன் மூன்று பணியாளர்கள் தங்கள் பாடலுடன் நம்மை வரவேற்கிறார்கள். மனநிலை விரைவில் பண்டிகையாக மாறும். பணிப்பெண்கள் டம்போரைன்கள் மற்றும் வேடிக்கையான சிறிய தொப்பிகளைக் கொண்டுவந்து, அதையெல்லாம் புகைப்படங்களில் படம்பிடிப்பதன் மூலம் விருந்துக்கான எங்கள் விருப்பத்தை ஆதரிக்கின்றனர்.
பியாங்யாங்கிலிருந்து ஒரு பெரிய குடும்பம் தோன்றி, எங்கள் தற்காலிக மேடையாக இருந்த திறந்த வெளியின் விளிம்பில் நிற்கும் ஒரு பெரிய மேஜையில் அமர்ந்ததால், மண்டபம் காலியாக இருப்பதை நிறுத்துகிறது. நாங்கள் மாறி மாறி கரோக்கி அமைப்பிற்குச் செல்லும்போது அவர்கள் கூச்சத்துடன் பார்க்கிறார்கள், ஆனால் சேருவதற்கான எங்கள் எல்லா அழைப்புகளையும் கொடுக்க மாட்டார்கள். அலெக் மற்றும் அலெக்சாண்டர் போல் பல பாடல்களுக்கு வார்த்தைகள் தெரியாது. எனவே பணிப்பெண் ஒருவர் டம்ளரை என் மீது திணித்து என்னை மேடையை நோக்கி தள்ளுகிறார். இந்த நேரத்தில், அலெக்குடன் மேடையில் குதித்து, அவர் பாடும் மோரன்போன் பாடலின் தாளத்திற்கு ஆவேசமாக டம்ளரைத் துடிக்கத் தொடங்க, என் தலையில் அல்லிகளின் கிரீடத்துடன் என்னை ஊக்குவிக்கும் அளவுக்கு நம்பிக்கையை அதிகரிக்கும் பானங்களை நான் ஏற்கனவே குடித்திருந்தேன். எனது துடிப்புகள் இசைக்கு கூடுதல் இயக்கவியலைச் சேர்க்கின்றன, நான் தானாகவே தாளத்துடன் பொருந்துகிறேன், பெரும்பாலான கொரியர்களால் செய்ய முடியவில்லை. ஒவ்வொரு முறையும் நான் இருக்கையில் அமரும் போது, ரோ அல்லது மின் அல்லது கிம் அல்லது பணிப்பெண்களில் ஒருவர் என் கைகளில் ஒரு டம்ளரைத் திணித்து என்னை மீண்டும் மேடையில் ஏறச் செய்வார்கள். அவர்களின் வெளிப்படையான மகிழ்ச்சிக்காக நான் இசையுடன் சேர்ந்து விளையாட ஆரம்பிக்கிறேன். தன்னிச்சை மற்றும் சுதந்திரமான நடத்தை என்பது யாரும் கேள்விப்படாத ஒன்றாக இருக்கும் நாட்டில், நடனமாடச் செல்வதும், இசையின் தாளங்களுக்குச் சரணடைவதும் புதியது. எங்களுடன் சேரும் அளவுக்கு யாரும் வரவில்லை, ஆனால் அனைவரும் தங்கள் இருக்கைகளில் இருந்து அசையாமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர் - அலெக்சாண்டரைத் தவிர, சிரிப்புடன் கர்ஜித்தார்.
இறுதியாக, பாடுவது எனது முறை. வொன்சனில், மீண்டும் இணைவதைப் பற்றிய விருப்பமான நாட்டுப்புறப் பாடலான அரிராங்கிற்கு எனக்கான வரிகளை மின் எழுதினார். "இதுதான் உனது கடைசி பணி" என்று அவள் என்னிடம் சொன்னாள். "நீங்கள் அதை கரோக்கியில் பாட வேண்டும்."
பணிப்பெண் ஒருவர் எனக்கு உதவுகிறார், ஆனால் எனக்கு ஆச்சரியமாக நான் பாடி முடிக்க முடிந்தது. எப்படியிருந்தாலும், நான் ஏற்கனவே திரையில் இருந்து உரையைப் படிக்க முடிகிறது - திருமதி பூங்காவிற்கு சிறப்பு நன்றி. தோழர் கிம் பாராட்டுகிறார். "அற்புதம்," அவர் கூச்சலிடுகிறார். "ஒரு மாதத்திற்கு முன்பு அவருக்கு எதுவும் புரியவில்லை."
"எனக்கு இன்னும் எதுவும் புரியவில்லை, ஆனால் குறைந்தபட்சம் என்னால் வார்த்தைகளைப் படிக்க முடியும்" என்று நான் சொல்கிறேன்.
கிம் புன்னகைக்கிறார்: "எப்படியாவது பேச இது ஏற்கனவே போதுமானது."
 
எபிலோக்
வரலாறு அசுர வேகத்தில் முன்னோக்கி விரைகிறது. 2016 ஆம் ஆண்டிலிருந்து இரண்டு வருடங்களுக்கும் குறைவான காலம் கடந்துவிட்டது, ஆனால் இந்த நேரத்தில் நிறைய புதிய விஷயங்கள் நடந்துள்ளன. ஓட்டோ வார்ம்பியர் வட கொரிய சிறையில் இருந்து விடுவிக்கப்பட்டார், அமெரிக்காவிற்கு கோமா நிலையில் கொண்டு செல்லப்பட்டு விரைவில் இறந்தார். அரை நூற்றாண்டுக்கும் மேலாக கிழக்கு ஆசியாவை கிழித்தெறிந்த ஆழமான அரசியல் பிளவுகள் பற்றிய மிக அடிப்படையான மற்றும் தெளிவற்ற புரிதலை மட்டுமே கொண்டிருப்பதாகத் தோன்றும் புதிய அமெரிக்க ஜனாதிபதி, அணு ஆயுதப் போரை வளைந்து கொடுக்கத் தொடங்கினார். தண்டனைத் தடைகள் வடக்கின் நலிந்த பொருளாதாரத்தை முடிவுக்குக் கொண்டு வருகின்றன, ஆனால் இது வட கொரியாவின் மக்களை புதிய, சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி சட்டவிரோதமான, கடினமான நாணயத்தை சம்பாதிப்பதற்கான வழிகளைத் தேடத் தூண்டுகிறது. அமெரிக்கா தனது குடிமக்களை DPRK க்கு சுற்றுலாப் பயணங்களில் இருந்து அதிகாரப்பூர்வமாக தடை செய்தபோது, இந்த தடையை மீறுபவர்களின் கடவுச்சீட்டுகளை எடுத்துச் செல்வதாக அச்சுறுத்தியபோது, உரையாடலுக்கான மேடையை விட்டு வெளியேறி கடைசிக் கதவை சத்தத்துடன் அறைந்தது. இது உண்மையில் ஒரு நபரின் அடிப்படை உரிமைகளில் ஒன்றான, அமெரிக்க குடிமகன், இயக்க சுதந்திரத்தை மீறுவதாகும். கொடூரமான முரண்பாட்டின் காரணமாக, DPRK இன் குடிமக்கள் அவர்களின் அரசாங்கத்தால் பறிக்கப்பட்ட ஒரு உரிமை. இது ஒரு வகையான தண்டனையாகும், இது முன்னோடியில்லாதது மற்றும் சட்டவிரோதமானது.
இந்நூல் வெளிவருவதற்கு முன்பு நிறைய நடந்திருக்கிறது, இன்னும் நிறைய நடக்கும். எனவே, முழு மோதலின் தன்மை வேகமாக மாறி வருவதால், மேற்கொண்டு எந்தப் பிரச்சினையிலும் கருத்து தெரிவிப்பதில் அதிக அர்த்தத்தை நான் காணவில்லை.
நாளை என்ன நடக்கக்கூடும் என்பதன் காரணமாக தற்போதுள்ள எந்தவொரு பிரச்சினையும் ஒதுக்கித் தள்ளப்படலாம் அல்லது முற்றிலும் மறதிக்குள் மூழ்கிவிடும்.
போரின் அச்சுறுத்தல் மிகவும் உண்மையானது என்று சொன்னால் போதுமானது, அதன் சாத்தியமான விளைவுகளை அவற்றின் அனைத்து ஆழத்திலும் புரிந்து கொள்ள வேண்டும். ஏனென்றால் அவை நம் அனைவரின் மீதும் பயங்கரமான தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும். இன்னொரு கொரியப் போர் மூண்டால், லட்சக்கணக்கானோர், இல்லாவிட்டாலும், நூறாயிரக்கணக்கானோர் இறக்க நேரிடும். போர் கொரிய தீபகற்பத்தில் மட்டும் இருக்காது. சீனா தனது எல்லையில் அமெரிக்க வீரர்களை விரும்பவில்லை. எனவே, அவர் தவிர்க்க முடியாமல் வட கொரியாவின் பக்கம் நிற்கிறார் - இதன் விளைவாக அமெரிக்காவிற்கும் சீனாவிற்கும் இடையிலான பினாமி போராக இருக்கும். வட கொரியாவுடனான ரஷ்யாவின் உறவுகள் சமீபகாலமாக சூடுபிடித்திருப்பதையும், இந்த நாடுகள் பொதுவான எல்லையைப் பகிர்ந்துகொள்வதையும் கணக்கில் எடுத்துக் கொண்டால், மோதலில் ரஷ்யாவின் தலையீடும் எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. கடந்த தசாப்தங்களாக இப்பகுதியில் மெதுவாக சீர்குலைந்த அனைத்து காயங்களும் திறக்கப்படலாம். சீனா இறுதியாக தைவானைக் கைப்பற்ற விரும்பலாம், இது மற்றொரு இரத்தக்களரியை ஏற்படுத்தும். தென் கொரியா உலகின் பதினொன்றாவது பெரிய பொருளாதாரம் மற்றும் அடிப்படையில் அணுசக்தி பணயக்கைதிகளின் நிலையில் உள்ளது. அவளுக்கு ஏதாவது நேர்ந்தால், உலகப் பொருளாதாரச் சரிவு ஒரு மூலையில் இருக்கும். சுருக்கமாக, இது ஒரு பிராந்தியப் போராக இருக்காது, மாறாக மூன்றாம் உலகப் போரின் தொடக்கமாக இருக்கும். அத்தகைய மோதலில் வெற்றியாளர்கள் இருக்க மாட்டார்கள் - தோற்றவர்கள் மட்டுமே. நாம் அனைவரும் நம்மை நாமே கேட்டுக் கொள்ள வேண்டும் - உலகின் குடிமக்கள் என்ற முறையில், நமது தேசியத்தைப் பொருட்படுத்தாமல் - இது மதிப்புக்குரியதா?
* * *
2017 கோடையில், டோங்கில் டூர்ஸ் தனது இரண்டாவது கோடைகால மொழி நிகழ்ச்சியை பியோங்யாங்கில் ஏற்பாடு செய்தது. இந்த முறை பத்து பேர் கையெழுத்திட்டனர். எங்களால் - முன்னோடிகள் - யாரும் அதில் பங்கேற்க முடியவில்லை. அலெக் நிச்சயமாக விரும்பியிருப்பார், ஆனால் அவர் சியோலில் படிப்பதற்கான உதவித்தொகையின் விதிமுறைகளுக்குக் கட்டுப்பட்டிருந்தார். இருப்பினும், நிகழ்ச்சி அமோக வெற்றி பெற்றதாகக் கேள்விப்பட்டேன். நிச்சயமாக, இது சிக்கல்கள் இல்லாமல் இல்லை. அவர்களில் மிகப் பெரியது டோங்கில் டூர்ஸின் போட்டியாளர்களில் ஒருவரான ஜூச்சே டிராவல் சர்வீசஸிடமிருந்து வந்தது, இது அதே திட்டத்தை அதே நிறுவனத்தில் வழங்கத் தொடங்கியது. உண்மையில், ஜூச்சே டிராவல் சர்வீசஸின் அணுகுமுறை மிகவும் வெட்கக்கேடானதாக மாறியது: நிறுவனம் நாட்டின் மிகவும் மதிப்புமிக்க பல்கலைக்கழகமான கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் பயிற்சியை விளம்பரப்படுத்தியது, இது ஒரு ஏமாற்று வேலை; நிரல் பங்கேற்பாளர்கள் வட கொரிய மாணவர்களுடன் அருகருகே மாணவர் தங்குமிடங்களில் வாழ்வார்கள் என்று உறுதியளித்தார்; இந்த திட்டம் அதன் வகையான முதல் திட்டம் என்று அறிவித்தார். இதெல்லாம் பொய் என்று தெரிய வந்தது. பியோங்யாங்கில் தற்போது நிலவும் குண்டர் முதலாளித்துவம், உண்மையில் நமது நவதாராளவாத பொருளாதார அமைப்பின் வெளிர் நிழல் மட்டுமே, வட கொரிய சுற்றுலாவின் கரடி சந்தைக்குள் ஊடுருவிவிட்டதாகத் தெரிகிறது. இருப்பினும், டோங்கில் டூர்ஸ் கைவிடவில்லை. புதிய மேற்கத்திய மாணவர்களின் எண்ணிக்கை காரணமாக, திருமதி பார்க் ஆங்கிலப் பாடங்களை எடுக்க வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டுள்ளதாகவும், அவர் ஏற்கனவே அதை சரளமாகப் பேசுவதாகவும் வதந்திகளைக் கேள்விப்பட்டேன்.
அலெக் தனது காதலியுடன் நன்றாக இருக்கிறார் - அவள் அவனது அனைத்து எஸ்எம்எஸ் செய்திகளையும் பெற்றாள், அவற்றுக்கு பதிலளித்தாள், ஆனால் சில காரணங்களால் அவை அவனை அடையவில்லை. இந்தப் புத்தகத்தை எழுதி முடித்தபோது, அவர்களிடமிருந்து திருமண அழைப்பிதழ் வந்தது. துரதிர்ஷ்டவசமாக, விழா நடக்கும் என்பதால் என்னால் கலந்து கொள்ள முடியாது - நீங்கள் எங்கே நினைக்கிறீர்கள்? நிச்சயமாக, வேறு எங்கே - பியோங்யாங்கில்!
அலெக்சாண்டர் வட கொரியாவுக்குத் திரும்புவதற்கான வேலைகளைத் தொடர்கிறார். கிம் இல் சுங் பல்கலைக்கழகத்தில் வட கொரிய சட்டம் பற்றிய ஆய்வுக் கட்டுரையை எழுதுவது அவரது சமீபத்திய திட்டம். பிரச்சனை என்னவென்றால், அவரது கொரியர் இதற்கு இன்னும் போதுமானதாக இல்லை. அலெக்சாண்டர் கடந்த வருடம் படித்துக் கொண்டிருந்த பெய்ஜிங்கில் பல்கலைக்கழகத்தின் பிரதிநிதி ஒருவர் இருப்பார் என்பதை அறிந்ததும், அலெக் தனது சிறந்த கொரியருடன், தனக்காக இந்த கொரியனிடம் தொலைபேசியில் பேசுமாறு அல்லது அலெக்சாண்டராக காட்டிக் கொள்ளுமாறு கேட்டுக் கொண்டார். , அவர் பயிற்சிக்கு ஏற்றுக்கொள்ளப்படலாம் என்ற நம்பிக்கையில். இது எப்படி முடிந்தது என்று எனக்குத் தெரியவில்லை, ஆனால் அலெக்சாண்டர் ஒரு நாள் பியோங்யாங்கில் உள்ள பிரெஞ்சு கூட்டுறவு பணியகம் போன்ற ஒரு நிறுவனத்தில் பணியாளராகி, தனது சொந்த கொரிய சாகசங்களைப் பற்றி தனது சொந்த புத்தகத்தை எழுதினால் நான் ஆச்சரியப்பட மாட்டேன்.
* * *
இந்தப் புத்தகத்தை எழுதுவது, நான் பியாங்யாங்கில் தங்கியிருப்பதை கிட்டத்தட்ட நீட்டித்தது. ஒவ்வொரு நாளும் நான் எழுதிய நிகழ்வுகள், நான் சந்தித்த நபர்கள், கடந்த ஐந்து ஆண்டுகளாக இந்த நாட்டிற்கான எனது அனைத்து பயணங்களின் போது நான் சென்ற இடங்கள் அனைத்தையும் நினைவுபடுத்தினேன். மாலை வேளைகளில், அந்தத் தெருக்களில் நடக்கும்போது, மொரன்பன் குழுவின் வயலின் மற்றும் சின்தசைசர்களின் சப்தங்கள், எங்கிருந்தோ வெகு தொலைவில் இருந்து மெல்ல மெல்ல வரும், நான் மீண்டும் அங்கே இருக்கிறேன் என்று சில சமயங்களில் கற்பனை செய்வதுண்டு.
ஒரு இடத்தின் நினைவும், அங்கு என்ன நடந்தது என்பதும் என்னை மீண்டும் அங்கு இருக்க வேண்டும் என்ற ஆசையை ஏற்படுத்துகிறது. இது 2012 இல், எனது முதல் நாட்டிற்கான பயணத்தின் போது. நாங்கள் தெற்கின் எல்லையில் உள்ள இராணுவமயமாக்கப்பட்ட மண்டலத்தில் இருக்கிறோம், மேலும் ஐம்பத்தொன்பது ஆண்டுகளாக குடாநாட்டை இரண்டாகப் பிரிப்பதை மட்டுமே உறுதிசெய்த முட்டுக்கட்டையின் சுற்றுப்பயணத்தை நாங்கள் மேற்கொள்ளவுள்ளோம்.
எங்கள் வழிகாட்டி, ராணுவ சீருடையில், என் வயதை ஒத்த ஒரு பையன். நாங்கள் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்து புன்னகைக்கிறோம். எங்களுக்கிடையில் ஏதோ நடக்கிறது. ஒவ்வொரு நாளும் எல்லைக் கோட்டில் நின்று எதிரியை உற்றுப் பார்ப்பதுதான் அவன் வேலை. ஆனால் அவருடன் பேச வாய்ப்பு கிடைத்த முதல் அமெரிக்கன் நான். நாங்கள் பரிசுக் கடையிலிருந்து ஒரு சிறிய விரிவுரை மண்டபத்திற்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம். மரத்தாலான சுட்டியுடன் ஆயுதம் ஏந்திய இந்த இராணுவ வீரர், உடனடியாக அருகில் உள்ளதை வரைபடத்தில் சுருக்கமாகக் காட்டுகிறார். அவர் எங்களை வெளியே அழைத்துச் செல்கிறார், நாங்கள் ஒவ்வொருவராக முன் வாயில் வழியாக செல்கிறோம். மறுபுறம் எங்களுக்காக பேருந்து காத்திருக்கிறது. நாங்கள் அதில் ஏறுகிறோம், எங்களுடன் இந்த அதிகாரி. களைகளால் சூழப்பட்ட ஒரு அழுக்கு சாலையில் நாங்கள் ஓட்டுகிறோம், அதில் சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி, சுரங்கங்கள் மறைக்கப்பட்டுள்ளன, பள்ளங்களைக் கடந்து செல்கிறோம், கான்கிரீட் தொகுதிகள் சாலையை ஓரளவு தடுக்கின்றன, சில தடைகள் விழுகின்றன. இவை அனைத்தும் "இராணுவமயமாக்கப்பட்ட மண்டலம்" என்ற பெயர் அடிப்படையில் தவறானது என்பதைக் குறிக்கிறது. நாங்கள் ட்ரூஸ் பேச்சுவார்த்தை மண்டபத்திற்கு வருகிறோம், அதன் முன் ஒரு சிறிய ஸ்டெல்லுடன் ஒரு சாதாரண குடிசை. அருகில் ஒரு பெரிய ஒரு மாடி கட்டிடம் கூரையில் ஒரு புறா உள்ளது. இங்குதான் ஜூலை 27, 1953 இல் போர் நிறுத்த ஒப்பந்தம் கையெழுத்தானது. அறையின் மையத்தில் அன்றைய தினம் இங்கு இருந்த மேஜைகள், நாற்காலிகள் மற்றும் கொடிகள் கவனமாக பாதுகாக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த முழு காட்சியையும் சுற்றி, சுவர்களில் பாதி கிழிந்த புகைப்படங்களின் அருங்காட்சியகம், கிம் இல் சுங் மற்றும் - எதிர்பார்க்கப்படும் - போரின் அத்தியாயங்கள் மக்களின் வேதனை, அமெரிக்க ஆக்கிரமிப்பு மற்றும் கொரிய மக்கள் இராணுவத்தின் இறுதி வெற்றியைக் காட்டும் ஆதாரங்களாக இருந்தன.
நாங்கள் கூட்டு பாதுகாப்பு வலயத்திற்கு அழைத்துச் செல்லப்படுகிறோம். இங்கே நான் முதல் முறையாக தென் கொரியாவைப் பார்க்கிறேன். பிரிக்கும் கோட்டின் மறுபுறம் நீல மற்றும் வெள்ளை வீடுகளின் வரிசை. போர் நிறுத்தம் குறித்த அனைத்து பேச்சுவார்த்தைகளும் போர் நிறுத்தப்பட்ட தருணத்திலிருந்து அங்கு நடந்தன. நாங்கள் ஸ்டாலின் பாணி கட்டிடத்தின் தளத்தில் நின்று பார்வையை எடுத்துக்கொள்கிறோம். எங்கள் கட்டிடத்தின் தென் கொரிய சமமான கட்டிடம் எதிரே உள்ளது - இது பாரம்பரிய கொரிய பாணியுடன் எரிச்சலூட்டும் பின்-நவீனத்துவத்தை ஒருங்கிணைக்கும் உயர் தொழில்நுட்ப மாமத் போன்ற அமைப்பு. தென் கொரிய பக்கம் முற்றிலும் காலியாக உள்ளது, அந்த நேரத்தில் வீரர்கள் அல்லது சுற்றுலாப் பயணிகள் இல்லை, வட கொரிய பக்கம் எங்கள் சிறிய குழு மற்றும் ஒரு ஜோடி இராணுவ வீரர்கள் பிரிக்கும் கோட்டிலிருந்து சென்டிமீட்டர் தூரத்தில் நிற்கிறார்கள், அவர்களின் முக்கிய பணி எங்களைப் பிடிப்பது போல. நாம் திடீரென்று இந்தக் கோட்டைக் கடத்தால்.
நாங்கள் மத்திய குடிசைக்குள் நுழைகிறோம். இது இராணுவ போர் நிறுத்த ஆணையத்தின் மாநாட்டு அறை. மண்டபத்தின் மையத்தில் நிற்கும் ஒரு பெரிய வட்ட மேசையில் உட்கார அழைக்கப்படுகிறோம், அதில் மைக்ரோஃபோன்களும் ஒரு வட்டத்தில் அமைந்துள்ளன. வடக்கிலும் தெற்கிலும் முறையான பேச்சுவார்த்தைகள் நடத்த வேண்டிய போதெல்லாம் இங்குதான் எல்லாம் நடக்கும். மேலும் இரண்டு வட கொரிய வீரர்கள் உள்ளே உள்ளனர், தென் கொரிய பக்கம் நுழைவதைத் தடுக்கிறது. சுவர்களில் DPRK க்கு எதிரான போரில் பங்கேற்ற அனைத்து நாடுகளின் கொடிகளும் உள்ளன.
வழிகாட்டி தனது சோகமான குரலில் கதையை முடித்து, எங்கள் கேள்விகளுக்கு பதிலளித்த பிறகு, நாங்கள் சுற்றுப்புறங்களை புகைப்படம் எடுக்கிறோம். பின்னர் நாங்கள் பேருந்தில் ஏறி மீண்டும் பன்முன்ஜோம் என்ற கிராமத்திற்குச் செல்கிறோம், அது உண்மையில் இப்போது இல்லை, ஆனால் இது போர் நிறுத்த ஒப்பந்தத்தில் கையெழுத்திட்டதுடன் தொடர்புடையது. இப்போது பன்முன்ஜோம் என்பது ஒரு பிளவுபட்ட நாடு அதன் கடந்த காலத்துடன் இணக்கமாக வந்து மங்கலான மற்றும் நிச்சயமற்ற எதிர்காலத்தை நோக்கி முன்னேற முயற்சிக்கும் இடத்தின் பெயர். அந்த இராணுவ வழிகாட்டி பேருந்தின் பின்புறத்தில் குதித்து என் அருகில் விழுந்தவுடன் மனச்சோர்வு மனநிலை உடனடியாக சிதறுகிறது. அவர் அழகாக இருக்கிறார், ஒரு குறைபாடற்ற, சூரியன் எரிக்கப்படாத நிறம் மற்றும் தெளிவாக நன்கு ஊட்டப்பட்டவர். சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி, அவர் ஒரு பணக்கார மற்றும் நன்கு இணைக்கப்பட்ட குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர், ஏனெனில் இதுபோன்ற ஒரு இளம் இராணுவ வீரர் அத்தகைய மதிப்புமிக்க பதவிக்கு நியமனம் பெற இது முற்றிலும் அவசியம். ஒரு ஏழைக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த ஒரு சிப்பாய், ஏதோ ஒரு இருண்ட இடத்தில் இருந்து, முதலில் எங்காவது ஒரு கட்டுமானப் பட்டாலியனுக்கு அனுப்பப்படுவார், அங்கு அவருக்கு கடினமான வேலை காத்திருக்கிறது. அவரது உயரமான அந்தஸ்தின் காரணமாக அவரும் இங்கு வந்திருக்கலாம் - அவரது நூற்றி எண்பது ஒற்றைப்படையுடன், அவர் மற்ற குட்டையான மற்றும் குன்றிய வட கொரிய வீரர்களின் மேல் கோபுரமாக இருக்க வேண்டும். தி ஹார்ட் மார்ச் நாளிலிருந்து சராசரி கொரியரின் மோசமான கட்டுமானம் நடந்து வருகிறது. அவர் தனது கரடுமுரடான மற்றும் வீங்கிய கைகளால் சைகை காட்டி, தினசரி டேக்வாண்டோ பயிற்சியின் விளைவாக, மரத்தாலான பலகைகள் மற்றும் செங்கற்களை முஷ்டியால் அடித்து நொறுக்குகிறார்.
அவரிடம் நிறைய கேள்விகள் உள்ளன - நான் யார், நான் என்ன செய்கிறேன், - இந்த கேள்விகளை என்னிடம் மொழிபெயர்த்து பெண் வழிகாட்டி சிரிக்கிறார். பெரும்பாலும் அவர் தனது நாட்டைப் பற்றி நான் என்ன நினைக்கிறேன் என்பதை அறிய விரும்புகிறார். நான் இதற்கு முன்பு தென் கொரியாவிற்கு சென்றிருக்கிறேனா? இல்லை என்று நான் பதிலளிக்கிறேன் - உண்மையில், அந்த நேரத்தில் நான் இன்னும் அங்கு செல்லவில்லை. அவர் எங்கிருந்து வருகிறார் என்று நான் கேட்கிறேன். அவர் பியாங்யாங்கைச் சேர்ந்தவர் என்று பெருமையுடன் பதிலளித்தார். அவர் நகரத்தை இழக்கிறார். இது அவர் வீடு என்று கருதும் இடம், அவருக்கு நன்றாகத் தெரிந்த இடம், எண்ணற்ற மாதங்கள், பல ஆண்டுகளாக அவர் செல்லாத இடம். நானும் ரொம்ப நாளாக வீட்டில் இல்லை என்று அவருக்கு பதில் சொல்ல முடியும். உண்மை, மற்ற காரணங்களுக்காக.
ஆனால் இப்போது நாங்கள் இந்த பொதுவான தன்மையால் ஒன்றுபட்டுள்ளோம், மேலும் விவாதிக்காமல் நாங்கள் இருவரும் அதை அறிவோம். நான் இருக்கும் இடத்திலிருந்து வந்தவன், அவன் இங்கிருந்து வந்தவன்; இதை மாற்றுவது நம் சக்தியில் இல்லை. நாங்கள் இருவரும் தங்களுக்குத் தகுந்ததைச் செய்ய வேண்டும், புத்தி கூர்மை மற்றும் ஆக்கிரமிப்புடன் தங்கள் நலன்களைப் பின்தொடர்வதில் உறுதியாக உள்ள நாடுகளைச் சேர்ந்தவர்கள். நம் உலகத்தைப் பார்க்கவும், எது உண்மையானது எது இல்லாதது என்பதைப் பற்றி சிந்திக்கவும் நம் இருவரில் ஒரு சிறிய பகுதி இருக்கலாம்.
அவர் என்னைப் பார்க்கிறார், நான் அவரைப் பார்க்கிறேன். அவர் சிரித்து, தோள்களை குலுக்கி, கொரிய மொழியில் ஏதோ சொல்கிறார். என் துணை சிரிக்கிறார்.
"அவர் என்ன சொன்னார்?" - நான் கேட்கிறேன்.
"நாடுகள் நாடுகள்" என்று அவர் மொழிபெயர்க்கிறார். "மற்றும் மக்கள் மக்கள்."
இணைப்புகள்
[1] உள்நாட்டு கொரிய ஆய்வுகளில், கொரிய வார்த்தைகள் மற்றும் சரியான பெயர்களை சிரிலிக்கில் வழங்குவதற்கு பொதுவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட எந்த வழியும் இல்லை. இந்த விஷயத்தில் தற்போதுள்ள மாறுபாட்டைக் கருத்தில் கொண்டு, இந்த புத்தகத்தில் பின்வரும் கொள்கைகளிலிருந்து நாங்கள் தொடர்கிறோம் என்பதை நாங்கள் கவனிக்க விரும்புகிறோம்: எங்கள் அணுகுமுறை நடைமுறை படியெடுத்தலை அடிப்படையாகக் கொண்டது, ஒலிபெயர்ப்பு அல்ல; A. A. Kholodovich மற்றும் L. R. Kontsevich ஆகிய அமைப்புகளின் படி DPRK இல் உள்ள நவீன கொரிய மொழியின் எழுத்துப்பிழை விதிமுறைகளுக்கு ஏற்ப படியெடுத்தல் வழங்கப்படுகிறது, இது கல்வியியல் கொரிய ஆய்வுகளில் பரவலாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது; கொரியப் பெயர்களை எழுதும் போது, குடும்பப்பெயர் முதலில் வரும், பின்னர் இரண்டு-அெழுத்து பெயர் ஒன்றாக எழுதப்படும் (எடுத்துக்காட்டு: கிம் நம்ரியோங், கிம் நாம் ரியாங் அல்ல); இந்த வழக்கில் விதிவிலக்குகள் நாட்டின் தலைவர்களின் பெயர்களின் வரலாற்று ரீதியாக நிறுவப்பட்ட எழுத்துப்பிழைகள்: கிம் இல் சுங், கிம் ஜாங் இல், கிம் ஜாங் உன். - குறிப்பு. எட்.
[2] 19 ஆம் நூற்றாண்டின் புகழ்பெற்ற பிரெஞ்சு கவிஞர், கட்டுரையாளர் மற்றும் விமர்சகர், சார்லஸ் பியர் பாட்லேயர், தனது கட்டுரைகளில் ஒன்றை "ஃபிளானிங்" (அதாவது, நகரத்தை கவனிப்பதில் இருந்து பொழுதுபோக்கு மற்றும் மகிழ்ச்சிக்காக நகர தெருக்களில் நடப்பது" என்ற நிகழ்வுக்கு அர்ப்பணித்தார். வாழ்க்கை). - குறிப்பு. பாதை
[3] ஆசிரியர் ஜெர்மன் வார்த்தையான "Spaziergänger" ஐப் பயன்படுத்துகிறார், அதாவது "உதைபவன்". - குறிப்பு. பாதை
[4] "வெளிநாட்டவர்" (ஆங்கில "வெளிநாட்டவர்" என்பதிலிருந்து) ஏற்கனவே ரஷ்ய மொழியில் உறுதியாக கடன் வாங்கிய வெளிநாட்டு வார்த்தையாக கருதலாம். ஒரு "வெளிநாட்டவர்" என்று அழைக்கப்படுபவர் போலல்லாமல், அவர் தனது சொந்த நாட்டை விட்டு வெளியேறியதால், ஒரு "வெளிநாட்டவர்" தனது சொந்த நாட்டிற்கு வெளியே தனது சொந்த உணர்வு மற்றும் தன்னார்வ முடிவால் வாழ்கிறார். கதை முழுவதும், ஆசிரியர் பெரும்பாலும் இந்தக் கருத்தோடுதான் செயல்படுகிறார். - குறிப்பு. பாதை
[5] "அரிராங்" என்பது டிபிஆர்கேயில் நடைபெறும் வெகுஜன இசை மற்றும் ஜிம்னாஸ்டிக் நிகழ்ச்சியாகும். 2007 திருவிழா உலகின் மிகப்பெரிய நிகழ்ச்சியாக கின்னஸ் புத்தகத்தில் சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. கடைசி செயல்திறன் 2013 இலையுதிர்காலத்தில் நடந்தது. - குறிப்பு. பாதை
[6] தெரேமின் என்பது 1920 ஆம் ஆண்டில் சோவியத் கண்டுபிடிப்பாளரான லெவ் தெரமினால் உருவாக்கப்பட்ட ஒரு மின் இசைக்கருவியாகும். - குறிப்பு. பாதை
[7] கிம் இல் சுங் சதுக்கத்தில், நகரின் மையத்தில் உள்ள மக்கள் அரண்மனையில் அமைந்துள்ள கடிகாரத்தின் மெல்லிசையை ஆசிரியர் பேசுகிறார். ஒரு காலத்தில் ஆற்றங்கரையில் உள்ள மர மண்டபம் ஒன்றில் அமைந்திருந்த மணியின் ஒலியைப் பின்பற்றும் மெல்லிசை. கடிகாரம் இந்த மெல்லிசையை ஒரு நாளைக்கு மூன்று முறை இசைக்கிறது (5:00, 12:00, 24:00, அதாவது, இது மூன்று முக்கியமான மைல்கற்களைக் குறிக்கிறது: எழுந்திருத்தல், மதிய உணவு, நாள் முடிவு). வட கொரிய ஆதாரங்களின்படி, டிபிஆர்கே கீதத்தின் ஆசிரியரான பிரபல கொரிய இசையமைப்பாளர் கிம் வோங்-கோன் 1946 ஆம் ஆண்டில் எழுதிய "கமாண்டர் கிம் இல் சுங்கின் பாடல்" என்ற மெல்லிசையின் முதல் பட்டைகளை கடிகாரம் இசைக்கிறது. இந்த யோசனை 1980 இல் மக்கள் அரண்மனையின் கட்டுமானத்தின் போது கிம் ஜாங் இல் முன்மொழியப்பட்டது. கிம் ஜாங் இல்லின் கூற்றுப்படி, பாடலின் தேர்வு மற்றும் செயல்திறன் முறை கொரிய மக்களின் தேசிய அடையாளத்தை வலியுறுத்த வேண்டும். புத்தகத்தின் உரையில், நாட்டின் முக்கிய கடிகாரத்தின் மெல்லிசையாக, ஆசிரியர் மற்றொரு பாடலின் பெயரை தவறாக மேற்கோள் காட்டுகிறார்: "அன்புள்ள தளபதி, நீங்கள் எங்கே?", கிம் ஜாங் இல் அவர்களால் எழுதப்பட்டது, நம்பப்படுகிறது. 1971 முற்றிலும் மாறுபட்ட காரணத்திற்காக. - குறிப்பு. எட்.
[8] “Yuppies” (ஆங்கிலத்தில் இருந்து “yuppie”) இளம், பணக்காரர், நன்கு படித்த, தொழில் ரீதியாக வெற்றி பெற்றவர்கள் வணிக வாழ்க்கையில் கவனம் செலுத்துபவர்கள், ஆனால் சமூகக் கூட்டங்களைப் புறக்கணிக்க மாட்டார்கள். - குறிப்பு. பாதை
[9] "குங்-ஹோ", நவீன ஆங்கிலத்தில் "முழு உற்சாகம்", "அதிக உற்சாகம்" என்ற பொருளில் உள்ளது, இது ஒரு சுவாரஸ்யமான சொற்பிறப்பியல் கொண்டது. உண்மையில், இது சீன மொழியிலிருந்து கடன் வாங்கப்பட்டது மற்றும் "ஒன்றாகப் பணியாற்றுதல்" (工合) என்ற சீனக் கருத்தின் ஆங்கிலமயமாக்கல் ஆகும், இது "சீன தொழில்துறை கூட்டுறவுகள்" (工業合作社) என்ற அமைப்பின் பெயரின் சுருக்கப்பட்ட பதிப்பிலிருந்து வருகிறது. , இது 1930 மற்றும் 1940 ஆண்டுகளில் இருந்தது. இந்த வார்த்தை 20 ஆம் நூற்றாண்டின் 40 களில் அமெரிக்க மரைன் ஜெனரல் எவன்ஸ் கார்லோசனால் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது, அவர் ஒரு காலத்தில் சீனாவில் பணிபுரிந்தார், மேலும் தோழமை உணர்வை வளர்ப்பதற்கான அணுகக்கூடிய விளக்கமாக பணியாளர்களுடன் பணிபுரியும் போது இந்த கருத்தை அதன் சீன உச்சரிப்பில் பயன்படுத்த முடிவு செய்தார். மற்றும் போரில் குழு உணர்வு. அதைத் தொடர்ந்து, "குங்-ஹோ" என்ற வார்த்தை, இரண்டாம் உலகப் போரின் போது ஜப்பானியர்களுக்கு எதிராக பல வெற்றிகரமான நடவடிக்கைகளை மேற்கொண்ட அமெரிக்க மரைன் கார்ப்ஸ் புயல் துருப்புக்களின் போர் முழக்கமாக மாறியது. இந்த அத்தியாயங்கள் 1943 இல் ஒரு பிரபலமான திரைப்படத்தின் கதைக்களத்திற்கு அடிப்படையாக அமைந்தது, மேலும் போர்க்குரல் "குங்-ஹோ" இறுதியாக ஆங்கில மொழியில் நுழைந்தது, அது இன்று அறியப்படுகிறது. இந்த சூழலில் "குங்-ஹவு கலாச்சாரம்" என்பது "பெரியவர்களின்" அறிவுறுத்தல்களை அதிகப்படியான வெறித்தனமாக செயல்படுத்துவதைக் குறிக்கிறது, பயணத்தின் போது இளம் முன்னோடிகள் டூர்ஸ் நிறுவனத்தின் பிரதிநிதிகள், அவர்கள் கட்டுப்பாடில்லாமல் குடிப்பதை "அறிவுறுத்தல்" என்று பரிந்துரைத்திருக்கலாம். இது, ஆசிரியரின் கூற்றுப்படி, சோகமான விளைவுகளுக்கு வழிவகுத்தது. - குறிப்பு. எட்.
[10] பாரிஸில் உள்ள அரசியல் ஆய்வுகள் நிறுவனம் (Institut d'Études Politiques de Paris (சுருக்கமாக SciencesPo)) பிரெஞ்சு அரசியல் மற்றும் இராஜதந்திர உயரடுக்கின் (ரஷ்யாவில் MGIMO போன்றது) முக்கிய பள்ளியாகும். எனவே, பிரான்சின் கடைசி ஜனாதிபதிகள் அனைவரும் இந்த நிறுவனத்தில் பட்டம் பெற்றவர்கள். - குறிப்பு. பாதை
[11] இன்று, மோரன்பாங் குழு DPRK இன் முன்னணி இசைக் குழுக்களில் ஒன்றாகும். முதல் இசை நிகழ்ச்சி ஜூலை 6, 2012 அன்று நடந்தது. இதில் அந்நாட்டு தலைவர் கிம் ஜாங் உன் கலந்து கொண்டார். அவர்களின் அற்புதமான நடிப்புத் திறன் மற்றும் கவர்ச்சிகரமான மேடைப் படத்திற்கு நன்றி, இந்த குழு அவர்களின் சொந்த நாட்டிலும் வெளிநாட்டிலும் பிரபலமாக உள்ளது. - குறிப்பு. எட்.
[12] 19 ஆம் நூற்றாண்டின் இறுதியில் கொரியாவிற்கு விஜயம் செய்த புகழ்பெற்ற ஆங்கில பயணியான இசபெல்லா பேர்ட் (பிஷப்) என்பவரால் இந்த துண்டு எழுதப்பட்டது. பாரம்பரிய கொரியாவின் கலாச்சாரம் மற்றும் வரலாறு பற்றிய அறிவின் மதிப்புமிக்க ஆதாரமாக அவரது குறிப்புகள் உள்ளன. வெளிப்படையாக, "வாட்டர் கேட்" I. பறவை-பிஷப் டேடாங்மன் கேட் என்று அழைக்கிறார், இது இன்றுவரை எஞ்சியிருக்கிறது, இதன் தனித்துவமான அம்சம் என்னவென்றால், இது டேடோங்கன் ஆற்றின் வடக்குக் கரையில் அமைந்துள்ளது மற்றும் நகரச் சுவருக்கு அப்பால் அதன் வழியாக நுழைவது சாத்தியமாகும். எதிர் தெற்கு கரையில் இருந்து செல்லும் படகுகளுக்கு மட்டும் . பழைய நாட்களில் பெரும்பாலான உத்தியோகபூர்வ விருந்தினர்கள் தெற்கிலிருந்து (முதன்மையாக பெரிய நகரங்களிலிருந்து: தலைநகர் சியோல் மற்றும் கேசாங்) பியாங்யாங்கிற்கு வந்ததால், நகரத்தை தண்ணீரால் மட்டுமே அடைய முடியும், இங்கிலாந்திலிருந்து விருந்தினர் முதலில் வந்தபோது சந்தித்திருக்கலாம். பியோங்யாங். - குறிப்பு. எட்.
[13] இது விசித்திரமாகத் தோன்றலாம், ஆனால் "கொரியா" என்ற வார்த்தை, உலகம் முழுவதற்கும் பரிச்சயமானது அல்லது ஒலியில் தொலைவில் கூட ஒத்திருக்கிறது, இந்த இரண்டு மாநிலங்களின் தற்காலப் பெயரில் அவர்களின் தாய்மொழியில் இல்லை. இதற்கான காரணங்கள் இந்த மக்களின் மாநிலத்தின் நீண்ட மற்றும் சிக்கலான வரலாற்றில் உள்ளன. கொரிய தீபகற்பத்தின் வடக்குப் பகுதியில் உள்ள மாநிலம் #i_004.jpg (ஜோசோன் மின்ஜுச்சுய் இன்மின் கோன்வாகுக், கொரியா ஜனநாயக மக்கள் குடியரசு) - சுருக்கமாக #i_005.jpg (ஜோசன்), மற்றும் தெற்குப் பகுதியில் உள்ள மாநிலம் #i_006 .jpg (Taehan Minguk, கொரியா குடியரசு), சுருக்கமாக #i_007.jpg (Hanguk). மேலும், வடக்கில் வசிப்பவர்கள் தெற்கில் வசிப்பவர்களை அவர்களின் நாட்டின் பெயரைப் பயன்படுத்தி அழைக்கிறார்கள், அதன் முன் “தெற்கு” - #i_008.jpg (நாம் ஜோசோன், தெற்கு ஜோசன்) மற்றும் தெற்கில், இயற்கையாகவே ஒரு எழுத்தை வைக்கிறார்கள். , இதற்கு நேர்மாறானது உண்மை - அவர்களின் சொந்தப் பெயருக்கு முன், ஒரு எழுத்து நாடுகளாகச் சுருக்கப்பட்டு, "வடக்கு" என்ற பொருள் கொண்ட ஒரு எழுத்து சேர்க்கப்பட்டு, அதன் விளைவாக #i_009.jpg (புக் கான், வடக்கு கான்). - குறிப்பு. எட்.
[14] ஐரோப்பியர்களுடனான கொரியாவின் தொடர்புகளின் தொடக்கத்திலிருந்து, "அரை மணிநேர" மண்டலம் UTC+8:30 நாட்டில் வேரூன்றியுள்ளது என்று நம்பப்படுகிறது. 1910 இல் சுதந்திரம் இழந்து ஜப்பானிய காலனித்துவ ஆட்சி நிறுவப்பட்ட பிறகு, உள்ளூர் நேரம் டோக்கியோ நேரத்துடன் ஒத்திசைக்கப்பட்டு UTC+9:00 ஆனது. DPRK இந்த நேர மண்டலத்தில் ஆகஸ்ட் 15, 2015 வரை வாழ்ந்தது, விடுதலையின் 70 வது ஆண்டு தினத்தன்று, கடிகார முள்கள் மீண்டும் அரை மணி நேரம் திரும்பின, இது கடந்த காலத்திலிருந்து சுதந்திரத்தின் தெளிவான அடையாளமாக செயல்பட்டது. இருப்பினும், புத்தகம் ரஷ்ய மொழியில் மொழிபெயர்க்கப்பட்ட நேரத்தில், பியாங்யாங் மீண்டும் UTC+9:00 நேர மண்டலத்திற்கு மாறியது. இது மே 5, 2018 அன்று நடந்தது மற்றும் கொரிய தீபகற்பத்தின் வடக்கு மற்றும் தெற்கின் மாநிலங்களுக்கு இடையிலான உறவுகளின் வெப்பமயமாதலின் விளைவாகும். - குறிப்பு. எட்.
[15] அவரது கதையின் இந்த பகுதியில், கொரியாவின் போருக்குப் பிந்தைய வரலாற்றை முன்வைக்கும்போது, அமெரிக்க வரலாற்று வரலாற்றில் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட நிலைகளில் இருந்து என்ன நடந்தது என்பதை ஆசிரியர் விவரிக்கிறார் என்பதைக் கவனத்தில் கொள்ள வேண்டும். உள்நாட்டு கொரிய ஆய்வுகளில், கொரிய தீபகற்பத்தின் பிளவு பிரச்சினையில் வேறுபட்ட கண்ணோட்டம் நிலவுகிறது. - குறிப்பு. எட்.
[16] 1948 இல் DPRK உருவாவதற்கு முந்தைய முக்கியமான வரலாற்று நிகழ்வுகளைப் பற்றி ஆசிரியர் பேசவில்லை என்பதைக் கவனத்தில் கொள்ள வேண்டும். அந்த ஆண்டுகளில் கொரிய தீபகற்பத்தில் நடந்த பல்வேறு வகையான செயல்முறைகளை அவர் குறிப்பிடத்தக்க வகையில் எளிதாக்குகிறார், சில சமயங்களில் ஒரு குறிப்பிட்ட வரலாற்று தருணத்தில் கவனமாக கவனம் செலுத்தாமல் பரவலாகப் பரப்பப்பட்ட பத்திரிகை க்ளிஷேக்களில் வெளிப்படையாக நழுவுகிறார். உண்மை என்னவென்றால், 1945 முதல் 1948 வரையிலான காலகட்டத்தில், சோவியத் ஒன்றியம் மற்றும் அமெரிக்காவின் பிரதிநிதிகளும், கொரியாவின் முக்கிய பொது நபர்களும் ஒரு ஒருங்கிணைந்த அரசை உருவாக்குவதற்கான சமரசங்களை வளர்ப்பதில் தீவிரமாக ஈடுபட்டனர். இந்த பலதரப்பு உரையாடலின் தோல்விக்கான காரணங்கள் சிக்கலானவை மற்றும் ஆசிரியரால் காட்டப்பட்டதை விட மிகவும் பரந்த விமானத்தில் உள்ளன. 1948 ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்ட் 15 ஆம் தேதி விடுதலையின் 3 ஆம் ஆண்டு நிறைவை ஒட்டி கொரிய குடியரசு தனது சுதந்திரத்தை முதலில் அறிவித்தது என்ற உண்மையைக் குறிப்பிட்டால் போதும். அதன்பிறகுதான், செப்டம்பர் 9, 1948 அன்று, டிபிஆர்கே உருவாக்கப்பட்டது. - குறிப்பு. எட்.
[17] கொரியப் போர் மற்றும் அதன் வெடிப்புக்கு வழிவகுத்த காரணங்கள் இன்னும் உலக கொரிய ஆய்வுகளிலும், பொதுவாக வரலாற்று மற்றும் அரசியல் அறிவியலிலும் மிகவும் அழுத்தமான பிரச்சினையாக உள்ளன. இப்போது வரை, அப்போது நடந்த நிகழ்வுகளை விவரிப்பதற்கான அணுகுமுறைகள் மிகவும் கருத்தியல் சார்ந்தவை, மேலும் கதை சொல்லப்படும் "கோணத்தை" பொறுத்து பெரும்பாலும் சொற்பொருள் உச்சரிப்புகள் வைக்கப்படுகின்றன. புறநிலை காரணங்களுக்காக, நிகழ்வுகளின் மேற்கத்திய சார்பு மதிப்பீட்டின் அடிப்படையில் ஆசிரியர் பெரும்பாலும் ஒரு பார்வையை முன்வைக்கிறார். உள்நாட்டு அறிவியலில் கொரியப் போரின் வரலாற்றைப் பற்றிய ஆய்வைப் பற்றி அறிந்துகொள்ள, யு.வி.வானின் "கொரியப் போர் மற்றும் ஐ.நா" (ரஷ்ய அறிவியல் அகாடமியின் ஓரியண்டல் ஆய்வுகள் நிறுவனம்" என்ற மோனோகிராஃப்டைப் பார்க்க பரிந்துரைக்கிறோம். , எம்., 2006). - குறிப்பு. எட்.
[18] இங்கே ஆசிரியர் ஒரு வெளிப்படையான தவறு செய்கிறார்! கொரியப் போர் ஜூன் 25, 1950 இல் தொடங்குகிறது. இது முக்கியமானது, ஏனென்றால் இரு கொரியாக்களிலும் இன்றுவரை ஜூன் 25 ஒரு மறக்கமுடியாத நாளாகும், அதில் பிரபலமான நிகழ்வுகளுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்ட பல்வேறு வகையான நினைவு நிகழ்வுகள் நடத்தப்படுகின்றன. மேலும், தென் கொரிய வரலாற்று வரலாற்றில் இந்த மோதல் "6.25 전쟁" (yuk i o chongjeng), அதாவது "ஜூன் 25 அன்று தொடங்கிய போர்" என்றும், DPRK இல் ஜூன் 25 "அமெரிக்க ஏகாதிபத்தியத்திற்கு எதிரான போராட்ட நாள்" என்றும் குறிப்பிடப்படுகிறது. ." - குறிப்பு. எட்.
[19] யானான் பிரிவு, அல்லது "சீனப் பிரிவு", 1930களில் யானான் (ஷான்சி மாகாணம், மக்கள் குடியரசு) மாவோ சேதுங்கின் தலைமையகத்தில் நிலைகொண்டிருந்த கம்யூனிஸ்ட் கொரியர்களைக் கொண்டிருந்தது. - குறிப்பு. எட்.
[20] தூர கிழக்கு பாரம்பரியத்தில், காலண்டர் தேதி பின்வருமாறு எழுதப்பட்டுள்ளது: ஆண்டு, மாதம், நாள். எனவே, கொரியாவில் கிம் ஜாங் இல்லின் அதிகாரப்பூர்வ பிறந்த தேதி 1942.2.16 என பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. இருப்பினும், கிம் ஜாங் இல் ஒரு வருடம் முன்பு, அதாவது 1941 இல் பிறந்தார் என்று ஒரு கருத்து உள்ளது. - குறிப்பு. எட்.
[21] கண்டிப்பாகச் சொன்னால், 1956 டிசம்பரில் WPK இன் மத்தியக் குழுவின் பிளீனத்தில் சொல்லிமா இயக்கம் தொடங்கியது. சோவியத் சார்பு நோக்குநிலையிலிருந்து படிப்படியாக வெளியேறிய பிறகு, வெளிப்புற உதவி நிச்சயமாக கணிசமாகக் குறைக்கப்படும் நிலைமைகளில் மேலும் வளர்ச்சிக்காக உள்நாட்டு தேசிய வளங்களைத் திரட்டுவதே இயக்கத்தின் குறிக்கோள். எனவே படம், இது சோவியத்துடன் அல்ல, ஆனால் கிழக்கு அடையாளத்துடன் தொடர்புடையது. 1958 வாக்கில், இந்த இயக்கம் உண்மையிலேயே பெரியதாக மாறியது மற்றும் நாடு முழுவதும் வளர்ந்தது. புதிய உயர் முடிவுகளை அடைவதற்கு மட்டுப்படுத்தப்பட்ட பொருள் வாய்ப்புகள் ஒரு தடையல்ல என்ற நம்பிக்கையை ஊட்டுவதை நோக்கமாகக் கொண்ட கருத்தியல் வேலைகளுடன் இது இருந்தது. அதே நேரத்தில், 1958 ஆம் ஆண்டில், கிம் இல் சுங் "மூன்று புரட்சிகள்" - கருத்தியல், தொழில்நுட்ப மற்றும் கலாச்சார கோட்பாட்டை முன்வைத்தார், இது "கம்யூனிசத்தின் கோட்டையை" கைப்பற்ற மேற்கொள்ளப்பட வேண்டும். இந்த கோட்பாடு மேலும் போராட்டத்தின் அவசியத்தை உறுதிப்படுத்தியது மற்றும் அதன் மூலம் "தற்காலிக சிரமங்கள்" மற்றும் மக்களின் அமைதியற்ற வாழ்க்கையை நியாயப்படுத்தியது, இது சோளிமா இயக்கத்துடன் இணைந்து, அணிதிரட்டல் நடைமுறைகளின் முக்கிய வழிமுறைகளில் ஒன்றாகும். - குறிப்பு. எட்.
[22] மறு ஒருங்கிணைப்பு நினைவுச்சின்னம் என்பது தாய்நாட்டை ஒன்றிணைப்பதற்கான மூன்று சாசனங்களுக்கான நினைவுச்சின்னத்திற்கு சுருக்கப்பட்ட மற்றும் பொதுவாகப் பயன்படுத்தப்படும் பெயராகும். இது ஜூன் 15, 2000 அன்று வரலாற்று கூட்டு பிரகடனத்தின் வெளியீட்டின் நினைவாக 2001 இல் அமைக்கப்பட்டது. நினைவுச்சின்னத்தின் மையத்தில் ஒரே மாதிரியான தேசிய உடையில் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டிருக்கும் இரண்டு பெண்களின் உருவங்கள் உள்ளன. பெண்கள் "மூன்று பட்டயங்கள்" என்ற வார்த்தைகள் மற்றும் மாக்னோலியா மலர்களால் வடிவமைக்கப்பட்ட கொரியாவின் வரைபடத்துடன் ஒரு சின்னத்தை ஆதரிக்கின்றனர். நினைவுச்சின்னம் அனைத்து தோழர்களின் (வடக்கில், தெற்கில், உலகின் பிற நாடுகளில்) தங்கள் தாயகத்தை ஒன்றிணைக்கும் விருப்பத்தை குறிக்கிறது. - குறிப்பு. பாதை
[23] "ஜெண்ட்ரிஃபிகேஷன்" என்பது ஆங்கில மொழியிலிருந்து கடன் வாங்கப்பட்ட சொல், ஆனால் இன்னும் பரவலாக அறியப்படவில்லை. அதிக வசதி படைத்த குடிமக்களை ஈர்ப்பதன் மூலம் பாதிக்கப்பட்ட நகர சுற்றுப்புறங்களை புத்துயிர் பெறச் செய்வதாகும். இந்த செயல்முறை பெரிய ரஷ்ய நகரங்களில், முக்கியமாக மாஸ்கோ மற்றும், குறைந்த அளவிற்கு, செயின்ட் பீட்டர்ஸ்பர்க்கில் ஆரம்பமாகிறது; மேற்கு ஐரோப்பாவிலும் அமெரிக்காவிலும் அது ஏற்கனவே போதுமான வலிமையைப் பெற்றுள்ளது. - குறிப்பு. பாதை
[24] ஆசிரியர் குறிப்பிடும் அமெரிக்க ஜனாதிபதி பராக் ஒபாமாவின் குணாதிசயங்கள், மத்திய செய்தித்தாளின் தலையங்கத்தில் வெளியிடப்படவில்லை, அது இன்னும் "பிராண்ட் தொடர" கடமைப்பட்டுள்ளது, ஆனால் "வாசகர்களிடமிருந்து கடிதங்கள்" பிரிவில் ஒரு மாகாண நகரத்தைச் சேர்ந்த ஒரு தொழிலாளியின் கடிதத்தின் உரையிலிருந்து மேற்கோள் காட்டப்பட்டது, "மக்களின் குரல்" என்பதை விளக்குகிறது, இது அரசியல் ரீதியாக தவறாக இருக்க அனுமதிக்கப்படுகிறது. - குறிப்பு. எட்.
[25] கண்டிப்பாகச் சொன்னால், இடைக்கால கொரியாவில், அதன் சொந்த எழுத்துக்களை உருவாக்கும் வரை, கொரிய மொழியை காகிதத்தில் பதிவு செய்வதற்கான வழிகள் இல்லை; அது எழுதப்படாத மொழி. சீன எழுத்துக்கள் சீன மொழியை எழுதப் பயன்படுத்தப்பட்டன, இது கொரிய மொழிக்கு இணையாக நாட்டில் இருந்தது, உண்மையில், இலக்கியம் மற்றும் அலுவலக வேலைகளின் முக்கிய மொழியாகும். இயற்கையாகவே, நாட்டில் ஒரு குறிப்பிட்ட எண்ணிக்கையிலான மக்கள் மட்டுமே சீன மொழியை முழுமையாகப் படிக்க முடியும். - குறிப்பு. எட்.
[26] "மல்லிமா" என்பது மற்றொரு புராண சிறகுகள் கொண்ட குதிரையாகும், இது சொல்லிமாவை விட 10 மடங்கு வேகமாக ஓடுகிறது மற்றும் மிக நீண்ட தூரம் பயணிக்கும் திறன் கொண்டது. - குறிப்பு. பாதை
[27] ஆசிரியர் இங்கு பாரம்பரிய கொரிய உடைக்கான வட கொரியப் பெயரைக் கொடுக்கிறார் - சோசோனோட். தென் கொரியாவில், இந்த ஆடை ஹான்போக் என்று அழைக்கப்படுகிறது. - குறிப்பு. பாதை
[28] கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் 7வது காங்கிரஸ் மே 6 முதல் மே 9, 2016 வரை நடைபெற்றது. - குறிப்பு. பாதை
[29] கொரியா பழங்காலத்திலிருந்தே காகித உற்பத்திக்கு பிரபலமானது என்பதை இங்கே குறிப்பிட வேண்டும். இடைக்காலத்தில், கொரிய காகிதம் சீனாவிற்கு ஏற்றுமதி செய்யப்படும் முக்கியமான பொருட்களில் ஒன்றாக இருந்தது. ஆசிரியரால் சுட்டிக்காட்டப்பட்டபடி இது அரிசியிலிருந்து தயாரிக்கப்படவில்லை, மாறாக மரத்தின் பட்டை இழைகளிலிருந்து (#i_010.jpg, Broussonetia papyrifera), இது முதன்மையாக வடகிழக்கு ஆசியாவில் கொரிய தீபகற்பம் உட்பட வளரும். கொரிய காகிதத்தின் உயர் தரமானது மரத்தின் பட்டை மற்றும் மலை நீரூற்று நீர் ஆகியவற்றின் கலவையால் தீர்மானிக்கப்பட்டது, இது தனித்துவமான இயற்கை பண்புகளைக் கொண்டிருந்தது. - குறிப்பு. பாதை
[30] இங்கே ஆசிரியர் கொரிய ஓவியத்தின் வளர்ச்சியின் வரலாற்றை பெரிதும் எளிமைப்படுத்துகிறார். ஜப்பானிய காலனித்துவ ஆட்சிக்கு முன்பே "choseonhwa" என்ற சொல் நீண்ட காலமாக இருந்தது, உண்மையில் "கொரிய ஓவியம்" என்று பொருள். - குறிப்பு. எட்.
[31] கண்டிப்பாகச் சொல்வதானால், அமைப்பு மற்றும் பயிற்றுவிப்புத் துறையானது DPRK அரசாங்கத்தின் ஒரு உறுப்பு அல்ல, அதுவும் இல்லை; இது கொரியாவின் தொழிலாளர் கட்சியின் மத்தியக் குழுவின் முக்கியப் பிரிவுகளில் ஒன்றாகும். - குறிப்பு. எட்.
[32] சோவியத் ஆவணங்களின்படி, கிம் ஜாங் இல் சோவியத் ஒன்றியத்தில், கபரோவ்ஸ்க் பிரதேசத்தின் வியாட்ஸ்கோய் கிராமத்தில் பிறந்தார், மேலும் பிறக்கும்போதே கிம் யூரி இர்செனோவிச் என்று பதிவு செய்யப்பட்டார். - குறிப்பு. பாதை
[33] டாக்டர் நோ 1962 இல் வெளியான முதல் ஜேம்ஸ் பாண்ட் திரைப்படமாகும். - குறிப்பு. பாதை
[34] இங்கே ஆசிரியர் பியோங்யாங்கில் உள்ள போல்ஷோய் தியேட்டர் கட்டிடத்தின் வலதுபுறத்தில் அமைந்துள்ள ஒரு பெரிய மொசைக் பற்றி பேசுகிறார். பாரம்பரிய உடையில் ஒரு பெண் வாயிலைத் திறந்து, கைத்துப்பாக்கியை ஏந்தியபடி, சிவப்புப் பதாகைகளை அசைத்தபடியும், கொரிய கொரில்லாக்கள் தாக்குதலுக்கு அணிவகுத்துச் செல்வதையும் இது காட்டுகிறது. இது டிபிஆர்கேயின் ஐந்து முக்கிய புரட்சிகர ஓபராக்களில் ஒன்றான “சீ ஆஃப் ப்ளட்” இன் காட்சியாகும், இதன் சதி கிம் இல் சுங் குடும்பத்துடன் எந்த தொடர்பும் இல்லை. - குறிப்பு. எட்.
[35] இங்கு ஆசிரியர் "ஜப்பானில் வாழும் தோழர்கள்" என்று பொருள்படும் ஜப்பானிய சொல்லைப் பயன்படுத்துகிறார், இது கொரிய மொழியில் "சீல்கியோபோ" ஆகும். கொரிய இலக்கியத்தில் இது பெரும்பாலும் பயன்படுத்தப்படுகிறது. - குறிப்பு. எட்.
[36] "Chongryong", அல்லது "ஜப்பானில் உள்ள வட கொரிய குடிமக்கள் சங்கம்" என்பது ஜப்பானில் உள்ள வட கொரிய புலம்பெயர்ந்தோரின் பொது அமைப்பாகும். - குறிப்பு. பாதை
[37] சம்ஜியோன் என்பது வட வட கொரியாவில் உள்ள யாங்கக்டோ மாகாணத்தில் உள்ள ஒரு பெயர். கொரியாவில் உள்ள ஒரு முக்கியமான வரலாற்று மற்றும் கலாச்சார தளமான பெக்டுசன் எரிமலைக்கு இந்த கவுண்டி உள்ளது. கூடுதலாக, மாவட்டத்தின் பிரதேசத்தில் புரட்சிகர மற்றும் இராணுவ மகிமையின் மிக முக்கியமான இடங்களில் ஒன்று உள்ளது - பெக்டுசன் ரகசிய முகாம், அங்கு, அதிகாரப்பூர்வ பதிப்பின் படி, கிம் ஜாங் இல் பிறந்தார். - குறிப்பு. எட்.
[38] ரஷ்ய வாசகருக்கு, ஜனாதிபதி புஷ்ஷின் கொள்கைகள் மிகவும் தனிமைப்படுத்தப்பட்டதாகக் கருதுவது சற்று விசித்திரமாக இருக்கும். ஆப்கானிஸ்தான் மற்றும் ஈராக்கில் நடந்த போர்கள், நேட்டோவில் புதிய உறுப்பினர்களை சேர்ப்பது போன்றவை - இவை அனைத்தும் உள்நாட்டு மனிதநேயத்தின் கட்டமைப்பிற்குள் பொதுவாக "தனிமைப்படுத்தல்" என்ற வார்த்தையுடன் இணைக்கப்பட்ட அர்த்தத்திற்கு முரணானது. ஆசிரியரின் இந்த சொற்றொடரைப் புரிந்து கொள்ளும்போது, அவரது - அமெரிக்கன் - தனிமைப்படுத்தப்பட்ட யோசனை கணிசமாக வேறுபட்ட உள்ளடக்கத்தால் நிரப்பப்பட்டிருப்பதை ஒருவர் வெறுமனே எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று நான் நினைக்கிறேன். - குறிப்பு. எட்.
[39] கண்டிப்பாகச் சொன்னால், "சிம்வாஜோ" என்ற வார்த்தை "ஆழமான ஆய்வுக் குழு" என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. தென் கொரிய ஆதாரங்களின்படி, 1990 களின் பிற்பகுதியில் பொது பாதுகாப்பு அமைச்சகத்தின் கீழ் (இப்போது மாநில பாதுகாப்பு அமைச்சகம்) நாட்டிற்கு கடினமான காலங்களில் ஆளும் வட்டங்களிலும் சமூகத்திலும் எதிர்க்கட்சி உணர்வுகளை கண்காணிக்கும் வகையில் இந்த பெயரில் ஒரு குழு உருவாக்கப்பட்டது. - குறிப்பு. எட்.
[40] இங்கே வார்த்தைகள் மற்றும் எழுத்துக்களில் ஒரு நாடகம் உள்ளது, இது ரஷ்ய மொழியில் எழுதப்பட்ட மொழிபெயர்ப்பில் தெரிவிக்க கடினமாக உள்ளது. இந்த சூழலில் "சோசலிசம்" என்ற வார்த்தை "$ocialism" என்று எழுதப்பட வேண்டும் என்பதை ஆசிரியர் உண்மையில் வலியுறுத்துகிறார். - குறிப்பு. பாதை
[41] ஸ்லாவோஜ் ஜிசெக் ஒரு நவீன ஸ்லோவேனிய தத்துவவாதி. - குறிப்பு. பாதை
[42] "ரேண்டம் அக்சஸ் கிளப்" என்ற பெயர் ரஷ்ய மொழியில் "ரேண்டம் அக்சஸ் கிளப்" என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது, மேலும் தளர்வாக - "பொது கிளப்". - குறிப்பு. பாதை
[43] "Stammtisch" என்பது ஒரு ஜெர்மன் கூட்டு வார்த்தையாகும், இது "வழக்கமான விருந்தினர்களுக்கான அட்டவணை" என்று பொருள்படும். ஒரு பரந்த அர்த்தத்தில், வழக்கமான பங்கேற்பாளர்கள் அல்லது வழக்கமானவர்களுக்கான ஆர்வங்களின் கிளப் (பெரும்பாலும் முறைசாரா) என்று பொருள். - குறிப்பு. பாதை
[44] Mon frère – என் சகோதரன். - குறிப்பு. பாதை
[45] மூலத்தில் - "நோற்கோர்". - குறிப்பு. பாதை
[46] அசல் - "K-pop" - "கொரிய பாப்" இலிருந்து. மேற்கத்திய பாப் இசையின் பல இயக்கங்களின் செல்வாக்கின் கீழ் தென் கொரியாவில் தோன்றிய பாப் இசை வகை. - குறிப்பு. பாதை
[47] வட கொரிய இசை வகைகளின் அமைப்பில், பரந்த பொருளில் "கிளாசிக்கல் மியூசிக்" போன்ற கருத்துக்கள் உள்ளன, அதாவது, "தேசிய இசை" என்ற சிம்பொனி ஆர்கெஸ்ட்ராவின் ஒரு பகுதியாக இருக்கும் கருவிகளில் இசையின் செயல்திறன். , பாரம்பரிய இசைக்கருவிகளின் செயல்திறன், அத்துடன் "ஒளி இசை" என்ற கருத்து, இது உலகம் முழுவதும் பரவலாகப் பயன்படுத்தப்படும் "பிரபலமான இசை" மற்றும் "பாப் இசை" என்ற சொற்களுடன் தொடர்புபடுத்தப்படலாம், ஆனால் உள்ளூர் பண்புகளை கணக்கில் எடுத்துக்கொள்கிறது. DPRK இல் உள்ள "Moranbong" குழு "ஒளி இசை" வகையில் துல்லியமாக வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. - குறிப்பு. எட்.
[48] செயின்ட் எல்மோஸ் ஃபயர் என்பது ஒரு மின்னியல் வெளியேற்றமாகும், இது உயரமான பொருட்களின் கூர்மையான முனைகளில் ஏற்படுகிறது, பெரும்பாலும் இடியுடன் கூடிய மழை வரும் போது. - குறிப்பு. பாதை
[49] கோர் - ஆங்கிலத்தில் "கோர்", "கோர்", "சாரம்" என்று பொருள். - குறிப்பு. பாதை
[50] "ஜப்பானோயிஸ்" அல்லது "ஜப்பானோயிஸ்" என்பது ஆங்கிலத்தில் உள்ள வார்த்தைகளின் நாடகம்: "ஜப்பான்" (ஜப்பான்) மற்றும் "இரைச்சல்" (இரைச்சல்). ஜப்பானிய சுவையுடன் கூடிய தொழில்துறை நவீன இசையின் சிறப்பு பாணி. - குறிப்பு. பாதை
[51] கண்டிப்பாகச் சொன்னால், "அரிராங்" என்பது மிகவும் பிரபலமான மற்றும் பிரபலமான கொரிய நாட்டுப்புறப் பாடல்களில் ஒன்றாகும், இது கொரிய தீபகற்பம் முழுவதும் பழங்காலத்திலிருந்தே பரவலாக அறியப்படுகிறது. இரண்டு இளம் காதலர்களுக்கிடையேயான காதல் மற்றும் பிரிவினை பற்றிய பாடல்: ஒரு பெண் சோகமாக இருக்கிறாள், ஏனென்றால் அவளுடைய காதலன் அவளை விட்டுவிட்டு நீண்ட, கடினமான பயணத்திற்கு செல்ல வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருக்கிறாள். பிரிவின் வலியும், தனிமையின் சோகமும் கலந்திருக்கும் பாடலின் வரிகள். அந்த இளைஞன் கடக்கும் பாதை பிரிவின் அடையாளமாக மாறுகிறது, மேலும் அவர் தனது கால்கள் அனைத்தையும் அழித்துவிடுவார், திரும்பி வரமாட்டார் என்று சிறுமியின் வருத்தத்தின் வார்த்தைகளால் சோகம் வெளிப்படுத்தப்படுகிறது. இந்தப் பாடலில் 60 க்கும் மேற்பட்ட வரிகள் உள்ளன மற்றும் பகுதிக்கு ஏற்ப 300 க்கும் மேற்பட்ட வேறுபாடுகள் உள்ளன. ஆசிரியர் முன்வைக்கும் கதை வட கொரியாவில் பொதுவானது. இன்று, இந்த பாடல் பிரிவின் உருவகமாக அல்ல, மாறாக அதற்கு நேர்மாறானது - கொரியாவை ஒன்றிணைப்பதற்கான ஒரு வகையான கீதமாக மற்றும் தெற்கு மற்றும் வடக்கின் கூட்டு நிகழ்வுகளில் நிகழ்த்தப்படுகிறது. டிபிஆர்கே மற்றும் கொரியா குடியரசில் முற்றிலும் வெளிப்படையாக செய்யக்கூடிய ஒரே மெல்லிசை இதுவாக இருக்கலாம். - குறிப்பு. எட்.
[52] அரிராங் திருவிழா மே 1 ஸ்டேடியத்தில் நடைபெற்றது, இது டேடாங் ஆற்றின் ரெயுன்ராடோ தீவில் அமைந்துள்ளது. ஆசிரியர், எல்லா சாத்தியக்கூறுகளிலும், ஸ்டேடியத்தின் அதிகாரப்பூர்வ பெயரைக் கொடுக்கவில்லை, ஆனால் அவர் அதை எப்படி நினைவில் வைத்திருந்தார். - குறிப்பு. எட்.
[53] ரஷ்ய மொழி ஆதாரங்களில் இந்த இடம் "கொஞ்சீரி கிராமத்தில் உள்ள உச்ச உயர் கட்டளையின் தலைமையகம்" என்று அழைக்கப்படுகிறது. - குறிப்பு. பாதை
[54] மூலத்தில் ஆசிரியர் "நோர்லிவுட்" என்ற வார்த்தையைப் பயன்படுத்துகிறார். - குறிப்பு. பாதை
[55] இவை இரண்டு வட கொரிய திரைப்படங்கள் மற்றும் 1980கள் மற்றும் 2000 களின் நடுப்பகுதியில் தயாரிக்கப்பட்ட ஒரு தொலைக்காட்சி தொடர் ஆகும். - குறிப்பு. பாதை
[56] அடுத்ததாக, ரஷ்ய மொழியில் போதுமான அளவில் தெரிவிக்க முடியாத ஒரு சிதைந்த ஆங்கில உரையை ஆசிரியர் மேற்கோள் காட்டுகிறார். ஒரிஜினலில் இது போல் தெரிகிறது: “பையன், வட கொரியாவுக்கு ஒட்டன்-பிக்கின் டாகாவுக்குப் போகிறாய்? அவர்கள் அங்குள்ள கொடிய கம்யூனிஸ்டுகள், அவர்கள் எங்கள் சுதந்திரத்தைப் பறிக்க விரும்புகிறார்கள்! - குறிப்பு. பாதை
[57] "ஓண்டோல்" (அதாவது "சூடான கற்கள்") என்பது கொரியாவில் உள்ள ஒரு பாரம்பரிய வீட்டு வெப்பமாக்கல் அமைப்பாகும், இது அண்டர்ஃப்ளோர் ஹீட்டிங் கொள்கையில் செயல்படுகிறது. உலைகளில் இருந்து வரும் புகை மற்றும் சூடான காற்று தரையின் கீழ் அமைந்துள்ள குழிவுகள் அல்லது குழாய்களின் அமைப்பு வழியாக செல்கிறது. - குறிப்பு. பாதை
[58] ரஷ்யாவில் பெரும்பாலும் ஜப்பான் கடல் என்று அழைக்கப்படும் கடலைக் குறிக்க ஆசிரியர் இந்தப் பெயரைப் பயன்படுத்துகிறார். வட கொரியாவில், இந்த கடல் கிழக்கு கொரிய கடல் என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. - குறிப்பு. பாதை
[59] "கொரியா மாநில சுற்றுலா நிறுவனம்" என்பதன் சுருக்கம். - குறிப்பு. பாதை
[60] 1960களின் முற்பகுதியில் சின் & சோல் இசையமைப்பாளரும் நடிகருமான ஆஸ்கார் பிரவுன் ஜூனியரால் எழுதப்பட்ட "பணிப் பாடல்" பாடல் வரிகளை இங்கே ஆசிரியர் மேற்கோள் காட்டுகிறார். அவர் தனது பாடல் வரிகளை பிரபல ப்ளூஸ் ட்ரம்பெட்டர் நாட் அடர்லி இசையில் அமைத்தார், இது பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு உருவாக்கப்பட்டது. "வேலைப் பாடல்" வகையானது அமெரிக்காவின் கறுப்பின மக்களிடையே உருவானது மற்றும் பருத்தித் தோட்டங்களில், குவாரிகளில் அல்லது மரம் வெட்டுதல் முகாம்களில் பணிபுரியும், துறைமுகங்கள், அமைக்கப்பட்ட இரயில் பாதைகள் போன்றவற்றில் ஏற்றிச் செல்லும் சாதாரண தொழிலாளர்களின் கஷ்டங்கள் மற்றும் துன்பங்களைப் பற்றி கூறியது. ஓ. பிரவுன் ஜூனியரின் உரை மற்றும் என். ஆடர்லியின் இசையுடன் கூடிய "தொழிலாளர்களின் பாடல்" பாடல்களின் பதிப்பு அமெரிக்காவில் கிளாசிக் என்று கருதப்படுகிறது. - குறிப்பு. எட்.
[61] நேபோடிசம் என்பது உறவினர்கள் மற்றும் நண்பர்களுக்கு அவர்களின் வணிகம் மற்றும் தொழில்சார் குணங்களைப் பொருட்படுத்தாமல் சலுகைகள் மற்றும் நன்மைகளை வழங்குவது, நெபோடிசத்தின் ஒரு அமைப்பாகும். - குறிப்பு. பாதை
[62] கொரிய அகராதியின் படி, "chaebol" 재벌 (財閥) என்ற வார்த்தை இரண்டு எழுத்துக்களைக் கொண்டுள்ளது: 재 (財) - "நிதி, செல்வம்" மற்றும் 벌 (閥) - "குலம், பெரிய குடும்பம்". பல்வேறு உற்பத்திப் பகுதிகளைக் கட்டுப்படுத்தும் நிறுவனங்களின் பொருளாதார ரீதியாக சக்திவாய்ந்த குழுக்கள். - குறிப்பு. எட்.
[63] டிரிக்கிள்-டவுன் விளைவு என்பது தனியார் துறைக்கு நிதியளிப்பது மற்றும் வரி விலக்குகளைக் குறைப்பது போன்ற பொருளாதார நுட்பங்களில் ஒன்றாகும். இந்த வழியில், முதலீடுகள் தூண்டப்படுகின்றன, இதன் அடிப்படையில், நுகர்வோர் வருமானம் அதிகரிக்கிறது. - குறிப்பு. எட்.
[64] அசல்: TED பேச்சு. TED - தொழில்நுட்பம், பொழுதுபோக்கு, வடிவமைப்பு - ஒரு தனியார் இலாப நோக்கற்ற அமெரிக்க அறக்கட்டளை ஆகும், இது பல்வேறு தலைப்புகளில் வருடாந்திர மாநாடுகளை நடத்துகிறது. - குறிப்பு. பாதை
[65] உண்மையில், இது ஒரு சரக்கு-பயணிகள் படகு, ஒரு பயணிகள் கப்பல் மட்டுமல்ல. புத்தகத்தை எழுதும் நேரத்தில், 2018 குளிர்கால ஒலிம்பிக்கின் போது வட கொரிய பிரதிநிதிகளின் ஒரு பகுதிக்கு இடமளிக்க இது பயன்படுத்தப்படும் என்பதை ஆசிரியர் அறிந்திருக்க முடியாது. - குறிப்பு. பாதை
[66] ஆசிரியர் "Idealism" என்ற ஆங்கில வார்த்தையை இங்கு பயன்படுத்துகிறார், இது மொழிபெயர்ப்பின் துல்லியம் குறித்து சந்தேகத்தை எழுப்பலாம். பெரும்பாலும், இந்த சூழலில், மக்கள் மீது மிகவும் விடாமுயற்சியுடன் திணிக்கப்படும் சில ஊகமான, நம்பத்தகாத "இலட்சியங்களை" நாங்கள் குறிக்கிறோம், அவர்கள் அவற்றை நம்பத் தொடங்குகிறார்கள், எந்த வகையிலும் அவர்களுக்கு முரணான அனைத்தையும் உடனடியாக மறுக்கிறார்கள். - குறிப்பு. பாதை
[67] அசல் - "நாடக சிகிச்சை". "நாடக சிகிச்சை" என்ற சொல் ரஷ்ய மொழியில் இன்னும் நிறுவப்படவில்லை; அதன் பொருள் உளவியல் சிகிச்சை நோக்கங்களுக்காக நாடக நாடக நுட்பங்களைப் பயன்படுத்துவதில் கவனம் செலுத்தும் ஒரு வகை "கலை சிகிச்சை" என வரையறுக்கப்படுகிறது. - குறிப்பு. பாதை
[68] கட்டுக்கதையில், சூரியனும் காற்றும் தங்களில் யாரால் தனிமையில் இருக்கும் பயணியின் ஆடைகளை வேகமாக அவிழ்க்க முடியும் என்று வாதிடுகின்றனர். காற்று, அதன் சீற்றத்துடன், அவரது ஆடைகளை கிழிக்க முயற்சிக்கிறது, ஆனால் அவர் தனது புடவையை மட்டும் இறுக்கமாக இறுக்குகிறார். சூரியன், தனது மென்மையான கதிர்களின் உதவியுடன், பயணி தனது ஆடைகளை அனைத்தையும் கழற்றும்படி செய்தார். - குறிப்பு. பாதை
[69] கொரியா குடியரசின் செஞ்சிலுவைச் சங்கம் DPRK யில் இருந்து தனது சக ஊழியர்களை இந்த பிரச்சினையில் பேச்சுவார்த்தை நடத்த முன்மொழிந்த 1971 ஆம் ஆண்டிலிருந்து இத்தகைய சந்திப்புகளின் வரலாறு தொடங்குகிறது. வடக்கிலும் தெற்கிலும் போரினால் பிரிந்த குடும்பங்களுக்கு உதவ வேண்டும் என்ற விருப்பத்துடன் இந்த முயற்சி இணைக்கப்பட்டுள்ளது, அவர்கள் எல்லைக்கு மறுபுறத்தில் தங்கள் உறவினர்கள் உயிருடன் இருக்கிறார்களா என்று கூட தெரியவில்லை. இருப்பினும், பல்வேறு நிகழ்வுகள் காரணமாக, முதல் சந்திப்பு 1985 இல் மட்டுமே நடந்தது. அப்போதிருந்து, கொரியா குடியரசு மற்றும் DPRK இரண்டு டசனுக்கும் அதிகமான சந்திப்புகளை நடத்தியது, இதற்கு நன்றி 20 ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட வயதான கொரியர்கள் கொரியப் போருக்குப் பிறகு தொடர்புகளை இழந்த தங்கள் உறவினர்களையும் நண்பர்களையும் பார்க்க முடிந்தது. இதுபோன்ற கடைசி சந்திப்பு ஆகஸ்ட் 20, 2018 அன்று நடந்தது. - குறிப்பு. எட்.
[70] புத்தகம் 2018 இன் முதல் பாதியில் ஆங்கிலத்தில் வெளியிடப்பட்டது. - குறிப்பு. பாதை
[71] அசல் "கவ்பாய் கேபிடலிசம்" என்ற வார்த்தையைப் பயன்படுத்துகிறது, இது ஆங்கிலத்தில் ஸ்லாங் மற்றும் "தூய்மையானது" என்று பொருள்படும், ஒழுங்குபடுத்தப்படாத சந்தை முதலாளித்துவம், இது - ஒரு புதிய, பெரிய அளவில் - அமெரிக்க மரபுகளின் தொடர்ச்சியாகக் கருதப்படுகிறது. "வைல்ட் வெஸ்ட்". - குறிப்பு. பாதை
[72] பியர் மார்க்கெட் என்பது வீழ்ச்சியடைந்த சந்தைக்கான ஒரு ஸ்லாங் சொல். - குறிப்பு. பாதை
